L 


ι     ■ 

I 
■hbi 

Η  ΗΗμ 


■ 


η 


SHflf      Η 


*0^ 


ί°* 


Ο*      ,ο"•.      "*ό  α* 


\^ 


4     Ο. 


♦ 


•ν     <?• 


DE 

SRIECAE   IjIMQITAE 
DIAIiECTIS 


SCRIPSIT 

iElHRICITIS  ttJDOL•FU!S  AHREM 


t>  τ 


LIBER  PRIMUS. 

DE  DIALECTIS  AEOLICIS 
ET  PSEUDAEOLICIS. 


GOTTIHiGiAE 

Λ  Γ  L  D      V  Α  Di  DENHOEQK      Ε  Τ      H  U  Γ  R  Ε  C  II  T. 

UIDCCCXXXIX. 


.κ* 


nV 


*7nf. 


DE 


lAIiECTIS  AfiOLICIS 


ET 


psevdaeoocis 


SCRIPSIT 


\ 


IDENRICUS  1UD0I.FITS  AHRENTiS. 


GOTTIKGAE 

Α  Γ  i;  1)     VANDENHOECK     Ε  Τ      R  U  Γ  R  Ε  C  II    Γ. 

MDCCCXXXIX. 


AUGUSTO  BOECKHIO 

S.    P.    D. 

HENR,  LUD.  AHRENS. 


fte^ium  antc  hos  dccem  auuos  almac  Georgiae  Auguslae 
(heu ,  quantuui  nuiic  distat  ab  illa ! )  alumuorum  numero 
tum  adscriptus  primitias  studiorum  meorum  (de  Atbena- 
ruiii  statu  etc.)  in  lucem  edidissem,  lmllum  cujusquam 
judicium  gratius  milii  contigit9  quam  quod  Carolus 
Fridericus  Hermannus,  vir  et  doctrinae  et  humani- 
tatis  nomine  insignis,  primuin  cum  Corporis  Tui  In- 
scriptionum  Graecarum  fructum  appellare  dignatus 
cst.  Ita  cnim  a  praeccptoribus  numquam  satis  colendis, 
Bcato  Dissenio  et  Carolo  Odofredo  Miillero, 
ita  assiduo  operum  Tuorum  usu  Te  ct  admirari  et 
amarc  edoctus  crarn,  ut  summa  voluptate  afficerer,  quuni 
Τ  i  b  i  mcam  qualcmcumquc  laudcm  dcberc  atquc  Τ  c  c  u  in 
pictatis  quodam  viuculo  conjunctus  essc  vidcrer.  Jam 
duobns  lustris  pcractis  quum  majns  opus  publico  judicio 
CQmmittcre  auso  iterum  Τ  u  i  s  potissimum  vcstigiis  insi- 
stcudum   fuissct,    acccdentc  practcrca    insigni  huiuaniiatc, 
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qua  studia  mea  privatiin  adjirasti,  non  potui  mihi  tem- 
perare,  quiii  reverentiae  meae  atque  pietatis  documentuni 
hoc  Τ  i  b  i  dedicarem ,  simul  quacsiturus  ?  nnm  banc  alte- 
ram  Corporis  Tui  progeniem  suscipicDdam  judicares. 
Neque  despero  fore,  ut  sangninis  quodam  amorc  victus 
iiliolam,  pnlchrac  niatri  vix  comparandam  9  nolis  asper- 
nari.  Pauca  tamcn  praefaudo,  quae  plura  cssent,  nisi 
molestissima  dextrae  debilitas  ex  aliquot  mcnsibus  scri- 
bendi  laboreni  paene  intolerabilem  efficeret,  infantis  cau- 
sani  agere  liaud  alieoam  yidetar. 

Operam  in  bac  potissiinum  antiquitatis  parte  colloca- 
tam  vix  opus  est  excusarc.  Miriini  enim  potius  vidctur 
ct  paene  incredibile  ?  bis  triginta  annis,  quibus  tantum 
studii  et  laboris  in  linguarum,  uec  mmime  Graecac,  in- 
dole  cognosccuda  ciiin  uberrimo  fructu  consumptuui  esi, 
ncmincm  cxstitisse^  qui  post  Maittalrli  opus  Sturzii  cura 
itcratum  univcrsam  de  Graeeis  dialcctis  doctrinam  rc- 
tractare  dignaretur.  Ncque  cnim  illi  ita  rcm  egcrant,  ut 
sua  aetate  magna  laude  digni  csscot,  nequc,  etiamsi  sex 
abliinc  lustris  9  quac  cxbibucrnnt  ?  omnibus  lramcris  abso- 
luta  visa  essciit,  diu  Lomiuibus  satisfaccre  poteraut,  quum 
gravissima  miilta  grammaticorum  scripta  postca  aut  pri- 
mum  aut  cmcndatiora  in  luccm  cdita ,  plcriquc  scriptorcs 
Graeci  accuratius  rcccnsiti,  inscriptionum  tlicsaurus  Tua 
opcra  iandciu  rcclusus,  multa  dc  singulis  sagaciter  ct 
doctc  disquisila,  dcniquc  lhig-iiaruiu  ratio  omniuo  penitius 
cognila,  liovam  huic  parti  opcram  uavari  jubercnt.       Nc- 
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cjuc  qui  id  facerct,  iudigne  otio  abusurus  csse  cuiquam 
videri  potcrat,  qui  quidem  Graccam  liuguaiii  ct  Graccos 
scriptorcs  accurathis  cognosccre  opcrae  pretium  judicaret, 
pracsertim  postquam  Jacobus  Griminins,  vir  onmi 
gena  laude  cuinulaiidii^,  conspicuo  Graramaticac  Diuti- 
scac  cxemplo  docuit,  dialcctornm  sccuuduui  aetatcs  \cl 
stirpes  divcrsarum  diligcnti  et  sagaci  comparatione  quam 
possit  in  se.crcta  linguarum  pcuetrari. 

Contra  cxponendum  cst,  cur  nostris  luimcris  gravis- 
siiiium  oiuis  subirc  couati  simns,  ncquc  aliorum  opcram, 
pracscrlim  liberali  pracmioruiu,  pollicitationc  miper  exeita- 
lain,,  cxspcctarc  malucriinus.  Lustrum  fcrme  praetcrla- 
psum  cst,  ex  quo  otium  nostrum  Homcricae  ltnguae  per- 
vestigationi  dcdimus  coque  omnium  virium  coutcntione 
cniti  constilnmms  ?  ut  vcram  et  incorruptam  Graccae  lin- 
j;uae5  qua  Homcrus  usus  cssct,  spccicin  qnain  ficri  possct 
accuratissimc  dcscribcrcmus.  Quo  quiim  primnin  diligenli 
ipsius  Homcricac  iinguac  obscrvationc  pervenirc  conati 
csscmus,  ncque  sinc  aliquo  fruclu,  nisi  forte  documen- 
1iim  studii  noslri,  quod  in  liiccm  cdidimus  *),  inimcrilo 
doclorum  quorundam  aliquain  laudcni  lulit  5  mox  lamrn 
iiiiclLcclum  cst,  summaiu  opcris  11011  possc  nos  absolvcrc, 
nisi  accurala  Graccarum  dialeclorum  cognilionc  ioetruetos. 
Κ  ο  ipso   tcmporc,    noviseimi  aniii  mcosc  Martio,    in  ma- 


*)    Ucber    die    Conjugation     auf    μ*    im    homerischen    Dialecte• 
Nordhaus.cn  1838. 
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nus  nostras  incidit  Petropolitanae  Academiae  provocatio, 
qua  omnium  terrarum  docti  viri  exciti  sunt,  ut  pleno  et 
absoluto  Graecarum  dialectorum  corpore  confecto  et  antl- 
quissimae  Graecae  linguae  ratione  inde  illustrata  de  prae- 
mio  insigni  munificentia  proposito  certarent.  Quaestio 
proposita  ita  nostrorum  studiorum  rationi  convenit,  ut 
primo  infelicissimum  casum  exsecraremur ,  quo  post  an- 
nura  demum  exactuin  provocatio  illa  in  solitudinem  nostrain 
silvestrem  perlata  est  ?  quippe  qui ,  quum  in  gravissima 
operis  parte  jam  diu  versati  essemus,  plerisque  mclhis 
instructi  in  arenam  descensuri  fuisse  yideremwr  5  deindc, 
operis  amore  yicti,  quamquam  totum  periici  non  posse 
sati>  patebat,  dubitavimus  ?  possetne  Seri,  «t  graviore 
parte  absoluta  aliquam  laudem  reportaremus  ?  et  intrcpido 
animo  nos  adcinxiHius.  Mox  mtelleximus ,  ita  non  posse 
aUorum  vestigiis  msisii,  sed  oiimia  proprio  labore  esse  re- 
tractanda,  ut,  sl  iiobis,  i)cdnm  doctioribus ,  satlsfacere 
vellemus,  integram  quacstionern  vix  dccem  annorum  in- 
dqfesso  labore,  uno  aono  tantillam  partem  absoluturi  es- 
semus,  quam  Petropolitanae  Acadeniiae  judicio  subjiccre 
ridiculum  yideretur.  Ita  tameii  interea  boc  studiorum 
genus  adaniaveramus  totquc  nova  et  utilia  in  rc  paucorum 
studiis  delibuta  brcvi  temporc  reperire  nobis  visi  eramus, 
ut  non  posscmus  nobis  tcmpcrarc,  quin  ct  conlinuarcmus 
opus  inccptum  ct  nostri  laboris  qnalcscunnquc  fnictus  in 
publicura  cdcrc  coiis.titucrcmus.  Ncquc  tamcn  rcprcbcn- 
sioncm  aut  possuiims  aut  yolumus  dcprccari  ?  si  forte  Pc- 
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tropolitana  provocatione  cxcitati  doctiores  in  hoc  argumcnto 
ita  vcrsati  crunt,  ut  nostra  studia  mania  videri  possint.  — 
Sin  Yero  haec  prinia  operis  pars  Tibi  et  aliis  idoneis  ju- 
dlcibus    aliqua    laude   digna  crit  visa   neque   alii  interim 
exstiterint,  qui  laudabiliora  exbibeant,   proposltnm  est  dc 
omnibus   Graecis    dialectis,    practer  Atticam,    qwae   vulgo 
gTammaticis  curae  est,  ita  disputare,  ut  cujusque  proprie- 
tas,  omniiim  inter  se  ratio  appareat.     Neque  tainen  prae- 
mittenda  judicavimus  ?    quae   universo  operi   prooemio  es- 
scnt,    et   quia  dubium  yidebatur   an  dcsistendum   esset    a 
proposito,    et  quia  pleraque   boii  possimt  cum  fruciu  dis- 
putari,   prhisquam  de  singnlis  dialectis  accuratius  quaesi- 
tuin  sit.     Nunc  sufficit  monere,   primum  de  iis  nos  actu- 
ros  Graccae  lioguae  differentiis ,  quibus  variae  Graccorum 
stirpcs   usae   sunt,   deinde  ad   eas   accessuros,    quae  ant, 
quod  in  Homerlcis  carminibus  factum  esse  videtar,    anti- 
quorum  rhapsodorum  ct   librariorum  culpa  aut  scriptorum 
arbitrio  mixtam  quandam  speciem  pracbent,  nisi  forte  in- 
tcr   ipsum  opus  ordincm  proposilum   mutarc  satlus  visuin 
crit.     Ab  Aeolicis  dialcctis  initium  faciendum  duximus  ct 
quia  fuerunt  nnpcr,  qni,  Te  potissimum  auctore,  Acolcs 
reliquis   Graccis    antiqiussimac    linguac    tcnaciores    fuissc 
cor/u  adcrcnt,  ct  quia  in  bac  opcris  partc  immis  doctovum 
studiis   dcstitiita  opliinc,    quid  ipsi  vaicrcmus ,    dijudicari 
posse  opinabamur. 

Dc  \ia  alquc   rationc,    qiiam  seculi   suimis  ,    nunc  in 
tanta    scribcndi   diificultatc    pracfari    noluimis.       Alii    alia 
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reprclicndcnt  ct  dcsidcrabunt  ,  qui  si  meliora  docebunt, 
gTatissimum  nobis  facicnt.  Si  qua  dcerimt  cx  antiquis 
grammaticis ,  c  scriptoribus  Acolicis ,  ex  inscriptionibus 
atque  nummis^  quae  ad  Aeolicaui  dialectum  illustraiidam 
facerc  videantup  (neque  tamen  multa  aut  gravia  cssc  con- 
fidimns),  amplae  bibliotbecae  continuo  iisu  dcstitulis  apud 
aequos  judiccs  aliquid  cxcusationis  erit.  Grammaticornm 
grayiora  testimonia  quod  iii  annotatiouibus  siibjccimus, 
omnibus,  ctiam  qui  illorum  opera  tcneant,  gratum  fore 
cxistimamus.  Contra  ne  libri  moles  supra  modum  augc- 
rctur,  maxime  breyitati  studuimus  in  granimaticorum  erro- 
ribus  rcfutandis,  iis  potissinuim ,  qui  quasi  solemncs 
saepissimc  rcdeunt.  Antiquorum  cnim  dc  dlalcctis  opi- 
niones  aliquando  singulari  comnientationc  illustrarc  in 
animo  est.  Non  minus  cbartae  pcpcrcimus  in  rccentio- 
rum  opinionibus  commemorandis.  Si  qua  acutc  ct  accu- 
rate  disputata  sunt  antc  nos?  suas  culquc  laudcs  detrectarc 
liohimius.  Prae  aliis  noimulla  dcbcmus  G  i  c  s  i  ο ,  qul  in- 
slgni  doctrina  instructus  in  Acolicam  dialcchim  inquircrc 
iiistituit,  sed,  longe  divcrsam  a  nostra  rationcm  sccutus, 
tantum  in  aditu  opcris  moratus  cst?  ut  immatura  morlc 
praercptus  vix  limcn  superaverit,  plura  de  Lcsbiaca  dia- 
lccto  Ncvio,  Wclcbcro^  Sciillcro,  plurima  dc  Boco- 
lica  Tibi.  Errorcs  autcm,  ctiam  coriim,  qui  merito 
summa  doctriuac  laudc  florcnt,  raro  ,  undc  solont  niulli 
sibi  laudcm  quacrcre,  aisaj>Hs  dispiitationibus  detegerc 
placuil,    scd  satis  Labuiimis   noslris  raiiouibus   probandis 
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illorum  peccata  tacite  damuarc.  Saepius  Tecnm  quam 
cum  aliis  piignaviraus  ?  non  quo  sacpius  Tc  lapsuni  csse 
judicaremus,  sed  quia  tanta  est  Tua  apud  nos  auctoritas* 
ut  aegre  ipsi  nobis  crcdercnms,  si  quando  a  Te  disscn- 
ticndum  yideretur. 

In  Appendice  Alcaei^  Sapphus,  Corinnae  carmlna 
addidimus,  quanquam  nuper  a  Schneidewino  nostro 
in  Delcctu  multo  quam  antea  cmcndatioi  a  cdita 
erant.  At  primum  id  spcctavimus,  ut  lucido  exemplo 
declarareinus  ?  qua  dialccto  illorum  carmina  usa  esse  ar- 
bitrarcmur  ,  nostro  quideui  proposito  audcciorem  constan- 
tiain  convenire  rati^  practerea  baud  paucas,  quibus  sen- 
sus  tangitur,  cmendationcs  tcntavimus.  Ordincm  fra- 
gnicntorum  scrvavimas  Scbneidcwinianum,  numeris  tamcn 
Mattbianis  ct  Neviaois  adscriptis}  addidimus  ea  frustula, 
quae  illc  suuni  consillum  secutus  omisit$  in  notulis  eas 
librorum  lcctloncs  enotavimus,  qnac  proximc  ad  conjectu• 
ras  rcccptas  acccdunt,  ct  brevissimc ,  plerumque  ad  no- 
strum  libelluni  vcl  ad  Muscuin  Rkcnanum  ablegaiido  indi- 
cavimus ,  cur  a  prioribus  cditoribus ,  maxinic  a  Scbneidc- 
wlno   disccsscriinus.      Ouuin   cuiin,    nc  llbri  molcs  nimis 
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augcrctiir ,  cmcndalioncs  nostras,  qiiac  ampliorc  disputa- 
lione  cgcrcnl,  Wclcbcro  transoiisisscmus  ,  pars  in  Mu- 
sei  Rbcnani  vol.  VI.  fasc.  II.  luccm  vidil,  reliquis  spcra- 
inus  Wclckcrum  in  proximo  faseiculo  locum  conccssurum. 
1  ii  Tbcocriti  carminibus  Aeolicis  raro  a  codicibus  disce- 
dcrc    ausi    sumus,    quia    lalcl,     quain   accnratc   imitator 
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De  dialectis  Aeolicis 
In  uiilyersum. 


§•   i. 

1)  β^,ιιοιΐ  vulgo  quatuor  Graecae  linguae  dialccti  emiine- 
rantur  ?  Attica  ,  Ionica  ,  Dorica ,  Aeollca  l) ,  indicare  νί- 
detur,  omnes,  qui  reliquis  non  iisi  sint,  Graecos  Aeo- 
llce  loquutos  csse  et  Aeolicae  fuisse  stirpis.  Neque  ali- 
ter  Strabo  2)  judicavit,  qul  hanc  stirpem  dicit  pierosque 
Graeciae  populos  amplecti  $  cxtra  Isthmum  omnes ,  exce- 
ptis  Megarensibus,  Atticis  et  Doribus  ad  ParDassum, 
etiamtum  Aeolcs  vocari  $  Peloponnesura  olini  totam  Aeo- 
les  tenuissc,  quibus  etiam  Acbacos  adnnmerat;  post  He- 
raclidariim   rcditum    solos   Elcos    et  Arcades    intcgTiorem 


1)  Vid.  quos  affert  Mahfair.  de  diall.  ed.  St.  p.  XXX;  diale- 
ctum  communem,    quam  multi  quintam  ponunt,    consulto  omisimus. 

2)  Strab.  VIII.  p,  513:  πάντες  ol  έκτος  Ιαθμοϋ  πλην  "Αθηναίων  v.al 
Me/ctoto)V  y.ctl  πίρϊ  τον  ΠάρναΟΟν  Αωριίων  r.ai  rvv  ϊτυ  Αιολίΐς  γ.αλοΐν- 
xat,'  —  και.  ol  εντός  Αίολΰς  πρότΐρον  ηααν,  ιΐτ  ιμίχΟ-ηηαν ,  "Ιώνων  μίν 
ex  τ^ς  Αττικής  τον  Αίγιαλον  ν.αταηγόντων ,  των  όε  Ήρακλίΐόών  τους  /άω~ 
ριης  -/.αταγαγόντων  —  ol  μίν  ονν  "Ιωνες  iitniGov  πάλιν  ταχίως  νπο 
'Λ/αιών,  Αίολ.ι/.ον  εΟνονς,  ίλέίφ&Ίι  όε  ιν  ττ[  ΙΙιλ.οποννήοω  τα  όι'ο  Ϊ0νη> 
τό  τε  Αιολι/.ον  v.al  το  /ίωοι/.όν.  Ocoi  μίν  οΐν  ηοαον  τοις  Λωρίίΰονν  Ιπε- 
πλί/.οντο  ,  Y.aQantq  βννίβή  τοις  Άρχάοι  v.al  τοις  Ήλύοις  —  οντοι  Αίολι- 
Crl  όκλίχΟ-ηίαν  ol  <)'  άλλοι  μιν.τή^  χινϊ  Ιχρήααντο  έ•  ά/κ/οΐν,  ol  μίν 
μάλλον ,  (η  ό'  ηΰοον  Αίο/.ί^οντίς.  — 

ί 
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Aeolicam  dialecttmi  servasse.  StTaboncm  vcro  in  bis  non 
a«tlqua9  de  Aeolica  stirpc  ct  dialecto  traditiones,  sed 
viilgalani  iliam  quatnor  dialectoriim  diyisioncm  scquutum 
essc  y  ipse  satis  prodit,  qnum  paullo  anic  tot  Graccorum 
fiiisse  stirpes  affirmat ,  quot  dialccios  ,  qnatuor,  Ionlcam, 
Atticain,  Doricam  9  Aeolicam  ?  Atbcnienses  proptcr  dia- 
lectuin  ma!c  ab  lonibus '  segrcgans,  dnni  Hcraclidcs  Pou- 
tscus  apud  Athco.  XIV,  624  cautius  tria  Graecorum  γένη 
Dorcs,  Aeoles,  lones  distinguit.  Neqnc  recte  Strabo 
illa  diyisione  omnes  Graecorum  stirpes  ct  dialcctos  con- 
tincri  opinatus  est.  Antiqui  cnim  grammatici  cas  tatitum 
dialcctos  spectabant  ?  quibus  scriptores  usi  essent ,  cetel 
ras,  quae  non  yigebant,  nisi  in  ore  populi,  non  cura-' 
bant.  Nec ,  si  omittamus,  quaeciinquc  e  luytbicis  ge- 
nealogiis  colliguiitiir,  quia  vix  quidquam  est9  quod  inde 
colligi  ncqueat,  Eiel9  Arcades  9  Locri,  Pbocenscs,  Aeto- 
li9  Acarnancs,  iinquani  praeter  Strabonem  Aeolicae  stirpi 
diserie  adnumcrantur  vel  Aeolica  '  dialccto  iisl  esse  refc- 
runtur.  Contra,  «t  taceamus  de  Arcadlbus  Pelasgis, 
qnia  cliam  Aeolcs  Pelasgi  yocantur  3)  9  Locri  ccrtc  Lele- 
ges  babcbaiitnr  4)  9  Aetoli  adeo  Doribus  adniimcrantur  5)9 
nec  niinns  Epirotae  Dorica  dialecto  uti  dicimtur  6)  9  qnae 
quam  vcra  sint,  alio  loco  quaeretnr.  Nimc  snfficiat  mo- 
nere ,  et  in  Eleorum  Arcadumquc  dialectls  nihil,  quod 
quldem  sciamus,  inesse  ,  cur  Aeolicac  potius  quam  Do- 
ricac    diaicclo    adnumercntur ,     et    Phoceuscs,     Dclphos, 


3)  Herod.  VII,  95.    Strab.  V.  p.  335. 

4)  Strab.  VII.  p.  495.     Dion.  Hal.  I,  13. 

5)  Steph.  Byz.  s.  ν.  Ίωηα:  tv  δε  Λωρίίϋβνν  Αιτωλοί,  tv  δε  Λίολινΰι 
Βοιωτοί,  iv  δε  "Ιωανν  ^ΑΟ-ηναϊοι.  , 

6)  Joaiin.  Gv.  533,  b  :  Λωρΐδι  χρωντο»  Ύόδι,οί  τ?  καί  Κώοι  και 
ΊΊίλοηοννήΰίοι  και  Κρίσκοι  και  Σικελοί  και  Λιβνίζ  καί  ot  την  ηπιιοον  λι- 
γομίνψ  οίκοΐντις,  pro  quo  ίη  receniioribus  editionibus  et  Gr.  JMeerm. 
p.  642  est  oi  την  ηαλαιάν  ηπ.  οίχ.  —  Κρίοχοι  in  edd.  recc.  et  apud 
Gr.  Meerm.  omissum  nescio,  quomodo  emendari  possit,  nisi  velis 
Κρνϋάίοι,  quanquam  mirum  est  urbis  olim  dirutae  a  grammatico 
mentioncm  fieri. 
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Actolos ,    si    qua   fides  cst  inscriptiombus ,    non    multum 
a  Dorica  dialecto  discrepare  (vid.  .§.  52 —  54). 

2)  Strabone  repudiato  tres  tantummodo  popuH  ab 
JSeraclidarum  inde  reditu  et  Aeoles  vocantur  et  Aeolica 
dialccto  usi  dicuntur,  Acoles  Asiaui ,  Boeoii  ,  Thessali. 

t*r.  In   Aeolibus  Asianis   firmissime    liacsit  Aeolum 
nomcn  ,  ita  u.t  nullo  alio  appellarentur.     Quo  quum  acce- 

lcret  praelcrea  ?  quod  borum  dialcctus  e  Lesbiorum  poe- 
tarum  carminibus  notior  erat  cctcris,  moii  mirum  est, 
afritiquos,  ubi  Aeoles  Acolicamque  dialectum  nouiiiiant, 
pere  seraper  Asianos  Aeoles  signiflcare.  Patet  vero  haec 
^jramraaticorum  consueiudo  inde,  quod  Alcaenm  ct  Sapplio 
Aeolicae  dialecti  auctorcs  babcre  solent,  ct  quod  qiiae  ex 
iJIa  tradunt,  nunquam  fere  non  conspirant  cuin  Lesbio- 
ruin  poetarum  ct  titulorum  lingua  ,  simul  a  Boeotornm  et 
Tbessaloruni  dialectis  baud  lcvi  discriiuine  distant.  — 
Bocoti  non  multis,  sed  certisslinis  testimoniis  Aeoles 
vocantur  7 ) ,  et  intcrdum ,  raro  tamen ,  grammatici  ,  qui 
plerumquc  Bocoticam  dialcctum  suo  nomine  distinguunt, 
Acolica  Yocant,  quae  certissime  aut  niagna  cum  yeri  spe- 
cic  Bocotica  liabeoda  simt  8).  Tlicssaliam  olim  fere 
universam  Aeolum  fuissc,  antlquis  certum  crat,  qui 
ipsain  tcrrara  Aeolidis  noinen  babuisse  tradunt  9).  Etiam 
Thessali,  qui  e  TJiesprotia  irruentes  autiquis  incolis  vel 
expulsis  vel  subjcctis  tcrrac  a  se  nomcu  iiididere,    Aeoli- 


7)  Ihucyd.  VII,  57.  cf.  III,  2;  Stepli.  B.  s.  ν.  Ιωνία  et  s,  v. 
XaXia  e  Theopompo;  Pausan.  X,  8;  Id.  IX,  22,  3  Corinnam,  quae 
Boeotica  dialecto  usa  est,  cecinisse  dicit,  οποία  σννησειν  ϊμελλον 
Alolui;  Plut.  Q.  Symp.  VI,  7.  p.  691,  A,  ubi  Plutarchus  Boeotus 
παρ3  ημϊν  Λίολενσιν ;  Id.  Quaest.  Gr.  p.  292.  JBotunol  Λιολΐζοντα; 
Scholl.  Pind.  01.  I,  162  et  Pytli.  II,  127. 

8)  Res  certissima  in  Prisc.  I.  p.  35.  vid.  §.  38  not.  5;  alia  vide- 
bimus  §.  37  not.  1,  §.  40,  not.  5.  9,  §.  42,  1  eic. 

9)  Herod.  VII,  176.  Gtoaalol  ηλ&ον  ix  Θεσπρωτων ,  οικηοοντίδ 
την  γην  ΑίοΧί δα  ,  τήνπιρ  νυν  ιχτίαται.    cf.  Diod.  IV,  67.  68  etc. 
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bns  cognati  dicuntur  ab  Heraclidc  Pontico  10),  Quem  si 
fortc  ininus  accuratc  antiquos  incolas  Tbessalis  subditos 
Thessalorum  nomine  sigisificasse  putes ,  tamen  bos  ipsos 
antiquam  dialcctum  scrvassc  et  fortasse  cuin  doiuinis  ru- 
dioribus  communicasse ,  ct  saiis  verisimile  est  et  compro- 
batur  iis,  quae  dc  Thessaloriun  dialccto  cognita  babcmus, 
quippe  quae  ferc  cmiiia  tcI  Asianls  Aeoiibus  vel  Boeotis 
commiinia  sint.  Eliam  Pcrrbaebl  ,  antiqims  Tlicssaiiae 
populus,  Aeolibus  adnuraerantiir ,  eorumque  urbls  Gonno- 
riiiii  nomen  recfc ,  ut  vidctur,  ex  Aeolica  dialecto  cxpli- 
catur  n).  Denique  grainmatici ,  rarissime  quidcm,  Aeoli- 
bns  tribuere  videntur,  quae  sunt  Tliessalicac  dialecti 
(vid.  §.  50,  3). 

3)  Praetep  bos  tres  populos  nulli  Graecorum  us- 
qiiam  ?  si  Strabonem  cxcipias  ?  Aeolibus  adnumerantur. 
ILlos  enim  Aeoles,  qui  antiquissimis  temporibus  Corinthi, 
in  Euboea ,  in  Aetolia  babitabant,  postea  a  Doribii9,  Io- 
nibns  ,  Aetolis  pulsi  sunt ,  nostro  jure  praetermittunus.. 
Nec  plures  quara  tres  Aeolicas  fuisse  dialcctos,  ctiam 
grammatici  cujnsdam  notabili  testimonio  comprobari  vidc- 
tnr  12).  —  Summopere  autem  carendum  est,  nc  unam 
fuisse  Aeollcam  dialectum  putemus,    cujus  tria  gcnera  ita 


10)  Heracl.  ap.  Aih.  XIV,  624,  C:  Θεσσαλοί  εισι  την  αρχήν  γέ- 
νους Αιολενοι  μεταδόντες. 

11)  Steph.  Byz.  s.  ν.  Γόννοι  ex  Eustathio  ρ.  335,  38  supplen- 
dus.  vid.  §.  50  not.  3. 

12)  Graram.  Leid.  p.  639:  γεγόνασι  δε  αντης  {JioXidos)  τρε7ς  με- 
ταπτώσεις, quae  explicanda  sunt  ex  eodem  p.  629,  ubi  Ionicae  dia- 
lecti  agnoscit  quatuor  μεταπτώσεις ;  in  quo  quum  aperte  Herodotiim 
sequutus  sit,  qui  (I,  142)  Ionicae  dialecti  dicit  esse  τεσσερας  τρό- 
πους πaρaγoJγεωv  in  quatuor  Ioniae  partibus ,  etiam  Aeolicae  dia- 
lecti  varietates  intellexit ,  non  procedente  tempore  natas ,  sed  se- 
cundum  tres  Aeolicae  siirpis  populos  diversas.  Neqne  aliter  idem 
de  dialecto  Dorica  p.  635:  γεγόνασι  Si  υ,ντης  μεταπτοΐσεις  πλείστα* 
ου  μόνον  κατά  πόλεις  αλλά  καΐ  τά  Ι'&νη  (Koen.  κατά  ϊ&νη  αλλά  καΐ 
κατά  πόλεις);  eaedem  a  J.  Gr.  242,  a,  Greg.  Cor.  294,  Meerm. 
656  vocantur  ιττοδιαιρίσείς  τοπικαΐ. 
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discrepueriut ,  ut  ad  omnes  Aeoles  referri  posslnt,  quae 
de  singulis  tradaninr  ct  maxime  quae  Acolica  voceiitur, 
uisi  de  reliquorum  diflerentia  constet.  Qucm  perniciosum 
errorem  furca  propclicnilum  esse?  Aeolicanim  dialectorum, 
quam  iufra  (§.  51)  institueiims ,  comparatio  lucidissiine 
docebit.  Apparebit  eiiim^  Aeolibns  Asianis  et  Bocotis 
niliil  fere  co;niimiic  csse  ,  quin  idem  sit  Doriensium,  con- 
tra  niultis  gravissimls  rebus  ita  coriim  dialectos  differrc, 
«t  utraqiic  vix  alieri  cognata  viderelur,  xiisi  Tbessalica, 
media  intcr  illos,  atque  utriquc  liaud  dubie  ainnis,  dissl- 
miies  sororcs  eadcm  nialre  ortas  esse  proderet.  Praeierea 
grammaticos  ?  ubi  de  Aeoiica  dialecto  loquuntnr ,  scraper 
(esre  de  Aeolibus  Asianis ,  raro  de  Boeotis  vel  Thessalis, 
mmquam  de  oipiiibus  Acolibus  cogitasse ,  saiis  inde  ap- 
paret,  quod  quae  Aeolica  vocantur,  ea  ipsa  rarissime 
Asianis  et  Boeotis  commimia  sont,  et  utriquc  simul  no- 
mmari  solent,  si  couvenit  inter  eos. 

4)  Quac  quum  ita  slnt,  rem  ita  instiiuvndain  duxl 
mus,  ut  de  singolis  dialeciis  Aeolicis  ageremus,  Aeoli- 
bus  Asiauis  omnia  dubitantcr  adscribercmus  ,  quae 
qimm  Aeolica  a  grammatlcis  voccntur,  non  rcperiuntur 
api:d  poetas  Lesbios  ncque  in  Aeolidis  Asialicae  titulis, 
neque  ea  in  lioriim  dialccto  tractanda  siieutio  transmilte- 
rcmus ,  quac  Acolibus  trib^ita  ,  Boeolica  vel  Thessalica 
fuissc,  ccrlissimum  vidclur.  —  Deinde  etiain  de  ceteris, 
quac  viiIpo  Acolicac  babeiilur,  dialectis  Eleonim,  Arca- 
dum,  aiiorum  Pseudaeolicarum  nomiiie  disputabiaius ,  quo 
mclius  apparcat,  optimo  jurc  contra  Strabonis  auctorita^ 
tcni  ex  Aeolicariiin  nuincro  cas   a   uobiwS  cxemtas  essc.   — 


Dc  dialecto  Acoluni  Asianorum. 

§.   2. 

l>e  fozitibns• 

1)    Grammalicos    antiquos ,     ubi     monont    dc    dialccto 
Aeolica,     nunquam    ferc    non    iotelUgert     §oloa    Asianos 
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Aeoles,  auetores  babere  Alcacum  ct  Sapplio,  supra  mo- 
imiinus.  Unus  Heraclides  semel  accuratius  Lesbiorum 
dialectum  distingnit  l).  Indc  ct  ipsi,  ubi  nullimi  erroris 
est  periculum,  saepe  Aeolicac  dialccti  nomen  rctincbimus, 
ubi  accuratius  distincto  opus  est,  vel  Asianos  Acoles  no- 
mmabiinus ,  vel  breyitatis  studio  Lcsbiacam  dialcctum  vo- 
cabimus,  a  qna  coiitliieiitis  mcoias  non  miiltum  recessisse, 
marmor  Cumaeum  docei.  —  Cetermii  dc  grammaticorum 
auctoritate  allo  tcmpore  agGndum  est.  Nusic  suilicit  mo- 
nere,  plurima  et  optima  deberi  Hcraclidae  Alcxandrmo, 
cujiis  baud  pauca  servavit  EustathhiS ,  Apollonio  Dyscolo 
et  Herodiano,  linjug  filio?  unde  oiimia  fere  sua  liaiiscrunt 
Theognostus  9  Choeroboscus  ct  Etyinologica.  Neque  ta- 
men  bqs  omnis  erroris  immuncs  cssc,  accurata  inquisitio 
docebit.  Grammatici  de  dlalcctis  9  Joanncs ,  ψύ  fcrtup? 
Philoponus  sivc  Grammaticus ,  Grammatici  (qui  editi  sunt 
post  Gregopiuin  Gorintliium)  Leidensis,  Augustanus,  Mccr- 
Riaiiniauiis ,  Vaticanus ,  deinde  Exccrpta  Birnbaiimiana 
post  Etymologicum  Gudianum,  dcniquc  Gpcgopius  Gorin- 
thius  ex  eodcin  fonte  sua  dcpivapunt,  nisi  quod  bic  pauca 
aliunde  liausta  addidit,  cfc,  quanqnam  sacpe  ita  snnt  cor- 
riipti  3  nt  nihil  indc  sani  elici  possit ,  tamcu  multa  iioil 
contcmnenda  de  Acolica  dlalccto  tradunt.  — 

2)  Gertissima  Lesbiaca?  dialecti,  qualls  '  indc  ab 
Alexandro  M.  crat  9  cognitio  capitur  cx  inscriplionibus 
Lcsblacis  9  quod  valdc  dolcndum  9  satls  paucis.  Propriain 
Lcsbiorum  dialcctum  tencnt  nr.  2166  ,  Alcxandri  M.  tcm- 
pore  incisa ,  quac  quanquam  lacera  tamcn  summi  est  prc- 
tii ,  nr.  2167  valde  laccra  ct  recentioris  actatls ,  ut  docet 
ϊϊ  pro  l  in  πολδίταις ,  deinde  nr.  2172  —  2190  brcvlorcs 
et  Romanoruiii  impcpatorum  tcmporc  scriptae.  sed  proptep 
dialcctum  antiquam  ildelius  scpyatam ,  quam  aliis  in  icivi- 
latlbue  boc  tcinporc  fiepi  solci;,  non  nc^ligcndac.  Acce- 
dit   dccrctnm   Cmnaeopum ,    quod   lcgitur   in    (Caylas)  Re- 


1)     Eust.  16*13,  22    ex  Heracl.  το    γέΧαιμι   xai   ra  λοιπά  AIAvmx 
ovta.  zijs  Λίοβίων  Ι'χονταί  διαλίκτον. 
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cueil  d'antiquites  VoL  II.  Pl.  LVI — LVIH,  Augusti 
temporc  scrlptain,  cujiis  dlalectus  «11*11  ferc  dilfcrt  a  Les- 
kiaca  $  dcniqne  ignolae  urbis  Acolicae  dccretum  ad  Lani- 
psaccnos  ,  unde  nonnulla  protulerunt  Koenms  ad  GregO- 
rinm  et  Giesuis  de  dlalccto  Acollca,  mcis  preeikiis, 
quale  mox  in  Gorpore  Inscrlptioniim  Graecarum  111  luccm 
prodibit ,  insigni  humanitate  Boeckkii  ct  Franzii  con- 
cessum.  Titulus  ante  Romanorum  in  illis  regionibus 
imporium  scriptus  videtur;  intcrdum  piirior  Aeolisinus 
desideratnr ,  ut  ττασαν  1.  9  pro  παϊσαν,  1.  28  ύπάρ/eiv  pro 
ύπάοχην  ctc. ,  vel  dialectus  siki  non  eonstat,  ut  1.  16.  22 
lcgitur  tv  τω  αγωνι>  quauquaiii  in  reliquls  iota  dativi  sem- 
pcr  oimttitur,  qiiae  ind«  cxpilcanda  sunt,  quod  inscriptio 
Lampsaci ,  in  urbe  non  Acolica  ?  a  lapicida  Aeolicae  dia- 
Lecti  ignaro  incisa  cst.  — 

3)  Poefae  Lesbii,  Alcacus  ct  Sappko,  Aeolica  i.  e. 
Lcsbiaca  dialcclo  usi  fcruutur  2 )  et  sacpissime  a  gramma~ 
ticis  ejus  atictores  kakentm*.  Et  satis  quidcm  accurate 
cani  exprcsserunt,  non,  ut  Doriei  poetae  lyrici,  dialectam 
siki  ipsi  finxerunt  e  Yariis  dialcctis  compositam.  Modo 
enim  reputcmus  9  in  fragmcDtis  kic  illic  scrvaiis  proprie- 
tatein  dialecti  facile  deleri ,  paucissima ,  iimno  nulla  fere 
apud  iilos  leguntur  divcrsa  ak  iis  ,  quac  aihinde  Leskiaca 
fuisse  certnm  cst.  Nain  ne  dupllccs  quidem,  quae  inter- 
diim  rcperiuntiip  3 ) ,  formac  sunt  certa  mixtac  dialeci  i  ia- 
dicia  $  saepe  cnim  iu  Hngtiis  ct  dialectls  simul  vigent  for- 
mae  pleniores  ct  kreviores ,  cksoletlores  et  usitatiores, 
ncqne  mirum  maximc  poetas  talem  linguae  copiam  in 
suum  usiiin  convertere  ,  ut  iidcm  quantitatc  syllakarum  in 


2)  Apoll.  de  synt.  279,  25.  Joann.  Gr.  245,  b,  Greg.  C.  p. 
C.  11,    Leid.  C39,    Meerm.  643,  Epigr.  in  Scholl.  Pind.  p.  8,  JB. 

3)  Ut  πιίζω  et  πιάζω  apud  Alcaeum  teste  Herod.  it.  μ.  λ.  44,  9 
(§.  12  not.  1);  gen.  sg.  decl.  II.  in  ω  et  oto  §.  20,  3;  dat.  pl.  decl. 
III.  in  taot  et  ot  §.  21,  3;  βααίληα  et  'Λχίλλεα  §.  21  ,  G;  digamma 
modo  assumpium  modo  ncglcctum  vid.  §.  5,  3;  πόϋημι  et  πο&ήιν 
§.  25,  5  etc. 
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vulgarl  sermone  mijius  certa  ex  arbitrio  uti  solent  4). 
-Ccterum  Lcsbiorum  poetarum  dialectum.  majoris  hic  illic 
antiquitatis  vcstigia  liab^re  ,  quam  quae  in  titulis  mullo 
recentioribus  reperitur  (vid.  §.  31),  neimncm  miriim  lia- 
Lebit.  —  Fragiuenta  Alcaci  ct  Sapphus ,  quaiitum  fieri 
poterat,  propria.  dialccto  restituta,  in  Appendice  addidi- 
iims.  — 

Praeterca  Lesbiaca  dialeeto  utuiitur  Tlieocriti  idyllia 
28  et  29 ,  qnoriiiu  dialectus  a  scboliasta  5)  Acolica  voca- 
tur.  Dialeetum  in  priore  codicum  ope  fere  iutegram  rc- 
Stitucre  licet}  pauca  noii  Aeolica,  ut  ιβρορ  pro  ιρον  ,  άπα- 
λαλχέμεν  pro  άπαλάλκην ,  mctruni  tuetur;  in  altero  sacpius 
codiccs  dcscrnnt.  Nec  mirum  essct,  si  eiiain  sacpius  imi- 
tator  piirani  dlalectum  Lcsbiacam  uon  cxpressisset.  Etiam 
liacc  carmina  iia  Appendice  cmcndatiora  addidiuius.  Qiiae 
vulgata  coutra  Acollcac  dialecti  indolem  io  iis  leguntur, 
saepe  tacite  negleximus. 

4)  Alii  poctae  carminibus  suis  Doricis  uonnulla  c 
dialecio  Lesbiaca  intermiscueriint.  Alcmaii,  qui  abApol- 
lonio  Dyscolo  de  pron.  p.  136,  ubi  de  digamma  loquitur, 
συνεχώς  ΑΙολΙζων  dicitur ,  nec  minus  a  Prisciano ,  de  eo- 
dcin  digamnia  agente  (I.  p.  21.  22),  inter  poetas  Aeoli- 
cos  6)  refertur  (vid.  §.  5  not.  4  et  12),  digamma  quideiu 
non  miiius  a  Doribus  asitiquis  accipere  poterat,  sed  alia 
elbi  concessit  solis  Asianis  Aeolibus  propria,  ut  σδ  pro  ζ, 
ίχοισα  etc. —  Recte  ctlam  Pindarus  et  Dorica  ct  Aeo- 
lica  dialecto  usus  esse  dicitur  ab  Eust.  p.  1702,  5  (cf.  Aim. 
Ox.  1,  278:   ΛΙολεϊς   μοΊσα,  ών  Ιστϊ  IlhdotQog);    i§  cnliti 


4)  Talia  sunt  ωρανος  et  ορανοζ,  περράτυιν  et  TTtQaTOJV,  μίασος  et 
μέσος  etc.  vid.  §.  8,  11;  §.  9,  1  et  §.  16,  3;  §.  7,  1  et  §.  16,  2. 

5)  Argum.  Id.  28.  γέγραπται  δε  AloXidt  διαλεχτώ;  item  Id.  29. 
in  eodera  cod.  Vat.  6.  inscriptum  est  Αιολικά  παιδικά, 

6)  Inde  etiam  hexametri,  quos  Priscianus  ibidem  ex  Aeolicis 
poetis  non  nominatis  aficrt,  Alcmanis  esse  videntur,  docente  etiam 
Laconica  forma  Μωσα,  vid.  §.  5.  not.  5;  de  uuo  ex  illis  vevsibus 
idem  sensit  Wjelckerus  ad  Alcm.  fr.  1. 
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etlam  plura  quam  Alcinan  a  Lesbiis  assumpsit,  non  solum 
ί'χοισα,  Μο7σα ,  sed  etiam  ορϋο'ισαις,  πνε'οισι  pro  ορ&ωσας, 
πνέουσα  et  similia  vere  Lesbiaca,  ,yid.  §.10.  —  Theocri- 
tus  quoquc,  ut  Argumcnti  ad  Id.  I.  yerbis  utainur,  ουκ 
άπολιμπάνεται  και  Αίολίδος  διαλέκτου;  certe  ,  etiamsi  Id.  28 
ct  29  omittas,  saepe  sioiilla  atque  Alcman  adliibuit,  σό 
pro  ζ ,  ΜοΊσα  etc.  —  Accuratius  et  de  liis  poeticis  dia- 
lectis  alio  teinpore  agendum  est ,  et  de  Homerica  atque 
Hesiodea ,  apud  quos  poetas  baud  pauca  grammaticis 
Aeolica  sunt. 

Erinnam  quoque  Lesbiam  Ήλακάτην  Dorica  et  Aeo- 
lica  dialccto  scripsisse  tradunt  Said.  s.  v.  et  Eusfc.  p. 
326  fin.  Nunc  cjus  carininis  niliil  superest$  epigram- 
mata ,  quae  ejusdem  nomen  fcrunt  (  Schneidew.  Delect. 
p.  323),  nihil  fere  Lesbiaci  babent.  —  Melinno, 
quam  Stobaei  codices  Lesbiam  dicunt,  in  carmine  ad  Ro- 
mam  (Schneid.  p.  454),  aperte  antiquorum  poetarum  Les- 
biorum  dialectiim  imitata  est,  ut  σδδυ/λά,  βασιληον,  κοιρα- 
vijov  docentj  audacius  tamen  est,  ubique  hanc  dialectuin 
rcstituerc. —  Pittaci,  quae  fcrtup  apud  Diog.  Laert.  I, 
81,  epistola,  quanquam  apertc  subditicia,  nonnulla  Le- 
sbiis  pcculiaria  liabct.  —  Omittimus  allos  poetas  ,  receu- 
tissimi  maxinie  temporis,  qni  antiquiores  seqiiuti,  Doricam 
dlalectuni  nonnuUis ,  quae  JLesbiaeae  propria  suut ,  tcmpe- 
raverunt;  adco  ne  prosa  quidem  oratio  Pythagoreorum 
antiquitatcm  mcutitorum  tallbns  abstinuit. 

Nolumus  autcm  omittere  Grammaticum  Leidensem, 
qui  p.  639  dc  Aeolica  dialecto  loquutus  addit:  κε'χρηταύ 
di  αυτί]  Σαπφώ,  ' Αλκαίο  ζ ,  Μυννα  και  άλλοι.  Koenius 
cmendavit  Μυΐα,  quam  voluit  baud  dubie  Suidae  Tlic- 
spicnsem  lyricain,  quae  non  diversa  cst  a  Gorinna.  vid. 
Suid.  s.  ν.  Κόριννα,  Weldk.  ia  Krcuz.  Melctt.  II.  p. 
10  seqq.  Nequc  irnprobabilc  est,  gTammaticum  Corinnae, 
Boeotica  dialecto  usae,  Aeoiicam  adscripsisse,  quum  idem 
Boeotica  Μώσαι,  λιπώσαι ,  βοιλά  Aeolica  dicat  ρ.  637. 
638.  Gcterum  possis  ctiaui  "Ηριννα  vcl  Μίλιννα  su- 
spicari. 
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§.  3. 

l&e  acceeiiu• 

1)  Dc  Lcsbiacae  dialecti  acccntu  ommg  cogiiitio  no- 
stra  ex  aiitiquis  graimnaticls  pendet.  Nam  sl  quando  an- 
tiqui  libri  in  Lesbiacis  Yoeibiis  accentuni  a  vulgato  diver- 
sum  tradunt^  ii  quoquc  granimaticorum  praccepta  scquuti 
sunt.  Grainmatici  vero  uno  ore  tcstanturj  Aeolcs  acccn- 
tum  in  ultima  acntuui  fugicntes  retraxisse  in  priores  syl- 
labas,  exceptis  tantumuiodo ,  ut  accuratiores  monent, 
pracpositioiiibus  ct  conjimctlonibus ').       Inde  factum  est, 


1)  Herodian.  H.  Ad.  208,  b.  ol  Αιολείς  φεΰγονσι  την  όζεΐαν 
τάσιν'  πάοαν  γάρ  λέζιν  υπέρ  μίαν  σνλλαβην  παρ'  ημΐν  οξντονον  αυ- 
τοί βαρΰνονσι  γωρϊς  των  προ&ίοεων  και  των  συνδέσμου.  —  Choe- 
rob.  Bekk.  1203.  πάοα  λέξις  υπέρ  μίαν  ουλλαβην  παρά  τοΐς  Αιο- 
λεΖοι  βαρύνεται'  οίον  'Ατρευς'Άτ  ρ  ενς ,  σοφός  οόφος,  χωρϊς  των 
προ&έοεων  κάϊ  των  συνδέσμου*  επί  τούτοι  γαρ  φνλάττουοι  την  ό'ξεϊαν 
τάοιν'  οΐον  ανά,  κατά,  δια,  μετά,  αυτάρ,  άτάρ ,  προς  (?).  Eadem 
fere  leguntur  in  Ann.  Οχ.  IV,  310,  19,  nisi  quod  exempla  sunt 
Άχίλλενς,  οόφος,  deinde  ανά ,  κατά,  άτάρ ,  αντάρ.  —  Priscian. 
XIV.  ρ•  584.  »Accentum  habent  praepositiones  acutuia  in  fme, 
tam  apud  Giaecos,  quam  apud  Latinos,  qui  taraen  cum  aliis  le- 
gendo  in  gravem  convertitur,  nisi  praepostere  proferantur,  quod 
Aeoles  quoque,  quainvis  iugiant  in  fine  acutum,  in  hac  parte  so- 
lent  servare,  quos  in  plerisque  sequuti  in  hoc  quoque  sequimur.«  — 
Athen.  Χ,  42δ.  Α.  οι  'Ρωμαίοι  —  πάντα  τους  Αιολείς  μιμούμενοι 
καϊ  κατά  τους  τόνους  της  φοίνης. 

Minus  accurate  alii  ηοη  excipiunt  particulas :  Joann.  Gr.  236,  a. 
■raff  λέξεις  άντιοτρέφοναι  τάς  όξντόνους,  ut  κάλος,  πόταμυί;  item  Leid. 
638,  Vatic.  6SS,  ubi  καταατρ.  et  additur  οόφος,  J.  Gr.  244,  a. 
(§.4.  not.  1). —  Apollon.  de  S5rnt.  309,  5.  η  Αΐολ\ς  μιτατι&είοα  τοις 
τόνους  τους  κατά  το  τέλος  εις  βραχείας  ονλλαβάς  μετατί&ηοι  κατά  το 
πλέον  (ut  αμμες).  —  Herodian.  Eust.  518.  Αιολεων  το  βαρντονέΐν.  — 
Et.  Μ.  575,  55.  (Aeoles)  χαίρουοό  τΐ]  βαρεία  τάοει  ως  το  Πηλευς, 
unde  recte  a  Bastio  emendatur  Greg.  Cor.  602.  τάοει  χαίρονοι, 
postea  eodem  exemplo  Πήλενς  addito.  —  Scholl.  Dion.  Thr.  662. 
Ά.  την  βαρύτητα  των  τόνων  εζη?Μκαοιν,  —  Eust.  1613,  21.  τά 
Αιολικά  δηλον  ok  βαρύνεται.  —  Arcadii  Gl.  Ms.  apud  Koen.  ad  Greg. 
C.  636.  χαίρονοιν  ol  Αιολείς  άναβιβάζειν  τοις  τόνους,  ωσπερ  επί  του 
Άτρενς  "Ατρενς.  —     Αηη.   Οχ.   Ι,   394,  30.   Ά.    άναβιβαοτικοί  είοι 
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ut  grammatici^  quaccmiqiie  aliqua  de  cansa  Acolica  puta- 
rcnt,  barytoaa  esse  juberent,  et  Acolica  vocareat  osnnia, 
in  quibus  acccntiis  retractus  esset  2). 

%)  Consmrant  cum  liis  grammaticorum  pracceptis 
ctiam  quae  de  singulis  vocibus  monent.  Priinum,  si  syl- 
labarnm  numerum  spectamus,  omnia  bisyllaba  nomina, 
vulgo  acuto  in  fine  notata ,  apud  Aeoles  accentum  in  pen- 
ultima  liabcre  traduntur,  ut  σόφος ,.  ΰυμος,  χωλός3).  De 
iis,  quae  duas  syllabas  superant,  testantur  qm  Aeoles 
προπαροξύνειν  dicunt  ut  δυνατός4).  Adeo  monosyllaba, 
qnae  longam  vocalein  aut  diphtliongum  liabent,  hoc  Aeo- 
lico  more  tanguntur ,  siquidcm  semper  sunt  perispomc- 
na  5 ) ,  quia  aut  contraciionc  bisyllaborum  nata  sunt ,  aut 
certe  acccntiim  ex  ultima  vocalis  partc  in  priorem  rctraxe- 
runt,     unde  circumflexum  fieri  constat;    naiu  ut  viilg^aium 


των  τόνων,  οίον  Άτρευς  "Ατ ρ ενς ,  σοφοί  σόφος,  item  Herodian. 
Αηη.  Οχ.  IV,  422,  cum  exemplis  "Ατρευς,  Πήλενς ,  et  Choerob. 
Bekk.  1294.  sine  exemplis.  Saepe  βαρνντικοι  vocantur:  Et.  M. 
543,  20;  752,  14;  Et.  G.  581,  9;  Αηη.  Ox.  I,  356,  26  et  403,  4; 
Scholl.  Dion.  663,  21  et  929,  26;  Eust.  265,  14  et  752,  14  etc. 

2)  Ita  Choerob.  Bekk.  1194.  πάντα  τά  εις  w  βαρύνεται,  ίπεϊ  τα 
πολλά  παρ*  Αίολενσιν  ευρίσκεται.  —  Et.  Μ.  617,  52.  το  σϋνοιδα 
Αιολικόν  εστί  κα&ά  τον  τόνον  άνεβίβαοεν,  cf.  ρ.  484,  4,  et  Αηη.  Οχ. 
IV,  191,  19;  alia  vide  not.  10.  14.  21.  31,  §.  25,  2  etc. 

3)  J.  Gr.  244,  b.  τά  δε  δισύλλαβα,  ό'ξυτόνυ)ς  παρ*  ήμΐν  λεγόμενα 
βαρντονονοι*  οίον  σόφος ,  κάλος,  λευκός,  οξύς,  κόπις ,  Φυρις,  ακίς, 
ασπίς,  βρωμος  (leg.  βωμός  e  Greg.  C),  τράχνς  (leg.  τραχύς),  &υμος, 
σκληρός,  χωλός.  Greg.  Cor.  617.  omittit  voces  in  ts,  addit  βράδυς, 
βάρνς;  Meerm.  662.  sola  habet  σόφος,  κάλος. 

4)  Eust.  75,  2.  προπαρο'ξνντικοϊ  γάρ  εϊσιν  οι  Αϊολείς  Ιν  πολλοίς, 
ο)ς  δηλοϊ  καϊ  το  δυνατός  παρ'  αντοις  προπαροξυνόμινον  και  μνρία  άλλα. 
Recte  einendatur  Gramm.  in  Αηη.  Οχ.  Π,  368,  15,  qui  male  ik- 
&ΐμεναι  Aeolicum  dicens  addit,  τάς  λέξεις  άγαπωσιν  {προ)παροξύνειν. 

5)  Gr.  Meerm.  662.  (et  item  leviter  corruptus  J.  Gr.  244,  b.) 
περισπωοιν  ώς  επίπαν  τά  μονοσύλλαβα  ονόματα,  ρώ'ξ,  πτωξ  ,  δρωψ, 
χρονς  ,  ρους,  &ροΰς,  βοΰς,  χνοΖς,  νους,  χψ>,  Ζευς.  Pleraque  ex  his 
ηαη  sunt  vere  Aeolica;  nam  νόος  in  νως  conirahi  debebat,  si  un- 
quam  contractum  est,  χην,  ut  apud  Dores,  ά  habere. 
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νους  e  voog  ,  νους  natum  est,  ita  Acolicum  Ζευς  e  Ζευς 
pro  vulgato  Ziug^  Ζευς.  Ceterum  quod  cle  uominibus 
praecipiunt ,  etiam  ad  reliqua,  quae  non  simt  parriculae, 
extendeiidum  videtur,  nec  diibitaimis  Aeoles  inter  alia 
οοϊ  prommtiasse ,  ut  etiam  vulgo  est  ol.  —  Denique 
etiaui  tertia  ante  fincm  acutum  habuisse  rcfcrtur  in  Mt\- 
όεϊα  apud  Sapplio  6),  quia  diaeresis  non  mutabat  accen- 
tum.  — 

3)  Si  de  eingulis  vocum  generibus  quaerimus,  pri- 
mum  de  suhstantiyis  Decl.  I.  jadicare  licet,  inde,  quod 
retractus  accentus  in  uoiimiilis  nominativis  masculinorum 
brevioris  forinae,  ut  μ?]τ/ετα ,  άκάχητα,  ex  Aeolica  dialecto 
derivatur  ab  Eust.  75,  34  (yid.  §.  20,  2)}  dcindc  quod 
'Λφρόδιτα  apud  Aeoles  acccntum  in  antepenultima  babere 
dicitur  7),  quod  nltimo  α  correpto  factum  est  (vid.  ibid.); 
dcnique  Lesbiaca  nonnulla  retracto  acccntu  scripta  repe- 
riimtur,  βόλλα  Plut.  Q.  Rom.  p.  288,  Β,  δερρα  pro  δβιρή 
vid.  §.  8.  not.  39.,  ώτελλα  pro  ωτειλη  Tlicogn.  Ox.  II. 
111,  16.  Et.  Gud.  584,  8.  8).  Gemtivi  pluralis  in  w 
non  mintis  apud  Aeoles  quam  apud  Dores  circuinflcxo 
notandi  yidentur,  ut  κυλιχναν  Τηϊαν ,  qiiia  "αν  contractione 
cx  αων  natum  est,  cujus  vix  ita  immemores  erant,  ut  ac- 
centus  retrahi  posset. 

Substantiva  declinatioms  II.  bacc  afferuntur  a  gram- 
maticis  de  dialectis  :  βώμος,  -Θυμός  (not.  3),  πόταμος  (not. 
1  mcd. ),  quibus  alhmde  JLcsbiacum  νάνος  pro  ναθς  ad- 
dcndum  vidctur  9). 


6)  Joann.  Alex.  4,  28.  η  οξεία,  εν  τέλει  τίθεται  ij  προ  μιας  του 
τίλονζ  η  προ  δυο,  προ  τριών  δε  οΰαετι,  το  γαρ  Μι]δεϊα  παρά  ^'απψοΐ 
παραιτούμενα,  ότι  την  εΐ  δίφ&ογγον  διειλεν. 

7)  Jo.  ΑΙ.  3,  17.  το  'Λφρόδιτα  παρά  μεν  uHoXsvot  προ  δυο  έχει 
τον  τόνον ,  παρά  δε  4υ)ριενσί  προ  μιας. 

8)  Quae  Joann.  Gr.  244,  b.  habet:  ε&ος  δε  ε'χονσι  αα\  τα  προση- 
γορικά βαρΰνειν'  ειρήνη ,  υίρα ,  ι)  μέρα,  xal  τά  κίρια'  'Λφροδιτα, 
"ΐίρα,  ΈΧένα,  ηοη  diffcrunt  a  vulgatis  neque  leguntur  apud  ceteros 
de  dialectis. 

9)  Scholl.  A.  II.  μ,  137.  de  avos:    ί'σωί   δε   βεβαρντόνηται,    entl 
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Iii  Dccl.  III.  primum  grayeni  babent  in  fine  vqces  m 
J,  etiam  eae,  quae  vulgo  acutum,  ut  κόπις ,  &νρις }  ακίς, 
ασπίς  a  Joanne  Gr.  aiFeriiutiir  (not.  3),  ab  aliis  αύλις  et 
Ι'ροτις  pro  Ιορτη  Aeolica  yocantur  10).  Accedunt  cae  vo- 
ces,  <piae  yulgo  -longum  ioia  et  accenhiui  in  fine  liabent, 
apiul  Aeoles  corripiimt  vocalem  et  accentum  rctraliunt ,  ut 
xvuuig,  σφρΰγις  ll).  —  Substantiva  in  cig,  yulgro  oxytona, 
apud  Aeoles  barytona  sunt,  "Λτρευς,  Άχίλλίυς,  Πήλδνς  12), 
neqtie    miiuts   in  casibus   obliquis^    ut    βασίληός ,    Άίχίλλη- 


και  το  vavS  εβαρύνετο  καϊ  το  Τρανός  κύριον  καϊ  το  xjiavo?  παρ*  Άλ- 
κμανι.  Apud  Villoisonum  scribitur  τον  οίνος,  unde  certissime  το 
νάνος  restitui  videlur,  quae  non  potest  non  esse  Lesbiaca  vocis  vaos 
forma,  vid.  §.  5,  5. 

10)  Eust.  265,  12.  οξύνεται  δε  ή  Ανλ\ς  αναλόγως  δια  την  παρω- 
ννμίαν,  ο'ς  πνλη  πυλίς'  το  δε  βαρύτονον,  εξ  ον  και  η  επανλις  Αιολικον 
είναι  cpaav  βαρνντικοϊ  γαρ  οί  Λϊολ&ΐς.  —  Steph.  Byz.  s.  y.  Λανλ\ς: 
το  δε  αύλις  Αίολικως  βαρύνεται.  —  Eust.  1908,  53.  de  εορτή:  Αιο- 
λείς δε  προπαρο"ξντόνως  ν.αί  κατά  μετά&εσιν  εροτιν.  cf.  §.  30,  2. 
Steph.  Byz.  s.  ν.  '' Άδανα  ex  Herodiano:  το  "Αδανις  καϊ  Θήβανις 
Αιολικον  έχει  τόνον  (ex  emend.  Salmasii),  deinde:  ει  τοίννν  (από) 
τον  'Αδανεύς  Άδανεΐς  (leg.  Άδανϊς),  ως  του  Ταροεύς  Ταροεϊς  (leg. 
ΤαροΙς) ,  έδει  σννοξύνεοΰαι ,  ει  μη  κατ  Αιολεας  βαρύνεται,  όπερ  επί 
του   Θηβανις  εϊρηκεν. 

11)  Enst.  265,  9.  κνημϊδα  και  σφραγίδα  βαρύνοντες  οι  Αίολεΐς 
κναμιν  καΐ  σφρα γιν  οννεοταλμενως  γράφονσι.  Apud  Choerob.  Bekk. 
1207.  minus  recie  acutus  scribitur,  ubi  Aeolica  dicuntur  μετά  βα- 
ρείας τάοευ)ς  κνημιν  και  οφράγιν  και  αψιν  οίς  παρ*  Ήσιόδω  (Ορρ. 
424),  vid.  §.  21.  not.  3,  ubi  haec  ex  Herodiano  fluxisse  apparebit. 
De  αψις  praeterea  ScholJ.  II.  ε,  487.  αψις  βαρύνεται  ok  Αίολικον, 
υϊς  και  Ίΐοΐοδός  ψησιν  αψιν,  cf.  Eust.  574,  21. 

12)  Choerob.  Bekk.  1237.  <3e  vocibus  in  ενς  oxytonis  locutus: 
οι  Αιολείς  βαρντόνω?  λίγοι  ο/ν,  οίον  Άχίλλενς  καϊ  "Ατρενς  καϊ  ΊΙη- 
λενς.  —  Herod.  Αηη.  Οχ.  IV,  422.  de  "Ατρενς  et  Πηλενς;  Et.  Μ. 
189,  46,  Αρρ.  Et.  G.  67!,  36,  Scholl.  Theocr.  7,  4.  de  Άχίλλενς  et 
Πηλενς;  Porphyr.  de  pros.  104  fin.  et  Αηη.  Ox.  IV,  340,  21.  de 
Ά,χίλλεν?;  Et.  M.  575,  53  et  Greg.  C.  602.  de  Πηλενς ;  Choer. 
Bekk.  1203.  1294,  Ann.  Ox.  I,  3l4,  30,  IV,  191,  16  et  340,  8. 
de  "Ατρευί. 
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ο  ς  13).  —  Feminiiia  in  oj  accentum  in  penultima  habent, 
nec  ininus  yoces  in  ως  14).  Recte  in  libris  servatum  cst 
Γυρίννως  Sappli.  §.66,  pro  yulgata  Γυριννοΰς ,  nequc  mi- 
jras  saepe  αΰωςγείαυως  in  libris  scriptiim  reperitur  pro  ηώ& 
iit  Sapph.  11.  45.  165,  Ann.  Ox.  lli,  400,  20,  Scholl. 
Plnd.  P.  II,  52  cf.  §.  5,  5.  —  Adeo  Ποσείδαν  vel  Πο- 
τ ίδαν  retrabebat  acceotum.  15),  quanquam  contractione  e 
ΙΙοσειδάων  natum,  ui  contractio  jam  obliterata  fuisse  yi- 
dcatur.  — 

In  Yocativo  hujus  declinatioms ,  ubi  ultima  corripie- 
batur,  simul  accentus  retrahebatur,  ut  τρι,βόλετερ  16). 

4)  Adjectivorum,  quac,  quum  vulgo  oxytona  sint, 
apiid  Aeoles  accentum  retrahunt,  baec  excmpla  afferun- 
tur :  σοφός,  'λάλος,  λευκός,  σκληρός,  χωλός  (vid.  not.  1  et 
3,  de  σόφος  praeterea  Aim.  Οχ.  T\ ,  191,  16),  δυνατός 
ab  Eust.  75,  36,  qno  acccdit  Ίρος  pro  ιερός  17)  ct  non- 
nulla,  quac  recte  scripta  legnniur  in  libris  ,  κέννος  Cbocr. 
Ox.  II,  242,  24,  ομολος  pro  ομαλός  apud  Suid.  s.  ν.  δμο- 
λώϊος,    φάενος  ct  ψώτενος   Et.  9,  547,   54  ct  560,  5    (le<>\ 


13)  Scholl.  Theocr.  7,  4.  γράφεται  xal  Ανκώπειος  δια  τον  ώ  με- 
γάλου, Όπερ  Αιολικως  προπαροξν'νεται,  επειδή  οι  Αιολείς  Άχίλλευς  καϊ 
ΙΙηλενς  βaρvτόvoJς  λίγονοι'  ομοίου  χαι  το  Ανκώπευίς  (leg.  Ανκωπευξ)' 
δια  τοντο  η  το~ν  εις  ως  (leg.  ενς)  γενική  παρ'  αυτοίς  προπαροξννεται. 
Choerob.  Bekk.  1194,  Et.  Μ.  189,  29.  ol  Αίολειδ  προπαροξΰνονοιν 
Άχίλληος  και  βαοίληος ,  vid.  §.  21.  not.  9. 

14)  Choer.  Bekk.  1203  de  accusativis  \ocum  in  o~:  (Αιολείς)  βα- 
ρυνονσιν,  οΐον  την  Αητυ)  yial  την  2άπφω.  —  Draco  116,  2  (αι  αϊ- 
τιατικαι)  τοίν  είς  ojS  περιαπωμίνοα,  Αίολικως  δε  βαρυτόνως.  Ex  ac- 
cusativis  facilis  conjectura  est  de  nominativis. 

15)  Choerob.  Bekk.  1413.  Λωριεϊς  ΤΙοχιδάν  λέγοναιν  οξντόνο^ς,  οι 
δε  Αιολείς  ΙΙοτίδαν  καϊ  Ποαείδαν  βαρντόνως ,  vid.  §.  22.  not.  8. 

16)  Choer.  Bekk.  1239.  Αιολείς  ε&ος  ε'χονοι  πολλάκις  ανοτέλλειν 
το  η  εις  το  ~ε  εν  τ?]  κλητικ?}  καΐ  άναβιβάζειν  τον  τόνον,  οίον  ό  τριβο- 
λετηρ,  ω  τριβόλετερ,  cf.  §.  21,  2. 

17)  Et.  Sorb.  ap.  Bast.  ad  Greg.  590.  ιερός,  ίρός  κατά  κραοιν  τον 
ϊ  καϊ  ε  εις  7  μακρόν,  Αιολικωζ  ϊροί  (corr.  ϊρος  cum  Schaefero  ad 
Greg,). 
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φάεννος ,  φοπεννος).  —  Deindc  υ'ξνς ,  βράδνς,  βαρύς,  toc7- 
yvg  (not.  3)  ;  dcnique  adjcctiya  in  ης,  δυςαένης ,  ιύρννέ- 
qrtg  18)  ctc. _,  ut  recte  pest  Stcphamiin  άβάν.ην  scribitur 
apud  Sappli.  80,  quod  Jegitar  etiam  in  Hcsycliio. 

5)  Eliam  projiomina  omnia  barytona  craiitj  ut  cer- 
tissima  testimoiiia  adsmit  de  εγων,  ε'μοι,  de  onmihus  lmjiis 
prouoniiiiis  fonnis,  quac  ~e  in  fronte  babent  19)  5  deinde 
dc  άμαες,  νμμες  eorumque  casibus  20),  quae  solcnt  etiam 
in  liims  recte  scribi  5  denii|iie  de  αΰτυς  21). 

0)  In  coajugatione  maxlme  constat  de  verbis  in  JTi^ 
in  praescnti  personas  singularis  secuiidam  et  tertiam,  in 
ΐϊς ,  aiQ ,  on  ct  έί,  αι ,  ol  excimtes,  quanquam  siuiiiia  in 
reliquis  dialectis  circumilcxo  noiari  solent,  ut  δίδοΊς, 
τι&εϊ ,  apud  Acoles  acceiitum  in  penultima  babere,  inde 
paiei  3    quod    δίδυις  Acolicum  diciinr  22 )  5    neque  aliter    in 


18)  Choer.  Bekk.  1233.  εϊ  δε  οξύνεται  η  ίι&εΤα,  αϊ  els  ην  ληγου- 
οαι  αΐτιατικαϊ  από  γενικών  εις  ους  ληγουαων  βαθύνονται  δια  το  jovS 
Αιολέας  χρΐ,ο&αι  ταίταιζ  ταΐς  αιτ ιατ ικαϊς  '  δνςμένην  γαρ  λέγοιοι  καΐ 
κνκλοτέρην  και  ίνρννίφην.  cf.  §.  21,  1.  Nominativos  apud  Aeoles 
eundem  accentum  habere,  facile  patet. 

19)  Apoll.  de  pr.  64.  Αιο'λεΐ;  βαρέυ^  eyojv,  p.  104.  Ά.  ε'μοι  βα- 
(yiws,  de  synt.  120.  καϊ  δια  τούτο  τΐ]  μονή  τοΰ  1  αί  παρ*  Αιολενοιν 
άντωννμίαι  ορίϊοτονοΰνται  και  βαρύνονται  κατά  το  τέλος» 

20)  αμμες  Et.  Μ.  S4,  15,  Gud.  243,  18.  33,  Αηη.  Οχ.  1 ,  5  et 
188,  22,  Choer.  Οχ.  II,  216,  12,  Eust.  1112,  39  etc. ;  αμμε  Eust. 
47,  30;  de  νμμι  Eust.  951,  8.  η  τον  νμμι  -ψίλωοις  και  όξντόνησις 
(leg.  βαρντόν?;οιξ)  και  η  εν  αντω  διπλόη  τον  μν  και  ή  έκκοπή  τον  ν 
Αίολέων  ειοίν. 

21)  Charax  in  Η.  Ad.  223,  a.  et  Eekk.  Αηη.  1153.  pronominis 
αυτός  genitivum  et  dativuia  dicit  non  esse  encliticos  δια  το  μη  ow- 
εμπεοείν  τοΊς  Αιολε'οι  βαρντόνως  λέγουαιν  αντον  και  αντω'  η  δε 
αιτιατική  ον  οννενέπεοεν'  έγκλινομένη  γαρ  εις  την  προ  αντηζ  λέξιν 
τον  τόνον  αναπέμπει'  κόψε  γάρ  αντον  έχοντα'  το  δε  Αιολικόν  c;S  τι)ν 
αρχήν  αντον. 

22)  Scholl.  Α.  II.  τ,  270.  διδο7σ&α'  οϊ  μεν  βαρντονονοιν  ο)ξ  ΑΪο- 
λικόν ,  από  τον  δίυοιμι,  δίδοιί ,  δΐδοιαΟ'α  ojS  τί&ησϋ'α.  —  Saepe  talis 
accentus  apud  Homerum  resedil.  vid.  diss.  nostram  de  conj.  in  μι 
§.  S,  4. 
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lihris  leguntur  χαννοις  Alc.  42 ,  γελαις  et  ρί'λα*  Hcrod.  in 
H;  Ad.  206,  b.  et  Theodos.  Bekb.  1045.  —  Tertiara 
plnralis  accentum  rctraliere  ?  docct  Hesiodeum  άεισιν 
(Tlieoff.  875),  qnod  proptcr  accentum  AeoKciun  vocatur  *), 
et  recte  sic  επιρρομβεισιν  in  Ubris  est  Sapph.  2,  11.  — 
Infinitivorum  hrevior  forina  in  ν  exiens  gravem  m  fine  lia- 
bcbat  23),  ut  φίλην,  αάλην  a  φίλη  μι,  ^κάλημι;  in  libris 
justus  accentus-  scrvatus  est  Alc.  10  άσννετην ,  11  αντλην, 
29  με&ύσ&ην,  -Sapph.  14  προτερην ,  Tbeocr.  29,  26  ο- 
μνάσ&ην.  —  Participia  in  ΤΓς,  oue,  οϊς  exenntes  ηοιι  minus 
barytona  erant,  ut  φρονείς,  γελαις,  ορ&οις  24)$  rccte  in 
libris  reperiuntur  με'δεις  Alc.  2,  κίρναις  Α.  27,  μάτεισαι 
S.  67,   φίλεις,  φρονείς,  νοείς  Eust.   1756,  12. 

Ιη  perfccto  actiyi  infinitiiiis  τε&νάκην  S.  2,  4  acccn- 
tum  gravem  babet  in  libris,  nec  miims  partlcipia  κεκλη- 
γοντες ,  πιφΰγγων  apud  grammaticos  (§.  27,  2)  5  diserta 
testioionia  docent,  infiiiitivum  passivi  accenhini  in  antc- 
pcnultima  liabuisse  25),  εφ&ορϋαι. 

7)   Intcr    adverbia  constat  de   accentu  gravi   locativo- 


*)  Et.  M.  22,  12.  αεισιν  —  το  γ  των  πληθυντικών  οΧολικώτερον 
εχρην  γαρ  άεΐσιν  υ"σπερ  ίεϊσιν'  άλλοτε  δ*  άλλη  αεισιν.  Item  Phavor. 
Ecl.  ρ.  74,  ubi  additur  οντω  Φίλυιν  ίατορεϊ  αυτά.  —  Scholl.  V.  II. 
ε,  526.  το  δε  παρ'  Ήσιόδι»  άλλοτε  δ*  άλλοι,  αεισιν,  ΑιοΧικόν. 

23)  J.  Gr.  245,  a,  Greg.  C.  619,  Meerm.  663.  τα  th  εΤν  κατά- 
λήγοντα  απαρέμφατα  δια  του  ην  εκφερονσι  βαρντονοΖντεί*  οίον  ψιλεΧν 
(ρίλην ,  καλεϊν  κάλην. 

24)  Joann.  Gr.  245,  a,  quanquam  is  male  eas  formas  pro  infini- 
tivis  venditat,  vid.  §.  26.  not.  18. 

25)  Apio  et  Herodorus  ap.  Eust.  790,  6.  το  εγρηγορ&αι  ουκ 
εχρην  προπαροξΰνεσ&αι'  —  μία  δε  αφορμή  αϋτη  του  δυνασ&αι  το- 
νονσ&αι  ούτω*  τα  εϊς  &αι  τ^  ορ  συλλαβή  παραληγόμενα  Αιολικά  εισι* 
τέτορ&αι ,  μέμορ&αι ,  ί'φ&ορ&αι*  επεί  ουν  και  του  εγρ?}γορ<&αι  η  κα- 
τάληξιζ  Αιολικυπέρα  εστί,  πίπτει  6  τόνος  ομοίυ)?  τοϊς  προκείμενοι*. 
Eadem  ex  eodem  haud  dubie  fonte  tradunt  Scholl.  A.  II.  κ,  67, 
Et.  M.  312,  40,  Ann.  Ox.  II,.  126,  30  5  εγρηγορ&αι  Aeolicum  di^ 
citur  propter  accentum  ab  Herodiano  Ann.  Ox.  IV,  421,  33. 
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rum  m  oi  26),  ut  μέσοι  rccte  legitur  Alc.  9,  ncc  mmus 
in  Ζϊ  21 )  5  scd  falso  in  liis  apud  Tbeognostum  penultlma 
accentu  notata  est  πηλύϊ  etc,  quia  niliil  cst,  cur  uiii- 
mum  7  longum  piitcmus.  Potins  πήλνϊ  eic.  scribendum 
est  et  in  contracta  forma  πηλυν ,  ut  recte  apud  Hcsychiuia 
μέσυϊ  legitur,  denique  τυΊδε  e  τΰϊδξ  cf.   §.  29,  3.  — 

Gravcm  in  iine  liabcnt  etiam  Aeolicae  adverbii  αεί 
formae  αϊ  ct  cdi  28 ) ,  dcinde  otpi  pro  όψ£  29  )  ,  denique 
ctiam  interjectlo  φαί  pro  ώαιαί  30).   — 

8)  Encliticas  bisyllabas  non  cxceptas  fuisse  ab  Aeo- 
lica  accentum  rctrabendi  consuetudine ,  jam  pronominis 
αυτός  accentus  doceret,  nisi  diibitatio  esset  de  lmjus  vo- 
cis  enclisi.  Accedit  tainen  qnod  Tyraimio,  omnia  verba 
in  μΊ  ex  Aeolica  dialecto  ihixlsse  opinatus,  adeo  apiid 
Honicrum  φημι  scripslsse  tradilur  3I) ,  ncc  iiiinus  quod  in 
vcrbo  ύμι,  eadcm  ratlone  ab  Acolibus  derivato,  accentus 
aberravisse  dicituf ,  dcnique  quod  Hcrodiamis,  contra  banc 
opliiionem  oiiinia  verba  in  μι  ex  Aeolica  dialecto  repeten- 
tium .  disputans  (in  H.  Ad.  f.  206,  b,  quae  pleniora  le- 
guntur  in  Ann.  Ox.  IV,  340),  etiam  eo  iiititur?  quod  verba 


26)  Apoll.  de  adv.  588,  27.  το  γαρ  παρά  τοΐς  περί  τον  *Λλχαϊον 
μέσοοι  δηλον  οχ  ι  κατά  τνν  ιδίαν  διάλεχτον  βαρννΰείη  αν. 

27)  Theogn.  Οχ.  Π,  160,  7,  (Bekk.  1425.)  Αίολιχως  —  βαρύνε- 
ται πηλνϊ,  άλύει,  άτερνει  (Bekk.   άλύϊ ,  άτερν'ί). 

*28)  Theogn.  Οχ.  Π,  3,  4,  ex  Herodiano:  παρά  δε  Λίολενοιν,  της 
αρχούσης  έχούσης  την  αι  δίφ-&ογγον ,  τον  δε  τέλους  το  Γ  αυοτελλόμενον 
βαρυτόνως  άϊϊ  (leg.  αΤί)  — *  deinde  αϊ  βαρντόνυις.  vid.  §.  29,  4. 

29)  Apoll.  de  adv.  573,  10.  ανάλογος  xal  η  παρ*  Αιολεΰοι  βαρεΐ% 
τάσιζ ,  λέγω  δε  του'  ΰψι  γαρ  άρξατο. 

30)  Apoll.  de  adv.  538,  1.  ojaiai,  όπερ  αυναλειφ&εν  και  εν  βαρεία 
τάοει  γενόμενον  παρ*  Αίολενοίν  έοτιν  ωαι. 

31)  Eust.  1613,  19*  ovxoj,  φασί,  xal  από  τον  φώ  το  Αίολιχόν 
φημϊ,  διό  βαρύνων  6  Τυραννιών  ψη μι  γράφει  βαρυτόνως  Αιολικωτερον, 
οΐον  φημι  γάρ  ου  ν  καχανενσαι  ( IL  /?,  350)*  ovxovv  xal  άπο  του  ω, 
ηγονν  ύπαρχο),  εϊη  αν  Αιολιχον  η  μι  και  BotojTtxfl  μεταθέσει  του  η  eL• 
την  Ί~ΐ  δίφ&ογγον  ειμί,  ημαρχημένον  εν  τω  τόνω,  κα&ά  εχέρω&ι  λέγει- 
αυτός  (Heraclides)  *  τά  γαρ  Αιολικά  δηλον  οτι  βαρύνονται, 

2 


18  De  dialecto  Aeolum  Asianorum. 

φημϊ  ct   (ίμΐ  oxytona    11011    possint   esse   Acolica.       Igitur 
apud  Aeolcs  φαμι  ct  ψμν  barytona  suiit. 

9)  Memcrabili  gTammaticoriuii  dc  ciialcctis  tcstimo- 
nio  32)  doccri  videtur,  co  exiciisam  esse  acccntus  apud 
Aeoles  rctractionem ,  ut  ctiam  articulus,  cum  aliis  qni- 
busdam  vocibus  jiinctiiSj  barum  quasi  ciiclitlcarum  acccn- 
tiun  in  se  rcciperet,  cujus  rei  cxcuipla  tradunt  ο  σος ,  το 
σον  pro  ό  σος,  το  σον;  accuratlora  miiic  ηοη  licet  cx- 
plorare. 

10)  In  pracposltlonibus  ct  conjunctionibus  ctiam  apud 
Aeoles  acutum  in  iiiiiiiia  manere,  jam  supra  vidimus 
(not.  1).     Acccdunt  alia  tcstimonia  33). 

11)  His  omnibus  comparatis ,  nisi  inancs  suspicioncs 
disertissimis  antiquorum  tcstimoniis  pracfcrre  vclimus, 
nulla  fere  dubitatio  rclinqultur ,  practer  parfculas,  qua- 
rum  exceptlo  ipsa  cetciOrimi  rcgulam  coniirmat,  ubiquc 
Acoles  acccntiim  retraxisse.,  quantum  per  iiltimae  sylla- 
bae  quantitatcm  llccret.  Minus  enim  accuratc  grammatici 
loquuntur,  qui  tantiim  de  acuto  in  finc  evitato  moiient} 
evitatur  etiam  circumflcxus  in  iilthna,  ut  δίδοις  pro  διδοϊς, 
acutus  m  pcnultima ,  ncque  minus  clrcuuiflcxus  in  eadem, 
qnando  ultima  brevis  babetur,  ut  docent  infinitivi  per- 
fccti  ί'φϋ-ορϋ-αΰ  etc.  pro  εφϋόρ&αν,  αα,σιν  pro  άίνσι  (vid. 
nr.  6)  ct  alia.       Vix  ulla   forma   repcritur,    de  cujus  ac- 


32)  J.  Gr.  244,  a,  Greg.  C.  616,  Meerm.  662 1  βαρντονονσι,  δε 
ov  μόνον  τα  ονόματα,  αλλά  χαι  τα  αρ&ρα,  όταν  ονομάτων  τά'ξιν  επέχ?], 
6  σόξ  ο  σος,  η  ση  η  ση,  το  σον  το  σον,  quibus  J.  Gr.  addit  της  σης 
τηί  σης,  —  Num  iorte  eodem  spectat  Apoll.  de  synt.  51,  26,  ω 
non  esse  vocativum  articuli  docens:  τι  δε,  ει  περισπαται,  ovx  ενεχλί- 
&η  κατά  τάς  Αιολιχάς  αναγνώσεις  νπ  Άριοτάρχον,  χα&ο  χαι  τα  άλλα 
των  περισπώ  μένουν  αρ&ρων? 

33)  Apoll.  de  synt.  309,  15.  ονδ*  οι  περί  τον  Αριστοφάνη  η'ξίω- 
σαν  βαρΰνειν  τα  μόρια  κατά  την  Αίολίδα  διάλεχτον,  'ίνα  μ?)  το  ϊδιον 
της  προ&ίσεως  άποστησωσι,  λίγοι  την  άναστροφην.  —  Id.  de  pron. 
93  Β.  ονδε  γαρ  Αιολείς  τον  επϊ  ταυταις  (ταΐς  προ&εσεσι)  τόνον  άνα- 
βιβάζονσιν.  —  Scholl.  Dion.  929,  16.  xal  οι  ΑιολεΊς  όξυναν  αντάς 
(praepositiones)  xal  ταντα  βαρνντιχοϊ  οντες. 
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eentu,  ctiamsi  gcneralem  regnlain  agnoscere  nollimis, 
noii  lieeat  c  siiigulls  grammaticorum  testimoniis  aut  ex 
analogia  judicare.  —  Non  dubitavimus  igitur  in  fragmeu- 
tis  Lesbiorum  poetarum  ubique  geimiiuim  accentum  Aeo- 
licum  rcvocarc.  Nam  ctiam  bic  grammaticos  scmper  de 
Aeolibns  Asianis  cogitare,  ut  alia  omittamus ,  apparet  ex 
iis  loeis,  ubi  de  pronoiiiiiiiim  acccntu  agitiir.  Apollonius 
Dyscolus  eniin  ad  Acolicum  Ι'γων  Sapplms  affert  fragmen• 
tuni  nr.  102  5  propria  deinde  Lesbiis  sunt  αμμίς 9  νμ- 
μες  ctc. 

§•  4. 

SSe   sp&ritu• 

1 )  Quae  fuerit  spiritus  apud  Acoles  Asianos  ratio, 
praeter  grammaticos  poetarum  feliquiae  ct  inscriptio- 
nes  aliquatenus  docere  possunt,  siquidcm  tenuis  ante 
sequentem  yocalem  in  aspiratam  mutata  asperum,  non 
mutata  leneui  prodit.  Nulla  enim  inscriptio  ejus  aetatis 
rellqua  est,  qua  solebant  Graeci  ipsum  asperi  signum  ap- 
pingere.  Non  multum  auctoritatls  spirituum  signa  in 
libris  habent,  quippe  quae  facillime  corruptelam  traxerint 
et,  ubi  accuratius  librarii  versati  simt^  grammaticoruia 
tantum  opiniones  referant,  dum  ipsae  literae  facilius  ex 
antiquissimis  libris  contra  granimaticonini  judicium  teneri 
poterant. 

2 )  Grammaticos  primum  si  audiainus ,  Aeoles  aspero 
spiritu  omnino  non  sunt  usi,  sed_,  qui  apud  reliquos 
Graecos  erat,  asperum  ubique  in  leneni  mutabant.,  eaque 
ipsa  de  causa,  ubi  reliqui  tenuem  cum  sequenti  aspero 
in  aspiratam  mutabaut,,  ipsi  tenuem  retinebant  1).     Neque 


1)  ApoIL  de  synt.  38,  27  cxemplo  constructionis  hoc  utitur:  ot 
μεν  άλλοι  'Ελληνα  Βαοννονοι  τα  εν  rfj  λέξει  (ρυινήεντα,  Αιολείς  δε 
μόνον  ψιλονοι,  et  itera  p.  39,  17.  άλλοι  μεν  "Ελληνες  δαοννονσι  τα 
{pojvtjtvTa,  Αιολείς  δε  ουδαμώς.  —  Melampus  Bekk.  777,  13.  (Αιο- 
λείς)  ψιλ,ουντες    παοαν   λέξιν.  —     Scholl.    Dion.  779,  13.  τοϊ§  δαοέοι 
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solum  vocalce,  his  testibus.,  leui  ubiqne  instnictae  erant, 
sed  ctiam  ρ ,  ubi  yulgo  asperiim  babct ,  ut  ράρος ,  %£m 
ρω  2) ,  iiec  fortasse  casu  sptrltus  signa  omissa  simt  in 
Aeolicis  ίμί'ρρω,  οΐκτερρω  ,  υλοψύρρω  apud  Hcrod.  π.  μ. 
λ.  43,  16.  Et  tam  certi  erant  dc  liac  Acolicac  dialccli 
proprietale,  ut  ctiam  insigniorcs  g*raminatici ,  qiiamcimqiie 
vocem  apud  Homcrum  aut  in  vulgari  lingua  aliqua  de 
causa  Aeolicam  judicassent,    lcni    iustrui  juberent  3),    itt 


συμφοίνοι?  ol  Αιολεΐδ  κέχρηνται  συνεχώς'  οίον  άμφ1  άγα&ον  &  ε  ρ  α- 
πόντα, ον%  ενρον'  rjj  δε  δασεία  ου  κέχρηνται'  ψι/Μται  γάρ  ειοιν; 
exemplum  ου%  ενρον  temere  a  grammatico  arreptum,  quia  aspirata 
ibi  proptei  sequentem  asperum  e  tenui  nata  est.  —  J.  Gr.  244,  a. 
ιδίως  δε  οντοι,  υσα  παρ'  ήμΐν  δασύνεται  η  όξντονεΐται,  ψιλώς  λέγεται 
καϊ  βαρντόιως*  όσιος,  οντος,  ορω  (leg.  ορώ),  όρμος'  τηρονσι  δε  καϊ 
την  ψιλότητα  εν  ταΐς  σνναλοιφαΐς'  καΰήχει  κατηχεί,  άφήκεν  άπήκεν, 
αφείλκισεν  άπε/λχνοεν.  —  Id.  236,  a.  τα  δε  αρχόμενα  άπυ  φυινήεντος 
ψιλώς  εκφέρισιν ,  όταν  το  ημέρα  ψιλώσι  καϊ  το  αλλιος  (leg.  άγιο?) 
καϊ  νμεϊί;  item  Vatic.  689,  ubi  ημέρα,  άγιος,  ήμεΐς,  Leid.  637,  ubi 
ίοπέρα.  —  Tzetz.  Epex.  II.  62,  20.  Αίολεΐς  τε  nal  "ΐυινες  πάντα  τα 
παρ3  ήμΐν  δασννόμεια  ψιλονσι  καϊ  δια  ψιλό  ν  συμφώνου  εκφέρουσι,  cf. 
107,  1S  et  119,  28.  Saepe  Aeoles  lenem  amare,  fugere  asperum 
dicuntur,  ψιλωταΐ  vel  ψιλωτικοϊ  vocamur;  exempla  passim  infra 
reperies. 

2)  Scholl.  Dion.  Thr.  693,  10  et  Porph.  de  pros.  114.  επί  του 
ράρος  ο  σημαίνει  το  βρέφος  κατ'  Αιολεΐς  ή  ψιλή.  Και  διότι  ράρος 
χμιλονται;  Οτι  ή  Αίολϊς  γλώττα  ψιλοΰν  τα  στοιχεία  φιλεΐ.  —  Herod. 
Η.  Ad.  192,  a.  οι  Αίολεΐς  ψιλωταϊ  οντες  κ»ϊ  τα  δυο  ρρ  ψιλοΰσιν  οΐ  ν 
κέρρ<»,  φ&έρρυ),  σπέρρο) ;  Αηη.  Οχ.  IV,  178,  6  (Αϊολεΐς)  αμφότερα  (ρρ) 
ψιλοναιν.  —  Eust.  548,  30  -de  ταλανρινος:  τών  παλαιών  οί  μεν  Αίο- 
λικώς  έχρίλονν  το  ρ,  ο'ς  καϊ  Άρίσταρχος;  olim  enim  etiam  simplex  ρ 
in  mediis  vocabulis  aspero  notabant,  ταλανρινος  vero  Aeolicum 
jiidicabant  propter  ν  pleonasticum.  vid.  §.  5,  5. 

3)  Scholl.  A.  II.  τ,  80.  το  δε  ΰββάλλει  ψιλωτέον  εστί  γάρ  Αιολι- 
κόν ,  ok  φησιν  ΉρoJδιavός  εν  τω  κ  της  κα&όλον.  cf.  Eust.  1172,60. — 
Aeque  omnia  Αιολικώς  σνγκοπτόμενα  lenem  habere  voluerunt:  Lex. 
de  spir.  229  de  ίρός ,  '/(>»/£:  τινές  δε  παραλόγως  ψιλονσι  τά  τοιαύτα 
λέγοντες,  ότι  τά  σνγκοπτόμενα  κατ'  Αιολείς  ψιλονται ,  οΐον  ώρμησεν 
ωρσεν ,  ορμόοας  αρσας,  ubi  deinceps  bene  docetur,  nullam  in  his 
esse  syncopen.  vid.  §.  19.     Eadem  regula  est  apud  Tzetzem  ad  Hes. 
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Iicrodianus  Honicriciuii  υββάλλπν  propter  Acolicam  syn- 
copcn  5  ncque  mlnus  lioimulla  non  alia  dc  causa  ,  quaiu 
'cpiod  lenem  babent,  Aeolica  vocarent,  contra.,  quae  aspero 
ornata  siint,  Aeolica  esse  posse  negarent  4). 

Excmpla  psilosis  practerea  pauca  apud  grammaticos 
discrtis  tcstiuioniis  tradiintur:  αμμες ,  onmcs,  quae  ϋ  iu 
frontc  liabent  voccs,  ut  νμμες,  νρχας,  "Τρρας  5) ,  denique 
ϊπέρ ,  ixpog  pro  υπέρ,  νψος  (vid.  §.   12.  not.   10). 

3)  Oiiiiiia  baec  gramiiiaticorum  tcstimonia  iia  inter  se 
conspirant,  ut  vix  ulhis  dubitationi  locus  relinqui  videa- 
tur.  ISiliilomiiuis  nc  teinere  graininaticis  credamus^  mil~ 
lum    aspcri    usum   Aeolicae    diaiecto    coiiccdeiiiibus ,     alia 


Opp.  195.  405,  adhibetur  ad  αλτο  Ann.  Οχ.  III,  347,  25.  Eust. 
145,  5.  IV  ο  η  minus  ienis  postulatur  in  iis,  quae  propter  ν  pleo- 
nasticum  Aeolica  habentur,  ut  εναδε  Eust.  990,  36 — 1752,  57—J792, 
37;  ενκηλος  Ann.  Qx.  III,  398,  29.  vid.  §.5,5.  Propier  duplica- 
tionem  Aeolicam  lenis  scribebatur  a  nonnullis  in  σττι  et  similibus 
Ann.  Ox.  I,  325,  17.  vid.  §.  9,  3;  propter  accusativum  αψιν  (§.  21, 
1)  αψις  Scholl.  II.  £,  497;  αμνδις  propter  α  in  ν  Aeolice  mutatum 
(cf.  §.  12,  5)  Scholl.  II.  *,  6  et  v,  114,  Eust.  732,  30  etc,  Theogn. 
Ox,  II,  163,  30  etc.  etc.     Multa  similia  addi  polerant. 

4)  ceirrws  Eust.  187,  29,  άπαγεΤν  757,  9,  ηδος  Ann.  Οχ.  III,  400, 
7  Aeolica  dicuntur;  Ann.  Ox.  IV,  341,  8,  ubi  disputatur  contra 
eos ,  qui  omnia  verba  in  μι  Aeolica  dicebantf  από  πνεύματος  δε, 
υτι  οι  Αιολείς  ψιλίυτικοί  είοιν,  οίον  αμμες,  αμμιν  το  δε  'ίημι  xal 
'ίστημι  Βαθύνονται'  αρα  ovtc  είοι  τα  εις  μι  Αιολικά  etc.  —  Omnino 
quaeque  psilosis  Aeolica  vocaiur  Eust.  158,  55—  1440,  14  —  1721, 
61;  Scholl.  Od.  β,  169. 

v  5)  De  αμμες  Apoll.  de  synt.  130,  13,  Eust.  47,  30,  Et.  M.  84, 
15  etc.  —  Porph.  de  pros.  1 14.  ή  Αιολις  γλυπτά  ψιλονν  τά  στοιχεία 
ψι?.εΐ'  όίοπερ  χαί  το  ν  πάοης  λεζεοις  αρχον  πάντεςι  μεν  δαοννονοιν ,  οι 
δε  Αιολείς  ψιλονοιν'  αντίκα  το  νρχας  καΙ  το  νμμες  Αιολιν.ον  ον  ψιλού- 
ται.  Eadem  habent  Scholl.  Dion.  693,  12,  nisi  quod  omittitur  νμ- 
μες, De  voce  νρχας  fortasse  non  vere  Aeolica  vid.  Giese  p.  412; 
de  νμμες  praeterea  testantur  Lex.  de  spir.  236,  Suid.  s.  v.,  Eust. 
559,  23  etc,  de  "T$$as  N.  P.  Eust.  13,  46;  denique  huc  spectat 
mirus  Eustathii  locus  1192,  20:  οτι  δε  το  ν  οτοιχείον  ν  μ  λίγονσιν  οι 
Αιολείς  μετά  ψιλής  οικεία}  ε'&ει  (ψιλωτικοϊ  γαρ  είαιν  επ\  πσ.οιν)  νπο 
των  ειδότυιν  ιταραδϊδοται. 
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moncnf ,  quae  semper  iicri  cnm  summa  confidcntia  pro^ 
nimtiant ,  quanquam  ea  raro  fieri  certissimum  cst.  Talc 
cst,  quod  Priscianus  (I.  p.  22)  et  Melampus  (Bekk.  777, 
15)  scnipcr  apud  Acoles  aspcrum  in  digamma  mutari  tra- 
dunt,  idque/hoc  qmdeni  teste,  ιριλοΰντας  πασαν  λεξιϊΛ 
Dcinde  umim  certe  grammaticl  tcstlmonliim  cxtat,  undc 
collijjcrc  licet,  fnisse  qui  psilosui  Acclicam  finibns  qiii- 
busdam  circumscriberent ,  qimm  Aeoles  asperum  igpnorare 
dicuiitiir  εν  τοις  idiaig  λέ'ξεσιν  6).  Satis  patet  proprias 
Aeolum  dictiones  eas  vocari,  quac  aliis  dialcctis  non  sunt 
communes ,  sed  aliqua  ccrte  mutatione  AeoUbus  propria  a 
reliquorum  Graccorum  usu  discedmit.  Et  rcperhmtur 
aliae  simillimae  grammaticorum  rcgulac_,  unde  illa  illu- 
strar-i  pOssit.  Primum  (docente  Hcrodiano  in  Ann.  Ox. 
IV,  416,,  12 ,  imde  Clioer*  ap.  Bekk.  ad  Apoll.  dc  synt. 
p.  350)  al  δίφθογγοι  Λίολιν.αΙ  ουδέποτε  το7ς  ΑΙολεϋαι  δια- 
λύονται, qnales  sunt  ία  μελαις ,  ονοιρος  ,  quia  reliquac 
dialecti  μέλας  et  ονειρος  liabcnt;  dcinde  Acolcs  alio  aucto- 
re  (Aon.  Ox.  I?  291,  24)  ουδέποτε  τα  παρ'  αύτοΤς  δύο  Ό~α 
τρέπονσιν  εις  ζ,  nec  νίσσω,  quod  ipsi  pro  νίπτο)  Labeatj  ίη 
νίζω  mutant.  Jam  Ίη  bis  rcgnlis  Λίολικαι  δι'φ&ογγοι ,  τα 
παρ'  αύτοίς  δύο  ~σσ  nibil  est  nisi  ϊ'διαι  δίφ&ογγοι^  τα  'ίδια 
δύο  ~αβ,  ct  ipsae  voces  μελαις ,  ονοιρος ,  νίσσο)  optimo  jure 
'ίδιαι  Αιολέων  λε'ξεις  yocari  potcrant.  Igitiir  ηοη  magis  in 
slla  regula  vocem  ίόίαις  snpcrvacaneam  liabere  licet  et 
tautologicam  (qnac  est  Gicsii  opinio  p.  348)  ,  qnam  Alo* 
XiY.al  vel  τα  παρ'  αντοϊς  Ίη  cetcrls.  Nequc ,  si  gramma- 
ticorum  doctrinam  de  daalectis  spcctamus,  absona  ct  ab- 
surda  vidctur  ea  rcgula,  qoae  proprias  Acolum  dictiones 
aspcro  carnisse  docet.  Illi  eniiii  ita  persuasum  Labebant, 
qiianique  dialectam  alia  propria  baberc,  alla  ciini  aliis 
dialcctis  communia  ,  quac  nulli  dialccio  propria  yindicari 
possent,  alia  ex  allis  diaicctis,  qulbus  propria  csscnt,  deri- 


6)  Scholl.  Dion.  716,  9  το  ημιν  AloXmoV  advojv  γάρ  εστίν  6  λέ- 
γων υτι  ot  Αϊολεϊξ  εν  τάιζ  ιδίαι?  λέξεοι  τ?]ν  δασε7ην  ολο)ζ  άγνοουαιν. 
Pe  corrupta  voce  ημιν  Giesii  suspiciones  videsis  ρ.  841  seqq. 
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vata.  Ila  grammaticus  iii  Aim.  Ox.  I,  325,  31  postquam 
apud  Aeolcs  liquidas  ct"o?  iion  ita  ceteras  coiisoiiautes,  du- 
plicari  doctiit,  pcigit :  tuv  ούν  tzsgov  δίπλαοιαομονπαρ  αύτοίς 
fVQrig,  τω  κοινω  έχρησαντο  y  και  ουκ  ιδίως  εποίησαν  Ί.  e.  iv 
ταϊς  idlcug  λε'ξδσιν  ου  ΰιπλασιάζονσι  τα  άλλα  σύμφωνα  πλι}ν 
των  άμδταβάλίον  και  του  σ.  Νοη  aliicr  apud  Aeoles  onmes 
voces  leni  iustructas  ,  quuui  vulgo  asperum  -babcreat, 
Aeolicae  dialccto  proprias  (ιδίας  λέξεις)  judicare,  contra, 
si  qna  aspeniin  yulgareui  tcnebant,  e  coutmuui  usu  re- 
pctere  poleraiit.  Et  adjuvabat  bane  opinioueni  fortasse, 
quod  muUae  notissiinae  voces  Aeolicac,  quae  leuem  pro 
aspcro  liabcbant,  sliimi  aliani  iiuitatiosieiii  Aeolibus  pro- 
priam  passac  erant,  ut  αμμδς ,  νμμες^  Ι'μμα  pro  ημ£ς, 
νμίις ,  όΐμα.  Ne(|»e ,  \  si  qua  νοχ  aspero  nou  Aeoiica, 
aliis  muiai io Jiibus  Aeolica  yideretnr ,  id  grainmaticos  tur- 
barc  potcrat,  qui  baud  raro  mixtam  in  una  vocc  agno- 
scerent  diaicctuin  7 ).  Jam  vero  iion  latet,  quaiu  facile  ac- 
curatior  regula  iiiinns  accurate  ita  pronuntiari  potuerit, 
ut  Aeoles  ubiquc  asperum  fugcrc  dicerentur,  qiiia  alieaa 
ab  Acolibns  cfc  alimide  intrusa  putabant,  quae  aspcrum 
babcbant.  Quanqiiani  plerosque  gTamuiaticos  uon  arctiore 
lioc  sensu  psilosln  Acolibus  tribucre  persuasuin  habemus. 
Partein  taiiicn  grammaticorum  Aeolicam  psilosin  finibus 
qaibusdam  circuiusciupsisse  ,  probabile  est. 

4)  In  tituiis  Aeolicis  efc  Acolicorum  poetarum  rcli» 
quiis  nommlla  rcpcriuniui*  ,  quac  Aeoles  yulgatuin  aspe- 
nun  in  lcncm  mutasse  doccut ,  tenul  antccedeute  non  ia 
aspiratam  convcrsa^  liaud  raro  tamcn  tenuis  mutata  asperi 
isuuciiiiii  facit.  Ncque  bacc  rcccntiori  dialccto  Acolicac, 
qualis   in   titulis  Lauipsaccno    et  Gumaeo  apparet    (nam  e 


7)  I(a  in  άγανός  Aeolicum  habetur  ν  pleonasticum ,  accentus  non 
Aeolicus,  Et.  Orion.  3,8;  Ποσι-ιδαον  Pseudaeolicum  vocaiur,  quia 
correptio  vocalis  ia  vocalivo  Aeoliea  «it ,  forma  soluta  IloasiSaojv 
no n  Aeolica,  Ann.  Οχ.'ΙΙΙ,  391,  8;  ovvotda,  quia  accentus  et  11 
in  dl  mutatum  Aeolica  habebantur,  diphthongus  tamen  diaeresin 
patitur,  Herodiano  e»t  ysv8*io?.ixov ,  vid.  §.  18.  iiot.  4. 
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Lesbiis  casu  nihil  fcre  de  spiritu  discitur),  antlquac  pro- 
prietatis  miiius  tenaci,  et  librariorum  oscitantiac  vulga- 
rem  rationem  intrudentlum  adscribi  posse ,  inde  apparet, 
quod  coihparatis  omnibus,  quae  in  libris  titulisque  cer- 
tiora  aut  asperi  ant  lenis  indicia  rcpprrantur  ,•  certa  quae- 
dam  lex  atque  rcgula  detcgitur.  Constat  enim  Graeco- 
rum  aspcruui  saepc  ex  antiquo  s  aut  j  natnm  esse ,  quod 
cognatae  linguae  seryarunt,  vid.  Giesc  p.  242  seqq.  Jam 
vero  asperum  ejus  originis  fcre  sempcr  apud  Aeoles  non 
mlnus  seryatum  csse,  qnam  isi  reliquis  dialectis,  contra 
lenem  fuisse  ,  ubi  reliquarimi  dialectorum  aspcr  alia  ra- 
tione  ortus  est,  indicia  titulorum  et  libroruin  satis  lucu- 
lcntcr  doccnt. 

5)  Asperi  indicia  primum  repemimhir  in  titulis  ct 
libris  sine  ulla  yarictate  lcctioois  baec  : 

ϊη  articulo  et  demonstrativis  Sapph.  —  29 
έφαιικΰ'*  ά  σελάνα,  46  ποΰ "'  ω#*.  Antiquums,  «t  alia  oinit- 
tamus,  apparet  iii  pronomime  dcmonstrativo  Sanscritico 
sa,  sS,  tat,  Gotbico  articulo  sa,  so,  tbata,  deniquc  in 
Latinae  linguae  formis  antiquis  sum,  sam,  sos,  sapsa 
pro  emn,  eam  ,  eos ,  ipsa  (yid.  JI.  Scliinidt  de  pron. 
p.  11). 

Kelatiya  ijon  minus  spiritum  aspcrum  produnt  in 
Lamps.  14  κα&3  ογ  χαΤρον ,  Giim.  8  κα&ά,  36  icp'  uv9  40 
εφ'  οΐσιν.  Ea  vero  aut  non  diyersa  erant  olim  a  demon- 
stratlyis,  ut  Homeriea  diajectus  millum  fere  discrimcii 
novit  (cf.  Sclimidt  p.  42)  et  Aeolica  qnoqne  ac  Dorica 
dialcctus  relativis  saepe  τ  pracfigit  (vid.  §.  23),  nnde  s  in 
asperum  mutatum  apparcret,  aut  e  Sanscritis  rclatiyis  jas 
etc.  dcriyanda  s.unt  ,  quqd  maluerunt  Bopp  Vergl,  Gv* 
§.  382,  Pott  II,  162,  Giese  p.  243.  —  Nos  nuiic  noln- 
mus  quaerere,  utrum  vcrius  sit.  — 

α  β  α  pro   ηβη   ϊη  εφαβος  Cum.  46.  50$    Potthis  Ι.  ρ. 

113  confert  j  uvenis,  Sanscr.  j  u w a  11  Gompar.  j a w i j  a s. 

αγνός  —  Alc    45   ϊόπλοχ*    άγνα ,    85    εόεξανϋ"*    'άγναι, 

Boppius,    Giesius  ct  Pottjiis  Ι.  ρ.  236  rcclc   deriyare  yi- 


§.  4.     De  spiritu.  25 

dentnr  a  radlce  Sanscrlta  jadsli  (venerari)$  miuus  recte 
comparaiitur  Latina  sacer,  saucio. 

ε  radix  in  άφέ&ει,ς  Lamps.  14  5  comparatiir  a  Pottio 
I,  276  radix  Saaserita  as  (jaccre),  unde  transpositione 
natam  putamus,  diversi  a  Pottio;  yide  tamen  eundcm  II. 
p.  672. 

ευ  δω  ΐη  χαϋ-εΰδω  S.  24 5  In  reliqnis  linguis  coguata 
stirps  non  repcritur  $  at  Ιανω ,  quod  non  alicnum  videtur, 
spiritum  e  j  natum  prodit,  quanquam  in  εύνή  (ex  εύδνη) 
lenis  est. 

οδός  ία  έφοδος  Lamps.  29,  cf.  Sanscr.  sad  (ire) 
Pott  I.  p.  248,  Giese  p.  248. 

ορώ  (videre)  in  εφόρεις  Alc.  70.  cf.  servare,  ob- 
servare.      β1:****».-    ^-^  f**^ 

νπερ  ία  καΰ-ύπερ&ει/  Alc.  7.   cf.   super. 

υπό  in  πρώτισϋ-3  ύπο  AIc.  7..   cf.   siib. 

ώρα  ίο  ερχεϋ-'  ώρα  S.  24;  recte  Pottius  I.  p<  123 
coniparat  Gotliicuin  jcr  (anaus). 

6)  Gontra  lenis  iadicia,  ubi  ruigo  aspcr  est?  rcpc- 
riuntur  ία  liis : 

άγρέω  pro  αϊρεο)  (cf.  Bnttm.  Lexil.  I.  p.  130,  Gicse 
p.  234)  —  ν,αταγρεντον  Lesb.  2166,  10,  κατά'/ρει,  Sapph. 
98.  cf.  Hes.  χαταγρεΐ,  χαϋ-αιρεΊ;  neque  aliter  spiritus  a- 
sper  apparet  in  Homcrico  αυτάγηετος  pro  αΰθ-αίρετος  Od.  π, 
148,  et  ubicunque  cxtra  Acolicam  dialectnra  antiquior 
forma  scrvata  est.  Giesiws  et  Pottius  I.  p.  234  confcrunt 
Sanscr.  liri  (prchendcre),  quibus  non  adversor,  modo 
α  cupbonice   praeposituui  judicetur. 

αμμες  —  κ*  αμμι  Alc.  60,  ουκ  αμμι  S.  78,  et  lcnis 
certissimus  est  apud  Homerum  et  ubicunque  eae  forinac 
legnntur  5  Sanscrite  asnian  est  ημάς. 

ατταλος  - —  Sappb.  76  ώρχεΰρτ*  απαΧοις  cst  in  non- 
imiiis  libris,  Tbeocr.  28,  4  υπ  άπαλώ  ία  duobus;  acce- 
dunt  ία  Sappb.  fr.  15  καπαίαις  e  BergMi  coajectura  pro 
aal  πολλαις ,  ct  αντ  unaXav  δεραν  e  nostra  pro  άντιαπαλαι 
δεραι  (aut  e  Nevii  άμπ*  άπαλα  δε'ρα).  Vox  non  diversa 
est   ab  άμαλος ,    de  cujus  spiritu  maita  iutcr  grammaticos 
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disceptatlo  crat,  vid.  Spitzn.  ad  H.  χ,  310.  Origo  vocis 
dubia  cst}  si  tamen  Bnttm.  Lex.  I.  p.  202  άμαλος  rcctc 
cum  μαλακός,  άβληχρος  comparat,  α  euplionicc  pracposi- 
tum  antiquitus  lcncm  habcbat. 

ες  radix  m  επεμμένα  pro  εφεψένα  Sappli.  74}  ccrtis- 
sime  olini  digamma  habebat,  vid.  Giesc  p.  278. 

έτερος  vel  ατερος  in  κ άτέρωτα  Sappli.  1,  5  pro  >:al 
ετέρωτε ,  cf.  lies.  κατέροτα;  comparanda  snnt  Latimun 
i  t  e  r  u  ni  ,  An ftlosaxonicum  ο  t  li  e  r,  vid.  Griium  III .  ρ .  037 , 

ι  με  ρ  isi  έπ*  Ιμε'ρτω  Sapph.  58,  nt  cx  wno  iibro  scri- 
ptum  cst.  Poitius  Υμερος  dcrivat  a  radicc  Sanscrita  isli 
(eupere). 

ιρος  pro  ιερός  —  Cum.  6.  16  κατειρων ,  κατειρώσιος 
pro  ν.αϋιερονν ,  καθιερώσεως ,  Alc.  61  τον  απ*  ϊρας  e  ccr- 
isssima  Bcrgkii  emendatione  pro  τον  πήρας.  Asper  iion 
minus  dccst  in  '/άρον  i.  e.  *Itgow  in  antiqua  iuscriptioue 
Thei-aca  nr.  1.2  (Bocckli  Abh  d.  Berl  Ac.  1836),  quan- 
qnam  in  iilis  aspcri  sigimni  frcqucns  cst5  ut  antiqua  Do- 
rica ' dialcctns- aeque  in  liac  stirpc  asperum  ignorassc  vi- 
dcatur;  επίαρος  icgitur  in  focdcrc  £lcorum  C.  I.  up.  11, 
quod  pro  εφίερος  yidetur.  Gognala  Yidcntur  aruspex, 
ιεροσχόπος ,  et  ipsa  Gracca  άρα,  άρητήρ,  επαρη  (cf.  sacer, 
saceidos,  exsccrari),  quac  cx  antiqna  forma  ίαρος  abjccto 
7  nata  siint^  cf.  ίανω  et  αεσα ,  ίάγη  ct  ηχή  ctc. 

l\p  rad.  pro  vip  —  κατ"  ίφήλων  ορέων  S.  119 5  coni- 
paratur  a  Potlio  I.  p.  88  Sanscr.  utshtsha,  allus. 

ο,ττί  —  Sapph.  1  v.  15.  17  κώ,ττί,  cf.  Lat.  ccquis. 
Minime  cmm  boc  pronomcn  e  rclatlvo  et  intcrrogativo 
composltum  cssc ,  doccnt  advcrbia  όπως  ctc.  cf.  23,  10. 

"Τρράδοος — τω  τ'  "Τρφαδήοκ  Alc.73$  νοχ,  si  com- 
paras  Latioum  spurius.,  a  radiec  gFvq  dcsccndcrc 
videtur,  vidc  qnac  dispnlayimus  in  Mus.  Rlicn.  a.  1838. 
Acoles,  sig-cia  olam  abjccto  ,  dig-amma  liabuissc  yidcntur, 
iit  Fog  pro  οίος  (cf.  Sanscr.  svas,  Lat.  suus),  ita 
tamcn  nt  ncglig-i  possct,   cf.  nr.  9  s.  V.   άδνς. 

ύστερον    —    Sappli.    69    ούδέποχ*    ύστερον   in   libris 
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est,    quanqiiam   aliia   dc  causa   emendandam.     Poitius  II. 
p.  338  derivat  ab  οψέ. 

7)  Omisimus,  qtiae  nostrac  regnlae  advcrsantur; 
siint  ca  iamcn  salis  pauca.  Primam  radix  Ix  ct  asperi 
ct 'lcnis  indicia  habet;  lcgitnr  enim  iipixTOtaw  Cum.  14, 
tq/izei&cti  Sapph.  44}  contra  apud  Sappli.  2,  8  pro  anti- 
qua  lectione  i&'  ηκει  post  Toupumi,  qtii  in  omntbus  fcre 
libris  eixsv  legi  affirmat,  it?  ¥xu  cditiim  est  ct  ex  uno 
oodice  ccrthis  traditur;  άπί'ξεταί  est  Theocr.  29,  13, 
qnanquam  quatuor  Gaisfordii  llbri  άφϊξίτΜ  pracbent. 
Antiqua  radicis  forma  latat  8)  5    certiora  sunt  asperi  iiidicia. 

Deiude  lcucm  prodit  κατιδρνσεο  Gum.  7,  quanquam 
apcrte  cognata  sunt  scdeo  ,  Gotblc.  sitan;  dcnique 
νμμες  lenem  babet  ιη  &έλετ*  νμμες  Sappb.  95,  mnltis 
grammaticorum  tcstimoniis  confirmatum  ,  quanquam 
Sanscr.  jnsliman  est  νμας.  Scd  taan  pancac  cxceptio- 
nes  in  tot  cxcmplis  ipsam  rcg^ulam  non  dcbilitant.,  sed 
eonfirmant. 

8)  Jam  ad  grammaticos  redeuntibus  apparet,  cxcm- 
plorum,  quac  aiicrunt,  nonnulSa  nostram  de  psiiosi  Aco- 
lica  regulam  sequi ,  plura  advcrsari ,  in  qmbus  non  mo- 
raraur,  quia  cxemplis  non  magris  dubitamus  fidcm  dc- 
trectare,  quain  ipsis  grammaticis ,  omncm  asperi  usuni 
Acollcac  dialccto  abjudicantlbus.  Ncque  quidquain  fW- 
ctus  carpitur  iis  vocibus  Aeolicis  comparatis,  quac  111 
poetarum  ct  grainmaticorum  libris  passim  leneni  pro  vui- 
gari  aspero  appictum  babcnt.      Exempla  collecta  addimus 


8)  Boppius  in  Gloss.  Sanscr.  p.  211,  Pottius  I.  p.  2G8,  Giesius 
p.  291  conferunt  Sanscr.  νίς;  non  recte.  Nam  nullum  digammi 
vestigium  in  hac  radice  apparet.  Quod  Giesius  ad  digamma  pro- 
bandum  affert  ex  Hesychio  γίξαι,  γχορψαι,  potius  est  Boeoticum 
Γϊξαι  pro  Γει'ξαι,  cf.  §.  40,  3;  deinde  in  Od.  v,  213  Ztls  otpias  xl- 
αηιτο  ίχιτήοιος ,  quam  aniiquam  lectionem  recte  restitui  jubet  p.  289, 
hiatus  et  productionis  causa  non  est  digamma,  sed  caesura  primaria, 
cf.  II.  ε,  576,  ν,  259,  Od.  t,  3G6,  «•,  322  ctc.  Neque  apud  Sapph. 
59  ullo  jure  JFfj-ω  scriptuiQ  est. 
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eorum  causa,  qui  liaepent  in  librornm'  levlssiraa  auctori- 
tate.  Cctcpiim,  ubi  plnrcs  libri  cxtant,  vix  unqnam  eon- 
spirant.  Legantur  bacc:  άγησαιτο  Α.  57,  άγρε'ω  sempep, 
Λϊσίοδος  et  αϊμίονος ,  quae  Acolica  dicuntur  pro  *Ιϊοίοδος> 
ημίονος  Et.  M.  452,  37,  αδυ  S.  2,  3,  άλλόμαν  S.  88, 
αμμες  fcre  gcmpep;  ε  μ  μα  scmpcr  pro  εϊμα  vid.  §'.  8,  3, 
ε'ροτις  yid.  §.  30  not.  3,  ετάρας  S.  53,  Εύρος  pro  "Εβρος 
Α.  94,  ιλλαυς  ct  ελλαΰι,  (potius  ϊλλαϋί)  Cboer.  Οχ.  II, 
224,  16  ct  225,  6,  ίμέρρω  J.  Gp.  244,  b  ct  Mecnn.  662, 
ιστός  S.  18,  /i/.Off  Aiin.  Ox.  I,  63,  29,  ΊΊρηλος,  hpo&sv  et 
*ίπαρ  (fort.  ίπέρ)  J.  Gr.  244,  b,  ομιλλος  Chocr.  Ox.  II, 
244,  22  ct  247,  16  (adeo  corrupte  επόμάλος  in  Et.  G. 
561,  4),  ορημι  S.  2,  11  ct  ορημαί  ap.  Hes. ,  ορπετον  S. 
20  ct  TIicocp.  29,   13,    wtau?    Vatic.   690,    »ji»f    S.   4, 

νμάρτη  Tlieocr.  28,  4,  νμοιον  29,  20  pPO  δμαρτει ,  ομοιον, 
νμμες  fcre  scmper,  νπισΰα  ct  ίπερϋα  Apoll.  de  adv.  606, 
16  (sed  tcstc  Bastio  ad  Grcg:.  Cop.  187  ΰπερϋα),  νσδων 
pro  ό'£ωι/  S.  4  5  νπισ&α  ct  νσδων  liic  adjecimus,  quia  ϋ 
initialc  vulgo  aspcpum  postulat. 

9)  IgiliiPj  nisi  omnia  nos  fallunt,  quanquam  noii 
ccrtissimnm ,  satis  tanien  ppobabile  cst,  Acoles  Asianos 
cnm  reliquis  Gpaecis  fere  communem  habuisse  aspcpum 
c  s  vel  j  nalum,  contpa  aliis  causis  rccentiore,  ut  vl- 
detiuv,  tempore  in  aliis  dialectis  addihim  rcspuisse.  Ean- 
dem  lcgem  in  Acolicopum  poctarum  pcliquiis  descpibcn- 
dis,  quantum  fieri  poicrat,  scqueradam  duxhmis.  In  uei- 
vepsum.  rcliquimus  aspcpum  Yiilgatiiin,  si  cepta  lcnis  prae- 
fcpeiidi  causa  deessct.  Lcneni  posuimus  in  omnibus  voci- 
bus,  stippibus  ct  formls,  quas  ccrtiora  leuis  iudicia  lia- 
bere  vidimus  np.  5,-agpcpiim  malu l imis  in  padicc  /κ,  adco 
i&'  ηχεί  S.  2,  8  ct  άφί'ξεταύ  Theocr.  29,  13  non  sinc  li- 
bris  restituimus ,  vid.  nr.  7.  Praeterca  lcncm,  parlim 
ciim  aliqua  librorum  auctopitatc  pro  vulgato  aspcpo  addi- 
dimus  iu  bis  : 

άγησαίτο  Alc.  57,  quia  αγεομαι  ab  α/ω  dcpivatum 
eliam  apud  Dorcs  lenem  liabct,  yid.  Gicsc  p.  417. 

άδνς,  quia  anliqiuim  digamma,  etiam  Acolibus  usi- 
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tatnm  (vid.  §.  5?  2)  in  lcnem  ablsse 3  ut  in  ε'μμει>ος  pro 
Ρεμμενος  (nr.  5),  coiisentaneuin  est,  quanquam  antiquisst- 
ino  temporc  liaec  stlrps  ante  digamma  Jiabebat  s  ?  «t  do- 
ccat  Sanscr.   svadus,  Lat.   suavis. 

άμε ^j α  propter  ήμαρ  ct  Pindarica  επάμερος ,  πεμπτά~ 
μέρος. 

άρμα  a  radice  άρ,  ut  ctiam  ίη  antiquo  titnlo  Dorl- 
co  C.  I.  nr.  4  's/ρμοξίδαμος  siue  asperi  signo  dialecti 
causa  scriptnm  yidetur. 

ϊππιοι  AIc.  7.  cf.  Sanscr.  acvas,  Lat.  ecruus  ct 
ipsa  Graeca  λεύκιππος  etc.  cf.  Giese  p.  332.    ^*  hjj  A•  ^^.y^y 

ιστός  propter  Homericum  ετιίστιον. 

ορηετον  pro  άρπετον  vid.  §.  12,  %,  cf.  άρπά£ω? 
rapio. 

νδωρ  cf.  Gotliicum  vato,  Anglos.  vater. 

ν  σ  δος  ut  ο£θ£. 

Contra  levissimae  librorum  aactoritati  obtemperarc 
noluiinus  iu  εταίρα,  νμάρτη 9  νμοίος  (cf.  Sanscr.  saraa, 
Lat.  similis,  simul).  —  In  singulis  vocabulis  Aeo- 
licis ,  quae  passim  e  titulis  et  grammatlcis  afferuntur, 
easdem  regulas  tacite  sequuti  sumus. 

Quod  grainmatici  negant,  ρ  apud  Aeolcs  aspcrum 
babuissc ,  quain  yerum  sit  difficile  est  ad  dijudicaiidum, 
quia  asperi  slgno  grauimatici  lilbil  significabant  nisi  rn- 
diorem  literae  sonum  5  antiqul  eoim  Graeci ,  quanquam 
in  ceteris  utebantnr  asperi  signo,  nunquain  literae  ρ  ad- 
dunt.  Apud  Aeoles  bunc  consonantis  ρ  sonuin  aliiim 
fuisse,  non  credo  grammatlcis,  geueralem  de  psilosi  Aeo- 
lica  regulam  etiain  ad  ρ  adhibentibus.  Exeinplnm,  quod 
Aeolicum  yocatur,  ράρος  lenem  non  minus  babere  yide- 
tur  proptcr  sequens  ρ  aspiratum,  quam  Ν.  Ρ.  'Ράρος. 
vid.  quos  laudat  Passow  in  Lexico  et  Herod.  n.  μ.  λ.  ρ. 
35.  —     Itaquc  in  his  yulgarem  usuni  dcsercre  noluimus. 
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§•  5. 

19 e  dig&neuia. 

1)  Digamma  apud  Aeoles  in  usu  fuisse ,  ipsum  Aeo- 
lici  eognomen  ?  quod  apud  Grammaticos  gerit  l ) ,  satis 
arguit ,  et  diserta  adsuni  testimonia  2)  ?  unde ,  quum  una 
Boeoti  lioininentur  9  etiam  Lic  grammaticos  de  Asianis 
Aeolibus  cogitassc  apparet.  — ;  Priscianns  et  Melam- 
pus  3)  tradimt  Aeoles  ubiqne  digamma  aspirationis  loco 
posuisse,  quos  YeLementcr  errare,  monuisse  satis  habe- 
mus.  Acciirata  investigatio ,  reliquis  dialectis  et  cogna- 
tis  linguis  comparatis,  potius  digamma  ex  antiquiore  lin- 
gua  acceptum,  nunquam  ex  arbitrio  quodam  additum 
cssc ,  luculcutcr  docct. 


1)  Quinctil.  I,  4,  7  et  7,  27;  Prisc.  I.  p.  12.  16.  21;   Apoll.  de 

pron.  98. 

2)  Tryph.  πα&.  λεξ.  §.  11.  προζτί&εται  δε  και  το  δίγαμμα  παρά 
τε  "Iojoi  και  Λωριευοι  και  Λάκυισιν ,  οίον  άναξ  Favat-,  Έλένα  ΓΕλένα. 
προζτι&έαοι  καϊ  (leg.  δε)  άπο  φοινηίντίον  άρχομένοιί  '  άπαξ  δε  παρ' 
'Αλκαίο*  το  ρηξι?  καϊ  Ερηξιζ  εϊρηται.  Scholl.  Dion.  777,  26.  το  παρά 
Hoiojto7s  και  Αίολεΰαι  δίγαμμα',  ρ.  778,  9.  πάντα  τα  στοιχεία  κατά 
πάοαν  εστίν  ευρίσκεσ&αι  διάλεκτον'  το  δε  δίγαμμα  ου,  άλλα  παρά  μο- 
νοιζ  τοιί  Βοιοποις  καϊ  τοις  Λάκωσι  κα\  τοιξ  Αίολευσιν;  item  Αηη.  Οχ. 
IV,  323,  3.    Alia  vid.  infr. 

3)  Prisc.  Ι.  ρ.  22.  »Sciendum  tamen,  quod  hoc  ipsum  (digam- 
ma)  Aeoles  quidem  ubique  loco  aspirationis  ponebant  effugientes 
spiritus  asperitatem.«  —  Id.  XIII.  p.  574.  »et  in  aliis  dictionibus 
quibusdam  solent  Latini  Aeoles  sequuti  vel  in  digamma  V  vel  in  S 
convertere  aspirationem ,  ήμισυ  semis ,  εξ  sex,  επτά  septem«  (male 
Krehlius  Εημισυ  etc. ;  Aeoles  ob  solum  digamma  memorantur) ,  cf. 
I.  p.  23.24.  vid.  not.8.  —  Melampus  Bekk.  777,15.  το  ευρισκόμενον 
παρά  τοΐζ  Αίολενσι  δίγαμμα  ουκ  εστί  γράμμα  —  έχει  δε  τύπον  τόνδε' 
F  —  ο  προζτι&ίασιν  οι  Αιολείς  εκάστη  λέξει  παρ3  ημίν  δασννομεν?], 
αυτοί  ψιλουντες  πάοαν  λεξιν.  σΰμβολον  ούν  παρ*  αΰτοϊς  εστίν  εκφωνή- 
σει? έχον  της  οϊ  καϊ  οϋ  διφ&όγγου  etc.  —  Macrob.  II.  ρ.  296,  ed. 
Bip.  »f  digammon  est  Αιολών,  quod  illi  solent  magis  contra  vim 
adspirationis  adhibere.c 
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2)  Digamma  primum  ante  vocales  inittalcs  fuisse 
traditiir.  Grammaticorum  testimonia  adsunt  de  pronomine 
3  pers.  Ft&sv,  Fol ,  Ft\  possessivo  Fog,  et  de  FoTvog  4). 
In  pol;taruni  reliqiiiis  niinc  ipsum  digainma  non  est  cer- 
tissiimim ,  nisi  in  fragmentis  ab  Apollonio  allatis  ,  quan- 
quain  ct  Lic  plus  semel  in  codice  coiruptum,  Ft&tv  Alc. 
6  (cod.  yd&ep),  Fot  S.  2,  1,  Fov  G.  106  (cod.  tov)  *).  — 
Intcrji imi  in  similes  literas  etiain  alibi  abiit  9  priumm  in 
τ ,  «t  in  fragmciitis  ab  Aristotele  servatis  Alc.  45  et  S. 
26  rectc  Fdnqv  pro  τ'  «ΐπην  emendari  videtur,  ct  Alc. 
31  Fadsot  pro  racif  αί/.  In  j>  corruptuiii  est  praeter  γέ&εν 
Α.  6  apud  Alc.  56.,  ubi  ίκ  F' ί'λετο  eorrexiimis  pro  libro- 
rum  lcciione  ix  δ'Ίλέγετο,  deinde  in  glossis  nonnnllis 
Hcsyclilanis  ,  qnas  Lesbiacas  esse  liqiiidarmn  duplicatio 
arguit  (§.  8,  3.  8),,  γάλλοι,  ΐ]λοι  et  γψματα ,  ίΐματα  pro 
Falloi,  FtppctTCi  et  minus  certis  γε'λλαι,  τϊλαι;  γίΐλί'ξαι, 
σνναλησαι.  v*Ht*«  Α 


4)  Apollon.  de  pron.  98.  το  Αίολικον  δίγαμμα  τα~ς  κατά  το  τρίτον 
πρόζίυπον  ΐΐροςνέμεται  κα&υ  και  αι  απο  cpojvjj  εντός  άρχόμεναι  δασύ- 
νονται, addilo  Αία  fr.  6.  —  Id.  106.  ΑίολεΙς  oiv  τω  F'  φαίνεται 
Fol  y.?JvoS'  £απφά>.  —  Id.  107  de  accus.  Αιολείς  μετά  τον  F  i.  e. 
Fe.  —  Id.  136  de  pron.  poss.  3  ρ.  Αιολείς  αν  ν  τω  F  κατά  πάσαν 
πτωαιν  και  γένος'  τον  εον  πάϊδα  -/.αλεΐ  (S.  103)  και  'Αλκμάν  σννεχο~ς 
ΑιολίζοΜ  φησϊ'  τά  έα  κάδεα,  ubi  minus  recie  Bekkerus  scripsit 
Feov,  Ρεά ,  quem  Nevius  fr.  89  et  Welckerus  Alcm.  fr.  76  sequuti 
sunt.  —  J.  Gr.  244,  b  τον  δε  οϊνον  εοινον  (recte  Lascaris  Fotvov)' 
εΰος  δε  εατιν  αντοΐς  τοίν  φο^νηέντυΜ  προτι&έναι  το  δίγαμμα. 

δ)  Addimus  hic  Prisciani  testimonia  nonnulla  de  digamma  apud 
Aeoles,  quia  exempla  non  e  poetis  vere  Aeolicis,  sed  fortasse  ex 
Alcmane  hausisse  videtur  (vid.  §.  2,  4):  I.  p.  21.  »Sicut  illi  (Aeo- 
les)  solebant  accipere  digamma  modo  pro  consonanti  simplici,  teste 
Astyage,  qui  diversis  hoc  ostendit  usibus,  ut  in  hoc  versu  :  οΐόμε- 
νος  FE?Jvav  ελικώπιδα,  sic  nos  quoque  etc.a  —  Deinde:  »Est  ta- 
men  quando  iidem  Aeoles  inveniuntur  pro  duplici  quoque  conso- 
nante  digamma  posuisse  ut  Νέστορα  δε  Fov  παιδυς«  (codd.  Foji  πράος 
et  παραος,  unus  Erl.  Fai  παιδος). —  Id.  p.  21  «Bigamma  F  Aeoles 
est  quando  pro  nihilo  in  metro  accipiebant,  ut  αμμες  δ3  FeiQ-ηναν 
το  δε  τ'  α  ρ  &έτο  Μόίαα  λιγαία;  est  enim  hexameter  heroi'cus,«  de 
quo  versu  corrupiissimo  vid.  Giese  p.  184  seqq. 
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Interdum  literae  cognati  soi>i  pro  dlgamma  scriptae 
pcperiuntur  ,  in  βίτνς  pro  Favg ,  quod  Terehtianus  Man* 
rus  Aeolibus  tribuit6),  in  φεσπερε,  ut  ia  Sappb.  fr.  45 
legitur  apud  Et.  Gud.  446,  3,  dmn  cetcri ,  qui  liunc  / 
Ycrsum  affcrunt,  "Έσπερε  habent,  ei  banc  lcctionem  ipsis 
ineptis  vocis  etymologiis  confirmant,  vid.  Neue  fr.  68, 
imde  cum  Welckero  F Εσπερε  scripsimus. 

Subinde  in  poetarum  reliquiis  liiatus  illicitns  oiim 
di^amma  pronuntiatum  fuisse  indicat,  ut  Alc.  7  νπο  ί'ρ- 
γον ,  S.  2,  11  γλώσσα  εαγε ,  ubi  rccte  scripscrunt  Ρέργον, 
Ρεαγε;  recte  etiain  Alc.  31  e  duplici  lectione  οίνω  πλεύ- 
μονα  τεγγε,  ciii  metrum  adversatnr,  et  τε'γγ»  πλενμονας  οϊνω 
intellexerunt  olim  τεγγε  πλεΰμονα  οΥνω  i.  e.  Foit/ω  scriptum 
fuisse.  (Minus  certum  est  digainma,  quod  in  corruptiore 
loco  Sappb.  2  v.  7  ως  σε  γαρ  Fldo)  scribentcs  restitnimus). 
Cavendum  tamen  ne  biatum  quemlibct,  saepe  corruptela 
ortum,  dip;ammi,  id  quod  Alcaci  et  Sappbus  editorcs  non- 
milii  fccerimt,  indicium  liabcamus.  Qui  qnas  \oces  te- 
mere  digamma  ornaverunt,  quod  nullo  aliundc  argumento 
vindicari  posset,  omittimus. 

3)  Quas  yoces  apud  Aeoles  magis  minusve  certis 
argumcntis  intelligitur  digamma  apud  Lesbios  babuisse, 
pronomina  3  pers.  ,  Fadvg,  Fallog,  Ρέαγα,  ΡεΊπον,  Γέμμα, 
Γεργον,  Ρεσπερος,  Ftdoy ,  Ρίτνς,  Folvog ,  eacdem  omucs 
apnd  Homerum  certissima  digammi  indicia  babent,  ut  ex 
antiqaissinia  Graecorum  lingna  hunc  sonum  apud  Aeoles 
servatnm  esse  pateat.  —  Neque  tamen  semper  aut  «bi- 
que  antiqui  digamma  tenaces  erant.  Nara  et  in  titulis 
nullum  ejus  vestigium ,  ubi  adeo  Lesb.  2166,  16  είκοσι, 
1.  24  οίκησοισι,  Lamps.  12  ίσως,  Gum.  41  εϊκονας  legnn- 
tur,  quas  voces  oliin  digauima  liabuisse,  ex  eodem  Ho- 
mcro  ct  aliundc  constat,  et  in  poetarum  reliquiis  repcri- 
iiiitur,   ubi    digamma,    quod    olini   fuit,   vim   consonantls 


6)     Ter.  M.  de  syll.  c.  2  v.  653  p.  2397  P. : 

Quamque  ΐτνν  dicunt  Achaei,  hanc  βίτνν  gens  Afioli.3; 
Plura  Sapphd  comprobavit,  Aeoles  et  ceteri. 
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amisissc  tnctro  appareat.      Satis  crit ,    ccrtissima  exempla 

afferrc:   A.  41  άπάλαμνον  εΥπην,  57  το  ό*  έργον,  S.  51  οσσον 

7δην,  S.  111  ex  aiitiquo  papyro  πρυςίδοισαν  ?    (nec    minus 

in   fr.  110    cx  codem   papyro  ovx  oldct  non  ου  Folda  scri- 

ptum  est),    S.  3    φάεννον  είδος ,    S.  74    επεμμένα,    Α.  1  ω 

'να'ξ,  S.  2,  1  χήνος  ίσος,  44  έρχεται  Ίσος,  Α.  5  εύπεδιλλος 

Ίρις,    S.  55  χάλιστ'  εϊχάσδο)1)•,    nam    fuisse  dig-amma   ίη 

ιδεΊν,  οίδα,  είδος,  άι>α'ξ ,  7σος  ,  Ύρις  ct  radice  είχ  ?  ex  Ηο-    *  /λ^•    νΛ*  ' 

mero    ct    alitinde     satis    constat.       Consentit   Priscianns,     JLjt^   ' 

digamma    stibinde    Acolibus    pro     niliilo    fnisse    tcstains 

(not.  5),    qaanquain  vix   probabile  est5    quod  e  corrupto, 

quem    adhibct    rersu ,     colligi    possit,    vcl    sic    digainmi 

signuin  adscriptum  fuisse.      Neque  Lesbii,     id  quod  Do- 

ricnscs  nonnnllos  fecissc,  e  labulis  Heracleensibus  appa- 

ret ,    in    aliis  vocibus  et  stirpibus   antiquuin  digamma   te- 

nuerant,    in  aliis  abjeceruut,  siquidem  in  iisdem  Yocibus 

servati  et  neglecti  Ycstigia  reperuintur.       Tantummodo  ia 

pronomine  tertiac  pcrsonae  ilrrahis  hacsisse  videtur,  unde. 

aiiis     rationibus     acccdentibus  ?     Alc.    88     scripsimus    δέ 

Ραύτω  pro  δ'  εαύτω  ,  vid.  §.  23,  7  5    in   reliquis  suadente 

versu    et   assumi    videtur    ct,     saepius    quidcin,     negliiji. 

Igitur  Yidentur  Lesbii   dig:aiiiiiia   ante  vocales    iiiitiales  ex 

antiqua  llngua  liereditate  aQccptum  jam  Alcaei  et  Sappbus 

tempore  plerumque   neglexisse,    postea   ante  Alexandrnm 

M.  prorsus  abjecisse. 

4)  Digamma  ante  ρ  initiale  positum  in  unico  traditur 

Ρρήξις ,     quo  Alcaeum    semel   usum   esse    Tryplio    refert 

-  (vid.  not.  2).     Contra Priscianus  8)  docet,  digamma  antc  ρ 


7)  Apud  Theocriturn  nullum  fere  digammi  vestigiura,  nisi  forie 
nal  01  28,  23,  plura  neglecti. 

8)  Prisc.  I.  p.  23:  »In  β  solet  apud  Aeoles  transire  digamma, 
quoties  ab  ρ  incipit  dictio,  quae  solet  aspirari,  ut  ρήνωρ  βρήτωρ 
dicunt.«  —  Id.  p.  24:  »Aeole»  loco  aspirationis  digamrna  ponentes 
in  dictionibus  ab  ρ  incipientibus  solent  loco  digarnma  Β  scribere, 
judicantes  debere  praeponi  digamma  quasi  vocali;  scd  rursus  quasi 
consonanti  digamma  in  eadem  syllaba  pracponere  recusantes  com- 
mutabant  id  in  Β,  βρητωρ,  βρόδος  dicentcs.« 
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initiale  ab  Aeolibus  imitatnm  esse  m  β9    quod  niinus  ac- 
curate  reliqui  9)  graininatici  pleonasticc  praepositum  dicunt 
Haec  vero  bujtis  usns  exempla  apud    graininaticos   rcperi- 
ίΜ'  *h*Z?    imtur:    βρα    et  βραΐδιος ,    Βραδάμαν&υς  ,    βράχος,    βρητωρ, 
(<*jy)i         βρίζα  vel  βρίσδα ,  βρόδον,  βρύτηρ ,  βρύτις. 

Sappbo  βρόδον  dixisse  refertnr  ab  Orione  ρ.  140,  18 ; 
βράκδοί  babet  fr.  69,  ut  Tbeocr.  28,  11 5  dcnique  vox  a 
grammaticis  omissa  βραδινός  legitur  Sappb.  18  et  55. 
Recte  a  Scbneidewino  rcstituta  videntur  βρόδοίν  et  βρο- 
δοπάχεες  Sappb.  69  ct  62,  quia  niillo  indicio  unquam  boc 
β  omissum  esse  sigiiificatur.  —  In  titulis  milla  vox  le- 
gitur,  qaae  buc  facere  possit.  Non  aliemmi  autein  vide- 
tur   nonien  Lcsbiaci    promontorii  ΰρησσα9     quod  conime- 


9)     Apoll.  de  adv.  567,  20.  μ?}  γάρ  άλλοτε  προζτί&ενται  Αιολείς  το 
β  τω  ρ,    ει  μη  το  Ο  εττιφέροιτο  κατά  την  εζης  σνλλ,αβήν  η  το  συγγενές 
ζ  η  το  ονμπα&ίοτερον  τ '    άπαξ   γαρ   τον   κ   επιφερομένον   ή  πρός&εοις 
εγΐνετο'    δια  τοντο  βρόδον  φαοι  καΐ  βρίζα  και    β  ρντη  ρ  ες'    ου  μην 
το  $toj  ετι  βρ6'υJ  φαοϊν  ονδέ  άλλο  τιτοΖν  τοιούτων,  unde  Aeolicum  β^ά 
e  βράδιος  deiivat,     cf.  ρ.  566,   32  et  573,  29;    hinc  hausit  Et.   M. 
700,  30;    Eust.  222,  3    m    ceteris   consentiens  addit   exemplum    ab 
Apollonio  omissum  βράχος,  cf.  p.  1654,  23.  —    lVIanca  regula  (litera 
ξ  et  exemplo  βρίζα  omisso)  legitur  apud  Joann.  Gr.  243,  b,   Greg. 
Cor.  572,  Meerm.  660,    Vatic.  689.  —     Praeterea  pleonasticus  lite- 
rae  "β  ante  ρ  apud   Aeoles  usus  cum  vulgatis  exemplis  βρόδα,  βράχη 
commemoratur  a  Joann.  Gr.  236,  a  et  237,  a,  Leid.  638,  Vatic.  689 
(ubi  additur  ραναί  βράνο,ι ,   fort.  ρά  βρα),  Mich.  Psello  apud  Koen. 
ad  Greg.  C.  572.  —     Aeolicum  βρόδον  agnoscitur  ab  Orione  p.  140, 
17,  cf.  Et.  Gud.  114,  17,  ubi  corrupte  κρόδον,  et  Et.  M.  185,  29; 
Hes.  βρόδα  '  Αιολείς  ρόδα,  et  βρα'ίδιον,  ραίδιον  Αιολείς;  βρά  et  βρα'ί- 
διον Eust.  163,  21;   βράχια   (sic)  Et.  Μ.  98,  4.  —    Nova  exempla 
/;  ty-^tf    accedunt  ex  Joann.  Gr.  244,  b,  ubi  βρόδα,   Βραδά μαν&νς,  βρν- 
τηρες  afteruntur,    et    ex  Etym.  Μ.  214,  31:    βρόδον  κατά  διάλεκτον 
παρά  το  ρόδον  πλίοναομω  τον  β    ωσπερ     ρυτίδες    β  ρυτίδες    καΐ    ρίζα 
βρίοδα,  ubi  Aeolicam  dialectum    significari ,    etiam  ζ  in  οδ  solutum 
docet.  vid.  §.  7,3.—     Ceterura  grammatici  eo  progressi  sunt,    ut, 
ubicunque   in    vocibus    minitne  Aeolicae    dialecto    propriis  β"  pleo- 
nastice  additum  putabant,   ab  Aeolibus  id  repeterent,  ut  in  βραβεν- 
ταΐ  Orion.  Et.  33,  2,  άλιβδίειν  Et.  M.  63,  15,  Et.  G.  35,  32. 
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inoravit  Androtio,  vld,  Et.  M.  214,  7  (ubi  άκρας  Λεσβια- 
κής Β  ρήσης)  ^  Ά  ρήγννμι.  Nam  non  ubique  Acoies  ρ  ini- 
tiali  β  praefixisse,  recte  Apollotiius  nionet,  quanquam, 
quibus  finlbiis  hiiiic  usuin  circumscribit ,  eos  uon  veros 
esse,  ipsum  adverbiiim  βρα  docet?  quod  non  diversum 
cssc  a  ρε'α,  nequc,  ut  iile  vult ,  apocope  e  βράδιον  or- 
tum  ?  nunc  nemo  negabit.  Melius  Priscianus  intellexit, 
aatiqimm  digamina  in  β  fransisse,  quod  confirmatur ,  si 
βρητωρ  coiuparamns  cuni  Ρράτρα  in  foedere  Eleorum  C. 
I.  nr.  11 ,  βρίζα  cum  uostro  Wurzel,  βρύτηρ  et  βρΰτις 
cuiii  Ιρύω,  quod  apnd  Hosiieriim  digamnil  indicia  babct. 

Ccteruui  apparet,  ut  reliquos  granimaticos,  ita  Apol- 
lonium ,  qui  ante  vocalcs  ipsiim  digauima  ia  poetarum 
Lcsbiomm  libris  scriptmn  invenit,  ante  ρ  invcnisse  β 
ρι•ο  digamuia.  Cerluin  inde  videretur,  spsos  poetas  jam 
iii  liis  β  pro  digamuia'  prouuntiasse ,  nisi  Tryphonis  te- 
stiniosiio  constaret,  seinel  apnd  Alcaeum  Furj$ig  ^  non 
βρηξι,ς ,  scr-iptuin  fuisse.  Jam  suspicio  nascitur,  mature 
recentiorum  Acolum  piOnuntiatloncm  iu  libros  irrepsisse, 
antiquum  digamma  casu  aliquo  in  Ι*ρή'ξις  servatum  esse5 
neque  tamen  rem  ad  iiquidum  perducere  licet. 

5)  In  mediis -quoquc  vocibus  iiiter  vocales  apad 
Aeoles  digamma  fuisse,  ut  oFcq ,  Priscianus  10)  tradit, 
sed  is  noii  magna  fide  dignus,  quia  Alcmaneni  Lacouem 
pro  Aeolico  poeta  testem  babet. 

Reliqui  grainmatici  referunt,  Aeoles  in  quibusdam 
inter  yocales   ϋ  inseruisse  ?    cnjus  usus   exempla  babent: 


10)    Prisc.  VI.  p•  264:    »Aeoles  quoque  solent  inter  duas  vocales 
ejusdem  dictionis  digamma  ponere,    quos  in  multis  nos   sequimur, 
oFie  ovis,    JaFoi  Davus ,    ojFov  ovum.«  —    Id.  I.  p.  22:     »Hiatua 
quoque  causa  solebant   illi  (Aeoles)    interponere    digamma  JP,   quod 
qstcndunt  etiara  poetae  Aeolidae  usi,  Alcman  :  καϊ  χΐιμα  πυρ  τβ  Βλ- 
Figv,    et   epigrammata,    quae  egomet  legi   in    tripode  vetustissimo,    ^t.ifrKfJ' 
qui  stat  in  Xerolopho  Byzantii,    sic  scripta:    ΛημοφοΡων  AaFoxo-    ^*    -V' 
Fojv.«  —     Id.  I.  p.  21:    »Inveniuntur  etiana  pro  vocali  corrept£  hoc    ^l^Jf  $£■ 
digamma  illi  usi ,  ut  Alemaii  xal  χίΐμα  w?  TS  daFtov.*  y^        X,<fr 
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avttf)  y    αΰως  pro  Dorico    άως  3    vavog,    παραύα   pro  Dorlco 
παράα,  iuiile  Pindaricum  χαλ-χοπάραος,  φανός  (ίη  Hcsycliii 

glossa  φανόφοροί ,  ιΐρείΜ ,  Αιολείς) ,    ενάλωκεν  ϊ1)    pro    «ί- 


11)  Scholl.  Piiul.  Pyfh.  II,  52.  (Λ/ολίΤ?)  *«V  οΤσ«  $?'ο  φωνήεντα 
μεταξύ  εντι&εαοι  το  ν  ιός  άπο  τον  αήρ  ανήρ  καϊ  άυ)ς  ανως  (sic)'  όΥαί> 
dt  ονμφο^νον  εστί  μετα'ξν\  ονκίτι  (unile  etiam  Pindari  άνάτα  Aeoliciim 
vocatur).  Eadem  fere  Gieg.  Cor.  611  \n  aniiquis  cdhiouibus,  ubi 
nuiic  pro  ultimis  haec  leguntur:  οντω  και  yjto  χενω  itul  &ίω  &£voj 
nai  vtoj  vsvto.  Non  rccte  regula  rcslringitur  apiul  Tzetz.  ad  Hes. 
Opp.  664  (Et.  Leid.  ap,  Gaisf.  ad  1.)  ad  κανά'ξαις :  οι  ΑιοΧεις  μετά 
άλφα  άν  η  φωνήεν  προςτιΰέασι  το  ν'  οίον  αήρ  ανήρ,  ηώς  ανο)ς, 
άγιος  ανγιος  (Koen.  ad  Greg.  612  em.  ayaos  άγανός,  Scalig.  άίλιος 
ανελιος) ,  άάτην  ανάτην;  Joann.  Gr.  244,  a:  προςτιϋεασι  τω  α  το  £7 
αήρ  ανήρ,  άώς  αν  ως.  De  Aeolico  avojs  praeterea  testantur  Et.  Gud. 
254,  1  (corr.  95,  22),  Ann.  Ox.  III,  400,  20,  Eust.  161,  16,  Suid. 
S.  V.  yok.  Et.  M.  171,  1.  παρά  το  avoj  Αιόλιχώς  ο  σημαίνει  την  ημέ- 
ραν,  unde  corrigas  ibid.  174,36:  παρά  την  αν  αν  Αιολιχώς  την  ήμέ- 
ραν'  την  γαρ  ηώ  οι    Αιολείς  αν  ο  ν  ψαοϊ  (in  Εί.  G.  95,  20  cst  αναρ  et 

αναν).  cf.  not.  12,    Hes.  ανώς   ήμερα;    de  ανήρ   Et.  Gud.  93,  55•  

Praeterea  νάνος  Aeolicuih  dicilur  ab  ApoJlon.  de  adv.  559,31,  Et. 
Orion.  3,  8,  Et.  M.  6,  26,  Ann.  Ox.  III,  237;  de  παρανα  Αηη. 
Ox.  I.  343,  18:  οι  Αιολείς  πάρανα  λεγονσι  τροπ?ι  v.al  επενΟ-ίσει  τον  ν 
τω  ιδίω  ε&ει,  corrupiins  Choer.  Οχ.  II,  251:  παρειαί'  ει•  παρανναί 
γαρ  λεγοναιν  (Εί.  G.  453,  20  παρειαί  παραιαϊ  λεξις)  οι  Αιολείς  τρε- 
ψαντες  το  ϊ  εις  ν  χα2  το  1  εις  α,  et  Αηη.  Οχ.  II,  301:  παρειά  διά 
της  11  διφ&όγγον ,  οτι  οι  Αιολείς  παροιάς  λέγονοιν ,  nisi  hic  παρηάς 
legendum  est,  quod  quum  alibi  Aeoliciim  vocetur,  Boeotis  vindi- 
care  studebimus  §.  40.  not.  6.  -*-  Αηη.  Ox.  I,  174,  19.  το  ερεννω 
περιοπώμενον  οι  Αιολείς  απ  ο  βάλλοντες  το  ν  βαρννονοιν  ερενο^,  potius 
ex  ερέο).  — 

Saepe  grammatici  suo  more  pleonasmum  hunc  Aeolicum  agno- 
scunt  in  vocibus  Aeolicae  dialecio  non  propriis,  ut  άγανός  Et. 
Or.  3,  8,  Et.  M.56,  26,  Et.  G.  3,  28,  Αηη.;  Ox.  I,  32,  18; 
ficta  forma '«Χάνω 'Heraclid.  ap.  Eust.  670  fin. ,  Herod.  H.  Ad.  205, 
a,  App.  Et.  G.  661,  38;  χείαντες  J.  Gr.  243,  b,  Gr.  C.  591, 
Meerm.  660,  Aug.  670,  Valic.  690;  εναδε  Meerm.  660,  Eust.  990, 
36  et  1792,  54,  Scholl.  Dion.  694,  19,  Αηη.  Ox.  IV,  177,  11, 
quod  cautior  Apollonius  de  adv.  p.  559,  30  non  vocat  Aeolicum, 
quanquam  deinceps  Aeolicum  νάνος  commcmorat;  denique  Pindari- 
cum  ανάτα  vid.  supra.  Ceterum  negare  nolumus,  ea  maxime,  quae 
ultimo  loco  nominavimus ,    foriasse  etiam    apud  Lesbios  fuisse  in 
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λωκδΐ>,  dciiiquc  χενω,  ϋενω,  νεύω,  έρευα).  Aeolicae  videutur 
cliam  Hcsycbii  glossae  ανελλαι,  αελλαι  ct  aucdeiou,  αφανούς 
i.  c.  ά'ίΰετοΰ  ct  corruptiorcs  αύε'ρος,  σκίαοί  αύήτων,επνηον.  — 
Νοιι  ιιΓπιιΐ3  υ  intcrdum  antc  scquens  ρ  iuscrtuin  est,  ut 
αύρηκτος^  εύράγη  pro  άρρηκτος,  ίρράγη  ,2).  Quac  practerca 
vocalis  ν  ante  ailas  consoiiantcs  abundantis  a  graramaticis 
cxcmpla  afferuutur,  11011  suiit  vcrc  Aeolica,  sed  e  mala 
liujiis  plconasiul  Acoiici  doetmia  cxplicaiitm*  ,3). 

Iu  iiSnlis  foujiis  iisus  liacc  excmpla  legmitur:  νάνος 
Lcsb.  2166,  38,  Cum.  5.  16 5  ενόενη  2106,  32  et  όευο- 
μένοις  2189.  —  Apud  poctas  lcguntur  αύως  Sappli.  11. 
45.  108  ^  νανω  Ale.  3  5  dcindc  Hcsycbius  post  glossam 
tninvtvwv,  επιβλέπων  Alcacl  fragiiiciitiim  tradit  corruptis- 
shuiim  (fr.  55),  ln  quo  vix  dubinui  est,  quiu  pro  πνέοισα 
coirlgi  oportcat  πνεύυιοα;  Alc.  33  antiqua  lcctio  est  ly- 
χευε  pi*o  έγχεε;    eaaidcm  origiucni  babciit  ' Λρευος ,   "  Λρευϊ, 


usu ,  quia  non  alia  causa  nata  sunt ,   quam  quae  Lesbiaca  esse  cer- 
tum  est. 

12)  Ληη.  Οχ.  III,  237.  ε&ος  Αιολενσι  το  ΰ  πλεόναζαν  φυινη'εντος 
έπκρερομένον  η  τον  ρ'  ναός  νάνος,  αο?  ανός  (leg.  άώς  αυώς),  εάλωχεν 
ενάλ<υχεν,  άρρηκτος  ανρρηχτος  (leg.  ανρηχτος),  έρραγη  ενρραγη  (leg. 
ενράγη).  —  Scholl.  Dion.  Thr.  691,  18.  ειω&αοιν  Αιολείς  φωνήεντος 
επιφερομένου  προςτι-Ο'εναι  το  υ  ojS  επί  τον  ευαδε '  xal  πάλιν  το  ηώς 
άώς  λεγόντο)ν  των  Λοιριέων  οι  Αιολείς  λίγοι- ο ιν  αΰν)ς  το  υ  ηροςτι-θ'έν— 
Tfff,  χαϊ  πάλιν  το  άτην  αυάτην  λέγονσιν  οι  Αιολείς'  του  δε  ρ~  επιφερο- 
μένον  πολλάκις  προξτι&εαοιν  οι  Αιολείς'  οίον  αϊρηχτοξ.  —  Eust.  548, 
30.  ταλαν ρινός  πλεονασμω  Αίολιχω  τον  ν   oh  άρηχτος  ανρηχτος, 

13)  Ita  αντάρ  et  ενχηλος  pro  άτάρ  et  &χηλο9  Aeolica  vocantur  ab 
Auct.  π.  ομ.  διαλ.  ρ.  478,  αντάρ  Eust.  72,  41,  ενχηλος  Eust.  149, 
15,  Αηη.  Οχ.  III,  398,  29;  νονσος  et  Ονλνμπος  Αηη.  Οχ.  IV,  177, 
1 1 ;  denique  Eust.  1G54 ,  28.  Αιολείς  παρατι&έντες  το  ν ,  ως  ψησιν 
Άρίοταρχος  παρατι&εϊΰ  το  άτάρ  αντάρ,  δαλός  δαυλός,  ΐαχεν  ΐανχεν, 
λέγονσιν  ovtoj  χαϊ  φάοχυ)  φανσχω  (unde  πιφαυοχοί  derivat) ;  similia 
traduntur  in  App.  Et.  Gud.  GGl,  50.  At  cautior  Apollonius  de 
adv.  559,  30  νονσος  Ionicum  dicit  et  tacite  significat,  ενχηλος  non 
essc  Aeolicum  (cf.  «ot.  11);  αντάρ  diserto  testimonio  non  Aeolicum, 
sed  xoiMov  esse  traditur  Ann.  Ox.  1  ,  67,  11;  dcnique  δαυλοί  recen- 
tioribus  Ionibus  tribuitur  Scholl.  V.  11.  o,  421. 
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"Λρευα,  dc  qnibiis  vide  §.  22.  —  Denique  non  aliemim 
essct  Εύρος  Alc.  94  pro  vwlgato  "Εβρος9  isisi  Hbrarii 
splialmate  natum  viderelur. 

6)  In  his  oinnibus  ν  cx  antiquo  digamma  ortnm 
cssc  ,  satis  docent  ανως  et  φανός  cum  Laconico  a/?cog  et 
Pamliyiico  φάβυς  couiparata,  ενάλωζα  et  ανΐδετος  cnm  «λω- 
ν«ί  et  /ίίΓί/,  qnae  apud  Homerum  certa  digamuii  indieia 
liabcnt,  ανρηκτος  denique  et  ενράγη  cum  ipso  Aeolico 
Ρρή'ξις ,  ut  alia  miiius  apcrta  omittamiis. 

Gertissimum  inter  liaec  est  digamma  ίη  ϋ  iniitatnm 
post  loRgiim  α  In  ανηρ ,  αυως,  νάνος  ,  παρανα;  iiibiloim- 
mis,  diganima  post  ean^em  vocalem  .potius  ejccto,  legi- 
tiw  άελιος  S.  79,  quod  si  Scaligeri  in  Tzetze  cmonda- 
tione  confisus  (vid.  not.  11)  io  ανελιος  corrigerc  velis, 
ccrtiora  sunt  ναός,  ναι  Alc.  10.  11  et  qnod  Acolicum  di- 
citnr  νάεσσι  Et.  M.  605,  25  ct  Ann.  Ox.  I,  298,  17? 
ubi  Alcaei  frustulum  adbibctur  (Alc.  79)  14),  in  quibus 
riigamma  omissnm  Latino  navis  arguitur.  Dcindc  post 
iij  baec  mutatio  facta  est  \η'Λρενος  pro  'ΛρηΧΌς;  at  cete- 
rac  voccs  in  ~ev?  in  obliqnis  casibus  non  Iiabcnt  ϋ  cx 
ipsorum  grammaticorum  testimoniis ,  acccdentibns  libris 
ct  titulis,  u t  βασίληος ,  vid,  §.  21,  6.  Gum  brcvi  α  di- 
f  gamma  in  dlphtbongum  «υ  coalcscit  in  φανόφοροι,   ανελλα, 

fi£.fy(r* -ανΐδΐτος ,  qiiibusciiin  conipares  Homericuni  αΰΐαχοι,  Pin- 
daricum  ανάτα  Ρ.  II ,  52  et  III ,  42 ;  contra  omissum  cst 
in  άείδω  Alc.  4.  5.  04 ,  άοι'δα  Α.  31,  αοιδός  S.  44  (cf. 
τραγαΓνδος  etc.  apud  Boeotos  C.  I.  nr.  1583),  άηδων  S. 
19  (cf.  Hes.  άβηδονα,  άηδόνα) ,  dcnique  in  ipso  ηάος, 
quod  legitur  in  Sapphus  fr.  111  ex  aittiquo  papyro, 
Diphthongus  ευ  ex  ε  et  dig-amma  prodiit  in  ενάλωχα, 
χεύω ,  πνενω ,  &ύω  etc. ,  ut  in  Homerico  ευαδε;  at  εάνασσε 
Alc.  53,  «V?  S.  2,  11,  ^'ω  Α.  31,  S.  2,  13,  alia  le- 
guntiir,   non  ίυά^σσ*  (quauquam    ipsum  augmcntum  syl- 


14)  Schneidewinus  Ex.  Cr.  JI.  p.  9  in  hoc  loco  eorrexh  vaveaaiv, 
fretus  grammatici  loco ,  quem  attulimus  not.  12  in. ;  at  ibi  vaoe 
νανυς  est  templum^  non  genhivus  a  vavs. 
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labicum  olim  digamma  ini.crfuisse  prodit),  tvays ,  ubi 
eadcm  valcnt  de  rcduplicatione  ,  χενω.  Postremo  acce- 
dunt  ανρηκτος,  ξΰρά/η ,  quibuscum  couspirat  Komcricum 
ταλανριρος.  —  Apparct  nullam  certam  regulam  atque 
normani  in  his  regnare ,  scd  casu  quodam  factum  videri, 
ut  in  aliis  digamma  in  ν  mataretur,  iu  aliis  ejiccretur. 

7)  Jam  vcro  fucrunt ,  qai  judicarent,  digamma  in 
bis  non  esse  in  ν  ycrc  mutatiim  ;  scd  pronuntiatione  non 
jnutata  ν  pro  F  scriptum  esse.  Cujus  rei  argumentum 
Boeclibius  ad  Pind.  P.  II ,  28  maximc  petiit  e  spiritus 
atquc  acccntus  collocatione  singnlari,  qnam  in  άνάτα, 
άν?]ρ,  αυω'ς  Scbolia  ad  iiluni  locnni  (not.  11),  ut  ίο  άυάτα 
multi  Pindari  libri ,  tncntur;  inde  cnlm  apparerc,  grani- 
inaticis  ν  pro  consonante  fuisse.  At  quum  nullum  prae- 
terca  talis  grramtuaticornm  opinionis  vcstig-ium  reperiatur, 
ita  scribendo  potius  pleonasticum  vocalls  υ  usmti  sig-niii- 
care  yidentur  15).  Gravins  est,  quod,  sicuti  ανάτα  apud 
Pindarum  ,  ita  ίγχίυί  Alc.  33  dipbtbonguin  corripit  (nec 
mimis  ίπιπνεύοισα  AIc.  55,  ut  coiTupttssiiunni  fraginen- 
tum  corrcxiinus)}  deiade  apcrta  scribeudi  inconstaiitia 
indicare  Tidetiir,  non .  accurate  ipsmn  vivae  oratienis  so- 
liuiii  exprimi.  Vix  tamen  dublum  videtur  recentiores 
Acoles  ,  quoriun  inscrlptioncs  babciniiSj  vere  digamma  iu 
talibns  in  ν  mutasse;  cur  enim  sono  non  mutato  signum 
mutarcnt?  Contra  in  poetis  Lesbiis  fieri  potuit?.ut  di- 
garama  in  mediis  yocibns  ,  quod  scripsisse  Aeoles 
Priscianus  affirmat,  in  reccntioribus  libris  ut  obsoletuin 
aut  ejiceretur  aut  e  rccenttorum  Aeolum  consuetudine  in 
ΰ  mutarctnr ,  noa  imnus  quam  αύάτα  vix  ipsi  Pindaro 
Boeolo  debetur ,  quum  Bocoti  multo  recentiorcs  digauimi 
signum  inter  vocales  tenuerint. 

8)  Raro  dig-amma  inter  vocales  ita  evanuit ,  «t  ctiam 
contractio  concederetur,  ut  factum  est  in  " AUi  A.  70  ,  et 


15)  Adversatur  etiam,  si  recte  judicavimus ,  autiquum  de  vocis 
vavos  accentu  testimonium,  qwo  comparatur  cum  Tquvos,  yavog, 
αιος,  nullo  discrimine  notato.  vtd.  §.'3.  not.  9. 
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Άλίω  S.  111 5  nam  καταρρεί  S.  4  etiam  aliam  ol>  causam 
corruptum  videtiu*,  vid.  §.  28,  1.  —  Post  vocalcs,  quae 
non  possunt  dipbthongum  cum  ν  cfficere  ,  digamma 
omissiiiri  esse  in  libris  ,  vix  opus  est  monere,  ut  Aibg 
S.  1 ,  2  etc- ,  ώΊΌν  S.  17.  37.  85.  —  Aliarum  literaruni 
pro  digamma  in  mediis  vocibus  nsus  incertissimns  est$ 
nam  αβο)ς ,  quod  scribitur  Et.  G.  212,  43  in  Sappbus 
fr.  45  pro  vulgato  ανως ,  notae  harum  literarum  apud  re- 
centiores  librarios  permutatlom  debetur;  Hesycbii  vero 
glossa  καραβίδες ,  γραες'  Μεϋυμναίοο  non  una  causa  sin- 
jyularis  est. 

9)  Jam  satis  apparet,  non  eum  fiilsse  digammi  apiid 
Acoles  Asianos  usura  ,  quem  Aeolici  nomcn  prodcrc  vi- 
detur.  Nam  et  ante  vocales  initiales  jam  apud  antiquos 
poetas  saepe  pro  nibilo  habitnm  est,  ct  ante  ρ  atque  in 
mcdiis  vocibus ,  si  non  eoriindem  aetate ,  tamen  satis 
niature  in  β  et  ν  transiit.  Multo  accurathis  et  diutius 
Bocotos  digamma  servasse  posiea  videbinuis,  iimlto  ctiaui 
Doriensium  nomiuilos,  tabulae  Heracieenses  arguunt. 

§•   6. 

ISe  conseaiamiilsefcs  sienplicibue• 

1)  π  pro  vnlgato  τ  cst  in  πε'μπ*  pro  πέντε,  quod  a 
grammaticis  !)  Aeollcum  vocatur  et  legitur  Alc.  26,  unde 
rccte  Schneidewinus  Sappb.  49  pro  πεντεβοηα  scripsisse 
videtur  πεμπεβόηα;     deinde   in    πεσσυρες   pro    τέσσαρες  2)? 


1.)  Herod.  Y\t  Hom.  c.  37,  ubi  Homerus  ut  Aeolensis  πεμποίβο- 
λα  dixisse  refertur,  καϊ  γαρ  όνομάζονοιν  ol  Αιολείς  τα  πέντε  πέμπε, 
cf.  Eust.  135,  38,  Scholl.  OcL  δ,  412;  Et.  Μ.  660,  3;  Hesych.  s. 
ν.  πέμπε  et  πεμπάοσεται;  Phot.  πέμπτα:  πέντε  καϊ  Αιολείς  καϊ  "ΐω- 
νες  καϊ  'Αττικοί  leg.  πέμπε'  τα  πέντε. 

2)  Hcsjrch.  πέσονρες,  τέοοαρες  Αιολείς,  cf.  πέοονρα ,  πίσνρα, 
τέοοαρα-,  apud  Joami.  Gr.  244,  b:  ol  Αιολείς  αντί  τον  τ  το  π'  οτολήν 
οπιλην,  οταλεϊς  σπαλεϊς ,  τέτραπται  πέπραπται,  ubi  ρ  ιό  ulthnis  su- 
spicor  τετράτα  πετράτα. 
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quanquam  Alcaeo  adscribitur  τετραβαρι]ων  apud  Hcsych. 
s.  v.  5  deinde  in  adverblo  locativo  πήλνι,  quod  quum. 
Acolicum  vocetur  a  grammaticis  (vid.  §.  29.  not6),  Aco- 
lice  pro  τηλοσε  positiim  esse  intellexit  Seidlcrus  p.  219 
ct  cgrcgia  emendatione  apud  Sapph.  1  9  6  pro  πολύ  resti- 
tuit  Bergkius  $  denique  in  σπέλλω  pro  στέλλω  ct  derivato 
σπολα3),  unde  futurum  αασπολέω  cst  Sapph.  23  5  στολά 
tamen  in  libris  est  S.  74,  απέστελλαν,  άποστέλλαντα >  άπο- 
σταλέντα  in  Lamps.  12.  18.  23.  —  Apparet,  Aeoles  π 
pro  τ  kabcre  ?  ubi  apud  Latinos  est  q,  cf.  quinque, 
quatuor,  pro-cul  i.  e.  proquul,  cultus  (στολή),  iii 
Sauscrita  liagua  tsli,  pantscha,  tschatur,  tscbela 
(vcstis),  manet  tamen  τ  in  τις  et  τε ,  cf.  quis,  que, 
Sanscr.  tscha,  neqiie  minus  in  adverbiis  temporalibus 
οτα ,  αλλοτα  etc. ,  ubi  Dorica  dialectus  κ  habet.  vid.  §. 
29,  1. 

Male  a  nonnullis  4)  κ  pro  π  Acolicum  dicitur,  quod 
potlus  cst  Ionum  111  interrogativis.  Aeoles  ubique  π  te- 
«cnt,  Ut  πο7 ,  ποτά,  οπποτα.  vid.  §.  29. 

2)  β  pro  δ  Aeolicum  yocatur  5 )  in  βλήρ  pro  δέλεαρ, 
et  βελφ7ι/ες,  ΒελφοΙ  pro  δελφΙνες,  Αελφοί,     At  illud  e  con- 


3)  J.  Gr.  244,  a  (not.  2)  et  uliimis  omissis  Greg.  C.  615, 
Meerm.  682,-  Lesbiacae  sunt  etiam  Hesychii  glossae  απελλάμεναι, 
ϋτειλάμεναι  propter  liquidae  duplicationem  (§.  8,  2),  οπολεϊοα,  οτα- 
λεΐσα  propter  α  in  5  mutatum  (§.  12,  2),  denique  χασπέλη,  στορννεα 
(leg.  χασπέλλει)  et  xuonolioj,  νποστρέφο)  (fort.  νποοτορέσοι)  pro  χατα~ 
οτέλλει,  χαταστελέω  vel  χατασταλέω,  docente  insuper  praepositionis 
rara  apocope.  vid.  §.  28,  1. 

4)  Scholl.  Hes.  Theog.  134.  Kotov  λέγει  τήν  ποιότητα  κατά  τρο- 
πήν  ΑϊοΧιχην  του  π  προς  το  κ,  unde  Et.  Μ,  523,  49,  Greg.  C. 
549;  etymologiae  ineptia  apparet.     / '-  U) *v•  *>oc  ' 

5)  Et.M.  200,  27.  βλήρ  Αίολιχως  το  δέλεαρ*  ol  Aloltts  το  δ  εϊς~β  f+J .  d Ο . 

τρέπουσι•    τον?  γαρ  δελψίναζ  βελψϊνάζ  φασι  χαϊ  του5  Λελφονζ  Βελφονζ,        C<~ 
cf.  Hesych.  βλήρ,   δέλεαρ'   παρ'  ΆΧχμαίωνι    ή  λέξις,  ubi  nolo  cum 
Schneidewino  Εχ.  Cr.  II.    ρ.  10   Άλααίω  corrigere,    quia  ηοη  est 
cur   nolimus  Alcmaeonem   (vid.    Lob.  Parall.   p.  75)   hae  dictione 
usurn  credere. 
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suetudine  gTammaticorura  per  eeqnentia  Aeolica  explicari 
Yidetnr,  quum  necessitatc  qnadam  e  δλί]ρ  fieret  βληρ, 
vid.  §.  11,  1,  liaec  vero  comparanda  sunt  ciim  Latims 
his  pro  δις  e  duis,  dJFVg  ,  bcllum  e  duellum ,  et  cogiia- 
ta  sunt  βελφις  et  bellua$  qiiippe,  quae  ineipiebaut  olim 
a  dF,  postea  ant  digamma  ejccernnt  ant,  δ  cjecto ,  im 
medlam  mutarunt.  Non  aliam  causam  babuerit  σάμβαλν. 
pro  yulgato  σάνδαλοί}  quod  legitur  S.  49.  —  Contraria 
nmtatio  ία  όδελος  pro  όβελος  levi  auctoritate  Aeolica  vo- 
catur  6). 

3)    Aeolibus   tribuitur  etiam  aspiratarnm    permntalio, 

praecipuc  φ   pro   &  in   φήρ ,    φήριον"1)^    «t  Lalina    liDgua 

sacpissimc   pro    Graecorum   ■&   babct   f,    cf.   &ήρ    et  fcra, 

Όάρσος   ct  fortis ,    Φίρος    et    fcrvco  ,     Όνρα   et    fores   etc. 

ι  'Hinc  veruin  Yideri   possit,    quod  Sappb.  I,  1    grayissiuia 

α  auctoritatc  confirmatur ,    ποικιλόψρον'  pro  ποιχΰόϋρον* ,    et 

i/        ,.>''     quod  ibidcm  v.  5  in  cod.  Α  legitur  ί'λφ    pro  &#',    quan- 

'J'4'      -quam   non  atisi  sumus  ea   rccipere,      Etiam  Alcman  Alo- 

('     λίζων    dixit  φο'ιναις   pro  ϋοίναις   fr.  6  Sclm.       Alia   muta- 

tionc    Aeolicum    dicitur    αϋφην    pro    ανχην    a  Joann.    Gr. 

244,  a,  ut  apud  Latinos  est  fel  pro  χόλος;  denique  ηληχοι 


ψ 


6)  Scholl.  Nic.  Ther.  93.  όδελό?  JojqixJjS  ήγουν  Αϊολικώς. 

7)  Eust.  101,  44.  φηρας  όρεςκο}ονς  τονί  κενταύρους  φηοΐ,  τουτέοτι 
&ηρα£  ορειφοίτας 3  Αιολική  δε  λέζιξ  κατά  τους  παλαιούς  τυ  φηρες  άντϊ 
ίου  ΰηρες,  ojs  τόίν  Αιολίων  οϋτο)  λεγόντων,  ιστίο  ν  δε  οτι  ή  του  & 
μετάληχρις  ειβ  το  φ  καϊ  *  Αττικής  ποτέ  διαλέχτου  εστίν,  εκείνοι  γαρ  το 
ΰλάν  φλάν  λέγουσι,  το  μέντοι  φλίψεται  τυ  εν  3  Οδύσσεια  (ρ,  221)  καϊ 
το  παρά  Θεόκριτο*  εν  *Αδυη'ΐαζοΰοαις  (15,  76  φλΐβεται)  Αιολικό  ν  και 
αυτό.  —  Id.  1817,  33.  φ?ύψεται'  η  δε  λέζις  Αιολική  ο)ς  το  φηρο}  καϊ 
το  ψλαν ;  Scholl.  Ofl.  ρ,  221,  ΰλίψεται  Αιολικοί S ,  leg.  φλίψεται.  — 
Scholl.  L.  II.  «,  26S.  φηροϊν  •&ηρσϊν  Αιολικως.  —  Hesych.  φί/ρε?, 
κένταυροι  Αιολικοί  ξ  et  φηρία,  &ηρία'  Αιολικούς.  —  J.  Gr.  244,  a, 
Greg.  C.  614,  Meerm.  641.  άντϊ  δε  του  &  το  φ,  ΰλϊται,  φλάται. 
Aeolica  suo  more  vocant  etiam  quae  extra  Aeolicam  dialectum  sirni- 
lia  reperiuntur  ψλαν  et  φλίβειν.  Satis  incerta  sunt,  quae  Hesj^chii 
interpretes  luic  practerea  retulerunt ,  φάβα,  μέγας  φόβος^  ef.  &άμ- 
βοξ,  νέ&ηπα  etc. ,  γ  άρνμος,  τολμηρός,  Φρασυς  cf.  Φάροος  etc. 
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pro  πλή&ω  Ann.  Ox.  I,  149,  6,  quanqnam  πλη&οισα  le- 
gitur  Sappli.  3,  —  Ncquc  a  Tlicssalis  aliena  erat  liaec 
aspiratarum  inter  se  permutaiio.  vid.   §..  49  ,  3. 

4)  Tenuis  pro  aspirata  in  paucis  quiimsdam  est,  ne- 
que  Aeolicae  dialecto  propriis  ,  όε'κζτ'  Sapph.  1,  22, 
άνητον  Α.  29,  S.  67.  Non  vera  enim  puto,  quae  in 
marmore  Ctimaeo  leguntur  1.  40.  41  κοραγίαν  et  ύπαρκοί- 
σας ,  quia  sacpissimc  liae  literae  in  titulis  referendis  per- 
mutantur,  neqnc  credo  gTammaticis ,  qul  άμπϊ  pro  άμφϊ 
Aeolicum  dicunt8),  quia ,  qnod  docent  comparati,  iion 
alia  videntur  exempla  liabere  qnam  άμπεχδΐν  et  derivata, 
in  quibus  aspirata  propter  sequentcm  aspiratam  mutata 
cst,  quo  mmus  iutellecto  ab  Aeolibus  ιρίλωτΜοις  άμπϊ 
dcrivarunt.  Et  in  libris  est  άμφι  Aic.  3.  27,  S.  3.  4. 
76.  96,  nnde  Neyii  conjecturain,  ceterum  satis  probabi- 
lcm  S.  15  άμπ*  άπάλα  δδ'ρα  pro  άντια  πάλαι  δδραι,  νίχ 
vcram  liabcre  llcet.  — r  Deniqwe  ne  ΛΕπιάλτης  quidem 
aut  '£πίαλος,    qao  incabi  nojniae  Alcaeus9)   usus   fertur 


8)  Choerob.  Bekk.  705,  4.  πολλάκις  al  διάλεκτοι  ψώόνμένον  (foj^ 
νήεντος  επιψερομένον  τρέπονσι  το  δασν ,  οΐον  ε'χεσ&αι  και  το  άμφϊ 
πρόΰεσις'  εκ  τούτου  γίνεται  άμφέχεσ&αι  καΐ  Αιολικως  άμπέχεσβ-αι; 
Et.  Μ.  85,  48.  η  αμφι  πρό&εσις  λέγεται  και  άμπϊ  παρά  το7ς  Αιολεν- 
οιν,  οΐον  άμπεχόνη,  άμπίοχονσα;  Id.  ρ.  94,  19.  άμφϊ  και  άμπϊ  παρά 
Αΐολεΰοιν ;  Αηη.  Οχ.  Ι,  66,  24.  Αιολείς  άμπ\  λέγονοι  διά  τον  ιριλον 
—  «"(^roct  δε  και  εν  σνν&έσει  το  πι  έχουσα  παρά  '  Αττικούς '  άμπε* 
χόνη,  άμπίοχονσα;  IV,  309,  5.  άμφέχεσ&αι  Αιολικυίς  άμπέχεσ&αι* 
cf.  Herod.  π.  μ.  λ.  45,  20.  λέγεται  δ*  εσ&'  ντε  και  άμπϊ  εν  σνν&έσει, 
διά  τον  π  και  ίσως  άναλογάίτερον,  qui  si  Aeolicum  άμπϊ  novisset,  vix 
silentio  praetermitieret. 

De  Aeolico  άμφϊ  testari  videntur  Scholl.  Dion,  779, 17.  τοις  δασέσι 
ονμψο'ίνοις  οι  Αιολείς  κέχρηνται  αννεχως  ■  οϊ  >ν  άμη>*  άγα&όν  •&ερ απόν- 
τα ,  neque  tamen  huic  multum  tribuo,  quia,  ^xempltjm  est  Home- 
rkum. 

9)  Eust.  1687,  52.  τον  εφιάλτην  επιάλτην  κατά  παΧαιάν  παρα- 
αημείωσιν  6  '  Αλκαίος  λέγει;  Et,  Μ.  434,  12.  ά  δε  ' Αλκαίος  επίαλον 
αντον  εφη;  cf.  Hesych.  Έπιαλή?  6  Εφιάλτης'  όν  Αιολείς  Έφέλην, 
άλλοι  Έπιάλλην  καϊ  Έπωφελην  καλοναιν.  De  aliis  vocis  formis,  ηπία- 
Aos,  ηπιάλης,  quo  Sophron  usus  est,   ήπιόλης  etc.    vid.  Giese  p.  319 
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pro  vulgato  Εφιάλτης,  ccrto  lmc  trabitur  proptcr  iiiccrtam 
vocis  mnltiformis  Qrigiucm. 

Aspirata  pro  tcnui  in  Φίτταχος  legltur,  in  rcceutiore 
immmo  Lesbiaco  (Mionn.  Suppl.  VI.  p.  64  nr.  28); 
ecriptura  singularis  ct  mira. 

Quod  Acolicum  dicitnr  &  pro  d 10),  et  in  rcliqnls  inani 
w\-^-  ctymologia  niti  videtur  et  ονϋεϊς  pro  ουδείς  potius  Bocoti- 
c  y\  cum  ct  Doricuin  est.  vid.  §.  34  et  Boeckli.  ad  C.  I.  I.  p. 

881 ,  b.  et  ΙΪ.  p.  23,  b.  Nequc  rcctc  Sclineidewiniis 
anctore  Boccbhio  Alc.  36  c  partc  librorum  recepit  μη&έν, 
quum  ουδείς  ct  in  titulo  Lcsbiaco  2166,  38  scriptuiu  sit 
et  in  Sappbus  fr.  111 ,  quod  in  antiquo  papyro'  servatum 
est,  ct  in  multis  aliis  poetarum  fragmcntis. 

5)  Cum  Ionibus  et  Atticis  Lcsbii  plernmtpic  σ  pro 
antiqno  ct  Dorico  τ  communc  babcnt,  ut  in  conjugatione 
ησι  S.  48,  quod  Doricc  apud  Alcinancm  ήτι  sonabat 
(Ann.  Ox.  I,  190,  19),  ϊεισι  pro  Dorico  Ιεντι ,  ζρύπτοίσι 
pro  Dor.  κρύπτοντι  etc.  vid.  §.  24,  4,  deinde  εϊκοσο  nr. 
2166,  Dor.  ε'ίχατι,  προς  pro  προτι ,  ποτί  (§.28).  Ιη  ηοη- 
nullis  et  σ  ct  τ  apud  Lesbios  in  usu  crat ,  ut  ΊΊοτίδαν  ct 
ΙΙοσείδαν  (vld.  §.  22),  συ,  σο7,  σε  ct  rariora  aut  inccr- 
tiora  τύ  ^  τοϊ ,  τε  §.23,  2j  denique  επετον  Aeolicum  cst 
eec.  Ann.  Ox.  I,  179,  3  et  lcgitur  Alc.  51  c  dlseito 
testimomo ,  contra  εμπεαών  S.  22 ,  quod  non  audcmiis 
Hiutare. 

Errat  Lactairtius  ,  qui  σιος  pro  ϋεος,  quod  cst  Laco- 
nicuni  ,  Yocat  Aeolicum  (1 ,  6 ,  7)  Sibyllae  uomcu  e  •&εος 
ct  βουλή  derivans. 


Seqq.  Quod  EuStatliitis  addit  κατά  παλαιά*  παραοημείο>οιν,  et  alios 
in  errorem  haud  levem  induxit  et  Giesium,  non  memores,  nihil 
aliud  liaec  significare,  quani  secundum  veteris  grammatici 
adnotationem,  ut  frequens  est  apud  Eustathium  verbum  παρα- 
οημειονο&αι:  ρ.  209,  40.  οι  δε  παλαιοί  παρασημειοννται  ενταυίϊα,  οτι 
οϊ.  μόνον  Ξενοφάνης  πεποίηκε  οιλλονζ.  cf.  1 88,  3  ^  204,  23;  735,  58  etc. 
10)  Eust.  1841 ,  23.  αρέσκει  δε  τοις  παλαιοΐς  η  μετά&εοις  τον  & 
»ιαΙ~δ  sls  άλληλα  Αίολε"  ων  είναι'  οΐον  το  ovdtv  οΰ&εν,  εξονδενω  εξου- 
&ενώ,  μηδο)  μή&ω,  δάοοδ  #άσοί,  cf.  Philem.  S.  ν.  ονδε  εν. 
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6)  μ  pro  π  Acoliciun  dicitnr  in  ματεΊν  pro  πατείν  n) 
ct  legitur  μάτεισαι  (Acol.  pro  ματοΰσαι)  S.  76,  quod  ple- 
rique  pro  πατοΰσαι,  dictnm  putant ;  nequc  refragarer,  si 
vcrsus  cerlo  cum  aiitecedentibus  coliaereret,  quibns  qnum 
conjcctura  additus  "  sit,  altera  cxplicatio  quaercntes 
commcndatur  eo,  quod  Thcocritns  in  carmine  Acolico  lia- 
bct  29,   15  ματής. 

Non  mlniis  Aeoles  μ  pro  β  dixissc  refcrnntur  in 
κυμερνητης  pro  κυβερνήτης  l2)y  et  βάρμιτος  pro  βάρβιτος, 
quae  tamcn  yocis  forma  non  diversa  videtur  a  βάρμος  xel 
βάρωμος  ,  nt  alibi  audit.     f(-  p^- '  Jcr*~<\iu 

7)  ν  εφεΧκ.  liotabilem  in  niodum  in  titulis  negligihir• 
In  Lcsb.  2160,  17  lcgitur  προσϋε  Ιόντων,  27  οσσα  κε 
όμο  .  .  .,  29  al  χε  ίχγηται ,  31  ελϋ-όντεσσο  επί,  35  τοις 
ϋέοισι  επί ,  in  Lamps.  12  διέλυσε  'ίσως.  Gonspirat  quod  • 
iii  dattvis  pluralis  pronomlnum  αμμι,  υμμν  soli  Lcsbii  v9  a 
cclcris  '  omnibus  ■  constantcr  scrvatnm ,  abjiciuut,  quan- 
quaui  intcrdum  ctiam  rctinent  teste  Apollonio,  vid.  §.  23 
not.  5.  7.  —  Contra  additur,  ubi  reliqni  Graeci  eo  ca- 
rent  in  λεγόμε&εν  pro  λεγόμε&α,  vid.  §.  24,  7.  —  In  ti- 
tulo  Cumaco  ct  poetarum  libris  vulgata  ratio,  exccptis 
pronominibus ,  non  dcscritnr. 

§•7. 

IBe  coBisoitsafiiiifesas  duplicibus• 

1)  Grammatici  l )  traduiit ,  Aeoles  syllabam  dt  ante 
scqnentcm   vocalcin    in    ζ    mutasse,     cnjus    rei    cxcmpla 


11)  J.  Gr.  244,  b.  AioXsts  αντί  τον  π'  πατεΐν ,  ματεΐν,  πατονσαι, 
ματονοαι.  cf.  Hesych.  ματεΐ,  πατεί. 

12)  Et.  Μ.  543,  2,  Gud.  352,  9.  χνβερνψην  Αίολεϊς  χνμερνήτην 
λέγονοιν.  —  Et.  Μ.  188,  20,  Gud.  104,  35.  βάρβιτον  Αίολεϊς  βάρ- 
μιτον  δια  τον  μ$  teste  Euphorione  ap.  Athen.  IV,  182,  F.  Sappho 
et  Anacreon  mentionem  fecerunt  τον  βαροψον  και  βαρβίτον,  Phillis 
ap.  Athen.  XIV,  636,  C.  *al  γαρ  βάρβιτος  η  βάρμος. 

1)  Et.  Μ.  407,  18.  η  δια  πρό&εοις  Ιοτιν  οτε  επίχαοιν  οημαίνει  xal 
τρειτομίνη  νπό  Αίολέων  γίνεται,  ζα  ojS  διαφλεγής  ζαφΧεγ?]ζ•    καΐ  άπλως 
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praetcr  ζά  ίπιτατικον ,  quod  neque  e  diu  natum ,  neque 
Aeolibus  proprium  est  (vid.  Hartung  Partik.  I.  p.  350) 
haec  afieruut:  ζαβάλλειν  pro  διαβάλλειν,  ζά  νυκτός  pro  δια 
νυκτός,  κάρζα  pro  καρδία,  et  e  Sapplione  ζάβατος  pro 
διάβατος.  Kuc  accedunt  ζαελε'ξάμαι*  S.  22  pro  διελε'ξάμην, 
ubi  praepositionis  eiisio  vitata  videtur,  quia  monosyllaba 
K-"«JW  *f^7facta  cst,  ζάδηλος  Alc.  10  pro  διάόηλος  i.  e.  lacer ,  cf. 
διαδηλε'ομαί,  ζά  τάν  σάν  ϊδέαν  Theocr.  29,  6  pro  διά ,  ut 
e  libris  restituimus  ,  denique  Ζάννυ'ξος  ρ  ιό  Αιόνυσος  in 
titulo  Lesbio  nr.  2167  2). 

2)   Deinde  "ξ  ab  Aeolibus   ίη  noiiuuilis  yerbis  pro"oa 
posituiu  est3)}    exempla  a  gxammaticis  adliibentur  πτάζω 

το  δια  εΐτε  πρό&εσιν  σημαίνει  εΐτε  μόνον  σνλλαβάς,  τρέπεται  εϊς  ζα' 
,\  καϊ  γαρ  την  καρδίαν  καρζάν  ψαοι  και  το  διαμενης  ζαμενής ;  item 
fc*i#**TV^  έπιτατικόν  Aeolice  e  διΊΓ  derivatur  Et.  Μ.  407 ,  3.  28,  Et.  G. 
228,  34.  —  J•  Gr.  244,  a.  αντί  δε  τον  δ  (potius  δι)  το  ζ'  διαβάλ- 
λειν  ζαβάλλειν,  δια  νυκτός  ζά  νυκτός,  cf.  He».  ζαβάλλειν  εξαπατάν, 
Et.  Μ.  406,  42.  ζαβάλλω  το  βαπατω.  --_  Αηη.  Οχ.  IV,  325,  27. 
παρά  τοΐς  Αιολενοιν  αντί  του  δ  (potius  δι)  ζ  παραλαμβάνεται'  ως 
όταν  το  διάβατον  ή  2απφυ)  ζ  άβατο  ν  λέγ^. 

2)  Boeckhii  haec  lectio  jam  satis  certa  magis  etiam  confirmatur, 
quod  a  Scholl.  B.  II,  f ,  325  inter  varias  nominis  Λιόνυοος  formas 
etiam  Λιονυξος  refertur;  ceterum  cf.  de  hac  voce  §.  8,  8.  Vulgari 
forma  Jiovvoia  dicuntur  in  decreto  ad  Lampsacenos,  sed  ea  Lam- 
psacenorum ,  non  Aeolum. 

3)  Herod.  π.  μ,  λ.  23,  8  postquam  docuit,  verba  in  αζω  exeun- 
tia  α  corripere :  παραστηαόμε&α  (leg.  παραιτ.)  δε  Αιολίδα  διάλεχτον 
διά  το  πτάζυί  (sequitur  Alc.  19,  ubi  επταζον)  •  L•  δε  του  κοινού  ην 
επτηοαν  (leg.  επτησσον),  το  δε  αυτό  επί  του  πλάζο>'  τον  δε  έπιπλά- 
ζοντες  etc.  (S.  10)  αντί  του  επιπλησσοντες.  —  IVon  aliter  πτάζω  et 
πλάζω  Aeolica  dicuntur  ab  Herod.  Αηη.  Οχ.  III,  292,  17  et  Αηη. 
Οχ.  Ι,  47,  21;  πλάζω  Et.  Μ.  335,  38.  τα  δόο  οσ  είς  "ξ  τρέπουοιν 
Αιολείς'  το  γαρ  έπιπληοοω  επιπλάζο) ,  addito  Sapphus  fragmento, 
cf.  ρ.  737,  34,  Αηη.  Οχ.  Ι,  149,  7,  Draco  21,  19  et  84,  2,  Greg. 
Cor.  613.  —  Adhibetur  haec  mutatio  Aeolica  ad  άτνζω  Et.  M. 
168,  15;  εμπάζω  Et.  M.  335,  37,  Greg.  Cor.  613;  διάζομαι,  μείζων 
et  ολίζων  Et.  Μ.  270,  24,  Gud.  143,  20;  μείζων  Et.  Μ.  582,  13, 
Αηη.  Οχ.  II,  392,  18;  μείζων  et  νίζω  Αηη.  Οχ.  II,  389,  20.  Cau- 
tius  de  νίζω  Αηη.  Οχ.  1 ,  291  ,  24.  το  δε  νίζω  ουκ  εγενετο  εκ  τον 
Αιολικού*  ουδέποτε  γαρ  ζά  παρ*  αντοϊς  δυο  αα  τρέπουοιν» 
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et  πλύζω  pro  πτησσω  et  πλησσω  ex  Alcaei  fr.  19,  ubi 
ϊπταζον  et  Sapph.  10,  ubl  επιπλάζοντα;  ncque  tamen 
semper  lianc  miitationem  valuisse  ,  indicio  est  σταλάσσων 
$.  104.  Alia ,  in  quibus  vulgo  ~£~  est,  grammatici  suo 
more  Aeolica  hac  mutatione  explicant,  ut  εμπάζομαι,  cx 
εμπάσσο)  ,  μείζων  e  μεσσων  etc. 

ςβ  De    ζ  pro  /,    quod  Aeolicum  vocatur  in  ολιζον ,   vid. 
§/*,  3.^1}• 

3)  Aeoles  lgltur  non  ignorarunt  £,  quod  e  gramma- 
ticis  4J  colligi  possit ,  qui  eos  οδ  pro  ~ξ  scripsisse  referunt. 
Jara  patet  hoc  non  posse  nisi  ad  ea  referri,  quae  vulgo  £ 
habcnt ,  ut  grammatici  Aeolica  vocaat  Σδενς,  σδνγος,  με- 
λίσβω ,  κωμάσδω ,  qiio  accedit  βρίσδα  pro  ρίζα  ex  Et.  Μ. 
214,  33  (vid.  §.  5  not.  7),  et  cx  Hesycliio  άπΰσδεον, 
άιιώδες  leg\  απυσδον  i.  e.  αποζον ,  qiiod  Lcsbiacum  esse? 
etiam  ο  in  ϋ  mutatum  indicat,  Tid.  §.   12,  7. 

In  poetarum  libris  haec  rcperiuntur :  Alc.  43  ji«- 
ρίσδων ;  idem  testc  Hcrodiano  in  Et.  M.  181,  44  dixit 
άχνάσδημι  τροπή  τον  ξ  εις  ~σ  και  δ;  Sappli.  4  ΰσδων,  44 
οσδοι ,  20  φροντίσδην ,  55  είκάσδω  ;  deinde  in  Melinnus 
carmine  σδεϋγλα  ,  denique  in  marmore  Cumaeo  1.  7  προς- 
οννμάσδεσ&αν.  Saepe  tamen  ζ  servahira  est ,  ut  Ζευς  Α. 
10.  27,  ύποζευξαισα  S.  1,  9,  Ζεφνρω  Α.  5,,  ζοφοδορπίδας 
Alc.  ap.  Diog.  L.  1,  81  et  Plut.  Mor.  II,  426  B.  (Hes. 
ζοφοδερκίας) ;  κωμαζοντα  Α.  46,  Ιζάνει  S.  2,  3  5  μείζων 
S.  44.  Adco  in  Cumaeo  sacpius  "ξ  noii  mutatum  est  I. 
5.  16.  17  δογματίζοντος,  άρμόζοισαν,  νομίζων;  denique  in 
Lampsaceno  1.  14  εδίκαζε  e  meliore  lectione. 

4)  Quibus  comparatis  satis  dubium  videtur,  annon 
semper  vulgare  "£apud  Aeoles  in  Τδ  transierit.     Nam  de~£ 


4)  J.  Gr.  244,  a.  αντί  τον  ζ  τι&έαοι  το  ο  καϊ  δ  ZtvS  ,Σδενς,  ζυγοί 
οδνγος,  μελΐζειν  μελίοδειν,  cf.  Meerm.  661.  Aeolicae  diaereseos  (ζ  in 
ο  et  δ)  exemplum  affertur  κωμάαδυ)  a]  Drac.  161,  1  et  Exc.  Par. 
post  Greg.  C.  678.  Aeolica  praeterea  dicuntur  οδνγος  a  Greg. 
Cor.  598  et  Theod.  Bekk.  815,  32,  Ann.  Ox.  IV,  326,  8  et  332,  18, 
μαοδός  Eust.  753,  12,  μελίοδειαι  Scholl.  Theocr.  I,  2. 
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initiali  co  miniis  grammaticis  et  Melinnom,  rcccntiori 
poetriae,  conHdcndiim  arbitror,  qnod  ne  Alcrnan  qnidem 
et  Thcocritns,  quos  Aeolico,  iiou  Dorico  more  οδ  in  niul- 
tis  pro  ζ  liabcre  alio  tcmpore  doccbinuis  ,  "ξ  iisitiale  imita- 
runt  ct  quod  "ξ  in  Ζευς  et  ζυγός  non  minus  e  Tt  natnm 
est,  quam  in  ζά  ctc.  (vid.  Hartung  Parfik.  I.  p.  353). 
Dcinde  ~ξ  servatum  est9  nisi  fallor,  ubicuuque  non  t>l 
ortum  erat ,  nt  μείζων  e  μεγίων  non  miniis  qiiam  πλάζω  a 
radice  πλαγ.  Contra  ubi  οδ  ab  originc  erat,  nt  jjadog, 
ι'σδω5),  aut~£  e  1  natnm  est,  iit  in  βρίσδα,  cf.  radix,  et 
plerisque  verbis  in  Cw  ?  apud  antiquiores  poctas  οδ  scri- 
ptum  fuisse  yidetur,  undc  non  diibitavimus  cum  aliis 
ίσδάνει>  et  χωμάσδω  corrigere,  quanqnam  reccntiores  titiili 
ne  in  bis  quidcm  sibi  constaiit. 

Ceterum  ~ζ  in  Τ  mutatum  ,  qnod  interdum  Aeolibus 
adscribitur ,  Boeotorum  est,  yid.  §.  37,  1. 

5 )  Pro  duplicibus  f  et  "^"  Acoles  rcfcrunlur  «7  et  ^a 
scripsisse  6).  Constat  antiquiorcs  Graccos  omnes  cas  li- 
teras  ignorasse,  Attici  tamen  tituli  antiquiorcs  pro  iilis 
χσ  et  φά  babent ,  sed  columna  Melia  C.  I.  ir.  3  ct  anti- 
qui  tituli  Tberaei  ϊϊσ  et  πα,  ncque  absomim  yidctnr, 
Aeoles  qiioque  antiquiores  cum  bis  conspirasse.  Miriim 
tamcn^  quod  res,  *ad  antiquam  orthographiam  pcrtinens, 
ad  dialectuin  refertur,  qmim  non  credibile  slt9  in  pocta- 
rum  Aeolicornm  libris  cam  scripturam  a  granimaticis, 
qui  recensuerunt,  Alexandrinis  servatam  csse.  Quare, 
antiquissmia  in  Joanne  Gr.  lectione  σκενος  pro  κσε'νος 
adjuvante,  suspicor,  non  almiii  morem,  excmplis  malc 
additis  ct  mutatis,  ea  regula  significari,  quam  quo  Acolcs 


5)  Cum  νσδος  compara  nostrum  Ast;  ex  antiqua  radice  σεδ ,  per 
reduplicationem  οιοδυι  et  abjecto  σ  ϊσδω  natum  est,  ut  e  σεχ  (εχ) 
οίσχω ,  ΐσχο)  (cf.  εσχον  ex  εοεχον) ,  μίμνο) ,  πίπτυ)  e  μεν ,  πετ* 

6)  J.  Gr.  244,  b,  Greg.  Cor.  613,  Meerm.  661:  αντί  τον  g 
τι&έασι  το  κ  καϊ  σ'  ξένο?  κοένοζ ,  ίεραξ  ίέραχς  '  αντί  δε  τον  -ψ  το  π 
και  ο'  ΙΙελοψ  Πέλοπς,  "Λραψ'Άραπς;  apud  J.  Gr.  ίη  Η.  Ad.  legi- 
tur  αχινός,  in  edd.  recc.  xoivos. 
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σκίφος  et  ontXiov  pro  'ξίφος  et  xpakiov  dixisse  traduntur  7). 
Quanquam  ne  Tiujus  quidem  usus  certa  exempla  reperi- 
untur,  sed  'ξίφεος  legitur  Alc.  25  5  contra  σκίφος  Doriea- 
sium  nonnulii  dicebant,  Ut  apud  EpicLarmum  'Ηβ.  γαμ. 
fr.  1  et  3  Crus.  leguntur  σ'/.ίψύδρια  et  σκιφίας.  Et  lieri 
potuit,  ut  quae  exempla  Sclioliastes  Bionysii  e  dialectis 
profert,  a  Theodosio  et  Gregorio  minus  recte  omnia 
Aeolibus  tribuerentur  propter  σδυγός. 

Ipsum  ψ  est  pro  σ  in  nomine  poetriae  Ψ'άπφού  S.  71 
et  Ψάπφ  1,  20,  qiiaoqnam  yulgata  forma  Σάπφοκ  meiro 
confirmatur  Alc.  45  8).  Siniile  est  ξύν  pro  συν  ,  quod  le- 
gitur  S.  27  in  'ξννοΐχην  et  Tbeocr.  28,  25  ξύν  ολίγο), 
quum  plerumque  yulgaris  forma  tradita  sit, 

§•  8. 

Be   duplicatione  liqiiidarnm• 

1)  Maxime  insignis  et  Lesbiacae  dialecto  propria  est 
duplicatio  quaedam  liquidaruni  $  ubl  reliquae  dialecli 
simplices  habent,  pleruinque  longa  yocali  aut  dipbtbongo, 
quae  ante  liquidam  est ,  simul  apnd  Aeoles  correpta. 
Grammatici  umlti  sunt  de  bac  consuetudine  neque  tamen 
veram   rationem   perspexerunt.      Quare   nnnc  quidem  non 


7)  Scholl.  Dion.  815,  2.  οτι   δε   v.oi  διά   δυο   στοιχείων  το  πάλαιαν 
:    εγράφοντο    (duplices),    διδάοκονοιν   αϊ  διάλεκτοι'    το    γαρ   ξίφος  σκίφοΰ 

εκάλονν  και  το  ψέλιον  απελιον  και  τον  ζυγόν  οδνγόν.  —  Theod. 
]  Bekk.  815,  32.  οι  Αιολείς  κατά  την  προφοράν  τον  ζνγός  σδνγος  γρά- 
φοιοι  και  κατά  την  προφοράν  τον  'ξίφος  κοίφος  (leg.  οκίφος)  καϊ  κατά 
την  προφοράν  τον  ■ψίλλιον  σπέλλιον;  item  Απη.  Οχ.  IV,  326,  8  et 
Greg.  Cor.  593,  nisi  quod  recte  οκίφος  legitur  et  addiiur  in  hujus 
antiquis  editionibus  και  την  -ψαλίδα  οπαλίδα. 

8)  Psapphae  nomen  restituit  C.  O.  Muellerus  apud  Varronem 
de  L.  L.  IX,  90,  51,  ubi  de  duplicibus  nominum  formis  agit  : 
«Sappho  (et  Psappha) ,  et  Alcaeus  et  Alcaeo ,  Geryon ,  Geryoneus, 
Geryones.c  —  Ceterum  •ψ  et  ο  permutantur  in  nonnullis  vocibus 
peregrinis,  ψίττακοζ  et  οίττακος  ,  ψάγδας  et  οάγδας. 
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utemur  nisi  excrciplis  ,  quae  plurima  tradunt1)}  postea 
eorum  opiniones  atque  errores  et  coiniiiemorabimus  et  re- 
futabimus.  —  Acciirathis  vero  quaerentibus  ?  "unde  baec 
duplicatio  orta  sit,  ia  iiiuitis  apparet,  ab  origine  duas 
consonantes  fuisse  conjunctas  ,  quarnm  rudior  sonus 
quum  tolerari  ιιοη  posse  videretur  ,  reliqui  Graeci  altera 
ejecta  vocalem  anteccdentem ,  ne  syllabac  quantitas  inu- 
taretur,  prodncebant ,  Lesbii  altcra  cj.ecta  manentcm  li- 
quidam  duplicabant.  Quae  vcra  biijus  proprietatis  ratio 
quo  liicidius  appareai  ,  priuium  ea  yidebimus ,  de  quarum 
antiquiorc  fonna  magis  constat,  posiea  ad  reliqua  porge- 
mus  ,  quac  inde  illustranda  sunt. 

2)  In  Aoristis  I.  verboruiii  λ,  μ,  ν,  ρ  antiquitus  σ 
fuisse  eoque  propter  eupboniam  plerumqiie  ejecto  brevem 
Tocalem  antecedcntem ,  ne  syllabae  quantilas  turbaretur, 
productain  esse,  rcliquorum  yerborum  et  eorum  maxime? 
qwae  post  liquidas  σ  tuita  sunt,  analogia  satis  evincit 
(cf.  Pott  Etym.  Forsch.  I.  p.  19);  igitur  έστειλα  cx 
εστελσα  natum  cst  ete.  Jam  ycro  Aeolcs  in  bis  brcvem 
vocalem  intactam  reliquerunt  ,  liquidam.  duplicarunt. 
Exempla  afferuntur  a  graminaticis  2)  στελλάμεναι,  ενε'μματο, 
Ιγεννατο  >  κτένναι  ρρο  στειλάμεναι  ~  όρράτω  etc".  —  Ιη  mar- 
more  Lampsaceno  legaintnr  1.  10.  18  απέστελλαν ,  άποστελ- 
λαντα.  —     Apud    poetas   duplex   liquida   in   iibris   cst  S. 


1)  Grammatici  enim  hac  Lesbiacae  dialecti  ratione  utuntur  ad 
orthographiam  vocum  certius  constituendam ,  ut  εΐμα  scribendum 
esse,  non  ίμα,  recte  ex  Aeolico  εμμα  colligunt,  contra  χρϊμα,  non 
χρειμα,  ex  Aeolico  χρίμμα.  Omnia  fere  ejus  generis  ex  Herodiano 
manare  videntur,  unde  haud  dubie  hausit,  qui  plenus  est  talibus, 
Choeroboscus  de  orthographia  in  Anecdotorum  Oxoniensium  Volu- 
mine  altero. 

2)  Ann.  Ox,  I,  325,  27.  εγέννατο,  στελλάμεναι,  quocum  conferas 
Hes.  σπελλάμεναι,  ατειλύμεναι  (vid.  §.  6,  1);  J.  Gr.  244,  a.  Greg. 
C.  587.  εγέννατο,  Meerm.  660.  ενέμματο,  Vatic.  690.  εγεννατο,  ενέμ- 
ματο,  J.  Gr.  244,  b.  κτεΐναι  "Λτάννει  leg.  κτένναί)  de  ορράτο)  ab  εΐρω 
vid.  ,§.  15.  not.  7. 
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67  σννερραισα  (leg.  συνόρραισα,  cf.  §.  15  not.  7),  e  con- 
jectura  restituitur  Alc.  24  εγέννατο ,  28  κτέννας.  — 

Non  Diinus  w  e  ^?  natum  est  in  μηννος,  LesL•.  2166, 
34,  ut  patet  e  Latino  mensis^  miaus  recte  in  Cumaeo 
1.  55  μηνός  scriptum  est.  De  longa  vocali  servata  vid. 
nr.  10. 

3)  Duplex  μ  ubi  praeterea  reperitur,  semper  est  pro 
^.  Ejusmodi  sunt  ε  μ  μι3)  pro  είμϊ^  quod  legitur  S.  2, 
15  et  (ex  εμμεν  emendatuni)  fr.  80,  et  infiuitivus  έμμε- 
ιναν, qui  et  Aeolious  vocatur  ab  Heraclide  ap.  Eust. 
1407  extr.  et  reperitur  Lcsb.  2166,  41,  Cnm.  51,  S.  2 
v.  2,  16,  Alc.  66,  Theocr.  29,  2.  Coiisiat  enim  nuac 
inter  oranes,  verbi  substantivi  radicem  esse  ig  (quod  ser- 
vatur  in  εστί,  εστε  etc),  cujus  σ  apud  Aeoles  ante  se- 
quens  μ  in  μ  lnutatnm  est.  —  Non  aliter  a  radice  ttg 
(cf.  Ρέστο,  yestis)  desccudiiiit  Aeolica  εμμεν  ο  ς  *)  pro 
εΐμενος  ct  ε  μ  μα5)  pro  είμα;  illud  legitur  Sappb.  74  επεμ- 
με'να.  —  Deindc  Aeolicuni  est  χρίμμα^)  Pr0  %ρ'ίσΡα 
sive    χρΐμα,    «bi   antiqimm  σ  in  altera  vulgari   forma  ser- 


3)  Choer.  Ox.  II,  210,  32,  Eust.  110,  39.  cf.  Et.  Gud.  169,  51, 
ubi  εμμι  dialecto  non  nominata  comparatur  cum  κέρρω  et  φ&ίρρ^. 
Male  ήμΐ  Aeolicum  vocatur  ab  Heraclide  ap.  Eust.  1613,  21. 

4)  Choerob.  203,  27.  ειμένος  —  δια  της  77  διφ&όγγον  —  οι  γαρ 
ΑΊοΧΰ,ζ  είμενοι  (leg.  εμμενοι)  Υ.αϊ  αλιεμένοι  (leg.  αμφιεμμενοι)  φασίν" 
ωοπερ  κείρυ)  χίρρω,  φϋ-UQOj  φϋέρο^.  —  Id.  176,  24.  άφιείμενοι  (leg. 
άμφ.)  σημαίνει  το  ενδεδνμενοις  δια  της  ε7  διφθόγγου '  ενρηται  γαρ  πα- 
ρά τοΐς  Αίολενσιν  και  χωρίς  τον  7  "  οίον  αφιεμενοι  (leg.  αμφιεμμενοι) ; 
cf.  Et.  Gud.  167,  15,  ubi  άμφιεμενοι  scriptuin  est. 

5)  Choer.  209,  12,  Et.  M.  300,  18,  Et.  G.  167,  12,  Ann.  Ox. 
I,  325,  27,  J.  Gr.  244,  b  et  245,  b,  Greg.  C.  597,  622,  Meerm. 
662.  664.  Corrupte  εμβα  scribitur  Ann.  Ox.  I,  153,  22.  Perii- 
nent  liuc  etiam  glossae  Hesychianae  εμμα  ,  ίμάτιον  et  γίμματα  (i.  e. 
Γίμματα),  ιμάτια,  dialecto  non  nominata. 

6)  Choer.  ,  276,  20.  χριμα'  οημαΐνει  δε  το  χρίσμα,  δια  τον  7  γρά- 
φεται' επειδή  οι  Αιολείς  χρίμμα  λίγουσι  κα\  ονχι  χρίμμα'  ϊστέον  δε 
οτι  ωσπερ  λέγονσι  κροίμμα  ( lcg.  κροΐμα)  ν.αϊ  κρούσμα ,  οίτωβ  λέγεται 
χρίμα  και  χρίσμα. 
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vatum  est.  —  BcDjque  Lesbiaca  αμμες  ct  νμμες  (vid.  §. 
23)  pro  ημείς  et  ύμείς  caiideni  originem  liaberc ,  Sanscrita 
lingua  docet,  in  qua  inter  aiias  formas  accusatlvi  horum 
pronomiiium  a  s  m  a  n  et  j  u  s  h  m  a  η  sonant. 

4)   Acolica  vocantur  adjectiva  in  evvos  pro  stvos1),  ut 

'  \\  «*,/W*     ^αργεννος ,  ερέβεννος  ,   κελάδεννος  ,   όρεννος  ,    πό&εννος ,    φαεν- 
^yls-X''  \i     \νος ,     φώτεννος.       Indc    gcmiinuni    noincn    insularum    Ar- 

^  V••  "ν Jv-*-L,w  giniisarum  prope  Lesbuui  sitarum  erat  "Λργεννουσσαι 
(potius  'Λργεννόεσσαή  ,  nt  scribitur  apud  Siepb.  Byz.  ct 
Thucyd.  VIII,  101.  yid.  Poppo  Proll.  II.  p.  448,  a 
quibus  baud  procul  aberat  promontorium  *  Λρ)>εννον  testc 
Stepbano.  Apud  Sappb.  3  rccte  φάεννον  sine  libris 
rcstitutum  est.  —  Jam  vero  in  bis  adjcctivis  vv  e  ou  or- 
tum  esse ,  maxiine  apparct  in  iis ,  qnae  a  substantlvis 
neutr.  gen.  in  ~ϋς  dcrivata  sunt,  ut  φάεννος ,  ορεννος  a 
qaog,  ορός.  Horum  eiiim  stirpcs  esse  ψαες,  όρες,  doccnt 
composita  φαεσφόρος,  όρεσκωος  ( cf.  Bopp  Vergl.  Gr.  §. 
128);  iin dc  tcrnunatioiie  νος  addita  όρεσνος,  φαεσνος,  de- 
iiide  yulg-aria  ορεινός,  φαεινός,  Acoiica  ορεννος,  ψάεννος 
orta  sunt.  Cctcra  ad  liorum  simiiitudinem  forinata  esse 
videntur. 

Non  mlmis  ε'νννμτ,  quod  Acolicuin  dicitur  (Et.  M. 
90,  11,  Et.  G.  48,  36),  quanquain  est  yulgare ,  ex 
εσνυμύ  ortum  est  a  radice  ες. 

5)  Verba,  quorum  stirps  in  liquidam  cxil,  vulgo  λ  ία 
praesenti  duplicant,  antc  ν  et  ρ  brevem  yocalcm  produ- 
cunt  ^  Acoles  etiam  isi  bis  duplicatiouem  malebant.  Ex- 
cinpla  traduntur  baec  :    κτέννω  8)  pro  κτεΐνω;  δίννω  pro 


7)  De  άργεννός  Phav.  Ecl.  124,  21,  ίρεβιννοί  Tzetz.  ad  Hes. 
Opp.  17,  u£?>adevvos  Choer.  232,  29,  (paewoe  et  (pontvvos  Choer. 
273,  30.  Inde  corrigenda  in  Et.  Gud.  548,  10.  φάενος,  quum 
praeterea  de  duplici  liquida  moneatur,  20,  53.  όρενόί  et  tpatvos, 
471,  57.  no&tvot,  560,  5.  φοίτενοζ, 

8)  Choer.  233,  9,  Eust.  1604,  11,  Greg.  587.  597.  Contra 
xrcuVeo  JojQixohtgov  παρ*  'Λλχαίω  fuisse  tradit  Eustath.  1618,  5;  at 
vereor,  ne  per  errorem  Eustathio  antiquiorem  hoc  scriptum  fuerit 
pro  κτέννω. 
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divm  Clioer.  190,  24;  *λΙννω  Id.  227,  19 5  «ρίΦνω*% 
undc  legito  επεχρ'ιννετο  Lesb.  2166,  23  et  χοίννεο  nr. 
2170  ;  6q  ίννω  10) ;  Givvovxai  Clioer.  259 ,  7 ,  quod  vix 
dubito  quiu  c  Sapph.  fr.  72  petitum  slt,  ubi  correxiniiis, 
quod  legebatiu*  σίνονται.  —  Dcinde  verba  in  Τϊρΐυ  exeiiDtia 
omuia  apud  Aeoles  ερροι  liabuisse  rcferuntur  lt )  $  singula 
affeniDtur  baec  :  δ  ε  ρ  ό  ω ,  χ  ε  ρ  ρ  ω ,  φ  -&  ε  ρ  ρ  ω,  σ  π  ε  ρ  ρ  ω  12), 
άγέόρο)  13) ,  άερρω  li),  uode  recte  άε'ρόεύ  legitur  Alc. 
90,  emendatione  restituta  siiut  αερρε  Α.  33  et  άε'ρρετε 
S.  44$  εγερρω  1δ),  ίμερρω  16j_,  unde  ίμερρει  S.  1  v.  27, 
τε'ρρω  17).  Accedit  οίχτίρρω  ,  quae  scribendi  ratio 
ccrtiorc  testiinonio  nititur  l8),  quasu  οίχτε'ρρω  apiid  Herod. 
π.  μ.  λ.  43,  16,  quanquam  viilgo  οιχτειρω  scribitur}  deni 
que  όλοφνρρω  pro  όλοψύρω  apud  Herod.  1.  I.  —  Ν011 
miiuis    Homerieum    δφελλω    pro    vulgato    οφείλω  Aeolicum 


9)  Choer.  227,  7;  in  Et.  G.  317,  52  male  επικρίνω  Aeolicum 
\ocalur,  leg.  έπι.-ρίινω. 

10)  Choer.  244,  8;  male  in  Et.  G.  33,  39  ορίνω  legitur. 

11)  Heraclid.  ap.  Eust.  756,  32,  t$$ai  a  q>&tt(joj  derivans :  ot 
Αιολείς  τα  εις  ρο>  βαρντονα,  έχοντα  rr]v  1.1  δίφ&ογγον  παρατέλεντον, 
μετατι&έντες  το  ι  εις  έτερον  ρ  προφέρονται,  τυ  ν.εϊρίο  ν.έροω  λέγοντες 
nul  το  Οίίρο}  δέρρο)'  οντίυ?  ονν  y.al  φθείρω  φΰέρριο.  Eadem  fere 
Herod.  Η.  Ad.  205,  a  et  App.  Ef.  Gud.  661,  34,  ubi  additur 
οπέρό<»,  c(.  Eust.  1648,  1,  Et.  M.  90,  11,  Et.  G.  157,  48.  Recte 
Herod.  π.  μ.  λ.  43,  17  de  Aeolico  ερρω  dubitat. 

12)  Haec  quatuor  saepissime  aHeruntur,  ut  Choer.  191,  11  et 
209,  13,  E(.  M.  658,  55,  Et.  G.  566,  27,  Ann.  Ox.  I,  303,  8, 
Scholl.  Dion.  665,  22,   Greg.  C.  597.  602  etc. 

13)  Choer.  175,  21,  Ann.  Ox.  I,  325,  27,  Et.  M.  8,  13,  J.  Gr. 
244  ,  a  etc. 

14)  Choer.  175,  25,    Et.  G.  11,  29. 

15)  Choer.  201,  22,    Et.  G.  157,  48,    Greg.  C.  5S7. 

16)  Herod.  π.  //.  λ.  43,  16,    J.  Gr.  244,  b,    Meerm.  662. 

17)  τέρρεται  Choer.  269,  7;  corrupte  τέρεται  266,  13,  ubi  .nni- 
paratur  cum  φΰέρρω. 

18)  Choer.  243,  26  οϊχτίροι  —  bta  τον  ϊ  —  οί  Αιολείς  οίχιίρρ:•* 
Ιέγοι-οι  και  ονχϊ  οικτιρρω. 
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vocatur  in  Sclioll.  II.  a9  353}  de  άπελλω  pro  απειλώ  ct 
βάλλομαι  pro  βούλομαι  yid.   nr.  8. 

Non  aliter  feminina  substantiva  et  adjectlva  in  « 
vulg'0  ante  terminationem  λ  duplicant,  ante  ν  ct  ρ  breves 
vocalcs  producimtj  iit  άελλα9  μέλαινα  9  τερεινα9  μο7ρα. 
Apud  Aeoles  eiiam  ν  et  ρ  dnplicari,  consentaneum  est, 
ut  exeuiplum  traditur  πέρρα  ρ  ιό  πεΊοα  19).  —  Denique 
eadem  analogla  apparet  in  comparativis  μάλλον  9  άμείνο)ν9 
χειρών  9  uside  non  mirum  9  Loc  apud  Aeoies  χερρων  so- 
nare  20).  — 

Conjunximus  baec.,  quo  meliiis  vera  duplicationis 
ratio  appareret.  Apertissima  cnim  analogia  coliaerent 
verborum  genus  quoddam  3  feiiiiiiina  in  α  e£  comparativi 
in  "ων ,  quippe  quae  omnia  I  ante  terminatioiiem  dtipiicent, 
hreves  vocales  ante  ρ  et  ν  producant  (et  «  qiiidein  in  cu9 
i  in  Tt) ,  denique  niutas  ante  tcrminationeui  in  ™  vel~£ 
mutare  soleant,  «t  φρίσσω,  Κίλισσα9  γλΰσσων  deriyantiir  a 
stirpibus  φρια9  Κιλιν.  9  γλνα.  Jam  vero  in  comparatiyis 
baud  dnbie  antiqua  terniinaiio  est  7ωΐ>,  ut  γλύσσων  e  γλν- 
Υ,Ιων  nascitur;  in  femininis  saepe  intcgra  tcrminatio  Τα 
patct,  ut  ποιήτρια 9  γλυκεία;  dcnique  etiam  praesentia  illa 
ab  origine  Τω  kabuisse ,  cognatarum  linguaruin  practerea 
comparatio  docet,  in  qnibus  latc  patet  verboram  per  Τ 
formatio,  ut  αλλομαι9  salio.  Hoc  igitur  ι  consonans  ciim 
antecedcnte  muta  in  σσ  vel  "ξ  mutatum  est?  cnm  1  in  U9 
contra  antecedens  ν  vel  ρ  vulgo  qiiasi  traossiliens  cum 
vocali  ia  dipbtliongum  jungitur,  iit  τείνω  9  τέρεινα9  χειρών 
«^u^  '-''e  τενιω  9  τερ*νια9  χεριών.  Apparet  igitur,,  in  bis  omnibus 
V'k V*1^  Aeoliim  daplicem  liqiiidam  e  simplici  ct  sequente  ~i9  aut 
potius  j  natam  essc  21 ).  —     Neque  tamen  in  bis  Aeoles 


19)  Choer.  252,  7;  male  πέρα  scribitur  178,  5. 

20)  Choer'  277,  20,  J.  Gr.  245,  b,   Greg.  C.  622,   Meerm.  664; 
io  Et.  G.  564  ,  7  corrupte  legitur  Aloltii  χήρων  xai  χίρρων. 

21)  Jamdudum  hanc  praeseiitium ,   femininorura ,  comparativorum 
originem  esse  intellexeramus  atque  (Conj.  anf  μι  ρ.  34)  innueramus, 
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ubiquc  dupKcationeiD  liquidae  viilgatae  rationi  praetulisse 
videntur.  Qnippe  saepissime  reperitur  post  ε ,  rarius  post 
I,  semel  post  υ  in  όλοφνρρω,  miDquam  post  a.  Contra  le- 
guntiir  φαίνω  S.  1  v.  16 ,  16,  25,  χαίρω  $.  54.  56,  μαρ- 
μα'ιρω  Α.  7,  μέλαινα  S.  1,  10,  μακαιρα  S.  1 ,  13  et  67. 
cf.  Seidl.  ρ.  181.  Tanta  igitur  in  iiis  est  constantla,  ut 
Lesbios  post  α  dnplscem  llquidam  pro  simplici  et  j  po- 
ncre  noliiisse  fere  ccrtum  vidcatur. 

6)  His  addimus  alia ,  in  quibus  duplex  Aeolnm  li- 
quida  ejecto  j  origiiiem  debet.  Primimi  κε'ννος  22)  ex 
antiqno  κενιος  natum  esse,  et  duplcx  Homerica  fornia  in- 
dicat  κεονος  et  κενεος   et  Sanscritum    cuiija,   vld.  Pott  jE.  p. 

F.  II.    p.  53.       Hulc    autera    simillima    sunt    'ξε'ννος    et     Tlfof  wfc 
στε'ννος  23)    pro   lonicis  'ξεϊνος   et  στεινος ,     ut  de    eadem   ^? jUsis. 
origine  vix  dubitarc  liceat. 

Deinde  huc  pertiiieiit  Aeolica  24)  ΤΙερραμος ,  κόπερρα, 
άλλότερρος ,    μέτερρος  pro  yulgatis  Ιϊρίαμος,    κάπρια,   άλλό- 


quum   Boppium    ($.  300.  500.  501)   et  Pottium  (II.    ρ.  30.  38  etc.) 
similia  judicare  vidimus. 

22)  Greg.    Cor.  609,   quanquam  Herodianus  Aeolibus  κέννοζ  ab- 
judicat.  vid.  nr.  11. 

23)  De  ζέννος  Herodian.  Et.  M.  582,  46,  Choer.  242,  19.  (ubi 
male  ξένος  scribitur),  Et.  G.  413,  43  et  414,  27.  vid.  not.  48; 
Scholl.  Tzetz.  Chil.  in  Ann.  Ox.  III,  356,  16.  οτενυπατος ,  ξενώτα- 
τος ,  κενιότατος  καϊ  τα  όμοια  μεγάλα  γράφε,  Αίολικως  δε  μικρά ,  οτν 
δια  δνο  νν  γράφεται  στεννότατο? ,  ξεννότατος,  κεννότατος'  οι  δε  μικρά 
ταύτα  γράφοντες  άλλως  φλναρουοιν;  similiter  Uzetz.  ad  Hes.  Opp. 
412.  Vulgatae  linguae  adscribuntur  κενότερος,  στενότερος  a  Choe- 
rob.  Bekk.  1286,  στενότατος  et  κενότατος  in  Et.  M.  275,  50,  ejusque 
rei  causa  ex  antiquis  formis  κείνος  et  στεινός  repetitur.  Jure  de  his 
testimoniis  dubitatum  est  (vid.  Buttm.  A.  G.  §.  65.  Anm.  4),  quia 
vocalis  quantitas  pendet  a  rhythmo  neque  ea  est,  quae  ex  anti- 
quiore  lingua  retineri  possit.  Quare  Tzetzem  ejusque  Scholiastem 
veriora  tradere,  Choeroboscum ,  unde  fluxerunt,  quae  sunt  in  Et. 
M.,  aut  antiquiorem  Grammaticum  male  ad  vulgarem  dialectum  ad- 
hibuisse  credo  ,  quae  de  Aeolica  iradita  erant. 

21)     Et.  I\l.  C&5 ,  40.    Πίρραμος }   ΙΙρίαμος  Αίολι*ω9•    πότε    δίο  ρρ 
και  ποτέ  εν;   και  ε'οτιν  ειπείν,   ότι  εάν  ονμφωνον  ίπιφίφηται,  iV  οΐον 
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τριος,  μέτριος.  Nam  facile  apparet,  utrasque  fornias 
origincm  traliere  e  Ιΐεριαμος  ,  χοπερια9  άλλοτερνος^  μετε- 
ριος  p  ut  duplex  fopina  ευνητρνα  ct  ευνητειρα  ex  antiquo 
εννήτερια  derivanda  est$  μέτερρα  ex  Acolico  poeia  affertur 
(S.  118).  Ceterum  dubitari  potest,  an  άλλότερος  rectius 
simplici  ρ  scribatur,  qunm  de  duplicata  nullum  disertum 
testimonuim  adsit  et  optimo  jure  possessiva  ημέτερος  etc. 
comparari  videantur. 

Deniqnc  non  aliam  rationem  habet  πέρροχος  S.  44 
pro  περίοχος  (qnod  intellexit  etiam  Pott  II.  p.  53)  et 
quae  Aeoiicae  esse  videntur  glossae  Hesycbii,  περρέχειν, 
νπερέγειν  et  περρε&ήκατο  ,  περιεϋήκατο  ?  unde  etiam  apud 
Tbeocr.  29,  25  e  codicum  leciionc  περί  άπαλώ  tnctro  jn- 
licnte  rescripsimus  περρ  άπάλω,  qnod  non  magis  a  con- 
sueta  scribendi  ratlone  aliemim  putamus  qnain  αακ  κεφα^• 
λάς.  Ρίο n  nimns  rectc  apud  Tbeocr.  29 ?  36  pro  ενοχλείς. 
propter  mctrum  Herniamius  εννοχλεΊς  scribi  jussit}  sed 
ctiam  v.  12  pro  εϊν  ivl  Aeolicuin    fuerit  lw  tvi ,    quod  ex 


τρίτος  τέταρτος  (leg.  τέρτος  cum  Seidl.  p.  185),  tivxiti  δύο  ρρ  —  εάν 
μεν  "ή  κα&αρόν ,  δύο ,  —  κάπρια  κόπερ^α  ,  νπερ&έοει  •  Πρίαμος 
ΤΙΙρραμος'  περί  πα&ω?  i.  e.  Herodianus.  —  Choer.  275,  24.  οι 
Αιολείς  το  1  το  αυνεοταλμένον  πεφύκασι  τρέπειν  εις  το  ε  '  οίον 
Πρίαμος  Πέρραμοδ,  τρίτος  τέρτος ,  κάπρια,  κόπερρα,  unde  emendetur 
Et.  G.  566,  27.  ubi  Πρίαμος,  κ>πρέα,  τρίτος  leguntur.  —  Et.  Μ. 
529,  22.  κόπερα  τα  κάπρια  Alo1iv.fi  διαλεχτώ  ώς  6  Πρίαμος  Περαμος, 
αλλότριος  άλλότερος  (Ms.  Par.  ap.  Bast.  ad  Greg.  907  recte  κόπερρα 
etc);  item  in  Et.  G.  337,  43;  Ann.  Ox.  I,  45,  13:  άλλότερος  ωβ 
ημέτερος  —  νπέρ&εσις  Αιολίδος  διαλέκτου,  η  τον  Πρίαμον  Πέραμον 
λέγει  καϊ  την  χοπρίαν  χόπερραν  (sic)"  άλλότερος  (leg.  αλλότριος)  ονν 
ην  χα&*  νπέρχτεοιν  γέγονεν  άλλότερος,  —  Et.  Μ.  587,  12,  μέτερρα' 
τοντο  το  πά&ος  της  Αιολικής  εστί  διαλέκτου'  οίον  α  ιτιά  ο  τα  μέτερρα' 
6  γαρ  μέτριος  μέτερρος  παρ*  αντοίς  καλείται.  —  De  Ηέρραμοζ  )  ) 
Aeolico  praeterea  J.  Gr.  236,  a,  Leid.  639  (ubi  Πέραμος) ,  Vatic. 
689,  Tzetz.  ad  Hes.  Opp.  666,  Epex.  II.  103,  24,  Hesych.  Πέρρα- 
μος ,  βασιλεύς.  —  Cetenira  ex  hac  Aeolica  nominis  forma  apparet, 
Priamum  non  minus  arcis  Περγάμου  eponymura  esse  quam  Ilum 
urbis,  Troem  populi;  Πέργαμο,  enim  e  Περιαμα  natum  est,  7  in  γ 
jrnutato. 
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ivl  nascitiir,  ut  περρ  e  περί 25).  —  Quibus  comparandum 
videtur,  quod  etiam  praepositio  συν  intcrdum  apud  Aco- 
les  producitur,  qnod  qnum  in  ξνροΐχ-ην  S.  27 ,  σύνο'ίδα  S. 
102  e  digamma  yocum  οίκος  et  oida  explicari  possit,  non 
eadem  ratio  valet  in  άσννετην  Alc.  10,  'ξνν  όλίγω  Tbeocr. 
28,  15  5  igitur  etiam  in  liis  συνν  restituendum  yidetur  ex 
antiqua  forma  σννι  natam. 

Raro  duplex  liquida  omisso  post  liqnidam  digamma 
orta  cst.  Gcrtior  res  cst  in  γόννα,  qnod  Aeolicum  vo- 
catur  pro  γόνα  26).  Nam  a  nominatiyo  ybvv  genitiyus  de- 
rivabatur  γόνυος,  unde  transposito  ν  γοννος  factum  est, 
aut  vocali  ν  in  consonans  digainina  mutata  yovFog,  deiude 
pcr  Acolicaxn  assimilationcin  γόννος. 

8 )  Aliarum  vocum ,  in  quibus  Aeoles  duplicationem 
liquidarum  propriam  liabent,  antiqua  foraia  minus  certa 
cst$  neque  tainen  possumus  similem  atquc  ia  reliquis 
origincm  noii  suspicari.  Sunt  vcro  Iiae :  άλλος  pro 
ηλδός    27),     ut    Sappli.  86.  87    άλλαν ;    Ράλλος   pro    ήλος, 


25)  Non  minus  Homericum  εϊν  ex  ivl  originem  traxit,  iota  trans- 
posito  (vid.  nr.  δ);  cum  Aeolico  περρ  autem  Homericum  νπε}ρ  com- 
parandum  est;  nam  νπερ ,  υπειρ  et  περί,  περρ,  ab  origine  non  di- 
versa  et  ex  antiquo  νπερϊ  (cf.  Sanscr.  upari)  derivanda  esse,  etiam 
utriusque  praepositionis  cognata  significatio  docebit  §.  28. 

26)  Steph.  Bjrz.  s.  ν.  Γόννος:  γόννα  (sic  codd.)  γαρ  ol  Αιολείς  τα 
γόνατα,  ubi  quanquam  de  Aeolibus  Thessaliae  sermo  est  (cf.  §.  49, 
3),  non  dubitavimus  tamen,  idem  ad  Aeoles  Asianos,  hujus  duplica- 
tionis  amantissimos,  referre. 

27)  Methodius  Et.  M.  68,  37  (corr.  Et.  G.  38,  35)  άλλως  pro 
ματαίυις  apud  Aristophanem,  Euripidem ,  Homerum,  Thucydidem 
reperiri  docet,  deinde  ab  ηλόί  derivat:  ίβωύ  επίρρημα  το  ματαίους 
xal  διπ/.ασιασμω  τον  λ  και  ανατολή  του  η  αλλυιξ'  εϊυϊ&ασι  γαρ  οι 
Λϊολεϊς  διπλαοιάζειν  το  άμετάβολον  xal  ουστέλλειν  τάς  νπερκειμενας 
ονλλαβάς,  εΐτε  φωνηβν  y  εΐτε  δίφ&ογγος.  Νοη  credimus  de  adverbio 
«Αλω?,  quod  a  vulgari  άλλος  bene  derivatur;"  sed  fuisse  apud  Le- 
sbios  άλλος  pro  ήλεός  docet  Herodian.  π.  μ.  λ.  26,  13,  qui  vocem 
μάλλον  singularem  dicit,  quod  α  ante  duplex  λ'Κ  corripiatur,  γωρϊς 
ει  μη  τροπή  xii  εϊ'η  τον  η  εις  α  παρά  διαλεχτώ ,  deinde  exempla 
affert  e  dialectis,    quae   metro  Aeolica  videntur  et   (duo  prima  S. 
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quod  Iatet  in  Hesychii  glossa  γάλλοι ,  ?}λθί,  quae  11011  pot- 
cst  alius  dialecti  esse  5  άπελλω  pro  άπείλω  ct  άπε'λλη 
(potius  άπέλλα)  pro  απέ/λ??28);  ε  λ  λ  απ  ίνα  pro  είλαπίνη29); 
μέλλιχος  pro  μείλιχος ,  Et.  Μ.  582,  42,  Αιιη.  Οχ.  IV, 
315,  6  et  332,  5,  ubi  μελιγος ,  uiide  Α.  45  recte  μελλιχό- 
μειδε  scriptum  est$  χε'λλος  pro  χείλος  Choer.  278,  10 5 
χέλλιοι  30)  pro  antiquo  χείλιον,  vulgo  χίλιοι;  ώτέλλα  pro 
ώτ6ίλ?5  31);  Ί'λλαος  e.t  ϊλλα&ι  pro  Γλαος  et  Γλ«ι9•ί  32); 
Μίλλατος  pro  Μίλητος  Choer.  239,  30,  quod  e  libris 
etiaiii  Theocrito  28,  21  (Scidlero  p.  186  monente)  rcsti- 
tuimus  ;  ομιλλος  pro  'όμιλος;  πέδολλον  pro  πέόΊλον  33), 
unde    scripsimus    εύπεδιλλος   Alc.  5,   χρυσοπέδιλλος  S.  11 5 


:.  175,  32,  Et.  M.  120,  51,  cf.  Hes.  άπέλλειν,  άπείργειν, 
η  γελλϊζαι    (i.  e.  Ρελλίξαι)  οννειληοαι.      Ceterum   άπέλΐω 


86.  87)  άλλαν  habent,  quod  pro  ήλεος  esse  recte  vidit  BergkiuS. 
Si  comparare  licet  Sanscr.  alasas  (ignavus,  iners),  άλλος  ex  άλσο« 
natum  est. 

28)  Choer. 
fortasse  etiara  γελλίξαι    (ι.  e.  ΙΎλλίξαι)  ουνειλψ 
huc  traximus,  quia  longa  syllaba  est  stirpis,  non  praesentis;  ut  do- 
cet  longior  forma  εϊλεω. 

29)  ελλαπίνη  Aeolicum  dicitur  Et.  G.  165,  43  et  Reg.  Ms.  ap. 
Koen.  ad  Greg.  588,  ελαπίνα  Choer.  208,  10. 

30)  Choer.  275,  19,  Et.  M.  817,  1,  Et.  G.  566,  27,  cod.  Ottob. 
Bekk.  1163  (item  Ann.  Ox.  IV,  315,  9),  ubi  χάνοι  recte  a  Bekkero 
in  χέλλιοι  corrigitur.  Grammatici  intellexerunt,  hac  Aeolica  vocis 
forma  postulari  χείλιοι ,  quanquam  usu  scriptura  χίλιοι  sancita  esset; 
et  reperitur  antiquius  χείλιοι  m  antiquiore  titulo  Dorico  C.  I.  nr. 
1511,  et  in  Boeotico  1569,  a.  cf.  §.  39,  2. 

31)  Theogn.  Ox.  II,  111,  16,  ubi  ο)τέλλη;  Choer.  280,  30. 
ώτέίλω  (leg.  οΐτέλλας)  ol  Αιολείς  τα  τραύματα;  Et.  G.  584,  4,  J.  Gr. 
244,  b,    Meerm.  662. 

32)  Choer.  225,  6.  ΑίολεΧς  ϊ'λλαος  κα\  ουχί  ελλαος  (Et.  Gud.  276, 
7  corr.  ϊλαος);  inde  corrigendus  est  Choer.  224,  16.  εϊλα&ι'  οι  Alo- 
λεϊς  γαρ  ελλα&ι  λέγοναι,  leg.  ϊλα&ι  et  ΐλλ,α&ι,  etiarn  serie  literarum 
postulante,  quanquam  etiam  in  Et.  G.  566,  33  ίλλα&ι  invasii. 

33)  Ό'μιλλος  Choer.  244,  22,  ομιλλος  Et.  Reg.  ap.  Koen.  ad 
Greg.  588,  corr.  όμιλος,  non  ομελλος  Ann.  Ox.  I,  303,  8;  πέδιλλα 
et  ομιλλοί  Choer.  247,  16  —  239,  30,  Et.  M.  658,  55,  Et.  G.  561,  4, 
ubi  corrupte  επόμιλλος. 


34)  Plut.  Q.  Rom.  p.  288,  B,  ubi  de  bulla  agit:  ο  μεν  γαρ  ol 
περί  τον  Βάρρυη>α  λέγονοιν  ,  ον  πι&ανόν  εοτι,  της  βοΰλλης  (leg.  βου- 
λής) υπό  Αιολίων  βόλλας  προςαγορενομενης ,  το  ντο  σΰμβολον  ευβου- 
λίας περιτί&εσϋ-αι  τους  παΐδας.  Eodem  spectare  videiur  Lactant.  Ι, 
6,7,  qui,  Sibyllam  &εοβονλτ)ν  explicans,  βονλην  Aeolico  genere 
sermonis  βνλην  sonare  scribit,  corr.  fortasse  βόλλαν. 

35)  Choer.  171,  4  et  190,  22;  in  Et.  G.  9,  9  vulgato  errore 
δίνα  scribitur. 

36)  Hoc  noraen  ab  Alcaeo  ludibrii  causa  e  Λεινομενης  factum 
esse,  quasi  a  δίννα  descenderet  (Drehmuih  pro  Starkmuth) ,  docui- 
rous  in  Mus.  Rhen.  a.  183S.  JNam  pro  δεινός  Lesbii  non  poterant 
habere  διννος,  quia  diphthongus  in  hac  voce  antiquissima  est  (cf. 
ΑεινομΙνεος  in  galea  Hieronis  C.  I.  nr.  16),  neque  origo  e  radice  δι, 
δεν  et  terminaiione  νος  duplicationem  patitur.  Nec  magis  Lesbia- 
cum  esse  Λεννομένης ,    quod  nonnulli  voluerunt ,  eadem  origo  docet. 

37)  Choer.  276,  15.  χαλινός  δια  του  Τ'  οι  γαρ  Αιολείς  χαλλινον  λέ- 
γόνοι  (leg.  χάλιννον)'  ει  δε  εγράφετο  δια  της  Τι  διφ&όγγου,  χαλλενόν 
(leg.  γάλεννον)  είχε  λέγεσ&αι.  Eadem  aperta  corruptela  invasit  in 
Et.  G.  561,  4  et  Reg.  Ms.  ap,  Koen.  ad  Greg.  C.  588,  in  quibus 
comparatur  cum  ομιλλοζ  et  πέδιλλον ,  unde  duplex  λ  irrepsisse  vi- 
detur. 

38)  J.  Gr.  244,  b;  Et.  Par.  ap.  Koen.  ad  Greg.  279.  ήπειροι 
δια  της  ~εΊ  διφ&όγγου'  απερος  γαρ  λίγονσιν  οι  Αιολείς'  υίσπερ  χείρο) 
χερω ,  άπειρο)  σπερώ ,  ubi  rectissime  Bastius  corrigit  απερρος ,  χερρω, 
απερρν);  eadem  corruptela  est  in  Et.  G.  246,  55  et  247,  20. 


■\, 
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dcniqne  βόλλα  pro  βουλή  34),  quod  lcgitur  in  titulis 
Lesbiis  2166,  23,  2184,  2186  —  2190,  Lamps.  30,  Cum. 
25,  nec  minus  βολλευέτω  nr.  2166,  29,  βολλεΰταν  2190, 
Ιβολλόμαν  pro  Ιβονλόμην  Theocr.  28 ,  15. 

Duplex  ~vv  reperitnr  in  κραννα  Lesb.  2172,  pro  κρή- 
νη, qnocum  recte  Welckerus  coniparavit  Thessalicae  ur-  ^o  ^' 
Lis  nomcn  Κραννών  ;  εννεκα  pro  έίνεκα  Lesb.  2183  et 
Tlieocr.  28,  13  5  δίννα  pro  δίνη  35);  Αιννο μένη  ς  Alc. 
43.  73  36)^  οέλοννον  pro  σέλινον  Choer.  258,  65  χάλιν- 
vog  pro  χαλινός  37);  Ζόννν'ξος  pro  Λιόνυσος  aut  potms 
Αιώνυσος,  quod  est  apud  Homeram  et  in  Boeoiica  dia- 
lecto  (§.  41),  Lesb.  2167.  cf.  §.  7,  1. 

Duplex  ~ρρ  in   liisce    reperitur:     απερρος    pro   ήπει- 
ρος 3S);    δέρρα  pro  δειρή  d9)y    unde  restitutum  est  ποικι- 
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λόδερροι  Alc.  64$  μάγερρο  g  prO  μάγειρος  40);  περρατα 
pro  πε'ιρατα ,  si  recte  Seidlcrus  Alc.  64  περράτων  e  περά- 
των emendaYit;  τερρεων  apud  Alcaeum  41);  χε'ρρες  42)? 
unde  χε'ρρας  legitur  Tlieocr.  28^  10  et  χερρόμακτρα  cor- 
reximus  S.  141 ,  quanquam  in  Lainpsaceno  vulgata  forma 
legitur  χειροτονήσαο >  χίΐροτονη&έν  1.   37.   39. 

9)  His  Aeolicae  duplicationis  cxeniplis  comparatis 
apparet.,  nimquam,  ubi  quldcm  de  orjgine  vocum  satis 
constat,  dupiicem  liquidam  non  ortam  csse  assimila- 
tione  quadam  alius  cujnsdam ,  quae  vicina  crat,  conso- 
nantis.  Et  primum  quidcm  11  etc.  nata  snnt  e  To  etc. 
(nr.  2)  ,  deinfo  μμ  et  vv  e  7μ  et  ov  (3.  4)  ,  saepissime  ~v% 
et  ^  e  ^T  et  ^I  (5.  6) ,  raro  )M  ct  Vv  e  Γρ  et  vF  (7).  —  Non 
potest  duplicatio  esse,  ubi  niiila  consonans  excidit.  Igi- 
tur  recte  lcgimtur  περικείμεναν  AIc.  7  a  radice  ν,ει^  χείμων 
Α.  10  ?  άχείμαντοι  Α.  8.  cf.  biems  etc.  Contra  malc 
Aeolica  vocantur  ab  Heraclide  πό&εμμν  et  φίλεμμι^  (midc 


39)  Choer.  194,  10;  minus  recte  δερρη  scribitur  m  Et.  M.  262 
extr.,  663,  46,  Et.  G.  136,  58,  δέρη  Ann.  Ox.  I,  114. 

40)  Ann.  Villois.  II.  p.  167;  contra  Et.  G.  376,  45.  Φιλόξενος  δε 
λέγει,  οτι  παρ3  Αιολεναιν  η  γραφή  δια  του  1  εστί  μάγιρος  (item  in 
Et.  Sorb.  ap.  East.  ad  Greg.  606,  nisi  quod  aperta  corruptela  μά- 
γοιρος  scriptum  est),  et  Theogn.  Ann.  Ox.  II,  71,  20.  μάγειρος'  Αιο- 
λείς δε  δια  τον  7,  quae  fortasse  mature  corruptasunt  e  δΐχα  τον  Τ  et 
μάγερροζ,  quum  grammatici  constanter  de  diphthongo  iri  hac  voce 
praecipiant.    vid.  Theogn.  1.  L,  Et.  M.  28,  42  et  488,  15  etc. 

41)  Georgius  ap.  Eust.  1155,  40  de  τείρεα:  ιφανίρωοΒ  δε  το  ε 
Άλκαΐος  εΙπυ)ν  τερέυιν  δίχα  του  Ί,  ubi  Seidlevus  recte  τερρεων 
emendare  videtur.  cf.  not.  4,  40. 

42)  Choer.  278,  7;  Heracl.  ap.  Eust.  119,  34,  Sclioll.  A.  II.  α, 
353;  in  Et.  G.  566,  40  male  scribitur  χέρες,  apud  J.  Gr.  244,  b. 
χεΐρες,  χερεοσιν  leg.  χέρρες. 

43)  Heraclid.  ap.  Eust.  1407  extr.  ούτω  καί  φιλώ,  φιλεϊν,  φιλή- 
μεναι  και  νοημεναι  καϊ  φρονήμεναι  —  δηλον  ουν  ως  και  το  εμμεναι  (leg. 
ημεναι)  από  του  ω  περισπωμένον  της  πρώτης  ονζνγίας  Λΐολιοτί  φαμεν 
εμμεναι.  Κα&οτι  Αιολείς  xai  εν  &έμασι  το  προηγονμενον  η  του  μ  εις 
έ  μετατι&έντες  διπλουοι  το  μ  ■  οίον  πό&ημι  πόϋεμμι ,  φίλημι  φίλεμμι. 
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calidnis  Sclmeidewiims  χάλεμμι  S.  1,  16  et  ψλεμμι  S.  79 
scripsit),  qui  et  rcliquis  grammaticis  (vid.  §.  26_,  4)  ad- 
versatur  de  harum  forniarum  ternunatione  ~ημί  testantibus9 
et  sibi  ipsi ,  et  vcrbi  εμμι  analogia  liaud  dubie  inductus 
est.  Neque  minns  errant,  qui  πάμματα  pro  κτήματα  Aeo- 
licum  habent 4})  $  radix  cnlin  est  πα ,  quae  apparet  in  πέ- 
παταί)  εμπασις  y  παμωχε'ω ,  unde  nec  πάμμα  nec  πολνπαμ- 
μων,  quainquam  baec  iectio  apud  Hom.  li.  d,  434  satis 
antiqua  est,    111  ulla  dialccto  iieri  poterat. 

10)  Reperitur  deinde  duplicatio  liquidac  post  omnes 
breves  vocales,  saepissiine  post  ε  45)?  nec  raro  post  7,  ra- 
rius  post  α  Ίτι  αμμες ,  FaXlog^  ν,ράννα  (nec  videntnr  post 
u  vt  et^Tin  w  et  ρρ  transisse),  post  0  in  yovva^  Ζόννυ'ξος, 
όρράτω  (nr.  2) ,  post  ϋ  in  ϋμμες  et  όλοφύρρω.  —  Longa 
vocalis  vel  dipbtkongus  ante  liquidam  Aeolice  duplicatam, 
si  fides  est  grammaticis 46)  9  nunquam  manebat.  At  ipso 
Herodiano  teste  άλλος,  quod  Lcsbiacnni  esse  pro  ηλεος 
supra  (nr.  8)  vidimus  ,  α  produchim  babet.  Advcrsatiir 
etiam  μήννος,  quod  ίιι  Lesb.  2166,  34  scriptuin  est$ 
multo  enim  minorem  fidcm  babet  receutius  marmor  Cu- 
macum,   in    quo   1.    55   μηνός   legitur.     Et  recte  dupliccm 


—  Contra  Id.  ap.  Eust.  1613,  16.  ενιοι  των  AIoXiymv  μετατι&έντεδ 
εν  πρώτ^  y.al  δευτέρα  συζυγία  τό  (ω  ,  quod  inserit  Giese  ρ.  210)  els 
η  ποιοΰσι  ρήματα  sls  μι ,  πλεοναομω  της  μι  ουλλαβής  επί  τέλους. 

44)  Scholl.  L.  II.  δ,  433  et  Eust.  493,  44.  πάμματα  ΐσως  Λίολι- 
κόν  δια  τα  δίο  μμ. 

45)  Inde  grammatici  saepe  tradunt,  7  aptid  Aeoles  in  liquidara 
mutari,  ut  Heraclid.  ap.  Eust.  164S,  1,  Et.  M.  90,  11,  Et.  G.  48, 
35,  Greg.  C.  597  eic.  —  Alii  accuratius  ejecto  l  liquidam  dupli- 
cari  docent,  Choer.  209,  12  —  233,  9  —  252,  7-266,  13,  Et.  G. 
548,  11,  Ann.  Ox.  I,  303,  8,  Herod.  H.  Ad.  205,  a.  Haec  vero 
non  valent,  riisi  ubi  vulgo  est  77  diphthongus,  apud  Aeoles  ε  ante 
duplicem  liquidam. 

40)  Heraclid.  ap.  Eust.  110,  34.  qv  πρότεοον  διπλαοιάζουσιν ,  β* 
μη  βραχεία  £Ϊη  προηγουμένη•  ειμί  εμμι ,  ημείς  σμμες,  cf.  Method. 
Et.  Μ.  68,  I9.,vid.  not.  27. 
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llquldam  e  νς  natam  esse,  .  supra.(nr.  %)  Latino  mensis 
collato  vidhnus.  Long-a  yero  yocalis  necessaria  est^  si, 
quod  suspicari  licet,  etiain  m  Latina  voce  e  producitur, 
Non  minus,  si  quid  yidcnuis,  ξώμματα  scribendum  est 
pro  ζώματα  Alc.  7  a  radice  ζως*1)  pro  ζώσματα.  cf.  nr.  3. 
Contra  maie  duplici  ~μμ  scriptum  reperitur  in  Gum.  6 
προαγρημμένω  et  in  libris  Sappli.  Ϊ,  16  κάλημμι,  79  φί- 
λημμι,  114  νοημμα  ,  quia  nulla  in  bis  consonans  excidit. 
Et  recte  lcguntur  in  antiquiore  titulo  Lesbio  2166  άμφις- 
βατημενων  ,  ομολογημένα ,  deinde  ipsiim  νόημα  S.  110  (ex 
antiquo  papyro)  et  saepius. 

11)  Alio  errore  Herodiamus 48)  docet  non  duplicari 
liquidas  iota  ejecto,  ubi  boc  sit  pleonasticum  (in  louica 
diaiecto).  Nam  etlamsi  nolimus  credere  Gregorio  Gorin- 
tliio  (vid.  nr.  6)  ,  qui  Aeoliciiiii  dicit  ipsum  κεννος  pro 
tietvbg^  qood  Herodianus  Aeolibus  abjudicat,  tamen  ipse 
Aeolicnin  'ξε'ννος  affert,  quanquam  lioc  e  'ξένος  ortnm  esse 
sopbistice  contendit,  deinde  Acoiica  vidmuis  στε'ννος  (nr. 
6),  εννεν,α  et  δέρρα($),  quanquain  in  'ξεΐνος,  στεινός,  εϊ-* 
νεκα ,  δειρη  pleonasticum  cst  iota  e  doctrina  granimatico- 
rum,  correptam  vocalem  in  'ξένος  eic.  pcrperam  antiquio- 
rem  judicantium.     Nos  facile  intelligimus  m   bis  omnibus 


47)  Hanc  radicem  esse,  non  ζο),  ipsa  Graeca  indicant<wa-T?J(>, 
ζίύνννμι  e  ζοϊσ-ννμι,  ut  ενννμι  ex  εσννμι,  cf.  nr.  4,  confirmant  Litta- 
yicum  j6s-ti,  cinctum  esse,  Letiicum  jost  cingere,  quae  comparat 
Pott  I.  p.  213,  in  ceteris  falsus. 

48)  Choerob.  242,  19.  (cf.  Et.  M.  582,  43  ex  Herodiano,  Et.  G. 
413,  43,  Et.  Sorb.  ap.  Bast.  ad  Greg.  610)  ξεΐνος  δια  διφ&όγγον  — 
ol -Αιολείς  ξένος  (leg.  ξέννος  ex  Etymm. )  λέγοναι•  μηδεΗ  δε  οί-έσ&ω, 
οτι  το  ξένος  (leg.  ξέννος)  από  τον  ξεΐνος  γέγονεν'  ουδέποτε  γη  ρ  οι 
Αιολείς  το  7  το  από  πλεονασμού  άποβάλλουσι  και  διπλααιάζονσι  το 
σΰμφωνον  οίον  το  κενοί  γίνεται  κείνος  και  ου  λέγοναι  κέννος'  αλλά 
από  τον  'ξένοζ  γέγονε  ξέννος'  και  γαρ  πολλάκις  καϊ  έπϊ  βραχεία  ονστολΐ} 
(leg.  βραχείας  συλλαβής  ex  Et.  Gud.?  vel  βραχειών  ανλλαβών  ex  Et. 
Sorb.)  ποιούνται  τον  συμφώνου  διπλασιασμόν  οΐον  (insere  ενη  ex 
ΈΛΧ.)  " Έννη '  εατι  δε  (add.  κα\  ex  Ett.)  όνομα,  πόλεως,  Φεράπων  >&ε- 
ράπονο6  (leg.  ΰερράπονος,  Ett.  ΰερράπων). 
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antiquitus  liqiiidam  cum  alia  consonante  junctam  fiiissc* 
qua  ejecta  Iones  vocalem  brevem  producebant ,  Aeoles  li- 
quidam  duplicabant,  Atticis  neutrum  facicntibus.  Neque 
aiiter  se  liabcnt  ivv  pro  είν ,  εν  et  πέρατα  pro  πείραζα, 
πέρατα,  quae  conjectiiris  probabilibus  Aeolica  babeiatur 
(vid.  nr.  6  et  8),  denique  γόννα  pro  γοννα ,  γόνα  (nr.  9) 
et  Ζόννν'ξος  pro  Αιώνυσος  ,  Αιόνυσος  (nr.   10). 

At  ipsi  quoque  Aeoles  interdum  alteram  liquidam 
omittebant,  maxime  in  quibus  etiam  Attici  correptain  syl- 
labam  babent.  Ita  praeter  κεννος  et  κενός,  de  quo  ex 
Herodiano  colligere  licet^  δε'ρρα  dicebant  et  δερα,  quod 
mctro  ccrtum  est  S.  15,  probabilius  A.  29}  deinde  quum 
γόννα  Aeoliciim  vocctur,  ν,αγγόνων  legitur  S.  14  et  γόνα 
vcrior  cmcndatio  yidetur  Alc.  31.  Non  niiiius  ex  euien- 
datione  Scidlcri  faciliore  περράτων  (e  περάτων)  est  Alc. 
64,  quanquam  περάτων  Α.  25  metro  certum  est,,  neque 
aliena  enint  tvv ,  σΰνν  (nr.  6)  et  vulgares  forinac  εν,  σΰν. 
Aliorum  correpta  tantum  forma  servata  est,  nt  Alcaeus 
fr.  52  τερένας  pro  τερείνας  dixit  49) ,  quod  Aeolice  vulgo 
τερεννας  sonare  debebat.  yid.  nr.  5.  Adeo  ubi  reliqui  γ  ^yu 
Graeci  duplex  Tk  habcbant ,  χάλλιον  apud  Alcacum  50)  syl- 
laba  corrcpta  sonabat  Υ,άλιον ,  undc  cgregia  conjectura 
Bergkius  Sappboni  fr.  55  restitiiit  ν,άλιστα  pro  μάλιστα 
(quanquain  noiumus  indc  κάλλιστος  A.  94  tentare).  Quo- 
ciim  cobaeret,  quod  in  -λάλος  vocalem  corripiebant ,  quae 
apud   Homerum   constanter   producitur   et  apud  Dorienses 


49)  Ann.  Ox.  I,  413,  23.  Ζητείται  παρά  τω  *Αλχαίω  ΰηλνχόν* 
τερένας  av&os  όπυΊραϊ*  πώς  η  τΐρενα  εϊπεν'  χαϊ  ϊατιν  εΙπείν ,  οτι  απο 
του  τέρην  η  γενική  ειί  εν&εϊαν  ο  τέρενος'  απο  τούτον  ΰηλνχυν  τερένη 
χαϊ  Λίολιχΰί*  τερΐνας  άν&ος  όποΐραί.  Origo  formae  ηοη  recte  ex- 
plicatur. 

50)  Tryph.  πα&.  Χβξ.  §.  26.  inter  exempla  parelleipseos  i.  e. 
όταν  τυ~ν  <$ιπλαθίαζομένυ)ν  ουμφώνιον  εν  παρνλείπηται,  aUert  ex  Al- 
caeo  χάλιον  pro  χάλλιον,,  item  cod.  Amstel.  ap.  Wassenbergh  II.  I 
et  II.  ad  £,  129. 
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teste  Apollcmio51)  duplcx  ΊΤ  liabebat ,  vid.  Sappb.  26.  51. 
55.  79  eic.  Nec  dissimiles  sunt  aliae  lonpariiin  vocalium 
et  diptlitlioiigoriini  ante  Hquidas  correptiones  (vid.  §.  16? 
3)  et  simplex  σ  pro  ^.upiici  positum  (vid.  §.  9?  1). 

Jam  vero  simplcL:  liquida  pro  duplici ,  in  quibus  sa- 
tis  de  origine  duplicationis  constat,  non  reperitur,  nisi 
antiquitus  ι  vel  F  infuerit,  ut  Ktvog ,  τερένα,  εν  e  xevtog9 
τερενια,  tvi  et  γόνα  e  yovFa  nata  vidimus.  Inde  de  reli- 
quis  conjccturam  faccre  licet.  Non  licebat  llquidam  e  σ 
natam  omittere,  quare  jiire  Scidlerus  rcprobavit,  quod 
olim  S.  13  e  Bentleji  coojectnra  legebatur  περρεμενον  pro 
περρε'μμενον  a  radice  ig-j  Feg. 

12)  Graminatici  praeeuute  Herodiano  liquidas  etlam 
post  breves  vocales  duplicari  docent52).  At  inter  exem- 
pla  Herodiani  ϋερράπων,  si  qna  fides  est  Ghoerobosco9  in 
genitivo  Ό-ερράπονος  (vid.  §.  22,  9)  legebatur,  ut  prima 
syllaba  in  dactyii  arsi  producta  fuisse  videatur;  deinde 
tvvt]  ,  quod  practer  Hcsiodeurn  ενν?]φιν  Opp.  410  in  versu 
legitur,  qucm  non  sine  causa  Sappboni  nonnulli  tribuc* 
runt  (fr.  117),   sl   recte  a  Goettlingio  ad  Hes.  L  1.  ab  iv 


51)  Apoll.  de  adv.  565,  13.  καλά,  ο  δι*  ivos  μεν  λ  γράφεται  κα- 
τά το  kolvov  ί'&ος ,  παρά  4ο)ριευοι  δε  δι*  ετέρου  λ,  κάϊ  ονχ  ojS  ενιοι 
νπέλαβον,  κατ  Αιολίδα  διάλεατον  εβάρννον  γαρ  αν,  πρόδ  oh  ονδέ  το 
καλός  Αιολείζ  εν  διπλασιασμοί  τον  λ  προφέρονται. 

52)  Praeter  Herodianum  (vid.  not.  4S)  Tzetzes  ad  Hes.  Opp. 
664,  Moschop.  ad  Hes.  Opp.  404  et  767  ϊννη  pro  %νη  Aeolicum  vo- 
cant  5  Greg.  Cor.  609.  ούτοι  πάντα  τά  συμφωνά  διπλασιάζουσιν  επί 
των  βραχέίον•  ok  το  Ι'ννεπε,  ε'ννη,  κέννος;  J.  Gr.  244,  b.  inter  dupli- 
cationis  exempla  σελήνη  σελλάνα  habet;  ελλαβε  Aeolicum  dicitur  ab 
Auct.  7Γ.  Όμ.  δια?.,  ρ.  478,  εννοσίγαιο?  a  Diac.  ad  Hes.  Sc.  102, 
εμμορον  Ann.  Ox.  III,  264,  1  et  App.  Et.  G.  615,  21.  Omnino 
grammatici  minu$  accurati  meram  liquidarum  duplicationem  Aeoli- 
cam  vocare  solent,  ut  Ann.  Ox.  I,  325,  26,  Greg.  Cor.  587,  J.  Gr. 
244,  a,  Meerm.  660  etc^  adeo  diplasiasmus  in  universum  Aeoiibus 
tribuitur  in  Exc.  Par.  686.  —  Nihil  dandum  librariorum  mendis, 
ut  Hes.  εξ  νμάλλοη,  εξ  ομοίων,  leg.  εξ  υμάλων,  vel  άμμνδις  Lex.  de 
spir.  ρ.  210  etc. 
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Ι  derivatur,  duplicis  Hquidae  causam  in  iis  habet,  quae 
j  supra  nr.  6  de  Aeolico  ενν  disputaviinus,  De  xivvog  supra 
vidimns;  Joannis  σελλάνα  corruptum  est^  quum  constanter 
σελάνα  primam  corriplat,  ut  Sapph•.  3,  24.  25«  Fortasse 
voluit  σελάννα,  ut  χράννα  est  pro  γ.ρηνη.  —  Reliqua  sunt 
Homcrica,  a  grammaticis  propter  duplicationem  Aeolica 
vocata,  quae  ηίΐιίΐ  ponderis  liabent,  quanquam  nonnulla 
et  ipsa  ejecta  coosonante  duplicem  liquidam  accepisse  vi» 
dentur.  —  Ceterum  lioti  mirum  cst,  Aeoies  in  arsi  da- 
ctylica  sibi  interdum  brevis  syllabae  aftte  liquidam  pro- 
ductionem  concessisse,  ut  μελιχροος  S.  58,  περνούν  Tbcocr* 
29,  16,  quo  etiam  ΰερράπονος  supra  retuliiniis,  quia  gram* 
matici  in  talibus  saepc  liquidam  duplicabant. 

§•  9• 

De   aliartiiii    consoraai&tiuira   diiplicatione. 

1)  Duplex  σσ,  ubi  vulgo  est  simplex,  apud  Acoles 
interdum  poni  et  gramuiatici  testaiitur  !),  et  cxenipla  re- 
periuntur  baec :  εσσονται  Lesb.  2166,  εσσετ  S.  69,  ε'σσε-* 
G&at,  S.  111 ,  unde  εσσομα*  ct  εσσεται  S.  47.  51  propter 
metrum  recte  einendata  sunt ,  et  fortasse  εσσ?]  Alc.  89> 
ε'σσαν  Alc.  71,  εσσο  S.  1,  28  5  deinde  in  Aorist*  I.  επιτε~ 
λέσσαντα  Lesb.  2184,  ετείμασσεν  Lesb.  2190  a  recentiore 
τιμάζο} ,  εδίκασσε ,  δικάσσαντα  Lamps.  12.  24,  επαίνεσσαι 
15 ,  21,  όνεκρεμασσαν  Α.  24 ,  κάλεσσαι  Alc.  49,  τελεσσαυ 
S.  1,  22,  επύκασσε  S-  96,  κτίσσε  Theocr.  28,  17,  in 
quibus  duplex  σ  partini  sine  libris  metro  postulante  repo- 
sitiiin    est$    denique    in    οσσος,    τόσσος,    τοσσοΰτος*),    ut 


1)  Ληη.  Οχ.  Ι,  32ο,  26,  J.  Cr.  244,  a,  Greg.  Con  589,  Meefrri, 
656.  660,  Vatic.  690.  692,  qui  exempla  addunt  oaaov ,  τοσοοΰτον, 
toooov ,  praeterea  gramm.  de  diaL  corruptum  πεν&ήσσης  (Vatic. 
πεν&ησσεις  ,  Exc.  Birnb.  p.  670  ϊτεν&εσσης).  Saepe  recentiores 
grammatici  futura  et  Aoristos,  in  quibus  duplex  σσ,  Aeolica  vocant, 
ut  Tzetz.  Epex.  11.  103,  24.  χαλέσσατο,  115,  15.  εσσόμενα,  118,  12. 
ομοσσον;  Phavor.  Ecl.  83,  26.  αϊδεΌσεται,  286,  25.  λοεσσάμεναι  etc.  — 
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οσσος  nr.  2166,  27,  Sappli,  1,  26  et  51  5  pWo?  Alc.  10, 
Sappb.  1  ,  12,  unde  derivatum  adverbium  μεσσοι  Alcaeo 
adscribitur  ab  Apoll.  de  adv.  588,  27  5  ίσσό&εος  Cum.  I. 
15 ,  unde  apud  Sappli.  44  ϊσσος  pro  Ισος  scribendum  vi- 
detnr. 

Reperitur  tamen  in  bis  omnibus  etiam  simplex  con- 
sonans  $  eam  semper  in  aoristis  tenet  marmor  Cumaeum, 
1.  6.  πασσυδνάσαντες ,  12  επισχεάσαντα. ,  42  επιτελέ σαντα ; 
dcinde  Lamps.  12  tpmg^  in  poetis  mctro  certa  sunt  τέλεση 
Α.  60,  τελεσον  S.  1,  27,  άμπετασον  S.  28,  εσκεδασ  S. 
45;  deinde  όσος  S.  45,  μέσος  S.  24,  μέσοι  Α.  9,  Ίσος 
S.  2,  1.  — 

Jam  vero  si  quacrimus ,  unde  Iiaec  diiplicatlo ,  anti- 
quiori  Graccorum  ling-uac  omnino  propria,  orta  sit,  ia 
radice  ες  apparet  ab  origine,  accedente  altero  ς  in  ter- 
miiiationc,  duplex  sigma  fuisse.  in  futuro  et  aoristo  I. 
00  e,~ol  natum  essc  Sanscrita  lingna  docet ,  cujus  futu- 
rum  I.  et  condilionalis,  quae  tempora  Graecorum  futuro 
et  aoristo  I.  rcspondent,  sj  habent,  iit  a  rad.  tud  fut.  II. 
totsjami,  Cond.  atotsjam.  Deinde  με'σσος  e  μεδιος 
aut  potius  μεϋιος  ortum  esse,  docent  Sanscr.  madbja, 
Lat.  medius;  neque  aliter  Aeolcs  testc  Hesycbio  pro 
7t έδίον  dicebant  πε'σσον ,  ut  recte  pro  πεσόν  serie  literarum 
jubente  correctum  est.  Non  aliter  7σσος ,  quod  olim  di- 
gamma  babebat,  e  Ρίδιος  natum  videtur  a  rad.  Γιδ  (cf. 
εενδό μένος) ,  τόσσος  etc.  e  τοτνος ,  si  comparamus  Latina 
tot,  tantus. 

2)  Ubi  vuigo  duplex  σ  est,  tenetur  apud  Lesbios,  ut 
&άλασσα  ,  nec  ferri  potest  κνπάττιδες ,  quod  Ale,  7  ex  At- 
tica  dialecto  irrepsit. 


Non  recte  ϊ'σσεται  Aeollcum  esse  negat  antiquus  technicus  ap.  Eust. 
655,  13.  —  Contra  non  magis  recte  Eust.  20,  2,  Tzetz.  ad  Hes. 
Opp.  238,  duplicationem  Aeolicam  agnoscunt  in  dativis  xvvsooiv  etc, 
quia  simplex  σ  in  his  omnino  rarum  et  dubium  est. 
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In  verbis ,  ut  grammatici  affirmant  2)  ?  Aeoles  ~ασ  ha- 
bebant ,  ubi  vulgo  cst  Hr.  Excmpla  tamen  plerumque  af- 
ferimt  Homerica  et  vulgata,  ut  πέσσω ,  οσσομαι,  ii/ίσσω, 
κορύσσω;  aiia  ctyiiiologiarum  suarum  caiisa  finxisse  vi- 
dentur,  ut  βλέσσω ,  άσσω  ^  νισσω.  Gertius  fuerit  κόσσω 
pro  κόπτω ,  nisi  id  forte  propter  κόσσος  fictiim  est.  Ne 
que  tamen  absonum  est,  Aeoles  in  verbis  ?  quorum  radix 
in  ~π,  Υ,  "ψ  exit?  sacpius  ^σ  liabuisse,  quam  in  aliis  dia- 
lectis  factum  est.  Valde  autem  dubitamus  de  πίσσω ,  Ιμ- 
πίσσω  ?  quia  πίπτω  a  radice  πίτ  reduplicatione  natuui  est, 
ut  μίμνω ,  γίγνομαι  a  μίι/ ,  yev.  —  Ceterum  imlliim  Imjus 
mutationis  exemplum  nnnc  legitur;  contra  πτ  retinetur  in 
ακάλυπτε  S.  34  et  in  Hesycbii  glossa  όσχάπτω,  ανασκάπτω, 
quae  Aeolica  videtur,  vid.  §.  12,  2. 




2)  Heracl.  ap,  Eust»  54,  19  ί  ΛιολεΧ?  τα  εις  πτω  λήγοντα  βαρντο- 
νονντες  μετατι&έαοιν  εις  δύο  οο*  οίον  πίπτω,  πίοοο),  υπτο)  ooooj ;  item 
Herod.  Η.  Ad.  205,  a.  —  Eusi.  824,  30.  το  νίπτω  παρ*  Λίολενοι 
νίσαω  γενόμενον,  ώς  πίπτω  πέουυ),  ον  Ταραντινοι  μετα&Ιο£ΐ  των  δύο 
σο  είς  ζ  νίζω  λεγονοι$  quae  exHeraclide  fluxisse  apparet  ρ.  1654,  1; 
eadem  legumur  Ann.  Ox.  I,  62,  17,  ubi  additur  πίσσω  pro  πϊπτο). 
cf.  Et.  M.  605,  43.  —  Λ  βλέπω,  βλίπτω,  Aeolice  βλέοοω ,  ut 
οπτω  οοσω ,  derivatur  λενσσω  Et*  Μ.  502,  4,  Anrh  Οχ.  Ι,  262,  28, 
Orion.  95,  26;  οοοω  ut  κο'σσω  et  πίοοω  Εί.  Μ.  635,  54,  Et.  G.  438, 
3;  de  πίοοω  cum  aliis  Et.  Μ.  673,  11,  Gud.  467,  53,  Arm.  Οχ.  Ι, 
274,  20,  Ael.  Dion.  περί  ακλ.  ρημ.  in  Η.  Ad. ;  praeterea  vulgata 
exempla  haec  leguntur  Et.  G.  110,  14  —  438,  9  —  463,  29$  Ann. 
Ox.  I,  353,  25  etc.  —  Minus  Vulgata  exempla  haec  sunt:  aooot 
pro  amoj,  unde  αοσον  derivatur,  Et.  M.  157,  43,  Ann,  Οχ.  I,  42, 
28;  χορύσσω  Scholl.  L.  IL  β,  273 $  ενίοοω  Scholl.  V.  II.  ω,  238»  — 
J.  Gr.  244,  b.  ol  Αίολεΐί  αντί  τον  πτ  δυο  σο,  εμπίπτειν  εμπίοοειν^ 
unde  corrupte  Greg.  Cor.  615  et  Meefm.  661:  αντί  δε  των  δυο  ππ 
δύο  οσ,  εμπίππειν  εμπίσσειν*  Eadem  corruptela  est  in  'Et.  Gud» 
384,  1  et  Ms.  Reg.  s.  ν.  μείζων  ap.  Koen.  ad  Greg;  615.  ΛΙολεΊί 
τον  Ίππον  'ίοσον  λίγονσι  χαϊ  το  βλίποί  βλέσσω,  ubi  Giese  ρ*  119  recte 
corrigit  το  νίπτω  νίοοω  ,  quod  confirmatur  ex  Αηη>  Οχ.  Ι,  274,  20, 
s.  ν.  μεΐζοιν,  ubi  eadem  emendate  leguntur.  Aliae  apertae  corru 
ptelae  sunt  in  Et.  G.  110,  12  et  294,  10. 
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3)  Mutae  non  reperiuntur  dtiplices  pro  simplicibus, 
nisi  iii  relaiivis,  quae  cx  interrogativis  praefixo  5  nascun- 
tur3).  Ita  οττι  S.  1,  15  et  110,  Alc.  37,  Lamps.  17, 
22  >  οττινας  S.  72,  unde  recte  S.  1,  15.  17  a  Schneldc- 
wino  κω^ττι  pro  κώ',τ^  scriptum  est$  όπποτα  S.  3,  A.  31, 
οππα  et  όππως  Thcocr.  28,  4  et  29,  13.  33.  Antiquitus 
duplices  in  his  fuisse,  docent  Latina  ecquis,  ecquan- 
do,  quae  nobis  vidcmur  rectc  comparassc  (§.  4,  5),  quan- 
quam  significatio  paullulum  declinavit. 

Practerea  mutae,  quae  Yiilgo  simplices  sunt,  non 
duplicantur  ab  Aeolibus,  quanquam  gramniatici  minus  ac- 
curati  4)  quamquc  dnplicationem  Aeolicam  vocantj  recte 
jain  ejccerunt  altcruia  π  in  κνππάσσιδες  Alc.  7,  ncc  mi- 
mis  in  όππάσαι  Thcocr.  28,  16  5  utroque  cniui  loco  nie- 
trum  hrcvcm  syllabam  pcrmittit. 

4)  Notabili  Aeolismo  ~ππ  est  pro  vulgato  ~μμ,  ubi  hoc  j 
natum  est  c  ΊΓμ,   βμ~,    "φμ•      Graminatici  5)  cxempla  afTeriint 


3)  Megm.  660.  τα  άμετάβολα  διπλασιάζει  καϊ  το  π  καϊ  σ  καϊ  τ, 
ubi  inier  exempla  est  οππη ,  οττι.  cf.  ρ.  656.  Aug.  671,  Vatic.  692, 
J.  Gr.  237,  a,  Greg.  C.  290;  ο  τ  τίνες,  οππα&ι,  οττι  Aeolica  affe- 
runtur  a  J.  Gr.  244,  b;  όππότερος  Aeolicum  yocatur  Scholl.  D.  II. 
y,  71  et  Auct.  π.  Όμ.  διαλ.  ρ.  478,  οττι  et  onnojs  Eust.  20,  2.  — 
Duplicationem  hanc  in  relativis  reperiri,  neque  tamen  esse  Acoli- 
cam  sed  ipsis  relativis  propriam  vel  κοινην,  accurate  monent  Ann.  ! 
Ox.  I,  325,  17,  J.  Gr.  244,  a,   Greg.  Cor.  588.  (Vatic.  690.   corr. 

η  γαρ  κοινή  τά  αναφορικά  δασύνει,  leg.  διπλασιάζει  e  reliquis). 

4)  Tzetz.  ad  Hes.  Opp.  664.  (Et.  Leid.  ap.  Gaisf.  ad  h.  1.)  Αιο- 
λείς —  επί  των  μετά  φοη•ηεν  τι&εμένοΜ  σνμφο!νο)ν  διπλασιάζονσιν 
αντά,  η  το7ζ  αυτοΐς  ανμφυΐνοις  η  απλώς  σνμψθ)νοις'  τοις  αντοϊς  μεν  ως 
το  εννη,  άμμεζ,  νμμες,  Πίρραμος  6  Πρίαμος'  απλώς  δε  ονμφοϊνοις' 
οΐον  νώννμνος,  οκχος.  —  Cod.  Par.  680,  Tzetz.  Epex.  87,  15. 
Aeolici  diplasiasmi  exemplum  habent  εδδεισε;  idem  agnoseitur  in 
μικκος  ab  Eust.  610,  26  etc.  —  Cautius  agunt,  qui  Aeolicam  du- 
plicationem  nullam  nisi  liquidarum  et  literae  σ  agnoscunt  Ann.  Ox. 
I,  325,  25,  J.  Gr.  244,  a,  Greg.  Cor.  588. 

5)  De  οππατα  Orion  117,  14,  Et.  Leid.  ap.  Koen.  ad  Greg, 
58,1,  Et.  M.  624,  19  (ubi  corrupte  οπτα) ,   J.  Gr.  236,  a  et  244,  a, 


§.  10.     De  ν  ante  ο  iii  Iota  mutato.  69 

1  οππατα,  αλιππα  pro  όμματα,   άλειμμα  a  radieibus  όπ,   «λ*φ. 
I  Illud   in    libris    est   S.  2,    11,    e  conjectura  restituitur  S. 
26.     Contraria  in  bis  est  assimilationis  ratio  ae  viilgo. 


IDe  ν  aeite  ο    iia  Sota  lnutato• 

1)  Aeolcs  saepe  «t  pro  vulgrari  α  et  ot  pro  ού  balyere 
rcfcrnntur  ,  quod  aecuratius  inquirentibus  ibi  taiifum 
factuin  essc  apparet,  ubi  antlquissima  lingua  post  brcveiu 
vocalem  7e  habuerit.  Ex  omnibns  enim  Graccis  ,  si  pau- 
cissima  quacdam  excipiamus ,  soli  Argivi  ct  Cretcs  aiiti- 
quuni  ~vs  integTum  scrvabant  x )  ,  reliqui,  ν  ejecto  ,  brevem 
vocalem  antecedcntem  producebant  et  ita  quidcm  ut  vulgo 
a,  e9  ο  in  «,  ti>,  ου  miitarcntiir ,  a  partc  Dovicusinm  in 
«?  η ,  ω,  deniquc  ab  Aeolibus  Lcsbiis  in  αι ,  tv ,  οι. 
Apud  hos  igitur  ν  ante  σ  in  ι  imitatum  est^  quod  cum 
vocali  antccedente  in  diphtkoHgum  jmigihir.  Qnod  qunni 
antccedentibus  ΐ  et  ν  ficri  noii  possct,  ui  kis  vulgatam 
productionis  rationem  apud  Acoles  quoqnc  vahilsse ,  ut 
ifuaa  pro  φύνσα,  susplcari  licct,  -  quaiiquam  exempla 
casu  dcsunt  2). 


Greg.  C.  580,  Leid.  638,  Meerm.  660,  Aug.  670,  Vat.  689j  de 
ά/.ιππα  Et.  M.  64,  40.  Ceteium  modo  ππ  ρ  ιό  μμ,  αιοάο  π  pro  ~μ 
positum  dicunt. 

1)  Apoll.  de  syiit.  313,  20,  Heraclid.  ap,  Eust.  722,  58,  H.  Ad. 
204,  b.,  ubi  exempla  affenintur  ivi  et  ti&lvs  pro  e/s  et  ri&eit. 
Alia  Cretica  exempla  in  decretis  Vaxiorum  et  Latiorum  C.  I.  3050 
et  3058  in  melioribus  apographis  servata  Boeckhius  perperam  ne- 
glcxit.  Α  Sherardo  enim  traduntur  nr.  3050  1.  7.  πάνοας  pro  πάσας 
ct  1.  14.  τόνε  pro  rovSf  1.  1.6.  υπάρχοντας  pro  υπάρχουσας ,  nnde 
νπαρχόνοας  scribendum  est.  Item  nr.  3058  I.  4.  Hesselins  liabefc 
πρειγεντάνς  pro  πρειγεντάς,  \.  7.  υτίαρχονσ  .  .  .  (Sher.  νπαρχοντ  .  .), 
unde  Boeckhius  iecit  νπαοχονοας,  fjuod  debebat  esse  νπαρχόνοας. 
Accusativum  πρειγεντάνς  jam  Giesius  agnovit  p.  103.  Alia  minus 
apcrta  nunc  omittimus. 

2)  Interdum  Graeci,  ne  Aeolsbus  quidem  excfcptis,  σ  potfas  omit 
tebant,  ut  ΙΆτεινα,  Aeol.  ί'χιεννα,  est  pro  iatbvaa.  vid.  §.  8,  2. 
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2)  Huc  pertinet  primum  Nom.  sg.  in  Decl,  III ,  ubi 
σ"  additur  stirpi  isi  7vel  ντ  exeunti.  Grammatici  3)  testan- 
tur  de  τάλαος ,  μελαις  9  Θοαις  9  παις  pro  τ άλας ,  μέλας, 
Θόας,  πας,  qiiae  e  τάλαί>£,  μίλανς  >  Θοανς^  πάνς  (et  baec 
quidcin  e  Θοαντς  ,  παντς)  nata  sunt,  Recte  ita  leguntur 
in  Lesb.  2166,  29  (ακο)ί'σ6α£  pro  άκουσας,  in  poetis  κ/ρ- 
*/«££  pro  κ/ρνας  Alc.  27.  33  ,  7r«?y  S.  120.  Inde  emcnda*• 
vimus  με'λαις  Sappli.  97,  χι-νήσαις  Alc.  61  pro  yulgatis. 
Quod  grammatici  ab  Aeolibus  non  csse  Amig  pro  J/ag 
cUctum  tpadimt,  vix  ycrum  est  (cf.  Lobedk  Parali.  p.  21), 
sed  foptasse  cx  accusatiyo  Aeolico  Λίαν  (vid.  §.  21 9  1) 
male  conchisiini .  in  quo  quia  nullum  σ  inepat,  non  pot•» 
erat  diphthongus  nosninatlyi  tenori. 

Noimnativi  in  Τϊς  non  difTerimt  a  yulgata  railone,  ut 
$ϊς  ex  ένς 3  quod  Aeolicum  dicitnr  ia  Ann.  Ox.  I,  171, 
19,  τίϋεις  etc.  yid.  §.  26,  6.  Nonimativerum  ia  Τϊς  pro 
ovs  nullum  exemplura  reliquinn  est  practer  pariicipla 
vipotg9  ορ&οίς,  quae  a  ^rammaticis  pro  iiifiiiitivis  vcndi- 
tantnr.  vid.   §.  26,   10. 

Ceteruin  non  minus  in  dativo  plupalis  Aeoles  haud 
dubie  παΐσιν^  λίοισιν  pro  πάσιρ^  λεουσιν  diceL•anί ,  si  quan- 
do  hreviope  forma  ppo  πάντεασι^  λώντεσσι>  usi  suiil;  ex- 
empla  desunt, 

3)  Eadem  ratio  est  in  feminmis  partieipiorum  in  σα 
exeuntibus,  quarum  analogiam.  sequitur  ctiam  πάς.  Non 
diffept  a  vnlgata  lingua  diplitbongiis  Ti^  ut  μάτεισαι,  S.  76. 
Contra    πα7σα    le^itur    I^csb,   2183,    2188,     Cuni,   24   ppo 


3)  Choerob.  Bekk,  1183.  Αιολείς  το  τάλαζ  τ  ά  λα  ι  ς  λέγονβι  καί  το 
μέλας  μέλαις  και  το  Θόας  Θόαις,  προςτι&ίντε?  το  Ί'  το  δε  Λϊας 
Αϊαις  ον  λέγοναι  δια  την  Ιπαλληλίαν  της  άϊ  διφ&όγγον.  E)adem  ha- 
bent  Et.  Μ.  575,  54  et  Greg.  Cor,  599,  qui  ineptissiraa  de  suis  ad- 
dit.  -τ-  De  τάλαις,  μέλαις  praeterea  Choerob.  ex  Herodiano  ap. 
Bekk.  ad  Apoll.  de  synt.  350,  de  τάλαις,  Θοαις  Choer,  Bekk.  1193, 
de  μΐλαιξ,  Θόαιζ  Ann.  Οχ..  III,  238,  23,  ubi  male  additur  Όρέ- 
σταις.  —  Aan.  Οχ.  III.  ρ.  240.  ol  AiohU  λέγοναι  παξ  π  αϊ  ς  6 
χώρος  (S.  120).  Addenda  sunt  etiam  participia  ytlaie,  vUaa ,  qui 
grammaticornm  errore  infinitivi  vocantur.  vid.  §.  26.  not.  18. 
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πάσα,  qnod  natum  est  ex  antlquo  πάνσα  (vid.  not.  1)$ 
συνόρραισ*  S.  66 ,  et  γελαίσας  e  corrupto  ytlaiq  emenda- 
tum  S.  2,  5.  Rectc  etiam  S.  \,  9.  14  ύποζευξαισα  et 
μειδοάσαισ'  pro  Yiilg-aribus  formis  restituerunt ,  quod  ipsi 
practerca  fecimus  in  παϊσα  S.  2,  14  et  77,  Alc.  7.  50. 
In  Lampsaceiio  1.  9  lion  Acolice  πάσαν  legitnr. 

Non  minus  οϊσα  pro  vulgato  ονσα  ,  antiquo  ονσα  reperi- 
tur  in  liis  :  Cum.  16.  19.  41  άρμόζοισαν ,  πρεποίσαις, 
νπαρχοίσαις;  Alc.  29  πα&οίσας  ?  50  πεΰέχοισαν  ,  55  πνεύοι- 
σαν;  Sapph.  1  άΐοισα,  Ι&έλοισαν  (e  corrupto  ίϋδλοις  euien- 
datum) ,  3  πλή&οισα,  31  λιηοισαι ,  66  τΰχοισα ,  69  κατ- 
&άνοισα,  70  όοΤσαι ,  77  ί'χοίΐα,  111  προςίδοισαν.  lndu 
rectc  yulgatac  formae  sine  libris  emendatae  sunt  S.  36 
άμέργοισαν ,  59  λίποισα  etc. 

Ε jusdein  generls  est  Μου  σα ,  quod  antiquum  partici- 
pium  videtur  radicis  μω,  ut  γνοΰσαι  a  ^ω.  Igitur  Aeoles 
Μοισα  dicebant  *).,  quod  nunc  legitur  in  libris  Sappb.  31. 
61,  restitutuui  est  Aic.   48,  ut  Moiaonoho  S.  78. 

4)  Accusativos  pluralis  in  decl.  I  ct  ΙΪ.  olim  in  «rs, 
^Ts  exisse,  doccnt  Cretiea  πρΗ'/δυτάνς^  τονς  (not.  1),  cuin 
quibus  convenit  Gotliorum  acc.  plur.  masculinorum ,  ut 
fiskans,  sunuus.  cf.  Bopp  Vergl.  Gr  §.236.  Ea  vulgo 
in  cis  et  oTe ,  apud  Lcsbios  iu  acs  ct  ΊΤς  transierunt. 

Dc  decl.  I.  acc.  plur.  in  ~ilg~  et  graminatlci  tcstantur  5), 
irul  cxcmpla  κάλαις ,  σόφαις ,  ννμφαις  affcriint,  et  rcperi- 
iiiitur  liacc:  Lcsb.  2166,  23  iuig ,  38  taig  ιρείαος ,  nr. 
2188  παίσαις ,  Cum.  7  ταις ,  8  χρυσίαις ,  41  ταις  ύπαρχοί- 
σαι,ς  ,  tantum  1.  20  ας  μενίζοις  α  χάρα  συρίρεμενσε  τείμαις 
pro  «<V;    Lamps.   12.  24  δίχαις;    Alc.  3   παρ'  οχ&αις ,    33 


4)  Eust.  413,  9,  Αηη.  Οχ.  Ι,  278,  14,  ubi  Sappho  μοιαάων 
dixisse  refertur.  —  Alii  grammatici  μωσα,  λιπώοα  Aeolica  dicunt, 
quae  sunt  Boeotica.  vid.  §.  42. 

5)  J.  Gr.  236,  a.  τιοϊ  δΐ  όνόμαοι  Φηλυχοϊς  το  Ι  προςτι&έαοιν 
j4ioXtl i ,  όταν  λέγωοιν  αντί  τον  χαλάς  καλαϊς ,  λάϊ  άντ,Χ  τον  σοφά*  σο- 
tpak;  item  Leid.  637  et  corr.  Vatic.  68S.  —  Prisc  I.  p.  30: .  «Aeulea 
ννμφαις  ρ  ιό  ννμφαί  dicunt.c 
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χνλίχναις  μεγάλαις  et  πλέαις ,  65  νύμφαις,  ταις  Αίος  εξ 
αϊγιόχω  φοΰσν  τετυγμεναις  ,  67  ονίαις ;  Sapph.  15  κάπάλαις 
**■  πλεκταις^  unde  recte  πλέχτας  Alc.  29  corrigitur.  Apud 
Theocritum  in  libris  sunt  28,  20  λύγραίς ,  29,  39  ανλεΐαις 
Όνραις. 

In  decl.  II,  acc.  plur.  in  οίς  exit  grammaticis  testan- 
tlLus  6)  et  legitur  in  liis :  Lesb.  2166,  12.  21  προς  τοις 
—  (Όντας,  25.  30  προς  άλλάλοις ;  Cum.  20  μενίζοις  —  τεί- 
μοας;  Lamps.  13.  25  ν,αττοϊς  νομοις,  18  πονησασ&αν  τοις 
στρατά/οις  >  32  προς  Λαμιραχάνοις  ;  Alc.  7  π«σσάλθ££  ,  28 
ενεΐΥ.αμενοις  με&νσ&ην  ;  Sapph.  67  στεφάνοις  ,  unde  cor- 
reximus  άπολλνμένονς  Α.  92.  Apvid  Tbeocritum  in  libris 
sunt  28,  10  άνδρεΐονς  πέπλο ις ,  12  μαλάχοις  πόκονς,  16  δό~ 
μοις,  20  νόσοις. 

5)  Denique  ίη  conjugatione  tertiapcrsona  pluralis,  quae 
olim  (quod  Dorcs  servarunt)  in  ^71  exibat,  dcinde  τ  in  σ  mu- 
tato  in  'vol  ,  eandem  apud  Lesbios  rationem  scqnitur.  Et 
terminatio  yulgata  ΤϊοΊ  non  muiatur  ut  Υεισι,  contra  pro  aot 
est  <ΠσΙ,  ut  φαισι  Aeolicum  dicitur  a  Prisciano  I.  p.  47, 
unde  idem  Sappli.  35  e  corrnpto  φαίσει  et  e  vulgato  φασι 
sinc  libria  restitutiiui  esS;  Alc.  41.  65,  Sappii.  17 5  demde 
Alc.  10  χόλαισι,  31  δίιμαισι  a  verbis  contractis ,  qui  ver- 
borum  in  ~μί  rationem  scquuiitur  $  nec  miiius  πεπάγοασιν 
Α.  27  ct  κεκρίκαισιν  S,  85  pro  vulgatis  formis  reponenda 
erant.  Aeque  pro  ΊΰσΙ  legitup  "οίσί  Lesb.  2166,  24  εμμε- 
νεοισΐ)  οιχηοΌοσι,  Alc.  7  κρνπτοισιν  ,  Tbcocr.  28,  11  φο- 
ρέοισιν ,  unde  jure  vulgatae  formae  νενουσιν  AIc.  7,  άπα* 
κρνπτουσι  $,  3  expulsae  sunt, 


6)  J.  Gr.  245,  a,  Greg.  C.  617,  Meerm,  662.  άντϊ  αΙτιατικη* 
τψ  δοτικήν  παραλαμβάνονσιν  iv  τοΐς  πλη&νντικοΊο  (male  J.  Gr.  πα- 
&?itl*o7s)'  rots  άν&ρώποι?  άντϊ  τον  τονζ  άν&ροϊπονςι  τοντο  δε  ποιοΰσιν 
δια,  το  χρησ&αι  αντονζ  τω  Ί  αντί  τοΖ  ν.  Male  rem  describunt,  unde 
falsus  accentus  in  τοΐζ  originem  tiaxit,  Accusativus  τωί  αν&ρώπως, 
qui  Aeplicus  vocatur,  est  Boeoticus,  vid,  §,  42. 
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§.  11. 

9e  aliis  consonantium  conjufiietionifa?es• 

1)  Grammatici  ab  Aeolibus  γ  pleonastice  additum 
essc  referunt  l)  in  γέντο ,  γνοώ  ?  γνόφος.  At  γέντο  Doricae 
et  Aeolicae  dialecti  ope  ex  ελετο  (ελτο,  εντο,  γέντο)  deri- 
vatum?  nimis  prodit  futilem  grammaticoram  etymologiam  j 
non  minus  γνοώ  pro  νοώ  lictiim  videtur  ?  unde  άγνοια^ 
γνώμη  etc.  dcrivarentur.  Manet  γνόφος,  qnod  y  non  pleo- 
nasticum  liabet,  sed  pro  rudiore  δνόφος  (quod  ipsiim  ab 
Hesycbio  s.  ν.  δνοψερος  Aeolicum  vocatur  ?  Doricum  a 
Scboll.  Aescb.  Prom.  570)  ?  cnphoniae  causa  positum  esse? 
ut  γλυκύς  e  δλνκύς  nafum  esse  docent  δενκος  et  Latiiium 
dulcis.  Non  alitcr  βληρ  ,  quod  Aeolicum  vocatur  pro 
δέλεαρ,  e  δληρ  ortum  supra  significaviniiis  §.  6?  2. 

Initiale  σ  ante  sequens  μ  oniissum  cst  in  μύρρα,  quod 
Athen.  XV3  688 ?  C.  Aeolicum  dicit,  pro  σμύρνα,  retl- 
nctur  in  σμικρά  Sappb.  16.  —  Nullo  ,  qtiantum  videre 
lieet,  jure  avsis  vel  unius  vel  duarum  consonantium  in 
fronte  vocum,  ut  εϊβω ,  ενρά'ξ  pro  λείβω  ?  πλενρ αξ  Aeolibus 
adscribitur  2). 

%)    In    mcdiis   vocibus,     ut    grammatici    indicant  3)? 


1)  Heraclid.  ap.  Eust.  1722,  40  a  νοώ  derivat  vmoxoj  και  Λιομ- 
κώς  yvojoxoj.  Αιολείς  γάρ,  φηοι ,  το  νοώ  γνοώ  φαοίν'  ο&εν  καϊ  το 
αμψιγνοεΐν  ?/γονν  διχονοεϊν,  καϊ  ή  ζΰγγνοια  και  το  άγνοεΐν,  καϊ  ή  ά- 
γνοια' —  από  τον  νέφοδ  νόφος  και  γνόφο?  Αιολικον  ο  αλλυα  δνόφοξ 
και  οτι  καΐ  το  Ιν  'ίλιάδι  γέντο  ήγουν  είλετο  εξω&εν  έχει  το  γ  ,  καΐ  ok 
ή  γνυίμη  αυτή  πλεονάζει  τώ  γάμμα,  γενομένη  δηλαδ-η  εκ  του  νοώ 
νοηοω,  Jo)QixojQ  μεν  νώμη,  Αιολικώξ  δε  γνώμη.  Item  ρ.  1064,  6, 
Herod.  Η.  Ad.  205,  b;  dq  γνοώ  praeterea  Et.  Or.  25,  29,  Gud.  5, 
45  et  App.  Et.  G.  661,  48,  de  γέντο  Scholl.  h.  II.  v\  25,  Herod. 
1.  1. ,  App.  Et.  G.  661 ,  69. 

2)  Eust.  1647,  63.  ϊδιον  'Jojvojv  xal  Αιολέων  τα  τών  λέξεων  πρώτα 
οί>μφωνα  αΐρειν,  εϊτε  εν  τνχοι  ον ,  οΐνν  λαιψηρυζ  αϊψηρόβ}  εϊτε  δυο, 
πλενράξ,  ενράξ}   id.  1471,  29  addit  εΐβειν  pro  λείβειν. 

3)  De  ϊδμεν,  οδμι)  Greg.  Cor.  589,    Auct.  π.  Όμ.  διαλ.  478,  Et. 
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Aeoles  tolerabant  δμ  ,  <&μ  ?  ~χμ?  neque  in  σμ,  ^T  muta•• 
bant,  ut  ϊδμεν ,  όδμη  ,  κευ&μος ,  διωχμός.  Nunc  ejusmodi 
legitur  πεπνκάδμενος  Sapph.   17. 

Non  miniis  αλ  in  mediis  vocibus ,  #  non  inserto, 
servatum  est  in  εσλος,  quod  in  libris  est  Alc.  41,  Sappb. 
26.  46,  u«de  idem  Alc.  77  a  Schneidcwino  restitutum 
est  pro  εσ&λος ,  et  a  nobis  S.  34  μάσλης  pro  μάσΰλης, 
quia  teste  Hepbaestione  p.  15  etiam  μάσλης  diccbatur  κατά 
πά&ος  τι. 

Aeolicum  est  άγρεω  pro  αΐρε'ω  4),  quanquam  non  plane 
allenuui  a  riillquis  Graecis.  cf.  Buttm.  Lexil.  I.  p.  130  et 
supr.  §.  4,  5.  Leguntur  κατάγρεντον  (i.  e.  καΰαιρονντων  vid. 
§.  26,  7)  Lesb.  2166,  10,  qiiam  vocem  non  mtellexit 
Boeckbius,  άγρεϋεντες  ibid.  28,  quod  idem  perperam  in 
αιρε&εντες  corrcxit,  προαγρημμενω  Cum.  6,  αγρεν  S.  2,  14, 
κα,τάγρει  S.  98,  quo  spcctare  videtur  Hesycbii  glossa 
Υ,αταγρεΊ,  καϋαίρεΊ,  παλινάγρετον  Tbcocr.  29,  28. 

3)  Ectblipsis  in  σκάπτον^  οπι&εν  pro  ακήπτρον,  όπι,σ&εν 
Aeolica  vocatur  a  grammaticis  5)  vix  ullo  jure. 

§•    12• 

De  vocalibus  brevibus• 

1)  Aeoles  α  pro  vulgari  e  babent  in  adverbiis  tem- 
poris  in  Ίπα  ut  οτα  ,    αλλοτα  ?    deinde  in  parte  locativorum, 

G.  271,  8,  Herod.  \it.  Hom.  p.  288;  de  κεν&μος  Et.  G.  317,  38; 
Et.  M.  371 ,  20.  ερεχμοζ  —  δοκεΐ  δε  ταντα  παρά  zols  Λιολευοι,ν  εκ- 
φίρεσ&αι  δια  τον  χ'  διοιχμον  γαρ  λΐγονοι  και  ληχμον ,  ως  '  Λντίμαγοϊ} 
Hom<?ri  άκά/μενοζ  Aeolicum  dicitur  a  Methodio  Et.  JVl.  56,  53. 
(vid.  tamen  §.  26.  not.  20). 

4)  Ann.  Ox.  I,  117,  27.  άγε ,  όπερ  οί  Λιολεΐζ  άγει  φασί  καϊ  πλεο- 
νασμοί τον  ρ  αγρει,  unde  inlelligitur  Homericura  αγρει  ab  Aeolibus 
repetitum  esse.  * 

5)  Ecthlipsis  Aeolica  vocatur  a  Tryph.  πα&.  λδξ.  §.  27.  et  Drac. 
Strat.  161,  5.  cum  exemplo  σκαπτον;  frequenter  ea  utitur  ineptus 
Tzetzes  in  Epex.  II.,  ut  οπι&ε  pro  οπισ&ε,  6  ρ  ιό  os  S7,  15.  cf. 
71,  28  etc. 
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quae  vulgo  in  &ε(ν)  exeunt,  Aeolice  in  #^,  ut  ενερ&α^  vid. 
§.  29.  Minus  certum  est  ίχτερος  pro  έτερος,  e  corrupta 
librorum  lectione  d*  άτέρα  pro  ά  <Γ  έτερα  Alc.  33,  ct  άτέ- 
ρνϊ  apud  Theogn.  Οχ.  II,  167,  7  (γ.άτέρωτα  Sappb.  1, 
5  nihil  certi  prodit.  vid.  §.  17,  2)$  nam  έτερος  in  libris 
est  A.  33,  S.  57,  ετέρωτα  Apoll.  de  adv.  606,  16  et 
607,  17.  —  Verhi  πιέζω  duplici  forma  Alcaeus  usus 
pcrhibchir  i.  e.  πιάζω  Dorico  et  vulgari  πιέζω,  quod  di- 
serto  testimonio  Aeolibus  vindicatur  !).  Contra  manet  ε, 
ubi  Dorcs  α  babent ,  in  κε(ν)  et  in  'Άρτεμις',  si  qua  fides 
cst  recentioribus  titulis  Lesbiis  nr.  2172.  2173. 

ε  pro  «  vulgari  in  paucis  positum  -videtur  2).  Cer- 
ticra  exempla  sunt  γ.ρέτος  pro  κράτος,  quod  recte  resti- 
tuere  videntur  Alc.  17  et  inde  επιχρέτει  Alc.  61  e  Berg- 
liii  conjcctura  pro  έπικρέκει /  deinde  -&έρσος  pro  ΰάρσος, 
denique  λεγόμε&εν ,  φερόμε&εν  ,  pro  λεγόμεϋα ,  φερόμεΰ-cc, 
quae  graminatici  Aeolica  esse  tradimt,  quanquam  nunc 
nusquani  leguntur,  sed  φορήμε&α  Alc.   10.  vid.  §.  24,  8. 

2)  «  pro  0  apud  Aeoles  erat  in  praepositione  ύπά  pro 
vnb  3),    quod   duo   libri    Sappb.    2,  14    in    ύπαδεόρύμαχεν 


1)  Herod.  π.  μ  λ.  44,  10  de  πιέζω:  παρ1  *ΑλχαΙω  διχώς  λέγεται, 
πάρα.  δε  Άλχμανι  δια  του  α.  Αηη.  Οχ.  Ι,  291.  πιέζω  Aeolicum, 
Atticum  et  Ionicum  vocatur,  πιάζω  Doricura, 

2)  Joann.  Gr.  244,  a.  postquam  de  ο  pro  α  Aeolice  posiio  dixit; 
ποτέ  δε  το  i  η  rj  (sc.  αντί  τον  α)'  κράτος  χρέτος  ,  Πρίαμο?  Πρέεμος, 
γαλήνη  γελήνη,  αήρ  ήϊ~ρ,  quae  turpiter  corrnpta  esse  inde  patef, 
quod  Πέρραμα«  et  ανηρ  Aeolica  sunt.  vid.  §.  8,  6  et  §.  5,  5.  —  Εί, 
Μ,  537,  18.  χρίίοσοΜ  derivat  a  χράοοω  κατά  τροπην  Λίολιχήν  του  α 
tli  1  xal  πλεονασμίη  του  7.  cf.  Αρρ.  Et.  G.  648,  20,  —  Schol. 
Arist.  Vesp,  1227,  qui  servavit  Alc.  fr,  7,  in  quo  τη  μέγα  χράτος, 
addit  αντί  του  μέγα  χρΊτος,  όντως  Αίολεΐς,  unde  Buttmann.  Ausf.  (ir, 
§.  27,  Anm.  20.  not.  intellexit  olim  χρέτος  scriptum  fuisse.  —  De 
Aeolico  Χέρσος  pro  ΰάροος  Choer,  Bekk,  1190  (corr.  Αηη.  Ox. 
II,  217,  33),  Et.  M.  447,  24,  Et,  G.  259,  47,  Scholl.  II.  β,  212, 
Eust.  213,  12,  qui  omnes  inde  nomina  propria  Θ*ροίτης  vel  Άλι- 
&έροης  explicant. 

3)  Αηη.  Οχ.  Ι,  47,  28.  Αιολείς  ττ)ν  υπό  νπά  Ιέγονσι  xal  την  από 
άπν  ,    ϊοο)ξ  'ίνα  και  το  (ν)  ληχτιχον  γένηται  των  προΰέοευίν ,    ws  το  « 
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scrvarunt.  Inde  idem  ubique  pro  vulgata  forma  restitucn- 
ilum  duximus  Alc.  7  etc. 

Saepins  vulgatum  «  t  apud  Aeoles  in  5  transiit. 
Grammatici  4)    testantur   de    praeposltlonc    6v   pro    ava    u\ 

ονέληται,  ονεχώρησεν,  ctiam  ονω  pro  άνω,  doindc  ϋ-ροσε'ως, 
στρότος,  στόλεις ,  πτόρμος  5  βροχέως ,  υμολος  pro  ομαλός^ 
εφ&ορ&αι  ?  μέμορ&αι  pro  ειμάρ-&αι ,  nomine  nicnsis  Πορνο- 
πίων  a  πάρνοι^κ  yid.  Strab.  ΧΙΠ.  ρ.  613. 

Ιη  iitulis  liaec  exempla  leguntur :  Giim.  8.  34  οντέ- 
$ην,  39  ονΰέντα,  53  όν&έμεναι ,  Lesb.  2186.  2191  οτρο- 
τάγω  ,  2189  στροταγήσαντα.  Ιη  poeiis  sunt  liacc :  Alc. 
24  όνεκρέμασσαν  (e  librorusn  leciionc  oV  ίκρ.)?  Theocr. 
29  9  26  όμνάσ&ην  pro  άμνάσϋην  i.  e.  άναμνησ&ηναι.  vid. 
§.  28 j  o///«  pro  cWa  Alc.  67  (S.  1,  3  όΐ'ίαισι  recte  scri- 
bitur  e  ν.  Ι.  οκιανσι) ,  ονιαρον  pro  άνίηρον  Alc.  78  ;  ορπε- 
τον  pro  άρπετον  *)  S.  20j?  Tb.  29,   13  3    βροχέως  S.  2,  7, 


sia!  t.  Ibid.  422,  1.  0/  $fc  Αιολείς  τψ>  ν  π  6  νπερ  (leg.  νπερ  ίπέρ) 
λεγονοι  καϊ  t?;V  νπο  ι'πά  •  17  ydo  T^r  ο\ρχην  τρίηονοιν  Αιολείς  και  το 
τέλος  φνλάσσονσιν,  η  το  Τί'λο?  τρεπονοι  ψνλάοσοντες  την  αρχήν  ψιλονσι 
δε  το  1.  —  J.  Gr.  215,  b,  Meerm.  661.  male  Aeoles  «  pro  0 
ponere  dicunt  iri  ασσα  pro  οσσα ,  falsam  vocis  ασσα  pro  ατινα  ex- 
plicationem  sequuti.  cf.  Scholl.  II.  «,  554.  Corruptiora  haec  in  an- 
iiquis  Gregoiii  editionibus  p.  585  leguntur. 

4)  J.  Gr.  244,  a.  ol  Αιολείς  εΌ-oS  εχονσιν  αντί  τον  α  το  ο  τι&έναί' 
&ραοευ)ς  &ροσέυ>9,  οτρατός  στροτός ,  ανω  ονω,  άνέληται.  ονέληται, 
όνεγωρησεν  ονε'/ωρησεν ,  στ<*-λε}ς  οτολείς.  Id.  245,  b.  πταρμος  πτορ- 
μός.  —  De  οτρατός  Et.  Μ.  72S,  44,  Αηη.  Οχ.  Ι,  394,  13.  — 
Hes.  βροχέυ^  η  βρονχέυχ  (leg.  βραχέως)  σαφώς,  ονντόμως  Αιολείς.  — 
Ue  έ'φ&ορϋαι,  μέμορ&αι  vid.  §.  3.  not.  25.  —  Suid.  et  Phot.  S.  V. 
Όμολοϊίος  Ζευς  inter  varias  vocis  explicaiiones:  " Ιατρός  δε  εν  τ%  ιβ' 
της  JSwayojyfc,  δια.  το  παρ'  Αιολευσι  το  όμονοητιχον  και  ειρηνικον 
ομολον  λίγεσ&αι,  quod  pro  ομαλός  esse  patet,  nec  Boeoticum  haben- 
dum  est ,  ideo  quod  Ζενς  Όμολοηος  in  Boeotia  et  Thessalia  cole- 
batur,  quum  ipsa  etymologia  incertissima  sit.  Ceterum  hac  muta- 
tione  Aeolica  etiam  ογμός  ab  ayoj  derivatur  E(.  M,  613,  38. 

*)  Vulgo  pro  ερπετον  esse  putatiu*,  quod  ipsura  in  plerisque 
Theocriti  libris  legitur;  at  in  Sapphus  certe  loco  Eros  ineptissime 
ερπετον  vocaretur.     Veriora  docet  Hesychii  glossa  άρπετόν  άκόμιοτον 
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i  γνόφαλλον    pro    γνάφαλλον    Α.    27,     τομ'ιας    Α.    89,     χο- 

lj   λ«*σί    i.   e.    χαλώσι   Alc.  10.  —     Pertiaet    lmc    etiam    x«- 

|!   σπολέω  Sapph.  23  (cf.   Hes.  κασπολέω ,    υποστρέφω) ,    quod 

ί!   est  i>ro  στελώ ,  καταστελω.  \1ά.  §.  6,  1  et  §.  28}    nam  uti 

apnd  Homerum  duplex  futurum    cst  κτενέω  et  κτα^'ω  ,    ita 

pro  στελέω    etiam  σταλέω  essc  poterat,    unde  Aeolice  σπό- 

λί'ω  fieret. 

Denique  his  addi  possunt  glossae  nonnullae  Hcsy- 
cluanae,,  quarum  dialechis  non  significatur,  sed  satis  certa 
fide  Lesbiaca  Labetur  et  propter  aiias  proprictates ,  quae 
ίη  plerisque  simul  apparent,  et  qiiia  ipsa  vocalis  α  in  ο 
imitatio,  excepta  Tliessalica  dialecto  raro  memorata,  Aeo- 
libus  Asianis  propria  est.  Sunt  vero  Iiae  :  οσκάπτω, 
ανασκάπτω  cx  όνσκάπτω.  cf.  §.  28 ,  1  ,  itcm  όστασαν ,  άνέ- 
στησαν  et  όσταϋεις,  έ'ξαγκωνισΰεις  i.  e.  άνασταϋ  εις  ;  dcinde 
δόμορτις ,  γυντ)  pro  δάμαρ ,  σπολείσα,  σταλεΐσα.  cf.  §.6,  1. 
His  comparatis  apparct,  α  apud  Aeoles  haud  raro 
mutari  ante  liquidas :  σπόλεις ,  σπολέω,  6 μόλο  ς ,  χόλαισι, 
τομίας,  (δόμορτις),  όν  pro  ανά,  ονω ,  όν'ια ,  πτόρμος ,  ε- 
φ&ορ&αι,  μέμορ&αι ,  Πορνοπίων ;  deinde  post  liquidas  cum 
muta  conjunctas  :  ΰροσέως  ,  στρότος ,  βροχέως ,  γνόφαλλον; 
ncque  tamcn  haec  mutatio  nisi  ccrtas  voces  tangebat. 
Maxime  notabile  est,  etiam  α  in  Aoristo  II,  Perfecto 
Pass.  et  Fnturo,  quod  ex  ε  natum  diccrc  solent,  banc 
mulationcm  pati  in  σπόλεις  pro  σταλείς,  σπολέω  pro  σταλέω 
{στελέω),  εφ&ορ&αι  pro  εφθάρ&αι. 

Geterum  in  titulis  haec  mutatio  intcrdum  neglccta 
est.  In  Lesb.  2166,  47  legitur  άναγράψαντας ,  Cum.  52 
άναγράχμαι    et   22    ανηκόντων ,     Lauips.    35.    36    αναγραφή, 


η  ΐκτινον  Κρητες,  unde  hoc  saltem  apparet,  lm~vov,  milvum,  a  Cre- 
tibus  αρπετον  appellatum  esse,  ut  αρπη  est  ogviov  τι  άετώΰες  (vid. 
Eust.  1183,  3,  Et.  M.  148,  20,  Hes.  s.  v.)  et  "Λρπνιαι  similem  for- 
mam  habuisse  traduntur.  Sappho  vero  Cupidinem  ορπετον  i.  e. 
αρπετον  vocasse ,  imagine  omnino  aptissima,  eo  libentius  credimus, 
quod  teste  Hesychio  eundem  Aeoles  "Λρπνν  vocabant.  cf.  Et.  M. 
148,33;  neque  minus  apta  est  avis  rapacis  mentio  apud  Theocritum. 
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avcxT8&fj ,  23  άποσταλεντα ,  28  στρατάγοις;  sed  plura  ex  liis 
exemplis  simul  alia  ratione  minus  sunt  Aeolica,  nt 
propter  negiectam  apocopen  pracpositionis  άνά,  deinde  «jio 
pro  anv.  vid.  nr.  7. 

In  poetarum  reliquiis  adversantur  άμπε'τασον  S.  28, 
αν  το  μέσσον  Alc.  10,  άμμενομεν  Α.  33.  Quae  non  dubi- 
tanter  corrigenda  puto,  quia  Aeolica  praepositionis  forma, 
quae  servata  est,  ubi  corruptela  invasit  Alc.  24,  aut  for- 
ma  non  intelligebatur ,  ut  όμνάσ&ην  Tlieocr.  29 ,  26 ,  ia- 
cile  in  vulgatam  abiit,  ubi  sensus  patebat.  Accedit, 
quod  A.  33  librorura  lectio  ιί  τον  λύχνον  άμμενομεν,  quam 
metrum  damnat,  facilius  e  τι  τα.  λύχν  ομμένομεν  nasci 
poterat.  Non  minus  apud  Alc.  63  e  codicis  lectione 
αφυτον  ΰήσεο  restiiiiimus  άφ&ιτον  όνϋησει  (άν&ησει  alii), 
quia  id  facilius  corrumpi  poterat  et  άν&ος  cum  ανά  co- 
liaeret.     Denique  στρατός  Α.  55  non  magis  ferendum  est. 

Addimus  ,  quod  Aeoles  in  είκοσι,  (Lesb.  2166)  vnl- 
gare  ό  babcnt  pro  antiquo  «,'  quod  Dores  in  Πκατι ,  ε'ί- 
κατι,  scrvarunt. 

3)  Saepe  α  apud  Aeoles  in  ν  mutari  grammatici  af- 
firmant 5 ) ;  sed  uuica  certiora  exempla  suiit  σνρκες  et 
πε'σσυρες  pro  σάρκες  et  τέσσαρες;  nam  άμυδις  et  βνΰ-ος  si 
Aeolica  sunt,  non  aliena  sunt  ab  aliis  dialectis,  et  pro- 
pter  hanc  ipsam  mutationem  Aeolica  vocantur}  Βνκχις  Ν. 
Ρ.  cognatum  est  cum  Βάκχος,  ut  "Ιακχος,  ίάχω  cum  ίύζω, 
εμακον  et  εμυκον }  βράχω  et  βρυχάομαι*  etc. 


δ)  Et.  Orion.  11,  18.  αμνδι9  Αιολικοί*  παρά  γαρ  το  auaSiS  xal 
αμνδι?  τροπϊ}  του  α  siS  ν  κατ'  Αιολείς  ως  σάρκες  ονρκες ,•  item  Orus 
Et.  Μ.  87.  13  (cf.  Gud.  46,  27)  et  Scholl.  Dion.  Thrac.  949,  25, 
Scholl.  .11.  «,  6.  —  De  Aeolico  σνρκες  praeterea  Et.  M.  48G,  9. 
AlokuS  το  ν  εις  α  τρίποντες  τάς  σάρκας  σΐρκας  λίγονσι;  Ibid,  708,31, 
Et.  G.  294,  23,  Or.  147,  12,  Ann.  Οχ.  II,  379,  28,  Tzetz.  ad 
Hes.  Opp.  195,  Hes.  σνρκεσι,  οαρξΐ  Αιολείς.  —  Saepe  praeterea 
άμνδιδ  Aeolicum  dicitur,  Orion.  31,  11  etc.  vid.  §.  4.  not.  3.  — 
Hes.  π έσσνρες,  τέοσαρες  Αίολεΐς.  cf.  πέοσνρα ,  πίονρα,  τέσσαρα.  — 
Et.  Μ.  216,  47.  Βνκχις  όνομα  Αιολ/.κον  παρά  το  Βάκχος  —  τροπτ} 
τον  α  εις  ν  ok  βά&ος  βν&ις  (leg.  βνΰος). 
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Jam  vero  πεσσνρες  pro  τέσσαρες,  si  comparamus 
Sanscr.  tschatur,  Lat.  quatuor,  Gotli.  fidvor,  na- 
lum  intelligitur  ex  antiquo  πετΡαρες ,  ita  ut  ν  e  Fa  na- 
tuoi  sit,  quum  vulgata  lingua  %F  in  σσ  inutaret.  Colli- 
gitur  hinc,  non  recte  vocem  duplici  σ  scribi,  qui  error 
apud  Hesychium  corrigi  potest^  serie  literarum  non  tur- 
bata  $  accedit  Homericum  πίσνρες  ?  quod  primam  brevem 
habet.  In  Dorica  foruia  τε'τορες  antiquum  Fa  in  ο  coalu- 
it,  unde  liceret  Aeolicum  ν  pro  Dorico  ο  positum  dicere. 
Alio  tempore  docebimus,  etiam  σύρκες  ex  antiquo  σΡάρ- 
χες  natum  esse,  cf.  de  γυνή  e  yFava  nato  §.  36,  1. 

Pessime  grammatici  inversam  quoque  mutationem 
Aeolieam  finxerunt ,  ut  ν  transiret  in  α  6). 

4)  i  pro  ~i  apud  Aeoles  positum  dicitur  in  τε'ρτος  pro 
τρίτος,  Περραμος  pro  Πρίαμος  etc.  vid.  §.8.  not.  24. 
Ibideui  docuhiius ,  non  recte  in  reliquis  lianc  mutationem 
agnosci}  in  τέρτος  sequens  ρ  lnutatioiiem  efficere  videtur, 
ut  in  Latino  tertius  ?  Belgico  derde  ,  et  Anglici 
tbird  pronunliatione.  Grammatici  7 )  solito  more  banc 
mutationem  ad  alia  non  Aeolica  adhibent. 

Contra  7  pro  vulgato  ί  Aeoles  Asiani  Iiabent  in  no- 
minibus   derivalis,     quae   in  ΊοΊ ,  Τον,  Τη  vulgo  exeunt  8). 


6)  Et.  M.  486,  9.  χαλινδονμαι  το  κυλίομαι'  ol  γαρ  Αιολείς  το  ν 
εις  «  (leg.  α  εις  ν)  τρέπονσι  τάς  σάρκας  σύρκας  λέγοντες'  επεί  ονν 
τρέπεται  το  α  εις  ν,  δηλονότι  τρέπεται  και  το  ν  εις  α*  καϊ  οντο^  £χ 
τον  κυλίω  γίνεται  καλίο)  xal  πλεονασμοί  το~ν  συμφώνου  χαλίνδο).  cf. 
Et.  G.  294,  23,  Ann.  Οχ.  Π,  379,  28;  corrupte  Et.  G.  175,  51. 
Αιολική  τροτττι  τον  ν  εις  η  κηλινδώ. 

7)  Theogn.  Οχ.  Π,  17,  21.  η  7  (leg.  β')  αυλλαβή  εν  τ?}  σνν&έσε* 
ενίοτε  τρέπει  το  7  εις  Ί •  σπάνιοι  δε  αϊ  λέξεις,  ώς  έχει  το  αγχι  άγχέμα- 
χος  καϊ  δικαστος  αδέκαστος'  Λίολέυιν  δε  το  τταθΌί.  cf.  ibid.  53, 
25  et  Et.  Μ.  193,  11,  ubi  adeo  praeter  illa  βέβαιος  hac  mutatione 
e  βιβάζοί  derivatur.     Pessime  etiam  αδέκαστος  a  δικάζω  repetitur. 

8)  Sequentia  docent  corruptelam  esse  in  Ann.  Ox.  I,  436,  25. 
τ«  δια  τον  ιος  (leg.  ειος)  κτητικά  νπερ  δυο  σνλλαβάς  οι  Αιολείς  δια 
τον  εος  προφέρονσιν'  οΐον  φλόγειος  ψ/.όγεος'  σιδνρειος  σιδ?}ρεο9'  χάλ- 
Χδίος  χάλκεος"  όντως  καϊ  χρνοειος  χρΰσεος  leg.  φλόγ/,ος  etc.  j  excipi- 
untur  bisyllaba  εος,  τέος.    Terminatio  εος  est  Ionum. 


9)  Greg.  Cor.  597.  το  ο  εις  &  τρεπονσι  επαγόμενου  τον  δ*  τονζ 
γαρ  οδόντα?  ίδοντας  λεγονσ*  ν,αϊ  τ  ας  οδννας  εδννας.  De  Aeolico 
εδοντες  testantur  praeterea  Priscian.  Ι.  ρ.  33  et  ProcL  ad  Cratyl.  in 
Bekk.  Ann.  1163.  Corruptissima  videntur,  quae  leguntur  apud 
Joann.  Gr.  244,  b.  et  in  antiquis  Gregorii  editionibus  p.  585: 
ποτέ  δε  nal  το  ~ε  (sc.  άντϊ  του  ο)'  προς  σε  πρεδ  σε;  nam  ubique  in 
titulis  et  poetarum  reliquiis  προς  legitur. 
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In  marmore  Cumaeo  talia  leguntur  χρύσιος,  χάλκιος,  μαρ-  j 
μάριος  1.  8.  33.  35.  36.  76,  quanquam  in  Lamps.  20. 
26  est  χρνσε'ω.  In  poetarum  libris  servata  sunt  φλόγιον 
Alc.  31,  πορφνρίαν  S.  13,  χάλκιαι  et  xvviaiui  A.  7,  σιόά- 
ριος  Tb.  29,  24,  δενδρίω  Th.  29,  12.  Inde  yel  ab  aliis 
vcl  a  nobis  e  conjectura*  χρύσιος  pro  χρύσεος  et  χρύσειος 
restitutum  cst  Sapph.  1.  v,  8  et  S.  29.  31}  deinde  δίν- 
δοιον  scripsimus  Alc.  36,  ubi  libri  δενδρον  Iiabent,  vulgo 
$ένδρεον  lcgitur.  Nam  quod  a  Greg\  Cor.  p.  589  δένδρεον 
Acolicum  dicilur  pro  δενδρον ,  ibi  quoquc  δένδρων  emeu- 
dandum  est.  Non  mktus  αδέλφια  pro  άδε?>φέα  corrigen- 
dum  duximus  Alc.  72,  de  πεμπεβόηα  vid.  §.  15,  2.  Si- 
milis  mutatio  magis  esse  vidctur,  quam  est  in  Acolicis 
τ/α>,  τίοισιν  pro  τί'ω,  τεοισιν  i.  e.  τινι,  τι,σι ,  quippe  quae 
Γ  in  stirpe  το  babeant.  cf.  §.  23,  10.  In  reliquis  onuii- 
bns  i  ante  vocalcs  manet  ut  ϋε'ος ,  τέος,  ξίφεος  etc. 

Praeter  baec  oipi  pro  όιρέ  Aeolicum  dicitur  ab  Apoll. 
de  adv.  573,  10  et  Herod.  π.  μ.  λ.  26^  9,  qui  afferunt 
Aeolicum  fragmentiim  (Alc.  107). 

5  )  ϊ  pro  ο  apud  Aeoles  fuisse  refertur  ίη  εδοντες  et 
εδύνα  9)  pro  οδόντες  et  οδύνη,  Illud  haud  dubic  antiquio- 
rem  formam  servavit,  quuin  οδούς  jam  antiquis  (Ann. 
Bekk.  740,  25)  ab  εδειν  descendat.  cf.  Pott  1.  p.  242  5 
εδύνα  autem ,  si  comparas  Sanscr.  vedana  (dolor),  di- 
gamma  liabuisse  videtur,  quod  vulgo  cura  sequeote  yocali 
in  0  abiit. 

Contra  ε  Aeolice  in  0  mutari,  grammatici  hand  raro 
tradunt,  ubi  potius  de  diplitliongo  Τι  in  ol  mutata  dicen- 
dum  erat.    vid.    §.  15,  8.      Unicum  vcrius  liujus  mutatio- 
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nis  exemphun  vidctup  όρράτω  pro  ερράτω  ?  εϊράτω  ab  εϊ'ρω, 
necto.  vid.  ibid.  not.  7. 

6)  Intcrdum  I  pro  ν  initiali  positum  est 10)  $  exempla  a 
grammaticis  afferuntur  npog^  ηρ?]λος!>  ajjo&ev  pro  ikfjog  etc^ 
!  deinde  ϊπαρ  pro  υπαρ  et  «nfy  pro  υπέρ;  ex  Aeolico  poeta 
(S.  119)  κατ  Ιχρηλων  ορέων  traditur,  unde  Yipoi  pro  {ά//ο* 
a  Sclineldewino  S.  44  ?  χαϋΊπερ&εν  a  nobis  Alc.  7  scri- 
ptuui  est  pro  καβύπερ&εν  ?  quanquam  νπερϋ-α  ctialu  apud 
Apoll.  de  adv.  606 ,  16  inter  Aeolica  lcgitur. 

7)  Haud  raro  Aeoles  υ  hahehant,  ubi  reliqui  Graeci  0  n). 
Exempla   liujus    lnutalionis  vel  apud  graminaticos  ?    yel  m 


10)  J.  Gr«  244,  b.  άντϊ  δε  τον  ν  το  7*  νψηλον  ιψηλον,  vxpo&tV 
ϊψο&εν,  νπαρ  ϊπαρ,  nisi  forte  hoc  ex  υπέρ  Ιπερ  corruptum  esi.  — 
Ληη.  Οχ.  Ι,  69,  29.  Αιολείς  άναλογώτερ^οί  εϊαιν  ΐψος  λέγοντες  χαϊ* 
χατ  ϊψηλών  όρέυ^ν'  άποαοΊζοντες  χαϊ  το  ϊδιον  τον  πνεύματος, 
Ibid.  Ι,  418,  32.  χαϊ  το  χατ'  αρχήν  τρεπονοιν  ν  είς  Ί'  χαιτ3  Ιψ ή- 
λων ορέυιν  (leg.  κατ').  —  Herod.  π.  μ.  λ.  22  *  5  de  νψος:  Αιολείς 
διψος  (leg.  δ'  ΐψος)  λέγουσιν.  —  De  ιπερ  ρ  ιό  υπέρ  testantur  Αηη. 
Οχοη.  Ι,  ρ.  422.  vid.  not.  3.  —  De  spiritu  harum  vocum  vid.  §. 
3,  4.  5,  ubi  apparet,  cur  .contra  grammatici  testimonium  nolueri- 
mus  ιπερ  scribere.  —  Male  haec  mutatio  Aeolica  ab  Eust.  1913* 
32.  etiam  in  aliis  agnoscitur:  δνφρος  δίφρος,  μυοος  μίσος,  μοΐοα 
μοίοα,  τνπτονσα  τΰπτοισα  χαι  οοα  τοιαύτα  Λωριχά  χαϊ  Αιολιχά.  U1- 
tima  Aeolica  sunt,  neque  taraen  huc  pertinent.  vid.  §.  8,2;  similis 
confusio  est  apud  Joann.  Gr.  245,  a.  et  Greg.  Cor.  619,  qui  άν&ρυϊ- 

!  ποις    ab   Aeolibus    pro    άν&ροίπονς  dictum    referunt  δια   το  χρήοϋαι 
αυτούς  τω  7  αντί  τον  ν.  vid.  §.  8,  3* 

11)  J.  Gr.  243,  b,  Meerm.  660,  Vatic.  690.  το  ϋ  αντί  του  Ζ  παλ-     V  -ι 
λάκις  εκφέρει'    οΐον  υ  μο  ιον  άντϊ  του  Όμοιον,    plercius  J.   Gr.  244,  b, 

cum  exemplis  υμφαλος  leg.  υμφαλος,  μνγις,  υμοιος,  Greg.  Cor. 
584,  ubi  νμοιος,  οννμα,  στνμα,  Leid.  637  νμοιος  et  ατυμα. 
Corruptiora  leguntur  apud  J.  Gr.  236,  a.  αντί  δε  του  ο  τω  ω  χρών- 
ται,  όταν  λέγονσιν  οΐμοιον  άντϊ  του  ομοιον ,  et  item  Vatic.  688,  ubi 
additur"0Ar<u7ros,  "Ωλνμπος  leg.  "Τλυμπος.  De  νμοιος  praeterea  %l 
Theogn.  Ox.  II,  88,  20  (ubi  ν^μιος),  Et.  M.  243,  18,  Et.  G.  130,  *y-f«<r* 
52;  de  οννμα  Apoll.  de  pron.  p.  3^  Herod.  π.  μ.  λ.  29,  19,  Et. 
Or.  27,  32,  Et.  M.  696,  3,  Αηη.  Ox.  I,  327,  28,  Sclioll.  II.  /?, 
353,  Eust.  631,  41  etc.  —  Αηη.  Ox.  I,  64,  4.  xal  παρά  τοίς  Αίο- 
λενϋΐν  ενρΐαχομεν  το  μόγις  μΰγις•  τότε  τ  ντε  (cod.  τότε), 
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titulis  librisque  servata  bacc  sunt :  primiim  ,  quae  ab  ν 
pro  ο  incipinnt  'Τδν  σσε  ύς  pro  Οδυσσεύς  12)  ,  νσδος  pro 
ο£θ£,  quod  in  libris  cst  S.  4  et  coiifirmatur  Hcsycliii 
glossa  ϋσδού  οςΌί,  imde  non  mimis  S.  44  »σ<5φ  correxi- 
mus  pro  οσδω  •  ϋσδω  pro  ο£ω,  quod  colligitur  c  giossa 
Hcsychii  aperte  Aeolica  άπϋσδεον  άπώδες  lcg.  άπυσδον  pro 
αποζον ;  "Τλνμπο  ς  pro  "  Ολυμπος  ιι);  ϋμοιος  ιι),  quod 
legitur  Tlieocr.  29,  20,  ut  ύμοίως  Lcsb.  2167,  17,  ύμάρτη 
pro  δμάρτεν  Thcoci\  28,  3,  quo  rcfcrcndum  vidctur  ctiam 
Hes.  !§  ίμάλλων ,  ε'ξ  ομοίων ,  leg\  υμάλον ,  quanquaDi  pro 
ομαλός  alias  ο  μόλος  Acolicum  dlcltur  (vid.  not.  3)  ,  et 
όμο(λογησωσν)  lcgitur  iii  Lcsb.  2166,  27}  ϋμφαλος  ll) ; 
νπισ&α  pro  οπισϋεν  Apoll.  de  adv.  606,  26,  iit  in  Aco- 
lici  poctac  fragmcnto  (A.  10.2)  apiid  eimdem  lcgitur  #£/- 
πισϋα;  νρνις  Tzctz.  ad  Hes.  Opp.  664  lcg.  vqviq,  imdc 
non  ausi  sumus  ορνι&ες  Alc.   19.   64  corrijjcrc.  — 

In  mcdiis  yocabulis  mutati  6  hacc  sunt  cxcmpla : 
δύνει  pro  (5Wa  Sapph.  20,  quod  ex  mio  libro  rcstituen- 
duiii  duxn.Mis,  μνγος  u) ,  ^kioi/  Tzctz.  Epcx.  II.  122, 
12,  ονυμα  e  piuriiins  testimoniis  10),  ci  lc^itur  Lcsb. 
2167  δνυ(μάσ&'εντα) ?  Cnm.  7.  17  όνυμάσδεσ&αι, ,  προςονυ- 
μασίας,  .ncqiie  tamcn  a  ccterls  Graccis  planc  alleiium  crat, 
ut  doccnt  composita  ανώνυμος  ctc.  ,  et  ipsius  ονυμα  vesti- 
gia  nonnulla  apud  Dorienscs;  πύταμος  pro  ποταμός  e 
conj.  in  corruptlssiino  Varronis  loco  13),  undc  iion  iice- 
bat  ποταμό)  Alc.  3  mutare  5  στόμα  nJ,  quod  lcgitur 
Tbcocr.  29,  25  5    rur*  Anai.  Ox.  1,  64,  4  ll)?   quod  vlx 


12)  Quinctil.  Instit.  I,  4,  16.  »'Odvaasvs,  quem  'Τδνσσία  fece- 
runt  Aeoles,  ad  Ulyssem  deductus  est  (olim  Ουδυσσέα).« 

13)  Varro  de  L.  L.  V,  25  Miil].:  »Unde  sumi  pote,  puteus, 
nisi  potius  quod  Aeolis  dicebant  ut  ττνταμον  τον  ποταμυν,  sic 
πντ'&ον  a  poiu ,  non  ut  nunc  φρίαρ.«  Ita  e  conj.  Buttmanni,  <(uum 
libri  habeant  ut  potamon  sic  potura  potu.  Fortasse  verius 
est :  »11 1  ποταμυν  sic  πότεον  a  potu«,  si  ccnseamus  levem  voca- 
liutn  ditfferentiam  a  Varrone  neglectam  esse,  cf.  VI,  Sl:  »puteus, 
quod  sic  Graeclum  amiquum,  non  ut  nunc  φρίαρ  dictum.« 
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verum   videtur,    quia  satis  certa   sunt  υτα,    ποτά,    άΙΧοτα. 
vwL  §.  29. 

Denique  q  in  fine  mutatur  in  άπύ  Aim.  Ox.  I?  47,  νι.  Ιΐί'/ννΐ 
28  (vid.  not.  3),  unde  in  titulis  leguntui*  Lesb.  2166, 
40  άπυδομεναι,  2186  «τι^/οιό^.,  2189  άπύ  βασιλέων 9  Cum. 
24.  28  άπυδέδοσϋαί,  άπνδάχα;  contra  Lesb.  2172  απ  ο 
Κεγγρεαν,  Cum.  12  άποδε'ξάμενος,  Lamps.  23.  33.  άποστα- 
λεντα  ?  αποδώσει.  Ιη  poetarum  libris  servata  sunt  από 
Φωκάας  S.  14,  άπυστρέφονται  S.  67,  quia  in  majore  cor- 
ruptcla  librarii  pracpositionem  non  agnovcrant  5  ujide  non 
dubitavinms  ?  vulgarem  formam  ubique  expellere  ,  ut  Alc. 
26.  35.  64.  Huc  pertinet  etiam  Hesycbii  glossa  άπνϋεν, 
άπο&εν  ,  ct  alia  fortasse  mendosiora ,  άπυ&υσσομεν  ,  εξι- 
λασκόμεΰα^  άπνστισιν  (leg.  άπύστασιν)  άποτισιν  ;  άπνστρό* 
πεον  άπε'στρεφον.  —  Νοη  iiiinus  ο  finale  mutatum  est  in 
δενρν  pro  δεν ρ  ο  _,  quod  Acolicum  dieii  Herod.  π.  μ.  λ.  26, 
35.  vid.  §.  29 ,  3. 

Omisimtis,  qtiod  a  PTammaticis  Aeolicum  dicitur, 
quanquam  etiam  reliqms  dialectis  coiamunc  est ,  vyvf 
ρις  14).  Noluciiis  tainen  Aeolibus  abjudicare,  apud  quos 
etiam  ulterius  progressa  est  yocalis  in  Lac  stirpe  miitatio, 
siquidcm  recte  Lesbii  nomen  Μεγαλάγνρος  e  codd.  Stra- 
bonis  XIII.  p.  617  pro  vulgato  Μεγαλάγορος  restitai  jubet 
Welckerus  (Jalin  1830  p.  41)}  αγορά  tamen  est  Cum.  45. 
—  Saepc  gramiiiatici  bae  mutatione  Acolica  ad  ineptissi- 
mas  etymologias  utuntur  15). 

Jaui  si  cxcmpla  collata  coinparamus ,  Aeoles  Asiani  ο 


14)  Er.  Or.  27,  6,  Et.  M.  776,  47,  Et.  G.  7,  9;  Ann.  Ox.  II, 
399,  6-,    Eust.  1430,  *J3  etc. 

15)  Eust.  631,  41.  ^iavtpos  derivans  a  Laconico  σιός,  Aeolico 
ονφο?  pro  U60oo(pos,  cum  hoc  comparat  οννμα,  άοσντερος,  ayvQiSy 
τανανποδα,  νπτιο<5  pro  ύπτιος ;  eadem  nominis  ^ΐοιψος  ridicuia  ety- 
mologia  legitur  p.  1702,2,  Choerob.  Ox.  II,  260,  15,  Et.  M.  714,30, 
Et.  G.  501,  9.  Alia  ejusraodi  sunt  νψος  ex  οπτω  apud  Theogn. 
Bekk.  1428  ex  Herodiaiio,  νμίναιος  cx  όμονοίω  Theogu.  Ox.  II.  52, 
7  etc,  γννη  e  γονή  id.  S?,  20  etc.  etc. 

6* 
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non  videntur  mutasse  in  ν  nisi  in  syllabarum  mitlo  ct 
exitu,  nequc  tamen  id  semper.  In  plurimis  integTiini 
manet,  ut  ubicunque  cx  £  natuni  est,  δόμος,  λόγος  (nam 
αγνρις  ab  άγερ  ,  ξΰανον  a  ξεω ,  cf.  'ξνω ,  diversam  rationem 
habent),  in  terminatioiiibiis  conjugationis,  εν'ξοαο,  etc.  etc. 
Inversa  mutatio  yocalis  ν  in  ο  reperifair  in  προτάνιος 
Lesb.  2166 ,  33,  de  qno  valde  licet  dubitare,  quum  πρύ- 
τανις  in  Cumaeo  ,  πρυτανικά  in  Lesb.  2189  legatur. 

§•    13.  \ 

De    α    pv&    η, 

1)  Acolcs  Asiani  pro  ij,  quod  lones  ct  Attici  liabcnt, 
antiquius  loaiguin  α  non  minus  servarunt,  quam  genuina  ]) 
Dorica  dialectns  et  Boeotica.  In  eo  lantuin  differimt,  quod 
in  paucis  ,  sequcnte  liquida  duplicata  ,  correptum  «  prac- 
bent,  ut  ήμέις,  άμές  Dor._,  αμμες,  vid.  §.  8,  in  aliis,  quae 
olim  digamma  interjectum  babcbant,  ^  pro  Dorico  «  pro- 
ferunt,  ut  ηώς,  άώς,  άΰίος^  vid.  §.  5,  5,  denique  inter- 
duin  7u  pro  vulgari  ty5  Dorico  «,  ut  Όνήσχω,  Όνάσχω, 
ΰναίσκω,  vid.  §.  15,  3.  Plcrumque  tantus  intcr  bas  dia- 
lcctos  est  consensus ,  ut  ex  altcra  ad  altcram  conjecturam 
facere  liceat.  Accuratius  de  gravissimac  mutationis  hiijns 
legibus  quaerenduin  est^  quum  de  Dorica  dialecto  dispu- 
tabimus.  Nunc  satis  erit  ea  aiFerre,  uude  Aeolicae  dia- 
lecto  cum  Dorica  conyenirc  apparcat. 

2)  In  universimi  Aeolica  dialectus  cum  Dorica  cam 
legem  sequitur,  ut  α  teneat,  ubi  Ionicum  ή  ex  «  natuni 
est.  Ea  regula  valet  in  dcclinatione  I.  ct  adjectivts  inde 
derivatis,  nt  φωνάεις ,  ασαρος  Sappb.  63 Γ  66,,  deinde  in 
angmciito    syllabico ,    ut   άγον   S.  1,  9,   tum   in   omnibus 


1)  Genuinam  Doricam  dialectum  eam  vocamus,  quae  in  titulis 
non  nimis  recentibus  et  in  scriptoribus  antiquiorihus  vere  Doricis, 
maxime  Epicliarmo  et  Sophrone  conspicitur;  Theocritus  et  Pytha- 
gorei  fictitia  quadam  dialecto  utuntur  et  praecipue  ά  pro  η  saepe 
pontint  contra  certissimum  genuini  Dorismi  usum. 
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formis    ct    dcrivatis   vcrborum,    quoruni    stirps   in  «  exit, 

ut  στάΰι ,  S.  28,  άμφιςβατήμενα  (a  βα)  2166  ,  φοιτάσεις  S. 
69  ?  νπαδεδρόμααεν  S.  2,  11  (cf.  δρομάασχί  Hes.  fr.  156 
Goettl.),  «/«πάτα  S.  77  etc,  denique  ubiciinque  in  radice 
«  esse  ex  aliis  inclinamentis  et  derivatis  apparet,  qualia 
sunt  άδνς  pro  ηδύς,  cf.  άδεΐν,  λά&α,  cf.  aXu&ov,  πλάζω  pro 
πλάσσω  (§.  7,  2),  cf.   Ιπλάγην. 

Contra  ?]  manct,  ubi  ex  Ϊ  natum  est.  In  cam  ratio- 
iiem  certa  sunt  talia :  άφάνης  g'en.  άφάνεος,  μάτηρ  gen. 
μάτερος,  ηρνμαν  ab  εραμαι ,  Aoristi  et  Futura  Passlvi,  ut 
εστά&ησαν  ,  διαλνϋησονται  ,  cf.  στα&εις ,  Conjunctivus  ,  ut 
τελε ση  $  maxime  omnia,  quorum  stirps  in  fine  ε  babet,  ut 
οίκησοισι ,  ψίλημι,  φιλήσει,  quo  pertinere  etiam  βεβλημεναο 
Alc.  7 ,  ex  Hoiiierico  βλεϊο  ,  Epicliarmco  βλείης  intelli- 
gitui*. 

3)  Patica  sunt ,  quae  cootra  bas  regulas  pugnare  yl- 
deantur.  Ita  a  ν,ταομαι,  χράομαι  derivantiir  ν.τημα  2166, 
20,  κτησις  Gum.  41,  χρήμα  2166,  15,  χρηματισμός  Lamps. 
30}  at  io  bis  stirplbus  ctiam  apnd  Dorcs  ij  rcgnat  et  inde 
apud  Boeotos  Τι ,  vid.  Bocckh.  C.  I.  p.  721  ct  infra  §. 
39,  2,  et  antiquitus  in  radicibiis  ε  fnisse,  doccnt  χρέος, 
χρεία,  ν,τεαρ ,  unde  etiain  χρη  Alc.  49  etc.  —  Deinde 
rccte  se  babent  πλήρης  S.  6,  πλή&ω  S.  3,  si  conferamus 
πλε'ος  et  Latina  pleous,  implere;  nec  minus  iu  Do- 
ricis  tltulis  plcrumqne  πλή&ος  legitur,  in  Bocotico  1569, 
a.  III.  πλε7{τος.  Contra  πλαϋος  cst  in  Cum.  41,  ut  in 
Crctico  C.  I.  nr.  3048,  quod  excusationcm  babct  compa- 
rato  πίμπλαμαι.  Eadem  vocalis  ambiguitas  in  nonnullis 
verbis  derivatis  reperitur.  Ut  pro  vulgari  όράο)  Iones 
babcnt  όρεω  ct  inde  Aeolcs  ορημι,  ita  e  duplici  forma 
πτοε'ω  et  πτοάω  Acoles  banc  praetulerunt ,  unde  επτοασεν 
S.  2,  deinde  a  ποτάομαι  est  εκπεποταμένα  S.  69,  a  πο~ 
τεομαι  autcm  ποτεονται  Alc.  35,  πότη  pro  πότησαι  S.  20, 
ποτημενα  Tbcocr.  29,  30.}  denique  non  «  udemus  ten- 
tare  είεπονασαν  S.  49,  Ι'ξεπονασε  Tlieocr.  29,  24  (quaii- 
cinam  bic  scx  Gaisfordi  codiccs  εξεπόνησε  vel  ε'ξεποίησε 
habent),   ut  idem  in  Doricis  Thcocriti,.  7,    51  ct  15,   80 
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legitnr  ,  a  πονάω  pro  πονεω  2).  Contra  errorein  ^amma- 
ticorum  agnoscimus,  qui  νόημα  Aeolicum  vocant  3),  qumn 
ubique  νόημα  a  νοε'ω  scriptum  legatur,  Sappli.  110  ex 
antiquo  papyro ,  Alc.  60.  69,  S.  114. 

Interdum  Aeoles  et  Dores  α  pro  •  Attico  ϊ  babcnt, 
quod  ex  lonico  η  natuni  est.  Ita  vuog  (vid.  §.  23,  4) 
Aeolicum  cst  pro  Attico  νέος ,  lonico  V7]dg ,  ubi  n  auti- 
quitus  fuisse  ct  Latiimm  nayis  et  ipsa  Graeca  ναύτης, 
ναϋφύ  etc.  docent.  Non  alater  pro  lonico  χλη'ις,  Attico 
νλέϊς  vei  νΛεΙς  Acolicum  erat  '/.λάϊς.  \ιά.  Et.  Sorb.  ap.  Koen. 
ad  Grcg\  p.  584  ct  Hesycb.  κλάδες  ξνγά'  Αιολείς ,  leg. 
γ,λαδες  vel  κλάΥδες,  cf.  Lat.  clavis.  Iude,  metro  quoquc 
suadente,  apud  Sappb,  77  N.  P.  £Xetg  in  Κλαις  muta- 
tum  est-  — 

Aperta  librariorum  peccata  ,  dudum  ab  aliis  corrccta, 
enumerare  piget. 

4)  Saepc  tamcn  in  ipsis  dlalectis  lonica  et  Aitlca 
non  apparet,  η  ex  n  jiatum  esse,  quanquam  rcliquae  dia- 
lccti  et  Latina  quoque  lingua  magno  consensu  α  tuentur. 
Eo  pcrtinent  feminina  abstracta  in  ras  pro  τίμ  «t  σεμνότας 
Cura.  26  _,  cf.  Lat.  venustas,  substantiya  in  a£  pro  ~ηξ 
gen.  ηκας,  nt  ορπα'ξ  Sappb.  55.  67  4),  Feininina  in  Ό~να  pro 
ηνη,  ut  σελάνα,  Κνλλάνη  A.  2,  Ά&άναι  Et.  G.  12,  47  ct 
inde  Άϋανάα  A.  3,  Th.  28,  1,  adverbia  iu  δα~ν  pro  ~§ην, 
ut  κλέβδαν,  σύδαι>  Apoli.  de  adv.  570,  17.     Acceduut  sin- 


2)  Ita  pro  vulgari  hlttoj  Aeoles  et  Iones  ελεάω  liabuisse  referun- 
tur  in  Ann.  Ox.  IV,  420,  δ.  κατά  Λιολεΐί  και  "lojvas  ελέω  ε λεάς  εστίν, 
ojonto  βοώ  βοα?  ,  ά)Χ  ου  κατά  κοινούς  'Αττικούς,  ελεώ  i/UftS  εστίν. 

3)  J.  Gr.  244,  a,  Greg.  C.  613,  Meerm.  661.  άντι  δε  τον  ή  — 
το  α  κοινώς  το7δ  J',JQtsvoiv  —  'Έκάβην  Έχάβαν  —  νόημα  νόαμα,  ?}ώβ 
ά<»ς,  ubi  uHimum  exemplum  aeque  ineptum,  quum  Lesbiacum  sit 
avotS, 

4)  Huc  facit  Herodianus  ap.  Eust.  287,  19,  qui  nomina  declina- 
<ionis  teriiae  apud  Dores  et  Aeolos  η  non  mutare  iri  α  docet ,  nisi 
barylona  sint,  de  qua  rcgula  accqratius  vidcbimus,  quum  de  Dorica 
dialecto  dispiitabimus, 
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gula  jionnulla,  quorum  quae  in  Acolicac  dialccti  fontibue 
rcperiuntnr,  ita  cmimcrabiiiius,  ut  loeos,  ubi  in  poctarum 
reliquiis  vcl  titulis  lcgimtur,  iis  tantum  adjiciaiuiis  ,  quae 
e  Dorica  dialecto  iiomluiu  suut  certissiiua  et  notissiina. 
Suiit  vcro  bacc: : 

ά  e  λ  ι,  ο  ς  ct  άλιο  ς ,  άλ  α  κ  άτ  α  pro  -ηλακάτη  Tlieocr. 
28  ,  άΐων  S.  .29  ?  άμε  ρ  α,  "Αφ  α  ιστό  ς  S.  35,  cf.  Et.  G. 
252,  16  et  Rcff.  Ms.  ap.  Larcb.  ad  Et.  Or.  «9,  5,  iinde 
et  lioc  cfc  Et.  M.  440-,  27  emcndanda  sunt,  άχει  pro 
τ,χπ  Α.  31 ,  (5«,uo£,  ί  ξαπίν  ας  Α.  19,  κάδος,  κάρυ'ξ, 
κνάμις  Α.  7,  Ααμχράκανοι  Lamps.,  Αάτω,  Μα- 
&ίμνα  in  nummis  ap.  Mionn.  Suppl.  VI.  ρ.  55  ,  μαλον 
(cf.  Varro  de  L.  L.  V.  §.  102  «maluiu,  quod  Graeci  Aeo- 
lis  dicimt  μάλον^^  μάν  adv.  ,  μ  άτι;  ρ,  μαχάνα,  Μι),  λ  α- 
τός ρι•ο  Μίλητος  Greg.  Cor.  597,  Clioer.  Οχ.  II,  239, 
30 ,  Tbeocr.  28 ,  21 ,  μν  άσ  ασ&  ul  et  dfeiiw. ,  ν  άσος, 
το  πάρος  pro  πηρός  Alc.  78  ex  Herodiani  tcstimonio  π. 
μ.  λ.  35,  32,  πάχνς,  σίδοιρος  Et.  Μ.  712,  27,  Τ  α- 
μνός, oppiduin  Aeolicum  Teuiiius  in  niimniis  ap.  Mionn. 
SuppL  VI.  p.  41)  -ψάφισμα  et  φάφα'ξ  J.  Gr.  245,  b, 
Grejy.  C.  623,  Meerm.  664. 

Contra  η  maiiet  iii  nomlnibus  tertiac  dcclinatioiiis 
iu  ηρ  ct  ης  exeuutibus ,  quae  i]  in  geiiitivo  scrvant ,  eo- 
rumque  dcrivatis,  ut  κράτηρ,  σωτηρία?  μάσλης  S.  34,  Κρησ- 
iiui  S.  76}  dehide  in  couipositis,  ubi  η  cst  pro  o,  ut  βα~ 
ϊανηφάγοί  Α.  71. $  tum  iii  verboruni  flexione,  si  /?  stirpi 
additur,  ut  γεγένησϋαι,  Α.  49,  γβνήϋην  Cum.  11,  quo  per- 
llnciit  etiam,  syncopc  aceedentc,  βέβλημαι  (vid.  nr.  3), 
ψέκλημαι^    ίκκλησία^  dcnique  in  bis  singulis  :> 

άήό'ων,  άνι,τον  Α.  29,  S.  67,  βληχρος  Α.  8, 
δη,  ή  ίη  ήρα  Α.  73,  S.  52,  quod  Apoll.  dc  conj.  490 
ct  Sclioll.  Dion.  968  male  pro  vulgato  άρα  cssc  dicunt, 
ct  ηδη  )  ηκω  in  ανηκόντων  Cum.  22,  &ρηνος,  καρχ/;~ 
Gia  S.  46,  Λήδα,  μη,  στήθος  S.  2  ν.  6,  53,  Α.  29,  68. 
5)  In  paueis  quibusdam.  allqua  dubitatiu  cst,  utnim 
«  an  η  antiquoruiu  Aeolum  fucrit.  Prinmin  tcste  gramiua- 
tico  in  Anii.  Ox.  III,  237,  26.  μεταγίνίστβροί  Λιολεϊς  Ι'τρε- 
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xpav  Zavoq  και  Zuv7  unde  antiqmores  Zijvog  dixisse  colli- 
gitur,    quod   ubiqtie   apiid  Pindarum  scribitiir  5    at  Zavog 
legittir  etiam    in  Doricis  titulis  ,    ut    in  Cretico  nr.  2555, 
Aav  Boeoticum  erai,  vid.  §.  37,  1,  et  α  omnino  aiitiquum 
esse   videtur,    sl  Latina  Deonim    nomina  Janus    et  Diana 
recte  com  'Ζην-ος  comparantur  (vid.  M.  Schmidt  in  Jalin. 
Ann.   PMIL.    1831   T.  XII.  p.  333).  —     Dcinde  vnlgarie 
Dorismus    ij    seryat    in  "Ηβα  (ν&'Ήβας  γάμος  Epicbarmi), 
ί'φηβος,  nt  in  testamento  Epicteiae  C.  I.   nr.  2448;  recon- 
ditioris  Dorismi  est  r '  Λβα,  vid.  Boeclih.  ad  C.  I.  nr.  2138; 
cum  lioc  faciunt  Aeoles,  quum  "Λβα  legatur  Alc.  90,  Ιφά- 
βων  Giim.  46,    50.  —     Aeolicum    et  Doricum  dicitur  μαν 
pro  μην9  raensis  ab  Herodiano  ap.  Eust.  287,  24,  nisi 
forte  lioc  est  additamentuin  Eustatbii;    errare  enini  gram* 
maticuin ,    quiciinque   is  est,   et  Aeolici  titiili  docent,   in 
qiiibiis  q  servatum  est,    Lesb.  2166,    34  ct  Cum.  54,    et 
Dorici ,   ut  tabulae   Heracleenses ,    accedente  etiam  Boeo- 
tico  μει,νος  nr.   1569,    a.  III.    ct  Latino  incnsis.  —     In 
poetarum    reliquiis    praeter   apertissima   noiiiiiilla    peccata 
ab  aliis  correcta ,    nos  πλάσων  pro    7ΐλησίον  Sappb.  2 ,  30 
restituinius,    quia   et  Dores  πλάτιορ  dicebant  (Epich.  Όδ. 
Αυτ.    fr.    2    Crus.  ,    Tbeocr.    Y,    28,    Greg,    C.    267),    et 
eognata  πέλας ,    πδλάζω    antiqnum  cc  prae  se  fcrunt.     Coii-? 
tra  pro  ξάδηλος  AIc.   10,    quod    est  pro  διάδηλος ,    laccr, 
non  ausi  sumus  ξάδαλος ,  a  Scbneidewino  propositum,  re- 
cipere,    quanquam   δαλέομαυ  ct   ia   foedere  Eleorum  C  I. 
nr.  11  et  apud  Theocritum  (15,   48  et  22,    127)  lcgitur; 
Dam    ct   apud   Eleos    (vid.  §.  52)    et   apud  Tbeocritum    α 
pro  ?7  in  niultis  repcritur,    quae  apud  Acolcs  i]  scrvarunt 
non  miniis  quam  in  yulgari  Dorismo  5  accedit,  quod  ipse 
Tbeocritus    δηλέομαι,   habet  24,   83   et   Latinum    deiere, 
nisi  malc  cognatuin  babetur,  ij  antiquum  csse  indicat.  ■ 
Thcocrito  άμισυ  29,  5  ct  έπάβολος  28,    2  non  ausi  suinus 
contra   bonoriim   librorum  auctorltatcm  abjudicarc,    quan- 
quam    α  in   bls    non  crcdimus  aiitiquoriim  Acolum  fuissc 
cf.    §.  15,  2.  3.      Hoc  CQnfirmatur  ctiain  Hcsycbii  glossa 
Ιπάβολος  ,  Ιπιτνχών. 
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§•   14. 

HBe  ^"  et  ω  pro  ?7  e*  οϋ. 

1)  Saepe  antiqui  grammatici  Τι  apudAeoles  in  ή  mn- 
tari  tradunt.  Et  certissima  quidem  haec  mutatio  est  in 
infinitivis  yerborum,  jquae  conjugationeiii  in  ω  sequuutur. 
Praeier  grainmaticorum  *)  enim  testimonia  lituli  haee  ex- 
enipla  babent:  Lesb.  2166,  20  σνμφέρην,  38  fortasse  όείγην 
vld.  §.  20.  not.  8.  39  {συνέλ)&ην ?  Cum.  17.  28  άρκέην, 
συνέχην,  tantuin  Lamps.  28  ύπάρχειν;  iu  libris  servata  sant 
Alc.  45  et  Sapph.  26  είπην,  S.  1,  19  α/ην ,  2,  15  Ιπιδεύ- 
σηι>,  18  χρέκην ,  20  φροντίσδην,  unde  yulgares  formae^ 
quae  passim  leguntur,  baud  cunctanter  propellendae  sunt. 

Non  minus  yerum  babemus  χκρ ,  quod  a  Choero- 
bosco  2)  Aeolicum  dicitur  pro  χ?ιρ ?  qiianquam  genitivum 
χερρος  sonasse  supra  vidiuius  (§.  8,  8).  Qimm  enim 
duplicatio  liquidae,  quac  ejecta  aiiqua  consonante  nata 
vidctur,  in  fine  voeis  locum  baberc  non  posset9  Aeo!es 
cam  brcvis  vocalis  productioiiem  adbibebant,  quae  apud 
Doriensium  partcni  in  usu  est,  χι] ρ  dicentium.  Neque 
itiultum  diversa  est  infinitiyorum  ratio.  Nam  uti  &ε7ναι> 
c  Φεμεναι,  (•&ψναί)  natum  cst  cjecto  μ  et  yocali  inde 
producta  (yid.  diss.  nostr.  dc  conj.  in  fl  p.  11),  ita  e 
λεγεμεναν  facta  sunt  λεγεμναι ,  λεγειναι ,  qoae  110η  reperi- 
untur,  deniquc  λέγειν,  ultimo  αϊ  abjecto.  Jam  vero  Do- 
ricusium    pars     ct   Acoles    ctiam    bic    ε   productione    illa 


1)  J.  Gr.  2i4,  a, ,  Meerm.  660,  Greg.  C.  5S7,  Aeoles  η  pro  εϊ 
habuisse  docentes  exempla  adhibent  infinitivos  Aorist.  II.  ελΰην, 
λαβήν  etc;  item  J.  Gr.  236,  a,  Leid.  637  (corr.  Aug.  670,  Vatic. 
689),  qui  Κν&έρηα  pro  Κν&έρεια  addunt.  —  Tzetz.  ad  Hesiod.  Opp. 
661  et  Et.  Leid.  ap.  Gaisf.  ad  h.  1.  πάν  άπαρεμφατον  δια  τον  η 
Aeolice  scribi  tradunt.  —  Et.  Μ.  342,  22.  το  δε  λίγειν  χαϊ  ψέρειν 
οι  Αιολεϊζ  λέγην  καΐ  φίρην  δια  τον  η. 

2)  Choer.  Οχ.  II.  274,  3.  χε}ρ ,  επεί  οι  Αϊολείϊ  η$  (lcg.  χηρ) 
qaolv  τρεποντεζ  την  ΤΙ  ει:  το   η. 
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supplctorla   potius   in    η  mutaLant ,     nec    polcrant  Aeoles 
duplicationem  suam  in  syllaba  finali  adbibcrc, 

2)  Apud  eosdem  Doricnsium  praeterea  η  pro  vulgari 
Tl  sacpc  ex  It  contractione  liatum  est,  ut  άγητοα  pro  ηγεί- 
ται. Apud  Aeolcs  paucissima  talis  contractiouis  cxempla, 
quia  diversam  yerborum  \ulgo  contractorum  rationem 
habcnt,  quarc  omnes  contractoruin  verborum  fornias,  \\\ 
quibus  η  pro  εϊ  positum  videttir,  bic  omittimus.  Non 
aliena  tamcii  sunt  ήπον  pro  είπαν,  quod  Prlsciaiius  3) 
Aeolicum  dicit,  et  τ,χες  pro  είχες ,  quod  ex  ujio  libro  re- 
stihiimus  Sappb.  26  (e  conjectnra  ibidcm  ηχεί*  scribcn- 
tcs)  ,  qiium  ctiam  Dores  ήχον  et  ηλκον  diccrcnt  (Et.  M. 
419  ,  40  )j  quippe  baec  conjtraelicmc  ex  ΙΉποϊ,  &χον 
nata  sunt.  —  Etiam  τρης  ^  quod  Acolicum  dicitur  pro 
τρεΊς*),  c  ΐρεες  contractuin  vidctur,  si  comparamus  Sau- 
scrituni  trajas» 

Denique  κηνος  Acolicum  cst  pro  κείνος  testibus  gram- 
uiiaticis  (Apoll.  de  pron.  73.  75,  Aun.  Ox.  I,  223,  30) 
et  libris  apud  Sappb.  2.  46,  Alc.  66,  ncc  minus  yS]  pro 
iv.e75)j  latct  tamen  antiquior  fomia. 

3)  Minus  recte  in  aliis  Acolieis  ή  pro  «  cssc  dici- 
tur  5  quum  potius  y  pro  £t  positum  sit ,  indc  iota  sub- 
scripto  omisso  37  nascatur.  Eo  pertiueiit  dativi  Λημοσ&ε'νΐ) 
apud  Priscianmn  3),  Αιννομενη  Alc.  43.  73 ,  'Άρη  Alc. 
7,  qui  η,  quod  in  nominativo  est ,  scrvarnnt,  cf.  §.  21, 
5  5  ncqiic  mmus  ij  interdum  servatiim  cst  iri  lioinimim, 
quac  πι  "ης  exeunt ,  dcrivatis.  Nam  ut  pro  επιμέλεια  ab 
επιμελής»    in    JLcsb.    2189    lcgitur    επιμέλψα,    quod    rectius 


3)  Prisc.  I.  p,  50.     » 1 1 1  i  enim  (Aeoles)  4ημοο&έν$  pro  Λημοσ&ε- 
vti  et  yTtov  ρ  10  εϊπον.β 

4)  Choer.  Οχ.  II,  267,  10.    οι  AioXtts    δια   τον  ή  γράφονοιν    αντό 
τρηζ,  tfros  Ι'χοντες  την  £7  δίφΰογγον  ίίδ  η  τρίπειν. 

5)  Theogn.    Οχ.  II,  155,  17.    τα   βιβ  77    λήγοντα    Επιρρήματα    δια 

τον  η   γράφονται'    οίον  μη,    νη,  η  άντι  τον  β/S,    ο  κα<  δασύνεται"    ν.?} 
οντϊ  τον  ittst  τροπ?}  τηξ  17  διφΟόγγον  tiS  ψ'  (l<?g.  η)  Αιυλιαωζ. 
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fortasse  επψε?.}]α  scribitur  (vid,  §.  18)  ,  ita  Κυπρογενηα 
pro  Κνπρογένει,α,  a  Κνπρογενης  legitur  Alc.  51  et  probablli 
conjcctura  e  Κυπρο'/avvu  restitutum  cst  Sappb.  22.  Dciii- 
que  apcrtissime  baec  ratlo  valet  in  βαλανηον  Ciim.  40 
pro  βαλανεΐον ,  βαλανηϊον  a  βαλανενς ,  cum  quo  compa- 
randa  sunt  σμαραγηον  ibidcm  dubiae  significationis ,  βασι-» 
λι,ον  ct  y.oioccvfjov  in  Melinnus  carmine  v.  7 ,  neque  ab- 
Jiorrerct  πρυταν/,α  pro  πρυτανηΐα ,  qnod  Boeckhius  scripsit 
Lesb.  2189.  —  De  iota  subscripto  interdum  omissq 
vid.  §.  15 ,  9. 

Intcrdum  i] ,  quod  pro  Tt  positum  videtnr,  potius  in 
antlquioris  t  locuiu  successit,  ut  ia  Κυ&ερηα  2)?  vid. 
§■  15,  2. 

4)  Grammatici  6)  tradunt,  ctiam  in  2  pers,  sinp•. 
Aeolcs,  Tl  in  ij  mutato,  λίγης  dixisse  pro  /.eyeig  et  similia, 
ct  repcritur  baec  forma  interdum  in  libris ,  Alc.  43  tcoj- 
vr,g,  Tlicocr.  29,  4  έ&άησ&α,  Melinn.  3  vulr,g.  Similem 
inutationem  in  tertia  persona^  quae  ex  arctissima  ntrius- 
que  formae  cognatione  colligitiir,  non  minus  libri  raro 
offerunt,  άδικη  η  S.  1  ν.  20,  φευγη  ν.  21  apud  Yossium, 
Λαταχεη  Α.  31  in  Demetrii  ed.  Ald.  At  contra  gramma- 
ticoruiu ,  adco  ipsius  Apollonii  aiictoritatem ,  Aeoles  in 
bis  formis  non  discrcpasse  a  vulgari  usu,  contenderc  au- 
dcmus.  Non  multum  qiiidem  fidci  babcrc  licet  libris, 
qni  practcr  pauca  illa  scmper  εϊ  servant  ,  neque  titulo 
Lampsaceno,  ubi  1.  33  legitur  αποδώσει  ct  άξιάσει,  qula 
ιη  codem  vulgarc  ύττάογεον  pro  Acollco  υπάρχον  scriptuin 
est.  At  quum  λεγης  ctiam  Doribus  a  Cbocrobosco  ad- 
scribatur,    in  purioribus  Doricac  dialecti  foutibus  millum 


6)  Choerob.  Eekk.  1282  de  2  sing.  praes. :  ol  Jioqiut  καΐ  ol 
Αιολείς  τρίπονοι  την  i7  δίφ&ογγον  tk  η  ,  οίον  λίγης.  ( Ληη.  Οχ.  IV, 
171,  19  idem  brevius).  Idem  iudicat  ApolJ.  de  synt.  p,  92,  ubi 
contra  Apionem  docet,  Alcaei  μίδεις  esse  participium ,  ovx  iv  ρημά- 
των σνντά*Βΐ  positum  (vid.  §.  26.  not,  1):  xax  της  YQ^tfrji  σννηλέγ- 
χοντη ,  οι'χ  οιίσηζ  ποτί  διά  τον  1  (leg.  17)  y.ura  παν  ΰ^νιερον  notioi- 
πον  παρά  AloXtvai. 
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liujus  mutationis  exemplum  reperitur,  et  tabulae  Hera- 
cleenses  ,  ceierum  η  in  multls  pro  vulgari  ΪΪ  pracbentcs, 
δώσει,  ct  similia  multa  babent.  Deinde  Boeotica  diaiectus, 
quac  η  in  εΐ  et  «  in  ϊ  mutat ,  sed  scrvat  vulgare  ίΐ  ,  ubi 
severior  Dorismus  ij  babet  nt  είμεν  3  Χειρίας  propter  Do- 
rica  ήμεν ,  χηρ  (vid.  §.  39,  2),  in  bis  formis  ϊ  offcrt,  ut 
λέγις,  εχι  pro  λέγεις  }  έχει  (§.  40,  3).  jColligitur  inde, 
ctiam  severiorem  Dorismum  εΐ  in  bis  servassc^  nec  mi- 
nus  Aeoles,  quorum  ij.  apud  Boeotos  nunquam  non  trans- 
it  in  εϊ.  —  Dcnique  λέγεις  ct  λέγει  e  λέγεσι  et  λέγετι 
orta  sunt  ioia  transposito  (vid.  diss.  nostr.  de  conj.  in  ~jZ 
§.  6,  Bopp  Vergl.  Gr.  p.  645  scqq.  ?  Pott  ΕΛ  Forsch.  I. 
p.  21)  ,  unde  Τ  vix  in  ulla  dialecto  omliti  possc  vidctnr. 
Jarn  vero,,  nnde  bic  gTammaticoruin  error  manaycrit,  in- 
dicium  qnoddam  ipse  Cboeroboscus  praebet ,  dc  tertia 
persona  tacens,  secuodae  praeterea  Doricam  formam  λέγες 
commemorans.  Qnum  enim  in  autiquissimis  libris  ε  pro 
ij  et  Τι  scriptum  esset,  grainniaticij  qui  Aeoiicorum  poe- 
tarum  carmina  recensebant,  non  mintis  saepc  dabii  liae- 
rebanl ,  quain  qui  Homerum  et  Piudarum ,  dubia  judica- 
bant  cx  analogiis.  Erant  autem  sat  multae  analogiae, 
undc  Acolcs  et  Dores  λέγης  pro  λέγεις  dixisse  colligi 
posse  videretur.  Nuin  pro  λέγειν  Doricmn  et  Acolicum 
est  λέγην,  Doricum  praeterea  λέγεν ,  ρι•ο  χαρίεις  Doricum 
et  χαρί-ης  et  χαρίες,  unde  quum  pro  λέγεις  Dorcs  ctiam 
λέγες  dicercnt,  non  minns  λέγης  Doriciun  ct  Aeolicum  vi- 
dcri  poterat.  Tcrtiam  pcrsonam  iliac  aualooiae  non  tan- 
gebant. 

Minoro  etiam  jure  grammaticl  banc  miitationcm  Aca* 
lieam  aguoscunt  m  παρηά  pro  παρειά,  quiim  Lcsbiacnm 
potius  sit  παραύα  (§.  5,5),  et  ονηαρ  pro  ονειαρ y  quae 
Bocotica  yideiitur  e  παραιά,  όναιαρ  nata ,  vid•  §.  40.  not. 
5,  deiudc  in  πλήων  pro  πλει'ων  (quoctim  παρηά  compa- 
ratur  in  Et.  M.  053,  33  et  Giid.  453,  13),  quod,  quum 
vulgatissimum  apud  grammaticos  sit  cxcnq)him  Τι  Doricc 
in  ij  mutati,  tamcn  non  videtur  vero  Doriciim  essc  ncque 
Aeolicum ,    quum    πλείστος    lcgalur    in    Lcsb.   2106    (cf. 
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Boeot.  πλίονα  C.  I.  nr.  1569,  a)  ;  denique  ά?]δο)ν  ali 
«f/cftu  Aeolica  hac  mutationc  derivatur  Et.  M.  23,  38, 
Gud.  11,  25  et  12,  10,  Theogn.  Ox.  II,  32,  18. 

5)  Quuiii  igiiur  η  pro  vulgari  ii  non  vldeatur  apud 
Aeoles  fuisse ,  nisi  productione  suppletoria  quadam  vel 
contractionc  natiim,  easdein  leges  sequiiur  ω  pro  vulgari 
ov  positum.  Et  primum  quidem  ω  ex~o~o  coiitractum  est 
in  genitivo  sing:.  dccl.  Ι.  άν&ρώπω  pro  άν&ροίπου  (§.  20), 
{[ΐιιιήι  antiquissima  forma  esset  άν&ρώποο  (vid.  Buttin. 
Ausf.  Gr.  §.35.  Anm.  6),  nec  ininus  in  αίδως  pro  αιδοϋς  cx 
αίδοος  et  similibus  (§.  21,  7),  ct  traditur  Alcacus  o~o  in  ω 
contraliere.  vid.  §.  17.  Deinde  ώ  pro  riilgari  ^  ex  7s 
contractum  cst  in  craseos  excmplis  iioiiimliis ,  τώμον ,  rco- 
πος,  oJi  pro  ro  ίμον  9  το  ί'πος 9  δ  εξ.  vid.  §.  17.  Contra- 
cta  conjugatio  ubi  ω  pro  ου  babere  videtur,  aliam  ratlo- 
nem  sequitur. 

Dcindc  ω  pro  "οϋ  supplctoria  quadani  productione  ex 
υ  natum  cst  in  δίδων  Theocr.  29,  9  pro  δίδοϋναο,  quod 
apud  Homerum  est,  e  διδόμβναι ,  διδομναι,  cf.  nr.  1.  — 
In  aliis  aotiquiore  forma  latente  similem  originem  suspi- 
cari  licet,  ut  ων  pro  ovv  Acolicum  dicitur  ab  Apollonio 
dc  conj.  495,  7  5  dcindc  ώρανος  pro  ουρανός  apud  Al- 
caciiia  erat  7)  et  legitur  etiamminc  Alc.  9,  Sapph.  1, 
11  5  non  minus  χοίρος  pro  κούρος  Acolicum  dieitur  ab 
Eustatb.  1539,  49,  quanquam  nunc  non  lcgitur  disi  κόρα 
corrcpta  vocali^  ilumcn  prope  Coroncani  Κουράλιος  ab  Al- 
caco  fp.  3  Κω  ρ  άλως  vocabatur  teste  Strabone  IX,  411, 
quanqiiaiii  «c  ipsis  quidem  Boeotis ,  aeque  ov  in  ώ  mu- 
tantibus,  aliter  audickat;  dcnique  apud  Alcaeum  fr.  74 
non  malc  fortassc  corruptum  ώας  io  ώρβος  corrigitur,  ncc 
fcrri  posse  yidclur  Ionicuin  ονρεσι  S.  44,  7,  si  rccte  illi 
vcrsus  Sapplioni   tribuunlur.  —     Jam   vero  longam  voca- 


7;  Herod.  π.  μ.  λ.  7,  25.  Ά?.καιος  St  είζ  cJ  αποφαίνεται  το  όνομα 
.  xal  ώρανος  Χέγο>ν  κατά  τροπή  ν  της  ό~Τ>  διφ&ύγγου  (ίζ  ττ)ν  ω  καΐ  άνευ 
ι  τον  ν  όρανυϊ ,  ύΐατε  το  επιζητοΰμενον  lt?>oouai  καΐ  2'απφώ'  χραΰειν  δ£ 
δοκΰ  μοι  ο)  ρ  αν  ω  δυςπάχεα  ,  leg.   υρανυί. 


ον 
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lem  ycl  diplitliongum  productione  suppletoria  ortas  esse, 
indicant  etiam  formae,  quae  corrcptas  vocales  liabent, 
ipsis  Aeollbus  usliatae,  ορανος,  χορα,  ορός.  cf«  §.  16.  — 
Quaesiyerit  aliquis,  cur  noluerint  Aeoles  liquida  dupli- 
cata  οορανος  etc.  proferrc,  cui  quid  respondeamus,  certi 
nibil  babcmus,  quum  duplicatio  post  5  admittatur  in  non- 
imlHs  (§.  8,  10)3  comparandum  tamen  est,  quod  nou 
imnus  diplithongum  ai  interdum  nialuerunt ,  quam  dupli- 
catam  liquidam  (§.  8 ,  5). 

Alia,  in  quibus  ώ  pro  bv  Acolicum  dicihq•  a  gram- 
maticis  ?  ut  βωλά  ,  Μώσα,  άν&ρώπο)ς  y  certissiuie  siiiit 
Boeotica,  yid.  §.42  3  nec  Lesbiacuin  credimus  esse,  quod 
Priscianus  V.  p.  264  Doricum  et  Acolicuui  appellat,  /fcog 
pro  β  ους. 

§•    15. 

19 e  aliis    longarum  voealium  et  diplitlios&gOriun 
mutatioiiibus. 

1)  Longnm  «  pro  ώ  apud  Aeolcs  Asianos  non  minus 
quam  apud  Dorcs  reperitur,  ubi  contractlo  facta  est  cx 
ao  vel  αώ.  vid.  §.  17.  Non  recte  codem  retuleris  verbo- 
rum  in  αω  formas  nonnullas ,  «t  άσάμενοι  pro  άσώμενοι. 
Yid.  §.  26.  —  Quae  praeterea  in  Dorica  dialecto  α  ρι•ο 
Yiilgari  ω  babent^  πράτος  et  ϋ έαρος,  apud  Aeoles  ώ  scr- 
vare  videntur,  qimm  πρώτος  leg-atur  in  titulis  Lesbiis 
2186.  2189  ct  Alc.  54,  πρώτιστα  Alc.  7,  θεωρία  Lesb. 
2167,  επιτε&εωρηκην  Cum.  18,  contra  πρατος  tantuiu 
Theocr.  29,  18.  Singularc  cst  ά'ξιάσει  pro  αξιώσει  in 
Lamps.  335  -1111111  fortc  alia  verbi  forma  αξιάω  a  substan- 
tivo  αξία  derivata  cst? 

2)  Gramuiatici  *)   rcfcrunt,   Acolcs   ϊ   mutasse   111  ?)? 


1)  Choerob.  Belik.  1193.  πόληας  κατ*  ΑίοΧικην  τροπην  τον  7  tls 
το  η  ojs  επί  τον  ψιμν&ιον  \μημν&ιο%>  και  ακτίνα  άκτήνες.  Scholl.  II. 
<p ,  516.  πόληος  Λιολικώς  ο'ς  ακτίνας  καϊ  ψιμν&ιον.     Iisdem    exempli? 
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certlora  ,  ut  vidctnr ,  exenipla  afferunt ,  ακτίνες  et  ιρημύ- 
Siov  pro  ακτίνες,  ψψύϋ-ι,ον ,  unde  solito  inorc  alia?  non 
vcrc  Aeolica  cxplicantur.  His  addcre  licct  λν&ε'ρηα  pro 
ΚνΟέρείο.,  quod  S.  43  e  bono  libro  lcgitiir  ct  a  gTammati- 
cis  (§.  14.  not.  1)  ti  Acolice  in  ή  mutati  exciuplum  af- 
fcrtur;  nam  si  coiuparamus  dupliccs  formas  Κυ&έρ&ια  et 
Κύ&ειρα ,  ενποπε'ρεια  ct  άντιανειρα ,  χερείων  et  χείρώαν ,  ad- 
ditis,  quac  de  fcmininorum  et  comparativorum  liorum 
origine  moniiimns  (§.  8,  5),  antiquiorcs  fornias  fuisse 
apparct  Κν&έρια,  εύπατερια,  χεριών.  Deinde  eandem  mu- 
tationcm  agnoscere  oportet  in  '  Τρράδηω,  quod  c  conjectura 
reposituui  est  Alc.  73,  quiim  plurinii  testes  Acolicum  pa- 
troiiymiciim  'Τρράόιος  tradant,  vid.  §.  30  5  nec  miims  η 
est  pro  ι  in  πέμπ-εβόήά,  quod  e  libris  pro  -βοεία  legitur 
Sapph.  49,  quia  apud  Aeolcs  adjcctiva,  materiem  sigiiifi- 
eantia,  in  ιος  cxcunt,  ut  γρνσως ,  vid.  §.  10,  4.  —  Aeo- 
libus  11011  proprium  (*st  ήχω  c  radice  tit  in  ανηκόντων 
€ iiiii.  22 ,  imdc  vera  videtur  autiqiia  lectio  η  κει  Sapph.  2 
V.  8  et  η'ξω  S.  59,  quod  sine  libris  nuitarniit ;  iiequc  ma- 
gis  επηβολος  pro  επΐβολος ,  quod  pars  Hbrorum  pracbet 
apud  Tlieocr.  28,  29  reliquis  επάβολος  γίχ  Acolicum 
tueiitibiis. 

Jam  vero    in  bis  omiiibus,    si  iiimm  exctpias  άκτηνες, 

|  eujus    obscnrior   ratio,    η    positum    cst  pro    correpto    iota, 

'  peque  iiiiiius  iu  Homericis  foruiis  ,  quae  Acolica  hac  niu- 

tationc    cxpltcantur.      Videtur  autcm    in  omiiibus ,   praeter 

ijxo) ,  hrevis  vocalis  melri  causa  produci,  quaiiquaui  in  iis 

'  voiv.biis,  quac  liuiftas  brevcs  syllabas  ajb  origine  babubaul, 

productio  ctiam    111    pi-osam  orationeui  ct  quolidiaiiiiiu  ser- 

moncm   transirc   poterat. 

iiuiic  11011  licct  accuratius  tractare. 


utuntur  Choer.  Ox.  II,  211,  7  et  Et.  M.  603,  51.  (cf.  Scholl.  Od.  w, 
317)  ad  νηΚητΐι%  explicandum;  deindede  ψημΰ&ιον  Aeolico  Ann.  Οχ.  Ι, 
319/21.  Inde  corrigere  oportet  Et,  Μ.  123, 25,  ubi  κηκίω  e  xixloo  na- 
(uni  diciltur,  ut  ψιμν&ιον  ψημΰ&ιυν  τροπή  Ίωνιχΐ/,  |eg,  Alokutjj,  Si- 
militer  χοίμηουν  ρ ro  χοίμισον  Aeolicum  audit  Scboll.  Α.  II.  π,  521. 
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De  η  Aeolice.,  ut  dicunt,    in  7  mutato  vid.  §.  39,  2.  \ 
3)    Pro   vulgari   η ,    Dorico    a,    Aeoles   interdum    di-  1 
phthongum    ai   Labuissc   referuntur.      Certiora   excmpla  2)  I 
ΰναίσχω    et    μιμναίσχω    conspirant   cum    antiqua    scriptura  1 
^jjffzco,    quae   a  grammatieorum   parte  2)   defendebatur  et  I 
etiamnunc   in  codicibus   reperitnr.  vid.  Bast.  ad  Greg.    p. 
719.       Inde   yerum   yidisse   videntur    antiqui    granimatici, 
qui    baec    e    •Θ-νηΐσχω ,    μιμνηϊσχω    orla    putabant.       Neque 
aliam  ratlonem  babet  μαχαίτας    pro  μαχητής  Ale.  9?    quod 
e  μαχαίτας  ortum  esse  intelligltur  comparatis  οπλίτης,  όδί- 
της  vel  όδοίτης.      Contra  quod  Λίσίοδος  et  αίμίονος  aucto~ 
ritate,    ut  videtur,    non   contemnenda  2)  Acolica    dicnntiir 
pro  'Ησίοδος^  τ,μίονος,  satis  mirum  est,  praesertim  si  ciim 
hoc  compares  Latiimm  semis,   neque  tamen  nunc  aude» 
mns    gTainmatici  comnientuni    agnoscere.       Neque  omnem 
fidem  Tzetzae  3)  denegare  aiulemus,  μαϊνις  Aeolicum  csse 
tradenti  pro  μηνις ,  et  παίτρα  pro  πάτρα,    qiium  diplitbon- 
gus  explicatlonem  admittat,  si  comparantnr  Sanscr.  man- 
jus^  et  Lat.  patria,  unde  illa  simili  ratione  nasci  pote- 
rant  atque  μάχαιρα  e  μαχαρια    (§.  8^  5)$     levissimam  ta- 
men   omnino  Tzetzae   auctoritatem   in  Epexcgesi  de  Aeo- 
lica  dialecto  disserentis   multa  arguunt   et   in  bac  ipsa  re 
tertium,    quod  affcrt  siinilis  mutationis  exempluui ,  αϊ  pro 


2)  Et.  M.  272,  15.  Αιολείς  %ναισκο)  val  μιμναίσκω  δια  της  αϊ 
διφ&όγγον  λέγονσιν ,  cf.  Scholl.  Α.  II.  λ,  799,  Αηη.  Οχ.  Ι,  197.  — 
Et.  Μ.  452,  35.  οι  δε  λέγονσι  σΰν  τω  7  {&νι]οχο)  et  μν^σκοϊ)  Οτι  οι  ' 
Αιολείς  &ναίσκω  και  μναίσκο)  λεγονσι  δια  της  αϊ  διφ&όγγον,  αλλ*  ϊ$0ν 
το  Ησίοδος  και  ήμίονος  Αισίοδος  καΐ  αίμίονος  λέγονσιν ,  αλλ!  b\uoj?  ουκ 
έχει  το  ϊ,  η  μέντοι  παράδοσις  έχει  το  ϊ,  ΐσωδ  εκ  τον  λέγειν  τους  Αιο- 
λείς &ναίσκο)  καϊ  μναίσκω  ,  άλλοι  St  λίγονοιν,  οτι  δια  τον  ισκω  γίνεται 
•η^ιαραγοιγή  &νηΐαχω  καϊ  μνη'ίσκω  ete.  —  De  Αισίοδος  cf.  Et.  Gud. 
249,  49.  Ησίοδος  Αιολικούς  6  την  αίσίαν  οδον  πο ρε νό μένος. 

3)  Tzetz.  Epex.  II.  50,  1.  μηνιν  'Αττικής  εστί  διαλέκτου,  μίνια 
(leg.  μηνια)  Ιωνικής,  μήνιδα  κοινής,  μανιν  Λιορικης,  μαΐνιν  Αιολικής. 
—  Id.  85,  4.  πόλις  κοινον,  πατρίς  Άττικόν,  πάτρα  Λωρικον ,  πάτρη 
Ίωνικον,  ως  ψασίν  άλλοι ,  παίτρα  δε  Αιολικόν.  Id.  ρ.  63.  ητε  Atti- 
cum  dicit,  α  Doricum,  α'ί  Aeolicum. 
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Errorem  graminatici  alhis  ,  'Ορεσταις  Aeolicum  dlcen- 

tis ,    supra  significavimus  §.  10  not.  3,    neqiie  minus  γε- 

iutiu  et  similia  ,    in  quibus  dipbtbongus  aeque  pro   η  po- 

iita   cssct,    non  esse  Aeolica    dcmonstrarc    studebimiis   §. 

,  4.      Interdum  ai  pro   i] ,    «  etiam  in  libros  male  irre- 

»sit,    ut  Alc.    33    χακκεφαλαϊς,    Sappb.  II }  3    φοινονσαις; 

leque   in  Lampsaceno    1.  27   dipbtbongus    in  genitivo  to- 

•ari    potest    in    τας  δε  άναγγελίαις  ,    pro  quo  alia  apogra- 

la  habent  άναγγελιλίαις,  leg.  αναγγελίας,  quum  Τι  repetitum 

iplcidac  spbalmati  debeatur.     Male  non  minus  apud  Alc. 

e    codicis     lcctionc    τόμαις    vulgo    cmcndatar    τομίαις, 

ιιιιηι    facilius   justa   forma   τομίας   pro   ταμίας  restituatnr. 

Icterum  crrores  grammaticorum  et   llbrariorum    indc  orti 

int ,    quod,    quuui  saepe    apud  Aeoles    ai  pro  vulgari  ij 

;1    α    (vid.    §.  10.)    viderent ,     leges    lmjus    mutationis 

torabant. 

Dc   ει    pro   ?7  ίη   reccniiore  Aeollsnio  vid.    §.  22,  6$ 
cadcm   mutatione  Aeolibus  pro   Bocctis   tributa    §.  39. 
>t.  3. 

4)  Longum  7  ct  Ji  in  nonntillis  vocibus  jam  apud  ao- 
iqmores  Graecos  permutantur ,  quo  pertinet  είκοσι,,  quod 
Igitnr  etiam  in  Lesb.  2166  pro  antiquiore  FUart;  et 
iplcx  fornia  Ποσείδαν  et  Ποτίδαν  (vid.  §.23).  —  In 
•centioribus  titulis  sacpe ,  ut  aetas  fert  ?  It  pro  ι  scribi- 
ir,  τείμα ,  χατείρωσίς,  πολείταις  etc. 

5)  Interdum,  si  qua  fides  est  giammaticis,  apud 
Leoles  ν  crat  pro  ώ  4).  Exempla  afferuntur  χελννη  pro 
ύώνη    c  Sappbonc ,    deinde  τεκτυν  pro  τε'χτον  et  alia  for- 


4)  Et.  Ol*.  28,  16.  άμωμος  —  άμωμων  κσ.Ι  τροττ^  Αιολική  τον  ω 
;ff  ν  αμνμων  —  ojs  παρά  2;απφοΐ  χελώνη  %ελννη\  eadem  SapphiW 
tmine  omisso  Et.  Μ.  87,  33,  cf.  808,  26.  χελννη  —  λέγεται  δε  καΐ' 
ή  χύαινη'  δηλοί  δε  και  την  χι&άραν  παρ'  Αϊολενοι,  —  Arcad.  de 
acc.  ρ.  10.  (cf.  ρ.  93.)  τα  εϊς  νν  λήγοντα  βαρύνεται  εξαίρετος  παρά 
τοΐς  Αϊολεΰσιν,  Φορκνν  ,  Πόλτνν ,  Γόρτνν ,  τέκτνν  pro  τέκτο^;  Choer. 
Bekk.  1198.  πάντα  τα  εις  νν  βαρντονα,  επειδή  τα  πολλά  παρά  τοΐς 
Αίολε νοιν  είρίσαεται* 

7 
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tasse  m  wTvuljyo  exenntia,  quia  saepe  apud  Aeoles  ter- 
minatio  vv  reperiri  dicitur.  in  prima  voce  ϋ  antiquum 
esse  docet  alia  forma  χέλνς  Sapph.  685  in  τεκτΰν  haec 
mutatio  e  frcquentiore  corrcpti  ο  in  ν  orta  videtur, 
qmim  consentaiiciim  sit9  genitivum  sonare  τέκτννος,  unde 
τε'κτννες  rescripsimus  Sapph.    44. 

6)  Pro  ν  Acolcs  δΤ  liabere  traduntur  in  χροισός  pro 
χρυσός  5)  5  cujiis  mutationis  quiim  ''imllum  praeterca  vesti- 
gium  reperiatur ,  sed  ubique  in  libris  et  tihilis  ϋ  ίη  hac 
Yoce  legatur  (cf.  §.  12,  4),  lcvi  auctoritati  vix  quidqiiam 
danduin  est. 

7)  Verlus  videtur,  quod  Aeolcs  φνίω  ct  άλνίω  pro 
cfvco  et  άλύω  babuisse  referuntur  111  Et.  M.  254 ,  14; 
naai  apud  Alc.  68  metriim  in  φύει  primam  longain  postu- 
lat,  unde  rccte  Scidlerus  p.  218  φνίπ  restitui  jubct; 
neque  obest  εφύοντο  Sapph.  29,  quia  facile  Γ  ante  voca- 
lem  ejici  poterat-,  vid.  §.  16. 

8)  Diplitliong-us  «Γ  pro  εϊ  sempcr  est  in  particula  α/, 
ut  Lcsb.  2166,  22.  29.  32  et  saepe  apud  poetas,  item 
αϊ'&ε  S.  8.  Indc  corrlgenda  Ak.  49.  62.  De  γ,ταίνω 
pro  κτείνω,  quo  Alcacus  usus  dicitur,  vid.  §.  8.  not.  8.  — 
Saepissiine  grammatici  6)    tradiuit,    dipbtbongum   εϊ  apud 


5)  Tzetz.  ad  Hes.  Opp.  664  et  Et.  Leid.  ap.  Gaisf.  Αιολείς  χροι- 
aop  δια  διψ&όγγον  γραφονσιν. 

6)  Et.  Gud.  33,  26,  Et.  Par.  ap.  Bast.  ad  Greg.  605,  Ann.  Ox. 
I,  29,  1.  κατά  διάλεχτον  Αίολικην  την  ΊΊ  δίφ&ογγον  ttS  ΰΐ  τρίπονσιν' 
το  γαρ  ονειρον  όνοιρον  λεγονοι  ααϊ  το  επείγιο  εποίγο).  —  Α t  hoc 
grammaticis  deberi,  οϊγω  ab  επεΐγο)  temere  derivantibus,  docet  Choe- 
rob.  Ox.  II,  203,  16,  ubi  legas  υ  γαρ  οί'γοιν  (pro  χατεπεΐγυη•)  ok  τι 
άννοαι  βονλόμενο?  χατεπεϊγει.  De  ονοιρος  praeterea  J.  Gr.  244,  b  et 
Greg.  C.  605,  Et.  M.  660,  53,  Choer.  Ox.  II,  245,  9,  Ann.  Ox. 
I,  335,  9  et  II,  327,  corr.  III,  229,  3.  Item  Choerob.  Bekk.  1294 
(cf.  eund.  ap.  Bekk.  ad  Apoll.  de  synt.  p.  350)  οϊδα  explicat  tt 
Aeolice  in  οϊ  mutato,  ut  ονοιρος ,  ncque  aliler  liaec  mutatio  Aeolica 
(*t  in  5T,  fel  minus  accurate  ?  in  0)  adhibetur  ad  perfecta  οϊδα, 
πεποι&α  etc.  apud  Orion.  KM5,  6  et  124,  20,  Et.  G.  421,  2  et  423, 
17,  Ann.  Ox.  I,  68,  27  et  331,  32,  IV,  173,  26  -  186,  27  — 
191,  9  etc. 
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Aeoles  in  oi  mutari,  eamque  mutationem  suo  more  ad 
multa  non  Aeolica  adbibent;  exempla,  quae  yere  Acoliea 
baberi  possiiit,  nulla  liabent  praeter  ονοιρος.  Nam  quae 
praeterea  afferuntur.,  aut  corrupta  sunt  7 )  ,  aut  propter  fu- 
tiles  grammaticorum  etymologias  ficta. 

Mero  errore  οϋ  ίη  ϋ  transire  refertur  apud  Aeoles  In 
Μΰσα ,  βυλή9)$  Boeotorum  est,  quod  a  Prisciano  Aeoli- 
tiis  datur,  ov  pro  v.  vid    §.   38,   0. 

9)  Iota  -subscriptuin  in  dativis  singularis  ab  Aeollbns 
omissum  esse ,  grainmatici  9)  tradunt,  nec  reperitur  in  li- 
tulis  Lampsaceno  et  Cumaeo  ,  ut  Lamps.  31  εν  εκκλησία, 
20.  26  6  δαμος  στεφάνου  —  χρυσεω  στεφάνω  τω  εννομω, 
Cura.  τύχα  άγά&α^  εν  τω  γνμνασίω ,  Disi  quod  1η  illo  1.  <*^*'  £. 
16.  22  lejjitur  εν  τω  αγωνι ,  quod  lapicidae  Lampsaccno  ■**'*• 
deberi  videtur.  Contra  in  antiquiore  Lesblaco  2166  iota 
constanter  servatiir,  ut  1.  15  τα  εν  τούτω  τω  ψαφίσματι; 
nam  quod  in  coujunctivo  non  solum  tituli  Lamps.  35.  36 
in  αναγραφή  et  άνατε&ή  atquc  Cumaeus  1.  30  in  συντελέη  iota 
omittuut,  sed  etiam  Lesbius  2166,  31  in  ένόεύη ,  alicnuin 
est,  quia  conjunctivus  eiiam  in  multis  Doricis  titulis  iota 


7)  Choer.  Ox.  II,  $09,  32.  έΐρο}*  σημαίνει  δε  το  ονμπλίκω,  δια 
της  Τι  διφ&όγγον  —  οτι  οι  Αιολείς  οϊρατο  λεγονοιν  εστί  δε  ερρο), 
tgojy  εϊρα,  ερρον  το  προίτακτικόν  ε&οί  γαρ  εχονσι  το  ε  τρέπειν'  οίον 
οναιρο9  ονοιροζ.  Si  quid  video ,  corrigendum  est  ορράτω ,  haud  du- 
bie  ex  Aeolico  poeta;  imperativi  enim  formam  esse  satis  ptrtet, 
quam  ita  grammaticus  derivat,  ut  ab  Aeolico  prftesehti  Ι'ρρω  pro 
εΐρω  imperativum  Aor.  Ι.  ερρον  pro  εΐρον,  et  inde  nova  tnutatione 
ορρον ,  όρράτυ)  fieri  dicat.  cf.  §.  12;  5.  Hinc  ουνΰρραιο'  pro  ση/ρ- 
ραιο'  scribere  ausi  sumus  apud  Sapph.  67. 

8)  Clem.  Alex.  Protr.  p.  19«  D.  μονοαί  καλεί  μι'σαζ  κατά  ττ)ν  δια- 
λεκτον  %υ~ν  Αιολίων.  —  Lactant.  Ι,  6,  7.  iconsiliuni  ηοη  βουλών  eed 
βνλήν  appellabant  Aeolico  genere  sermonis.»        Γ^  , 

9)  Choer.  Bekk.  1187.  (Greg.  Cor.  606.)  oi  AioUtt  r«7c  tk  ώ  /;,  - 
γονοαιϊ  δοτικαΖε  ου  προςγράφονσι  το   7'    το    U/ntjQtu  γαρ   (τηαιν  χα)  τα» 
αοφώ  χο)ρΗ  του  Τ.    Drac.  Strat.  109,  19.  vaou  yifi  δυτιχη  επί  n< 
άριΰμου   το  Ί   έχει'   Αιολείς  δε   καϊ  Βοιωτοί    ον%  ίπ/γραγον.    Η.    Ροι- 
phyr.  in  Αηη.  Villois.  II.  ρ.  116< 
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caret.  vid.  Boeclih.  ad  C.  I.  nr.  1841.  Contra  constat  slbi 
Cumaei  dialectus,  iota  ctiam  in  mediis  vocibns  omisso,  nt 
1.  40  βαλανηον  pro  βαλανζον ,  βαΧανψον  ct  σμαραγηον  pro 
σμαραγήϊον.  Libri  in  bac  re  nullam  auctoritatem  babent. 
Jam  vero  ex  inscriptionibus  certum  videtur,  grammaticos 
e  recentiore  Aeolismo  bausisse ,  quae  de  iota  omisso  tra- 
diint,  paullo  antiquiorem  tenuissc  iota.  Unde  poetis  ubi- 
que  Iota  aut  relinqnendum  aut  rcstitnendum  non  soliim 
in  dativis  decl.  I  et  II ,  sed  etlam  in  dativo  decl.  III,  nt 
*' Αρη  >>  Λιννομένη  Alc.  7,  43,  in  Κνπρογϊνγα  Alc.  5J ., 
Sapph.  %%  etc.  vid.  §.  14 ,  3. 

§.    16. 

He  dipIitliongOrmii   et   longarnm  vocallum 
correptione• 

1)  Grammaticl  l)  docent ,  diplithongnm  al  saepc  antc 
sequentem  vocalcm  apud  Aeoles  ι  abjicere;  cxempla  affe- 
runt  "  Λλχ,αος ,  ακμαος,  αρχαος,  Θηβαος,  'Ρωμαος,  πάλαοςΎ 
βΐβαώτίρος.  Nmtc  baec  in  poetis  leguntur :  Ά&ανάα 
Alc.  3,  Tbeocr.  28,  1,  Φωχάας  S.  14,  '  Τμηναον  S.  44, 
Νικιάας  ,  qiiod  c  libris  restituimus  Thcocr.  28,  9,  μάομαι 
S.   115  5    neque  alicnuin  est  αϊ  pro  ahi.  vid.   §.  29,  4. 

2)  Neque  minus  aliae  diplitliongl  7  abjiciunt,  ut  άλά- 
•&εα  pro  άλή&εια  est  Tbeocr.  29,  1,  unde  idem  recte  apud 
Alc.  47  scripserunt,  deinde  Fadea  ccrta,  ut  videtur,  con- 
jectura   Alcaco    fr.  31    rcstitutum    est ,    et   πλϊαις  e   libris 


1)  J.  Gr.  244 j  a,  Greg.  C.  596,  Meerm.  661,  Aug.  671,  Vatic. 
691.  το  7  τη?  αϊ  διψ&όγγον  αποβάλλει,  όταν  αντω  μη  (male  in  J. 
Gr.  et  Mcerm.  μή  omittitur)  επιψίρηται  σΰμφωνον,  cujus  regulae 
exempla  alii  alia,  haec  adjiciunt:  Άλκάος  ,  άρχάος ,  'Ρωμάος,  d- 
κμάος.  —  Ιη  Et.  Μ.  66,  27  haec  sunt  exempla :  Θηβάος,  άρχάος, 
Άλκάος,  apud  Eust.  28,  32.  πάλαος,  "Λχαο?;  Ληη.  Οχ.  Ι,  318,  10. 
πάλαος;  ibid.  Ι,  279,  28.  oi  Λϊολείς  βεβαωτερος  λέγονσι  δια  τον  ω 
χαϊ  βιβαώτερος  το  βεβαιότερος ,  όίσπερ  άφνειός  άφνειότερος'  άφνευς  δε 
αφνεωτερος.  —  Etiam  άλαός  ab  άλαιός  hac  Aeolica  mutatione  de- 
rivalnr  Scholl.  II.  ι/,  10. 
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rctineudum    cst    A.  33    pro    nkeititg.       Hinc    etiaiii    *'ωί>« 
Aeolicum  dieitur  pro  εϊω&α  2). 

Aequc  iu  optativo  λαχόην  iota  ejeeto  Aeolicum  tradi- 
tiu•3),  nndc  rectc  liaec  forma  restituta  cst  Sapph.  8} 
tvvba  lcgitur  Cum.  18.  43.  49 5  luinus  propria  Aeolibus 
sunt  Ttorjg  Tlicocr.  29,  21,  naug  S.  76  (ποίας  II,  14), 
Ιπτόασεν  Sapph.  2,  6.  %itur  pro  εποίησαν  S.  70,  τοιαύ- 
τα S.  57,  quac  dipfilhon^um  corripiunt,  mclius  ίπόησαν, 
zoavzu  seribuntur.  —  Ceterum  11011  sempcr  lias  diplitbuu- 
gos  corripi  ct  ratio  evincit  ct  docent  cxeinpla  otxuirog 
Lamps.  et  Sapph.  20,  μαιόμ&ος  Α.  17,  α'ίπος  Α.  19, 
φιλοχυμαϊος  Ciiui.   ctc. 

2)  Siniili  ratione  υ  cst  abjccluni  ία  ίτιισχδάσαντα 
Cuin.  42.  Deintlc  eliam  longac  vocalcs  interdom  antc 
scqncntem  vocalem  correptac  repcriiintur  5  Alcacus  δέο 
pro  δηοί  babcbat  fr.  95  e  diserto  teetimonio  ap.  Et.  31. 
2G4,  14}  dcindc  ζάτ^ς  ct  ζοΐας  Jieguntar  apud  Theocr.  29, 
5.  20 5  dcuique  11011  alicna  sunt  'slyjutu  ct  siinilia  (vid. 
§.  21,  6),  'Λχιλλίϊοί  Tbcocr.  29,  34  pro  anliqiiioribns 
iormis  'Λχίλληα  ctc. 

3)  Inlerdum  dip1i(lion«|i  νΛ  longac  vocalcs  cliam  anlc 
scqucntciii  licpiidam  corripiuntur.  Aeolibus  proprium  est 
όρανος  pro  ovouvug  vcl  AcollCO  ωρανος  (§.  1  i ,  5) ,  (juac 
corrcpta  forma  ct  Alcaco  tribuitur  ab  HerodUno  (vid. 
L  1.)  ct  mctro  cerla  cst  Ale.  27,  Sapjdi.  J3.  Cum  ftliia 
dialcctis  coiiimunc  babcnt  y.ooa  A.  57,  S.  43«  62  pro 
κούρα ,  quanquam  xoloog  Acolicum  dicitur  al>  Kusl.  1539, 
49 5  deinde  ίταρος ,  qnod  Acolicuni  dicitur  a!>  Enst.  28, 
32  ct  Grcg.  C.  601),  qnanquam  halga  legttur  Sappb.  64. 


2)  Et.  M.  306,  49  (Gud.  171,  50)  βϊω6•*  *«<  mr*ag&mmmt  ■ 
aiel    γάρ   μοι    tmJtv  etc.   —  οί   γαρ  AloXtU  τυ    thuitu  fafa 

Et.  G.   174,  48.  Btoj&a  —  ()id  T7jc  tl   iiiffHOyyor•    <n>>,  I   /1 

τω  ί'ν^ος  και  iwtfa,  ο/  j  «fl  Ai:,?.t7>  τ<)  βϊω&ό  ΐω&* 

riiiendus  est  Choerob.  Ox.  II,  210,  '27,  qui  bifl  **mdm  babeL 

3)  Et.  M.  55S,  30.  mnofiplff  Alohmp  reJ  i  l«2»Vi  eortupie  Am. 
«v  IV,  204,  6. 
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8.2 ,  έτάρα  metro  incerto  miniie  certom  est  S.  53.  Hnc 
pertincnt  practerea  alia  ,  quae,  qunm  in  antiquiore  lingua 
longam  yocalem  vel  dipbtbongum  babeant,  apud  Aeoles 
ut  vulgo  syllabam  corripiunt,  ut  κάλος ,  μονός  Sappb.  24, 
cf.  μοϋνος;  simillima  est  ea  syllabarum  eorreptlo,  quae 
alteritis  liquidae  vcl  σ  omissione  efficitur9  vid.  §.  8,  11 
et  9,  h 

Grammatici  de  dialectis  Aeolcs  ο  pro  ω  babiiisse 
testantur  4)  ίη  ορα  et  ότειλή  pro  ώρα  et  ώτίΐλή*  Illud  vix 
verum  ost,  qumn  ώρα  metro  confirmetur  Alc.  31,  Sappb. 
24  5  fortasse  ορανος  restituendum  cst.  Hoc,  si  quid  vcri 
inest,  singularc  cst.  Corruptiora  apertc ,  quae  iidem  de 
i  pro  rj  produnt,  —  De  alils  correptionibus  infra  vidc- 
bimus  §.  20,  1;  §.  21,  2.  8,  §.  24,  7. 

§.   17. 

19e  cositractione. 

1)  Contraetlonis  exeinpla  rara  sunt,  quia  coiijugatio 
vulgo  contracta  apud  Acoles  aliam  ralionem  sequitur 
contractlonis  cxpertem  et  tertia  quoque  declinatio  cam 
ferc  ignorat,  ut  alia  omittamus.  Digna  ,  quae  notentur, 
gunt  haec  : 

So  et  ~αω  semper  in  α  coalescunt,  ut  apud  Dores. 
Inde  genitivi  decl.  I.  sonant  Κρονίδα,  τάν  σπονδαι/  ex  an- 
tiquis  Κρονίδαο ,  τάων  σπονδάων ,  vid.  §.  20,  3,  dcinde 
ΙΙοσείδαν  vel  ΤΙοτίδαν  c  Ποσεοδάων,  §.  23,  4 $  dcniquc  per- 
tinct  huc  ας  pro  tmq  9  quod  legitur  Tbeocr.  29,  20  et  a 
nobis  Sapph.  95  pro  ας  scriptmn  est,  si  comparainus 
Creticmn  τάως  pro  τέως  apud  Hesycbium, 


4)  J.  Gr,  244,  b,  Meerm.  662,  Greg.  C.  615.  αντί  9i  rov  ω 
μεγάλου  το  ό  μικρόν'  ώρα  υρα,  ωτειλή  ότειλτ/.  —  3.  Gr.  244,  b, 
Greg.  Cor.  613,  Meerm.  661.  άντϊ  bs  του  η  τυ  *  —  oU  το  "Λρ^ς 
Αρα  (a<ld.  J.  Gr.  Άρήϊος  'Λρίϊοί)  —  άδικήοαι,  άδιηέααι.  Ρίο 
Αρψ  Aeolicum  est  "Λρενς,  vid.  §.  22, 
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Τα  vulgata  ratione  in  η  coiijungitur,  ut  ήρ  pro  εαρ 
Alc.  37,  S.   19,   ίσ?/  pro  εσεαι  Alc.  89  etc. 

Τε  m  ή  coutraliitur  Dorico  morc.  vid.  §.   14,  2. 

7o  a  grammaticis  apud  Aeoles  in  Ίϋ  coaiescere  dici- 
tnr  J) ^  nunc  (si  excipiasTbeocritea  σεΰ,  εγένευ  29,  16.  17) 
nullu  exempla  leguntur  practer  βέλευς  Alc.  7,  Θενόαμος  in 
jiiiDimo  Cumaeo  Mionn.  Supph  VI.  p.  7  et  coiitractoruiu 
Terborum  participia  μογβενντες  Alc.  10,  μαρτνρεϋντας  Α. 
95,  φιίεΰντα  ,  καλεΰντος  Tbeoci*.  29,  18.  39,  aliis  de  cau- 
sis  suspecta.  vid.  §.  26,  10. 

Τε  contraliitur  in  7  longum  in  Ίρος  pro  ίδρος  2)  ,  unde 
leg-untur  in  Lesb.  2166,  39  ίρα ,  23  ίρηες ,  38  ίρείαις, 
Lamps.  31  Ίρων ,  Alc.  61  e  certa  einendationc  ϊ'ρας, 
Thcocr.  28,  4  Ιρϋν.  ln  recentioribus  71  pro  t  scriptuni 
estj.Cum.  6.  16  χατείςαν ,  κατείρωσις ,  Lesb.  2184.  2187 
sqq.  εϊρενς,  άρχείρενς.  Soluta  forma  e  vulgari  lingua  in- 
vasit  in  Cum.  55.  56  ιερέως,  άρχιέρεος ,  Tiicocr.  28,  7 
ιερόν. 

Τι  in  antiquiore  titalo  2166  ui  t  jungitur,  ut  in  dati- 
tis  πόλί,  όιαλόσι  e  ηόλιϊ,  dtakvau  ete.  vid.  §.  21,  4}  iu 
rccentioribus  «I  scriptuin  est,  ut  ηοίει ,  διαλάμψεο  in 
Lamps.  et  Cum. 

^  iu  ώ  coiitralicbalui•  apud  Lcsbios  3) ,    quo  pertiiiet 
fenitivus    slnjj.  dccl.  II.    άν&ρο'ίπω    cx    antiqua  forma  av~     fl-  &ν 
&ρο')ποο    (vid.    Buttm.    Ausf.  Gr.    §.  35.    A.  6),    α^ω?    ex     u    Τ 
«Woosr.  vid.  §.  21,  7.  ^ 


1)  Et.  Μ.  189,  30.  βααιλίοζ  χαϊ  κρ«σ«•  τον  ΐ  xal  υ  εις  την  ύ*ί- 
φ&ογγον  βαοιλεΰς  παρά  τοϊς  Αίυλεΰσιν  η  Αωριεϊίσιν  ωσπερ  Όδνοενς  τε 
λαβοΐν  (Od.  ω,  397).  cf.  Eust.  1965,  22;  Tzelz.  Epex.  II.  93,  23. 
Άχιλευζ  et  f/4£t>  Dorica  et  Aeolica  dicit ;  Et.  M.  38,  15.  αϊρονμενον 
xal  τροπΐ}  Aioktxf/  αίρενμενον  ex  Hes.  Opp.  474  ;  Scholl.  Theoei.  3, 
11  de  εχελευ. 

2)  Et.  Sorb.  ap.  Ba>t.  ad  Greg.  590.  ΑίοΧιχως  fyoc  (leg.  fyof), 
Greg.  C.  589.  το  ιερόν  Ιρον ,•  <lc  φ•νβ  Tzctz.  Epex.  88,  2(>. 

3)  Sclioll.  V.  II.  χ,  332.    ow«    τίνες  εχ   τον   όνος,    σ)Χ  hdit    σον  ς, 

ttvit  ύ*  άπο  τον  oavit.  Άλχαΐος  δε  xal  χα  δνο  ou  tii  ω  σιναλείφε». 
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2)  Crasis  prinium  tanglt  articulum  ita,  nt  vocales 
eecundum  coutraciioms  leges  conjung-antur.  Igitur  ό  ct 
το  cum  sequeuti  α  vel  ?  efficumt  ώ  ct  Τΰ  in  ώνηρ  S.  2, 
2  et  A.  17,  τώ^οϊ/  pro  το  ί'^ον  S.  114,  ώ£  pro  6  «§ 
Tlieocr.  28,  17,  zohiog  pro  το  Itto?,  quod  rcstituimus 
Tbeocr.  28,  27  5  ncquc  enim  aliicr  Dorica  dialcctus  ^7  in 
ω  contrahit. 

Conjunctio  καϊ  cunri  sequcnti  &  modo  Dorica  more 
Ζη  efficit,  S.  69  xtjv,  Tlieocr.  29,  3.  24.  33  κψ/ώ ,  κημε, 
κηπι  ,  modo  seciinduin  Atticae  dialecti  iisiim  κα  ,  χάτβ'ρωτα 
S.  1 ,  5  (nisi  Acoles  άτερος  dixerunt) ,  κάπιλείιρω  S.  91 
ex  Apoll.  de  pron.  (nisi  fortc  Vossii  exccrpta  vcrius  κ«~ 
πολεί-ψω  praebcnt),  κάττιπλεύειρ  Α.  79.  Scripturae  ambigui- 
tas  ex  aiitiqnorum  libroruin  usu ,  και  iiitcgrum  servan- 
tmm ,  explicanda  videtur$  Doricum  coutractionis  gcnns 
Acollbus  mellns  convenit•  —  Gum  sequenti  c  και  trans* 
it  ία  κ^Γ  contra  Lesbiacac  contractionis  legem ,  κώττι  S. 
1,  15.  17,  κωΰκ  1,  24,  quac  fortasse  cx  eadem  anti- 
quiove  scriptura  explicare  oportet. 

Particula  δηΰτε ,  quam  Hartungius  e  δη  αύτε  natam 
judicavit  (Partik.  I.  p.  322),  sinc  mendo  11011  legitur  in 
libris  nisl  S.  31 5  contra  restituta  est  e  δε  εύγε  Α.  11,  c 
δ*  rjv  το  S.  1,  15,  δήν  τε  1 ,  17 ,  δ3  ηΰτε  yel  δ'  εντε  1, 
18,  δ3  άντε  S.  20.  Coronidem  appingere  noliiiunis,  quia 
vocis  origo  niature  oblherata  esse  vidctur. 


§•  18• 

De  dijriitliOBigOiPBim    «liaeresi, 

1)  Grammatlcl,  qui  sacpe  de  Aeolica  diaeresi  testan- 
tur,  non  satis  disccrnuat  inter  duo  diacrcscos  genera, 
non  levi  discriminc  divcrsa.  Nam  aut  vocales  antiquitus 
scparatae,  quas  rcccntior  lingiia  in  diphtbongum  coujun- 
xit,  apud  Acolcs  antiquac  rationis  tenaces  tliacrcsin  po- 
this  vidcntur  pati,  quain  patiuiitur;  aut  quac  ab  origtne 
diphthongi  erant,  singulari  Lcsbiorum  uiore  in  siugulas 
vocalcs  dissolutac  sunt. 
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2)  Prioris  gcneris  sunt  "Λργίϊος,  (Λτρεΐδας,  'πλοΥον, 
quae  grammatici  *)  Aeolihus  trlbtiuot,  quippe  lcrminationi- 
l>us  ToT,  7όν~,  ιόας  stirpi  adjectis.  Iu  pocfcis  cjusmodi  repc- 
riuntur  Iiaec:  ΆοηΊ'ος  Α.  15,  βασιλήΥος  Α.  26,  S.  107, 
ΆγύλΐΥοι  Th.  29,  34,  άνδρ&ος  28,  10  et  29,  331,  avXftaig 
Tb.  29,  39,  χροΐαισιρ  S.  105,  ut  metri  causa  scripsimus; 
ncquc  dlversa  sunt  άγροΐωτιν  S.  74,  in  quo  diacrcsiu  me- 
tri  causa  assumpsimus,  ΠΙηΐαδδς  S.  24,  ζοΐ'α  Tli.  29,  5. 
In  inscriptionibus  diaeresin  Boeckhius  significavit  iii  int- 
μδλη'ι'α  et  πρντανη'ία  nr.  2189:  possimt  laincn  aequo  jure 
ίπψ&γα  ct  πρνταν))α  profcrri   (§.    14,  2). 

Proximc  ad  illa  diacresis  cxempla  accedit  κλαίω,  quod 
ex  Acolici  poetac  frustulo  (S.  121)  a  gramuiatico  2)  Aeo- 
lkum  dieitur,  quia  ϊ  ad  termiiiatioiicm ,  non  ad  stirpem 
pcrtinct. 

2)  Vcra  diacresis  prlmum  in  monosyllaLIs  πά'ι'ς  el 
δΰϊς  agnoscitur  3) ,  quanquam  illud  ctiam  extra  Acolicam 
dialectum  rcpcritur,  ut  apud  Homcrum.  Niinc  πάΥς  le- 
gfitur  S.  30.  77,  niinus  certo  mctro  S.  57  5  contra  τταΓ  cst 
Alc.  1,  Sappb.  1,  2,  παΐδος  S.  18,  παιδα  S.  08,  103; 
vix  verum  cst  πύϊδ\  quod  scripscrunt  S.  36,  pro  quo  ma« 
luiinus  nuYv  3   qijod  Bocckliius  scripsit  L<esh,  2186, 


1)  Eust.  29,  33.  01  Aloltls  πολίάχιζ  Iv  ra7s  διφ&όγγοις  ovx  άπο- 
βάλλοισιν  7,  αλλ'  αρκούνται  μόντ}  διαστάσει  ω5  εν  τω  'Λιρεΐδης,  Λι<- 
γεΐδης,  'jiqyfios}  de  'Λργέϊος  piaeterea  testantur  Choer.  Οχ.  II,  173, 
26,  Greg.  C.  605  (corr.  Et.  G.  73,  33);  Arcadii  Gloss.  Ms.  ap. 
Koen.  ad  Greg.  583.  πλοιον  περιαπάται  ω:  πάσχον  διαίρεσιν'  Λίολι- 
χως  γαρ  πλο7ον  πλόϊον. 

2)  Et.  Leid.  ap.  Koen.  8d  Greg.  583.  μτίειν  JloXixus  μαΐειν  χαϊ 
ωαπερ  το  χλαίειν  Λίολιχώς  διτ)ρηται  χαϊ  γράφεται  χλαΐειν  δάχρνοι, 
ovtojS  μαΐειν  χαϊ  πλεονασμοί  του  ν  μανίειν ,  ubi  μαΐειν  etymologiae 
causa  fictum  videtur. 

3)  J.  G.  243,  b,  Greg.  C.  582,  Rleerm.  6G0,  Aug,  670.  τά  tls 
aii  μονοσύλλαβα  ονόματα  διαιρονοι,  οίον  πα7(  πυ.Ί'ς,  du7c  δάΐί;  do 
<ni\\  pmeterea  J.  Gr.  215,  b,  Et  G.  221,  16,  ubi  tomparatur  i"vs 
vi  coir.  216,  50.  cf.  Tryph.  in  not.  4. 
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Certlor  ctiam  vcra  diacrcsis  ,  quae  tangit  antiquas  et 
geiuiiuas  dipblbongOS  ?  cst  in  aliis,  quac  jjrammatici  4) 
affcrunt?  cxcmplis,  oi'da9  χοίρος,  Πρό'ιτος,  οιωνός ,  fortasse 
ΝέΊ'λος  5).  Apud  ALcaeuui  lcgebatur  ω  δα  6)  9  ct  Sappboni 
nos  σΰνοΥδα  restituimus  fr.  100 5  Μήδεια  erat  apud  Sappho 
teste  Joann.  Alex.  p.  4 5  ractro  diacrcsis  postitlatur  in 
κώϊλαι,  Alc.  7,  ίϊκάσδω  S.   55,   σννοΐκην  S.  27. 

Herodiani  regulam  4)?  diplitbongos  11011  dividi  Aeolicas, 
i.  e.  mutalione  aliqua  Aeolibus  propria  ortas,  casu  exeiu- 
pla  gcrvata  confirmant.  —  Idein  Herodianus  monuit  111 
οϊδα  post  diacresin  Aeoiicam  l  produci  7) ,  quod  e  nostra 
emcndatioiic  fit  in  σύνοϊδα  S.  100  ct  πόιχίλαις  Alc.  33. 
Contra  prlraaui  vocalem  producendam  duximus  in  χώϊλν.ι 
Α.  7?  ubi  alii  xqiIuj,  scripserant,  .quum  boc  metrum  apud 


4)  Trypho  πα&.  λεξ.  §.  15.  de  diaeresi:  το  πά&οζ  εστί  παρά  τε 
"lojai  χαϊ  Θετταλοϊς,  το  δε  πλέον  Αίολιχον*  οΐον  χοίλον  χόϊλον,  όίχανοΐν 
οϊωνων ,  παϊς  παις.  —  Herodian.  in  Αηη.  Οχ.  IV,  416,  13.  (Choer. 
ap.  Bekk.  ad  Apoll.  de  synt.  p.  350)  αί  γάρ  δίφ&ογγοι  ΑίολιχαΙ 
ουδέποτε  τοΐς  Αίολευαι  διαλύονται'  οίον  το  τάλας  χαϊ  μέλας  xul  ονεί- 
ρου οι  Αίολεϊς  τάλαιί  χα\  μέλαις  χα)  ονοιρος  λίγονοι'  χα\  ου  διαλνονοι 
την  δΐφ•&ογγον  επί  τούτοι ,  έπεί  Αιολιχαί  είσιν  αί  δίφ&ογγοι'  χατά 
γαρ  την  των  Αίολέυιν  διάλεχτον  γεγόναοι'  το  δε  ΙΤροίτον  χαϊ  χοίλον 
διαλνονοι  χαϊ  λέγονοι  ΤΙροί'τον  χαϊ  χοΐλου ,  επειδή  αί  δίφ&ογγοι  αύται 
ουχ  είοιν  ΑίολιχαΙ  αλλά  χοιναί,  ει  ουν  το  σΰνοιδα  δ»αλΰονσι,  σννοϊδα 
λέγοντες,  δηλον  ότι  ουχ  εστίν  η  οΊ  δίφ&ογγος  Αίολιαη.  Eadem,  Προί- 
του  et  χοίλον,  dialecto  ηοη  nominata,  afferunt  Herod.  π.  μ.  λ.  ρ.  21 
et  «Joann.  ΑΙ.  6,  22,  De  Aeolico  χοίλον  Piisc.  Ι.  ρ.  49  et  Vol,  Π. 
ρ.  219;  de  οϊδα  cf.  not.  6.  7. 

5)  Herod.  π.  μ.  λ.  14,  10  de  Νείλος:  —  νόϊλόί  τε  γαρ  λέγεται 
χατά  διάλεχτον,  leg.  Νείλος.  —  Αηη.  Οχ.  II,  291,  5.  σεσημΰωται  το 
χεϊλος,  χέλος  γάρ  (leg.  χέλλος)  *  χαϊ  το  Νείλος,  νέϊλος  γάρ ,  ubi  Aeoli- 
cum  χέλλος  alterius  dialectum  prodit. 

6)  Herod.  π.  μ.  λ.  ρ.  24.  οι  περί  τον  Άλχαιον  λέγονσι  οϊδα  τρι- 
συλλάβου. 

7)  Steph.  de  urb.  S.  ν.  Καρία  ex  Herodiano:  εστί  γάρ  οτε  μετά 
την  διαίρεαιν  εχτασις  γίγνεται'  ο'ίομαι,  οίον  (sic),  οϊδα  παρ*  ΑίολεΖοιν 
αντί  τοί  οίδα.  —  Αηη.  Οχ.  Ι,  219,  3.  8νρ4&η  χατά  διάοτασιν  χόϊλος 
χαϊ  εν  συναιρέσει  χοΐλος)  ως  Ζωϊλος,  unde  χωϊλος  legendum  videtur. 
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Alcaeum  ecmpcr  spondeum  aut  trocbaeum  in  basi  babcat, 
acccdente  grammatico  ,  qui  κοίλος  diacresln  passum  cum 
Ζωϊλος  comparat  7). 

■j*  K  Ad$imus  bic  vocein  μά'ι'ος  9  qnae  apud  Aeoles  pro 
μάγος  erat  8),  antiqulore  forma  servata,  ut  docet  Sauscrita 
vox  maja,  i.  e.  praesiigiae,  magia. 

§•  19. 

Ite  syncope,   apocope   etc* 

1)  Saepissimq  antiqiu  grammatici  syncopen  Acolicam 
dicunt,  ncque  cam  tantum  ?  qua  breves  vocales  e  mediis 
voeibus  cjicluntur,  sed  etiam.,  qua  totae  syllabae  *).  Ex- 
einpla  tainen,  quae  babent,  pessime  syncopen  passa  di- 
ctuitur,  ut  ίχραοα  ex  άρμόσαι,  ώρσίν  ex  ωρμησζν  2) ,  άλλος 
cx  άλαλος  etc.  ,  aut  Aeolibas  non  sunt  propria,  ut  Ho- 
mericum  -/.άμμορος  pro  Υ,ακόμορος.     Neque  rccte  in  Homc- 


8)  Et.  Gud.  377,  31.  Φιλόξενος  δ£  λέγει,  ort  παρ1  Αϊολενοιν  ή 
γραφή  δια  του  ιώτα'  έοτϊ  δε  μαίος  επεξονσιαστης  —  μάϊον  κατά  διά- 
λυα ιν  του  Τ. 

1)  Drac.  161,  1,  Iryph.  §.  23.  cum  exemplis  κάμμορος  et  δα- 
ακιος  pro  δασϋοκιος.  —  J.  Gr.  243,  b.  Meerm.  660,  Aug.  670, 
Vatic.  690.  exeraplum  afferunt  ωρσεν  pro  ωρμηοεν ,  cui  Greg.  Cor. 
578  addit  αρααι  pro  άρμόσαι  et  άλλος  pro  άλαλος  ( cf.  de  hac  ine- 
ptissima  etymologia  Et.  M.  66,  4  et  Et.  Sorb.  ap.  Bast.  ad  Greg.).  — 
In  Exc.  Par.  677  syncopae  Aeolicae  exempla  afferuntur  εϊρρεΐος  ex 
Ιϊρόεοντος ,  <&έραπα  e  θεράποντα.  Heraclid.  ap.  Eust.  28.  extr. 
$άκνο)  e  δαγκάνω  derivat,  cf.  Pseudo-Herod.  H.  Ad.  f.  205.  Ple- 
rus  est  talibus  Tzetzes  in  Epex.  II.,  qui  p.  63,  18.  ΐφ&ιμος  ita  ex 
ϊφί&υμος  derivat,  98,  13,  κραίνω  e  καραίνω,  81,  18.  "Ολνμποε  ex 
Όλόλαμπος  etc. 

2)  Optime  Lex.  de  spir.  229,  ubi  agitur  de  ΐρός ,  ίρεϊον,  'igij^t 
τίνες  δε  παραλόγου  ψιλοΰσι  τά  τοιαύτα,  λέγοντες  υτι  τά  ονγκοπτόμενα, 
κατ'  Λϊολεΐς  ψι?.οΰται'  οίον  ωρμηοεν  ωροεν  ,  άρμόοας  σρσα?.  προς  obi 
εοτιν  ειπεΐν,  ότι  ούτε  το  ωρμησεν  έγένετο  κατά  ουγκοπην  ωρσεν,  ουτβ 
το  άρμόοας  αροας ,  αλλ*  από  τον  ορω  το  διεγείρω  6  μέλλων  Αιολικώς 
Φςοω  και  αριο  το  αρμόζω:,  ιρώ  και  Λινλιν.ως  αρονί  τά  τοιαιτα  ψι- 
λνϊνιαι  γενόμενα. 
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ricis  ακτο,  αλμενος,  6έχ&αι  3)  syncope  Acolica,  atit  oniiiiiio 
syncope  agnoscitur,  quum  polius  antiquitus  ad  conju^a- 
tionis  in  μι  raiionem  vocalis  defuerit.  Siniile  est  χντο 
S.  97  5  contra  ί'γεντο  ,  quod  S.  9  metri  cansa  pro  Ιγένετο 
scriptum  est,  ct  ipsi  syncopc  ortum  putamus,  vid.  Diss. 
nostr.  de  conjug:.  in  ~μ~ι  §.  22. 

Grammaticorum  liacc  de  syncope  Aeolica  doctrina  e 
pracpositionum  apocope,  Aeolibus  consucta  ?  qiiam  syn- 
copen  dicerc  solent ,  manasse  videtur.  vid.  §.  20. 

2)  Non  majore  jure  Aeolica  yocatur 4)  apocope  iu 
ΰώ  pro  δώμα,  ρα  pro  ράδιον  ct  similibus.  Quanquain 
cnim  βρα  est  Aeolicum,  yid.  §.  5?  4?  tamen  non  est  syn- 
cope  e  βραδιον  ortuui.,  cf.  Lobeck.  Parall.  p.  119. 

3)  Piconasinus  vocalis  agnoscitur  ab  Hcrodiano  δ)  iu 
Aeolico  φερένα  pro  φερνή. 

§.  20. 

l$e  declinatione  I  et  II. 

1)  Praemonendum  est?  Aeolcs,  grammaticis  !)  testi- 
bus,  dualcm  nuincrum  iguorasse  ,    ncquc  ullum  cjus  in 


3)  De  αλμενος  Tzetz.  ad  Hes.  Opp.  195.  405,  Epex.  81,  18; 
αλτο  Eust.  145,  40,  Philem.  Lex.  17.  p.  139,    δέχ&αι  Eust.  73,  12. 

4)  Eust.  187,  28.  AiolJojv  η  τον  μάψ  βραχιλογία  εκ  τον  μάτην, 
ν)ς  καϊ  το  αφ  εκ  τον  οπίοο),  και  αι  άποκοπαϊ  τον  δοϋμα  δω  και  ρ  Ιδιον 
ρα  καϊ  κρίμνον  κρΐ  και  των  ομοίων  ,  ετι  δε  και  αϊ  ονγκοπαί. 

5)  (Herodianus)  περί  παϋων  Et.  Μ.  790,  42.  φερενα  (leg.  φερένα)• 
%οντο  κατά  διάλεκτον'  οι  γαρ  Αιολείς  λέγονσι  φερενα  —  εάν  δε  δωση 
τις  τον  πλεονασμον  Αιολικό  ν  είναι  καϊ  εϊπΐ]  φερενα  και  μιμηοηται  τό 
*Ελϊ•νη  (leg.  Έλένα),  άπολίλνται  το  ηλογημενην  (de  accentu).  —  He- 
rod.  π.  μ.  λ.  33,  28.  φερν?}•  Αιολείς  δε  φερνάν  (leg.  φερέναν)  αντην 
λέγονσιν  όμοίυις  τ[]  άλεναν  (leg.  Έλέναν). 

1)  Choer.  Bekk.  1184.  or*  νστερογενη  tiol  τα  διίκα,  δηλον  αφ'  ων 
ον  τταοαι  αϊ  διάλεκτοι  εχονοι  δνϊκά'  ίδον  γαρ  οι  Αιολείς  ονκ  εχονοι 
δνϊκά  ,  ο&εν  ονδε  ol  tJ>OJμaΐoι  άποικοι  οντες  των  Α  ίο  λέων  κίχρηνται 
τω  δνϊκω  αριϋ-μω;  hinc  hauserunt  Greg.  C.  C06  et  Ann.  Ox.  IV, 
174,  6,  consentit  Herod.  H.  Ad.  191,  a.  ra  δνϊκά  νοτερογενη  vocans 
et  Aeolibus  abjudicans. 
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dccHnationc  et  conjngationc  nnnc  exemplum  repcrlri,  nisL 
quod  Homericuui  ϋητορ  cnm  πο'ιητον  collatum  -Aeolicum 
vocatnr  in  Et.  M.  23,  12,  cui  testimonio  non  multmn 
fidei  babetmis.  —  Terminatio  Ίφ~7,  quae  apud  Homerum 
pro  genitivo  ct  dativo  est  io  omnibus  declinationibus, 
levi  quadain  auctoritatc  ab  Aeolibus  repetitur,  alia  a 
Boeotis.  \id.  §.  43,  1. 

2)  Iii  declinatione  prima  pro  η  nbique  esse  a, 
supra  monuimus.  Sed  α  etiam  corripi  testantur  gram- 
matici2),  ut  in  Άφρόδιτα,  Latinain  linguam  C0Di|)arante3 
et  Homcricum  ννμφα  φίλη.  Hinc  proclive  est  suspicari, 
vocativi  corrcptionem  male  ad  alios  casus  tractam  essc$ 
nam  eo  casu  ννμφα  apud  Homerum  legitur  II.  /,  130, 
Od.  <?,  743.  Et  reperitur  correpta  liaec  vocativi  forma  in 
ω  Αΐ'λα  S.  67  et  ώ  * '  ραννα  S.  66,  99,  neque  alicna  cst 
vocativi  in  dclinationc  III.  correptio.  Tamen  etiam  110- 
minativum  interdum  apnd  Aeoles  correptiim  esse,  nolu- 
mus  negare,  cujns  rei  exemplum  habet  Melinno  v.  5. 
σοι  μόνα  πρεσβιστα  δεδωκε  Μοίρα,  quae  est  optimi  codicls 
lectio,  pro  qua  editores  e  Gesneri  marglne  receperunt 
πρέσβειρα.    — 

Nominativi  mascnlinorum  brevior  forma  ϊη  « 
pro   ης   sacpc  a  graunnatieis  Aeolicae  dialecto  tribuitur  3). 


2)  Choer.  Bekk.  1200  de  Θέκλα',  λίγονσιν  οτι  "ΐταλικως  έτρεψε  το 
η  εις  α*  οι  δε  ' Ιταλοί  άποικοι  είοι  των  Αιολίων'  ot  δε  Αιολείς  το  η 
εΐί  α  βραχύ  τρέπουσιν*  οίον  *  Αφροδίτη  Άφροδΐτα  (leg.  Άφρόδιτα)> 
ννμφη  ννμφα'  οίον  παρά  τω  ποιητή  ννμφα  φίλη.  Accuratius  de  ac- 
centu  tradit  Joann.  Al.  3,  17.  το  άφρόδιτα  παρά  μεν  Αιολενσι  προ 
δνο  έχει  τον  τόνον,  παρά  δε  Λυιριενσι  προ  μιας. 

3)  Eust.  75,  30.  το  ιππότης  ίηπότα  και  τα  όμοια  από  των  εις  ης 
εν&ειυΖν  εις  α  μεταπεαοντα  μεταπλαομόν  παράδοξον  δ'πα&ον  —  εοτ\  δε 
κατά  τους  παλαιοίς  Βοαοτων  και  Αιολεων  6  τοιούτος  τύπος  τον  σχη- 
ματισμού ,  διό  και  τίνα  εκ  τούτοι  προπαροξύνονται,  ώς  ενταν&α  το 
μητίετα  Ζευς.  —  Aeolibus  et  Boeotis  praeterea  hae  formae  adscri- 
buntur  in  Scholl.  II.  «,  175,  Et.  Gud.  393,  39,  Et.  Leid.  ap. 
Koen.  ad  Greg.  96,  quibus  Dryopes  addit  Diacon.  ad  Hes.  Sc.  33. 
216,  male  vocativum  pro    nominativo  positum  dicens.      Solis  Aeoli- 
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Nullum  tamen  excmplum  nnnc  legitur,  cpanqaam  non  H* 
cet  eam  Aeolibus  Asianis  abjudicare. 

3)  Gen.  singr.  masculiiio  rum  Decl.  I.  gram- 
maticis  4)  testibus  in  ao  apud  Aeoles  exit  5  nunc  cum  ali- 
qua  veri  specie  eonjectnra  restituta  est  haec  forma  in  JTo- 
λυανακτίδαο  Sapph.  68 ;  vulgO  in  titulis  e.t  poetarum  li- 
bris  terniinatio  α  reperitur,  Cum.  16.  59.  60  κτιστά,  «;- 
εογετα,  Ήραχλείδα,  Alc.  39  Κρονίδα,  Sappb.  69  Άΐδα.  — 

Saepissime  5)  genitivus  plur.  in  αων  Aeolicus  di- 
clturj  adeo  ipsi  Sapphoni  Μοιαάων  tribuitur  6),  nisi  forte 
μοισαν  corrigendum  est.  Vulgo  Dorica  gcnitivi  forina  lc- 
gitur,  Cum.  30.  31  ταν  κατενχάν  ,  τάν  σπονδάν  ?  Lainps. 
15  άμφοτεραν  ταν  πολίων ,  Lcsb.  2172  άπο  Κεγχρεάν ^  Ίη 
nunimo    Teiiini    Acolicae    ap.    Mionn.    Suppl.    VL  p.    41 


bus  tribuuntur  ab  Eust.  1457,  26  et  Scholl.  Pal.  Od.  y,  68.  Omnes 
illi  Homericis  tantum  exemplis  utuntur;  aliis  ScholJ.  Dion.  Thr, 
818,  30  et  Greg.  C.  603,  ol  Αιολείς  πολλάκις  εΙς  α  ποιονοι  τ«ί  εν- 
&eiaQ'  6  'Αρχύτα  γάρ  φαοιν  άντϊ  τον  Άρχντης  και  'Τβραγόρα  αντί  τον 
'Τβραγόρης. 

4)  εκατηβελίτνο  genitivus  Aeolicus  vocatur  Et.  Μ.  320,  1,  E(. 
G.  176,  4,  Ann.  Ox.  I,  155,  10;  άγχνλομηταο  Boeoticum  et  Aeoli- 
cum  Et.  M.  11,  11,  cf.  Et.  G.  465,  24,  Ann.  Ox.  I,  347,  20. 
Corruptissimus  est  Gregorius  Cor.  611.  τάς  ε!ς  ου  λήγουσας  γενικάς 
δια  τον  εν  εχφερονσίν'  Αιαχίδαο  γάρ  Ίωνιχως  xal  Αίαχίΰεω  Αττικών, 
Αιαχίδεν  γράψονσιν  οίτοι ,  nisi  veram  lectionem  servavit  cod.  Aug., 
qui  α  et  Αιαχίδα  habet. 

5)  Et.  M.  40,  56  —  507,  14  —  577,  44;  Et.  G.  23,  52  —  398, 
55  -  493,  33;  Ann.  Ox.  1 ,  24,  4  —  239  ,  1  -  3S2,  II;  Eust. 
178,  21;  Drac.  76,  19  -  110,  8  —  160,  27;  J.  Gr.  243,  b,  Greg. 
C.  577,  Meerm.  660,  Aug.  670,  Vatic.  689.  696  etc.  Plerumqne 
Homerica  exempla  offerunt.  Corrupte  Et.  Gud.  318,  1.  οι  δε  Αιο- 
λείς  δια  του   tojv. 

6)  Ann.  Ox.  I,  278,  18.  xal  η  γενιχή  τάν  πλη&νντιχών  μο)οάων 
παρά  Aaxojoiv ,  παρά  δε  2;απφοΐ  μοιοήων ,  το  Τωνιχον  μονοΐων ,  το 
Βοιωτιχυν  μονοάων ,  το  'Ρηγινόν  μοιοαν.  Corrupla  ex  his  sunt  La- 
conicum  μωοάοίν  pro  μωοαν ,  Boeoticum  μονοάων  pro  μωοάων,  deni- 
que  Rheginum,  de  quo  alio  tempore  disputandum  est. 
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Ταμνιταν^  Alc.  7  ααττσ.ν \  38  %νλιγνν.ν  άπν  Τηΐαν ,  50  πα*- 
(ϊαν ,   Sapph.    1  ?  26  χαλδπάν  μεριμνάν* 

G e nitivi  s  i  η  g.  declinationissecundae  lon- 
(>ior  forma  iri  ^  semel  Aeolica  yocatur  {vetoio  Et.  Gud. 
539  ?  11.  44),  semel  in  libris  legitur  Ιργομίνοιο  Alc.  37. 
Praeterea  apud  Sappb.  67  cmendaiio  άνήτοιο  pro  α^'τω 
nobis  probabillor  videtur  ceteris.  Vulgo ,  ut  in  severiore 
Dorismo^  genitivus  in  ω  exit  (Apoll.  de  pron.  138  Αιο- 
λείς Ι'μο) ,  σώ ,  ώ)  ,  cujus  formae,  interdum  iota  subscripto 
in  dativum  corruptae,  tot  sunt  excmpla,  ut  ea  cnunierare 
plgcat.     Vulpata  forma  in  ov  ubique  expellenda  cst. 

Composiiimus  baec  ?  quo  melius  appareat,  in  his  jje- 
nitivis  contractas  formas  in  ay  av~,  ω,  vulgares  fuisse  apud 
Aeoles  Asianos^  qiianqiiam  graiMHiaticis  tacentibus,  qui 
eas  magis  e  Dorica  dlalccto  cognitas  babcbant,  temere 
autem  actnrum ,  qui  ea  dc  causa  grammaticorum  testi- 
moiiia  dc  solutis  formis  u\  ao,  aojv,  Ίΰο  ad  Aeolcs  Boeotos, 
aut,  qiunn  saepius  siiiuil  nominentur  Aeoles  et  Boeoti, 
ad  Tbessalos  referre  yelit.  Ut  cnim  apud  Boeotos  utrae- 
que  formae  repcriuntnr ,  ita  apud  Lesbios  ?  maxime  anti- 
quiores  poetas ,  solutain  formam  intcrdum  adhibitam  esse, 
satls  probabilc  \k*air,  confirmatm*  certissinia  forina  ίρ- 
χομε'νοιο ,  si  Sappbus  Μοισάων  dubiiiDi  forte  videatnr. 
Unde  non  dubitavimus  coajecturas  il!as,  quibus  solutae 
formae  rcstitiiiiiitur ,  probare.  Quae  de  metri  vel  ιιοηιί- 
num  proprlorum  vi  in  solutarum  formarum  usu  Seidlerus 
p.  274  ct  Herraanmis  Opp.  VI.  p.  138  dispulant,  in  taiita 
cxemplornm  paucilatc  inccrtissima  sunt. 

4  )  In  d  a  t  i  ν  ο  ρ  1  u  r  a  1  i  s  utriusque  declinationie 
Acolica  dicitur  loiigior  forma  7) ,  quae  ϊ  adjectum  habet. 
Et  in  titulis  quidcm ,  Lesbiaco  2166  ct  Cumaeo  ?  unico 
cxceplo  articulo,    scmper  longior  forma  lcgitur,    ut  2166, 


7)  J.  Gr.  245,  a.  την  St  Βοτικην  των  πλη&νντιν.ων  σνν  τω  7  λί- 
γοναι'  τοϊαι  ΰίοϊοι,  τοΐαι  σοφοΐοιν ;  item  Meeiui.  C63 ,  ubi  τοΐς  άν- 
&ρα>ποισι. 
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35  ϋέοισι,  Cimi.  vioicsi^  ^εοισι^  τοντοισι^  προϋπαργμένοισ* 
etc. ,  contra  2166,  23  τα7ς ,  35.  36  etc.  το7ς,  idein  saepe 
in  Cumaeo  8).  Quod  in  Lamps.  34  εν  το7ς  ΑιοννοΊοις  legi- 
tur,  facile  lapicidac  cnlpa  factum  est.  Apud  poetas  quo- 
que  longior  forma  regnat,  ut  SappL•.  1  άσαισί,  όνίαασι,  77 
χρυσίοισιν  άν&έμοισιρ  etc.  Brevior  forma  praeter  articu- 
lum  non  reperitur  fere,  nisi  scquente  vocali,  ubi  elisione 
explicari  potcst,  ut  πλεϊστοις  εάνασσε ,  aut  in  adjectivis 
cum  substantivo  pleniorls  formac  junctis,  ut  άμερίονς  βρό~ 
τοισί*  Alc.  59,  εράταις  φόβαισι  Sapph.  67,  παντοδάπαις  — 
χροΐαισιν  S.  105 ,  aut  in  fine  vcrsuum  S.  5  άβροις,  28 
οσσοις,  69  δόμοις ,  Α.  53  λάοις.  Adversari  videntur  Alc. 
44  οίνος  γαρ  άν&ρώτΐοις  δ'ιοπτρον  et  Sappb.  97  όφ&άλμοις 
δε  μέλαις  χΰτ  άοιρος,  quae  fortasse  corrupta  babenda 
sunt,  quuin  lcvi  auctoritate  nitantur.  —  Arliculus  imn- 
quam  plemorem  formam  assumerc  videtur;  nam  τοίϊσι  δε 
Sappli.  9  est  demonstrativum.  Uhi  duplex  emcndatio  in 
promptu  est  Sappti.  64  τοίϊς  εμαισιν  aut  ταΊσιν  εμαις ,  A!c. 
29  τοις  δέραισι  aut  ταΐσο  δέρραις ,  breviorem  forinani  prae* 
ferre  certius  videtur.1 

5)  De  iota  dativi  singiilaris  subscripto  in  utraqiic  de- 
clinatione  omisso  monuimus  §.  15,  9}  de  acciisativis  plu- 
ralis  in  aTs  et  o7g  exeuntibus  §.  10,  4.  —  Malc  correpta 
forma  διδνματόκος  pro  διδυματόκους,  quae  est  Dorica,  Aco- 
lica  audit  apud  Scholl.  Tiicoer.  V,  84. 


8)  μενίζοιζ  Cum.  20.  as  μενίζοις  α  χάρα  σννεπίνενοε  τείμαις, 
quod  Giesius  ρ.  364  pro  dativo  habet,  potius  accusativus  esse  vi- 
detur.  —  In  Lesb.  2166,  38.  Boeckhius  legit  ταις  ϊρείαις  r«?s  iv 
τοις  vavots,  vix  recte.  Apographa  haec  habent  pro  ralg  iv :  Dodw. 
όειγηι,  Richt.  όειγεν,  Did.  οαγνι,  unde  fere  suspicor  ταις  ιρείαις 
οείγην  τοϊξ  vavoiS,  cf.  II.  ζ,  89  (Θεανώ)  οϊξασα  *ληΐ§ι  &ύρας  ίεροΊο 
δόμο  ιο. 
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§.  21. 

B5e   tiecliju&tiojsie   11Ϊ• 

1)  Accusativus  singularis  apud  Lesbios  in  ν 
exire  amat  ,  ubi  vulgo  terminatio  «  est.  Primum  voces 
in  ^i  leste  Choerobosco  (vid.  §.  3.  not.  18)  in  accusativo 
rtv  babent  apud  Aeoles ,  ut  δνσμβνηρ ,  χυκλοτέρηρ ,  evQvvt- 
φην  l).  Nunc  ejusiiiodi  superest  άβάκ-ην  Sappli.  80,  He- 
sycbii  glossa  confirmatum ;  deintle  liiatus  causa  pro  /μ- 
φερή  ί'χοισα  S.  77  recte  scriptum  est  έμφερην,  Vulpata 
forina  olvov  λα&ικάδεα  legitur  A.  33. 

Aeque  feminlna  in  ω  accusativum  in  "ων  habent  teste 
Cboerobosco  2 ),  (jui  ex  Aeolico  poeta  affert  "Ηρών, 
(Sappb.  75),  imde  Πεί&ων  scripsimus  S.  1,  20  et  χρώρ 
S.  2,  10. 

Non  minus  1  ante  hatic  terminationem  excidit.  Gram- 
matici  3)  testantur  de  Aeolicis  κναμιρ  ,  σφρα/ιν,  κλαιν  pro 
κνημϊδα,   σφραγΊδα,  κληΊδα;  legitur  χλάμυν  S.   13,    πά'ι'ν  in 


1)  Huc  spectaverint  etiam  Scholl.  Tzetz.  Chil.  in  Ann.  Ox.  III, 
372,  20.  ^τρεψιάδην  οι  AloluS  καϊ  συμφοΊνθ)ν  επιφερομένο>ν  τα  τοι- 
αύτα μετά  του  ν  γράφονοιν ,  quanquam  ^τρεψιάδης  recte  antiquitus 
declinationem  primam  sequitur. 

2)  Choerob.  H.  Ad.  268,  b.  την  αϊτιατικην  οι  Λιολεϊξ  καΐ  μόνοι 
(leg.  μονή)  προς&εσει  του  ν  εποίονν  την  Λητων ,  cJff  καϊ  η  χρησις 
δηλοΐ'  Ήρο)ν  εξεδίδαξε  γνάρυιν  την  άννόδρομον'  αιτιατικως  γάρ  iort 
απ'  ενΰίίας  τη8  Ήρυ'}.  Inde  emendandus  est  idem  Choerob.  ap. 
Bekk.  1203.  Αιολείζ  καϊ  δια  τον  ω  (leg.  ojv)  λέγονσι  την  αιτιατικτ^ν 
τοίν  ειί  ω  ΰηλνν.ών  και  βαρννουσιν'  οίον  την  Λήτω  καΐ  Ζάπφυι  (leg. 
Λητων  ,  2άπφυ)ν)% 

3)  Eust.  26δ ,  9.  κνημϊδα  καϊ  σφραγίδα  οι  ΑωΧειδ  κνάμιν  καϊ 
σφράγιν  σννεαταλμίνο)?  γράψουοι.  Inde  emendandi  sunt  Herodian.  ap. 
Eust.  8  ,  44.  την  κνημϊδα  καϊ  σφραγίδα  οι  Αιολείς  κνσμϊν  καϊ  σφραγϊν 
λέγοντες  μ*τά  όλιγότητοζ  συλλάβων  συστέλλονσι,  et  Choerob.  liekk. 
1207.  παρά  δε  τοις  Αιολευαι  γίνονται  ει?  ν  κατά  την  αϊτιατικην  μετά 
βαρεία?  τάσεο>ς'  κνημιν  γάρ  λεγονσι  καϊ  σφράγιν  καϊ  αψιν  ο'ς  παρ' 
Ίίσιόδφ  (Ορρ.  424.)  —  De  κλαιν  (leg  κλαιν)  Aeolico  Et.  Sorb.  ap. 
Bast.  ad  Greg.  584. 
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titulo  Lesbio  2186,  unde  idem  scrlpstmus  S.  36,  et  Aeo- 
licam  esse  suspicanuir  Hesychii  glossam  πά'ι'ν ,  ττάϊδα^ 
quae  vix  ex  Apolionio  Rhodio  aliisvc  poetis  recentiorl- 
bus  ,  qni  eadem  forma  «si  sunt  ,  manasse  videhir 
(παΊδα  tamen  est  S.  36.  68.  106)  5  πώλνπον\  Aeolicum 
vocatur4),  et  Pittacum  Alcaeus  σαράποδα  et  σάραπον  vo- 
casse  refcrtur  a  Diog.   Laert.  I,  81  et  Suid.  s.  v. 

Deulque  Alc.  39  etiam  Αϊαν  dixit  pro  ΑΥαντα,  qnotl 
Gboerob.  Bekk.  1183  cum  Hesiodeo  θοαν  (fr.  79.  Gottl.) 
comparans  a  genitivo  τον  Αία  non  recte  rcpetit.  Coospi- 
rat  λνκάβαν,  quod  lcgitnr  in  Lesbiaco  titulo  metrico  nr. 
2169,  qui  praeterea  nihil  fere  Aeolici  offert,  et  quod  He- 
sychius  dialecti  nonime  omisso  habet  άπαν ,   όλον,   άπαντα. 

Ultima  docent,  accnsativi  lianc  formam  non  posse 
ita  a  nomioativo  derivari,  11 1  hiijus  ς  ίη  ν  mutetur,  qnia 
nominativus  sonabat  λνκάβαις  et,  si  recte  judicavimus 
contra  grammaticoriim  opinionem,  Αϊαις.  vid.  §.  10,  2.  — 
Geternm  non  ignorasse  Aeoles  accusativum  in  «,  praetei* 
ea,  quae  jam  adfiotavimus ,  docent  χακοπάτριδα  Α.  30, 
βασίληα   η.   2166,  Αχιλλέα  Α.   39. 

2)  Ιη  vocativo  singularis  Aeoles  brcvein  yoca- 
lem  amabant.  Grammatici  5)  Aeolica  vocant  χελνδόν  et  si- 
milia  ,  quae  vulgo  longain  tenent  (Buttm.  Ausf.  G.  §.  45. 
Anm.  2);  deinde  "Απολλον ,  ΙΙόσειδον ,  σώτερ ,  quae  etiam 
vulgo    vocalem    corripiunt    (Buttm.    Anm.  3),    nisi    quod 


4)  Athen.  VII,  316,  A,  unde  hausit  Eust.  1541,  23  et  Phavor. 
Ecl.  379,  15,  qui  ποΰλνπον. 

5)  J.  Gr.  243,  b,  Greg.  Cor.  595,  Meerm.  661,  Aug.  671,  Va- 
tic.  691 ,  t«s  χλητιχάζ  των  εις  ojv  ληγόντων  συστέλλει ;  exempla  alius 
alia  addunt  χελιδόν,  Μαχεδόν,  άηδόν,  2αρπηδόν ,  τρνγόν ,  " Λπολ- 
Χον.  —  Αηη.  Οχ.  III,  394,  8.  "ΛποΙΙον  Αιολιχως  σννέοτειλε  το  ώ 
eh  τό  ό  χατά  την  χλητιχηνχ  deinde  Ποσειδαον  xjjsi δαιολικυν  voca- 
tur,  quod  Aeolicum  sit  Ποτιδάν.  —  Choer.  Bekk.  1239.  σωτερ 
'ψενδαιολιχόν  vocat:  οι  γαρ  Λιολεϊς  h'&oS  εχονσι  πολλάκις  συστέλλειν  το 
η  efc  τό  ε  iv  τρ  χλητιχ]]  χαϊ  άναβιβάζειν  τον  τόνον'  οίον  6  τριβολε- 
τηρ  ,  ω  τριβόλετερ  —  τότε  σνστίλλονοι  τό  η  εϊ?  τό  ?,  ηνίχα  μη  μαχρα 
παραλήγεται,  quare  αοΖτερ  ηοη  est  vere  Aeolicum. 
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Πόσειδον  et  σώτερ  ab  accuratioribus  Pscudacolica  dicuntur, 
quia  sunt  cur  vere  Aeolica  baberi  neqiseant.  Ε  Sapplione 
100  correptionis  exemphim  a  Choerobosco  affertur  τριβό- 
λετερ ,  simul  tiaditur,  ?j  in  vocativo  non  corripi  ab  Aeoli- 
bus,  nisi  brevis  syllaba  antecedat ,  quod  quam  verum 
sit,  non  licet  judicare.  —  Reperitur  deinde  " Λπολλον 
Alc.  1  $  at  χελνδυ)ν  in  libris  cst  S.  57 ,  metro  tamen  non 
certura. 

Non  aliter  Ψάπφ'  S.  1.  v.  10  (i.  e.  ψάπφο)  corripi* 
endo  ortuin  yidetur  e  Ψάπφοο  vel  Σάπφοί ,  quae  plenio- 
res  forcnae  leguntur  S.  71,  A.  45,  ut  non  opus  sit  no- 
minativum  Ψάπφα  fingere ,  yid.  Seidl.  p.  159.  Denique, 
si  quid  fidei  babent  grammatici ,  vocatlvi  Σώκρατε^ 
'Λριστοφανε  buc  traliendi  videntur,  utpote  e  Σωκράτ?^ 
Αριστοφάνη  orti  ,  \'id.  nr.   5. 

Pleniorcm  ccmh-a  formam  Alcaeus  teste  Choerobosco 
ap.  Bekk.  1183  babebat  Ευρΰδαμαν  ab  Ενρυδάμας  (errore 
Const.  Lascaris  de  nom.  et  verbo  f.  116,  b  ΙΙολΰδαμοίν)^ 
quum  siraile  uomcn  Πολυδάμας  apud  Homerum  Πουλυδάμα 
vocativum  babeat. 

3)  Dativipluralis  longior  forma  in  "Ιοσϊ  Aeolibus 
tribuitur  6 ).  Et  leguntur  in  Lesb.  2166  ελ&όντεσσι,  tbv^- 
τεσσι,  διαλυσίεσσι^  2167  άρχόντεσσι ,  Gum.  άγώνεσσι,  πάν- 
τεσσί ,  ενεργετησάντεσσο ,  Sapph.  2.  ν.  11  όππάτεσσι,  5 
κνλίκεσσιν ,  76  πυδεσσιν ,  100  'Λρκάδεσσι,  Alc.  79  νάεσσι, 
cf.   σύρκεσι,,   σαρ'ξίν'  Αιολείς  tfcsych. ,  leg:.   σύρκεσσι. 

Poetae  tanien  breviorc  forma  haud  raro  utuntur, 
στηϋεσίν  Sapph.  2  v.  6  et  53*  84,  A.  68,  χέρσιν  S. 
67,  δρύσιν  S.  21,  πόσσι,  et  ουρεσνν  S.  44,  7.  8,  si  ii 
versus  rcctc  Sappboni  tribiiuntur. 


6)  Greg.  C  610.  το  TqojuI  xal  γυναιξί  κοινον  Τρώεσσι  xal  yvval- 
κεοοι  γράφοναι.  —  οντωδ  και  Λιανζεαοι  καΐ  Λαχήτεοοι  καϊ  επί  των 
παραπληοίυιν.  Ita  κννεασι  Aeolicum  vocatur  Scholl.  II.  ce,  4,  Et.  G. 
354,  10,  Ann.  Ox.  I,  241,  12,  Tzetz.  Epex.  66,  27  et  ad  Hesiod. 
Opp.  238.  —  Eust.  802,  28.  dvo)v,  «V  Vs  rVv  δνεαιν  Αιολείς  επέκ- 
τειναν, leg.  δνεοσιν* 
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4)  Voces  in  Ts  ,  qnae  apod  Atticos  m  g^cnitivo  Ίωί 
habent,  apud  Aeoles  ubiqee  l  scrvant.  Leguntur  liaec 
exempla  :  gen.  πολιός  Lesb.  2176.  2180  et  Cum.,  iinde 
recte  librornm  lcctio  πόλεως  AIc.  15.  30  emendata  est, 
κατί^ώσίο?  Cnm. ,  παναγνριος  2187,  πρυτάι/tog  2166. 
Cuirt.^  dat.  πολι ,  διαλύσω  2166  ?  .  contra  recenttore  orilio- 
grapbia  πόλει  Lanips. ,  δίαλάμχρει,  Cum.  cf.  §.  15,  4  et  §. 
17 ^  gen.  πολιών  Lamps. ,  dat.  διαλνσίεσσο  Lesb.  2160, 
acc.  κτήσιας  Cum. 

Nonaina  ία  t3  gen.  7os  nunquam  contrahuntur ,  ut 
ωκεες  S.   1  ,  10  ,  βροδοπάχεες  S.   62. 

5)  Nomina  in  ης,  εΤ,  oe ,  quomm  genitivus  in  7os  exit, 
vuIpo  non  contralmnt ,  ut  πλάϋεος  Gum. ,  στη&εος  Α.  29, 
ξίφεος  Α.  25  ,  μελίάδεος  Α.  S7.  38,  acc.  sing.  λα&ικάδεα 
Α.  33 ,  ευάν&εα  S.  67,  άόλλεες  Α.  30,  παντέλεα  Cum.  ete. 
Unicum  contractioms  exemplum  est  βε'λενς  Alc.  7. 

Praeterea  voces  in  ^7  interdum  77  extra  nominatmim 
servant.  Quod  qimm  maxime  fiat  in  acc.  sing.,  ut  άβάκην 
(vid.  nr.  1),  reperitur  etiam  in  dat.  sing.  Αημοσ&έι>ϊ], 
quem  Priscianus  I.  p.  50  Aeolicum  dicit,  ct  Αίννομενη 
Α.  43.  73  (vid.  §.  14,  3),  dcniquc  111  glossa  Hesycbii 
τετραβαρηων ,  πλιν&ων  και  τάγματα'  *  Αλκαίος.  Adeo  ad 
nentra  in  os  9  metro  cogente,  boc  translatum  est,  ut  scri- 
beretur  τεμενηος  παρά  Άλκαίω  άπαξ  χρησαμε'νω  Αηη.  Οχ. 
Ι,  342,  1.  Eodem  tendunt  grammatici  de  dialectis  7), 
qui  Aeolibus  tribuunt  vocativum  Σώκρατε,  genitiviim  Σω- 
κράτον ;  illud  enim  e  Σωκράτη  aut  corruptum  aut  corre- 
ptionc  ortum  est,  boc  a  grammaticis  fi ctum  videtnr,  unde 
alii  casus  Σωκράτη,  Σωκράτην ,  Σωκράτη  explicarentur. 

Levi  auctoritate  neutra  in  «s  apud  Aeoles  in  oe  trans- 


7)  J.  Gr.  215,  a,  Greg.  C.  617,  Meerm.  662.  την  δε  εϊς  ες  χλη- 
τιχην  των  tis  η?  6νομά.το>ν  δίχα  του  σ  προφέρονσι,'  Σώχρατες  2ωχρα- 
τε ,  Άριστόφανες  Άριστόφανε  ,  Λημόσ&ενες  Λημόσ&ενε ,  χαϊ  τΰίν  γενι- 
κών δε  πτωοεων  το  ς  άφαιρονσι ,  2ωχράτου ,  Λιομήδου,  2οψοαλέου 
λέγοντες. 
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ire  dicuntur  s)  ,  ut  "χώας  χώος  5  unde  κώεα;  opinio  for- 
tasse  naia  est  propter  «  ab  Aeolibus  iu  5  muiatuni. 

6)  Masculina  in  £v?  apud  antiquiores  Aeoles  tc- 
stibus  grammaticis  9)  in  genitivo  ^7  liabebant,  apud  re- 
ceutiores  7ϊϋ?.  Secuiidam  iliam  rationem  legmitur  io  Lesb. 
2166,  41.  42  βασίληα,  37  ϊρηας,  Alc.  39  βασίληος,  S.  44 
μαλοόρόττηες ,  in  Pittaci  epistola  βασιλήων.  Hujus  unicum 
cxemplum  est  in  Lamps.  31  πρεσβεία  pro  πρέσβηα  a  no- 
inrnativo  non  usitato  πρεσβενς,  undc  reperiuntur  alias 
πρίσβηδς,  πρεσβενσι,  πρέσβεως,  vid.  Buttm.  Ausf.  G.  §.  58. 
8.  v.  —  Forma  baec  satis  mira,  quia  Τι  ex  ΐ\  orti, 
quac  mutatio  apud  Boeotos  et  Tliessalos  regnat,  in  Aeo- 
lum  Asianorum  dialecto  hoc.  umcum  est  exeinplum. 

Neqae  Aeoles  vuigare  i  in  hie  fonnis  ignorarunt. 
Antiquius  exemplum  cst  Άχίλλεα  Α.  39  $  regnat  praeterca 
liaec  ratio  iu  titolis  Romano  tempore  scriptis,  ut  iii  Cura. 
"οχειρεος,    ΑαοόΙγ.εος^    \\\  Lesb.  2184  scqq.    εϊρεα,    uoykl- 


8)  Tzetz.  ad  Hesiod.  Opp.  61.  το  κωα?  και  το  νδα?  και  τα  όμοια 
τα  ει?  α?  Αιολικω?  μετατρεποντα  ει?  ο?. 

9)  Et.  Μ.  189  ,  29.  βαοιληο?  'ΐοινικω?  γ.αϊ  Αίολικω?  •  αλλ'  οί  Λΐο- 
λεϊ?  προπαοο"ξννονοιν  Άχίλληο?  καϊ  βαοιληο?.  —  Choerob.  Bekk. 
1194.  δια  τον  ή  καϊ  ο  παρά  τοι?  άρχαίυι?  "IujoiV  οίον  Άχιλληο?,  βα- 
οιληο?' δμοίωξ  δε  καϊ  παρά  τοι?  αρχαίοι?  Αίολενοιν  αλλ'  οί  Αίολεϊ? 
προπαροξννονσιν,  Άχιλληο?  καϊ  βαοιληο?'  παρά  δε  τοΊ?  νεοιτεροι?  Ίωσι 
δια  τη?  Τι  διφ&όγγον  καϊ  δ'  οίον  'Αχίλλειο?  και  βασίλειο?'  ομοίωζ  δέ 
ν.α\  παρά  το7?  νεώτεροι?  Αίολενοιν'  αλλά  πάλιν  οι  Αιολείς  προπαροξ,ΰ- 
νονοιν  ' Αχίλλειο?  καϊ  βασίλειο?  λέγοντε?'  παρά  δε  τοΊ?  Βοιωτοί?  διά 
τον  Γ  καϊ  δ  Άχιλλίο?  βασιλίο?.  Mutilata  et  corrupta  in  Ann.  Οχ.  III, 
236,  25  ex  Herodiano  leguntur:  διά  τον  η  καϊ  δ  παρά  τοΐ?  *  Αχαιοί? 
(leg.  αρχαίοι?)  "lowi  καϊ  Αίολενοιν  οίον  Άχιλληο?'  αλλά  κα\  Αιολείς 
προπαρυξννονσι;  corruptius  Et.  G.  99,  42.  Άχιλεό?  κοινω?  κατά  τοι? 
Αίχαίον?  xal"lojvas,  Αίολε!?  καϊ  ΛωριεΊ?'  Άχιλειο?  κατά  τον?  νεοί? 
"jojva?,  ΑίολεΧ?  καϊ  Λωριεΐ?.  —  -  Scholl.  Nicand.  Ther.  764.  ΠερσεΧο? 
δε  την  γενικην  ε'ϊπεν  ο)?  από  τη?  Ιίερσεν?  εν&εία?,  Τίερσεο?  καϊ  Ιίερ- 
οε~ο?  αιολικοί?,  άροενικώ?  κλίνας ,  ο)?  βαοιλεν? ,  βαοιλΐο?  καϊ  βασιλεΐος; 
quae,  si  arcentum  tcne>  ,  Boeotica  sunt;  ccterum  in  Nicandri  loco 
nunc  Περοηος  legitur,  olim  Περοεϊος. 
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ρεος;  Gregorlo  Cor.  p.  605  βασι'λδΥ  inter  Aeolicae  diaerc- 
seos  exempla  aftereoti  nihii  ferc  dandum. 

Ceterum  Atticmo  duplici  ratione  est  ιερέως  in  Cum. 
55  pro  antiquo  Υρηος,  recentiore  εΐρεος;  contractae  formac 
βασιλεύς,  Όδνσεΰς  vix  recte  Aeolicae  dicuntur.  vid.  §.17. 

7)  Feminina  in  ω  et  Z77  in  geoitivo  wFhabent  e 
grammaticoruni  testimoniis  l0) ;  uunc  non  sine  librls  le- 
guntur  Γνρίννως  S.  66,  Γόργως  S.  73,,  Σαπφώς  S.  122, 
Γελλως  S.  41  e  duplici  lectione  Γελλώ  et  Γελλοΰς  refictum, 
αυδως  a  noya  yoce  αύδω  pro  ανδη  (cf,  ή  χι)  et  ηχώ)  Sapph, 
1  ν.  65  deinde  αίδως  Α.  13  pro  αιδονς  et  ιδρως  (S.  116) 
pro  Ιδρους  ab  ιδρώς,  quod  apud  Aeoles  fcmininuni  erat11). 
—  Accusativus  bariim  vocum  ων  liabebat,  ut  "Ηρων^  vid. 
nr.  1 5  vocativi  reperiuntnr  Σάπφοο  vel  Ψάπφοι  et  correpta 
syllaba  Ψάπφ\  vid.  nr.  2.  Ceterum  Mityleiiaei  eiiam 
άηδω  dicebant  pro  αηδών  12), 

8)  Femiiiina  ιηΤς,  quae  vulgO  in  decliaatlone  1 
assumuiit3  apnd  Aeoles  eo  carere  dicuntur  13).     lnter  cx- 


10)  Choerob.  H.  Ad.  26S,  b.  oi  Αιολείς  και  Αάκωνες  προς&έσεί 
τον  g  ποιοναι  την  γενικην'  οίον  η  £απφώ  της  Σαπφώς  ,  η  Αητυ)  τη? 
Αητώς  'και  δηλουοιν  αϊ  χρήσεις  όντως  εχονοαΐ;  sequuntur  corrupta 
fragmenta  S,  122.  73  et  66,  ν,  1.  —  Male  ηόα  Aeolicum  dicitur  in 
Et.  Gud.  196,  14,  Ann.  Ox,  I,  137,  2,  idem  Ionicum  Et.  G.  195, 
13,  Ann,  Ox.  I,  158,  5. 

11)  Ann,  Ox.  I,  208,  13.  ιδρούς•  τούτο  παρ*  Αιολενσι  ■θ'ηλυκως 
λέγεται'  άναδέχεται  κλίσιν  άκόλου&ον  &ηλυχω  γένει'  άδεμ  ΐδρυΐς  •  jtor- 
κος  χέεται  (leg.  ά  δε  μ  Ίδρους  κακχέεται  S.  2.  ν.  13),  ομοιον  τω  ηωί' 
είτα  η  γενική  ιδρως  αμφότερα  (leg.  ςίδρoJς  άμφόρα  aut  potius  ομφόρα) 
αντί  του  ιδρονζ  cJs  μελάγχρο^ς  άντϊ  μελάγχρονξ  και  αιδώς  άξιος  (leg, 
Μέλαγχρος  αϊδίος  άξιος  Α.  13)  vid.  Mus.  Rhen.  —  De  genere  tes- 
tantur  etiam  Ann.  Οχ.  Ϊ,  209,  33.  ιδρούς  παρ'  Λΐολενσι  &η?,νκο~ς  λέ- 
γεται και  κλίνεται  (ω*•)  το  ηώς,  et  Scholl.  II.  χ,  2  (ίδρους)  Αιολείς 
ϋηλικώς  λέγοντες. 

12)  Scholl.  Soph.  Aj.  623.  -η  άηδω  κατά  Μιτνληναίονς,  Suid.  9,  ν. 
αηδών  καϊ  {άηδο))  άηδοις  ώς  2!απφώ  (J-απφονς)  κατά  Μιτυληναίονς. 

13)  J.  Gr.  245,  a,  Meerm.  662.  00α  δε  ημείς  εις  ις  ΰηλνκά  δια' 
του    δ  κλίνομεν,  αυτοί  χωρίς  του  δ  λέγονοι,  'Αρτέμιος,  Θέτιος,  μηνιος. 
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empla ,  qnae  afferuntur ,  recte  se  baberc  possunt  Θετιος, 
μάνιος ,  quac  etiam  apud  Dores  ei  lones  δ  ignorant;  vix 
verum  est  Αρτέμιος,  qmim  Doricum  sit  Ί  Αρτάμιτος  et  in 
recentioribus  titulis  Lesbiis  2172.  73  vnlgatuin  'Λρτεμίδ* 
legatur.  Neque  enim  semper  <F  ejectum  esse,  docent  λά~ 
χιδες  ,  κνπάσσιδες  Alc.  7.  11  etc.  —  Adeo  Τ  inseritur, 
ubi  aliae  diaiecti  eo  cavent,  ut  Sappbo  dixit  πολνΐδριδι, 
vid.  Sclioll.  li.  γ,  219,  neque  aliter  άμαμά'ξνδες  vel  άμά'ξυ- 
fcg,  yid.  Chocr.  Bckk.  1317,  Et.  M.  77,  3. 

Voces  in  ι  ς ,  quae  vulgo  l  producunt ,  apud  Aeoles 
scmper  fere  corripere  videntur,  quuni  κνάμίδες  legatur 
Alc.  7,  stXaig  ultima  brevi  S.  77  et  ανάμιν }  σφραγιν 
grammaticorum  tcstimoniis  vocalem  corripere  dicantur. 
vid.  not.  3. 

9)  Voccs  in  7γξ  et  Zyl  apud  Aeoles  γ  ejiccre  dicun- 
tur,  ut  φόρμι'ξ,   φάρν'ξ  14). 

Nomen  propriimi  Αράκων  15)  apud  Aeoles  in  genitlvo 
Αράκωνος  aut  e  varia  lectione  Αράκονος ,  contra  appcllati- 
vum  vulgari  ratione  δρ άκοντος  haberc  traditur.  Altera 
lectio  Αράκονος  confirmatur  fortasse  foriua  ΰερράπονος  pro 
■Θεράποντος ,  quam  Cboeroboscus  ex  Aeolico  poeta  traderc 
vidctur.  vid.  §.  8.  not.  48  et  nr.  12. 

Nciitruni  nuv  apud  Aeoles  corripi  docent  Herod.  Ox. 
III,  290,  5,  Cbocr.  Bekk.  1362,  Drac.  29,  20  et  85, 
11,  uude  «biquc  πάν  scribcndum   cst. 


14)  Tzetz.  ad  Hes.  Opp.  664.  ( Et.  Leid.  ap.  Gaisf.  ad  h.  1., 
Phavor.  Ecl.  262,  a)  άποβάλλονσιν  ol  Αιολείς  το  γ  των  εις  νξ  (cett. 
ιξ)  λήγοντος,   φάρνξ  y.al  φόρμν'ξ  λέγοντες,  quibus  Phavor.  ΐυξ  addit. 

15)  Choer.  Οχ.  III,  387,  8.  (Bekk.  1199)  οι  Αιολείς  JgaxtovoQ 
(Bekk.  Λράηονος)  είρήκασι•  την  γενιχην  ειτι  τον  κνρίον  ονόματος'  επί 
τον  &ηρίον  xal  αντοϊ  δράκοντος  λέγονοι.  Eodem  spectare  videntur 
corruptissima  apud  J.  Gr.  245 ,  b.  ό  ανι,ρ  δρίχωρ  ,  6  δε  &?}ρ  δράκων 
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§.  22. 

De  declliiatioiie  anomala• 

1)  Metaplasmus  baud  raro  in  Aeolica  declinatione 
apparere  videtur.  Et  noimulla  quidem,  quae  eo  trabun- 
tur?  ut  accusativos  Λίαν ,  πώλνπον ,  σάραπον,  alia  ratione 
supra  (  §.  21 ,  1 )  explicuimus.  Certius  ΐη  declinatioDem 
II.  transire  yidcntur,  quae  Aeolica  a  grammaticis  perbi- 
bentur  J)  ,  αγώνος  ,  quo  Alcaeus  usus  est,  φνλακος ,  imde 
φΰλακον  Theocr.  29,  38,  μάρτυρος,  εκατόγχειρος.  At  prae- 
ter  αγώνος  reliqua  sunt  Homerica^  illud  vero  apud  Al- 
caeum  in  accusativo  αγωνον  repertum  esse,  Hesycbii 
glossa  prodit.  Jam  suspicio  oritur,  etiam  hanc  esse  ac- 
cnsativi  declinationis  III.  formam  Aeolicam,  ante  terrai- 
nationem  ν  vocall  inierjecto,  ut  vulgo  fit  apud  Laiinos, 
cf.  αγώνα ,  αγωνον ,  agonem.  Simiils  accusatiyi  forma 
in  iiiSma  Graecitate  rcvixit  ανδραν  ctc.  dicenle,  x\a,  Lo- 
beck  Paiail.  p.  142. 

Non  minus  nietaplastieam,  quae  videtur,  dativi  plura- 
lis  formam  οσσοις  S.  28  ab  οσσε  (cf.  υσσοισι  Hes.  Se. 
426)  cuhi  aliis  infra  (§.  54)  comparabiinus ,  unde  peeu- 
liaris  potuis  tertiae  dccimationis  terminatio  quam  Tcrus 
metaplasmiis  agnosci  possii. 

2)  Alia  ratione  in  declinationein  secuodam  e  tertia 
transire  yidentur  έρως  et  γέλως  ?  quae  apud  Aeolcs  testi- 
bus  grainmaticis  2 )    ερος  et  γε'λος  soiiabant,    decSluaiionem 


1)  Phot.  Lex.  p.  12.  αγώνος  καΓ«  σχηματισμον  αντί  τον  6  άγο'ν 
από  δε  γενικής  εσχηματίσ&η'  οϋτως  'Αλκαίος  6  λνριχδς  πολλάκις  εχρη- 
αατο.  —  Hes.  αίγο/vov ,  αγώνα  Αιολε7ς.  —  J.  Gr.  236,  a,  Leid. 
639,  Vatic.  6S9.  τον  αγώνα  αγωνον  Xiyovaiv.  —  Greg.  C.  591.  τα 
ονοματικά  α  μάρτυρος  καΐ  6  ψνλακος  κλίνουσι.  —  Scholl.  II.  α,  402. 
•κατόγχειρον ,  εκατόγχειρα  Αιολικώς. 

2)  Meerra.  664.  λέγεται  δε  παρ*  αυτοίίς  ο  ερο>ς  ερος,  xal  6  γέ?,ο)ς 
γελος,  και  κλίνοναιν  αυτά  ομοίως  τοϊς  εις  ος  ληγουσι  κνρΐοις  όνϋμασι, 
cf.  Greg.  C.  608  et  J.  Gr.  245,  b,  ubi  male  τον  Ι'ρωτα  ερο>ν  καϊ  τον 
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secundam  sequuta.  Nunc  ερος  in  librls  est  S.  20.  79, 
apud  Tbeocr.  29 ,  22  inctro  itecessarium ,  indc  etiam  S. 
33  resiituendum.  Cetcruin  ne  iii  liis  quidein  verum  ma- 
taplasmuiu  inesse  persuasum  liabenuis,  quanquain  nunc 
non  licct  rationes  nostras  probare. 

3)  Aeoiibus  non  miiius  tribnitur  metaplasinus  e  decl. 
I.  et  II.  in  tcrtiam.  Sed  Homerica  et  Hesiodea  ίώκα, 
άλν.1  ?  ν.ρον.α,  quae  huc  trakuntiir  3) ,  potlus  antiquiores 
breviores  formae  sunt,  qiiarum  singuli  tantuui  casns  ser- 
vati  eraiit.  Et  yidcntur  sane  Aeoles  plura  ejusmodi  lia- 
buisse  y  ut  ν.Ινδνν  pro  κίνδυνος,  quo  Acolici  poiitae  usi  dl- 
cuntur4),  αχλάδας,  άν.λαδεντονς  Αιολείς ,  Hesyck.  Quod 
e  Sappbone  inter  mctaplasmi  excmpla  affcrtur  ava  ab 
Apollon.  de  adv.  p.  596  ,  qiiid  sit  nescitur ,  nisi  forte 
cum  Nevio  ad  fr.  114  alia  vocis  αυως  forma  agnoscenda 
est ,  qiio  practer  avav ,  quod  Etyinologica  in  coraiptiori- 
bus  locis  (vid.  §,  5)  Acoiicuui  dicunt  pro  ηω,  Eoeoiicum 
quoque  facit  αας  pro  qovg.  vid.  §.   44. 

4)  Siogula  vocabula  irrcgularia  praeterca  baec  no- 
taams  : 

"Αρη  ς  apud  Aeoles  baiic  dcclinationem  babuissc  re- 
fertur5):   "Αςευς,   "Αρενος,   "  Αρενϊ }  "Αρένα,  Άρεν,      Et 


γίλωτα  γίλων.  Et.  Μ.  379,  38.  Ι'ρον  τον  ε'ρυηα  οι  Αιολείς ,  c  ερος, 
του  ερου,  τω  tQoj ,  τον  Ι'ρον  Αίολικως;  Aeolica  vocantur  Ι'ρον  et  γΐλον 
a  Tzetz.  ad  Hes.  Opp.  412,  Ι'ρον  Scholl.  Π.  α,  469,  Eust.  136,  33. 
40,  Hesych.  s.  v. 

3)  Scholl.  II.  e,  299.  Άρίοταρχος  λίγε  ι ,  οτι  ί'&ος  τοίς  ΑΙολεΰοίν 
ιοτι  λέγειν  την  ιυικην  ίωκα  και  την  κρόχην  κρόκα   καϊ  την  άλαην  ίίλκα. 

4)  Choer.  Bekk.  1389.  κίνδυν],  κίνδυνος'  ο'ΰτυι  δί  ε'φη  2απφο)  τον 
κίνδυνον'  6  γοΰν  'Αλκαίος  την  δοτική  ν  ε'φη  τω  κινδΰνω  (leg.  κίνδυνι), 
cf.  Et.  Μ.  514 ,  44  et  Gud.  322,  25,  ubi  commemoialur  κίνδυν. 

δ)  Clioer.  Bekk.  1340.  τα  εις  ενς  άποβάλλουοι  το  υ  κατά  την  γενι- 
κών χωρίς  του  "Αριυς  "Αρευος '  τούτο  γαρ  εφνλα'ξε  το  ϋ  παρά  τοϊς 
Αιολευοιν  οίον  "Α  ρ  ε  υος  α  τ  ρατιυίτ  έρ  ο  ι  ς'  καϊ  πάλιν"  Α  ρ  ευ  ι  κατ- 
ΰανεΐν  καλόν  καϊ  πάλιν  μίξαντ  ες  άλλήλο  lo ιν  "Αρευα.  — 
Αηη.  Οχ.  III,  237,  1  sine  dialecti  nomine;  "Αρευος,  "  Αρειϊ'  μί'ξαν 
δε   άλλη  λο  ιο  ιν  "Α  ρε  υ  α  '    η   κλητική" Ά  ρ  ευ  δι'    6  φόβος    διάχτηρ. 
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nominativo  quidem  "Αρευς  Alcaeus  usus  traditur  ab  He- 
rodiano  ap.  Eust.  518,  36  cf.  187,  2  et  Ann.  Ox.  IV, 
336,  6}  idem  Sapphoni  fr.  88  e  corrupto  Ααρευς  restitu- 
tus  est  5  reliqui  casus  leguntur  in  versibus,  quos  gramma- 
tici  e  poetis  Aeolicis  afferunt  (Alc.  20  —  23).  Minore 
auctoritate  "Αρηϊ  Aeolicuni  vocatur6)  et  legitur  S.  44  5 
bisyllaba  forma  opus  est  Alc.  7 ,  ubi  libri  "Αρη  et  "Αρπ 
liabent,  unde  "Αργ  verum  videtur,  quod  restituimus 
ctiam  A.  24  e  librorum  άρει  et  άροι.  Maxime  dubia  sunt 
"Αρεος  etc.  7).  ^f^ 

γόνυ  in  plurali  babebat  γόννα  vel  γόνα.  yid.  §.  8, 
7.  11. 

γυνή  apud  Alcaeum  iu  vocativo  ω  γυνή  {γυνή)  sona- 
bat ,  teste  gTammatico  in  Ann.  Ox.  I,  102,  12,  quod  cur 
nolimus  in  γΰνα  mutare  ,  docebimus ,  ubi  de  Dorica  dia- 
lecto  disputabimus.  —  Ceterum  γυναίκες,  ut  vulgo,  est 
Alc.  31. 

Θέμις  gcn.  Θέμιστος  Aeolicum  vocatur  in  Schull. 
Tulg.  Od.  /?,  70. 

μείς  pro  μην  Aeolicum  audit  in  Sclioll.  II.  τ,  117, 
Eust.  1179  ?  19,  Suid.  5  de  genitivo  μήννος  vid.  §.  8, 
2.  10. 

ναΰς  ubique  α  servat,  gen.  ναός  Α.  11,  dat.  ναι'  Α. 
10,  dat.  pl.  νάεσσι  Α.  79  ex  Ann.  Οχ.  Ι,  298,  17  {Αίο- 


Jnde  corrigendus  est  Choer.  Bekk.  1237.  το  "Αρης  το  γενόμενον  εις 
ενς  Αιολικως  εγένετο  και  δια  τοντο  βαρύνεται'  οϊον  Αρενς*  και  εφν— 
λάζε  τον  αυτόν  τονον  και  εν  ταις  λοιπαΐς  τττώοεοιν'  οίον  "Αρεος,  "Αρεϊ, 
"Αρεα,  leg.  "Αρενος  etc. ,  cf.  Diacon.  ad  Hes.  Sc.  88.  έτερα  εν&εΐα  ή 
"Αρενς  καϊ  κλίνεται  τον  "Αρεος  καϊ  "Αριος  Αιολικούς  και  Βοιωτικως.  — 
De  nom.  "Αρενς  praeterea  Αηη.  Οχ.  II,  2δδ,  17  et  corrupte  Et.  Μ. 
189,47.  Άχίλλενς,  Πι'/λενς'  τοιούτον  δε  τό"Αρες  Αιολικόν,  Ιβς.'Άρενς, 
cui  similem  corruptelam  vid.  §.  16.  not.  4.  De  gen.  "Αρευος  Αηη. 
Οχ.  III,  233,  19. 

6)  Et.  Μ.  139,  54,    Αηη.  Οχ.  Ι,  28,  21.   "Αρηϊ  κατά  τους  αρχαί- 
ους Ίυινικως ,  Αιολικυις  καϊ  Λωρικως. 

7)  Greg.    C.    607.    "Αρεος    δια    τον    δ    μικρόν    κλίνοιοιν    ως    παρ* 
Όμηρος  ενρηται  και  £οφοκλεϊ.  cf.  not.   5. 
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λε7ς    νεασσο'    γ,άπιπλεΰσείν  νάεσσιν  '    ΆλκαΤος)  ,    cf.  Et.   Μ. 
605  ,  25 ,  ubi  νάεσσι  Aeolicum  dicitur. 

Π  ο  σε  οδών  apud  Aeoles  diiplicem  formam  habebat : 
Ποσειδαν  ,  quod  legitur  A.  18,  et  Ποτιδαν  8). 

§•  23. 

De    pronomijuLibus   et  iitimeralibus. 

1)  "Εγων  βαρέως  Apollon.  de  pron.  p.  64  l) ,  qui 
adhibet  Sappb.  10.2  5  in  eodem  tamen  fragmento  apud 
eundem  p.  103  codcx  εγώ  habet ,  teste  Bastio  ad  Greg. 
249,  quanquam  Bcbkerus  iteriim  εγων  cdidit.  Item  legi- 
tur  in  Ami.  Ox.  I,  162,  5  ol  Αιολείς  εγω,  nec  ininus 
εγω  sine  ν  in  libris  cst  A.  48.  95,  S.  7.  12.  23.  27.  77. 
101,  metro  ccrtuin  est  S.  77,  quia  εγω  ουδέ  synizesin 
patitur. 

Gcn.  εμεϋεν  Apoll.  83  cum  exemplis  apud  S.  89., 
quibus  addas  S.  20.  Male  εμεΰ  Acolicum  dici  videtur  a 
Tzciz.  Epex.  93 ,  20.  cf.  §.  17. 

Dal.  tuut  βαρέως  Apoll.  104,  enclitice  μοι  S.  16  etc. 


8)  Choer.  Bekk.  1413.  οι  μεν  Jojgtuq  Ποτιδαν  λέγονσιν  οξντόνώς, 
οι  bl  Αιολείς  Ποτιδαν  xal  Ποσειδαν  βαριτόνως.  —  Et.  G.  476,  59. 
και  παρά  το~ίς  Αιολενσι  και  Λωριενοίν  εστί  δια  τον  Τ  γραψόμενον'  άλ)* 
οί  μεν  Αιολείς  βαρννονσι,  τρέποντες  το  σ  εις  τ  χαι  τη  μ  τελενταϊαν  εις 
αν  οίον  Πυτιδάν  (leg.  Ποτιδαν);  cf.  item  Ποτιδαν  Αηη.  Οχ.  III, 
394,  8.  cf.  Choer.  Οχ.  II,  253,  23  (δια  τον  7).  —  Herod.  π.  μ.  λ. 
1013.  ot'$tv  π  ε  ρ  ιοτι  ο')  μεν  ον  νπερ  δυο  σνλλαβάς  τρέπει  το  Ίω  εις  α  παρ' 
Αιολενοιν  η  /άυ)ριενοιν'  το  δέ  γε  Ποαειδάο^  ετράπη'  Ποτειδάν  γαρ  λέ- 
γεται, ubi  in  addito  fragmento  (Λ.  18)  rectius  Ποσειδαν  scribitur. 
Corrupte  in  Αηη.  Ox.  III,  241,  16.  Aeolicum  dicitur  Ποτιδαν  όξν- 
τόνος,  Doricum  Ποσειδαν  βαρντόνως,  quum  ibidem  1.  10  veriu.s 
Ποσειδαν  οξ,ντόνως  Doricum  audiat.  Quod  Ποσειδάων  Aeolicum  vo- 
catur  a  Drac.  76,  19  et  cum  μονοάοιν  comparatnr,  Boeotos  spectal. 
vid.  §.  41. 

1)  Minus  recte  έγο)ν  scribitur  3.  Gr.  215,  b,  Greg.  C.  2 18, 
Meerm.  664.  Corruptissima  sunt  apud  J.  Gr.  211,  b,  όταν  δε  αντυ>νυ- 
μιων  εχφέρωσι,  περισπωσιν*  £γων,  εμώ.  cf.  Greg.  C.  621,  Meerm.  602. 
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Acc.  ε  με  ab  Apoll.  106  omnibus  dlalectis  coinumnU 
dicitur,  sed  apud  Lesbios  hand  dubie  accentum  retrahe- 
batj  encl.  με. 

2)  Tv'j  Apollonio  tacente,  a  grammaticis  de  dialcctis 
Aeolicum  vocatur  2)  et  in  libris  est  S.  I  v.  13,  Tlicocr. 
29,  7.  8;  contra  συ  S.  1  v.  27.  fr.  67.  101.  —  Geii. 
σέ&εν  S.  12.  66.  69.  —  Dat.  σοι  (rectius  fortasse  σοι) 
Apoll.  104,  qui  affert  S.  7,  cf.  20,  dcinde  esicliiicum  τον 
tsste  Apollonio  ibidem  (κατά  το  απόλυτον  δια  του  γ),  qui 
adliibet  S.  91.  —  Acc.  at  omnibus  dialcctis  communis 
audit  Apoll.  106,  et  legitur  S.  1  v.  2.  9,  %  v.  V,  fr.  6. 
26.  55,  A.  2.  46.  Grammatici  de  dialectis  εις  τ&  Aeoli- 
cmn  afferunt  (J.  Gr.  244,  a,  Greg.  C.  618),  eaqne  forma  eo 
confirmari  videtur,  quod  lierod.  π.  μ.  λ.  39,  27  corrupto 
Sapplius  fragmento  23,  in  quo  est  τε ,  addit  ου  γαρ  6  τ  ε 
σύνδεσμος,  «nde  Hermannus  pronomen  essc  colligit. 
Qnanquam  igitur  ApolloD&us  non  mcmorat  τ£  nisi  e  Do- 
rica  diaiecto,  probabile  taiuen  vidctur,  cnciiticam  Lcsbio- 
rum  formam  τε  souasse  ut  τον.  Inde  etiam  noniinativi 
duplex  forma  allquam  excusationem  habct,  quanquam 
neutra  enclitica  liabcri  potesi. 

3)  Gen.  Fitiav  Apoll.  98  cura  Alc.  65  Dat.  Fo  ι 
Apoll.  106  cum  S,  2  v.  1;  Acc.  Fi  Apoll.  107,  unde 
idem  rcstttuuniis  Alc.  56.     De  digamma  vid.  §.5,  2. 

4)  Nom.  αμμες*)  Apoll.  119  cura  Alc.  10  5  Gen. 
α  α  με ων  Apoll,  121  ex  Alc.  67  4)  ,   practerea  A.  77,    S. 


2)  J.  Gr.  244,  a' et  245,  b,  Greg.  C.  615,  622,  Meerm.  661. 
664.  Male  quod  io  Et.  M.  732,  30  per  errorem  Doricum  audit 
ονγα  (pro  τι'γα)  in  Ms.  Leid.  teste  Koenio  ad  Greg.  268.  Aeolicum 
vocatur,  qiium  γα  pro  ys  vix  Lesbiorum  fuerit. 

3)  Theodos.  Bekk,  1127,  Choer.  Ox.  II,  217,  14  etc.  etc. 

4)  Apoll.  121,  postquam  de  Dorico  άμεοιν  dixit,  diaeresi  a  pos- 
ieSSlVO  άμών  diverso,  pergit:  ομοίως  Αιολείς'  ' Αλκαίος'  μηδ'  όνίαις 
τοι  οπλεας  νμίων  παρίχειν,  εττϊ  δε  της  οννάρ&ρον  πάτερων  άμμων; 
Bpparet  pro  νμεων  corrigendum  esse  άμμέων,   praesertim,   quum  de 

χμμίων  postea  disserat. 
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81}  Dat.  ϊχμμι  et  αμμ&ν,5),  qworiuii  illud  lcgitur  A.  4. 
11.  29.  60,  S.  78.  113.  Lamps.  5.  8,  Iioc  io  Pitiaci  epi- 
stola  et  recte  emendainr  pro  άμίν  S.  27  nec  minus  A.  86 
pro  νμμιν;  longiorem  formam  αμμεσιν  ex  Alc.  91  affert 
Apoll.  123.  —  Acc.  αμμε*)  Apoll.  127  cum  S.  93  5 
male  apud  Theocr.  29 ,  2  in  libris  est  ϊψψιες  ,  a  Brunckio 
correc^un. 

5)  Nom.  ν  μ  μες  Apoll.  119  cum  Sapph.  95  7).  Gen. 
υμμεων  Apoll.  122  ex  Alc.  77  (ubi  cod.  νμεων) ;  Dal. 
νμμι  et  ΰμμιν*),  hoc  S.  111 5  Acc.  νμμε  Apoli.  127 
ex  Alc.   63,    cf.   Hes.   νμμε  ,   νμοίς,   νμεϊς  Λιολιχώς. 

6)  Nom.  σφεϊς  Apoll.  120  9  )  ,  Gen.  σφείων  Αρ. 
122,  Dat.  άσφι  Αρ.  126  cum  Sapph.  98  9  Acc.  άσφδ 
Αρ.  128  cum  Alc.  92. 


5)  Et.  Μ.  84,  15.  οι  Αιολείς  ονστέλλονσι  το  Ι  και  βαρννοναι  καϊ 
πλεονάζονοι  έτερον  ονμηωνον  καϊ  σιστελλονσι  την  αρχήν  καϊ  ψιλονοιν 
αντην;  similiter  Et.  G.  59,  23  (ubi  errore  "ίωνες  nominantur)  et 
243,  18.  35;  cf.  Ann.  Ox.  I,  5  et  188,  21,  Choer.  Ox.  II,  216,  12, 
Eust.  1112,  34,  Apoll.  123  cum  S.  110;  deinde  Id.  124  (ομμιν) 
παρ'  Αιολενοιν  ένεκα  της  ονντά'ξεως  πολλάκις  αποβάλλει,  το  ν  δι'  εν— 
tpoiviav  (addit  Α.  4.  60)•  μένει  τε  επϊ  τον  νμμιν  etc.  (Α.  86),  ubi 
aperte  αμμιν  legendum  est,  quia  de  Aeolico  νμμιν  deinceps  agitur. 
Praeterea  «/u*at,/  Aeolicuui  dicitur  J.  Gr.  244,  b  et  245,  b,  Greg. 
C.  662,  Meerm.  664. 

6)  Eust.  47,  30.  Αιολικον  το  αμμε  cJs  δηλον  εκ  της  βαρντονηοεως 
καϊ  της  χριλοΊοευ)ς  καϊ  της  τοΖν  άμεταβόλυ^  διπλοΊσενις.  Male  άμμες 
πτνΊοει  αιτιατική  Et.  G  45,  18.  Homericum  αμμε  nonnulli  dualem 
habebant.  vid.  Et.  M.  84,  8,  Gud.  45,  20  et  mirum  locum  in  Scholl. 
A.  II.  &,  352. 

7)  J.  Gr.  244,  b,   Meerm.  662,  Porphyr.  de  pros.  114. 

8)  Apoll.  124.  de  νμμι  cum  S.  111,  deinde  :  όμοίο)ς  και  Αιολικοί 
άποβάλλονοαι  το  ν  καϊ  ιρνλάοοονοαι  την  εν  ονΰμαοι  δοτικής  πλη&νντι— 
κης  οννταξιν  αναδεύονται  (cf.  Sclioll.  II.  δ,  249).  —  Eust.  951,  8.  ή 
τον  νμμι  ψί?Μσις  και  οξντόνησις  (leg.  βαρντ.)  καϊ  η  εν  αντω  διπλόη 
τον  μν  καϊ  η  εκκοπή  τον  ν  AioXiojv  εΐοΐν. 

9)  Apoll.  120.  ή  σφεΐς  οντε  παρ'  Αϊολευσιν  ουτί  παρά  Λωριενσιν 
άκολον&ίαν  εοχε  προς  τά  τοντων  πρώτα  καϊ  δεντερα. 
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7)  Reflexivopum  compositorum  Apollonius  duplex  g*e- 
nus  in  Acolicis  poetis  agnoscit  10),  alterum  iv  παρα&ε'σεΰ 
sive  εν  διαλύσει ,  ubi  non  vcra  est  composltio ,  sed  pro- 
iiomeii  αύτος  pronomhii  personali  apponitur,  ciijus  gcneris 
affert  εμ*  αυτά  S.  102  et  εμ'  αυτω  Α.  87;  alterum  εν  συν- 
δέσει, qualia  dicit  δ'  εαΰτω  Α.  88,  σαύτω  Α.  89.  90,  in 
quibus  yerain  compositionem  eo  prodi  dicit,  quod  ϊ  desit, 
quuni  in  siinplicibus  id  omitti  non  possit.  Igitur  in  pri- 
oribus  elisionesn  agnovit  pro  εμοι  αυτά ,  εμοι  αυτω ,  quan- 
qiiam  ηοη  paict,  ciir  noluerit  ea  quoque  conjimctim  pro- 
ferre.  De  altero  genere  patet  Apolionii  sentcntia  in 
σαύτω  ,  quod  ,  nisi  vere  compositnm  esset  debebat  cuni, 
ε  i.  e.  σε'  αυτω  pro  σέο  αύτοΰ  scribi}  inde  etiain  pro  d' 
εαΰτω  scribendum  est  δε  Faxjzia ,  qunm  practerea  prono- 
men  tcrtiae  personac  nunquam  apud  antiquiores  Aeoles 
digarama  abjecissc  yideatur.  vid.  §.  5,  3.  In  Lampsaceuo 
quidem  1.  33  legitur  παρ'  εαυτοΊς. 

8)  Possessiva  haec  simt :  εμος  Apoll.  138 5  τε'ος 
Αρ.  135  cx  Alc.  57  et  σος  ex  Alc.  93,  cf.  p.  138;  Fdg 
Ap.  136,  yid.  §.  5.  not.  4 5  άμμος  et  άμμε'τερος  Αρ. 
144  cum  Α.  103.  104,  iioc  etiam  Tbeocr.  28,  16  5 
νμμος  Αρ.  144}  σφος  Αρ.   144  e  Sapph.  70. 

9)  Articulus  et  demonstrativum  in  nominativo  plura- 
lis  spiritum  asperum  111  fronto  babent ,  nou  τ  ,  iit  apud 
Doricnses:  ol  Lesb.  2166,  28,  S.  85,  ai  S.  25,  ο'ίδε 
Α.  64.  —  Ab  οόε  Alcaens  babcbat  τώνδεων  n)  geuitivuin 
pluralis  ad  imitationem  dativi  τοΊςδεσσι  factum. 


10)  Apoll.  103.  καΐ  παρά  τοΊς  Αιολικοί?  ο)ς  εν  παραθέσει  ανε- 
γνώσ&η  fseqq.  S.  102,  Α.  87,  ubi  εμ'  αΰτα  et  εμ*  αυτω)'  άλΐ  εμά- 
χετοτό  νόον  δ'  ίαντω  παμπ  αν  άέρρει,  απερ  άοννη&ες  εν  άπλότητι- 
μη  ουχί  το  ε  προςλαμβάνειν ,  κα)  ΐη  όμοιος  (addit  Alc.  89.  90,  ubi 
σαύτω),  ποίς  γάρ  τα  τοιαΖτα  οννΰετα  των  πρώτων  εν  διαλνοει  όντων; 
ϋηλον  οι  ν  ονέ  ανώμαλος  η  άνάγνωαις  των  πρώτων  προς  τα  έξης. 

11)  Ληη.  Οχ.  Ι,  2ό3,   19.    Ζητονιιεν  xal  το  τοΐςδεσσι  πως  εΐρηται. 
Κ«\    a\uuvov    λέγειν    ίπέκτασιν*    τοΖτο    μιμούμενος  Άλκα7ός    φησι-  τώυ 

Ύ    (}6&Ύ**^βων),    όπερ    τιιες    αγνοία   τον  ακριβούς  άι  έγνωσαν  των 
AftfP,  χν    Ι  ιών  ϋε7ν  (i.   e.  ιών  διίνων  ab  6  δε7να). 
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10)  Relativum  apud  poetas  plcrumque  τ  in  fronte  ha- 
bet,  το  S.  1  v.  16,  τας  S.  77.  81,  ταν  Α.  7,  τα  Α.  62, 
et  e  nostra  cmendatione  τοϊ  Α.  63  $  vulgarem  forniam  ha- 
bet  av  ut  ως  S.  50.  Non  minus  in  antiquiore  Lesbiaco 
titulo  2166,  23.  40  ταις  et  τά  leguiitiir.  Contra  in  Lam- 
psaceno  et  Cumaeo  non  sunt  nisi  vulgatae  formae.  Eodem 
spectat,  quod  Aeoles  articulo  praepositivo  pro  postposi- 
tivo  usi  ilicuntnr  12). 

11)  Pronominuin  τις  et  τις  vnlgatae  formae  suut 
apud  Aeoles  in  nominativis  et  accusativis,  τιν'  S.  89, 
τίνες  Α.  64  etc.  Contra  τ'ιω  est  S.  55,  τίοισιν  S.  109  5 
adeo  grammatici  13)  Aeollbus  nominativum  τίος ,  geniti- 
vum  τ'ιου  adscribunt,  vix  recte.  Nam  si  comparamus 
Homerica  τε'ω  et  τε'οισιν,  soli  dativi  declinationem  secun- 
dam  secuti  essc  videntur. 

"Οστις  lcgitur  io  Lamps.  32,  S.  2  v.  2,  οττι  S.  1 
v.  15  et  110,  A.  37,  uiide  recie  κώττι  pro  κώτι  scribitur 
S.  1  v.  15.  17^  ohwtg  A.  77,  οττινας  S.  53.  Accedunt, 
quae  grammatici  de  οττι,  οττινες  testantur  (§.  9.  not.  3). 
Quibus  comparatis  non  dubitamus  ,  quin  apud  Aeoles  an- 
tiquiores  omg  et  οττινες  vera  sint}  non  csse  enini  banc 
voccul  antiquitus  ex  og  et  τις  compositum ,  sed  e  τις  non 
allter  natam  quani  οπω.ς9  οπότε  etc.  e  πώς,  πότε,  jam 
supra  innuimus  §.4,5  ct  §.  9,  ubi  simul  lenem  apud 
Aeolcs  baberc  et  semper  τ  duplicarc  docuimus. 

12)  Intci*  numeralia  Aeoles  Yct  pro  μία  dixisse  tra- 
duntur  a  J.  Gr.  245,  b ,   Greg.   C.  622,    Meerm.  622  5  et 


12)  Ann.  Ox.  I,  406,  11.  τω  μοι '  αρ&ρον  νττοτακτικον  αντί  τον  προς- 
τακηκον  (leg.  προτ.)'  οι  γαρ  Αιολείς  τοΊ,ς  προτακτικούς  άντϊ  νποτα- 
Χτιχων  χρωνται'  το  γαρ  ο'ίμοι  λέγονοιν  ovtoj?  (τοί  μοι)  και  ώμοι,  τω- 
μυι  άντϊ  τον  ουςτινας'  τώ  μοι  γαρ  μία  εγείνατο  μητηρ.  (II.  γ, 
238).  Hinc  corruptiores  in  Etym.  Gud.  loci  p.  532,  4.  13—538, 
12  emendandi  sunt. 

13)  Apoll.  de  synt.  106,  15.  το  τίοις  παρ'  Αιολενσι  της  εϊς  ος 
εν&είας  ϊτνχε.  —  Et.  Μ.  752,  12,  Gud.  526,  3,  Αηη.  Οχ.  Ι,  403, 
4.  τ/ί  τινός  και  Αιολικών  εκβολή  τον  ν  τίος  '  καϊ  μετάγεται  ?/  γενική 
εις  εόΰεΊαν  καΐ  γίνεται  τίος,  τΐον,  τίω'  οι  γαρ  Αιολείς  βαρνντικοί  εϊαιν. 
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lcgitur  άύδ'  iecv  Sappb.  111,  μηδέ  icc  Lesl).  2166,  7$  ta- 
men  etiam  μίαν  Α.  26  e  certissima  emendatione. 

Alcacus  δε'νος  dixit  pro  τίνος  14)  in  fr.  76  ν,αί  -λ  ου- 
δέν l-A  δε'νος  γένοιτο ,  quasi  ουδείς  ex  ου  et  δείς ,  non  ex 
ουδέ  εϊς  compositnm  csset.  Fortasse  hiiic  manaverunt, 
quac  grammatici  de  δεις  et  δεν  pro  τις  et  τι  tradunt  I5), 
cf.  Lobeck  Parall.  p.  79. 

Nuineraliiim  ordinalium  decSinationem  Aeoles  ultra 
solitos  fines  extendebant.  Ita  apud  Alc.  96  est  εΐς  των 
δνοχαιδϊχων  e  verissima  Ο.  Miilleri  emendatione ,  deinde 
A.  26  ex  ejusdem  certissima  conjectura  παχε'ων  άπο  πέμ- 
πων (de  πεσυρες  et  πέμπε  pro  τέσσαρες  et  πέντε  vid.  §. 
6,  1).  —  Minus  insoliti  babet  δόεσσι  pro  δυσί.  vid.  §. 
21.  not.  6. 

De  Aeolico  τε'ρτος  pro  τρίτος  vidiinus  §.  8  not.  24  et 
§.  12,  4,  quibus  adde  Hesycb.  τε'ρτα,  ή  τρίτη. 

§.    24. 
De   coKijug-aiaonis   ratione   comniuni• 

1)  Ad  repetitionem  evitandam  boc  ordine  de  conju- 
gatione  Aeolica  agendum  duximns.  Priiiium  eas  flexio- 
nes  spcctablmus,  quae,  qimm  omnibus  conjtigationis  ge- 
ncribus  aut  pluribus  communes  sint,  in  Lesbiaca  dialeeto 
aliquid  peculiare  babent;  deinde  agemus  de  conjug-atione 
ιη  ω,  quae  sccundum  nostram  rationcm  complectitur  eon- 
jpgatiotnis  in  ώ,  quae  vulgo  vocatur,  praesentia,  imper- 
fccta  ct  aoristos  II.  a.  m. ,  nec  minus  oinniuni  verborum 
oinnia  futura  5  tum  acccdcmus  ad  conjugationcm  in  ~μι, 
qua    practer    pracscntia ,    imperfecta ,     aoristos    II.    a.   m. 


14)  Zenobius  in  Et.  M.  G39,  31.  τον  ουδείς  το  ονδΐτερον  δεν  χω- 
ρίί  της  ου  παραϋέαεως  Ι'χομεν  παρά  Άλκαίω  εν  τω  ενάτω'  χοΰδεν  ε* 
ϋενος  γένοιτο» 

15)  Choer.  EeKk.  1362.  δέν  όπερ  Ίοοδνναμεϊ  τω  τι;  de  δει?  pro 
eil  Et  Μ.  305,  1  -  639,  17-640,  25,  ubi  additur  neutrum  Ην, 
!'•••  <  ,  Λιιη.  Οχ.  Ι,  133,  29  etc. 
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Yerborum  in  μί ,  quac  yulgo  dicimt ,  ctiam  omnes  aoristi 
I,  et  II.  passiyi,  nec  minus  mgdti  aoristi  II.  a.  m.  «tun- 
Uu*}  deniqne  iuonebimns  de  aoristis  I.  a.  m.  et  perfectis. 
Eodcm  brcyitatis  studio  omnes  actiyi  formas  ,  additis 
aoristis  I.  II.  pass.,  Objcctivi  lioniine  significabjmiis, 
Subjectivi  contra  rcliquas  medii  et  passivi  formas. 
Cur  haec  noyaveriiims,  yidcsis  disscrtationem  nostram  de 
COlljilg.   in  JTc  §.    1. 

2)  Augnientuni  apud  poetas  baud  raro  omittitur  i 
Alc.  12  κάτ&ανε,  92  σάως ,  Sapph.  16  (ραίνεο ,  26  c  no- 
stra  emcndalione  δικαίως^  32  ex  einendatione  ελεν,  46  έχον 
et  c  nostra  emendationc  άραντο  prima  brevi,  iit  50  αραο  etc. 

3)  2  pers.  sing.  objcctivi  quod  in  conjunctiyo 
apud  Homerum  saepe  syllabam  &a  additam  habet,  gram- 
iuatici  cx  Aeolica  dialecto  repctunt  l ) ,  raro  alios  modos 
coDimcmorant.  Et  reperitur  Imjiis  teniilnationis  rarior 
usus  apud  Aeoles  :  εχεισϋ:α  ct  φίλεισ&α  S.  89,  εϋέλησϋα, 
(potius  εϋελεισϋα)  Tlieocr.  29,  4,  χαίροισ&α  S.  54  e  pro- 
bablll  conjcctura  pro  χαίρουσα.     Pleimiiqitc  tamen  abest. 

4)  1  pers.  plur.  object. ,  si  qua  fides  est  libris, 
~μ~ζν  terminationem  babebat,  ut  apud  loncs  ct  Atticos, 
non"Juiq,  ut  apud  Dores.  Lcguntur  enim  Alc.  7  εσταμεν, 
28  προκόψαμε»  ,  32,  33  πίνωμεν  ct  μεν ο μεν ,  S.  43  •&ε7μεν. 
Dorica  dialcctus  male  Aeolicae  intermixta  videtur  in  πε^ 
λομες  Theoer.  29^  16  5  nimis  ab  omni  parte  corfupta  cst 
Hcsycbu  glossa  άγνήν,αμες ,  ηγνοήκαμεν  ΑίολεΊς. 

5)  3  pcrs.  pliir.  tcmporum  primariorum  ind, 
obj.  exlt  m  ΙσΓ,  ita  nt  prius  ι  cuin  antccedentc  yocali  iii 
diplitliongum  coalescat,    ut  φαϊσι,    ΐεισι ,    κρόπτοισι ,     οίχ-η*• 


1)  J.  Gr.  243,  b.  οα  ποος&ίαεις  τηζ  #α  ανλλαβης  επί  των  νποτα- 
χτικων  ρημάτων  Αίολέων  ttoiv,  οίον  εΐπ^ς  εΐπτ/οθ-α,  sudj/g  tvdijoQai, 
cf.  Greg.  C.  581,  jYIcerm.  660,  Aug.  670,  Vaiic.  69«.  —  AucL 
περ.  Όμ.  διαλ.  478.  Aeolicum  dicit  το  προζτιϋ-ίναι  τω  δευτέρω  προ?- 
ωτιω  των  ρημάτων  το   θα,  oJs  το  ί'φηοί}α  y.al  evdfio&a* 
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voiGt,  χεκρίκαισι, ,  vid.  §.  10,  5  2).     Conjtmctlvi  nulla  ex- 
cmpla  extant;  vix  tamen  differcbat  a  forma  vulgari. 

6)  3  sing.  conj.  obj.  iota  subscripto  caret  etiam 
in  antiquiore  titnlo  Lesbiaco  2166  (1.  31  ενδεόη),  «bi 
iota  in  dativis  tenetur,  quare  simili  in  Doricis  titulis 
more  comparato,  ubique  et  in  bac  persona  et  in  secunda 
iota  subscriptum  delendum  judicavimus ,  levi  interdnm 
codicum  auctoritate  accedente ,  ut  ε'λ&η  legitur  A.  66, 
yid.  §.  15,  9. 

7)  3  plur.  imperat.  in  Lesb.  2166  sonat  1.  18 
φεροντον ,  28  φνλάσσοντον ,  10  κατάγρεντον  (quod  proptcr 
vicinoriim  cladem  minus  certum  est) ,  18  επιμε'λεσ&ον. 
Singularis  in  bi&  est  bre\ls  ultiinae  vocalis,  qiiam  non  tu- 
lit  Boeckbhis^  omnium  tamen  apograplioram  consensii, 
nisi  quod  Didotius  minoris  ceteris  fidei  φερόντων  babet, 
confirmatur. 

8)  1  plur.  subject.  pro  tcrininatione  μεΰα  testibus 
grammaticis  3)  apud  Aeoles  με&εν  babebat;  nunc  tameu 
nullum  exempluiii  legitur,  sed  φορημεϋα  Alc.  10,  αίτή- 
με&α  Theocr.  28,  5  metro  certa  sunt. 

9)  In  3  plur.  optat.  subj.  ν  apud  Aeoles  in  « 
mutatum  esse,  grammatici  4)  docent,  quod  satis  est  credi- 


2)  Quae  Heraclides  apud  Eustathium  1557,  41.  Aeolica  dicit 
τί&εντι,  οΐχεντι  etc. ,    fortasse  sunt  antiquioris  Boeotismi.   vid.  §.  46. 

3)  Apoll.  de  adv.  604,  23.  πάλιν  εΐ  το  ά  sh  ε  μεταπεσοι,  το  τη- 
νιχαΰτα  πρόςεισι  το  ν  παρ'  Αιολενβι'  το  λεγόμε&α  λεγόμε&εν  xal 
πάντα  τα  τοιαύτα.  —  Et.  Μ.  559,  30.  ol  ΑϊολεΙς  το  λεγόμε&α  χ  αϊ 
φερόμε&α  εις  ϊ  ποιονσι  λεγόμε&εν  χαϊ  φερόμε&εν  μετά  τον  ν'  το  γαρ 
ν  εφελχνστιχόν;  item  cum  iisdem  exemplis  Macrob.  II.  ρ.  310  ed. 
Bip.  et  Scholl.  Theodos.  ap.  Bekk.  ad  Apoll.  de  synt.  p.  353.  — 
Temere  in  Exc.  Paris.  p.  681.  τνπτόμεσ&α  exemplum  παρεμπτοΐσεως 
Αιολικής  datur. 

Α)  Et.  Μ.  258,  50.  επί  τον  ενχτιχον  τρίτον  προςώπον  το~ν  πλη- 
Φυννίχων  —  ol  Αιολείς  τρέπονσι  το  άμετάβολον  εις  α  —  φραοαίατο 
χαϊ  γενοίατο;  sic  Et.  G,  557,  21  de  πει&οιατο  et  φρασαίατο,  Ann. 
Οχ.  Ι,  148,  32  de  πλοηατο  (sic),  πνϋ-οίατο,  χεχαροίατο,  μαχοίατο. 
Et.  Μ.  611,51.  εδεδέατο  αντί  τοΐ>  εδέδεντο  Αίολιχχ  τροπΐ]  τον  ν  είς  α. 
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Lile  ,  quanquam  exempla  ,  quae  afferunt  ?  fere  omnia  sunt 
Homerica  ,  ut  πει&οίατο ,  neque  minc  ulla  bujus  formae 
exempla  leguntur  praeter  πέξαιντ  Tbeocr.  28,  23.  Mi- 
nus  fortasse  recte  etiani  Ionicum  εδεδέατο  bac  Aeolica 
mutatione  explicatur,  quanquam  simile  est  κεατ  Aic.  73, 
Theocr.  29,  3. 

He  conjugatioue    in    ω. 

1)  Praesentium  formatio  non  differt  a  ceteris  dia- 
lectis.  Unum  memorabile  est  πώνω  pro  πίνω ,  imde  πώ* 
vtig  legitnr  Alc.  43  ,  πώνην  (e  librorum  lectione  πονείν  a 
nobis  restitutum)  A.  12.  Quum  eniin  hoc  yerbum  dupli- 
cem  radicem  habeat  Π  Ο  et  177,  ab  hac  yulg:o  praesens 
πίνω  ct  aorisius  II.  επιον  derivetur,  Aeoles  ab  illa  et 
aoristum  dacebant  (vid.  §.  26  not.  15)  et  praesens. 

2)  In  futuris  verborum  λ,  μ,  ν,  ρ  Aeoles  σ  addi- 
disse  ,  grammatici  ingenti  consensu  testantur  l).  Nullum 
tamen  hujus  generis  exemplum  nuoc  legitur,  sed  εμμενεω 
est  in  Lesb.  2166,  24,  σπολεω  pro  σταλεω ,  στελεω  (ut 
γ,τανεω ,  κτενέω)  Sapph.  23  (cf.  §.  12,  2)  neque  in  aoristo 
I.  borum  verborum  σ  tenetur.  vid.  §.8,2.—  Exempla 
grammaticoruni  fere  omnia  aut  vulgala  sunt  vcl  Homerica, 
ut  ορσω9  κερσο)2),  aut  etymologiarum  causa  saepe  ine- 
ptissimarum  ficta3),    ut   paucis  reliquis  φ&ε'ρσω  y  σπέρσο3. 


1)  Eust.  23,  13.  Αίο?.ειβ  δε  aal  rovs  της  πέμπτης  (verborum  Α,  μ, 
Vy  ρ)  περιοπυ) μένους  μέλλοντας  βαρννουσι  ν.αϊ  δια  τον  α  εκφέρονσι' 
οπίρσο)  γάρ  φασι  χαϊ  χέροω  ν.αϊ  φΰέροω.  Saepe  haec  regula  ad  sin- 
gula  exempla  repetitur» 

2)  οροω  Sclioll.  II.  α,  10,  Lex.  de  spir.  229,  Ann.  Ox.  I,  360, 
28}  aρooJ  Scholl.  II.  /?,  55,  itέρσoJ,  χυρσοι ,  χέλου) ,  de  quibus  omni- 
bus  ingens  testimoniorum  cumulus  vel  ex  Etymologicorum  indi- 
cibus  colligi  potest. 

3)  άέρσυ>,  unde  άερσίπονς ,  Et.  M.  20,  46,  Gud.  11,  28,  Ann. 
Ox.  I,   36;    δέρνω,    unde    βίροα,    Et.  M.  217,  II,    Gud,   102,  22; 
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qtto  acccdnnt  levissima  PIia\orini  (Lex.  s.  ν.  άμετύβολα) 
anctoritatc  etiara  κλ/Wco ,  νέμσω ,  vix  iidem  liabcre  liceat. 
Et  ipsi  g-tammatici  satis  indicant '*  ) ,  propter  acccntum 
graYem  ,  quo  diilcruut  κβρσω  et  κερώ  ,  se  illa  futura  ex 
Acolica  dialccto  rcpetcrc. 

Post  brcves  vocales  σ  Ίη  futuro  duplicatum  putaveris, 
ut  ίη  aovisto  I.  vid.  §.  9?  I5  neque  tamcn  exemplum 
aliquod  repcritur  practer  εσσομαι,  cujus  alia  est  ratio,  vid. 
ibid.  \  contra  σ  omissum  est  in  άρκε'ην  in  titiilo  Cnmaeo 
1.   17,  si  recte  mliiiltivus  futuri  liabctur. 

Mero  splialmate  fiiturum  coiitractiun,  ut  πεσεϊταο,  Aco- 
llcuui  pro  Dorico  vocatur  apud  Eust.   129,  23. 

3)  Rcduplicatio ,  quam  aoristi  II.  sacpius  in  Ho- 
nierica  dialccto  babeut,  ab  Aeolibus  rcpetitur  5) ,  ct  repe- 
ritur  sanc  εκλελά&οντο  Sappli.  44.  Yix  tamen  ca  ratio 
lathis  patcbat,  quam  apud  Honierum. 

4)  De  2.  3  personis  indicativi  praesentis  ct  fnturi, 
ut  vulgo  in  «s  et  li  exeuntibus  ,  supra  dispiitavinras.  §. 
14,  4.a 

In  optativo  aoristi  II.  longior  forma  άγαγοίηρ  Sap- 
pboni  tribuitur  6),    neque    miims  λαχόιρ ,    quod  Acolicuui 


ΰίρσω,  unde  Θερσίτης  et  ΰάρσος ,  Et.  Or.  74,  12,  Et.  M.  442,  3, 
Gud.  12,  36  etc. ;  μίραο) ,  unde  αμεροε,  Et.  M.  82,  9;  τιτάνοω, 
unde  Ttvaoaojf  Et.  M.  759,  9,  Gud.  530,  25  $  τέ/,οω,  unde  τέλσον, 
Et.  M.  751,  30  etc. 

4)  Et.  M.  548,  19.  Αϊολιχώξ  ν,ΰροο)  ο"οπερ  όρυ)  ορώ  ορσω'  οι  γαρ 
Αιολείς  βαριντιχοί  οντες  ονχ  άλλο  πλεονάζοισιν  αλλ'  η  το  σ,•  item 
Ann.  Οχ.  Ι,  356,  26.  cf.  not,  1. 

5)  Tryph.  πα&.  ?.εξ.  §.  12.  {ή  άνα8ίπλν>6ις)  πλεονάζει  παρά  τε 
"ΐωαι  xal  Αιολενοιν'  οίον  κάμυισι  χεχάμυιοι,  λάχωαι  λελάχωσι  etc. 
Ita  Scholl.  V.  II.  #,  352  et  ν,  332  etiam  κεχαδηαομαι  et  ν.εχλόμενος 
anadiplasiasmo  Aeolico  explicant,  adco  εχέχραξα  Et.  M.  535,  52  et 
νεκορεοαάμίνος  (e  corrupta  lectione  in  Hesiodi  loco)  Tzetz.  ad  Hes. 
Opp.  33. 

6)  Scholl.  Λ.  II.  S,  241.  ομοιον  τω  ιοίην  xal  άγαγοΐην  παρά  2απ- 
ψοι  χα)  πεπαγοίην  παρ'  Ενπόλιδι  —  sihotojS  εβαρντον?}-9η  το  επι- 
οχοίηί  o)i  Αίολιχυν  οχ  Alexandro  Cotiaeo. 
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vocatur  in  Et.  31.  558,  28,  legitur  S.  8  e  λαχοίην  certa 
emendatione  restitutuiii.  vid.  §.  16,  2.  Iti  praesentl  bre- 
vior  forma  legUur,  όαΰοις,  χαίροισ&α  S.  53.  54.  —  In 
3  plur.  non  diircrimt  a  vulgata  ratlone  ίμμένοιέν  Lesb. 
2166,  14 ,,  φεροιεν  Sapph.  10,  unde  είπαι,σν.ν,  qnod  Aeo- 
licum  vocatur  a  Phavor.  Ecl.  172,  24,  ad  Bocoios  refe- 
rcndum  yidetur. 

Infinitiy  um  objectivi  in  ην  exire  supra  docuimus 
§.  14,  1,  «t  φέρηι>;  ίπιδδύσην ,  δϊπην,  Male  a  nonnullis 
Homerici  infinitivi  in  Τμϊναν  ab  Aeoiibus  derivantur  7 )  ; 
grammatici  inducti  videntur  rerboruiu  in  ~μι  mfimtivis 
Aeolicis,  ut  ΰέμεναι.  Neque  magis  Acolicum  fuerit  «π«- 
ΙαΙκψξν  apud  Theocr.  28,  20. 

Subjectivi  porsona  sccunda  plerumque  non  contra- 
bitur :  γίγνεο  S.  63,  %ρε?  S.  1  v.  15,  φαίνεο  S.  16,  μεγα- 
λύνεο  S.  86.  Contraeiionis  exempla  or/y  S.  59,  εσστ}  Α. 
89  propter  metrum  incertum  non  valde  certa  sunt,  certior 
synizcsis  κείσεοα  S.  69$  ccrtum  Pyivev  apud  Theocr.  29,  17. 

5)  Verba  vulgo  contracta  apiul  Aeolcs  plerumque 
conjugationem  in  ~μι  seqiuurtur  (\\ά.  §.  26)  $  formae  non 
eontractae  ad  Ionicac  dialccti  ralionem,  praetcr  ποιεονταΰ 
Alc.  35,  non  lcguiitur  nisi  apud  Tbeomtum  28,  11.  14 
(footoiat,,  φιλε'ει^  29,  3.  9.  19.  31  φιλε'ειν ,  φιλε'οντα,  δο- 
κίεις ,  νοεοντα.  Nam  coDJimctiyi  συντελέη  Cum.  30  alia 
patio  cssc  videtur  (vid.  §.  26,  7),  ct  άρκέην  Cum.  17  infi- 
mtivum  futnri  putamus.  —  Peculiare  est  Lcsbiis,  quod 
iiiterduirt  verborum  in  ίώ  brcvcm  vocalem  producunt. 
Grammatici  8)  luijus  generis  άδι,%ηω  affenmt  e  Sappb.  1 
v.  20,  ποϋ-VjO}  cx  Aeolico  pocta  (S.  115), 


7)  χολωσέμεναι  Scholl.  A.  II.  «,  78  et  Tzetz.  Epex.  119 %  6; 
ίλϋ-έμιναι,  Ann.  Ox.  II,  3G8,  15.  cf.  Et.  G.  568,  32. 

8)  Et.  M.  485,  41.  (Gud.  294,  38.)  ol  Aloltis  τα  t?]s  πρυπης  ϋυ- 
ζυγίας  δια  του  ϊ}  προφέροι  Gtv'  άδικη  υ  f  *Ωψα  τ*  άδιν.ηη  (cod.  Dorv. 
Ωψαφ  ):  —  πο&ϊω  πο&ηω'  καΐ  ποΰήιο  κα\  μάχομαι  (Grud.  μάομαι)' 
όντως  ονν  καλώ,  παρά  μ&  " Tojoi  καλίω,  παρά  δε  AloXsvtH  κ*?.η<ν, 
undc   ηαλήζια  derivant;   καλήω  etymolo&iae  causa   fictum  vidotur.  — 
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Pancas  formas  contractas,  quae  in  poetaram  Aeoli- 
corum  libris  legimtar ,  vitiuin  traxisse  ?  postea  demon- 
strare  studebimus  (§.  26,  13). 

§•    26. 

IPe   conjugatioii.e  iii  μι. 

1)  Conjugatio  in  ~ju  apud  Aeoles  Asianos  multo  latius 
patet,  quam  in  notioribus  dialectis  ?  unde  factum  est,  ut 
antiqui  nonnulli  grammatici  omnia  verba  in  μ~1  ex  hac 
dialecto  repetere  vellent1).  Nam  lianc  flexionis  ratloneiii 
ηοη  solum  paucorum  verborum  pracscntia ,  imperfecta 
et  aoristi  II.  sequuntur,  deinde  aliorum  verboruin  non- 
nuUi  aoristi  II.  _,  denique  oranes  aoristi  passivi,  sed  etiam 
verba  contracta2)  fere  semper,  vocali  stirpis  fiaali  pro•» 
ducta,  ut  φίλημι7   δοηίμωμο  pro  φιλέω ,  δοκιμόω. 


Herod.  it.  μ.  λ.  43,  28.  de  verbis  in  ηω'  καϊ  παρ'  Αϊολενΰι  επϊ  τών 
νπέρ  δυο  ΰνλλαβάς*  άδικηω,  πο&ηω. 

1)  Theodos.  Bekk.  1045.  τινές  ενόμισαν  τα  εις  μι  πάντα  της  *Λΐο-* 
λίδος  είναι  διαλέκτου*  πολλή  γαρ  εστίν  παρ'  αυτοϊς  η  εΐζ  μι  χατάληζις' 
γέλαιμι  γαρ  ψασι  καϊ  άσυνέτημι.  —  Αηη.  Οχ,  IV,  340,  6.  τα 
ει£  μι  νπέλαβόν  τινεζ  Αιολικά  είναι,  επειδή  πολλά  παρ'  αυτοίς  εΰρί~ 
σκονται  εις  μι'  το  γάρ  γελώ  γ  έλα  ι  μι  λέγονσι  και  το  δοκιμώ  δο  χι- 
μώ μι,  ubi  multis  deinde  haec  sententia  oppugnatur,  (similiter  apud 
Herod.  in  H.  Ad.  206,  b,  brevius  a  Theodosio).  —  Eust.  1613,  18, 
οντοί  ψασϊ  και  από  τον  φώ  το  Αιολικόν  ψημί'  διό  βαρύνων  ο  Τυραν- 
vIojv  φημι  γράφει  βαρυτόνυ>ς  Αίολικώτερον  οίον  φήμι  γάρ  ούν  κατα- 
νευσαι,  neque  aliter  ειμί  deinde  ex  Aeolica  dialecto  derivatur. 

2)  Heraclid.  ap.  Eust.  1613,  16.  ενιοι  των  Αιολικών  μετατι&έντεί 
iv  πρώττ]  καϊ  δευτέρα  συζυγία  των  περισπυιμένυίν  (verbis  in  αω  et  ftu) 
ro  (ω)  ε\ς  η  ποιονοι  ρήματα  εις  μι  πλεονασμω  της  μι  συλλαβής  επϊ 
τέλους,  qui  in  eo  errat,  quod  etiam  verba  in  αω  (ransire  in  ημι  di- 
cit.  ■»-  Αηη.  Ox.  IV,  340.  οι  Αιολείς  την  είς  ω  περισποιμένην  μετα^ 
ποιουσιν  είς  μι',  -ibid.  341,  19.  ουδέποτε  παρά  τοίς  Αίολεΰσιν  άπο  βα- 
ρυτόνυιν  γίνονται  τά  eh  μι,  αλλ'  από  των  περισπώ μέ vojv '  οίον  ελευ- 
&ερώ  ελεν&ερώμι,  δοκιμώ  δοκιμώ  μι ,  γελώ  γΐλαιμι.  —    ΑροΙΙ 
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2)  Vcrba  barytona  similem  mutationem  apud  Aeoles 
pati  posse_,  negant  grammatici  insigniores  2).  Quibus 
confisi  dum  liaud  cimctanter  φέρεις,  quod  legebatur  S. 
45,  pro  participio  baberi  posse  negamus,  dubitationem  ta- 
men  aliquam  movet  άχνάσδημο,  quo  Alcaeus  usus  dici- 
tur3)$  nain  pro  άχνάζω  id  positum  esse,  docet  Hesycbii 
glossa  άχνάζπ,  άχ&ετοα,,  μισεί,  ιρεγεν,  nec  verbuni  άχνα- 
ζεω  fingere  licet.  Accedit  άρυτ/ημενοο,  quod  apud  Alc. 
38  conjectura,  si  scnsuin  spectes,  egregia  reposuit  Bcrg- 
klus,  quanquam  etiam  inde  dubitatio  nascitur,  quod  άρύ• 
τω  pro  άρνω  Attlcum  dicitur  ab  Heraclide  ap.  Eust.  32, 
26.  cf.  1216,  63.  Si  tamen  verum  est,  similllmiim  vide- 
tur  Homericum  άλντήμενος  (Od.  δ,  807),  quod  metri  causa 
pro  άλιτόμενος  positum  est  ut  τιμημένος  pro  τι&εμενος  et 
έλαφηβόλος  pro  ελαψο βόλος ;  igitur  άρυτημενος  quoque  me- 
trica  productione  pro  άρντόμενος  esset.  Jam  vero  suspi- 
cari  licet,   e  simili  forma  άχνασδήμενος  Hcrodianum  male 


de  synt.  p.  92.  καϊ  παρά  Άλκαίω ,  οι  περί  *Απίο)να  τον  μόχβον  τ  6 
Κυλλάνας  6  μίδει?  εν  ρήματος  ουντάξει  ηκουον,  ου  παραδεχόμενοι 
μετοχήν  τοιαΰτην  εκ  βαρντόνου  ρήματος,  εϊ'γε  της  τοιαύτης  λήξεως  ουκ 
ί'χονται  {αϊ)  κατά  το  ν.οινον  εκ  βαρντόνων  ουοαι  ρημάτυιν.  άλλα  καϊ 
προς  το  τοιούτον  εδείκνυτο  ,  ώί  και  περιοπώμενον  ιΐη  ρήμα  το  μεδώ9 
εν&εν  «αϊ  το  Λυ)δώνης  μεδέων ,  αφ'  υυ  το  μεδημι  ώς  οϊκημι,  καϊ 
ετι  ή  μεδέουσα  (leg.  μέδεις)  ουνονσα  μετοχή  κατά  το  οκόλον&ον.  κάκ 
της  γραφής  ουνηλέγχοντο ,  ουκ  ουοης  ποτέ  διά  του  ε  (leg.  ~εϊ)  κατά 
πάν  δεύτερον  πρόςωπον  παρ*  Λίολευοιν. 

Minus  accurate  alii  regulam  tradunt,  sed  genuina  exempla  ad- 
dunt:  Greg.  Cor.  619.  τά  εις  ώ  καταλήγοντα  παρ*  ήμϊν  tli  μι  ποιου- 
οιν,  οΐον  νοώ  νόημι ,  φιλώ  φίλημι;  pejus  J.  Gr.  245,  a  et  Meerm. 
664.  τά  εϊς  ω  καταλήγοντα  ρ^ατα  παρ*  ήμίν  ίνια  άντϊ  όριντικών 
Βνκτικά  ποιοΰοιν '  οΐον  νοώ  νόημι,  φιλώ  φϊλημι  (J.  Gr.  νόιψι,  φίλρμι)^ 
Alia  exempla  vide  in  not.  1  et  in  sequentibus. 

3)  Et.  M.  181,  44.  άχνάοδημι  κακώς  παρά  *  Αλκαίω'  εοτϊν  αχω> 
παράγοίγον  άχάζω ,  άχάζημι ,  και  τροπή  του  ζ  είς  ο  καϊ  δ,  πλεοναομω 
του  ν  άχνάοδημι'  ούτως  %11ρωδιανός  περί  πα&ών.  Etymologia  peft- 
«ima;  άχνάζω  ab  άχνα  descendit,  ut  ά&tρtζoJ ,  ejusdem  feie  siguifi- 
cationis,  ab  ά&ήρ. 
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praescns    άγνάσδημν   finxlsse    (cf.    not.    17    de    Ιρρψτι    ab 
ερρω). 

3)  Pcrfectuni  olda  corijiigationis  in  ~μ~ι  terminationes 
assumpsisse  refertur  ut  οϊδημι,  4)  ,  neque  lioc  a  grammatU 
cis  ad  oiadu  explicaiidiuii  fictum  esse.,  quaiiquam  nunc 
non  legitur  nisi  yiilgaris  forma  οίδα ,  Hesycliii  glossa  in- 
dicat  γοίδημί  (i.  e.  Ι^οΙδημι)  Ιπίσταμαι,.  Accedit  quod 
optativus  είδβίην,  praeteriUun  ifdscc,  τ/δησ&α,  ζδη  a  pracscnti 
ίίδημι  descenderc  yldentiir,  Ιοίχεσοιν  ah  ίοίνημν  ctc. ,  unde 
Ί  stirpi  adjectuai  iu  iudicatlvum  traiismigrasse  non  mirum 
yidetur. 

4)  Ohjcctivi  praes.  ind.  1  pers.  sing.  ut  vulgo 
in  ~ju  exit?  φαμν  8.  81  ?  Ι'μμι>  (nr.  14).  Maxinie  quacritiu• 
de  vocali,  quae  est  ante  Iianc  termlnationero.  Nulla  dn- 
hitatio  cst  de  vcrl)is  in  ημϊ ,  quoruiii  pleraquc  a  vnloatis 
in  Τω  desceaidunt.  Graimiiatici  talia  aflerimt  ηίλημι,  νύημν, 
μέδημν,  ο'ίκημι,  ά  συν  έτη  μι, ,  quanquam  liis  formis  conjuga- 
tlonis  tantum  ratlonem  signiiicaiit  (vid.  not.  1.  2).  Ac- 
ccdit  praeterea  αϊνημι  5).  Apud  poetas  leguntur  κάλημ* 
Sapph.  1  γ.  1ί>^  φίλημο  79  ?  ορημι  2  ν.  11  ( quo  spcctat 
Hesycliii  corrupta  glosga  oso?;it«(,  ό^ώ)  cf.  lon.  6(jtui.  yid, 
§.  13  ?  3.  Malc  Hcraclidcm  scrifoi  jubcre  φίλδμμι,  πό- 
<&δμμΐ]  supra  docuimus  §.  8?  9.  —  Quorum  stirps  iu  ο 
pxitj    c  plerisque  tcstiuioniis  6)  ωμί  liabent .,    jit  δο%ίμςομι9 


4)  Et.  1M.  618,  55.  οίδα  Αιολικωζ  οϊδημι  λέγεται-  το  δεύτερον 
οΐδης'  και  κατ*  επέκτασιν  οϊδηοΰα,  και  ονγκοπί}  οιο&α;  iiem  Αηιι. 
Οχ.  Ι,  331,  34  (corr,  68,  21)  et  IV,  365,  4. 

5)  J.  Gr.  245,  b,  Meerm.  664,  Greg,  C.  6*22.  το  tfraivoj  αΐνημί; 
Tzetz.  ad  Hes.  Opp.  681  (ubi  ipsum  αΧνημι  legitur)  αινώ  και  κατά 
παραγωγην  Άττικήν  (leg.  Αιολικην)  αϊνημι,    cf,  Addend. 

6)  Αηη.  Οχ,  Ι,  377,  24,  IV,  341,  15,  Heiod.  Η.  Ad.  206,  a. 
παρά  τοΙς  Αϊολενοι  πολλά  ευρίσκονται  υπερβαίνοντα  τάί  τρεΐί  ανλλα- 
βάς,  οΐον  ελεν&έρω  μι  δοκίμο}μιί  ut  recte  primo  loco  scribkiir, 
in  ceteris  ελεν&ερωμι  δοχιμωμι;  corrupte  in.H.  Ad.  206,  a.  scriptuin 
€St  δοκίμαμι,  ο  εοτιν  Αιολικόν ,  το  σημαίνον  το  (ioxiuULOj.  cf.  not.  1. 
ct  Hesych.  δοκιμωμαι ,  δοκοί  και  οϊομαι  leg.  δυκίμομι.  Αά  eadem 
verba  spectat  Hcrod.   π.  μ.  /..  23,    15,   ubi   praeter   δίδωμι  liullum 
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ίλευΰίρωμι  pro  δοχιμόω ,  _£?>£νϋ•δρόω.  Tamen  ctiam  δίδοιμι 
Aeolicuin  vocatur  7) ,  ct  in  Sappbus  fr.  III ,  quod  in  an- 
tiquo  papyro  scrvatum  cst,  δον.ιμοιμι  Ubcr  prachet.  Qno- 
motlo  satis  antiquo  temporc  liaec  dubltatio  orlri  potuerit, 
ipsc  illc  grainiiiaticus  indicat ,  2  siaig*.  δίό'οις  a  δίόοιμν  dc- 
rlvans.  In  Acolica  enim  dialecto  iimllae  Iiorum  verbo- 
runi  formae  dipbthongum  offerebant ,  ut  2.  3  shig\  praes. 
didoig ,  δίδου ,  3  plur.  όίδοισι ,  part.  didotg^  δίδοισα,  undc 
proclivi  errorc  eadem  in  prima  persona  inesse  credebatur,, 
cui  ccrtiora  testlmonia  ct  yerboram  in  ημί  analogia  ω  vin- 
dicaut.  —  Quae  α  in  iine  stirpis  babent  ?  a  gramuiaticls 
magno  consensu  in  αιμι  exirc  traduntur  8),  ut  Υσταιμ/,, 
χίχραιμι,  γέλαψι,  πλάναιμί  pro  yuaco,  πλανάο).  Nimc  uni- 
cum  φάμι  legitur  Sappb.  81 ,  ct  banc  terniiiiationem  ^Tt 
analogia  vcrborum  in  ^μ~ϊ  et  ΌΊμΊ  postulat,  ncqne  alia  com- 
pararc  licet,  in  quibus  ai  apud  Lesbios  est  pro  ynlgari 
η  ?  Dorico  α,  ut  ϊσταιμι,  csset  pro  Υστημι,^  Υσταμι.  \ιά.  §. 
15,  3.  Igitur,  quanquam  iidem  grammatici  ,  qui  rectc 
de  verbis  in  ~ημι  ct  1~ψι  praescrlbuut,  de  αϊ  dipbtbono-o  af- 
iirmant,  eundeiu  tamcn  errorem  agiioscimus  9  unde  alii 
όίδοίμι,  δοκίμοψι  finxerunt.  Nani  dipbtbougus  ctiam  bic 
in  iisdem  formis  crat,  Υσταις ,  Υσται ,  Υσταισο  part.  Υβταις, 
Υσταισα,  unde  facile  grammatici  de  prima  persona  colli- 
ncre  potcrant,  «t  apud  cos  juncta  lcguntur  γέλαιμι ,  yt- 
luiq,    yehat.       Errorcm  fortassc  adjuvabat   πάλοα,μι ,    cujus 


Cf 


verbum  m  υιμι  exire  doccns  addii:    νυν   γάρ  tovS  Αιολεΐζ  ttccquitov- 
μί&α,  i.  e.  Aeolica  verba  in  ω  μι  nuiic  omittimus. 

7)  Scholl.  A.  II.  τ,  270.  διδοϊσ&α'  οι  μεν  βαρντονοναιν  cJs  Αιολι- 
y.ov  από  τον  δίό'οιμι,  δίδοι? ,   δΐδοιοϋα  ωζ  τΐ&ησθα, 

8)  Αηη.  Οχ.  IV,  341  ,  5.  παρά  δε  τοΐς  Λιυλευοιν  ευρίσκονται  δι- 
ψΰόγγο)  παραληγόμίνα'  οίον  "ι στ  α  ι  μι ,  κΐχραιμι,  γέλαιμι  δια.  τηξ 
αϊ  διφ&όγγον ,  cf.  Hejrod.  ίί.  Ad.  206,  b.  —  Heraclid,  ap.  Eust. 
1613,  22.  ooa  των  tls  μι  τΐ\  αϊ  δίφθογγος  παραλήγονται^  οίον  το  γέ- 
λαιμι άοϊ  τα  λοιπά,  τΐ/ζ  Λεσβίων  Ι'χονται  διαλέχτου.  —  Herod.  7Γ. 
μ.  λ.  23,  26.  Αίαλειί  πάλαι  μι  καϊ  γέλα  ι  μι  φασι  ν.αι  πλάνα  ι  μι. 
—    De  γΐλαιμι  cf.  not.  1.  9. 
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memniit  Herodianus  (not.  8),  in  quo,  qiiia  pro  παλαίω 
positum  est,  dipbthongus  locum  tuetur.  Neqne  tamcii 
nibil  potest  pro  dipbtbongo  disputari.  Verba  enim  deri- 
vata  in  Ίω',  βω,  οω  antiquitus  iota  consonans  intermedium 
habuisse.,  ut  Sanscrita  deiiominativa  exeunt  in  ajauii, 
alio  tempore  probare  stiidebhniis$  inde  7  in  γέλαψι,  πλά- 
ναιμί,  δοχίμοομί  baesisse  suspicari  possis^  neque  taincn 
liaec  ratio  cadit  in  ΐσταψί^  δ'ώοψν,  et  adversatur  verbo- 
rum  in  ημι,  dipbtbongum  certlus  respuentium  ,  analogia. 
Quare  nolumus  Imic  suspicioni  aliquid  tribuere. 

5)  In  secunda  persona  plcrumque  yulgata  tcrmi- 
1  natio  ~g  reperitur,  raro  #7  additur.  yid.  §.  24,  2.  Tertiam 
personara  apud  Aeoles  non  in  ci  exlsse  ,  sed  secundae  ς 
abjecto  foruiatam  esse,  grammatici  9 )  docent.  Non  plane 
tamen  Aeoles  pleniorem  formani  ignorasse.,  docct  ησι, 
apud  Sappli.  48  pro  Alcraaoico  ήτί.  Male  auiein  Hera- 
clid.  ap.  Eusl.   1613,  28  φάτο  Aeolicum  dicit  pro  φησί. 

Difficilior  est  quaestio  de  vocaiium  mutatione.  Res 
maxime  patet  in  iis  verbis ,  quorum  stirps  in  α  exit  } 
grammatici  enim  non  solum  Aeolica  γέλαις  et  γελαο  tra- 
dunt,  scd  etiam  diserte  monent,  in  Ms  iota  non  esse 
eubscriptuin  ,     sed    genuiuam    dipkthongum     eflicere  10). 


9)  Ann.  Ox,  IV,  352, 14.  ol  Αιολείς  αποβολή  τον  σ  επί  tovtojv  τα 
τρίτα  ποιουοιν'  οΐον  τί&ης  τί&η  ,  ϊστηξ  'ίστη ,  δίδως  δίδω,  ζενγννί 
ζενγνν,  quae  repetuntur  fere  ρ.  353,  26;  exempla  ceterum  non  sunt 
vere  Aeolica.  —  Ibid.  340,  28.  τα  Αιολικά  αποβολή  τοΐ  σ  ποιονσι  τα 
τρίτα,  οίον  γέλαιμι,  γέλαις,  γέλαι.  —  Herod.  Η.  Ad.  206,  b.  οι  Αΐο- 
λίΐς  των  δευτέρων  προςο'ίπων  το  ο  απ  ο  βάλλοντες  ποιον  οι  τα  τρίτα' 
οΐον  γέλαις,  γέλαι.  —  Tfheodos.  Bekk.  1045.  Αιολείς  ομοίως  τοϊς  εις 
ώ  και  τά  εις  μι  κλίνονοι,  γέλαιμι,  γέλαις  ,  γέλαι  λέγοντες, 

10)  J.  Gr.  244,  a.  της  δευτέρας  ονζνγίας  των  περιοπω μένουν  το  Τ 
ιπΐ  δευτέρου  και  τρίτον  προςοίπου  ανεκφωνητον  ον  πάρα  τοΧς  άλλοι? 
διαλέκτοις  εκφωνείται*  οΐον  βοάϊ'ς,  βοάϊ ;  similiter  Greg.  C.  590, 
Meerm.  661,  Aug.  671,  Vat.  690,  ubi  leguntur  γελάϊς,  γελάϊ  ct  ft- 
κάϊς ,  νικά'ί.  At  εκφωνεϊσ&αι  et  άνεκψ(όνητον  eura,  quem  diximus, 
sensum  habere  et  male  in  exemplis  diaereseas  signa  appingi  docent 
Nevius  ad  Sapph.  p.  31  et  Giesius  p.  212. 
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Indc  apiid  Sappb.  1 ,  19  λα~ς  e  Seidleri  conjectara  dedi- 
lims  pro  μαις,  i.  e.  Dorlce  λ>/£,  delnde  fr.  93  οπταις  pro 
όπτας  et  pro  δάμνησι  Alc.  72,  quod  alii  metri  cansa  iu 
δύμνη  correxeraut ,  δάμναι.  —  Nam  graminatici  (not.  9) 
exempla  ϊστης ,  ϊστη  nullam  auctoritatem  babent. 

Non  minus  a  rerbis  in  ^T  Aeolicum  traditur  δίδοις&)9 
leguntur  χαύνοις  Alc.  42,  στέφανοι  in  Gnin.  32.  47, 
Lainps.  18.  23.  —  Male  se  habent  grammatici  δΐδως, 
δίδω  9 ). 

Verborum  iu  "^Π  ,  si  eandem  analogiam  servant,  se- 
cunda  ct  teriia  persona  in  sts  et  ει  exeunt,  neque  aliter 
tcrtia  legi  solet,  ut  φίλει  S.  1,  22,  αγρει  S.  2,  14  etc, 
nisi  quod  libri  circumHcxum  praebent.  Adversatur  tamen 
Apollonius ,  secnndam  personam  unquam  apud  Aeoles  7~ 
Iiabere  negans,  et  in  libris  sunt  φΙλ??σ&α  S.  89,  ματης 
Tbeocr.  29,  15  et  φορη  ibid.  v.  29  iii  πεο  codice  pro 
φορεΊ;  nam  grammaticorum  τί&ης,  τ'ι&η  9)  et  όϊδης  ab  οΐ- 
δημι,ι)  non  multum  auctoritatis  babent  11).  At  Apollo- 
iiluin  nou  recte  de  secunda  verborum  in  ώ  persona  judi- 
casse ,  supra  deinonstrare  studuimus  (§.  14,  4),  neque 
hic  η  pro  Tl  yerius  Acolicum  judicari ,  analogia  docet. 
Nam  τΐ&εις ,  ΐσταις,  δίδοις  ex  antiquissimis  formis  τίβ-ησι, 
ϊστασι,  δίδο)σι  iota  transposito  nata  sunt,  neque  minus 
τί&ει,  ΐσται,  δίδοι  ex  antiquissimis  τί&ητι,  ϊστατν ,  δίδωτι, 
nisi  quod  haec  τ  finale  abjcccrunt.  vid.  qiiae  advocavimus 
§.  14,  4.     Quare  nou  dubitavimus  φίλεισ-&α  restituere. 

6)  Id  duali  Aeolicum  dicitur  ποί?μον  12),  justa  for- 
ma,  quanquam  Acolibus  daalis  abjudicatur.  —  Tertiae 
pluralis  terminationem  Tal  ex  Zal  natam  esse  supra  do~. 
cuinuis  (§.  10,  5),  cujus  cxempla  sunt  ΐεισι  S.  9,  επιρ- 
ρόμβεισι  S.  2  ν.  11  (a  ρόμβημι  pro  ρομβέω),  φαΐσι,  δίψαι- 


11)  XQV,   quod   legitur  Alc.  4.  29,   S.  33,   non   esse   ab  'origine 
verbum,  sed  nomen ,  docuimus  in  diss.  de  conj.  in  "μι  ρ.  17. 

12)  Et.   Μ.   23,  12.   cro^a    Aio/.tvaiv   άητον    (Hoin.    II.   i}   5)    eJj 
ποίητον. 
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(jty  A.  26  a  όΊψαμι  pro  dtipaoj  ?  χόλανσί  Α.  10  a  χόλαμ* 
pro  #«/.άω.  Neque  dubium  est ,  quin  a  δίδω  μι  deseende- 
rit  δίδοισι. 

7)  Conjunctivi  panca  exempla  scrvata  sunt.  Le- 
gitur  &ta>  Sappli.  72  ct  110  13)?  cum  quo  conspirat  σνν- 
τελέη  in  Cum.  30.  Contracta  forma  est  in  Lamps.  35.  36 
αναγραφή  et  άνατζ&η.  Restltuhnus  φη  Alc.  66  pro  qob 
(ubi,  quod  alii  voliierunt  cprj  ,  debebat  φαί  esse)}  nam  ne 
<p«  exspectes?  conferas  Doricnm  ijri/frj  in  tabulis  Hcra- 
cleensibus. 

Optativi  ab  Hcraclide  bac  formae  traduntur :  cfir- 
λεΐην  y  νοείην  (Eust.  1756,  10)  et  φι,λείη,  φρονεί?]  (ibid. 
1787 ,  4.2) ;  lcgitur  ΰείμεν  Sapph.  43. 

8)  Impcrativi  2  pers,  sing:.  pleniorem  formam 
servavit  io  σταϋ-t  S.  28  et  fortasse  σνμπω&ι I5)  5  plerumquc 
&l  omittcbatur  testibus  grammaticis  14)?  qui  Acolica  vo- 
cant  κεντη,  ΐστα ,  πω,  boc  c  pocta  (Alc.  105)  aflcrentes, 
ut  fortasse  μύρω  et  δίδω  15).      Practerea   leguntuj.1  Ηίνη  S. 


13)  Εί.  M.  449,  32.  &εΐομεν  derivat  a  &ώ,  &έω  καϊ  παρά  2απ- 
tpot'  οττιναε  γαρ  εν  &ioj  etc.  (S.  72) ;  minus  accurate  Scholl.  L.  II. 
π ,  437.  &είυ)  ,  θ"?/σω  Αϊολικώς. 

14)  Tzetz.  ad  Hes.  Opp.  664  de  Aeolica  dialecto:  καϊ  fj  γράφε- 
ται, το    κέντη   καϊ   τά  όμοια  προστακτικά  •3    item  Et.  Leid.  ap.  Gaisf. 

τρη 
ad  h.  1.,  nisi  quod  κεντη  scriptum  est.  —  Et.  G.  283,  40.  ol  Alo- 
Χείί  μιμούνται  τά  ειζ  ω  και  ποιονσιν  από  τον  ιστοί  το  προςτακτικόν 
"ιστα  καϊ  ϊστη ;  Εί.  Μ.  34S,  9  de  ε'ξει  pro  εξι&ι:  οντο)  καϊ  από  του 
ει9  μι  οχήματος  Αιολικόν  καϊ  Άττικόν  οίον  'ίατη  από  τον  Ίοταϋι  «αϊ 
εμπίπλη  αντί  τον  ε μπίπλα&ι ,  in  quibus  η  pro  α  ηοη  est  Aeolicum, 

1δ)  Et.  Μ.  698,  51  de  πω  —  εστί  δε  και  ρήμα  παρά  Αϊολενσιν' 
οίον  χαίρε  και  πω:  —  όπερ  λέγεται  εν  έτερω  σνμπυίΰι,  τρίτΐ]Ζ 
συζυγίας  εστίν,  ο'ς  μνρω ,  δίδω,  πω'  όταν  γένηται  πυΊ&ι,  επαίξηοίς 
εστίν  ν)ς  ζη&ι  και  ζω&ι.  Ιη  his  σνμπω&ι  ex  alio  ejusdem  poetae 
(Alcaei)  carmine  petitum  videtur;  deinde  μνρω  et  Sidoj  scribendum 
est ,  ut  sint  imperativi ,  quos  in  codem  carmine  lectos  fuisse  suspi- 
camur,  in  quo  erat  χαίρε  και  πω.  Nani  si  grammaticus  hoc  voluis- 
set,  imperativum  πω  dcscendere  a  verbo  πω  (pro  πάω),  ut  μνρω, 
δίδω,    elegisset   exempla   tertiae    contractorum   conjtigationis   vulgo 
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42 ,  quod  e  duplici  leeiione  κάί^  et  κενή  composuiuius, 
νμάρτη  Thcocr.   .28,   4,    φίλη   Tli.    29,  20,   όάμνα   S.    1,    7. 

Deinde  ώϋ^τω  c  libro  restituimus  Alc.  33}  denique 
κατάγρεντον  in  Lesb.  2166,  10  est  tertia  pluralis.  vid. 
§.  24,  7. 

9)  Infinitivus  stirpium  unius  syllabac  in  μεναι 
exit,  ut  όν&έμεναι,  Cum.  53,  άπνδόμεν(α)ο  Lesb.  2166,  40 
(ubi  pro  α  est  lacuna).   cf.  εμμεναο  nr.  14. 

Stirpes  pliirium  syllabarum  in  ν  exeunt.  Lcguntnr 
ab  aoristis  passivi  in  Cum.  8.  34  όντίΦην ,  19  γενηϋην, 
46  στ?φαρω&ην ,  48  είςενεχΦην 5  51  Ινταψφ ,  Aic.  28  μΐϋύ* 
σ&ην ,  quod  ctiam  fr.  12  e  conjcctura  pro  μεϋΰσκεον  re- 
positum  est ,  όμνάσϋην  Tlieocr.  29,  26  pro  άναμνησ&ηναι. 
Non  miims  vcrborum,  vulgo  contractorum,  in  ^μ*  infiniti- 
vds  tcstibus  grammaticis  in  jjy  exit  βαουτόνως  16)  et  le- 
guntur  in  Cum.  25.  29  επαινήν ,  κάλήν ,  Alc.  10.  11  ασυ- 
νε'την,  αντλην  ,  Sappb.  14  προτέρην ,  !  unde  'ξυνοΐκην  pro 
'ξυνονκείν  S.  27  corrcctum  est.  —  Non  alitcr  a  verbis  in 
^  descendunt  ν/καν  Alc.  86,  σννεραν  Tbcoer.  29,  32 
(rectius  σννεραν)^  a  vcrbis  in  ω/u  κατε4ρων  (pro  κα&ιεροϋν) 
ct  στεφάνων  Cum.  6.  29,  deoiqne  &$ωι/  (pothis  dldojv) 
Tlicocr.  29,  9.  —  Male  grammatici  de  dialectis  partici- 
pia  γέλαις,  vtpotg  pro  inliuitlyis  venditant  17). 


adhibita,   ut  χρνοώ  ,  υρ&ώ,   desideraretur  praeterea  Aeolicae  formae 
πώ  pro  jroi;  explicatio. 

16)  J.  Gr.  245,  a,  Greg.  C.  619,  Meerm.  6G3.  τά  els  ΊΓν  κατά- 
λέγοντα  απαρέμφατα  αυτοί  διά  τον  ην  εκφέρονσι  βαρντονονντεί ,  οίον 
φιλείν  φίλην,  καλειν  κάλην  (J.  Gr.  φϊλην,  κάλτ/ν).     • 

17)  Heraclid.  ap.  Eust.  1756,  12.  {Αιολείς)  τάς  μετοχάς  αυτών  εϊϋ 
εις  προφέρονσι,  φίλεις  και  νόεις  λέγοντεξ  αντί  του  φίλων  και  νοών. 
1(1.  ibid.  1787,  40  de  φίλεις  et  φρονείς.  Et.  Μ.  20,  25.  ol  Αίολεΐς 
την  άών  μετοχή  ν  κα&ά  ποιών  y.ai  φιλούν  αείς  λέγονοιν  ώς  φιλείς  καϊ 
ποιείς'  και  η  εΰΰεΐα  των  πληθυντικών  άίντεζ,  η  γενική  αέντων  ojS 
ποιέντοίν'  οντυ)  Φίλοιν  εις  τα  ρηματικά  αυτόν.  —  Αηη,  Οχ.  Ι,  327,  4. 
το  ορώ  δευτέρας  μιν  ο'ς  πρόδηλον  άλλα  καϊ  πρώτης  ο)ς  δηλον  εκ  τη6 
Αϊολίδοί  διαλέκτου  ,  ο'ς  γαρ  από  του  οικώ  ή  μετοχή  *  και  τιζ  επ'  εοχα- 
τια7οιν  οικείς'  οντω  απο  τον  ορώ'  αλ//  ω  πάντ*  εφορεΐς  ' s/λιε.  —    De 
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10)  Participium  vcrborum  in  "^Tt  a  yulgata  forma 
(accentu  excepto)  non  discedit,  ut  τί&εις  Alc.  27.  Eam 
rationem  etiam  verba  vulgo  contracta  sequuntur  testibus 
grammaticis  17) ,  qui  Aeolica  dicunt  φίλεις,  νοείς,  φρονείς, 
ποιείς,  e  poetis  Aeolicis  aiFerunt  oweig  A.  58,  εφόρεις  Α. 
70,  μέδεις  Α.  2j  idem  legitur  e  couj.  pro  μεδεείς  Α.  40, 
neque  minns  όρεις  m  Pittaci  epistola,  φορείς  a  S.  45  e 
dtiplici  leclioise  φέρων  et  φέρεις  excussimus  $  deinde  sunt 
in  Cum.  13  στοιχείς  et  προςμε'τρεις.  —  In  genitivo  φίλεις 
sonasse  φίλεντος,  coDsentaneum  esfc,  et  tcstatur  Pbilo  dc 
Aeolico  ποιε'ντων  17)$  Aeolica  practerca  videtur  Hesycbii 
glossa  άπαλεντες ,  άμελοϋντες  (cf.  άπαλεϊν ,  άμελεΐν)  ab  άπά- 
λημο  pro  άπαλε'ω  ab  Aeolico  απαλός,  Nimc  tamen  in 
poetarum  reliquiis  libri  nusquam  genuinam  formam  ser- 
yarunt.  Apud  Sappb.  1,  11  plurimi  libri  δινηντες  tenent, 
alii  δινεΰντες,  δινϋντες.  Illud  satis  antiquum  yidctur  et 
iis,  nisi  failor,  grammaticis  debetur,  qui  ij  iion  correptma 
iu  bis  verbis  Aeolibus  proprium  putabant.  yid.  nr.  12. 
At  non  minus  apud  Aeoles  qiiam  apud  reliquos  Graecos 
longas  vocales  in  his  formis  corripi  (cf.  diss.  de  conj.  in 
~μι  ρ.  10)  et  exempla  supra  allata  indicant  et  imperatiyus 
γ,αταγρεντον  a  κατάγρημν  (§.  24,  7)  in  Lesb.  2166,  10 $ 
unde  baud  cunctanter  δίνεντες  restituimus.  Deinde  con- 
tracta  forma  μοχ&εΰντες  apud  Alcaeum  10  in  Heraclidis 
libris  est,  ubi  Cocondrius  μογεοντες  babet;  deinde  μαρ- 
τνρεϋντας  Alc.  95  ex  Et.  M.  5  denique  Alc.  5  επαινεοντες 
(quatuor  syllabarum)  et  111  Aristotelis  et  in  Plutarcbl 
libris  lcgitur.  At  reputantibus  nobis,  quam  faciic  obscu- 
riores  formac  μοχ&εντες ,  επαίνεντες  in  notiores  μοχ&εΰντες, 
επαινέοντες  abirc  potucrint,  dum  liuiiquam,  quia  boc  acgrc 


μέδεις  vid.  Apoll.  de  synt.  p.  92  (not.  1).  —  Addimus  hic  Et.  Μ. 
377,  19.  ερρεντί  παρά  'Λλκαίω  από  τον  ερρα)  η  ερρώ  περιοπο^μένον* 
η  μετοχή  ερρείς  ερρέντος'  και  oU  παρά  το  ε&έλοντος  ε&ελοντϊ,  οντω- 
χα*  παρά  το  ερρέντος  ερρεντί.  Derivatio  ab  ερρεω  vera  videtur, 
quam  formam  praesentis  indicat  rtiam  futurum  ερρήσω ,  quatiquanv 
nunc  ignoratur. 
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fieLat,  οίκων  pro  owfig  etc.  scriptum  legitur,  et  quum  in- 
certa  omnino  sit  vocalium  ίο  Aeolica  in  ad  contractio 
(§.  17),  apparet  omnes  illas  formas  contra  ccterorum  ana- 
logiam  pugnantes  damnaadas  esse.  TLeocritea  φύεΰντα, 
ηαλίΰντος  miims  licet  tentare. 

Femininnm  sicut  δάμδίσα  S.  28  a  δάμδίς  etc. ,  ita  a 
φίλδις  esse  dcbet  φίλδοσα.  Et  recte  Sapph.  76  e  honis 
libris  legltur  μάτεισαο  a  μάτημι,  ματέω ,  ubi  plerique  μά- 
τοοσαν  liabent;  item  recte  Neyius  S.  2 ,  3  e  melioruni 
librorum  corrupta  lectione  φων.  σα7ς  (all.  φωνουσαϊς)  φω- 
νβίσας  scripsisse  videtur  et  S.  5  οινοχόδισα  pro  yulgato 
ΌΪνοχοοϋσα.  Fortasse  etiain  apud  Theocr.  28,  3  pro  &αρ- 
σενσ'  (cod.  Vat.  ΰάρσοισ')  antiquitus  erat  &άρσδΐσ\ 

Α  stirpibus  in  α  exeuntibus  recte  deriyantur  αίρναος 
Α.  27.  33,  ct  γέλαίσας ,  S.  2,  5,  quod  e  corrupta  libro- 
rum  lectione  γέλαις  bene  restituerunt ;  denique  a  stirpe 
in  ν  δοισαι  S.   70.  vid.  §.  10,  2.  3. 

Praeterea  de  participiis  verborum  vulgo  contractorum 
apud  Aeoles  in  εις,  «7s,  οις  excuntibus,  ut  φίλδις,  γελαις, 
ορϋΌΐς  testimonia  leggmitur  apud  grammaticos  de  dialcetis, 
ita  tainen  corrupta  ,  ut  infinitiyi  pro  participiis  nomi- 
nentur  18). 


18)  J.  Gr.  245,  a.  τα  δε  απαρέμφατα  ρήματα  ποκ-νσιν  από  των 
th  ojv  λήγοντος  μέτοχων'  τα  καταληγοντα  εις  ειν  αυτοί  είς  εις  μετα- 
βάλλουσα νοών  νοείν  νόεις'  φρονων  φρονεϊν  φρονείς'  χαλων  χαλεϊν  χά— 
λειζ  ,  όταν  δε  απαρέμφατα  παρ'  ημίν  λήγτ]  είς  αν,  αυτοί  εϊς  αις  μετα- 
βάλλουαι'  γελάν  γελαις ,  πεινάν  πείναις.  Τα  δε  εϊϊ  ουν  χαταληγονται 
απαρέμφατα  αυτοί  δια  τ?~ί  oiS  εκφέρονται'  ορϋοΐν  ορ&οις,  γυψονν 
γνψοις,  χρυοουν  χρΰοοις.  Ταύτα  δε  πάντα  βαρυτόνο>ς  προφέρονται.  — 
Prioribus  omissis  neque  niinus  ultimis  de  accentu  ,  reliqua  fere  ea- 
dem  leguntur  in  Meerm.  664  cum  exemplis  γελαΐς,  νψοϊς,  et  in 
Greg.  Cor.  619,  ubi  exempla  scribuntur  γελαίς ,  πεινάϊ'ς,  υ'ψόϊ?γ 
υοΌ-όϊς,  χρυοόϊς.  —  Veram  horura  testimoniorum  rationem  primus 
perspexit  Nevius  ad  Sapph.  p.  31.  Corruptela  maxime  patet  in 
Joanne  Grammatico ,  qui  antea  recte  monet  de  infinitivis  φίλην, 
χάλην  (vid.  not.  16),  qua  inconstantia  intellecta  reliqui,  quae  de  iu- 
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11 )  Ρ  r  a  e  t  c  r  i  t  i  paucac  forinac  servatae  sunt.  Α 
vcrbls  viilgO  contractis  Aeolica  vocantur  ΙφίΙην ,  Ινόην  ct 
ίφΐλη ,  ivotj  19).  Indc  έστεφανηπλόκην  pro  vulgata  forma 
reposuimiis  S.  11.2,  lcguntur  praeterea  ixvza  S.  26,  σάως 
Α.  92  et  e  nostra  einendatioDe  δικαίως  S.  26  (pro  δικαίω). 
In  3  plur.  saepe  Lrevior  forma ,  «t  ε'βαν ,  Aeolica  yoca- 
tur,  cnjus  qiium  apud  Aeoles  Asianos  nulluin  exemplum 
reperiaiur ,  conlra  εστάϋ-ησαν  S.  25 9  ήσαν  et  εσσαν  S. 
82  ?  A.  71  longioreni  tcrniinationcm  scryent,  Bocotica 
dialectus  inlelligciida  vidctur,  cui  brcvior  forma  alibi  di- 
sertc  adscribitur.  vid.  §.'46,  4. 

12)  In  subjectivo  Aeoles  nibil  singulare  babcnt, 
nisi  quod  vcrba  contracta  etiam  bic  ycrborum  in  ^Tratlo- 
nezn  scquimtur,  longaiii,  ut  decct,  yocalem  ubiquc  scr- 
yantia.  Excmpla  granmiatici  alTeruiit  ποίημαι,  et  νόημαι, 
πώληταο,     ίκαλήμην    et    ενοημην    (rectlus  -μαν)  5     "Λαλημένος^ 


finitivis  in  ει?  Joamies  liabet,  omiserunt.  Antiquus  vero  grammati* 
cus,  unde  haec  omnia  manarunt,  ita,  quod  Nevius  ex  aperta  apud 
Joannem  confusione  bene  intellexit,  paiticipiorum  formas  descri- 
pserat,  ut  diceret,  participia  in  ων,  si  vulgo  infmitivus  esset  in  ειν, 
apud  Aeoles  in  ει?  exire,  si  infinitivus  in  av ,  participium  in  αϊ?, 
si  ille  in  ow ,  hoc  in  ot?,  quara  sententiam  faciliore  quam  Nevius 
emendatione  restituimus,  primis  Joannis  verbis  in  liunc  modum 
mutatis:  τά?  δε  ει?  ων  ληγονοα?  μέτοχα?  από  των  απαρεμφάτου  ρημά- 
των ποιονοι'  τα  καταλ?)γοντα  etc. 

19)  Herat-lid.  ap.  Eust.  1408,  3.  φάω  εφάην,  vooj  ενόην  καϊ  τά 
όμοια  Αιολικά.  Et.  Μ.  23,  4.  Αίολεί?  εφίλη  δια  τον  η  —  και  κατ' 
ΑϊΌλει?  άη.  —  AucL  π.  όμ.  δ.  47,  8.  καϊ  επϊ  τον  παρατατικού  χρό- 
νου τά  τρίτα  πρό?0Λπα  λήγοντα  παρά  τοΊ?  άλλοι?  ει?  την  Τί  δϊφ&ογγον 
δια  τον  η  παρά  τοϊ?  Αιολενσιν  εκφέρεται,  oj?  επϊ  τον  ε φάη ,  ενόη. 

20)  Methodius  in  Et.  Μ.  58,  ^{).άλαλνκτημαι  derivat  ab  άλνκτ.ω, 
ον  παράγο.)γον  ει?  μι  άλνκτημι*  ον  πα&ητικόν  Αιολικω?  ά)>νκτημαι' 
εκείνοι  γαρ  ovtoj  ποίημαι  καϊ  νόημαι  λεγονοι  —  επει  6  ποιητή?  πολ- 
λάκι?  Αΐολικοι?  χρηται  και  μάλιστα  άκαχημενο?  καϊ  άκάχμενο?.  Item 
in  Αιιη.  Οχ.  Ι,  77,  14,  nisi  quod  inale  νόσημαι  pro  νόημαι,  deinde 
άνήμενο?  pro  άκάχμενος ;  utrumque  corruptum  est ;  restituere  Hcet 
άλαλημενο?,     quod    niaxime   placet,    aut    άήμενο?    aut   όνήμενο?.    — 
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νοημενος ,  φοβημενος ,  denique  ψιλησ&αι,  21 ).  —  JNunc 
ejusmodi  leguntur  φορημε&α  Α.  10,  αίτημε&α  Theocr.  28, 
5  (viilgo  αίτεύμε&α)  ,  imperativas  αρνησο  S.  27  ex  emen- 
datione  nostra  (libri  αρνησον) ,  πότη  μένα  Theocr.  29,  30, 
unde  etiam  πότη  S.  20  e  πότηαι  contractum  videtur.  Con- 
tractam  formam  libri  tuentur  ia  ώρχεϋντο  S.  73,  uhi  non 
minus  ωρχηντο  restituendum  videtur.  In  titulo  Lesbio 
2166,  20  άμφοσβατημενων  participium  praesentis  liabemus 
et  1.  30  potius  (ό)μολογήμενα  i.  e.  ομολόγου  μένα  quam  cum 
Boeckhio  ώμολογημενα  supplendo  restituimus. 

Α  stirpibus  in  α  liaec  leguniur:  άσάμενον  Α.  28,  μν- 
νάμενος  Α.  69,  ε'ραταο  indic.  S.  101,  άρασο  S.  50,  quae 
vera  lectio  e  codicura  varietatc  erui  videtur,  imde  ipsi  S. 
46  e  conjectura  αραντο  scripsimus  pro  άράσαντο,  —  Stir- 
pium  in  ω  nulla  forma  legitur. 

13)  Verba  vulgo  contracta  apud  Lesbios  sempep 
fere  verborurn  in  Ju  flexionem  assuniere,  satis  docent, 
quae  attuliuius.  Juvat  iamen,  ut  quaevis  dubitatio  eva- 
nescat,  omnia  paucis  nunc  repetere.  Primum  plurima 
sunt,  iu  quibus  certissima  ea  ratio  Aeolibus  propria  va- 
let,  ut  in  priina  persona  φίλημι,  δοχίμωμι  etc.  ,  in  se- 
cunda  et  lertia  γέλαις,    yilai,    in    tertia  pluralis  ρόμβεισι. 


Ann.  Οχ.  Ι,  362,  25.  το  'Iojvixov  πυάεΐται,  το  Αιολιχόν  ποΛηται,  — 
Heraclid.  ap.  Eust.  1432,  3.  Αιολιχώς  γαρ  την  οΰ  δίφ&ογγον  παρατέ- 
λευτον  ονσαν  εν  τοις  τοιοΰτοις  εις  η  μετατι&εασιν ,  οΐ  χαϊ  το  εχαλον- 
μην  χαϊ  ενοοΰμην  χαϊ  όσα  όμοια  της  πρυπης  ονζυγίας  των  περιαπυιμε- 
vojv  εχαλημην  χαϊ  ενοημην  λέγουοι  χαϊ  επί  μετοχών  χαλήμενος  χαϊ 
νοημενος.  —  Et.  Μ.  182,  48.  αχρονς  xal  τροπτ}  Αιολικτ}  της  ϋν  διφθόγ- 
γου είς  το  η ,  ώοπερ  το  φοβούμενος  φοβήμενος  γίνεται,  άχρης.  — 
Scholl.  11.  ζ,  268  de  accentu  loquens:  τα  γαρ  τοιαύτα  δίζηο&αι,  φί- 
ληοϋ-αι  νποφαίνει  Αίολικόν  χαρακτήρα. 

21)  Grammatici,  quaecunque  verba  in  μι  apud  Homerum  η  ser- 
vant,  ex  Aeolica  dialecto  derivare  solent,  ut  άλαλημαι,  άκάχημα», 
δίζημαι,  ορήμενος,  adeo  τιμημένος ,  vid.  praeter  ea,  quae  in  not. 
20  attulimus,  Scholl.  II.  β,  24,  τ,  335,  Od.  μ,  284,  Et.  Μ.  45,  54  — 
56,  23;  Ann.  Οχ.  Ι,  87,  30.  (αητον)  τροπτ}  του  ϊ  εις  η  Αιολιχώς  ως 
το  διζίμενος  διζημενος  χαϊ  τιθέμενος  τι&ήαενος. 
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δίψαισι,  in  imperativo  χατύγρεντον ,  ίη  participiis  οίχεις 
etc.  ,  in  snbjectivi  formis  φορημεϋ-α ,  ποτήμενος  etc.  - — 
Contra  paucissima  sunt ,  quae  liaud  dubie  verborum  in  α 
flexionem  tenent,  nec  si  accuraie  quacrimus  plura,  quam 
ποτεονταν  Α.  35  et  quae  peculiari  Aeolum  more  η  pro  1 
habent,  πο&ήω ,  άδιζιμι ,  vid.  §.  25,  5  5  de  aliis  formis 
non  contractis  vid.  1.  1.  Formae  contractae  aut  ita  inp 
libris  reperiiintur,  ut  mcliores  vcriora  teneant,  ut  S.  2 
v.  11  βομβεΰσιν  pro  ρόμβεισν^  S.  1  v.  11  δινενντες, 
Tbeocr.  28,  5  αίτενμε&α,  aut  facillimis  mutationibus 
emendari  possunt ,  ut  μοχ&εΰντες ,  επαννεοντες ,  vulgare 
οϊνοχοονσα  in  μόχ&εντες ,  επαίνεντες ,  οίνοχόεισα  (nr.  10), 
ώρχεΰντο  S.  73  ίη  ωρχηντο.  Quae  collata  et  emendatio- 
nes  subinde  tentatas  satis  excusant  et  docent  eas  forinas, 
quae  (accentu  neglecto)  etiaui  contractione  natac  essc 
possint ,  ut  φιλεΊ ,  χάννους,  γ,ίνη  ,  χαλην ,  νικν,ν ,  στεγανών, 
εφιλη,  εκυκα,  άσάμενος  etc,  potius  ad  conjugationcm  in  μί 
cum  rcliquis  refercnda  essc. 

14)  Verbi  substantivi  bae  formae  tradiintur : 
Praes.  εμμι>  (§.  8,  3),  ί'ση,  ut  yulgo;  de  3  plur.  ίντι, 
quam  Heraclides  Aeoiicam  dicit ,  vid.  §.  46.  —  Impc- 
rativus  subjcctiva  forma  utitur  in  ε'σσο  S.  1,  28.  In- 
fin.  εμμεναι  (§.  8,  3),  qiiae  forma  mctro  postulantc  ctiam 
S.  78  pro  thai  restituta  estj  nec  niiims  antiquam  lectio- 
iiem  ϊ-μμεν'  ωνηρ  S.  2,  2  revocavimus  pro  εμμεν ,  qnia 
nunquam  infinitivus  ici  μεν  exit. —  Participii  masculi- 
num  semper  sonat  εων ,  εοντος^  ut  sacpc  in  Lcsb.  2166, 
Cumaeo  et  Lampsaceno  legitur,  praetcrea  Sappli.  27. 
Femininum  ενσα  c  iibris  legitur  S.  27  (oliin  ούσα)  et 
Tbeocr.  28,  16  (cotl.  Par.  ενσαν,  Mcdiol.  εοϋσαν).  Quae 
forma  non  minus  nobis  suspecta  est ,  quam  {ϊαρσεισα  ct 
similia.       Si  qua  lldes  est  Hcraclidi  22)   habcnda,    Aeoli- 


22)  Heraclid.  ap,  Eust.  1787,  45,  postquam  de  Aeolicis  optati- 
vis  φιλείη  ,  φρονείη  et  participiis  φίίεις,  φρονείς  dixit:  μηποτε  ovv 
καϊ  το  εϊ'η  ρήμα-  ΛιοΧικον  εστίν  άπο  της  εΐς  μετοχής,  ης  κΐίοις  παρά 
τοΐς  ποιηταΐς  είπων  φνλάττεσ&αι  παράγει  χρήοιν  εξ  'Λλκμανος  το  εοτι 
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cam  dicenti  participii  formam  εις,  εντός  ,  quanquam  so- 
lum  Alcmancm  auctorem  babet,  femininum  εϊσα  analo- 
giam  servaret.  iles  tamen  niiiiis  est  incerta.  Praete- 
riti  1  sing.  ^ov  apud  Alcaeom  legebatur  teste  Heraclide 
ap.  Eust.  1759,  28  5  2  siog.  ησ®<*  TJieocr.  28,  17;  3 
shig.  7iV  S.  57  et  oliin  1  v,  15»  16  3  3  pl.  ^σαν  S.  82  et 
εσσαν  Α.  71.  —     De  futiiro  εσσομαο  vid.  §.  9,  fc 

15 )  Ex  aliis  irreguiaribus  Ycrboruin  in  ~μί  formls 
commemoramus  κεατ'  Alc.  73,  Tbeocr.  29,  3  (pro  κείνται), 
deinde  formani,  quam  vulgo  syncope  explicant,  χύτο  S. 
39 ,  cf.  §.  19,  1. 

§.   27. 
19  e  perfecto   et  aoristo  I• 

1)  Reduplieationem  in  perfecto  Aeoles  saepius 
quam  reliqui  Graeci  iis  stirpibus,  quae  κτ~Υβ1  πτ  in  fronte 
babent,  addidisse  yideutur,  quuin  Sapplio  fr.  30  dixerit 
πεπτερύγωμαι ,  et  κέχτημαύ  quoque  atque  πέπταμαο  ex  Aeo- 
lica  dialecto  repetantur  *)*  —  Alia  ratione  redtiplicatio 
apud  Aeoles  apparet  in  μεμορ&Μ  pro  εϊμαρϋαι ,  vid.  §.  3 
not.  25,  quac  forma  non  ig-noratur  a  recentioribus  poetis, 
cf.  Buttm.  Ausf.  Gr.  ed.  II.  p.  241.  —  Omissio  rcdu- 
plicationis,  ut  βλήσ&αι,  vix  recte  πάϋος  AIqImqv  Yocatur 
a  Trypbone  nud•.  λε'ξ.  §.  2L. 

2)  Objcctivi  indicativi  flexio ,  quantuni  intelli- 
gere  licet,  non  diiFert  a  vulgala  ratione ,  ut  πέπονΰα  S. 
1,  15,    σόνοιδα   S.    102  ctc.  —     De    οϊδημΰ   pro  οΊδα   vid. 

§.  26,  3. 


π  α  ρ  έντων  μνάοτιν  επ  ι&  έσ&αι,   ον  κατ'   ϊξαρσιν  τον  ο  από  τον 
παρεοντυιν ,  ο.λλ'  από  τον  us  εντός  Αιολικού,  cf.  ρ.  1756,  14. 

1)  Et.  Μ.  662,  32  (cf.  Ms.  Reg.  ap.  Koen.  ad  Greg.  638  et  Zo- 
*nar.  s.  ν.  πέπταμαι)  ex  Herodiano  περί  ftty&toVi  πέπταμαι  ΑιολικοΊδ' 
οι  γαρ  Αωλεΐί  είώ&ασι  προςτι&έναι  ουμφυ^ον,  υίσπερ  Το  έπτερνγυ^μαι 
πεπτερύγυ)μαι.  —  Ιό.  501,  27.  κεκτημαι  λέγει  υ  Ήροίδιανόζ  οτι  κατά 
πλεονασμόν  τον  κ  Αίολικόίζ* 
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Infinitivus  ia  ην  exit,  nt  επιτε&εωρηκην  Cum.  17, 
τέ&νάχην  S.  2  V.  15,  quod  c  τ  ε&να-Λ  έμεναν  natum  yidetur, 
ut  φέρην  e  φερέμεναι,  etc.   (§.   14,  1). 

Participiuni  grammatici  ία  ojv  ,  gen.  οντος  cxlsse 
traduut  2),  ut  ι/«ι/ο»ί>«ων.  Et  Alcaeus  singulari  oinnino  for- 
ma  πεφΰγγων  pro  πεφενγώς  dixisse  rcfertur3),  nequc  mi- 
mis  πεπληρών.οντα  est  iu  receuilore  titulo  Lesbio  2189. 
De  κ  omisso ,  quae  ratio ,  quuin  Aeolica  rocetiir ,  Boeo- 
tica  essc  yidetur,  yid.  §.  46,  5. 

In  perfecto  subjcctivi  ο  interdnm  pro  cc  positum, 
ut  ϊ'φ&ορ&αι,  yidimus  §.  12,  2}  Acolicum  practerea  yo- 
catur  ίστόροταί  pro  'ϊ'στρωται  a  J.  Gr.  245,  b  (minus 
enim  recte  έστόρηται  scribi  yidetur  apud  Greg.  C.  623  et 
Meerm.  664),  ubi  δ  insertum  est,  ut  in  Homerico  εδή- 
δοταο,  ab  activo  εδηδα. 

3)  In  Aoristo  I.  liquidas  dnpllcatas,  ut  σπελλάμε- 
ναι>9  εγεννατο ,  ενεμματο ,  αννορραισα  vidsmus  §.  8,  2j  σ 
saepc  post  breves  yocales  dupllcatum  §.  9,  1. 

In  optativo  Aeolibas  τϋιρεια^  τύιρειας ,  τύχρειε ,  τί~ 
ιρειοιν  tribnuntur  4)    et  ita  quidem  ut  liae  priinae  personae 


2)  J.  Gr.  245,  a,  Meerm.  664,  Greg.  C.  C21.  οσαι  δε  μετοχαΐ 
δξυτονοι  sls  ojs  καταλήγουοι ,  δια  του  ν  παρ3  εκείνοις  εκφέρονται*  η— 
ρηκώς  ειρηκών  (Greg.  addit  νενοηκών)'  φυλάττονοι  δε  και  τάς  άπο 
τούτων  xXioetS  avaKoyujs  τ$  καταλήξει;  ηοη  minus  κεκλήγοντες  Aeoli- 
cum  vocatur  a  Scholl.  II.  π,  430  et  Auct.  π.  ομ.  δ.  478. 

3)  Ann.  Οχ.  1 ,  366 ,  22.  ο  Αλκαίος  μετατι&έϊς  το  σίγμα  εις  το  ν 
«ατά  πλεοναομον  ετέρου  γ  φηοϊ  πεφΰγγων,  cf.  32δ,  30;  minus  recte 
apud  Eust.  1596,  5  ex  Heraclide  πεφνγγοί  scribitur.  —  Ceterura 
Aeolicum  participium  εΐδεις  ab  εϊδώ  ab  Heracl.  ap.  Eust.  1787,  44 
fictum  est,  unde  derivaret  optativum  εϊδείην  ut  φιλείην  a  φίλεις. 

4)  Et.  M.  760,  60  ( Gud.  531,  11,  Ann.  Ox.  I,  408,  7),  ubi 
τΐοειαν  Aeolicum  vocalur:  εκείνοι  γαρ  το  τνψαιμι  τνψεια  λέγονσι'  το 
δεύτερον  προ£ο»πον  τΰψειαζ,  το  τρίτον  τνψειε*  καϊ  τω  μεν  προπω 
•προζώπω  κέχρηνται  οι  Λιολεΐς*  τοΤς  δε  λοιποϊς  προςοίποις  ή  κοινή  ονν- 
ή&εια  καϊ  διάλεκτος;  similiter  Greg.  C.  604.  Minus  accurate  Ann. 
Ox.  I,  3,  30  et  IV,  205,  3  et  primae  personae  mentione  omissa 
Theogn.  Ox.  II,  150,  9,  Et.  M.  125,  31,  Et.  G.  28,  2  —  472,  25  — 
541,  56,  Eust.  36,  44  etc.  etc. 
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forma  soli  usi  dicantur.  Exempla  nimc  desiderantur. 
Vulgaris  forma  axovacug  legitur  A.  6.2,  sed  propter 
metrum  incertum  minus  certa;  Tbeocritus  29,  11.  16 
Inaivioavg  c£  αινέσαί  habet.  Dc  είπαισαν  y  ijuod  Aeolicum 
diciiur,  potins  Boeotipo   vid.  §.  46  iiot.  3. 

§•  28. 

15  e   pr&eposStioiiibus• 

1)  Aeolibns  gramriiatici  praepositionum  syncopen  tri- 
bucre  solent1)}  neque  ea  Lesbiaca  dialectus,  quanquam 
liuic  lion  cst  propria,  in  nonnullis  praepositionibus  fere 
unquaiii  negligcre  videtur,  in  άνά,  παρά  ct  κατά. 

*Av  aut  potius  6v  (yid.  §.  12 ,  2)  legiiur  in  Cum.  8. 
34.  39.  53  όντέϋην,  ονϋεντα,.  ονϋεμεναο,  Alc.  10  oV  το 
μεσσον  ct  consonantc  ritc  mutata  όμπετασον  S.  28,  όμμ«'- 
νομεν ,  libris  fcre  άν  praebcntibus.  Rarius  est  υμνάσΰην 
Tlicocr.  29,  16  pro  άναμν-ησϋ-ήι/αι,  altero  μ  ejccto,  ut 
Bocclihius  apud  Pindarum  Pytli.  I,  47  et  IV,  54  recte 
scripsit  άμνάσεοεν ,  άμνάσει;  ncc  minus  ν  anie  scquens  σ 
cjcctum  est  in  Hesycliil  glossis,  ut  -vidctur,  Acolicis, 
ο σκάπτω,  οοτασαν ,  όστάϋεις  (§.  12,  2).  —  Plenior  forma 
ανά  repcritur  in  titulis  Lesb.  2166,  44  άναγράψαντας, 
Lamps.  35.  36  αναγραφή  et  άνατεϋη ,  Cum.   52  άναγράψαι. 

Παρ  cst  in  Cum.  53 x,  Alc.  7 ,  Sappli.  9,  Tlieocr. 
28,  5.  25.  Plenior  forma,  quam  in  Alcaei  fnistulo  fr. 
99  παραβάλλεται  σε  Apollonii  liber  tuetur,  vix  genuhia 
cst,  quanquam  etiam  in  Lauipa.  29.  32  suiit  παρά  τα  πά- 
λει ct  παραγενομενος. 


1)  Apollon.  de  adv.  550 ,  23.  παρά  Λϊολενοιν  αυνεχεΌτερον  al 
προ&έαειζ  ουγκόπτονται.  Greg.  0.  617.  ονγκόπτονοί  δε  ttal  τα  οΰν&ε- 
τα  των  ονοματυιν  διπλαοίάζοντες  τά  a<po>va  ut  κάππεσεν,  χαδδε ,  κάβ- 
βαλεν.  —  J.  Cr.  244  ,  b.  et  Meerrn.  662  inter  duplicationis  Aeoli- 
cac  exempla  habent  κάππεσεν,  καδδε  ;  etiam  Auct.  ττ.  6μ.  δ.  477, 
syncopen  in  compositione  Aeolicam  dicit,  cxcmpla  Homerica  affert 
καδδραΰετην  ,  νββάλλειν. 
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Κατ  notas  consonantls  mutatione$  cxpertnm  in  bis 
cxemplis  legitiir:  Lamps.  14  καττοίς ,  Cum.  31.  35.  46 
καττά  et  κατταδε ,  Α.  7.  29.  34  κατταν  ,  καττώ  ,  καττας, 
S.  43  καττύπτεο&ε;  καδδϊ  S.  2  ν.  13  ct  32,  Alc.  29  5 
κάτ&ανε,  κατβάνην  Α,  12.  21  9  κατ&άνοισα  S.  69 ,  κατ- 
^«σκί*  S.  43  ^  κ«κ  κεφάλας•  Α.  33  f  καγ  γόνων  S.  14, 
καχχε'εται  S,  2  ν.  13,  κακχεει  Α.  31 5  κάββαλλε  Α.  27  5 
καμ  ^iV  S.  2  Υ.  9.  Partlsn  isi  bis  Lrcvior  forma  metro 
postulante  sine  Hbris  rcposita  est.  Rariara  sunt,  in  qui- 
bus  ϊ  ante  seque-ns  στ,  οπ  ejicitur,  καστά&εις  Α.  102, 
κασπολε'ω  S.  23  cf.  §.  6,  3.  Ncglectae  ίη  bac  praeposi- 
tione  apocopae  unica  excmpla  snnt  καταστεί βονσι  S.  44 
in  versibus  Sappbom  ex  inccrta  conjectura  tributis,  ct 
καταρρεί  S.  4,  quod  qunm  etiam  contractiouls  nomine 
saspectum  stt  (vid.  §,  5,  8),  maliiimus  ractro  patiente 
καρρέει  scribere. 

2)  Aliae  praepositiones  mterdum  apocopcn  admittunt, 
iit  άπν  (Aeolice  pro  άπο  §.  12,  7)  in  απ  πατέρων  Α.  100 
(cf.  άππε'μιρει  Od.  ο,  83),  ύπά  (Acolice  pro  νπο  §.  12,  2), 
si  qua  fides  est  Herodiano  ύ  β  βάλλω  apud  Hoincrum  Aco- 
Jicum  Tocanti  ap.  Scholl.  A.  II.  r,  80.  ef.  Eust.  1172,  60 
et  not.  1.  —  Apocopen  ,  si  coinparcs  προτΐ,  ποτ},  etiam 
in  προς  agnosccr-e  licut,  quae  praeposiilonis  forma  ubique 
legstnr  in  tiinlis  Lcsb.  2166,  'Cuuiaco,  Lampsaccno  ,  A. 
12.  14,  S.  111  ?  quiiau  rcccntiorcs  critici  tenicrc  stibinde 
προτι  vei  ποτϊ  intrudcre  voluerlnt. 

3)  Περί  plenum  legitur  isi  Lcsb.  2166  (ctiam  ante 
vocalem  1.  26  περί  όρκων),  Lamps.  31,  Alc.  29,  Sapph. 
1  v.  10,  fr.  25.  26.  Elisio  a  grammaticis  Acolica  voca- 
tnr  2) ,  ct  legitur  πέρροχος  S.  44,  unde  apud  Tlieocr.  29, 
25  rcstltuiiiius  περρ  άπάλω  ppo  περί  άπαλώ .  in  quibus 
non  vera  clisio  eernitur  sed  ^  pro  ^7  positum  cst,  vid, 
§.    8,    6«       Apocopen  patitur   in  περ&ε'τω  Α.  29,    οίκω  τ$ 


2)  Scholl.  Α,  II.  ο,  657  ad  α%νν  μένος  περ  ίταίρον:  Έλλάνιχο9 
Λίολιχως  νομίζει  τήν  περί  περ'  eitfo&at  >  cf.  Scholl.  Β.  L. ;  item 
East.  1011,  Ιδ. 
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περ  σώ  Α.  93,  iuule  recte  c  conjcctara  restituta  suut  ab 
aiiis  περϋέμενος  S.  13  c  προϊεμενος ,  πέρϋεσϋ-3  S.  67  pro 
πάρ&εσϋ\  περ  μεν  pro  παρ  Α.  10,  a  nobis  π£^  3«ίφάλα£ 
Α.  74  pro  παρ.  —  Suot  tanicn  inter  liaec  exempla ,  iu 
quibus  περί  vcl  περ  pro  yulgato  υπέρ,  Acolico  ίπέρ  (§.  12, 
6)  positmu  cst,  iit  περί  γας  μέλαινας  S.  1  Τ.  10,  πέρροχος 
S.  44  pro  υπέροχος,  cf.  Hcsych.  περρέχειν,  ύπερέχειν,  περ  κε- 
φάλας Α.  74 ,  πίρ  jwiV  /αο  άντλος  Ιστοπεδαν  έχει  Α.  10  pro 
υπερέχει.  Qtiae  praepositiouiiin  istarum  coguatio,  cujus 
vestigia  Kiiiuis  couspicua  in  aliis  quoque  dialectis  repe- 
riuntur,  iitramque  c  coinmuni  forma  ύπερι  natam  produnt, 
cf.  Sanscrit.  upari  snpcr.  De  qua-re  quum  alio  tem- 
pore  aceuratius  agendum  sit,  nunc  vide,  quae  monulmus 
in  Mue.  Rlicn.  1838. 

Nou  alitcr  εν  ex  ivl  natmn  esse,  συν  fortasse  e  συνϊ, 
eaque  de  causa  7  abjecto  ν  intcrduin  duplicari,  docuimus 
§.8,6.  —  Ceterum  miro  testiinonio  3)  Aeoles  et  Do- 
res  pro  εν  dixissc  rcferuntur  ενό9  quum  pst  ,pro  verbo 
i.  <;.  pro  εν  εστί,  t\i. 

Pracpositio  εις  ?  quac  ex  ivg  (vid.  §.  10  not.  1)  nata 
rccte  apud  Aeoles  cara  formam  plcrumque  scrvat,  raro 
•corripltur,   ut  εςερχεται  S.  44,   ig  άεργω  Tbeocr.  28,   15. 

3)  Pro  μετά  Aeoles  diccbant  πεδά,  quod  in  libris 
saepc  in  παΐδα  corruptum  est.  Exempla  baec  rcperiun- 
tur,  πεδ'  άμαύρων  νεκύων  S.  69,  πεδ'  'Λχίλλεα  Α.  39, 
πεδά  μάτερα  $.  30?  πεδά  Κερβερον  TJieocr.  29,  38,  πεδε'χω 
Α.  50  ct  S.  69  ,  πεδάορος  Α.  91  ,  πεδερχομαι  Tbeocr.  29, 
25.  Vulgatuin  μετά  est  in  Lanq)s.  30  μετά  τογ  χρημα- 
τισμό»,  7  μεταπέμψασ&αε ,  Tbeocr.  28 3  21  μετ*  Ίαόνων, 
adco  Alc.  90  μετέχων,  quod  vix  samun  est.  Grammatici 
Acolcs  in  μετά  mutarc  μ  in  ii  doccntes  inalo  πετά  Aeoli- 
cum  vocant  *).      At  non   cognata  cs&c  μετά  et  πεδά ,    scd 


3)  Ann.  Ox.  I,  176,  12.    η   τοιαύτη    πρό&εσις    παρά   την  Αιολίϊία 
xa)  Λωρίδα  διάλεατον  ivo  γίνεται,  οπόταν  xal  αντί  ρήματοζ. 

4)  J.   Gr.  236,   a.    Gr.   Leid.  638.     Vat.  689.    ΐοτι   δε  xai  τίνα 
ιδίως  παρ1   avzoU  σχηματιζόμενα'    οίον  αντί  vfji  μετά  προ&έοεφζ  χην 
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diversae  stirpis,  recte  intellexit  Pottius  Et  Forsck,  II. 
p.  515 $  nos  πεδά  cum  post,  πους,  pes  cognatum  exi* 
6tiinamus9  ita  ut  scqijendi  noiio  prlmaria  sit. 

§•  29• 

19 e  adverbiis• 

1)  AdverLia  tcmporis,  quae  yulgo  in  oTe,  apud  Dores 
ίη  όκα  exeuDt?  in  Aeolica  dialecto  testlhus  grammaticis  ]) 
terminatioaem  οτα  habent^  ut  πότα,  οτα,  αλλοτα,  nec  mi- 
nus  ετερωτα  2),  quod  in  reliquis  dialectis  ignoratur.  Nunc 
leguntur  S.  i  v.  5  αϊ  ποτά  αάτερωτα  (cf.  Hes.  χατε'ροτα, 
και  άλλοτε),  οτα  S.  98.  Rectc  correcta  suiit  πότα  S.  17, 
ubi  libri  ποτέ  et  ποταμον ,    S.  12    pro   ποκά,    S.  69    ουδέ- 


πέτα  (J.  Gr.  et  Vat.  corruptius  κατά)  παραλαμβάνουσι.  Corruptis- 
sime  Meerm.  661  et  Greg.  C.  581  in  antt.  edd.  αντί  δε  τον  μ  το  π' 
μεν    εμού  πετ*  επον. 

1)  Apoll.  de  adv.  606,  16.  τα  δια  τον  ε~  εκφερόμενα  επιρρήματα 
(in  τε ,  &ε ,  σε,  δε)  ου  τρέπει  πάντοτε  το  ε  εις  το  α  παρ'  Αιολενσι, 
γ.α\  /ίωριενσιν ,  αλλά  τρίχραντά  εστίν  η  δια  του  &ε  εκφερόμενα  η  δια 
του  τε.  —  εΐρηται  μεν  περί  τον  υπισ&α  και  νπερ&α  (cod.  teste  Bast. 
ad  Greg.  C  187•  νπησ&α  καϊ  νπερ&α)  και  των  τοιούτων  εστί  δε  καϊ 
νποδείγματα  των  του  τε ,  το  πότε  -πότα,  οτε-Ότα,  ετέροπε  έτέρωτα 
(cod.  secundum  Bastium  έτέρω&εν -έτέρω&α),  άλλοτε-  αλλοτα•  δια- 
φέρει δε  πάλιν  τα  Αιολικά  των  Λωρικών  f  fj  το  μεν  Λωρικόν  το  τ  ει5  χ 
μεταλαμβάνει ,  οτε  το  πότε  -  πόκα  εστί,  το  άλλοτε-  αλλοκα,  οτε-οκα» 
cf,  ρ.  607,  17  ubi  Aeolica  έτίρωτα,  πότα.  —  Ληη.  Οχ.  Ι,  328,  20. 
το  οτε  οι  Αίολεΐς  όταν  (leg.  οτα)  λέγονσιν  Λάκυη>εζ  δε  οκα*  καϊ  οι 
μεν  μόνον  έτρεψαν  το  1  ele  α,  ol  δε  καϊ  το  ονμφωνον'  ώστε  ουκ  από 
του  οτα  Αιολικον  το  όταν  πλεονασμοί  τον  ν'  όταν  γαρ  μεταβολή  γένη- 
ται  τον  ε  εις  α  ,  ον  προσέρχεται  το  νυ'  οπισ&εν  οπια&α'  πρόσ&εν  πρό- 
ο&α.  Inde  adeo  νέωτα  a  ρέωτβ  τροπ^  Αιολική  του  ϊ  ειΰ  ά  derivatur 
Et.  Μ.  607,  17. 

2)  Ab  ϊχεροζ  dobebat  ετΐροτα  derivari  ut  αλλοτα  ab  άλλος,  οτα  ab 
09;  in  ίτερωτα,  ιιοη  minus  quam  ΐη  ετίρωσε  ,  έτερω&εν  propter  bre- 
vium  vocalium  coticursum  vocalis  producta  vidctur;  Hesychii  ta- 
men  κάτέροτα  excusationem  habet. 


§.  29.     De  adverbiis.  153 

ποτ*  pro  ούδίποχ* ;  nos  praeterea  scripsimus  αλλοτα  pro 
άλλοτε  Α.  38,  dciiide  οπποτα  8,  3  pro  όππόταν ,  quia 
Acoles  ignorant  av  (cf,  similem  corruptclam  not.  1  iu 
Ann.  Ox. ),  nec  minus  A.  31  pro  οτι  ποτ'  αν,  uhi  alii 
όππόταν,  Minore  jare  tentares  apiid  Theocr.  29 ,  5.  6. 
39  χώταν  ,   οκα,  τόκο:. 

2)  Sinailitcr  nonnnlla  adverbia  loci  in  &ε(ν)  apud 
Aeoles  in  Ίϊα  exeunt.  Gramniatici  3  )  afferunt  πρόσϋα  et 
εμπροσ&α ,  ενερ&α,  νπισϋα  efc  ί'ξύπισ&α  pro  οπισϋεν,  υπερ- 
ώα, άτερ&α,  πάροι&α.  Nunc  unicum  exeiupkim  lcgitur 
in  Aeolici  poetae  frustulo  (Alc.  102)  ?  quod  Apollonius 
affert,  ί'ξύπίσϋ-α.  Non  omnia  adverbia  ίη  Έϊν  lianc  muta- 
tionem  patl,  Apollonius  docct5  qui  quum  nequc  ονρανό&α 
neque  αλλο&α  dictum  esse  affirmet,  intclligitur  Wtv  in  iis 
etiam  apud  Aeoles  mansisse,  quac  niotum  ex  aliquo 
loco  significant ,  ut  recte  leguatur  αλλο&εν  ct  κήνοϋεν 
(pro  εκεΊ&εν)  apud  Alc.  66. ,  mutatum  esse  in  reliquis, 
qnac,  uhi  aliquid  sit,  iiidicant.  Neque  tamcn  in  hls 
vulgatam  formani  plane  ig:norariint$  poiius  ante  seqnen- 
tcm  vocalem  non  tentanda  videntur  κα&ύπερϋ-εν  ϊππιοι  Α. 
7 ,  πάροι&εν  άμφϊ  Alc.  3 5  adco  in  Lesb.  2166,  17  lcgitur 
πρόσ&ε  Ιόντων.  Comparanda  est  ditplex,  quae  fuisse  vi- 
dehir  forma  λεγόμεϋ-α  et  λεγόμε&εν  §.  24,  8. 

3)  Adverbia  in  ol  exeuntia  et  locum  in   quo  signifi- 


3)  Apoll.  de  adv.  563,  19.  βαρύνεται  κα\  οσα  L•  μεταληψεο*ζ  loxb 
των  tls  tftv,  όπερ  εστί  παρ*  ΑίολεΖο*  v.al  Jo)ρυεvσιv  —  ον  γαρ  εφικτή 
•πάσα  μετάθεσα  των  εϊξ  &εν  ληγόντυιν  τοπικών  sfc  το  α  '  ον  γαρ  ονρα- 
νό&εν  ονρανό&α  φασϊν  ουδέ  το  αλλο&εν  αλλο&α,  το  δε  ίμπροσ&εν.εμ- 
προσ&α,  ενερ&εν  ε'νερ&α,  οπισ&εν  οπιο&α'  6  δ*  ε'ξΰπιοΰα  "Λαατα&εϊ<5' 
πρόο&εν  πρόσ&α.  —  Ibid.  604,  16  eadem  fere  cum  iisdem  exem- 
plis,  p.  606  νπισ&α,  ΰπερ&α.  vid.  not.  1.  —  Hesych.  εξνπισ&α,  ix 
τον  οπίσω  dialecto  non  nominata.  —  Et.  M.  559,  31.  ol  Λιολεΐς  τα 
ele  Φεν  λήγοντα  επιρρήματα  «iC  α  ποιονσυν"  οπισ&εν  Όπισϋ'α,  ατερ&εν 
ατερ&α  άνευ  τον  ν.  —  Joann.  ΑΙ.  33,  10  inter  adverbia  in  ΰα  af- 
fert  πρόσ&α,  πάροιο&α  (leg.  πάροι&α))  νπι,σ&α ,  quae  Aeolica  esse, 
ultima  vox  prodit. 
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cantia  apisd  Aeoles  plures  craait,  qiiam  in  vnlgari  lin 
giia,  ut  testc  Apollonio  4)  tvdov  et  apnd  Alcacum  μίσο& 
(fr.  9)  ycI  με'σσοό.  Eadem  tcrminatio  faciie  assumebat 
significationcin  loci  in  qucm,  nt  hipm  (aut  potius  hpov, 
vid.  §.  12,  6),  quod  Acolicum  essc  dicitur  5)  pro  νχμοϋ, 
apud  Sappli.  44  c  libro  (rcll.  vxpt)  ea ,  qua  diximus,  si- 
giiificaiionc  sursum  lcgitiir.  Iteiri  πο/,  quo,  est  S.  51 5 
ncc  minus  ποι  pro  που  e  conjectura  scrlpsimus  in  cor- 
ruptissiinis  locis  A.  3.  55. 

Utriasque  tamen  sigiiificationis  ctiam  alia  forma  tra- 
ditur  6),  μβσνϊ  pro  tv  μέσω  ?  τύΊ'ό'ε  pro  ivdadi  vel  ίνταΰ&α, 
T&fjlvt,  αλλνϊ9  άτέρυΥ,  τοντνϊ  pro  τήλοσε ,  αλλοσί ,  t  νέρωσε. 
Graminatici  docent  vl  in  Iiisce  duas  svllabas  cfiicere  ,  scd 


4)  Apollon.  de  adv.  610,  20.  ενδοι\  όπερ  εν  χρήσει  ^Ίρακοοίοι^ς 
καϊ  Αιυλεναιν ,  γενυμενβν  εκ  συγκοπής  του  tvdo&t,;  deinde  1.  30.  xjfis 
γαρ  εγεν  και  επίρρημα  παρ*  Αίολενσι  το  μέσοι'  γαίας  και  νιφόεντος 
νΐρανώ  μέσοι.  —  Id.  588,  27.  το  γαρ  παρά  τοϊί  περί  τον  Άλ.καΤον 
μεσσοι  δηλον  οτι  κατά  την  ιδίαν  διάλ.εκτον  ανά  λΰγον  βαρυν&είη  αν' 
ο  ν  γαρ  εστίν  ελλιπής  τ\ι  εν  π  ροδίσει  ονοτελλομένου  του  ώ  είς  το  ο  ως 
τίνες  διε νόησαν ,  εν  μέσαο)'  αλλ'  ον  τρόπον  πάρα  το  οίκος  το  οΐκοι 
ίγενετο  σημαίνον  εν  oixoj  ,  "παρά  τε  το  Uv&oj  το  Ilvffol  και  παρά  το 
Μέγαρα  το  Μεγαροϊ  σημαίνον  εν  Μεγάροις,  τον  αυτόν  τρόπον  καϊ 
παρά  το  μέοος  το  μίσαος  Ιγίνετο  σημαίνον  το  εν  μίσοι ,  όπερ  εψην 
«ατά  το  Αίολικόν  βαρννεο&αι, 

5)  Αηη.  Οχ.  Ι,  418,  29.  το  νψου  νψοΐ  λέγουσιν  Αιολείς  τροπ^ 
τον  ν  εις  ι  όμοίαις  τοις  Άττικοΐς  πανταχού  καϊ  πανταχοι,  ονδαμον  καϊ 
ονδαμοϊ,  που  καϊ  ποΐ'  ουκ  άεϊ  α?£  επϊ  πολ?.οΐς.  Reliqua  ηοη  Aeoli- 
ca,  sed  Attica  vocari  videntur. 

6)  Hesycli.  μέονϊ,  εν  μέσο*'  AioXsts.  —  Scholl.  II.  £,  298.  τόδ* 
ικάνεις*  λείπει  το  ορός''  μηποτε  ισοδυναμεί  τω  παρ*  Αϊυλεΰοι  τν'ϊδε. — 
Hesych.  τνδαι1  ενταν&α'  Αιολείς.  —  Theogn.  Οχ.  II,  160,  7 
(Bekk.  1425)  τά  Αιολικούς  δια  κα&αρον  του  1  εκφερόμενα  βαρύνεται 
καϊ  διά  τον  7  γράψει  την  ληγονσαν  καϊ  την  παραλήγονοαν  δια  του  ν 
ψιλού  καϊ  τοπικην  οχέοιν  δηλοϊ'  οϊον  πηλν'ϊ'  αλί  ει  (11.  άλνΐ  leg. 
αλλυϊ)'  άτερΰει  (Β.  άτερνϊ)'  το  τνϊ  (leg.  τουτνϊ).  Corrupte  J. 
Gr.  215,  b,  Greg.  C.  622,  Mecrm.  622.  το  εν&άδε  rjjSs  (3.  Gr. 
τίδε)'  το  a?J.oas  ετέροσε  ,  leg.  το  εν&άδδ  τί'ίδε,  το  ά?.?χ>σε  αλλιϊ,  το 
έτερωοε  ετίρυί  aui  άτίρυϊ. 
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interdum  in  iinam  coalcsccrc  7).  Nec  legnntur  nunc  ex- 
empla,  nisi  ia  qnibus  vl  pro  «aa  est  syliaba»  Ita  τυϊδε, 
Jiuc,  S.  1  v,  5  et  Tlieocr.  28,  5  e  Seidleri  et  Bergliii 
emendatione  pro  ynlgalo  rfjds  (duo  libri  τυ  de)$  deindc 
Tttfiw  e  Bergkii  palmaria  Ciiicodatione  S.  i  v.  6  (e  πολύ)  $ 
deniquc  isi  άλλνι,  qnod  Scidierus  restituit  Alc.  69  (libri 
άλλα  ct  άλλο).  Prisciamis  docet,  ϋΊ  eadem  ratione  uoam 
syllabam  efficerc,  qua  apud  Romanos  suavis  bisyllabum 
git,  cui  luillam  fidem  babendam  arbitramur,,  quia,  qiuim 
I  locatlyum  liaud  dubie  brevc  slt,  longa  syllaba  esse  non 
posset ,  nisi  dipbtboiigus  nasceretur.  Ncque  sine  aucto- 
ritate  est  simplcx  υ  pro  ΐι ι  scriptum,  quum  et  Dionysii 
codiccs  in  Sapplius  loco  et  Tbcocriti  incorruptiores  τνδε 
frabcant  ct  Hcsycbii  τύδαύ  eodem  ducat,  nce  minus  in 
Hbronim  apud  Sappbo  πολύ  facilius  πηλυ  laieat,  denique 
boc  ipsum,  si  recte  Bekkerus  enieisdavit,  sine  dialecti 
nomiiie  intcr  adverbia  iion  locatiya  in  ν  cxeuntia  enume- 
retur  8)  5  quanquam  ct  Jioc  et  όεΰρν  ?  qnod  ibidem  lcgitur, 
locum  slgnificant.  Hoc  ipsiim,  ctiam  ab  Hcrodiano  Aco- 
libus  adscriptum,  buc  traliere  liceat,  si  ν  longum  est 
devgv  ,  ncque  Acolica  mutationc  ex  ο  natum.  Jam  igltur 
multiplcx  liorum  adverbiorum  est  tcrminatio  ~ol,  Ζϊ,  vl,  ~v; 
antiquissunain.  esse  7i  facile  apparct,  undc  ϋϊ  ct  ϋ  naiae 
suni;,  quia  ΰϊ  haud  facile,  nisi  ante  sequcnteiii  vocalem 
dipbthoagum  efficit.  cf.  Buttm.  JLexIL  L   p.  56 ,    JLobeek 


7)  Priscian.  I.  p.  35  postquam  de  ΰ  dixit  vocalis  vim  amittente 
in  suavis,  suadeo  etc. :  »quod  apud  Aeoles  quoque  νϊ  saepe  patiiur 
et  amittit  vim  litterae  io  metro  ut  Sappho:  άλλα  τυΐδε'  έλΰετε  ποτι- 
οατ'  έρωτα  (Addend.  ρ.  19  τνΐδ').  Similiter  πήλυι  dis3rllabum  in- 
venitur  apud  eosdein,  cum  v7  non  est  diphthongus.« 

8)  Theogn.  Ox.  II,  161,  6  (Bekk.  1341)  τά  th  ν  λήγοντα  ίήρ- 
ρ««(ΐΓ(ΐί  μη  τοπικώς  λαμβανόμενα  δια.  του  υ  γράφονται ,  οίον  πάγχν, 
πρόχνν ,  δενρν,  πλην  (Bekk.  πηλν) ,  αρρν  etc.  —  Herod.  π.  μ.  Ι. 
26,  35  δενρο  παρά  τοϊί  Αιολενοι  καϊ  δενρα,  xal  δενρν  δια  τον  ν,  — 
Αηη.  Οχ.  Ι,  117,  29.  Άντικοι  Βενρι  ψαοί  TanixoVj  Αιολείς  δενρί  leg. 
δενρν.  cf.  Theogn.  Οχ.  II,  161,  5.  ενίοτε  δε  και  δενρν  δια  τον  ν 
ψιλοί".  —  Quod  Apollon.  de  pron.  69.  τήλν  pro  ψήΚ*  commcmorat, 
vix  de  Aeolico  cogitavit,  sed  e  τηλνγετος  finxit. 
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Parall.   p.   143.  —     Non  Acolica   simt   δππα  Thcocp.  28, 
5  ct  οπιέη  29,  13,  nbi  vcrior  lectio  οποί  in  uno  libro  est. 
Be  acccntu  harnm    foriiiamm  cgimus    §.   3,  7$     de  π 
pro  τ  iu  ti^/U•/'  §.  6,   1 ,  de   α  pro  ί  iji  άτερυΐ  §.   12,  1. 

4)  Advcrbmni  «a  apud  Aeoles,  si  varia  graminatico- 
rum  9)  tcstunonia  coinparamus,  quatuor*  foriisas  babuisse 
vidctur,  αϊϊ,  aiiv^  ai\9  αϊν*  Inde  quod  S.  47  lcgltur  «£i 
in  αϊ  mutandum  erat;  cf.  de  acccntn  §.  3,  7,  de  correpta 
in  αϊ  diplitbongo  §,  16,  1. 

5)  Pro  uv  Aeolicum  est  κ*,  cf.  §.6,  7  3  nnnquam  il- 
lud  usurpatiun  vidctur ,  quum  όππόταν  Α.  31  ct  S.  3  fa- 
cile  in  οπποτα  emeudetur.  vid.  «r.  1. 


9)  Theogn.  Ox.  II.  p.  3  ex  Herodiano  cle  duodecim  hujus  ad- 
verbii  formis:  παρά  δε  Αιολεναιν  της  άρχονοης  εχοίοης  την  αί  δί- 
φ&ογγον ,  τον  δε  τίλονς  το  7  ονοτελλόμενον  βαρντόνως  αϊϊ  (leg.  αϊϊ)  * 
λέγεται  δε  παρ'  avroiG  και  ουν  τω  ν  αϊϊν  (leg.  αϊϊν)'  γίνεται  δε  παρ* 
άντοιδ  και  κατά  σνοτολην  της  άρχονοης  καΐ  αποβολή  τον  ~ε  αϊ  βαρυτό- 
t/0Jgm  —  Εχ  eodem  fonte  fluxeruni,  quae  leguntur  in  Et.  Gud.  9, 
48  (Et.  Par.  ap.  intt.  ad  Greg.  346)  inter  dnodecim  formas:  «2"  (Par. 
άει)  παρά  τοΐς  Αιολεναι,  άΐν  παρ3  αν  τοΐς  (Bast.  conj.  παρά  τοΐς  av- 
τοΐς);  ubi  quum  duae  e  pleno  numero  formae  desiderentur,  Aeolica 
αϊϊ  et  αϊϊν  deesse,  docent  Etymologica  Parisiensia  tria  apud  Bast. 
ad  Greg.  348,  fquae  dialectis  non  nominatis  duodecim  formas  enu- 
merant  et  Aeolicis  αϊ  et  a«V  vicina  addunt  «ίϊ*  et  αΐΐν.  —  Corru- 
ptela  invasit  in  Arm.  Ox.  I,  71,  19.  6  δ'  Αίολενς  τριχως'  άει  παρ&έ- 
νος  ίοομαι'  καΐ  αΐεϊ  καϊ  αϊεν ;  nam  rec(e  paullo  ante  Homero  tres 
illae  formae  vindicantur,  cf.  p.  19,  11  et  Et.  M.  31,  8,  quare  e 
Theognosto  restituenda  sunt  αϊ,  αϊϊ9  αϊϊν ,  neque  αεί  παρ&ΐνος  de- 
fendere  licet  iis,  quae  in  Et.  Gud.  et  Par.  antea  leguniur:  τά  δέ 
παρά  το  άει  ονντεΟΊντα  διά  της  ε!  διφ&όγγου  γράφεται'  οίον  άείμνη- 
οτος ,  άειπάρίτενος ,  άει&αλης,  dum  in  tribus  illis  Parisiensibus  ex- 
empla  αείμνηστος ,  άείφρουρος  leguntur,  quia  eam  vocem  aut  aliunde 
hauserunt,  aut  aniiqua  corruptela  decepti  sunt.  —  Aperta  corru- 
ptela  laborat  etiam  Herod.  π.  μ.  λ.  45,  33.  ΙΙρΙν  ovSiv  εις  ϊν  μονο- 
ονλλαβον  επίρρημα ,  άλλα  μόνον  το  πριν'  τά  δε  ευρεθέντα  νπερ  μίαν 
ονλλαβην  ενρέ&η,  οις  το  πάλιν  ίερο7οιν  παρ  Αττικοΐς  αϊεν ,  παρά 
//ωριενσι  αι'ί'ν ,  παρ '  Αίολενοι  λίγεται  ταντα  ανεν  τον  ν  •  leg.  το  ποί- 
λιν,  πέρνοιν ,  άει  παρ*  * Λττικοίς ,  αϊεν  παρά  Λωριευσι,  αΤΐν  παρ* 
Αιολενοι '  λίγεται  ταντα  και  ανεν  τον  ν. 
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§•  30. 

De  voctim  formandansm  proprletaie. 

1)  Patroiiyinica  peciiliari  Aeolum  more  in  αδιος 
exire  traduntur  *)}  exemplum  sacpissirae  affertur  'Τρράδιος 
i.  e.  Pittacus  ,  cujus  pater  erat  "Τρρν.ς;  unus  grammati- 
cus  addit  Τινάδιος,  Τίνα  παις;  neque  abhorret  Μυσάδιοι, 
Aeolicum  Mysoruin  nomen$  Tzetzae  autem,  qui  de  his 
formis  agit  in  Epex.  II.  59,  20,  ΊΊηλείάδιος  ipsius  inge- 
nio  debetur.  Illud  'Τροάδιος ,  forma  paullulum  mutata 
nunc  legitnr  Alc.  73  '  Τρόαδήω  e  probabili  cmendationc 
pro  ύρρακκω  (vid.  dc  ij  §.  15,  2).  Nibilominus  valde  de 
bac  patronymicorum  fomia  dubitare  licet.      Illud  quidcm, 


1)  Dion.  Thr.  Bekk.  634,  29.  τνποι  πατρωνυμικών  αρσενικών  μεν 
τρεΐς,  6  εις  δης,  6  εις  ojv,  6  εις  αδιος'  οίον  Άτρείδης,  Λτρείων  καϊ  6 
των  Αιολέων  ίδιος  τύπος  'Τρράδιος'  '  Τρρα  γαρ  πα"ίς  ο  Πΐττακος.  — 
Scholl.  Dion.  Thr.  849,  17.  6  δε  εϊς  αδιος  παρ'  Αίολεΰοιν*  οίον  Τι- 
νάδιος,  ό  Τίνα  παΊς,  «αϊ  *Τρράδιος"Τρρα  παΐς,  —  Ibid.  850,  16. 
τα  δε  δια  τον  αο'ιος  Αιολικά'  γ,ρεκύδης  δε  Αιολευσιν  ο  τυποδ  και  προς 
χρόνον  χ*1  προ?  τόνον  τα  γαρ  δια  του  αδιος  προς  τω  σνστέλλ,.εσ&αι 
και  {προ)παρο'ξυνεται.  —  Αηη.  Οχ.  IV,  326,  26.  περί  δε  του  εις 
αδιος  λέγομεν,  οτι  Αΐολίων  Χδιός  εστίν  —  εν&ετος  δε  6  αδιος  Αίολε  νσ  ι, 
καί  προς  τόνον  καϊ  προς  χρόνον*  καϊ  γαρ  προς  τω  ονοτέλλεσ&αι  καϊ 
προπαροξννεσ&αι  (sic),  όπερ  εκείνοι  φιλονσιν.  '  Τρραδιος  δε  εστίν  6 
του'Τρρα  παις'  "Τρρας  δε  ΜιτυληναΙων  τύραννος,  ου  νιος  Πίττακος. 
—  Prisc.  Ι.  ρ.  81.  »(Patronymicorum  forma )  in  αδιος,  quae  est 
Aeolica,  ut  Hyrradios  Hyrrae  filius  Pittacus.«  —  Eust.  13,  45. 
"Τρρας  κΰριον  Αιολικόν ,  διό  χαϊ  ■ψιλουται  αφ*  ου  πατρνινυμικόν  'Τρ- 
ράδης,  όπερ  Αιολείς  'Τρράδιος  λΐγοισι.  —  Suid.  "Τρρα  παΐς  ό  Πίτ- 
τακος  καϊ  'Τρράδιος  ό  αυτός.  —  Hesych.  'Τρράδιος,  άπό  τίνος  των 
προγόνο>ν  άδοξος  η  εΐκαΐος.  "Τρρα  παιδίον.  —  Steph.  Byz.  s.  ν. 
Mvoia:  λέγονται  καϊ  Μυσοϊ  και  Μυσιοι  καϊ  Μυσάδ ιοι  Αιολιχως; 
idem  inter  voces  in  αδιος  apud  Herod.  π.  μ.  λ.  18,  9  pro  μουσάδιος 
restitui  jubet  Lobeck  Parall.  p.  77,  vix  recte,  quum  huic  bene 
conveniat  cum  μολπάδιος. 
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quod  ab  aliis  ipse  Pittaci  pater  vocatur  *Τρ'ράδιος  2),  ex 
nno  Callimachi  epigramaiate  fluxisse  snspiceris,  in  quo 
παΐδα  τον  c  Τρραδίον  crrore  satls  antiquo  e  παϊδα  τον  c  Τρρά- 
δνον  corruptuin  habcri  potest.  Valde  a«tem  mirum  est, 
quod  in  Hesyckii  glossa  νρράδιος  explicatur  από  τίνος 
των  προγόνων  αδο'ξος  η  etxcuog ,  quocum  conspirant  alia  3). 
Casu  vero  eundem  sonuni  babere  patronymicum  Pittacl 
et  adjectivum ,  qiio  eadem  opprobvia  exprimuntur ,  quae 
Alcaeus  alibi  in  illum  conjicit,  ξοφοδορπίδαν  (apud  Diog. 
Laert.)  et  χανιοπάτριδα  fr.  30  appellans  (cf.  Welcker  in 
Jahn.  Ann.  1830,  Ϊ.  p.  15),  nemo  sibi  facile  persiiadebit. 
Quam  difficullatem  in  Museo  Rhenano  1838  ita  expedire 
conati  sumus,  ut  vcrum  Pittaci  patronymicum  Τνρράδίον 
dixerimsis,  qula  Piltaci  filius  apud  Diogenem  Laertium 
Τνρραως  appcllatnr ,  inde  Alcaeum  ludibriose  'Τρράδιος 
fecissc.  —  Patroiiymicorum  forma  in  αδιος  non  caret  ana* 
logia ,  quum  diniinutiva  ,  quae  saepe  similcs  atque  illa 
terminationes  babciit,  baud  raro  in  diov  exeant.  cf.  Pott 
Etym.  Forsch.  II.  p.  564,  Grimm  Gr.  II.  p.  349  seqq.  — . 
Ceterum  non  alienam  fuisse  ab  Aeolibus  Asianis  patro- 
nymicornm  formam  in  ~ϊο~ς ,  Boeotis  et  Thessalis  usitataiu 
(vid.  §.  47)  ,  innuunt  Τνρραως  ille  et  quodammodo  Nc- 
ν,ιαα  αλοχος  (i.  e.  Nixiaia)  Tbeocr.  28,  9  ?  ut  c  libris 
restituimus. 

%)  Aeolica  vocantur  fcmiiiina  4)  in  7F  pro  η  vel  α,  iit 


2)  Callimach.  ap.  Diog.  Laert.  I,  81.  (Πίττακον)  τον  Μιτνληναΐον 
παϊδα  τον  'Τρραδίον ,  ut  ipse  Diog.  Laert.  ΙΙίττακος  'Τρραδίον.  — 
Suid.    Πίττακος    vlos    Καΐ/.ον   και  'Τρραδίον   Θρακός.  —     Phav.  Lex. 

Τρρ'άδιοί  χνριον  ,  υ  πατήρ  τον  Πιττάκον. 

3)  Suid.  νρραξ  επίρρημα  αντί  του  μίγδην ,  αναμίξ.  Hesych.  νραξ, 
μίγδην,  άναμΐς.  Ιά.  ονρράδος'  vo&oS,  μικτό?,  εικαιος  leg.  ανρράδιος. — 
Theogn.  Οχ.  II,  23,  22.  νρραξ,  μΐγδην ,  άναμίξ'  νρράδιος,  προγονίος 
η  άδοξος  ,  quae  ex  Hesychio  corrigas.  Apud  Herod.  π.  μ.  λ.  18,  9. 
inter  nomina  in  αδιος  afferuntur  μιχ&άδιος ,  νρράδιος,  μολπάδιος  etc. 

4)  Scholl.  Α.  II.  ε,  299.  άλκϊ  —  τινε?  δε  άπΰ  τον  αλκις  Αιολικού 
ίΐιτό  φασιν'    τοϊς   γάρ  εις  ij  παράκειται  εις  is  ojS  έορτ?}  καΐ  ίορτίς  καϊ 
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(χΰλις,  αγύρις  f  δ'ροτις,  χίϋ'αρις,  'χάρις  pro  uvXrj ,  αγορά, 
*ορτη  ,  κιθάρα,  χαρά.  At  pleraque  in  vulgata  lingua  aut 
apud  Homeruin  ieguntur,  ίροτις  apud  Euripidem  Elcctr. 
620  5  quare  non  alia  de  caiisa  Acolica  illa  vocari  yidcn- 
tur,  qnam  qiiod  accentum  retrahunt.  Neque  de  Aeolica 
origine  aliquid  colligcre  licet  ex  ϋ  in  ν  mutato  in  άγνρις, 
qula  ea  vox  non  magis  Aeolibns  propria  est  quam  «ιώ- 
ννμοζ  et  similia  ,  neqne  e  duplicata  liquida  in  δερρις, 
quod  grammatici  male  Luc  -  trabunt,  quimi  nihil  comimme 
liabcat  cam  δειρη. 

Non  majorc  jure  a]>stracta  in  ~ς  Acolica  dlcuntur  5), 
ut  χιϋ-αριστνς. 

3)  Aeolibus  grammatici  tribiiunt  6 )  adjectiya  in  ωνιος 
possessiva  sig-nificatione  9  a  genitiyo  pluralis  derivata?  άλ- 


iv  νπερ&έσει  ερότις.  —  Eust.  1908,  53  ad  εορτή :  Αιολείς  δε  προ- 
παροξντόνο^ς  καϊ  ν,ατά  μετά&εοιν  ϊροτιν  ο'ς  από  εν&είας  της  ή  εροτιίΐ 
Id.  381,  4.  κί&αρις  —  εν.  τον  κι&άρα  και  εστίν  Toojs  Αίολικόν*  διό 
καϊ  προπαροξίν,εται  κατά  το  εορτή  εορτις  (sic)•  τοιοντο  δε  και  το  αυλή 
αυλις,  ετι  δε  καϊ  το  χαρά  χάρις,  cf.  de  αιλιζ  ρ.  265,  13  et  de  αγν- 
ρις,  quod  cum  εροτις  (sic)  comparatur  ρ.  1430,  39.  —  Et.  Μ.  262 
fin.,  Gud.  136,  48,  Ann.  Οχ.  Ι,  114,  1.  δειρή  —  οι  ΑίολεΊς  δέρρη 
καϊ  κατά  παρασχηματισμόν  δερρις, 

5)  Scholl.  D.  II.  β,  600.  κι&αριστνν  —  6  σχηματισμός  της  λέξεως 
Αιολικός  όμοιος  τω  ορχηστνν. 

6)  Αηη.  Οχ.  IV,  329,  22.  ο  μεν  διά  τον  ojoios  'ΡηγΙνων  ψτίν, 
επεϊ  συνεχηί  παρ*  αντοις  από  γενικής  γίνεται•  άνάκων  άνακώσιος*  χα- 
ρίτων χαριτοϊσιος.  Ό  διά  ο)νιος  Aioliojv  εστίν'  πολνξ  γάρ  εστί  παρ1 
αντοΐς.  Άλω" νιος  (leg.  άλλοίνιος)'  παντώνιος  (cf.  Hesych.  παντόνια, 
παντοδαπά)'  έτεροΐνιος*  τοιούτον  το  Έλικωνιον  άμφΐ  ανακτά  παρ' 
Όμηρο* '  ovtojS  και  άνεμο'Λιος'  άνέμω  (leg.  ανέμων),  άνεμυινιος*  άλλα- 
χον  μεταμώνιος'  τοΖτο  ονγκέκοπται,  το  πρότερον  τέτραπται.  —  Αηη 
Οχ.  Ι,  152,  30,  ubi  έτυ)αιος  mira  ratione  derivatur  ab  αετός  non 
verus,  gen.  pl.  άετοίν.  al  από  γενικών  πλη&νντικων  όνομάτοίν  διά 
τον  ιυς  γινομένου  (sic)  παραγυιγαϊ  δίχως  σχηματίζονται'  καϊ  διά  τον  ο 
(leg.  σ)  και  <W  τον  ν'  κα\  η  μιν  των  'Ρηγίνοιν  διάλεκτος  διά  τον  ο' 
οίον  άέτο)ν  άετο')σιος'  η  δε  το*ν  Αιολίυιν  διά  τον  ν'  οίον  έλίκη,  ελίκης, 
' *  Ελίκων  (leg.  *  Ελικών)  Έλικώνιος*  ανέμων  άνεμώνιος;  eadeni ,  minus 
plena   tamen,   leguntur  in  Et.  M.  387,  46,    £t.   G.  216,  31,    Ann.. 
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£ή•  le^  Ιώνιος,  έτερώνιος,  παντώνιος  i.  e-  δ  άλλων,  αλλότριος  etc, 
ut  ciijas  a  cujus  descendit.  Grammalici  male  lianc 
Acolicam  ratloiieni  adhifoent  ad  Homericum  *  Ελικώνιος  ex« 
plicandiun,  nec  meiisis  adjcctivum  ejusmodi  άνεμώνιος 
finguni,  unde  deducant  άνεμώλιος  et  μεταμώνιος  ;  quae 
praeterea  aifcrt  sclioliasta  Homericus,  corrupta  sunt,  ne- 
que  Tidetur  lioc  adjectivorum  g-enus  nisi  ab  adjcctivis  il- 
lis  pronomioalibus  descendisse ,  quae  multas  derivatorum 
formas,  substantivis  ignotas ,  communes  babent ,  ut  άλ- 
λοσε,  πάντοσε  ?  ίτέρωσε ,  άλλοΊος ,  παντοίος,  ετεροΊος  etc. 
De  adjcctivis  in  ησιος  et  aoti*  ,  quae  idcm  sclioliasta  Aeo- 
libus  tribuere  videiur,  mmus  judicare  licet. 

§•  31. 

19 e  universa  ]Le§biacae  dialecti  indole• 

Jani  inter  antiquos  erant,  qul  universam  Aeolicae 
dialecti  indolcm  describcre,  inde  siogiila,  quibus  a  reli- 
qiiis  dialectis  differt,  explicare  conarentur.  Ita  Scboll. 
Dion.  Tlir.  661 5  28.  το  δε  Αιολικόν  τω  r'  ανστηρω  της 
διαίτης  και  τω  της  φώνης  άρχαιοτρόπω*  δια  τοΰτο  και  την 
βαρύτητα  των  τόνων  και.  την  χριλότητα  εζηλωκασιν.  Adver- 
sus  quem  disputat  alius  grammaticus  ibid.  p.  662  extr. 
τοΰτο  δε  ου  πι&ανόν.  τι  γαρ  η  βαρεία  τάσις  και  το  ιριλόν 
πνεύμα  προς  το  ανστηρόν  των  τρόπων  αυτών;  άλλα  δια  τοΰτο 
βαρνντικοί  είσι  και  ψιλωτικοι  οι  Αιολείς ?  επειδή  το7ς  άσ&ε- 
νεστεροις  χαίρουσι '  και  γαρ  το  φ&είρω  φ&έρρω  λεγουσι  και 
το  σπείρω  σπέρρω  —  το  δε  <&έσει  μακρόν  άσ&ενε'στερόν  εστύ 
του    φύσει  μακρού  —  και   ?J    βαρεΊα    τάσις  άσϋενεστε'ρα  εστί 


Οχ.  Ι,  162,  14.  —  ScholJ.  Β.  •Ι1.  υ,  404.  οι  Atoktts  πάρα  τας  y«- 
vixaS  των  πρυποτΰποη'  ποιοναι  χτητιν.ονζ  τύπον?'  εταίροι  εταιρωνιοζ 
(leg.  htQOJV  έτεροΐνιος),  ανεμοΐνιος,  ετοιμωνιος  (leg.  μεταμώνιος), 
€£?uzojvtog ,  τά  τε  δια  τον  ιος  ,  e*  μεν  το  πρυπότνπον  εις  ος•  έχει,  δι<* 
τον  ηοιος ,  "ΐ&ακος  Ί&ακήσιος,  βροτησιος  ,  ετήσιος'  ει  δε  τρέπεται  το 
ι]  τον  πρωτοτνπον  ειζ  ά  παρά  4ι»ρ<>εΐαι,  δια  τον  α*  ΙΙριμνάυιον, 
Κορνψάσιον'  όντως  έχει,  κα#  το  Κοράοιον ,  ο  μάλλον  εστί  May.iSoriy.6v. 
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της  οξείας  — -  και  η  "ψιλή  της  δασείας  ασθενεστέρα,  — 
Quibus  rationibus  liomo  liaec  probare  studeat,  in  ipso 
libro  quaerat,  cui  talia  placent.  Nobis  quidem  nil  nisi 
verba  et  merae  nugae  yidentur.  Ridicule  gTainniaticulus 
iste  βαρείαν  Aeolum  τάσιν  debiliorem  vocat  quam  ό'ξεΐαν, 
quasi  accentum  in  fine  evitatum  non  haberent  in  alia  yo- 
cis  syllaba,  cui  majorem  facile  aliquis  vim  adscripserit, 
quia  iion,  sicut  acutus  in  fine,  lenitur  ante  sequentein 
vocem.  Libentius  conceditur  ?  quod  syllabam  positione 
longam  et  spiritum  leoem  debiliores  dicit,  quanquam  di- 
versissima  est  iitriusqwe  raiio  ?  quum  lenis  spiritus  molle 
quid  habeat,  duplicata  coosonaiis  contra  rigidius  quod- 
dam  et  asperius.  Neque  meliora  sunt,  quae  alibi  de 
breviormn  syllabarum  apud  Aeoles  amore  leguntur  1  )>, 
unde  repetuntur  κέρρω  pro  κείρω  ?  μέλαις  pro  μέλας  et  si- 
milia.  Rectius  jam  alter  ille  Dionysii  scboliasta  in  Aeo- 
lum  psilosi  et  barytonesi  αυστηρού  et  άρχαιοτρόπον  aliquid 
inesse  dicit.  Nain  ct  accentum  retractum  et  lenis  usimi, 
quatenus  Aeolum  fuisse  videtur ,  ex  antiquissima  Grae- 
cortim  lingua  trausinanasse?  Latinorum  in  utraqne  i*e 
consensus  satis  prodit^  antiquiora  autein  facile  severiora 
habentur.  In  multis  tamen  Aeolica  dialectus  longius  ab 
antiqua  rationc  recessit,  quam  aliae  dialecti ,  ut  quum  α 
in  ο  inutat,  aut  τ,  a  Doribus  servatuiir,  lonico  more  in  σ? 
quae  neque  antiqua  sunt  neque  severa.     At  de  antiquitate 


1)  Et.  M.  575,  54  (Ms.  Leid.  ap.  Koen.  ad  Greg.  600)  Αίολνκως 
μέλαις  xal  τάλαις ,  επειδή  χαίρονσι  ry  βαρεία  τάσει ,  ο)ς  το  Πηλενς 
Πήλενς,  χαίρονσι  καϊ  zrj  βραχντέρα  σνστολτ}  (leg.  συλλαβή  e  Leid.)  το 
χείρυί  κέρρο)  λέγοντες,  τούτον  χάριν  προςτν&εΐσι  ttal  ώδε  το  7,  'ίνα  βρα- 
χντέραν  την  σνλλαβήν  ποιήσθ)σν%  το  γαρ  α  το  μακρόν  μείζον  εστί  της 
εχονσης  (add.  όΰ  διφ&όγγον  e  Leid.)  το  7  εκψωνονμενον.  Inde  corri- 
gendus  Greg.  Cor.  602  de  Θόανς  :  τάσει  χαίρονσι  (add.  βαρεία)  καϊ 
rcuff  των  βραχντέρων  σνλλαβαΐς  (leg.  ταίς  βραχντέραις),  το  Πηλενί 
Πήλενς  λέγοντες  καϊ  το  φ&είροι  φ&έρ^ ,  η  γαρ  ΰέσει,  μακρά  ελάττων 
εστί  της  φύσει,  μακράς*  επεί  olv  το  ψνσει  μακρόν  α  μεϊζ'ον  εστί  της 
αϊ  διφ&όγγον  της  εχονσης  το  7  ixcpojvov  μενον  (ο  γαρ  ποιων  έργον  δνο 
οτρατιωτων  ισχνρότερός  εστίν  ixeivojv ! ! ! )  χρωνται  τζ  αϊ  διφ&όγγω. 

11 
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singularum  dialectoriim  allo  tempore  accuratuis  disputan- 
dum  «st.  —  Multo  istis  gTammaticulis  meliora  docet 
Heraclides  Ponticus  apud  Atbesv.  XIV  p.  624,  Aeolibus 
tribncns  το  -ήϋος  το  γαΰρον  και  ογκώδες 9  txi  bt  νπόχαυνον, 
quac  etiam  ad  dialectum  adbibcre  licet.  Nara  tale  quid 
profecto  agnoscitur  in  barytonesi «,  qna  vox  m  singulis 
dictionlbus  cominoratur,  ut  fit  apnd  Latinos  ct  Germanos, 
non  rapido  cursu  ad  scquentia  volat  $  tale  in  vocaliiim, 
quae  gravioreni  sonum  babent,  amore,  «t  «  in  o;  0  111  ν 
transennt}  tale  in  dipbtbongis  ,  qiias  baud  raro  pro  reK- 
quarum  dlalectorum  simplicibus  vocalibus  babent  (vid.  §. 
5, -5$  §.  10 $  §.  15,  3)j  nec  minus  in  dipbtbongoruni 
diacresi,  quia  ct  dipbtbongi  plenius  quld  sonant,  quam 
vocalcs  ,  et  ipsarum  illariim  singulae  partes  magis  quam 
apud  reliquos  distinctae  grayitatem  etiam  augent  5  tale  dc- 
nique  m~^ ,  quod  111  fronte  yocuin  liabent,  in  o#  pro  £  ct 
in  consonantibus  dupllcatis  ,  qwae  non  potcrant  nisi  ore 
magna  sonamte  pronuntiari.  Et  in  liis  quidem  Hispani- 
cae  linguae  similitado  quaedam  apparet,  quae  quod  liqul- 
das  baud  raro  duplicatas  molliore  qnodam ,  quam  uos, 
sono  profert,  Coruna,  llano,  vix  aUennm  crat  ab  Aco- 
libus.  Ncque  ferc  dubito ,  quin  ,  qui  accuratius  Hispano- 
pum  scnnonem  cogmluui  babct,  plura  reperturus  sit,  qui- 
bus  cura  Lcsbiis  convcniat,  quorum  poetae,  sive  Alcaci 
fortissimum  anhnuui  spcctas,  nullis  malis  fractuiii,  pcri- 
culorum  amaoiein ,  odio  m  adversarios  flagrantem  ,  sivc 
Sappho  amore  fervidam,  divinae  artis  consciam,  nescio 
quid  Hispanici  spirarc  vidcntur. 

Neglcxiiiius  modo  et  alia  ct  quaecunquc  Lesbiacae 
dialccto  cum  Doriensibus  communia  sunt,  neque  omniuo 
iis,  quac  de  dialccti  indole  inonuimus,  multuin  tribui 
volumus.  Diiiicillimuin  cmm  judicaimis ,  dialccti  vel  lin- 
guac  alicujus  ingcnium  dcpingere,  praesertim  ubi  yiva 
vox,  quae  non  pofcst  unquam  literis  satis  exprimi,  du- 
dum  silentlo  cccldit.  Aiiis  acutiorlbus  integrum  rclin- 
quiiiaus  opus ,  Lcsbiorum  movibus ,  artc,  dialecto  compa- 
rafis,  vcram  populi  imagincm  dclincandi.  — 


I 
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2)  Restat  ut  moneamiis  de  Aeolicae  dialecti  muia- 
tione,  qiiam  annis  circumvoiventibus  factam  esse  ct  ratio 
evinclt  et  granmiatici  indicant,  inter  antiquoruni  et  re- 
centiorum  Aeohmi  dialectum  discernentes.  Nam  primum 
Herodianus,  undeCliQerobosciis  bausit  (vid.  §.  21.  not.  9:, 
antiquorum  lonum  et  Aeolum  dicit  esse  'Λχιλλ-ηος  et 
'Λχίλληος  recentiorum  lonura  'Λχιλλε7ος ,  Aeolnni  αχίλ- 
λειος, quod  memorabili  ratione  iude  coBfirmatur  ?  quod, 
qimm  Lesbiaca  inscriptio  Alexandri  M.  tempore  exarata 
nr.  2166  antiquum  η  in  ~liis  teneat9  L•ampsaccϊϊum  mar- 
mor  recentius  πρεσβεία  pro  πρεσβηα  praebet.  vid.  §.  21 
nr.  6.  Igltur  baec  antiquae  dialecii  mutatio  post  Ale- 
xandrum  M.  invalult.  Ab  eodein  baud  dubie  Hcrodiano 
manavit2),  quod  aiitiqui  Iones  Ζην,  Ζηνος,  recentiores 
Aeoles  et  lones  Zuv ,  Ζανος  dixisse  referuntur ,  de  qua 
re  diximus  §.  13,  5. 

Aiiud  reeentioris  Aeolismi  discrimen  in  co  yidiimis, 
quod,  quum  antiqulores  Lesbii  Alcaeus  et  Sappbo  baud 
raro  digamma  usi  cssent,  in  titulls  ?  ne  in  antiquipre 
quideiri  nr.  2166  nusquam  id  conspiciatur»  Alia  ibidem 
guspicati  sumus  (§.  5).  —  In  reliqnis  Lesbiacus  titulus 
df.  2166  antiquam  linguam  accnrate  refert,  Lampsacenus 
ubi  dccllnat  ad  yulgarcm  linguam,  aliam  raiionem  sub- 
csse  iudicayimus  §.  2,  Romanorum  impcrii  tempore, 
quo  reliquae  inscriptiones  exaratae  simt,  yulgarem  dia- 
lcctiim  antiquae  Aeolicae  subindc  adinisceri,  nemo  est, 
qui  mirctur. 


2ϊ     Ann.  Οχ.  ΪΙΙ,  237,  23  in  fragmento  grammatici,    quod  eiiam 
Cramerus  ex    Herodiano    excerptum   judicat:    'ίστέον   υτι  τοΰ   Ζην, 

Ζηνος  εγνλαξαν  οι  παλαιοί  "iojvee  την  χλίοιν '  οίον 

επεϊ  δ'  ϊ'σχε  Ζηνος  υψηρεφης  δόμοις  ζάρης• 
μεταγενεοτερον  Αιολείς  έτρεψαν  Ζανος  καΐ  Ζαν:    καΐ    έτι  μεταγενεοτεροι 
οι  "ίων  ες  δια  τον  Ζαν  (add.  δμοίοις)  τω  Λνν,ανι  • 

Υ.λν&ι  μοι  Ζανος  τε  χονρηξαντελεν&εριο*   (leg.   κοίρη  —  Ζανί  τ* 
ελενϋ'ερίω). 
Πάλιν  απορον  το  α  εις  ?j   (leg.  η  ει9  α)  τέτραπται'  το  γαρ  εναντίον  το 
α  εις  η  τρεπονον  το  Ζανος  Ζηνος  είρηκαοι  (sic)"   λέγω  δη  οτι  ονχ  ετρ»- 
xpav  <£?£  εμιμηοαντο  μεταγενέστερους  Αιολείς. 

11* 
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De  dlalecto  Boeotica. 

§.  32. 

Ife   fcmiifmsi• 

1)  Boeoticae  dialecti  cognitio  maxirae  ex  inscriptiom- 
bus  liaupitup;  iotcr  Boeoticos  titulos  in  Corpore  liiscri- 
ptlonuiii  Graccarnm  collectes  Bocotica  dialecto  utimtup  hi : 
Orchomcnli:  nr.  1564  post  Alexaiulrmii  M.  scri- 
ptus,  quia  Alcxandrea  in  Troade  commemoratur  *)$  ni\ 
1568;  nr.  1569,  a,  reliquis  longlor  et  melius  scrvatus, 
post  01.  11Ϊ  scpiptus;  np.  1569.,  b,  panca  lacera  Tcrba 
contiiiens ;  iif.  1569,  c9  yaldc  iacep  ct  corruptus;  nr.  1573; 
np.  1579.  1580.  1583  ejusdcm,  ut  vidctup  aetatis;  np. 
1593  lion  antiquior  Olympiade  116.  Omiies  inscriptiones 
Opclioinenias  ,  quac  Boeotica  dialccio  utuntiir,  ante  01. 
145  cxapatas  existimare  licet,  qnia  np.  1584,  quae  jam 
yulgarem  dialectnm  ppae  sc  fert ,  ex  eo  tempore  esse  vi- 
dctup  5  Thespienses  tanicn  jam  antc  01.  135  vidgari  lin- 
gua  in  publicis  documentis  usi  simt,  yid.  Boeckh.  ad  C. 
ί  np.  1590. 

Chaeroneenscs:  nr.  1581  brevis  et  lacer,  np. 
1595  —  97  bpeves  et  inceptae  lectionis. 

Lebadeenses:  nr.  1571  ita  laceratns  et  tot  tran- 
scribeiitis  eppopibus  foedatus,  ut  nisi  in  paucissimis  eo 
uti  non  liceat;  nr.  1575  aliquanto  melius  babitus;  nr. 
1588. 

Copensis  np.  1574  valde  lacep  et  coppuptus. 

Thebanir  hp.  1564  decretum  Boeotopum,  quo  No- 
bae  Carthaginicnsi  proxenia  datup,  continens ,  igitur  ante 
a.  146  scpiptus ;  np.  1576  valde  corruptus  ;  np.  1577 ;  hp. 
1578  lacep  et  coprnptus. 

Tanagraei     nr.    1562.    1563;    praetcrea  antiquitate 


*)    Quae  de  tilulorum  aetate  monemus,  omnia  Boeckhio  debemus. 
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iiisignes  sunt  nr.  1599.  1647,  quanquaia  pauca  taiitum 
verba  amplectuntur. 

Accedunt  pauci  alil ,  qui  singulas  yoecs  pracbent. 
Omnes  fcre  saeculo  a.  Clir.  tcrtlo  exaraii  yidcntur,  ex- 
ccptis  aiitiquloribus  Tanagracis  1599.  1647  ct  aliis  qui- 
])usdam  hrevissimis  $  neque  taniea  bi  quartum  saeculuin 
supcraverint. 

Rcliquac  inscriptiones  Boeoticae  vulgarem  Graecita- 
tem  ofTcrunt  (nani  Chalienses  1567.  1594.  1607 ,  in  qui- 
bus  Dorica  dialectus  conspicitur  7  non  recte  a  Bocckhio 
Boeotico  oppido  Clialiae  tributos  esse,  doccbimus  §. 
54).  Raro  in  his  baesit  allquid  c  pcculiari  Bocotoruiu 
dialecto,  maximc  in  nominibus  propriis. 

2)  Scriptor  nullus,  qoantuhi  scimus,  Boeotica  dia- 
lecto  usus  est  practer  Corinnam  Tanagraeam,  quam  Pau- 
sanias  (IX,  %%>  3)  dicit  carmina  cecinissc,  οποία  συνήσειν 
ϊ'μελλον  Αιολείς  i.  e.  Aeolcs  Boeoti.  Ejus  mmc  perpauca 
fragmcnta  supersunt  et  ca  quideni  yalde  eorrupta,  vel  sic 
tamen  insigma  Bocoticac  dialccti  documenta.  ϊίΐ  hexame- 
tris  quidem,  quos  duos  reliquos  habcmus  (fr.  14.  15), 
Boetiea  dialccto  non  usa  yidctur;  iai  ccteris  fragmeniis 
strictior  Boeotismus^  ubi  nunc  dcsidcratur,  co  inagis  re- 
stitucndus  csse  videtur9  quia  graniraatici ,  quae  dc  Boe- 
otica  dialecto  praccipiunt,  e  Gormnae  maxime,  si  quid 
yidco,  carmiaibus  didiecrunt}  vid.  nr.  3.  Ipsa  fragmenta 
in  Appendice  emendatiora  addidimus. 

Practerca  Aristopbancs  in  AcLarnensibus  inde  a  v. 
826  Bocotnm  loqucntem  introduclt;  neque  tamen,  ut  iu 
Lysistrata  Laconunr,  in  ipsis  Acliariiensibus  Mcgarcusium, 
ita  Boeotomm  dialectus  cum  aiiqua  fidc  cxprcssa  vidctur. 
At  multa ,  quac  Bocoticam  proprietatem  ncgligcre  videii- 
tur  ,  rectc  Boeotisinum  ejus  aeiatis ,  postca  muiatum  re- 
ferrc,  infra  §.  41  doccbimus.  Nonnulla  Allica  ,  sivc 
Aristopbanis  sivc  librariorum  cnlpa  intcrmixta'  cssc  9  non 
mirura  cst,  quac  plcruoiqiic  silcnlio  prapterniillcmus. 

3)  Grainmatici   baud   paiica  d«  Bopotlca  dialpcto   tra 
duiit ,  maximc  Hcraclidcs ,  Apolloiiius  rt  Ilcrodianus ,    ad 
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qucro  omnia  fere  refcrenda  vidcotur^  quae  a  Cboerobosco., 
Theog-nosto  et  in  Etyinolog-ieis  doecntur.  Apolloimis 
saepe  et  Herodianus  (Cor.  fr.  2)  Corinnam  Bocoticae 
dialecti  auctorem  habent,  iieque  dubium  vidctur  quin 
etiaoi  ceteri  cognitionem  suam  fere  omnem  ex  illins  car- 
minibns  hauseriiit,  qnia  liorum  grammaticorum  teinpore 
Boeoticae  dlalecti  rara  tantuui  yestigia  apnd  infimam  ple- 
bcm  supcresse  potcrant.  Quanquam  autiquiores  grain* 
niaticos,  qui  Gorinnae  carmina,  recensuerunt/  cx  ipso  po- 
puli  ore  eara,  qua  opus  erat,  coguitioneni  bausisse  ,  satis 
ccrtnm  babemus,  cf.  §-41.  —  Plerumqiie  grammatici; 
u t  monuinius  §.  1  >  accurate  distinguunt  intcr  dialectum 
Acolicam  ct  Boeoticam?  raro  lianc  Aeolicae  noinine  slgni- 
ficant,  Quare  in  tanto  Acolicarum  dialcctorum  discrimiiig 
nunqnam,  quae  Acolica  yocantur,  Boeotis  adscribcre  li- 
cct,  nisi  aliunde  de  Boeotica  dialecto  fides  accedat. 

§■    33. 

0e   accei&iu• 

De  Bocotorum  acccntu  nihil  fcre  diserte  a  grammati- 
cis  praecipitur ,  sed  indc  inaxime  intelligitur  ?  eura  uon 
discrcpasse  a  vulgari  more.  Nusquam  id  magis  apparet, 
quam  in  Apolionii  libro  de  pronomine,  qui  quiun  accu* 
ratissime  moneat,  Aeolcs  i.  e.  Lcsbios  gravi  accentu 
Ι'γων  et  ψοι  protulisse ,  ublque  de  Bocoticarum,  quas 
affert,  formarum ,  accentu  tacet?  ita  ut  rccte  apud  ilium 
scribi  videantur  ίων  pro  Ιγων  p.  64 3  ψν  ρ.  104  pro  ΙμοΙ} 
ούμες  pro  ύμεϊς  ρ,  119  etc.  ;  adeo  Ιμονς  Boeotis  et  Syra- 
cusanis  commune  dicit  p.  94.  Valdc  dolendum  cst?  qtiod 
Hcrodianus  * )  ,   ubi  Boeoticam   vocchi    βάνα   pro  γυνή    ac- 


1)  Herod.  π.  μ.  λ.  18,  18.  τα  δια  του  ανη  εκφερόμενα  Φηλυχά 
μονογενή  νπιρ  δυο  ονλλσβάς  πάντα  βαρύνεται'  πτιυάνη  otc.  ( praeter 
μηχανή  )  —  προςέΰτ/κα  ί/7ΐερ  δνο  σνλλαβάς  δια  το  ψάνή  παρ'  ι  Ησίοδο» 
—  το  γαρ  παρά  Κορίννΐ]  βάνα  ον  κοινον  ονδε  εις  νη~  ληγον,  άλλα 
ϊδιον   &ίμα  Βοιωτών   ταουόμενον  αντί    τον  γννή.       Licet    interpretari, 
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centus  causa  aifert,  fasn  ainl>i|jiie  locutus  cst,  ut  m 
utrainque  partem  de  vocis  acccutu  dlspuiari  possit}  ila«i 
quod  acutus  in  pemiltima  IL•!  positus  cst  a  librario,  nou 
liabct  plus  auctoritatis ,  quaiii  qnod  cadem  yox  in  fra- 
gmento  Corianae  apud  Apoli.  dc  pron.  p.  65  βανά  scripta 
est.  Acccdunt  autcm  mulfa  Bogotica  nomina  proprla, 
quae  acccistimi  ia  nltima  habent ,  ut  Ερχόμενος  >  Κωπαι, 
Μυχαληττος  ,  Βοιωτός  (nam  Βοιωτέ  apud  Cor.  2  1'cviore 
auctoritate  nititur)  ,  Έλιχών,  Κιϋαίρών^  '/σμήνος,  Άσω- 
πος,  Jtvllg  c  discrto  testinioiiio  2)9  quanquani  appellativum 
αύλις  gravi  accentu  scribitur  et  Acolicum  babetur.  Iii 
bis  omDibus  acccntum  a  reliquis  Graecis  mutatuin  aut 
male  tradltum  esse,  parum  probabilc  yidetur. 

Rctracti  aptid  Boeoios  accentus  tcstimoninm  si  quis 
apud  Theognostum  3 )  sibi  rcperire  yidctur,  τραπέζοιος, 
JBoeoticam  voceni  ,■  acccntum  in  aiitepezmltiina  habere 
doccotcm ,  reputet  nibil  esse^,  '  cur  propter  acccutum 
rctractum  eam  yocem  Boeoticam  yocari  arbitrcmnr. 
Ncc  minus  alia?  quae  eo  trabere  possis,  ubi  formis,  quae 
cx  Acolica  ct  Boeotica  dialectis  repctuntur9  gcayis  ad- 
scribitur 4 ) ,  leyiora  sunt  3  quia  soli  Aeoics  in  acccntu 
describcndo  respici  poterant. 


βάνα  non  in  censum  venire,  quanquam  non  ttiinus  quam  φανη  oxy- 
tonon,  aut,  quanquam  secundum  generalem  regulam  barytoiion. 

2)  Eust.  26δ  ,  12.  οξύνεται  δε  η  Ανλις  αναλόγου  δια  την  παρωνυ- 
μίαν,  ως  πύλη  πνλίς"  το  δε  βαρντονον,  εξ  ol  και  η  επανλις,  Λίολι- 
χόν  είναι  φαοιν'  βαρνντικοϊ  γαρ  ol  Αωλεΐς.  Και  άλλως  δε  η  μεν  Αΰ- 
?.1ς  ο)  ς  ε  κ  τον  ανλΐζω  ,  ανλίαω  εχοι  αν  Ϊσο/S  την  'οξεϊαν  τόνωαιν7  η  δέ 
ανλις  ττ,ν  βαρ&αν  προς  διαατολην. 

3)  Theogn.  Οχ.  II,  53,  27.  τα  δια  τον  οίος  ohWova  νπίρ  δυο 
ουλλαβσ.ς  δια  της  ο~ι  διφθόγγου  γράφονται'  —  το  Ζάτοιος,  "  Α&οιος 
ν.νρια  οντά  προπαροξννονται'  οιί  ομοιον  καϊ  το  τραπέζοιος,  Βοιωτια- 
κυν  οΐ',  και  κατά  τονον  και  κατά  γραφτών,  cf,  §.  40,  5. 

4)  Eust.  75,  32.  εοτι  δε  κατά  τους  παλαιούς  Βοιωτών  καϊ  Alokiow 
6  τοιούτος  τΰπος  του  οχηματιομοΰ  ^  διό  και  τίνα  εκ  τοντοίν  προπαρο- 
ξννονται,  υ)ς  εντανχΤα  το  μητίετα.  —  Id.  161u,  20.  Αωλικον  η  μι  και 
Βοιωτική   μετα&έοει   τον   η    εις  την  ~εϊ  δίφθογγοι'  ειμί  ημαρτημίνον  ον, 
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Qiianquaua  igltur  non  audemus  certissimum  pronun- 
tiare,  tanien',  in  tanta  praesertim  Leshiacae  et  Boeoticae 
dialecti  diversitate,  probabile  yidetur,  Boeotos  non  fnisse 
βαρυντικονς.  Cautius  certe  duximus  ,  in  Boeoticis  omni- 
bus  vulgarem  accentum  servare, 

§•   34. 

Έ9  e  spijr&tu• 

Non  miniis  qtiam  barytonesin  recentiores  Boeotis 
psilosin  tribuere  solent,  quia  Aeolica  voca&r.  Aspero 
tamen  Boeotos  usos  esse  certissiiimm  est.  Primum  Apol•» 
lonlus  de  pron.  p.  64  (e  Trypbonis ,  ut  Yidetur,  senten- 
tia,  cf.  §.  45,  1)  Boeoticum  ιών  pro  εγώ  aspero  iiistructum 
esse  tradit,  επεϊ  δασύνεται  τα  φωνήεντα  lv  ταΐς  άντωννμίαις^ 
οτε  προ  φωνηέντων  γίνεται,  imde  ,  etiamsi  quis  grammati- 
cum  inale  regnlam  suam  adliibuisse  opinetur,  Iioc  tamen 
certum  est^  eum  Boeoticani  psilosin  ig-norasse.  Praeterea 
et  Apollonius  et  reliqui  grammatici,  nbi  Boeoticas  formas 
afferunt,  nunquam  de  spiritu  monent ,  ut  άμίων  pro  ημών 
Aeol.  άμμεων  (de  pron.  p.  121).  Deinde  in  *  antiquioribus 
titulis ,  qui  spiritus  asperi  signum  scriptum  liabent ,  le- 
gimtup  nr.  1637  ΗΑΤΕΣΑΝΑΡΟΣ  et  1642  ΗΙΠΠΑΡ- 
XIA ;  neque  minus  in  nr.  1569  Loc  signiim  retenfairti  est 
in  siglis  H?  pro  εκατόν  et  Η  pro  ημιοβόλιον.  Tenui  in 
aspiratam  mutata  spiritus  asper  proditur  in  κα&άπερ  nr. 
1563 ,  a,  xa&3  εκαστον  1569,  a.  III. ,  άφεδριατενοντων 
1593,  "Εφιππος  1640,  item  apud  Corinnam  fr.  1  χείρωά- 
δων  pro  και  ήρωάδων,  7  πεντείκονΰ•*  ούψιβίας  pro  ύιριβίας, 
8  εφ3   ΐππω.      Adeo  media  mutatur  in  ού&εν  1569,  a.  III. 

Boeoti  igitur  non  solum  non  ignorant  asperum,  sed 
etiam   iis,    quibus  ne  Dores  qmdeiii,    ccterum  asperi  non 


τω  τόνω  —  τα  γαρ  Αιολικά  δηλον  οτι  βαθύνονται.  Neque  in  contra- 
riam  partem  aliquid  eiiicere  velim  ex  iis,  quae  Choerob.  Ifejkk. 
1224  de  Boeoticorum  genitivorum  in  ao  accentu  disputat,  άργεύταο 
scrihendum  esse  docena. 
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osores,  eum  addebant  ,  ut  Ιών,  si  Apollonio  crediinus, 
κΑγείσανδρος  cf.  Giese  de  dial.  Aeol.  p.  417  5  neque  vifjt 
apud  Lesbios  aspenim  habebat,  aut,  si  rectq  disputavi- 
mus  §.  4,  9?  ίππος.  ^,, 

Contrarium  yidetur  tinicum  Corhmae  exempluin  fr. 
4,  «π*  io#£  ex  Apoli.de  pron.  p.  98 ,  ubi,  qimin  lectio 
certa  videatur,  asper  ipsius  Apollonii  rcgula,  quam  antea 
attulimus,  postuletur,  tenuis  eodem  modo  relicta  videtur, 
quo  saepe  in  Doricis  scriptoribus  teste  Apollonio  de  synt. 
p.  335,  qualia  leguntur  etiam  in  titulis  Doricis,  ut  in 
Theraeo  2448,  IV,  11  Ιπ  άμέρας,  in  Rhodio  2525?  b  hf 
αρε'ως,  in  Calymnio  2671  μετ'  ομονοίας. 

Lcnis  praeterea  pro  aspero  ecribi  eolet  in  vocibus 
Boeotieis,  quae  ν  initiale  ίη  ου  iiiutarunt  (§.  38,  5),  ut 
οΰμβς  Cor.  9,  ούμίων  Cor.  11,  ούμαϊ  apud  Hesycliium 
(contra  ούμιν  Ann.  Ox.  I,  146,  15),  Ουρίας  Cor.  6  pro 
'Τρίας,  Ούριεύς  ScholL  Nic.  Ther.  15  pro  'Τριβύς,  ουλή 
et  οϋδωρ  Heraclid.  ap.  Eust.  23,  28  et  Hort.  Ad.  f.  205• 
Neque  miruni  esset,  si  in  bis  vocali  inutato  etlara  spiritiis 
«lutaretur,  quia  ΰ,  proprium  sibi  postulat  aspcrum,  qui 
antiquioii  sono ,  qualem  exprimit  Boeoticnm  ου ,  non  ne- 
cessarius  est.  Neque  tamen  lioc  δΐ>  ubique  leneni  babu- 
isse ,  grammatlcorum  libris  credimus  ,  et  πεντείκονθ-' 
ονιριβίας  Cor.  7  certius  asperi  indicium  babet,  quanqiiam 
in  hac  voce  facilius  lencm  ferrcmus.  cf.  §.  4 ,  5.  Res 
non  potcst  ad  liquidum  perduei. 

§.  35. 

JBe  dig-anuiia* 

1)  Bocotos  quoquc  digamina  usos  cssc  ct  grammaticl 
docent  (vid.  §.  5  not.  2)  ct  tituli.  Hi  priimim  antc  vo- 
calcs  inltiales  dLgamma  praebcut  in  liis  vocibus,  quarum 
niiims  ccrtas  asterisco  notamus : 

"  ΡΑδων  Ν.  Ρ.  1574  c  conjcctura  Boccliliu  ρΐΌ 
Γάδωρ. 

*  FA  ν  α  'ξ  ιοί  ν  Ν.  Ρ.  1574  cx  cjusdcin  conj .  pro  Γαναζίων. 
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ΕΑρνων  Ν.  P.  nr.  1569,  a.  ΙΪΙ  ab  αρνες. 

Εάστιος  (i.  e.  άστεος)  nr.  1569  e  certa  Boeckkii 
emendationc  pro  εαστιος ,  ιιί  etiam  in  nummis  Boeoticls 
legitnr  ΕΑστ.  vid.  Eckliel  D.  Ν.  II.  p.  196. 

FElaxva  et  ΕΕλατιηος  pro  Ελάτεια  et  ^Ελατειαίος 
nr.  1569 ,  a.  III. 

Εέτος,  plur.  /Ϋτία  nr.  1569,  a.  III  ct FixaxiFl- 
τιες  nr.  1575  e  certa  Bocckliii  cmendatione  pro  τιχατιεέτιες 
vel  ίλατιγέτοες. 

*  ΕΙδρίας  Ν.  P.  nr.  1573,  3  e  Boeckhii  emenda- 
tione  pro  Νιδρίας  a  Fideiv,  unde  etiam  F/δήμων  descendc- 
ret,  quod  Boeckhius  nr.  1574,  21  e  conjcctura  scripsit 
pro  'Ήλημων^  in  quo  potius  Εύδημων  i.  c.  Ευδαίμων  la- 
tcre  suspicamur. 

Fixolti  m\   1569,   a.  IIL  cf.  Fixog^  pro  εΊχοσο 

Εισοτέλια  nr.   156.2.   1563,  L. 

i^o  λ  nr.  1565  e  certlssima  emendationc  pro  o/. 

Foixlcc  nr.  1565  e  certa  eniendatioiie  pro  toixla^  ut 
JFWa  (oT  in  £>  nmtato)  legitur  nr.  1563,  a.  1564,  unde 
solum  Fu restat  nr.  1562. 

Nunquam  boc  digainma  initiale  in  titulis  neglcctnm 
reperitur  *)$  nain  ί'χαστος,  quod  digamma  caret  nr.  1569, 
a.  III,  ne  in  Homerica  quidcm  dialecto  i*ecte  illa  in- 
structuin  fuisse  putatur. 

Gorinnam  digamma  usam  esse  docet  Apoll.  de  pron. 
p.  136 ,  qui  postquam  Aeoles  et  Alcinancni  pronomen 
posscssivum  tertiae  personae  cum  digamma  proferre  tra- 
didit  (§.5  not.  4),  similem  usum  adscribit  Commae ,  ίιι 
cujus  vcrbis  (fr.  10)  pro  πηδεγον  rectius  cmeadalum  cst 
πήδα  Fov  quam  ab  aliis  πήδα  Εεον.  Nam  formas  tcrtiae 
personas,     quae    c    in    fronte  liabent,     digamma    initiale 


*)  Άρνοκλεΐοζ  Άντιοχίδαο,  ut  Boeckhius  nr.  1593  dedit  Cocke- 
relli  apographum  sequutus,  in  quo,  si  comparatur  FJqvojv,  di- 
gamma  omissum  esset,  minus  vera  videtur  lectio,  quam  Leakii 
Άνιοκλίΐος  ιΑνιοχίδαο,  nominum  patris  et  filii  consucta  similitudine 
commendata, 
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ignorare  p  aliijiiando  ex  Homerica  dialecto  docebiimis. 
Nec  diganinil  vestigium  est  in  Corinnae  iovg  et  tiv.  vid. 
§.  44,  3.  —  Non  scriptuin  cst  digamma  in  αναξ  Cor. 
fr.  2  et  ύδα  (pro  οϊδα)  5  si  recte  ita  emendavimus  fr.  19 
quod  librariorum  culpac  dare   inetrum  incertum  permiitit. 

Boeoticae  denique  liabendae  sunt  Hesycliii  glossae 
γί'ξαο,  χωρήσαι  ,  γίπον  »  είπον  ,  γίαρος,  εαρ  (leg•. 
έαρος  cum  Guyeto)  et  γ  ίο  Χ  αντον  ,  ίη  quibus  ϊι  et  ϊ  in  7 
mutata  dialectum ,  quanquam  non  nominatur  ?  produnt,  et 
γ  solito  errore  pro  F  posituni  est.  Igitur  corrigas  F7'§ao 
i.  e.  εΤξαι,  Flnov  ?  Flaqoq^  Ffo  ?  de  quarum  yocum  anti- 
quo  digamma  satls  constat. 

2)  In  mediis  yocibus  tituli  raro  digamma  praebent. 
Practer  coinpositum  FmwuFixnq  nr.  1575  (vid.  snpr.) 
scriptuia  legitur  nr.  1583  in  QuxpaFudug^,  avlaFudog,  yu&a- 
QCiFudog^  TQayaFvdog  ?  κωμαΡυδος  pro  ραιραοιδος y  ραιροοδος 
etc. ,  deinde  iu  noiniiiibas  propriis  BowevFa  nr.  1639  et 
ΕνΡάρα  m  nummo.  Interdum  ijitei•  vocales  ?  ut  in  Le- 
sbiaca  dialccto  iii  ν  mutatum  cst:  βούων,  βονεσσι  nr.  1569  ? 
a.  III.  cf.  bovis,  Άρχεναυΐδας  Ν.  Ρ.  nr.  1571.  cf.  na- 
vis,  "Αρένα  Cop.  3_,  ut  apud  Aeolcs  Asiasios. 

Plerumque  tameii  digamma  in  mediis  vocibus  plane 
negligitup  ?  ut  in  ipso  άείδω ,  unde  άΐδων  (non  f/'(5O>i/  cuni 
Bocckhio)  legitur  nr.  1579.  1580  et  Cor.  8  e  nonnullis 
libris,  εύεργίτας  nr.  1562  —  65  9  quanquam  de  vocis  έργον 
digamma  satis  constat  ?  Act  nr.  1568 ,  quum  AlFl  scri- 
ptum  sit  in  galea  Argivorum.  Adco  digamma  ejccto  ε  antc 
scquentcm  vocalem  in  7  lnutatiun  est  in  Nnaviog  nr.  1574 
a  veog  (cf.  Sanscr.  navas,  novns)  ρίοντο  g  *15Q9 ,  c  (cf. 
ρεύσοή,  Κΐίων.  Κλνώνιος  a  κλί'ο? ,  quod  non  minus  digam- 
ma  babuissc  alio  teuiporc  doccbimus.  Et  in  bac  quideiu 
stirpe  digainma  planc  periissc,  doecni  etlam  Πασικλεϊν, 
Ααμοκλείος  ct  similia  (§.  44)  y  Ααμον.Χίδας  ,  Ηράκλειτος 
1575  ctc.  —  Minus  certuin  est  digamma  iuHiale  in  com- 
posltione  ita  nc.«lectura,  ut  contractio  liccat.  Nain  pro 
Κλιονα'ξ  1575,  quod  Boccbhius  corrcx.it  iu  Κλίώνα'ξ^  pos- 
sis    Κλιοανα'ξ    suspicari  y    ct    αγροϊκοζ)     unde    ΆγρνχΙχιος 
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1574 ?  25  ?    fortasse  non  cst  ex  ohog  compositnm ,   si  cre- 
dis  Pottio  (Et  F.  I,  p.  268).     -^  Uv^^  \ 

§.   36. 

He  consonantibiis  sfmplicibus• 

1)  π  pro  τ  ut  apud  LesLios  (§.  6,  1)  est  in  πετιαρα, 
πετταρ άκοντα  nr.  1569,  a.  III.  pro  τέσσαρα,  τεσσαρά- 
κοντα. 

π  pro  ~β  Boeotos  usurpasse,  ccrte  ία  πονλψος  pro 
βούλψος,  auctor  est  Plutarclius  1 ) ,  neque  tamcn  iiHum 
praeterea  ejus  nmiatioiiis  vestigium  rcperitur. 

β  pro  δ  Boeoti  non  minus  quum  Aeolcs  ponere  dicim- 
tur  in  βελφΊνες^  Βελφοι  2)  $  exempla  ctiara  liic  dcsidcrantur. 

δ  pro  ^  in  όδελος  pro  6 β έλος  levissima  auctoritatc 
Boeoticum  dicitur  3). 

jT  pro  ~y  est  in  βάνα  pro  γυνή  ,  vocali  eimiil  mutata^ 
quod  legitur  Cor.  12,  βανηχος  pro  γυναικός  4).  —  Gotliieo 
quino  comparato  (Grimm  Gr.  III.  p.  32.2)  apparet  et 
γυνή  ct  βανά  ex  antiqnissima  forina  γΓανα  nata  essc,  unde 
simul  vocaiis  mutatio  illustratur.  cf.  §.  6,  2  et  12,  3. 

y.  pro  χ",  quod  legitur  in  Καρίσανδρος  nr.  1574,  Καλλί- 
κάριος  nr.  1577,  Έρμάϊχος  1593,  'Λρήϊχος  1575,  rectc  a 
Bocckhio  transcribentium  crrori  tribuitur. 


1)  Plutarch.  Symp.  VI,  8,1.  το  βονλιμον  ίδόκει  μίγαν  η  δημό- 
αιον  αποοημαίνειν  και  μάλιστα  παρ'  ημΐν  τοι€  Αϊολευοιν,  αντί  τον  β 
τω  π  χρωμίνοις*  ου  γαρ  βοΰλιμον  άλλα  πονλιμον,  οίον  πολΰλιμον  πά- 
λιν ονομάζομεν. 

2)  Et.  Μ.  200,  27  ( vid.  §.  6  not  5);  ita  etiam  ϊ}βη  τροπχ  Λϊο- 
1ιη§  του  Fek  β  ab  ηδω  derivatur  Et.  Μ.  417,  42,  Gud.  235,  1, 
Eust.  581,  39. 

3)  Scholl.  Arist.  Ach.  762,  ubi  Megarensis  voce  οδελος  utitur, 
quam  Boricam  esse  certum  est;  Scholl.  JVicand.  Ther.  93  Doricum 
vel  Aeolicum  vocant. 

4)  Herod.  π.  μ  λ.  18,  25.  vid.  §.  33,  not.  1;  Hesych.  βάννα, 
"**\v  ^T  **  γυνή  νπό  Βοιοπων ;  id.  βανηκας ,  γυναίκαξ'  Βοαοτοί;  corruptum  vi- 
Λ  ν***"^      detur  ejusdem  βάττικες,  γυναίκα'  Βοιυποί. 
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:> 


2)  Antiquum  τ  Boeoti  retlnent  cum  Dorihus^  ubi 
Iones,  Atticij,  Lesbii  ίη  σ  mutant  5  ut  F'caolti p  διακΰτιον 
nr.  1569,  a.  III. ,  ΕικατνΓετι,ες  1575  pro  είκοσι,  διακόσιοι; 
του  pro  συ  yid.  §.  44,  2$  Ποτιδάων5)  Cor.  2,  τΰκα  pro 
σΰκα  apud  Tbebanos  teste  Strattide  Comico  ap.  Atben. 
XIV,  p.  621,  F.  Comparentur  praeierea  είλετιάς  vel  u- 
1>εσιάς ,  genus  quoddain  calami,  ciijus  nomeu  si  recte  a 
Boeotico  oppido  Ειλεσιον  derivatur,  etiani  hoc  ab  ipsis 
Boeotis  ΕΙλέτιον  yocatum  videtur ,  yid.  Miill.  Orcboin.  p. 
491  ;  Τιλφώσσα  foas,  qui  a  σίλφη  nomen  trahere  videtur, 
cf.  ibid.  p.  480  5  deniquc  oppidum  Σϊψαι  vel  Τίφα,  unde 
Argus  g-ubernator  Τϊ<$υς  appellatus  fertiir.  yid.  Stepb. 
Byz.   s.  ν.  Σΐφαι  et  intt. 

Peculiari  Boeotonim  more  Dorlcum  τ  in  3  pers. 
plur. ,  quod  Yiilgo  in  σ  mntatum  est,  in  ■&■  transit:  ε'χωνϋι 
nr.   1568,  ϊωνϋι  et  άποδεδοαν&ι  nr.   1569,   a.  III. 

Laconico  more  &  in  σ  mutatum  est  in  νει  τω  σιώ 
Arist.  Acb.  872  et  Ν.  Ρ.  Σιανορίδας  nr.  1574,  32,  quod 
pro  Θεανορίδας  esse  yidetur,  quo  referri  posset  Lactan- 
tius  I,  6,  7  σιος  Aeolicuni  vocans.  At  neque  hujus  te- 
stimonio,  neque  Aristopbani ,  neque  corruptissimo  titulo 
fides  baberi  posse  yidetur,  quum  praeterea  ubique  &eog 
vel  ΰ-ιος  legatur.  vid.  §.  38  ?  46). 

3)  Sigma  apud  Boeotos  in  asperam  mutari  traditur  a 
Prisciano  7)  in  μοϋά  pro  μούσας  nullum  tamen  ejus  moris 


5)  Herod.  π,  μ.  λ.  II,  8  postquam  de  Homerico  TloosiSdojv  dixit: 
παρά  Βοιωτοί?  Ποτει§άο)ν  τραπέντοζ  τον  δ  ει?  τ ,  addito  Corinnae 
fragmento  nr.  2,  ubi  Ποτειδάων  scribitur;  corrupte  in  Ann.  Ox.  III, 
241,  1δ  6  ποιητής  Ποσειΰάοιν*  y.al  ot  Βοιωτοί  δια  του  7  Hootdaiojv, 
ubi  ΠοτιδάοΜ  et  fortasse  διά  τον  τ  corrigendum  est. 

6)  Non  recte  Boeckhius  C.  I.  nr.  724,  b  mensem  Boeoticura 
Θειλον&ιος,  qui  in  vulgari  dialecto  (nr.  1608,  d)  Θηλον&ιος  sonat, 
a  Θαλνοια  derivat ,  quum  nullo  modo  α  in  1Ί  transire  potuerit  ne- 
que  σ  in  & ;  potius  vocem  e  &εελον&ιος  ortam  et  mensem  a  dei  cu- 
jusdam  adventu  nominatuin  putaverim,  si  quaerendum  est  de  no- 
minis  origine. 

7)  Priscian.  I.  p.  40.     >Adeo  autem  cognatio  est  huic  literae,  id 
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vesfigmm  apparet.  Naih  quod  a  Boeckhio  eo  referhir 
άνε&ιαν  pro  άνέ&εσαν  nr.  1588,  allam  explicationein  liabet, 
vid.  §.  46,  4.  Prisciani  error  inde  naius  est,  quod 
praeter  Doriensium  nonnullos  etiani  Oropii  5  qui  per  ali- 
quod  tempus  Boeotis  adnmncrabantur  ,  quanquam  vix  un- 
quam  Boeotica  dialecto  usi  sunt  ,  splritum  asperum  pro  σ 
inter  vocales  assumebant.  vid.  Et.  M.  391,  12.  cf.  Giese 
p.  310. 

4)  ν  εφελκ.  in  titialis  yiilgo  fie  ante  vocalcs  quidem 
scriptum  reperitur,  ut  nr.  1563,  b  επειράφιδόε  ' Οραίμαχος, 
1569,  a.  II.  άπε'δωκε  Εύβώλν.  Scriptum  est  in  uiiico  ti- 
tulo  antiquiore  Tbisbensi  1592,  in  quo  άνε&ηχερ  Άϋάνπ; 
nam  Ιππάσιν  nr.  1588  ώοά  recte  legi  doccbiinus  §,  44. 
net.    5. 

5)  Quod  ^Tapud  Boeotos  m  f  transire  8)  dicitur,  inde 
male  fictinn  videtur,  qnod  praepositio  7|  contraria  rationc 
ΐ  in  σ  mutat  (§.  47,  4).  —  Boeotos  cum  Lesbiis  (§. 
11)  άγρε  pro  αίρε  habuisse,  indicat  Hesycliii  glossa  άγρέ- 
μονες ,  ΦηρευταΙ,  πορϋητικοί'  Βοιωτοί.  —  Fortassc  vcrum 
est  εϋδομος  pro  έβδομος  nr.  1563,  quod  Boeckhius  non 
magis  tuiit  quam  εύδομήκοντα  iu  titulo  Corcyraeo  1845$ 
in  nr.  1571  est  εβδομείκοντα.  —  Omissum  est  f  intcr 
vocales  in  Ιών  pro  εγών  (§.  44,  1).  —  Singularia  sunt 
βλεφνρα  (ν.  1.  φλεφύρα)  pro  γέφυρα  inter  Strattidis  lo- 
cutiones  Tliebanas  Athen.  XIV,  p.  622  A$  βλεέρεο 
(leg.  βλε αίρει)  οίκτείρεύ'  Βοιωτοί  Hes.  pro  ελεαίρει; 
φΐκα  pro  Σφίγγα9).  —  Denique  Boeoticuui  audlfc  ipsi- 
ν,αι  pro  ενεγκαι  apud  Ghocrob.  Ox.  II,  251,  12,  Et.  M. 
691,  24,  ubi  Ίωνικώς  corrigendum  videtar. 


est  s,  cum  acispiratione,  quod  pro  ea  in  quibusdam  dictionibus  so- 
lebant  Boeotes  (sic)  h  ponere,  muha  pro  musa  dicente«.« 

8)  Hac  mutatione  Boeotica  explicantur  εϊζαοι  Et.  M.  297,  15, 
Gud.  169,  12,  Ann.  Ox.  IV,  194,  16;  f&v  Et.  M.  472,  10,  Ann. 
Ox,  I,  205,  25;  fyuga  Et.  M.  431,  45. 

9)  Scholl.  Hes.  Theog.  326  et  Scut.  32.  φΐκα  dt  αντην  (Ζφίγγα) 
οι  Βοιωτοί  tltyov ,  ef,  Hes.  φίγα+  ψίχα ,  Σφίγγα-  et  Αηη.  Bachm.  II, 
285,  unde   Φϊκιον   ορός  nomen  accepit. 
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§.  37. 

Έ9 e  consonaiitUiiis  dupliciftus  et  duplicaiis. 

1)  Boeoti  ~ξ  in  ~8  mutare  tradnntur  ])  ?  quod  de  initiall 
tantnm  ζ  intelligenduin  esse  ipsa  exempla  docent?  Αενς  et 
Aav  pro  Ζεύς^  dvyop,  Arj&oq  pro  ζυγον ,  Zrj&og ;  Αενς 
Aristoplianis  Boeoto  Acb.  871  in  ϊττω  Ζευς  restituendum 
est  e  leimnaie  sclioliastae,  quanquam  in  lianc  formulani 
etiam  alias  yulgaris  forina  irrepsit.  vid.  nr.  4.  —  Boeo- 
ticac  fortasse  sunt  Hesychii  giossae  δαλον  >  ζήλον ;  δατεν, 
ζητεΊν  etc. 

2)  Ιη  mediis  yocibus  ζ  et  testibus  gramxnaticis  2)  in 
δδ  inutarunt,  ut  σφάδδω ,  σαλπίδόω ,  ρε'δδθ3  ct  leguntur  ίιι 
tlinlis  επεψάφιδδε  nr.  1562.  1563,  a.  b.?  γραμματίδδοντος 
1573.  1574 ,  ιαρειάόδοντος  1568 ,  deinde  ϋερίδδο)  Arist. 
Acli.  958.  cf.  Scltolion  in  Et.  M.  447 ,  41  $  denique  lmc 
pcrtlnet  ν.ρίδδέμεν  pro  γελάν  iiiter  SSraiticlis  dictiones  Tbe 
banas3).,    cujus    yulgaris    lorma   esset   "/.ρίζειν,    nisi   soli 


1)  Choerob.  Bekk.  1194.   το  ζ  ει?  το  δ  τρέπεται  BoiojtixoZs'    οίον  - 
Ζη&ο(  Λη&ος  χαϊ  το  ζνγόν  δνχον'   ovtoj  χαϊ  το  Ζευς  Jsvg;    item  Αηη.      */•  ''*** 
Οχ.  Ι,   107,  2.     Herod.  π.  μ.  λ.  6,  16    νπό   Βοιωτοίν   Λευ\  χαϊ   Jav, 

unde  corrigendus  Eust.  1387,  30.  Βοιωτιχως  Ζευς  xal  Jav.  cf.  Hes. 
Jevs,  Ζευς.  —  Huc  referenda  sunt,  quae  de  ζ  Aeolice  in  δ  mutato 
referuntur:  Et.  M.  466,  3δ.  Ιδρνω  ab  Ίζω  derivatur  τροπ^  τον  ζ  εις 
8  Αιολικών  ok  ζυγός  δνγός.  cf.  Et.  Gud.  233,  9_et  271,  59,__Ann. 
Οχ.  Ι,  213,  23,  Scholl.  L.  II.  /?,  191 5  deinde  δα  μόρων  e  ζα  Alo- 
λιχως  explicatur  Et.  LYI.  248,  17,  et  eadem  rnutatio  agnoscitur  in 
lfoo~i  Et.  G.  214,  13. 

2)  Ann.  Ox.  IV,  325,  25.    παρά  Βοιυποΐς   το   σφάζω   δια,    δυο   δδ  „    } 
σφάδδ<υ,  χαϊ  το   σαλπίζω  σaλπίδδoJ.   —     Eust.  984,   1.  ρέδδoJ  νο-   «-~  ff*w 
cat  Βοιωτιον  ρήμα  Ιχ  τον  ρίζοι.  —     Fortasse  huc   spectat  Eust.  570,  %•~  νί,<2 
12.     γνμνάΚο) ,     γνμν-ίδυ)     χαϊ    διπλασιασμω  Αϊολιχω    χαϊ   Λωριχω    γν- 
μνάδδω,  nisi  inepte  Aeolicam  duplicationem  adhibere  voluit. 

3)  Athen.  XIV,  622,  Α  in  libris  est  το  γελάν  δε  εχχριδδεμεν, 
quod  rectc  emendavit  Valcken.  ad  Roev.  p.  87  collata  corrupta 
Hesychii  glossa  χριαδίμεν ,  γενναν'  Βοιωτία  ή  λΐ'ξις,  leg.  χριδδίμεν7 
γελάν,  t  Item  Phot.  Lex.  χριαδδεμεν  *   το  γελάν '  Βοιωτοί, 
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Boeoti  hanc  stirpem  (cf,  Lat.  rideo)  servassent.  *~  Co- 
rinna  pro  φράζω  traditur  Βοιωτικώς  φράττω  dixisse,  quod 
a  Tarentinorum  φράσσω  derivant4)}  si  vcrum  est  φράττω 
neque  errore  ex  Aoristo  Ι.  εφραττα  (nr.  3)  fictum,  coni- 
parandum  est,  quod  etiam  Lacones,  yulgo  fcum  Boeotis 
in  'δδ  'mutantes,  interdum  ~t%  assumpsisse  yidentnr  5).  Ex 
eadem  mutatione  explicandae  yidentur  glossae  Hesycliii 
οπίττομαΐ)  ου  πείθομαι.  Βοιωτοί  et  Photii  δπλίττομαν  ,  ου 
πείθομαι'  κα2  τοΰτο  Βοιώτιον.  Αριστοφάνης  Έκκλησιαζον- 
σαις.  Res  satis  mira,  quia  neque  in  Ecclesiazusis  tale 
quid  legitur,-  aut  facile  Boeotica  vox  legi  poterat,  et 
utraque  lectio  serie  literarum  confirmatur.  Pliotii  taraeu 
δπλίττομαο  yeriiis  putaverim  pro  οπλίζομαι  i.  e.  φυλάσσο* 
^V  yj^y  μαΐ)  milii  cayeo.  Qnod  nonnulli  et  jpse  BoecMiius 
'  vVv/Y^  δπίττομαν  Boeoticis  mutationibus  ex  ου  πεί&ομαι  natum 
putarunt,  credat  Judaeus  Apella. 

3)  Duplex  σσ  apud  Boeotos  in  τ~τ  mutabatur  6).  In  ti- 
tulis  ita  leguntur  &άλαττα  nr.  1562  —  65,  πετταρα  9  πεττα^ 
ράκοντα  pro  τέσσαρα,  τεσσαράκοντα  nr.  1569,  a.  III.  In« 
certius  est,  quod  Boeckliius  supplendo  effecit  (πράτ)τη 
iir.  1569,  a.  III.  pro  πράσση.  Deinde  oppidum  Boeoti- 
%  Λ  λ  cum  Μυκαλησσος  teste  Strahone  IX.  p.  404  apud  ipsos 
Boeotos  audiebat  Μυκαληττός.  Sed  praeter  talia ,  quae 
post   Periclem  etiam  Atticis  in  usu  erant,    Boeoti    adeo 


4)  Eust.  824,  29,  Ann.  Ox.  I,  62/7;  eodem  spectat  corruptis- 
simus  locus  in  Et.  G.  384,  3.  καϊ  παρά  τους  Boiojfovg  μείζον'  η  δε 
των  Ταραντίνων  διάλεκτος  τά  δνο  οσ  sls  ζ  τρέπει  ως  xal  ή  των 
Βοιυιτών. 

5)  Arist.  Lysisir.  1167  in  libris  est  βλιμάττομες;  cf.  Hesych. 
άγκνρίττει ,  μεταμελεται'  Κρητες,  Et.  Μ.  144,  46.  άρμόζoJ  άρμόττω 
Λωρικώς.  cf.  Αηη.  Οχ.  Ι,  62,  7.  Sine  dialecti  nomine  leguntur 
apud  Hesychium  άφοπλίττονται ,  απολύονται  της  οτρατείας ;  δηρίττειν 
ερίζειν ;  λαγαρίττεται,  μετριενεται;  μεττον,  μεΐζον, 

6)  Aelius  Dionysius  ap.  Eust.  813,  45.  ΘετταλοΙ  aal  Κιτιεΐς  —  οι 
περί  Κΰπρον  —  •&ά  λαττ  αν  ελεγον  καϊ  πίτταν  xal  καρδιώττειν 
καϊ  τα  τοιαύτα,  οσα  ονδαμου  'Αττικά  νομίζονται ,  αλλά  των  γειτόνων 
Βοιωτών. 
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Labent  όπόττα  nr.  1564  pro  δπόσα,  quia  antiquitus  duplex 
w  erat  in  οσσος,  όπόσσος;  siniplex  tamen  σ  apparet  in 
μέσος  nr,  1569,  c,  Ρισοτελια  1562  seqq.  ,  quanquam  Le- 
sbii  ctiam  haec  μέσσος ,  ϊσσος  proferebant.  Yid.  §.  9,  1. 
Non  minus  in  Aor;  I.  duplex  σ,  quod  a  jLesbiis  et  parte 
Doricnsinm  servatur,  apud  Boeotos  transit  iii  ~%τ  ^  ila 
κατασκενάττη  nr.  1568  est  pro  infinitivo  κατασκενάσσαύ 
(vid.  §.  46,  1)  5  nec  minus  apud  Arist.  Ach,  850,  ubi  vul- 
go  legitur  κηπιχαρίττα ,  in  Et.  M.  367,  19  per  επιχαρίζον 
explicatum  P  e  cod.  Rav.  in  ed.  Lond.  legendum  est 
κι^πιχάριτται  i.  e.   καϊ  επιχάρισαι. 

4)  Iiitcrduin  ττ  apud  Boeotos  pro  στ  positum  est  $  ita 
in  notissima  formula  Boeotica  ϊττω  Ζευς,  qua  utuntur 
Boeotus  iii  Arist.  Ach.  877,  Cebes  Thebanus  in  Plato- 
nis  Phaedone  p.  62,  ubi  Sebolia  Boeoticam  vocant,  Plat. 
Epist.  VII.  p.  345,  A,  neque  aliter  ϊττω  'Ηρακλής  Ach. 
830,  cf.  Et.  M.  479 ,  46  ϊττω  άντϊ  τον  ϊστω  Βοιωτικως  ; 
item  in  επιχαριττως  Ach.  833  pro  επιχαρίστως ;  εττε  τον 
ορον  nr.  1569,  c  pro  ί'στε  9  nisi  forte  εντε  legendum  est. 
vid.  §.  46,  2.  Fortasse  Boeotica  simt  Hesycliiana  εττία, 
εστία  et  εττακαν ,  έστησαν  leg*.  εττασαν.  At  raro  ~ότ  ita 
mutatum  esse ,  docent  κεκόμιστη  ,  Ι'σχτω  nr.  1569.,  a.  III., 
Ραστιος  1569,   c,  κιθαρίστας  1583  etc. 

Similliinum  est  t¥  pro  σ#  in  οπιτ&οτίλαν  (i.  e.  όπισ&ο- 
τίλαν) ,  "iit  Strattis  Boeotos  r>Ji>  σηπίαν  dixisse  refert  apud 
Atli.  XIV.  p.  621,  F. ,  quanquam  .  vulgatum  όπισ&οτίλαν 
tuentur  Eustatb.  1818,  4,  Hes.  et  Pliot.  s.  ν. ,  nec  mi- 
nus  Bocoticum  vitlcri  potest  ϊτϋαι,  καϋίσαο  Hes.  leg.  ειτ- 
&αι  pro  ησ&αι.  Comparare  practerca  licet  Jd  pro  Aeolico 
o#,  vulgari~£. 

5)  Ια  relativis  non  duplicatur  π  vel  τ,  ut  όπόττα 
nr.  1564,  όπως  1568,  or*  Cor.  2;  de  mira  duplicatione 
in  εππασις  pro  εμπασις  vid.  §.  47,  3.  —  Μικκος  pro 
μάκρος  legitnr  Arist.  Acli.  875,  qnanquam  duplicatio  in 
liac  voce  vulgaris  11011  Acolica  vocatur  in  Ann.  Ox.  I, 
325,  24.  Duplicatioiiem  liquidarmn ,  quae  cst  frequentis- 
sinia  apud  Acoles  Asiaoos,  igftorant  Boeoti.  cf.  §.  42. 
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§.  38. 

De   vocalibus  forevilbiis• 

1)  Boeoti  ut  Dores  in  nonoullis  vocibug  α  pro  ε  ba- 
bent.  Ita  in  particula  γα  Arist.  Ach.  826.  875  (γε  918), 
ΐώνγα  Cor.  12,  Ach.  864,  τονγα  Apoll.  de  pron.  p.  69  5 
in  κ  α  pro  Jtf  nr.  1569,  a.  Πί$  ατερος  pro  έτερος ,  yid. 
Et.  Gud.  256,  25  "Αρτα  μι  ς  nr.  1595—97}  *αρο$  1568, 
10,  Ιαρπάδδω  1568.  cf.  1576,  ΊαροκλεΊος  1563>  a,  Ταρώ- 
w^off  1579,  Άρχίαρος  1569,  a.  I.  *). 

«  pro  Yiilgari  0,  in  paucis  reperitur,  ut  apud  Dores, 
Fiyiajt,  όιακάτιοι  1569,  a.  III.  ΜαατιΕε'τιες  1575  pro  εί- 
κοσι ,  διακόσιοι.  —  Contra  0  pro  α  in  πόρνοιμ  cum  Aeo- 
libus  Asianis  commime  liabere  dicuntur  a  Strab.  XIII. 
p.  613,  quanquam  α  ab  his  mutatuni  vulgo  tenent  Boeoti, 
ut  in  ανά. 

ΐ  pro  α  est  in  nomine  urbis  'Ερχόμενος,  quae  vul- 
go  ' Ορχομενός  audit^  illud  semper  111  titulis  Orcbomeniis 
legitur  1564,  1569,  a.  III.,  1573,  1595,  et  in  antiquio- 
ribus  nummis  ,  vid.  Mionn.  Suppl.  III.  p.  516,  nec  nii- 
nus  in  antiquo  titulo  Crissaeo  C.  I.  nr.  25  et  apud 
Pind.  01.  XIV,  4  e  cod.  Vatic.5  deinde  Τρεφώνιο  ς  in 
Lebadeensi  titulo  nr.  1588,  quanquam  nr.  1571  Τροφώ- 
νιος legi  yidetur. 

2)  ϊ  aute  sequentem  vocalem  a  Boeotis  in  1  mutatur 
teste  Apollonio  2).       Reperitur  baec  mutatio   primuiu    in 


1)  *  Ιερείς  Ν.  Ρ.  1575,  quod  Boeckhius  pro  'Ιερής,  Ίερενί  dictum 
opinatur,  in  titulo  corrupto  vix  sanum  est. 

2)  Apoll.  de  pron.  64.  Βοιωτοί  Ιών ,  ok  μεν  Τρνφοιν  φησί,  νφέ- 
σει  ενλόγω  τον  γ,  'ίνα  χαϊ  τα  της  μετα&έσεο)9  τοΖ  ε  εις  7  γένηται' 
επεϊ  φοίνήεντος  επιφερομένου  το  τοιούτον  παραχολον&εΐ.  —  Id.  ρ.  95, 
postquam  τεονς  e  Corinna  attulit,  εοτι  nal  ή  τιοΰς,  ην  xal  άναλογο)- 
τέραν  ηγητέον ,  επεϊ  το  t  εις  7  μεταβάλλουοι,  φωνήεντος  επιφερομέ- 
νου. —  Id.  ρ.  125  eos  vituperans,  qui  οφίοιν  e  σφεσι  derivabant 
μεταϋίοει  τον  ε  είς  7  Βοιωτικούς  η  Ίακώς,  pergit:  παρά  Βοιοποΐς  ου 
μετατί&εται  ουμφυΊνου  επιφερομένου  το  έ  εις  7. 
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noiinullis   vocibus    earumque    derivatis :    ftidg    secimdum 

Apollonium  3)  et  nr.  1564,    Θιόδο^ρος  1563,  c,   Θιόμναστος 

1593,  ΰιοπροπίων  1593,    Τψάσ&ιος  1575,  ΑωρόϋΊ,ος  1562  5 

χρίος  1569,    a.  III.  $     (κΛ/og),   unde   ΚλΙων ,    Κλιώνιος, 

Κλιώνα'ξ  1574.   1575.   1583$    {νιος),    unde  Νιώνως  1574 5     W?-*fa<i" 

etiam  Ι?ίαρ   pro    εαρ    ex  Hesychii    glossa   γίαρος.   vid.    §.    $*■%*»}.  Λ*Α 

35.  —     Deinde  in  declinatione  III.  liuc  pertinent   casus    /•ί;^   ~-  t•'- 

obliqui  vocum  inTsn.  g:.  et  ^7  (Boeot.  cTs),    ut  Aa-    *****    " 

μοτέλιος  1569,  a.   II. ,   ΤΊραξιτελοος  1593,  Καλλψελοος  1573, 

Άλχνσ&ενιος  1579  etc. ,     /Ϋτία  1569,  a.  III.,    F^axiFkuq 

1575  5     nec    minus    FaaTiog   1569,  c,    et   a  vocibus    in 

evif  gen.  βασιλίο  ς.  vid.  §.  44  4).  —     Ε  pronominibus  hanc 

mutationem    prae    se    ferunt    Ιών  pro     εγών  y    τιονς    pro 

τεοΰς,   fortasse  Fio  pro  eo ,    yid.  §.  35.,     άμίων   et   οι/-* 

μι  ω  ν  pro  -ημέων,  ύμε'ων,  το  ο  ς  pro  τίό?.   vid.  §.  44. —     Ιη 

eonjugatione    eadem    apparet   in    verbi   substantivi    formis 

/ω»/,    ιων&ύ   pro  έώ^,    ίωιτί,    άνέ&ι,αν  1588  pro    avt&eav 

i.  e.   άνε&ηχαν ,    maxime  vero  in  verbis  contractis  in 

c7j,    nr.   1565  Βοιωταρχοόντων ,    1573.   1574   πολεμαρχιόντων 

et  μοραγίοντος ,    1579.  1580  ανλίοντος  et  χοραγίοντος ,    1583 

άγωνο&ετίοντος,  1588  εϊλαρχιόντων  ^  1593  Φιοπροπίοντος,  nec 

minus    doxUt  pro  #οκ«7  1568.  —      Denique   notamus   ter- 

minationcm    nominis    proprii   Μνασίας    1575   pro    Mvu- 

σεας. 

Interdum  ?  ante  vocales ,  sine  ulla  tamen  constantia, 
servatum  est.  Ε  Corinna  fi*.  12  Apollonius  τέοϋ?  aifert, 
quanquain  ipse  τίοΰς  analogiae  inelius  convenire  dicit  2)  5 
in  titulo  Tbcbano  1576  nunquam  £  mutato  leguntur  θίο- 
γίτων ,  είλαρχέοντος ,  ^«λλίκ^άτ^ο?,  άναγεομένων;  in  Tbe- 
bano  1565    (#)£ο$,    quanquam   ibidem  est   ίώσας   pro  £0ϊ5- 


3)  Apoll.  de  pron.  135  de  τεός:  επί  ταντηί  τηζ  λίξευ^ς  Βοιωτοί 
μεταβάλλονοι  το  ϊ  εϊς  7,  χα&ο  αάϊ  το  &εός  —  &iot. 

4)  Eodem  spectat,  quod  Jtog  a  Ζευς  non  solum  propter  ζ  in  δ, 
sed  etiara  propter  Ί  in  ϊ  mutatum  e  Boeotica  dialecto  repetitur. 
vid.  Choerob.  Bekk.  1194  (§.  37  not.  1),  Et.  M.  409,  18,  Gud. 
230,  6,  Ann.  Ox.  I,  107,  15  et  180,  29,  III,  236,  30,  IV,  337,  10. 
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σης  ct  ΒοιωταρχΙοντων ,  in  Copensi  1574  Κλεοπολί'μ*ος, 
quanquam  Κλίων  9  Κλιωνιος  etc. ,  in  Lebadeensi  1575 
Θεόδοτος ,  sed  ΡικατιΡέτιες ,  Καλλικράτιος.  ΊΊου&έαο  no- 
Inen  peregrini  in  Orchomenio  1583  aliquid  excusationis 
babet. 

3)  ν  ct  breve  et  longum  a  Boeotis  in  O~l  mutabalur, 
quantitate  non  mutata ,  ita  ut  od  _,  quod  esset  pro  brevi  v, 
corriperetur  5).  Grammatici  haec  exempla  habent:  κοϋ- 
νες9  ονδωρ ,  ουλή  (potius  ονλα) ,  γ,ουμα ,  ούμίν  ,  quo  acce- 
dunt  cx  Apollon.  de  pron.  69  τον,  τουρ,  τοΰγα  pro  συ, 
et  Hesycbii  glossa,  quae  Boeotica  videtur,  ούμαί,  νμίτζ- 
ραι.  —  In  Corinnae  fragmentis  leguiitur  του  fr.  1.  16, 
οΰμές  9?  ούμίων  13,  πουκτεύι*  3,  ώνονμηνεν  pro  ώνΰμαινεν 
4?  ούψιβίας  7,    γλουκού  &,    λιγουροκώτίλης  11,    λιγουράν  et 


ΥΜλ    -Silvc    &)    Heraclid.  ap.  Eust.  23,  16.   οί  Βοιωτοί  προςτι&εντεί  τω   ν   δι- 

χρόνω  το  μικρόν  σ  καϊ  βραχννόμενον  μεν  βραχίνοντες ,  μηκννόμενον  §k 

νι    vjU^        μηκννοντες ,  το  υλη  ουλ-η  λίγονσι  καϊ  το  ΐδο>ρ  ον§ωρ$  eadem  fere  in 

-U  su*"  ΛΗ'  Ad*   f•  205•  "~    Et•  M•   632>  51•  (Gud•  436>  15>  Αηη•   0x•  *> 

.    v  «λΗ^  j'    '313,  14)    οι  Βοιωτοί   τότε  πλεονάζονσι  τω    ν  στοιχείω  το  ο,    ηνίκα  το 
ν  ου%  υποτάσσηται  ψωνηεντι'    οίον  χννεξ   χοΰνεί    (leg.  κοννεί),    χνμα 
χονμα.   —     Αηη.  Οχ.  Ι,   146,  15.    οι  Βοιωτοί   τω   ν    προζνίμουσι  το 
ο,  νμϊν  ονμϊν,  χννες  χουνες}   cf.  Scholl.  Heph.  ρ.  60  ad  Corinnae 
fragmenta :    Βοιωτιακη    ή   τοΰ    ο  προς&ήκη.  —     Scholl.   Dion.    Thr. 
779,  31.  (corruptius  in  Αηη.  Οχ.  IV,  324,  5)  Jtov  δέ  εστί  ζητησαι, 
sl  αρα  το  ο  το  προτϊ&εμενον  παρά  Βοιωτοί?   τον  ν  δίναμιν  έχει  στοι- 
χείου'  xal    εστίν  είπεϊν,    οτι   ονχ  έχει   δνναμιν   στοιχείου'    δΐ{λον ,    εϊγδ 
προσερχόμενου    του   ΰ   τον  αυτόν   τόνον    φυλάττει.     Καϊ   γαρ  υ"οπερ  το 
χννες   αυνεοταλμίνον   Ι'χει   το    ϋ ,    οντωξ  καϊ  το    χουνε S   συνεσταλμίνην 
ιχει  τ?]ν  χου  συλλαβήν.  —     Hinc  patet  Aeoles  Boeotos  spectari  etiam 
a  Prisciano  I.  p.  35 :     »In  plerisque  lamen  Aeoles  sequuti  hoc  faci- 
mus.  *  Illi  enim  S-ονγάτηρ  pro  &υγάτηρ,  δ  ν   corripientes,    vel  magis 
ΰ   sono  dv    soliti   pronuntiare,     ideoque    ascribunt   ο ,    non  ut    di- 
phthongum  faciant,  sed  ut  sonum  ν  Aeolicura  ostendant,  ut  χαλλιχώ- 
ρου  χ&ονός  ευρείας  &ουγάτηρ   ( vulgo  θίρΐα?)Λ     Fragmentum  ,   etiam 
propter  Boeoticum   oppidum   Ουρία,   'Τρία,    recte  post  Welckeruni 
Corinnae  dedit  Schneidewinus   fr.  6.  —     Pleraque    grammaticorum 
tcstimonia  afferuntur  ad  ορουω  et  είλήλου&α  explicanda  neque  minus 
ο  Koeoiice  pleonasticum  in  είληλον&α,  agnoscitur  in  Et.  M.  298,  41, 
Gud.  166,  13,    H.   Ad,  f.  205,  b. 
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φοΰσα  12,  Ουρίας  pro  'Τρίας  et  &ουγάτειρ  6.  Inde  recte 
corrigltur  Μουρτιδα  12  pro  Μυρτίδα.  —  Et  sicut  Hyria 
apud  Corinnain  audit  Ουρία,  ita  eponymus  hujus  oppidi 
heros  Hyrieus  Vocatur  Ούριεύς  in  Scholi.  Nic.  Ther.  15 
cf.  Miill.  Orch.  p.  99. 

In  inscriptionibus  Iiaec  sunt :  1562  —  65  άσουλία, 
1563,  a  {Π)οΰρρανδρος ,  1564  τοΰχαν,  1569,  a  σούν ,  σου•/- 
χωρείσΐ)  σοΰγγραη,ος ,  άργουρίω ,  1569,  b  Αουσι(μάχω), 
1569,  c  Πουπουλιάδος  e  ΤΙουρπολιάδος ,  νΧ  videtur,  cor- 
ruptum,  1573  Αιωνούσιος,  1583  χάρου'ξ,  Κουζιχηνος ,  Μου- 
ρίνα,  Πουϋέαο,  1593  Πον&ων,  1597  Που&ιάς ,  1645  Μουρ- 
τώ. 

Haud  raro  tamen  ίη  titulis  haec  mutatlo  negligitur. 
In  titulo  Tbebano  1565  leguntur  τύχαν,  'Τπατόδωρος,  Εύω- 
νυμίδαο ,  quaiiquaui  ibidera  άσουλία ;  ίη  reliquis  Thebanis 
nullum  in  utramque  partem  exemplum  reperitur.  In  Le- 
badeensibus  sunt  nr.  1571  υπέρ,  Πυ&όνικος,  αργύριο), 
1575  'Ολύμπιος ,  Αιονυσόδωρος ,  neque  nr.  1588  ου  pro  ϋ 
conspicitur.  Ιη  antiquo  Tanagraco  1599  est  Αιονυσοε  ; 
iuter  Orchomenioc  nr,  1568  babet  ου&νιες ,  quod  aperte 
est  -&ύοντδς ,  non  ϋουοντες ,  ut  Boeckbius  dediij  nr.  1579. 
1580  Ίαρώνυμος ,  Αιωνΰσοι,  adeo  1569,  a  Αυσίδαμος  et 
Αιωνΰσιος,  quanquam  in  boc  nt  in  reliquis  Orchomeniis 
practcrca  semper  οϋ  scribitur.  In  Copensi  1574  est  TIo- 
λυκοιτίω ,  quanquam  1.  13  Αιωνουσι'χιος  scriptum  fuissc 
videtur;  denique  in  Chaeroneensi  1597  leguntur  Άμφίλυ- 
το  ς  et  ΙΙον&οάς* 

§.   3». 

De  vocalfbue   longis. 

1)  Longuin  α  pro  ή  vulgarl•  Bocoticae  dialccto  cum 
gcnuino  Dorisino  sine  ulla  discrepantia  commune  cst. 
Reperitur  igltur,  ubicunque  η  ex  «  natuiu  est,  ut  in  decli- 
nationc  priina  τούχα,  γα  (cf.  Herod.  π.  μ,  λ.  7,  15)  ct  δα- 
((ναφορίω  nr.  1595  a  δάφνα ;  in  verbis,  quoruin  stirps  in 
«  cxit,    eonimque  derivatis,    wt  ιβα  Cor.  12,    νιχάσαντϊς 
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nr.  1580,  Εΰφαμίδας  1574  etc.  $  deinde  ubicuoque  α  ίη 
radice  est,  ut  Νικάνωρ  J)  ab  άνηρ ,  'Αγέδικος  1564,  άνα- 
γεομενων  1576,  χοραγίω  1579.  1580  etc.  a  radice  άγ ,  άμίων 
pro  ημών  collato  Lesblaco  άμμες  etc.  —  Praeterea  «  ap- 
paret  in  3  dual.  άνεϋέταν  1580,  in  femininis  in  ηνη  exeun- 
tibus  Ά&άνα,  ίράνα  pro  ειρήνη  1563,  a,  urbmm  nommi- 
bus  in  ηδων,  Καρχηδόνιος  1565,  'Λν&αδόνιος  1593,  deoi- 
que  in  his  singulis  *Λ ' σκλάπιος  1583,  γέγα&ε  Cor.  11, 
γλαχών  Acb,  826.  35.  40,  δαμος  et  compp. ,  Ααμά- 
τριος  1592,  Αάν  pro  Ζην  vid.  §.37,1,  ΰράνυξ  επί  του 
Φρόνου  apud  Corinnam  teste  Choerobosco  Bekfc.  1381  pro 
•Θ-ρηννς ,  Καφισοςεϊ  compp. ,  κ  α  ρ  ο  ν  'ξ  1583 ,  κ  λ  ά  ρ  ο  ς 
Cor.  17,  πί&ακος  Ach.  873,  ασάμος  1569,  a,  III,  χά- 
νε ς  Ach.  844,  ιραφίδδύ))  ιράφισμα  1563,  1569  etc.  2). 
2)  Contra ,  ubicunque  η  manet  apud  Dorienses, 
Boeoti   mutant   in  £1,    ut    gramniatici 3)   aeeurate    praeci- 


1)  Et.  M.  9,  47,  Gud.  4,  28,  Ann.  Ox.  I,  14,  2,  II,  431,  3. 
Νιχάνωρ  χατά  τροπή  ν  Βοιωτών  τον  η  nle  α. 

2)  Errore  in  Et.  Μ.  266,  21,  Gud.  142,  33  legjfur  προηαν  xal 
TQonfj  Boiojtixjj  πρωΐην ,  leg.  'lonwy.  cf.  Et.  M.  p.  692,  8.  et  Gud. 
484, 21. 

3)  Choerob.  Bekk.  1366.  ol  Βοιωτοί  τότε  τρέπονσι  το  η  εις  την 
εϊ  δίφ&ογγον ,  ήνίκα  μη  τρέπεται  το  η  εις  α  παρά  τοΊς  Λωριενοιν' 
οΐον  6  λέβης  χάϊ  πένης  οι  BoiojtoI  δια  της  ει  διφ&όγγον  γράφοναι  λέ- 
βει£  κάϊ  π  εν  εις  λέγοντες,  επειδή  επί  τοντων  ου  τρέπουοι  το  η  εις  α 
οι  Λωριεΐς*  το  δε  Άτρείδης  και  'Ορέστης  επειδή  τρέπονοιν  οι  Λωριεϊξ 
το  η  εις  α  και  λέγονοιν  Άτρείδας  καΐ  Όρέοτας ,  ου  τρέπονοιν  οι  Βοκο- 
τοί  tiS  την  εϊ  δίφ&ογγον.  —  Hort.  Ad.  f.  207 ,  a  de  τέ&ειχα :  ol 
Λυ)ρηϊς  το  η  όπερ  ου  τρέπονοιν  εις  α ,  οι  Βοιοηοϊ  τρέπονοιν  εις  την 
εϊ  δίφ&ογγον  *  το  δε  τρεπόμενον  εις  α  παρά  ΛωριεΖοιν  εις  την  ε7  δί- 
φ&ογγον  ον  τρέπονοιν'  οΐον  εν  τω  ηρoJες  επειδή  οι  Λωριεϊς  ου  τρέπονσι 
το  η  εις  α,  ονδε  γράψονΰιν  aρoJες ,  οι  Βοιωτοί  τρέποντες  το  η  εις  την 
εϊ  δίψ&ογγον  φασϊν  ε'ίρωεί'  εν  δε  τω  ηδν  επειδή  τρέπονοιν  οι  Joj- 
ριεϊς ,  ου  τρέπουοι  το  η  εις  την  εϊ  δίφϋΌγγον'  ουδέ  γαρ  φασιν  είδυ  δια 
διφ&όγγον.  —  Apollon.  de  pron.  64  de  ίωνει  pro  εγοίνη:  το  παρά 
Λυιριΐναιν  η  είς  εϊ  μεταβάλλεται,  vid.  §.  45  ηοί.  1.  —  Ληη.  Οχ.  III, 
23S,  9.  το  γάρ  η  το  παρά  τοις  ^ριενοιν  εις  η  τρέπονοιν  (Boeoti). 
vid.  §.  44  not.  6.  —    Male  Heraclides  ap.  Eust.  1442,  49.  <V  ε&ονς 
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piunt.      Exempla  afferunt:     λίβπς ,    πένης,    Λάχεις^    (ύσ£- 

ββις,  evysveig ,  αφανείς,  πατειρ ,  μάτειρ ,  εΥρως,  πονη,ρός^ 
deinde  vcrba  τί&ειμι,,  φίλεψι,  pro  τί&ημι ,  φι?,?] μι  et  simi- 
lia.  vid.  §.  46,  4  4). 


BoiojtoiS  μηδέποτε  τω  η  χρησ&αι  επί  της  οικεία?  δυνάμεως  ,  αλλ*  εκά- 
στοτε εις  77  δίφ&ογγον  μετατιθέναι'  δια  τοντο  καϊ  τα  τοιαύτα  δια  του 
17  προφέρονται,  τί&ειμι,  χΐρνειμι,  'ίΰτειμι  καϊ  πάν&'  ομοίως, 
ubi  pessime  Boeotica  dicuntur  κίρνειμι  et  ϊοτειμι,  quum  Dorica  sint 
κίρναμι ,  "ιοταμι.  — 

Minus  accurate  alii:  Theogn.  Ox.  II,  71,  25.  καυστειρός  — 
ετράπη  παρά  Βοιωτοϊς  sls  την  77  δίφ&ογγον ,  εΐγε  παρ'  αυτοΧς  η'γνόη- 
ται  η  δια  τον  η  γραφή'  διό  και  το  πένης,  πονηρός ,  ηρο^ς  παρ' 
ημϊν  διά  του  η  γράφο  μένα,  παρ  αυτοίς  δια  της  77  διφθόγγου  γρά- 
φονται. —  Id.  41 ,  27.  ol  Βοιωτοί  πολλην  ϊ'σασι  την  ειρ  κατάληξιν, 
καθό  παρ'  αυτοΐς  εΐωθε  το  η  εις  την  Τι  δίφ&ογγον  τρέπεαθαι'  το  γαρ 
πένης  πίνεις  γράφονοι  διά  της  Τι  διφθόγγου,  καϊ  το  πατήρ  καϊ 
μητηρ  παρ'  αΰτοΐς  διά  της  ϊ7  διφθόγγου.  —  De  Boeoticis  λέβειζ 
et  πίνεις  vide  praeterea  Heraclid.  ap.  Eust.  1401,  39,  Theogn. 
Ox.  II,  42,  11  et  111,  15,  Ann.  Ox.  II,  295,  28;  de  εν'σεβεϊς  et 
ευγενείς  Et.  M.  184,  13  —  304,  56,  Gud.  171,  50,  Ann.  Ox.  I, 
133,  20  et  II,  305,  17  —  342,  11  —  364,  25;  de  αφανείς  Et.  G. 
59,  7;  de  Λάχεις  Arm.  Ox.  IV,  379,  29;  de  ε'ίρως  Theodos. 
Bekk,  1046,  Ann.  Ox.  IV,  366,  32  et  corrupte  201,  7.  Corrupta  sunt 
etiam  Ann.  Ox.  I,  301,  31.  ουτηλη  κα\  τροπτ}  Βοιωτική  της  ό~ϋ  δι- 
φθόγγου εις  ω,  ο)ς  βουν  βών,  καϊ  /Ιωρικ^  πάλιν  τροπ?]  του  η  είς  την 
77  δίφθογγον ,  ο' ς  τέθηκα  τέθεικα  καϊ  ηρυ>ες  ε'ίρωες  γέγονεν  ώτειλη, 
ubi  transponenda  sunt  Βοιωτική  et  Λυ)ρικΐ], 

Semel  haec  mutatio  Aeolica  vocatur:  Et.  M.  675,  80.  πλειάρειν 
τον  γαρ  πληρην  ούτος  εφη  πλειάρειν'  οί  γάρ  Αιολείς  το  η  είς  εϊ 
μεταβάλλουοι'  το  γάρ  πένης  πένεις  λέγουσι'  περί  παθών  (Herodianus). 
At  quis  est  ille,  qui  praeter  Corinnam  tam  insigni  Boeotismo 
usus  est? 

4)  Saepe  haec  mutatio  Boeotica  a  grammaticis  ad  voces  non  vcre 
Boeoticas  adhibetur.  Exempla  quae  supra  congessimus,  pleraque 
alferuntur  ad  explicandas  voces  οίτειλτ}  ;  τέθεικα,  κανστειρός.  Eae- 
dera  praeterea  Boeolicae  vocantur  propler  η  in  77  mutatum  Et.  M. 
493,  45  —  660,  51  —  825,  18,  Et.  G.  589,  3,  Theogn.  Ox.  II,  71, 
11,  Ann.  Ox.  1,  335,  7,  II,  327,  4,  Scholl.  II.  δ,  342,  Eust.  481, 
14  —  1442,  49.  —  Non  minus  Boeotica  audiunf  άγείοχα  Et.  M.  9, 
33;  ζείδο^ος  Choer.  Ox.  II,  215,  13,  Et.  M.  410,  6,  Gud.  229,  33, 
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Frequcntissinia  haec  mutatio  in  inscriptionibus.  Re- 
peritur  primum  in  nommibus  in  ης  exeuntibus.,  quae  iu 
genitiv©  sol  aut  ητοί  babent,  *  Αντιγενεις ,  Πέριγε'νεις ,  Με- 
νεκράτεις,    Άντιφάνεις,     Τιμοσ&ένεις  1569,    c.   1574.   1576. 

1578.  1583,  Αιοπί&εις  1575,  12  e  conj.  pro  Λιοπι&ες*), 
Ααμοτελειν  1569,  a,  Θάλλεις  1576,  item  Χαρειτίδας  a  Χα- 
ρείς 1578  5  deindc  in  conjugatloiiis  conjunctivo  δοκίει  pro 
δοκέ?]  (vid.  §.  46.  not.  1)  et  in  omnibus  formis  et  voci- 
bus    derivatis,     quarum   stirps   in    e  exit,     άνε&εικα  1571. 

1579.  1593.  1601,  χοραγείσαντες  1579,  επόεισε  1582,  Ev- 
φίλειτος  1575,  σουγχώρεισις  1569,  a.  II,  ποειτάς  et  ανλει- 
τάς  1583  ^  deuique  in  liis  singulis :  έβδομε  ίκο  ν  τ  α  1571, 
particuSis  ει  pro  η  1568  6) ,  δει  in  επιδει  pro  επειδή  1569, 
a.  III,  μεΐ  ibid. ,  Ν.  Ρ.  ΕΙρώδας  1574,  1583  ab  ηρως, 
Θειβήος,  ΘειβεΊος,  Θείβιχος  1593.  1583.  1577  a 
θήβαι,  Θ ειλονϋ-ιο  g ,  nomine  mensis  1569,  a,  quod  ίη 
vulgari  dialecto  sonat  Θηλον&ίοξ;  Nn.  Pp.  V σ μειν iag 
qt  Ίσμεινιάτας  1578.  1593  ab  Ίσμηνος ;  μεϊλα  pro 
μήλα  in  Nn.  Pp.  ΕΖμειλος ,  Τιμόμειλος ,  Μνασίμειλος^  Σαΰ- 
μειλος  1569.   1575  5    deiiique  Χ  cc  ρ  ιτείσια  1583. 

Neqne  malc  η  mutatum  est  iu  Κτειαίας  1573  et  πλεΐ- 
ϋ-ος  1569,  a.  III,  quanquam  noiinulli  Doricnsmm  κτασις 
dicebant  et  πλαΰος ,  quia  plernmque  JDorica  dialectus  iu 
liis  stirpibus  ij  servabat.  yid.  §.  13,  3. 

Perlinent  Imc  etiam  nonmiHa,  quae  Yl  apud  Boeotos 
habent,     quanquam   neque    in   vulgari   liiigua,     neque  in 


Eust.  1206,  4;  πμϊ  Heraclid.  ap.  Eust.  1442,  52.  cf.  1613,  20  et 
Herod.  H.  Ad.  207,  a;  εϊ&ιζον  et  εϊργαζόμην  Ληη.  Οχ.  II,  310,  4 
et  alia  noa  pauca.- 

5)  In  eodem  titulo  corruptum  Μναοιάδε?  vel  3ΐνασιαδει  1.4  a 
Boeckhio  non  in  Μνασιάδας  sed  in  Μνασιάδει?  corrigendum  erat  $ 
quippe  nomen  non  aliter  ac  Θνμάδης  1601  pro  Θυμι]δης  ex  άνδάνο) 
aut  ήδνς  compositum  est. 

6)  Apographum  habet  εντνιαρνειπαρτολλρ.  .  .  i.t  e.  Iv  τν  ίαρν  u 
παρ  το  Ιαρ{6ν)  ,•  Eoeckhius  nihil  expressit  praeter  tv  τν  ίαρν  παρ 
το  .  .  . 
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Dorica  dialccto  η  conspicitiir,  Piam  obliqui  casns  nomi- 
num  io  7ΰς,  ut  ΦωκεΊος  a  Φωκεύς  (vld.  §.44,3),  ex  antiquif 
oribiis  (et  Lesbiacis)  formis,  Φωχήος  etc,  justa  inutatione 
originem  traxerunt,  unde  non  miims  rectc  se  babent  <a- 
ρειάόδω  1568  ab  ιαρενς  gen.  ιαρεϊος ,  et  μαντειΐα  1593 
(cf.  Ionic.  μαντηΐη)  a  μαντεύς  pro  μάντις.  Deinde  quod 
nomina  in  κ/^s  Boeot.  κλ^ς  in  obliquis  casibus  il  servant, 
ut  *  Λμινοκλεϋος^  Homerica  'Μραχληος  etc.  coniparare  Ucet. 
yid.  §.  43. 

Interdum  vulgare  εΐ  retlneri  videtur,  ubi  accuratms 
quacrenti  Doricum  y  justain  mutatlonem  passum  esse  ap- 
paret,  ut  'Ηράκλειτος  1577  (cf,  'Ηράκλητος  in  tabb.  He- 
racl.)^  Κλεινίας  1579.  1580  (cf.  Κληνίππα  \n  titulo  Zaeyn- 
tliio  nr.  1934)  ,  εΊμεν  1562  seqq.  i.  e.  είναι  pro  Dorico 
yptr,  Χειρίας  1575  (cf.  χήρος  Alcm.  114  W.),  τε&είσας 
1569,  a.  III,  σταϋεΊσα  1569,  c  (cf.  καταλνμακω&ης  tabb. 
,  Heracl.  I,  8),  είλαρχιόντων  1588  (cf.  εγΕηληΰίοιντι  tabb. 
Heracl.  I,  104  pro  εξειληβώσι,  quum  είλη  haud  dubie 
cum  yerbo  ίϊλω ,  (ίλεω  cohaereat)  cf.  είλύτας  1571. —  Jain 
vero  si  JLesbiaca  χέρρες,  εμμεναι ,  άπέλλω  (vid.  §.  8)  com- 
paramus,  ϋοη  minus  Boeoticum  ϊί  ex  ?j  natum  videtur 
in  μειλίχιος  1568,  χείλιοι,  οφείλω  1569,  a.  III,  quia, 
qimm  Lesbii  μέλλιγος  ^  χελλιοι }  όψελλοί  dixerint,  strictioris 
Doi*ismi  fuisse  vidciihir  μηλιγος  „  χηλιοι,  όφηλω ,  de  qui- 
bus  nunc  casu  non  constat. 

Raro  iu  tituiisS  y  vulgare  relictnm  reperitur^  at, 
quum  //  et  EI  faciilime  a  transscribentibus  confiindantiir, 
ut  ipse  Boeclibius  1563 ,  c  είμεν  e  conjcctura  dedit  pro 
ημεν ,  rcliquis  excmplis,  quac  non  sunt  nisi  in  titulis  in- 
ccrtiorls  lcctionis ,  non  majorem  fidem  babenius,  Sunt 
vero  haec:  1563,  a  Αιογενην ,  1563,  c  'Ερμογένης,  1571 
ΰησανρος,  στατηρας,  1574  Τηλιδωρίων(Ί),  1575  Ηράκλειτος, 
Μνηΐων,  Άρη'ι'χος^  1577  Ήρακλείδας,  1601  Θυμάδης.  Εχ- 
cusatlonem  babcnt  noinina  percgrinorum  Μήστωρ  ,  Κον- 
ζικηνος   ctc.   1583. 

Apud  Corinnam  i*  pro  ij  legitur  fr.  1  in  ίώνξί  pro 
εγο\νη ,    quod    e    diserto  Apollonii    testimoiHO    rcstituimae. 
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vid.  §.  45  not,  1  et  είρο)άδων  pro  ηρωίδων,  unde  ibictem 
recte  είρώων  pro  ηρώων  scriptum  est.  Vere  Boeoticum 
deinde  est  δονείται  fr.  8.  (cf.  Laconicum  άγήται,  Lcsbia- 
cum  πώληται  §.  26,  12).  Corrupta  liaud  cunctanter  judi- 
cavimus  fr.  4  μεγαλοσ&ενης  ,  6  ΰουγάτηρ  ,  7  πεντήκοντα. 

Apud  Aristopbancm  pauca  exempla  habentur:  θείβα- 
&εν  828.  877,  Θείβα&ι  834,  i/fi  871  ex  uno  libro  ,  άδικει- 
μενος  881,     ln  reliquis  η  tenetur. 

Boeotica  vel  Aeolica  vocalis  η  ία  7  mutatio  7)  eo 
tempore  a  grammaticis  ficta  videtur,  quo  non  multuin  aut 
nibil  sono  differebant  εϊ  et  7. 

3)  α  longum  pro  ω  vulgari  apud  Boeotos  est,  ubi 
apud  Dores,  in  πρατος  1569,  a.  III.  et  si  quando  cx  «o, 
o~oj  contractlone  natum  est,  nt  ταν  pro  ταων ,  των.  vid.  §. 
41.  —  Notabilis  praeterea  Hesycbii  glossa  μηλατάν  τον 
ποιμένα*  Βοιωτοί  cf.  μηλωται,  ποψένες.  Contra  male  α 
in  ω  Boeoticc  transire  refertur  in  ώριστος  pro  άριστος 
Et.  M.  823,  55.  Verius  exempluni  esset  ενίκωσαν  1583  $ 
lectio  tamen  vix  integra  cst,  quum  1588  νικάσαντες  ct 
Cor.  4  νίκασε  reperiantur. 

§.  40. 

S9e  cuipjitlioiig-is• 

1)  Grammatici  l)  docent  αϊ  a  Boeotis  in  y  mutari ,  et 
Cboeroboscus  quideni  accurate  monet,    boc  η9    ubi  sit  in 


7)  Et.  M.  671,  20.  ηΐδαξ  παρά  το  πηδαν  κατά  μετά&εσιν  του  η 
εις  το  7  Βοιωτικών ,  ο^σπερ  ηκω  ϊκώί  cf.  Et.  Or.  132,  10  et  Gud. 
467,  44.  In  Et.  M.  postea  additur  κατά  μετά&εοιν  Αιολικήν,  quo- 
cum  consentit  £ust.  697,  33. 

1)  Eust.  365,  27.  Ηρακλείδες  δε  ανεν  τον  7  γράφει  τους  από  του 
Μαίονος  κληϋΊνταί  Μΐ)»νας,  λέγων  Βοιωτίαν  είναι  την  τοιαντην  μετα- 
βολήν,  ως  των  Βοιωτών  την  ολην  αϊ  δίφ&ογγον  εις  η  καταμόναζ  μετα- 
βάλλοντος, ojS  που  και  6  Χοιρόβοσκοζ  παραοημειουται,  εν  οΐς  εξηγεί- 
ται τον  Ήροιδιανον  λέγοιν  καϊ  οτι  τάζ  &ηλνχάς  πλη&υντικάς  δΰ&είαί 
των  πα&ητικών  ενεοτυ'πων ,  το  ποιου  μεναι,  λεγόμεναι  καϊ  τά  τοιαύτα 
ΐΐοιον  μένη ,    λεγόμενη    έκεΐνοί  tpaoiv    οντο)   δε    καϊ   τά  όμοια.  — 
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syllaba  finali ,  non  magis  accentum  in  anfepultimam  re- 
tralii  vctare  quain  yulgare  αι.  Exempla  traduntur  λεγό- 
μένη,  τύπτομη ,  παληός,  άρχήος ,  'Λχηος,  πης,  δής,  πήω, 
παληω,  ?μ  pro  αϊεΐ,  βανηκας  pro  γυναίκας. 

Inscriptiones  ij  pro  al  praebent  primum  ϊη  declina- 
tlone  prima  ιππότη  1588,  ευεργέτης  1563.  1564  ^  διακατιης 
et  χειλίης  1569 ,  a.  III ,  της  1593  $  deinde  in  terminatio- 
nibus  conjugationis  1568  κατασκευάττη ,  1569,  a.  III  κε- 
ν,ομίΰτη  ,  οφειλέτη,  άπογράφεσ&η  et  1562.  1563,  a.  L. 
1568  δεδόχ&η ;  ηοη  minus  in  adjectivis  in  α~ϊος,  quae  a 
nominibus  declinationis  primae  derivantur ,  ut  Θειβηος, 
Ταναγρηος  1571.  1593,  ΡΕΙατιηος  1569,  a.  III  pro  Θη- 
βαίος, ΤαναγραΊος,  *ΕλατειαΊος,  item  Αεβαδειηων  1588, 
qiiae  est  verior  lectio  (vid.  §.  44 ,  3) ,  quo  pcrtment 
ctiam   patronymica  Καλλνηος,    * Λριβτιηος ,    *  Ιβμεινυηος  pro 


Choer.  Bekk.  1215.  exi  δεΐ  προς&ειναι  Iv  τω  κανόνι  τω  λέγοντι,  oxi 
φΰσει  μακράς  ούσης  της  τελευταίας  συλλαβής  ουδέποτε  τρίτη  από  τέ- 
λους πίπτει  η  οξεία,  ήγουν  ου  προπαροξυνεται*  »καΙ  γωρϊς  του  η  του 
γενομένου  από  τροπής  της  αϊ  διφ&όγγου  παρά  τοις  ΒοιωτοΤς'ι  τούτον 
γαρ  επί  τέλους  οντος  πολλάκις  τρίτη  από  τέλους  πίπτει  η  οξεία'  το 
γαρ  τίπτομαι  οι  Βοιωτοί  τρέποντες  την  αϊ  δίφ&ογγον  εις  το  η  προ- 
παροξννουσι  και  λέγουαι  τ  υπ  τ  ο  μη.  —  !heogn.  Οχ.  II,  51,  18  et 
Et.  Μ.  32,  6.  παληός,  άρχηός,  Άχηός  (male  ϊ  subscr.  apud 
Theogn.)  Βοιωτία  εστί  ν.ατά  τροπην  της  αϊ  διφ&όγγου  (Et.  Μ.  male 
εϊ)  εΙς  η.  —  Αηη.  Οχ.  Ι,  346,  6-  οί  Βοιωτοί  την  αϊ  δίφΰογγον  εις 
η  τρίποντες  πηϊς  (leg.  π  η  ς)  λέγουοιν  αντί  του  παις.  —  Theogn.  Οχ. 
II,  134,  29.  τα  εις  ης  μονοσύλλαβα  από  τροπής  τινός  γε γε νημένα  ,  δια 
του  η  γράφονται,  και  τον  αυτόν  τόνον  φυλαχτεί  τοις  αφ*  ών  τέτρα- 
πται'  —  τ  υ  παϊς  περιοπαται,  άλλα  και  το  πής,  το  δαις  οξύνεται, 
άλλα  καϊ  το  δη  ς,  quae  aperte  sunt  Boeotica.  —  Herod.  π.  μ.  λ. 
43,  27  inter  veiba  in  ηω  enumerat  το  παίοί  πηω  λεγόμενον  παρά 
Βοιωτοϊς  {καϊ  το  παλαιοί)  παληο).  —  Theogn.  Οχ.  II,  3,  4.  ex 
Herodiano  de  αιεϊ:  Βοιοποϊ  δε  ?]'ι,  διά  του  η  καϊ  μακρού  του  ϊ  κατά 
την  ληγονσαν,  cf.  Αηη.  Οχ.  Ι,  71,  18  (not.  4);  minus  recte  Et.  Ms. 
Par.  apud  Bast.  ad  Greg.  p.  347  et  aliud  ibid.  p.  894  παρά  τοΊς 
Βοιωτοΐς  διά  του  7  καϊ  η  ;  sine  dialecti  nomine  Boeoticum  ί]'ι  com- 
mcmoratur  in  aliis  Etymologicis  ibid.  p.  349.  —  Hesych.  β  ανή- 
κα ς,  yfyatxccs  Βοιωτοί. 
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ΚαλλιαιΌς,  vld.  §.  48^  1 $  denique  in  singulis  nonnuliis 
vocibus  :  -η  pro  Dorico  et  Lesbiaco  al  1569,  a.  III,  χή 
1562  scqq.  1569,  a.  c,  νγων  et  ijyvg  1569,  a.  III,  Ήσχί- 
νας  1641 ,  Ήσχρίων  1593  ,  'Ήολε7α  pro  Αίολέα  1564 ,  Αα~ 
μηνετος  1593,  χήρε  1648^  Χηρώνια  1569,  C,  Χηρωνεύς 
1569,  a. 

Ιη  antiquissimo  titulo  Tanagraeo  1599  άε  pro  αϊ  scri- 
ptum  cst,  Άεσχρονδας  *Αεγιτ  ....  pro  Αϊσχρώνδας 
Αίγιτ  .... 

Raro  al  intactum  mansit;  nam  praeter  aiitiquum  ti- 
fulum  valde  mirum  nr.  1679,  ubi  Χαιρρονεα ,  in  unico 
Thebano  1565  leguntur  και  et  Αίτώναο,  Excusationem 
Labet  al  in  nominibus  peregrinis  nr,  1583  Φωκαιενς  et 
Αίολενς^  interdum  minus  recte  a  BoecMno  2)  diplitliongus 
scripta  vidctiu\  —  Raro  Ϊ  Lesbiaco  et  Attico  more  abjc- 
ctum  est,   αετός  1569,   c,   Πλαταεΐος  1593. 

Iii  Coriimae  fragmenlis  libri  ΐ}  pro  άι  servarunt  fr. 
10  πήδα  Fov  &έλωσα  φίλης  αγκάλης  ελε'σΰη  i.  e.  παϊδα  — 
φίλαις  άγκάλαις  ελέσ&αι,;  fr.  11  λιγονροκωτίλης  ενοπης ,  qui 
sunt  dativi  pluralis,  nnde  ibidem  εμης  pro  εμη  conjectura 
restitutum  est$  fr.  12  κ?].  Ipsi  Κρονιδήε  ι.  e.  Χρονιδαϊβ 
6Cripsimus  pro  Κρονίδη  fr.  2.  vid.  §.  48.  Corrigenda  sunt 
ctiam   δονείται  8,  μέμφομαι   12 }   δαίμων  5,   και  7. 

Yalde  mirum  est,  quod  noiiimila  gentifia  vnlgo  111 
aws  exeuntia  in  titulis  7 1  pro  αϊ  habcnt.  Taiia  leaunhir 
Ταναγρείων  1562.  1563,  ΘειβεΊος  (quanqiiam  rccte  Tava- 
γρηος }  Θειβήος  1593.  1571),  Αεβαδειείοις  1575  (quanquaiii 
Αεβαδειήων  1588),  Ά&ανε7ος  1562.  1583.  Quuin  vix  li- 
ceat  susplcari,  in  Lis  omiiibus  transscribentium  errore  71 
pro  ?7  tradi,  cum  Boeckbio  p.  721,  b  duplex  quidam 
Boeotisinus  agnoscendus  esse  vidctur,  quo  η  Bocotice  ex 
cu  natum  nova  mutatione  Boeotica  in  it  transierit. 

2)   Non  minus  α  apud  Boeotos  in  η  vulgo  mutatiim 


2)  Pro  Έρμαιο)  1573  legenaum  videtur  Έρμαΐω,  ut  ipse  Boeck- 
hius  nr.  1578  scripsit  Nixaius  a  Ntxae ;  pro  άπ^γράψαντό  tv  όπλί- 
ra(tc)  1574  potius  supplendum  est  &  6πλίτα({).  vid.  §.  47. 
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est,  unde  gTamniatlcl  3)  dativos  sing-ularSs  declinationis 
primae  non  satis  recie  iota  subscripto  carere  dicunt,  ut 
τή  *  Ελένη.  In  tiiulis  nunc  leguntiir  1563  τριςκηδεχάτη, 
1569,  a.  III  τη  πολν  et  tv  ΕΕλατίη  3  1569,  c  προβασίη, 
Iv  τη  άγορη ,  h  τη  όδϋ  ,  1588  Ιππασίη.  vid.  §.  44.  not.  5. 
Ιη  antiquo  Tanagraeo  1647  Ιπϊ  Πλανχαε  est  pro  Πλαν- 
χα.  —  Ipsum  α  servatum  est  in  antiquioribus  titulis 
159  L  *A$ava,  1639  Bay.evFa,  nisi  forte  Boeoti  olim  *Λ&ά- 
ναι  pronnntiabant ,  ut  δάμοι.  pro  δάμω  (nr.  5).  Non  recte 
a  Boeckbio  αδοντος  scripiiim  est  1579.  1580  pro  ά'ίδοντος 
i.  c.   άείδοντος.  vid.   sqq. 

3)  Diplitbongus  sj  apud  Boeotos  in  longum  1  abiit 
secnndum  grammaticos  4) ,  qui  testantur  de  Uyig,  -ηι ,  Ί,μν 
pro  λέγεις,  alel ,  είμι ,  fortasse  etiam  Ποτιόάων ,  quanquam 
Herod.  π.  μ.  λ.  11 ,  8  e  Cor.  2  Ποτειδάων  Boeoticuni  vo- 
cat,  quod  facile  corruptum  habetur;  deinde  τΐδε  pro 
Dorico  τε7δε  huc,  siquidem  rectc  Hesycliium  emenda- 
mus$  dcnique  addere  licet  Hesycbianas  glossas  γϊ'ξαι,, 
χωρήσαι  i.  e.  ΕΊ'ξαι,  pro  ΕεΊ'ξαι  et  γίπον ,  είπον  leg.  Flnov^ 
quanquam  dialcctus  non  nommatur. 

Inscriptiones  banc  mutationem  babcnt:  in  conjuga- 
tionis  termiiiationibus  άρχο,  άπε'χι  1569,  a.  III  ?  pro  άρχει; 
in  substantivorum  terminatione  «ία,    άσφάλια,    άτέλια,   Fi- 

3)  Choer.  Bekk.  1187.  ol  Βοιωτοί  ταΐ?  εϊς  η  ληγονσαιζ  δοτιχαΐς 
ου  προζγράφονΰύ  το  Ί*  τη  Ελένη  γάρ  ψασι  καϊ  τη  ΧΙηνελ.ότΐη  χοιρϊί 
τον  Γ,  cf.  Drac.  Strat.  109,  13  et  Porphyr.  in  Ann.  Villois.  II.  p. 
116  (vid.  §.  15.  not.  9). 

4)  Priscian.  IX.  p.  4,38 :  »ei  diphthongum  in  i  longum  conver- 
terunt  more  Boeotico«  (Latinum  vis  e  veis,  velis  explicat).  — 
Ann.  Ox.  I,  71,  18.  ol  BoiojtoI  τρίποντα  την  αϊ  εϊς  η  «αϊ  την  η 
(leg.  Τι)  εις  Ί  ηΐ  λέγονοιν ,  ωοπερ  καΐ  το  λέγεις  δια  μόνον  τον  1 
προφερονοι,  cf.  de  ηΐ  pro  αϊεϊ  not.  1,  ubi  Theognostus  de  longo  * 
testatur.  —  De  Boeotico  ϊμι  pro  ειμί  Herod.  π.  μ.  λ.  23,  19.  — 
Ann.  Οχ.  III,  241,  15.  ol  BoiojzoI  δια  τον  7  Ποοιδαίων  leg.  Ποσι- 
daojv  aut  potius  Ποτιδάυ^,  nisi  majus  mendum  inest.  cf.  §.36.  not.  4. 
—  Hesych.  τι  δαί,  τι  γαρ  ίίλλο  ,  η  τι  γάρ;  Κρηπς.  Βοιοηοϊ  δε  εν- 
•&άδε'  Αττικοί  δια  τί  δη.  Diversa,  ut  solet,  miscuit ,  Boeoticum 
voluit  τΐδε. 
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σοτελια  1562  sqq. ,  ^Ελάτια  et  ΡΕλατιηος  1569,  a.  III 5. 
in  nominibiis  in  Ίΰος  exeuntibus  'Λργΐος  1583,  *  ΛΙνλκομε- 
vtog  1569,  a.  III  (cujus  mensis  Yiilgaris  forma  *Λλαλκομέ- 
νειος  legitur  1608,    e),    item  in  patronymicis  ΕενοκρατΊος 

1574,  ΚαλλιχαρΊος  1577,  Φιλοκρατϊος  1571,  23,  vid.  §.  48, 
I5  111  patronymicis  in  Τϋας  ut  Ααμοκλίδας  1575,  Καλλο- 
Υ,λίδας  1578,  'Ηρακλ'ιδας  1583,  *Αριστοκλίδας  1593  $  deni- 
que  in  singulis  vocibus  et  stirpibus  άΐδοντος  1579.  1580 
(ubi  Boeckbius  minus  recte  αδοντος),  Άμινίας  1575,  1584, 
1608,    b,    *  ΛμινοκλεΊζ  1563,    b,     Ενγίτων   et  Άριστογίτοιν 

1575,  Αιογίτων  1579,  Θεογίτων  1576,  ΚαΙΙνγιτων  1593, 
Aiviaq  1593 ,  ίράνα  1563  sqq. ,  επιδεϊ  pro  επείδη  et  κ/μ£- 
1/0?  1569,  a,  Καβίροχος  Ν.  Ρ.  1584,  ΠαμπΙρας  1574  a 
πεΊρα,  Αιοπί&εις  1575,  πλίονα  et   Φιδίας  1569,  a. 

Iuterdum  vulg-are  il  servatur,  non  solum  in  quibiis 
Dorlenses  ij  liabuisse  certum  aut  verisimile  est,  yid.  §. 
39,  2,  sed  etiam  in  iis,  qiiae  quuni  apud  ipsos  Dores 
~εϊ  teneant,  vulgo  mutationem  patiimtur.  Talia  reperiun- 
tur  in  titulo  Thebano  1577  Εενοκλείδας ,  *Ηρακλείδας  (ν.  1. 
-κλίδας)  Άριοτείδας  ,  Αιοψάνειοζ  ,  in  Lebadeensibus 
1571,  23.  25  Φιλοκράτεως ,  1588  Σαυκράτειος ,  ut  ipsum 
nomen  Λεβάδεια  scribitur  1575.  1588  et  1569,  c.  Prae- 
terea  non  reperiuntur  nisi  in  Tanagraeo  1563,  a  άσφά-, 
λεια^  in  Orchomenio  1569,  a.  ΠΙ  δάνενον ;  naiii  111  noini- 
ne  peregrino  Αλεξάνδρεια  1564  mutatio  neglecta  mimis 
offendit. 

In  Corinnae  reSiquiis  recte  baec  mntatio  tradita  est 
in  πουκτεύϊ  fr.  3,  εσσάρχί  ρι*ο  εξάρχει  19,  άΐδων  8,  τιν  5 
e  Dorico  τει.  vid.  §.  45,  2.  Male  se  habet  Ποτειδάων  fr. 
2.  vid.  supr.  —  Kullum  luijus  mutationis  apud  Aristo- 
phancm  vestigium. 

Apparet  igitur,  1Ί  diphtbongum ,  ubi  est  in  strictiore 
Dorismo,  in  universiim ,  quocunque  modo  nata  est,  in  Τ 
a  Boeotis  mutari,  nec  si  quando  mulatio  ncgligatur,  cer- 
tas  voces  et  formas  liac  regula  excipi.  —  Si  qua  sunt 
inter  excmpla  allata,  quac  a  gramniaticis  in  Dorica  dia- 
lecto  η  babuisse  refcruntur,    ut  λίγης ,    πλήων  ,    non  rccte 
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lios  praccipere  indicavimus  §.  14  ?   4,    alio   tempore  accu- 
ratius  demonstrabiinus. 

Quod  grammatici  7*  apud  Boeotos  etiam  in  ij  trans- 
isse  tradunt  5) ,  error  est. 

4)    Diplithongus    ol    a    Boeotis    secundum    grammati-  "^*  7*  ^**4^/ 
cos  6)  in  ΰ  longum   mufata  est?     ita   tameu  ut  in    fine  vo-    p*~+^> 
cis  acceutum  retralii  non  magis  vetaret,  ut  "Ομηρυ,   καλν, 
£μύ  pro  "Ομηροι,   κάλοι,  δμοί. 

Ιη  titulis  banc  mutationem  patiuntur  primum  nomi- 
nativi  pluralis  decl.  II  τν  9  τνδε  pro  τοι9  τοίδε  i.  e.  oi, 
oWs  nr.   1568.  1569,  a.  III.  1583  5     item    dativi  τνς   αλλυς 


5)  Et.  Gud.  296,  17.  καλλιπάρηος  κατά  τροπην  Βοιωτέχην  της  ει 
διφ&όγγον  εις  ή;  neque  aliud  volunt,  qui  παρηά  Aeoiicum  dicunt 
pro  παρειά,  Et.  M.  487,  6.  et  Gud.  295,  39;  Et.  M.  653,  33.  et 
Gud.  453,  13  (ubi  exemplum  πλψ»ν  pro  πλείο)ν  additur);  Tzetz.  ad 
Hes.  Opp.  664  et  Et.  Leid.  ap.  Gaisf.  —  Jam  \ero  vox  a  παρά 
derivata  (unde  α  tenetur  in  Pindarico  καλλιπάραος  et  Lesbiaco  πα- 
ρανα.  vid.  §.  5,  5)  antiquitus  παραα  vel  παραϊα  sonasse  videtur, 
unde  ά  Ionice  in  ij  mutato  παρη'ΐ'η ,  inde  Atticum  παρειά  ortum  est7 
apud  Boeotos  autem  αϊ  in  η  mutato  παρηά,  quod  grammatici  raale 
et  ad  Homericum  καλλιπάρηος  adhibebant  et  ex  Attico  παρειά  deri- 
vabant.  —  Simillima  sunt,  quae  tradit  Choerob.  Ann.  Ox.  II,  245, 
21.  ονείατα  —  δια  της  %~Ί  διφθόγγου  γράφεται'  επειδή  οι  Αιολείς  η 
γράφονΰιν  αυτό'  οίον  ονηατα'  κατά  ε&ός  γάρ  ε'χονοι  την  ει  δϊφΌΌγγον 
£tS  η  τρεπειν.  Nam  e  radice  ονα  (cf.  οναιτο)  antiquitus  οναιαρ 
factum  videtur,  inde  οντ^αρ ,  ονειαρ,  Boeotice  autem  ονηαρ.  Errore 
latius  propagato  eadem  mutatio  in  aliis  agnoscitur:  Et.  M.  605,  34. 
'Απολλώνιος  6  Άρχεβίον  και  τΰ  νηφυ)  το  &voj  από  του  νείφο)  του  χιο- 
νίζω λέγει  γεγενήσ&αι  χατά  τροπην  Βοιοηικην  της  Ίϊ  διφ&όγγον  εις  η. 
Adjuvabat  errorem  contraria  Boeotorum  mutatio  τον  η  εις  εϊ  et 
Aeolicum  in  nonnullis  η  pro  Τι.  vid.  §.  14. 

6)  Choerob.  Bekk.  1215  post  ea,  quae  in  not.  1  attulimus :  Ι'τι 
δεϊ  προς&ε7ναι'  iixal  χοίρ\ς  του  ν  του  μακρού  τον  γινομένου  από  τρο- 
πής της  οΊ  διφ&όγγον  παρά  τοις  Βοιωτοϊς'β  τοΰτον  γάρ  επί  τέλους 
οντος  πολλάκις  τρίτη  από  τέλ.ους  πίπτει  ή  όξεΐα"  το  γαρ  Ομηροι  τρί- 
ποντες  την  οϊ  δίφ&ογγον  οι  Boionol  εις  το  ϋ  μακρόν  προπαρο'ξννοναι 
καϊ  λέ γονοιν  "θ  μ  η  ρ  ν.  —  Apoll.  de  pron.  104  de  εμοϊ :  Boionol  διά 
του  ν  εμν  ουνη$οίς,  κα&ά  και  το  καλοί  καλν.  —  Ibid.  106  de  οί 
et  Aeolice  Fot:  Βοιωτοί  οννη&υις  ui  το  ε  μεταλαμβάνοναι  (Bekk. 
vult  vt  potius  Ρυ). 
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προξένυς  1562 —  64,  etwvg  156.2.  63,,  Υππυς,  ηγνς ,  προβά- 
τνς ,  'Έρχομενίνς  1569,  a.  III,  Βοιωτινς,  'βρχομενίυς ,  ττο- 
λψάρχυς  1573$  dcinde  Fuxia  1562  —  64  pro  ο/κ/α  7), 
°Λγρυχίχι>ος  ab  ά*/ρο7κος  1574,,  avluFudbg ,  κωμα/\;($θ£  etc. 
1583  ab  αοί^ο?,  κατάλ^ποί',,    Θΰναρχος  1569,  a. 

Contra  όΐ  servatum  est  in  titulo  Tliebano  1565 ,  ubi 
Fov  et  Fqvmol,  Lebadeensibus  1575,  ubi  Βοιωτοϊς }  Λεβα- 
δεαίοίς,     1588   τοί  ιππότη ,     Copensi  1574  Ποίδικος  (?)   et 


7)  Hinc  fortasse  illustrandae  sunt  duae  voces  Boeoticae  satis 
difficiles.  Primum  Plutarcl).  Quaest.  Gr.  p.  292.  r/ff  6  παρά  Bqioj- 
τοΐς  πλατνχαίτας ;  τοι>£  ο/κ/α  yiiT^ttyyTaff  ^  χωρίοιξ  ομοροΰνταζ 
αίολίζοντες  ούτοι  καλοΰσιν  ojq  το  πλείστον  έχοντας.  Deinde  Thucyd. 
IV,  97.  Βοιοηονς  επικαλούμενους  τους  ό  μο^χέτας  δαίμονας,  quam 
vocem  explicant  Scholl.  Thuc.  ομωγ,έται  ol  συμμετέχοντες  τών  αυτών 
ναών  xai  τών  αυτών  ιερών,  Suid.  ομο)χαίτας  (ν.  1.  όμοχαίτας)'  Θου- 
κυδίδης τονς  ουννάονς  &εονς  καΐ  όμοροφίονς*  Βοιοπικη  δε  ή  λέξις  ad- 
dita  Scholiastae  interpretatione;  similiter  Photius ,  apud  quem  ομω- 
χέτας ;  Hesych.  όμιοχίται  οι  συμμετέχοντες  τών  αυτών  σπονδών  η  όμο- 
βώμιοι  και  όμόναοι.  —  Recte  Schneiderus  in  lexico  s.  ν.  ομοιχέτης 
utriusque  vocis  alteram  partem  non  differre  intellexit  et  apud  I^lu- 
tarchum  correxit  oj?  το  πλησίον  έχοντας,  Contra  dubito  an  non  rec(e 
grammaticis  crediderit  et  Plutarcho,.  utramque  vocem  ex  εχυί  com• 
positam  existimantibus,  et  Pluiarcho  πλατοιχέτας  restitui  jusserit, 
Adversantur  enim  et  terminaiio  in  derivatis  verbi  εχω  insolita  et 
reliqua  Piutarcheae  vocis  forma ,  quae  certe  (e  Dorico  πλατίον  pro 
πλησίον)  πλατκηχίτας  sonare  debebat,  et  significatio  h^bitandi  objecto 
omisso  in  verbo  εχω  vix  probabilis.  Potius  in  Plutarchea  voce 
suspicamur  latere  πλαΤυκέτας  i.  e.  πλησιοιχέτας  (cf.  de  terminatione 
μεσοικέταζ  et  μετοικέτας  pro  μέτοικος  apud  Hesychium  ,  Θετταλοικέ- 
ται  apud  Athen.  VI.  p.  264),  ut  πληγενεϊς  significat  τοί:ς  πλησίον 
γένους,  cf.  πληοίοικος,  πληαόχωρος.  Plutarchus  ηοη  minus  in  hac 
voce,  quam  ex  antiquis  publicis  documentis  se  hausisse  profitetur, 
legenda  errare  poterat,  quam  qui  iisdem  plane  erroribus  C.  I.  nr. 
1575  legerunt  τιχατι  pro  Γικατι.  Thuc}rdidis  igitur  όμ<»χέται  δαίμονες 
sunt  ομοικέται,  ομοιποι  i.  e.  ομόναοι,  ομοβώμιοι.  Quod  in  Boeotica 
vocis  forma  nullum,  ut  apud  Plutarchum,  ΰ  apparet,  inde  expli- 
candum  videtur,  quod  eo  tempore  Boeoti  oT  nondum  in  ν  mutave- 
rant,  sed  aut  ol  retinebant  aut  οε  proferebant  (vid.  §.  41).  Itaque 
vox  e  δμοΡοιχέτας  aut  ομοΓοεκέτας  corrupta  est,  fortasse  non  sine 
aliqua  ipsius  scriptoris  ciilpa. 
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τοίδε  e  Boeckliii  conjectura  pro  τον .  ,  .  ,  in  Orchomenio 
1593  Βοιωτοί,  qnanquam  haec  lectio  non  certissima  vide- 
tur.  Praeterca  pl  semper  retinetur  in  ipso  Βοιωτών  no- 
mine  1565.  1573.  1575.  1588.  1593,  denique  in  nomini- 
bus  propriis  Ααμοτοίδας  1568,  Μενοίτας  1569,  a.  III. 
lota  ejicitur  in  επόεισε  1582  et  ποείτας  1583. 

Apud  Corinnam  certum  bujus  mutationis  exem- 
plum  non  legitur.  Praeter  Βοιωτός  fr.  2  et  Πινδάροιο  12, 
quorum  alterum  titulorum  usu  defenditur,  alterum  anti- 
qiiitatc  foriuae,  quae  non  in  yulgato  usu  erat,  excusatio- 
nein  liabet,  adeo  legpntur  βριμονμενοι  8  et  λενκοπεπλοις 
11.  At  in  liis  olim  ϋ  scriptum  fuisse  arbitramur ,  quum 
ipse  Apollonius,  qui  Corinnam  Boeoticae  dialecti  aucto- 
rem  babet,  lianc  miitatioiicm  non  ignoret  (not.  6).  Inue 
pro  corrupto  ηδ'  fr.  1  suspicari  ansi  sunius  Ευδ*  i.  e.  61- 
δα.  —  Apud  Aristophanem  nullum  liujus  mutationis  ve- 
stigium.  —  Pertinet  buc  etiam  BoeGticum  Domea  pro- 
prium  Άνεμντας  pro  vulgari  Άνεμοίτας  apud  Demostli.  de 
cor.  p.  324. 

5)  Non  minus  dipbthongus  ω  in  nonnullis  titulis  in 
ν  abit:  τΰ  δάμυ  1562  —  64,  αντυ  1564.  1569,  a.  III,  Εύ- 
βώλν  et  ΕΕλατιηϋ  1569,,  a.  III  _,  δδυ  et  τΰ  1569,  ce  Pri- 
sciano  coutra  tcste  8)  Boeoii  ω  mufabaut  in  oi,  ncque 
alitcr  in  antiqiio  titulo  Tanagraco  1599  Αιονΰσοε  legitur 
pro  Αιωνύσω.     Alii  grauimatici  9)  testaiiiur,    dipLtlioiigum 


8)  Priscian.  I.  p.  49.  »Romani  oe  pro  ω,  ut  comoedia,  tragoe- 
dia.  Wec  miram,  quum  pro  ω  quoque  habemus  δ  et  pro  ϊ  e  in 
diphlhougo  accipimus.  Hoc  tamen  quoque  ad  imitationem  Boeoto- 
rum  solemus  facere.« 

9)  Et.  M.  29,  26  e  Clioerobosco  (cf.  Et.  G.  13,  35):  από  τον 
αιδυίζ  γίνεται  αιδωος ,  ωοπβρ  ψΖοξ  καϊ  ηριίίος  και  κατά  τροπην  Βοιωτι- 
xijv  της  ω  διφ&όγγου  εις  οΊ  η  οίο  ς  και  αιό'οΐυς  ,•  deinde  1.  50.  οϋεν  το 
αιδοίος  εκ  του  αιδωος  κτητικού  γίνεται  κατά  τροπην  Αίολικην  τη?  f,7 
δκρΰόγγον  εις  οΤ.  —  Et.  Μ.  224,  36.  παρά  το  γέλο^ς  γελώ  γελν'ϊίο? 
ν) ζ  πατρο'/ίος•  καϊ  Βοιιοτικώς  γελοίο?'  οι  γαρ  ΒοιυποΙ  το  ώ  καϊ  ΐ  είς 
την  οΊ  δίφ&ογγον  τρέπονσι,  το  πατρώος  πατροίος  λέγοντες  καϊ  το 
ηρώϊος   ηροίος.  —     Theogn.   Οχ.  II,  53,  30.    τραπέζοιος,   Βοιωτικον 
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ω  apud  Boeotos  ίη  ο*  mutari,  ut  πατροΊοι ,  ήροίος  pro 
πατρώος y  ηρώος;  nequc  vero  liiinc  iisuni  ad  sola  talia  ad- 
jecliva  pertinere,  indicat  Apollonius  10)?  qimin  tradit 
tioimiillos  iota  siibscriptuni  in  νω  falsum  judicasse  ?  quod 
Boeoti  non  diccrent  vot;  doccnt  ctiam  tituli  iionmilli,  in 
qtiibus  57  pro  ω  legitur  :  nr.  1565  τοΐ  δάμοο  pro  τω  δάμω, 
1588  τοϊ  Τυεφωρίοι,  «t  ctiam  in  corruptissimo  1571  1.  2. 
23  Τροφωνίου  csse  videtur  ,  nr.  1579.  1580  Αιωνΰσοι. 
Nam  quod  Bocckliius  has  autiquae  scripturae.  reliquias 
esse  judicat,  iiuiium  praeterea  in  Boeoticis  titulis  hujus 
aetatls  yestip/uim  reperitur. 

lpsa  diphtLongus  ω  raro  scripta  legitur  nec  nisi  lc- 
ctione  satls  incerta :  Τρεφωνίω  1571 ,  13 ,  Λιωνύσω  1601., 
c,  Ειρωδας  1574,  at  Εϊρώδας  1583. 

6)  Pro  diplitliongo,  quae  vulgo  cst,  οϋ  Boeoti  cuin 
scveriore  Dorismo  ω  proferunt ,  ubi  coiitractionc  cx  od 
vcl  ο?,  aut  productione  suppletoria,  cousonantc  cjccta, 
nata  est,  ut  πολί'μω  pro  πολέμου  ex  aiitiquissiino  ποίε'μοο, 
Φέλωσα  pro  &  έλουσα  ex  antiquo  ϋίλονσα.  vid.  §.  42  ct  43. 

§•   41.       , 

llc  Boeoticae   dialecti    in  vocalibus    proferemlis 
,        inconstai&tia. 

In  vocalium  mutatlotiibus ,  quibus  Bocotica  dialcctus 
lnirum  quantum  a  reliquormii  Graccorum  consuctudinc 
discedit,  insiguis  quacdaui  iueoiistantia  conspicitur,  cujus 
rationcm  et  causas  accuratius  cxquirerc  operae  pretium 
videtur. 


oV,  xal  y.axa  xovov  nal  χατά  γραφην,  —  Inde  etiam  Τροία  vocatnr 
όνομα  BotojTixov  e  Τροϊία  Et.  M.  770,  15;  adeo  simplex  ώ  Boeotice 
in  δΐ  transire  dicitur,  ut  άγχοίνη  ab  αγχώνη  Scholl.  Dion.  Thr. 
782,  32,  Ann.  Ox.  IV,  320,  22. 

10)  Apollon.  de  pron.  111  de  iis,  qui  Γ  subscr.  in  νω  falsum 
judicabant:  τεχμηριοννιε?  τε  εχ  του  BoLomaxov*  επεϊ  ουδέποτε  παρ* 
avtots  rol  δια  τον  37,  ubi  non  recte  Bekkerus  probante  lioeckhio 
proposuit  vv  et  v. 
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Ut  ordiamur  ab  iis  Inscriptionibus  ,  quae  terlio  fere 
saccnlo  exaratae  aetatc  non  multain  differunt,  duplex  ea- 
rum  genus  disceriiituiv,  alterum  proprictate  quadam  Boeo- 
tica  in  vocalibus  profcrendis  a  reiiquaruni  dialectorum 
usu  rcmotlssiina  iiisigne,  alterum  vftlgari  llng-uac  pro- 
piorcm  dialectum  exhibens.  Iiliid  complectiiur  titulos 
Tanagracos  1562.  1563  et  Orchomcuios  1564.  1568.  1569. 
1573.  1583.  1593,  hoc  Thebanos  1565.  1576.  1577.  1578, 
Lebadccnses  1571.  1575.  1588,  Orcbomenios  1579.  1580  5 
minus  certa  cst  ratio  corruptissiim  tituli  Copensis  1574, 
ut  alios  breviores  omittamus.  Maxlme  eo  differimt,  quod 
m  prinio  inscriptionum  genere  fere  semper  ν  niuiatur  in 
ot•,  ol  et  ω  in  υ ,  dum  alterum  retinet  ν  (excepto  uiiico 
άσον/.ία  1565)  et  oT,  contra  ω  nmtat  in  o7.  Sed  ctiaai  rc- 
liquae  Boeoticac  \ocal!um  muiaiioijes  saepius  iu  altcro 
genere  negligiintiir ,  nt  «T  servatur  nr.  J565,  quanqiiam 
idcm  in  /;  mutahir  1578.  1588,  Ti  retinetur  1577.  157i. 
1588,  quanquam  vulgarem  Bocotoruiii  mutationem  patitiu* 
in  nr.  1575.  1576.  1578—80,  adeo  in  ipsis  1571.  1577, 
sl  fidcs  est  lectioni}  postremo  *  ante  vocales  sempcr  reti- 
tietur  iu  nr.  1576 ,  intcrdum  in  nr.  1565.  1575,  dum 
idcm  scmper  Ια  l  mutant  nr.  1579.  1580.  1588.  Contra 
J  siuii  allo  inscriptionum  discrimioe  in  ti  niutatur,  ut 
taccainus  dc  ca  vocaliuin  ralione,  quac  Boeotis  cum  Do- 
1'ibus  cominunis  cst. 

Jani  vcro  quaercntibus,  quac  sit  liujus  discrcpantiae 
causa,  proclivis  cst  suspicio ,  In  iis  titulis,  qui  (ut 
Bocckbli  vcrbis  utamur)  Boeotisinum  minus  perfccte  refe- 
runt,  e  vuljjari  rcliquorum  Graccorum  usu  noimulla  ίιι- 
termixta  essc.  At  primum  lii  tituli  in  aliis  rcbus  Boeo- 
tlcac  proprietatis  satis  sant  tenaccs  ,  adco  babcnt ,  quibus 
longius ,  quam  qui  magis  Boeotici  visi  sunt,  a  vulgari 
consuetudinc  rccedant,  quo  pcrtincnt  καγγίίμ  xul  γ.ατΰά- 
Ιατταν ,  nr.  1565,  duni  apocopc  ncgligitur  1562 — 1564, 
ΣαύμίίΧος  et  Σανχβάταος  1575.  1588  ,  duni  Σωχράτιος  cst 
1583,  mrfrikv  1588  pro  ave&itxuv9  quod  legitur  1579. 
1593,  denique  singuiaris  patronymicorum  inTbt  usus,  qt:i 

13* 


196  De  dialecto  Boeotica. 

praetcr  tltulos  Thebanos  1577.  1578  et  Lebadecnses  1571. 
1588.  1601  non  rcperitur  nisl  in  Copensi,  qui  medius 
quasi  cst  inter  utrosquc.  vid.  §.  48.  Deinde  in  his  ipsis 
titulis  ω  i  quod  altcri  in  ν  mutant,  transit  in  ot,  qn'nm 
mutationcm  Boeotis  propriam  esse  testantur  grammatici, 
dum  taccnt  de  altera  1).  Igitur  Mc  quidein  apparet  du- 
plicem  fiiissc  Boeotorum  morem  y  utrumquc  inscrlptiom- 
bus,  alterum  ?  -qui  cst  in  titnlis  miniis,  ut  yisiim  est, 
Boeoticis,  ctiam  gTammatlcorum  testimoniis  confirinatum, 
neutrnin.  altcro  magis  Boeotis  proprium. 

Satis  hinc  paterc  existiinamus ,  qiiae  in  altero  in- 
scriptioiium  genere  minus  a  yulgari  Graccitate  abborrcnt, 
non  esse  peregre  inyccta,  sed  et  ipsa  non  minus  Boeotica. 
Ncque  tamcn  discrepantiae  causa  ita  explicari  potest,  nt 
in  diversis  Boeotiac  partibiis  diversa  dialcctus  yaluisse 
putctur,  qimm  Orcboinenii  titnli  reperiantur  in  utroque 
gcnere.,  quanquam  notabilc  est,  alteram  yocsHum  profe- 
rcndarum  rationem  rcgnarc  in  titulis  Tanagraeis  et  Or- 
cbomeuiis,  altcram  in  Tbebanis  et  Lebadeensibus$  nequc 
actas  discriminis  causa  cst  babenda,  quwm  ct  omncs  sae- 
culo  fere  tcrtio,  et  Orcbomcnii  nr.  1579.  1580  eodem 
ferc  tempore  exarati  sini  quo  nr.  1583.  Nibilominus  al- 
tcram  rationem  altcra  antiquiorem  esse  maxime  apparet, 
ubi  accuratius  qnaerimus  de  ν  in  ου  mutato.  Quum  enim 
bacc  dipbtbongus  etiam  brevis  yocalis  vlcem  ita  sustineat, 
ut  ipsa  corripiatur ,  rectissime  Priscianus  intellexit,  eam 
non  yeram  esse  dipbtbongum,  nec  nisi  peculiarem  et  an- 
tiquum  quidem  yocalis  ν  soniim,  a  Boeotis  servatum,  ex- 
primere  eodem  modo7  quo  Graeci  scriptores  Latinum  u 
per  diphthongum  ου  proferre  solent.  At  bi  quidem  pere- 
gTinum  sonum  ?  quem  simplici  Graeca  litera  reddere  non 
licebat,  nccessario,  quatenus  ficri  poterat,  duplici  signo 
imitati  sunt;    oec   mirnm    csset  si  reliqui  Graeci  cundcm 


1)  Adeo,  si  recte  Boeckhius  hoc  oT  pro  φ*βχ  antiqua  scriptura 
remansisse  judicavet  (cf.  §.  40,  5),  appareret  Inde,  Boeotos  olim  ω 
non  mutasse. 


§.■41.    Be  Boeoticae  dial.  in  vocal.  prof.  inconst.     197 

vocalis  apnd  Boeotos  sonum  eodem  modo  sigOifkareiit. 
Boeotos  autem  ipsos  cur  propmini  sommi  raiione  noii 
valde  probanda  cxprcssisse  putainus?  Nuiu  fortc  llte- 
rarum  usum  eo  dcmum  tcmporc  acccpisse.,  quo  apud 
cos  Graecos,  undc  acciperent,  antiquus  vocalis  ν  soims 
jam  niuiatiis  esset,  ita  ut  nuliam  simpiicciii  literain  re- 
pcrirent,  qua  sonuui  ipsis  proprium  sigOiiicarcut?  Ne- 
mo  facile  credet,  ptaescrtim  quum  Roinani,  quos  II- 
teras  post  Boeotos  accepisse  ccrtlssimiim  videtur,  eun- 
dem  vocalis  soiiimi  simplici  iitera  scribere  non  dubita- 
\erint.  Igitur  Boeoti  oiioi  scrlpserunt  v-,  postca,  soiio 
lion  mutato,  mutarunt  scripturani  9  qfium  cctcri  Graeci 
signo  servato  allani  pronuntlationem  tribuisseut.  Boeoti 
igltur  scripturae  mutaudac  nullam  babebaiit  causam_,  nisi 
ut  in  llterarum  sono  sibi  cuiii  reliqsiis  Graccis  eonvcnl- 
rct,  quantuinvis  dialectus  discreparet.  Neque  vero  prius 
Boeotos  aiitlquani  scrlpUiram  ad  peregrinas  dialccios  ac- 
cooimodasse  probablle  est,  quain  intercursu  cum  reliqais 
Graeciae  populis  aucto  Dorica  et  maxime  Attica  liogua 
magis  magisque  innotuisscnt,  qalbus.  prmmiii  antiqua 
Boeotorum  scriptura,  mox  ipsa  dialectus  ccssit  2).  Et 
egregie  confiraiatiir  opitiio  nostra  co  quod  in  Boeotiae 
potlsslinum  finibus,  Orcbomcni  et  Tanagrae  nova  scribeudl 
ratio  invalulsse  vidctur,  antlqaa  tencbatui*  iu  iucdla  terra, 
Tbcbis  ct  Lcbadeae. 

Jam  vcro  11011  casu  allquo  factum  cst ,  tit  In  iis- 
dein  tltulls  ncque  ν  in  οϋ  ,  ncque  ol  vel  w  ία  ί  mufcetur. 
Quum  eiiim  cavcndum  cssctj  ne  cadcm  lltera  dupLcx 
umnus  sustiuerct ,  pro  oi  ct  o)  non  potcrat  Ό  (quod  baud 
dubic    sono   apud  rcliquos   Graecos    usitato  pronimtiatum 


2)  Non  aliter,  qui  hodie  Germauiae  inferioris  dialeclo  uiuntur, 
ad  vocalis  a  peculiarem  sonum  (the  broad  German  sound)  expri- 
mendum  scribunt  woater;  majores  nostri  scripserunt  water,  ut 
etiamnunc  Angli.  Sed,  postquam  invasit  et  superavit  supeiioris 
(lermaniae  dialectus,  ad  hujus  pronuntiationem  sciiptura  accommo- 
datur. 
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cst)  prius  adhibert,    quam   aoliqiiQ  Bocotico    sono  sc  ab- 
dicassct  et  οϋ  pro  ν  scrlbi  coeptum  csset. 

Jam  igltur  satis  ccrtum  Yidctnr,  cos  lilulos ,  qui 
jniiius  perfecte  Bocotismmn  referre  visl  sunt,  ν  ct  ol  ciim 
vulgari  dialecto  comniiiiiia ,  ncque  minus  όϊ  pro  vulgari 
ω  cx  antlqua  ipsorum  Boeotorum  dialccto  ct  scriptura 
servasse.  Minus  ccrtum  judicium  cst  tle  reliquis  voca- 
lium  mutationibus ,  quae  minore  coxistantia  in  iistlem  ti- 
lulis  negliguntur,  qula  sine  nlla  percgrlnaruxn  dialecto- 
rum  cognltionc  ai  in  i]  ,  tl  in  t5  ί  antc  vecales  in  l  trans- 
ire  potcrant.  At  c  reliquornm  tamcn  aualogla  satis  pro- 
babili  conjectura  colligiuius,  nc  in  bis  quiciem  antiquam 
Bocotorum  scrlpturain  a  vulgari  diycrsam  fuisse,  qnan- 
quam  tituloruni  aiitiquloris  rationis  lciiacioriim  imnor  iu 
bis  mutationibiis  ncgligcndls  constantia  niajoFom  lnuta- 
tionum  antiquitatem  prodere  vidctur.  Quod  Tt  in  omiiibus 
titulis  sine  discrhiilnc  in  ll  transit^  sumiiiaiu  hujus  inu- 
tationis  autiquitalcui  iudlcat. 

Jain  acccdamus  ad  cas  inscriptioncs ,  quae  quum 
scriptnrac  gencre  inajorciu  antiqiiitateui  prudaut,  vix  ta- 
inen  quarUiin  sacculum  luultuin.  superant.  Kt  Ires  qui- 
dem  cx  liis  ipsum  ΰΧ  ?  quod  apud  veteres  Bocotos  uoii 
mutatuin  fuisse  saspicati  sumus  ,  offerunt9  Tliisbensis 
1592  Άΰάναι ,  Orelioinema  1631)  BuY.tvFai,  Chacrouecii- 
sis  1679  Χαιρρονέα;  vix  cntm  diibitamus ,  quiu  in  Jfenori- 
bus  ai  pro  «  non  nmms  scribciidum  sit,  quam  antiquior 
dialcctus  oi  babebat  pro  ω,  lu  ulticna  praeterea,  quuin 
singula  \o\  pro  Χαιρώνεια  Iiaud  dubic  prisco  scripturae 
generc  posita  sit 9  £  est  pro  ft?  ig-itur  iiacc  dlplilbongus 
iiondimi  in  1  transiit.  —  Duindc  iti  anfiqais  tilulis  Ta- 
uagracis  lcgltur:  nr.  1592  'Μσχρονδας  Αίγιτ.  .  .  .  Λιοννσυζ 
et  1647  tnl  ΐίλανχαί,  lgltiir  bic ,  ubi  proprictas  Boeotica 
conspicitur,  ν  non  liiulatuni  egrcgic  sciitcntlani  nostram 
cuuiirmat.  Valde  autem  notabilc  csl  diphlhfmgOriiin  g*e- 
nus  ?  quod  Latiuis  uaicc  usitatum,  apud  Graecos  rarissi- 
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mum  3)  ?  Boeotis  non  alicnum  fuisse  solus  Priscianiis ,  ex 
anliquis  fortasse  monumentis ,  cognitum  babebat  (§.  40. 
not.  8).  Quod  reccntius  essc  eo  gcnerc,  in  quo  t  est, 
docent  dativi  primac  et  secundae  declinatioxiis  ?  qui  ί  ab 
originc  babent,  docct  etiam  Latina  ling-ua,  in  qua  anti- 
quiim  terrai  aeque  in  terrae  transiit.  Kt  ui,  o3  me- 
dia  quasi  sunt  inler  ui ,  δϊ  et  η,  ϋ.  Scd  quum  rc- 
centiores  ii  tituli ,  qui  antiquissiuia  αϊ  et  oi  servaruuf, 
nunquam  ά*  yel  ut  offcrant,  lioc  dipbtboiigorum  genus 
non  valdc  placuisse  ncc  diu  aut  nmltis  usitatum  esse 
yidetar.  Cetcrum  non  neffligeiidum  est?  lios  titulos 
Tanagrae  fuissc  positos,  in  conlmiis  Atlicae,  ubi  faci- 
lius  id  agcbant,  ut  diplitboiigoriun  sonum  apud  Boeotos 
limtatum  ct  ab  Attico  diversiim  scriptura  exprimerent, 

Deinde  nostrac  sententiae  fidem  addit  Aristophanes, 
iii  cujus  Boeoticis  aliquot  y  in  et  inutati  exempla  repe- 
ruintur,  nulla  reliquartim  mutatiomiin  (i  enim  mutatum 
in  ίώγα  pro  iytaye  propter  γ  sinml  ejectuin  diversam  ab 
alils  exemplis  rationem  babet).  Conspirant  etiam  cor- 
ruptae  voces  Boeoticae  πλατυχαίτας  apud  Plutarclium  et 
όμωχίτας  apud  TLucydidem,  quarujii  altera  pars  quuiii 
Boeoticam  vocis  oixtrqg  formam  tcnere  yideatur  (§.  40 
not.  7),  Plutarchca  vox  ν  Jiabet  pro  ύϊ,  non  ita  Tbticy- 
didca.  Quibus  oimiibns  comparatis  ccrtuui  fere  videtur 
non  antc  quartum  sacculum  eas ,  quas  rcccntiores  dixi- 
nius,  vocalhun  inutatioDcs  apud  Boeotos  in  usum  venisse, 
exceptis  ue  et  b%  ,  de  quibus  diilicilius  judicatur.  Contra 
Bocotic:um  iiomen  *Λν*μΰτοις  pro  'Λνεμοίτας  apud  Dcmo- 
ptheneni  prodit,  ejus  tenipore  jam  ν  pro  αϊ  scribi  coepluiu 
fuissc. 

Postreina  etiam  cx  aliis  dialcclis  nostrac  dc  Boeoticariim 
luulatiumim  actalc  opiuioui  aliquid  praesidii  areesserc  Ucct. 


3)  Unica  exempla  exlra  Bocotiam  novi  Λαρισαίο»  in  nummo 
1  Ίκ.-.sulico  et  ^o^ae  in  vase  antiquo  Mosei  Gregoriani ,  quod  de- 
scripsit  Abeken  in  Annalibus  Instituti  Archaeologici  183G  \7ol. 
Λ  111.  iasc.  II. 
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Nam  prlmum  Tliessalos  η  mutare  in  Τι,  scd  rctlncre  ν  ct 
ai,  nisi  qnod  semel  άδ  scriptum  reperiatur,  videbimus 
infra  §.  50 5  demde  οϋ  pro  v,  quod  Laconibus  in  «sn 
fessse  Hesycliianae  maxime  glossac  docent,  non  fuisse 
antiqmoris  aetatis  ex  Alcmanis  reliqniis  et  Aristopbanis 
Lysistrata  coliigere  liicet,  ubi  imlluiii  cjus  scripturae 
vestigium  apparet. 

At  oranem  nostram  de  mutatioiinm  illarnm  aetate 
atque  origine  disputationem  Gorinnae  caraaina  pervertere 
videntur,  in  qiiibus  ου  pro  ϋ,  ή  pro  ai ,  t  pro  Μ  scripta 
fuisse  certissimis-  antiquornm  grammaticoram  testimoniis 
et  exemplis  docetur.  Yix  tamen  dubium  videtur,  quin 
Boeoticae  poetriae  carniina  a  Boeotis  potissimum  lcctitata 
et  descripta  varias  scripturae  Boeoticae  mutationcs  11011 
eifugerint  et  ad  Alexandrhios  criticos  ea  rationc  scripta 
pervenerint ,  qua  Boeoti  tertio  fere  sacculo  utebautur. 
Adeo  si  qua  forte  antiquiora ,  a  yulgari  lingua  non  di- 
versa  rclicta  esscnt,  criticos  id  egisse ,  ut  proprietatein, 
quam  oplnarcntur  5  Boeoticam  restituerent,  satis  proba- 
bile  est.  Singula  nonnulla,  ut  rsovg  pro  τιοϋς  (§.  38?  %), 
facilc  rclinqui  poterant.  Non  crcdimus,  ol  djphtlionguiii 
rellctam  esse  ,  ubi  Boeotos  recentiores  eam  mutasse  cer- 
tum  est,  Quippe  norunt  banc  liiutationein  etiam  gram- 
matici  ,  qui  omnem  fcre  Boeoticae  dialecti  cognitioneni  e 
Gorinnae  carrninibus,  antiquiorum  cura  rcccnsis,  haurire 
videntur.  iidcm  ω  apnd  Bocotos  in  oi  transirc  rcfernnt, 
nibil  monent  de  ω  in  ν  mntato.  Unde  aliqua  suspicio 
pritur  illam  scripturam  in  Gorinnae  carminibus  repertaiu 
csse9  dcinde,  aUeram  mutationcm  omnibus  reliquis  rc- 
centiorem  esse?  quippe  quae  postea  invalucrit,.  quam  Go- 
rinnac  carminum  orthograpbia  constituta  esset. 

§•    42. 

Br<»ves   vocalcs,     ubi   altcra  e    duabus    consonantibus 
'  scqiicotlbiis   ejccta  cst,    ne   syllabac    quanlUas   imniialiu*, 
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in  htmc  inodum  producuiitur :  primum  α  Lreve  producitur 
in  πάσα  Cor.  4  pro  πανσα9  cf.  ΤΙασιν.Χείν  m\  1569,  a, 
accusativis  pluralis  declinatioais  priinae ,  nt  τάς  ναμένας 
«r.  1569,  a  (cf.  §.10)  5  ε  prodacitur  ia  Ιΐ,  quae  diphtlioa- 
gus  mutatione  Boeotica  ex  antiquiore  et  Dorico  5f  nata 
est  j  ut  στα&εϊσα  pro  σταϋένσα ,  Dor.  στα&ήσα  ,  «*<Eifj>  ex 
ί'σ,αίΐ/  Dor.  ί;(«ί/^,  Tid.  §.  39,  2  5  denique  0,  ut  111  strictiore 
Dorismo  ?  producitur  ίη  ω;  /ωσ«  1563^  a,  L•.  ex  ίονσα 
(εοΰσα),  ΰέλωσα  Cor.  10,  acc.  plur.  εςγόνως  1562.  64, 
σουγγράφως  1569,  a,  Arist.  AcL•.  840.  845  τριά&ως,  Ιχίνοίς, 
αιελούρως,  ex  antiqua  terminatione  oi^.  vid.  §.  10.  Hinc, 
fit,  ut  ω  pro  vulgari  οϋ  in  talibus  Aeolicum  vocctur  *). 
Neque  minus  Boeoticum  est  /?ωλά  (pro  βουλή) ,  qtiod  Aeo- 
ljcum  audit  apud  Joann.  Gr.  236,  a,  Leid.  638,  Vatic. 
689,  docente  nomine  proprio  Ευβωλος  nr.  1559,  a$  quippe 
ctiam  in  liac  voce  longam-  Yocaleiu  vel  diplitiiongiim  con- 
sonantc  aliqua  ejccta  natam  esse ,  indieat  Lesbiacuin 
βολλά9  vid.  §.  8,  85  neque  alienum  est  Boeoticum  Αιώνυ- 
σο?,  quod  legitur  1579.  1580,  et  inde  Αιωνΰσιος  vel  Λιω- 
νοΰσιος  1569,  a.  1573.  1577,  Λιωνουσίγιος  1574  (nam  Αιο- 
νΰσοε  in  antiquiore  titalo  1599  0  pro  ω  ex  aiitiqua  scri- 
ptura  habet) ,  si  comparatur  Lesbiacum  Ζόννν'ξος.  vid. 
§•  8,  8. 

§•  43. 

1® e  contractioxie. 

In  mnversiim  contractionis  usus  apiid  Bocotos  satis 
rarus.  Contraliuntiir  αε  in  ij  in  φυσητέ  Acli.  829  5  «0  et 
^T  in  gcnitivis  dcclinationis  prhnae  vulgo  non  contrahun- 
lur$  raro  in  u  conjiuigiuitur,  ut  τάν  e  τάων ,  Attice  των. 
▼id.  §.  44.     Non  lainus  Ποτιδάων  dcus  apud  Bocotos  au- 


1)  Aeolibus  tribuuntur  accusativi  rtus  uv&qomojs  a  J.  Gr.  245,  a, 
Greg.  Cor.  619,  Meerm.  6C3;  deindc  Μώοαι,  λείπωοαι  a  J.  Gr.  236, 
a  et  213 ,  b  (ubi  minus  recte  addhur  λαλωυαι) ,  Leid.  637,  Ang. 
«70,   Vatic.  690,    Greg.  C.  584. 
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dit  (vid.  §.  36,  2),  contra  φυσάντες  pro  φνσάοντες ,  <ρυ* 
σώι>τες  lcgitur  Acli.  833.  Singulari  *)  contractionis  ra- 
tione,  cx  uu  fit  ad  in  Σανμενλο^,  Σαυκράτειος  1575.  1588 
pro  Σαόμτμος,  Σώμηλος ;    vulgare  taineii  Σωκράτης  legitur 

m  1383. 

Non  minus  ί  cum  scqucntc  vocali  vulgo  non  contra- 
hitur,  sed  in  l  mutatiu*.  vid.  §.  38,  2.  Ubi  contralmn- 
tur  7i,  nascitur  it,  quia  strictior  Dorisnms  duplex  £  in 
y  conjuiiftit,  ut  Ηράκλειτος  1577  e  -κλίτος,  Κλεννίας 
1579.  1580  (cf.  Acoi.  κλεεννος),  δονείται  Cor.  8  (vid.  §. 
39,  2)  et  casus  oLliqui  nomimun  in  χλης  Bocot.  χλεις  ,  qui 
semper  contractioncui  patiiintiii*  *ΛμινοχλεΊος ,  Ααμοκλείος^ 
' Ιαρο'/.λείος  1563,  a.  h. ,  Πολυ-/.λε7ος  1569,  a.  II.,  \tvio- 
κλεΊος ,  ΛιοκλεΙος _,  Νικοκλείος  1593,  quae  nata  sunt  ex 
'Λμννοκλεεος  ctc.  —  Miruni  videtuL*,  qnod  in  prononii- 
num  genitivis  εμονς,  τεοΰς  vel  τιονς,  εοϋς,  qui  apiul 
Corinuani  lcgebantur ,  εο  vulgari  rationc  in  ϋΰ  coahiit, 
ncc  minus  singularc  est  τεΰς  pro  τεος  apud  eandein.  vid. 
§•  45. 

Dorico  more  cx  οε  fit  ω  1η  Τιλφώσσα,  quae  cst  Boe- 
ofcica  noiutflis  forma  (vid.  Miillei*,  Orcliom.  p.  480),  e 
Τιλφόεσσα;  dcinde  ex  oo  in  genitivo  decliuatioins  secun- 
dae ,  ut  πολεμώ  cx  antiquo  πολεμοο  (cf.  Butfm.  Ausf,  Gr. 
§.  35.  Anm.  6);    corruptuui  est  βρψοΰμενοι  Cor.  8. 

Crasis  excinpla  rarissima  sunt,  τ  άλλα  1562  sqq., 
aij  1569,  a.  III.  pro  κη  η  i.  c.  v.ul  αϊ,  χείρωάδων  Cor.  1. 
pro  κη  είρωαδων. 

§.  44. 

19e  decltna.tBOiiic« 

1)  Non  dcfnissc  Boeoticae  dialecto  dualein,  quo 
Acolica  i.  c.  Lcsbiaca  carcbat,  intclligitur  e  ιώε  Cor.  16. 


*)  Praeterea  non  reperitur  icre  nisi  apud  Arcadcs,  vid.  §.  53, 
Macedones  in  oa>  ιορία  pro  ovjit](jiu,  e<  in  paucis  ^los.sis  incertae 
dialecti  apud  Hesychium,  ut  πνλανρύς\  πνλωι,ύς  e  πυλαίος. 
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apud  A|)oll.  dc  pron.  p.  113,  cf.  ibid.  p.  111,  et  ex  av^ 
i)hav  nr.   1580. 

Tcrrninatio  ψιν,  quac  apud  Hoincruin  i,n  qm»U)j:is 
dcclinatioiilbiis  pro  g-eiiitlvo  et  dativo  cst,  Bocotica  voca- 
tur  ab  Hcsychio :  πασσάλοφιρ  τον  πασσάλου*  ο  σχημα- 
τισμός Βοιωτίας;  Acolica  audit  in  SchoU.  Vuljy.  Ι!,  γ;  338 
(quae  non  lcgiintur  apud  Bekkcrum)  :  τιαλάμηψι'  ι)  ).t"tig 
τταρά/ω/ος  Λίολιχώς,  Nuila  tamen  usquam  cxcmpla  repc- 
riuntur. 

2)  In  dcclinatlone  prlma  in  imivcrsum  Dorico 
morc  pro  vulgari  ή  est  «,  ita  tainen,  ut  diplitlioiigus  u  pro 
ij  Bocoticam  mutationcm  in  tj  patiatur.  —  Brcvior  no- 
liiinativi  niasculinoruni  forma  in  α  nt  aliis  ita  Bocotis 
adscribltur ,  vid.  §.  20  not.  3,  ncipie  tamen  nimc  rcpcri- 
tur.  —  Genitivus  mascnlinoruin.  in  «o  saepe  Bocotis 
yindicatur  l)  et  sacpissimc  in  iittilis  lcjyitur,  iit  Λαφΐταο, 
Ευμβρίό'αο  ?  Ααμοτο'ιδαο  1564.  1565.  1508.  1569,  a.  III. 
cte.  Satis  incerta  cst  in  corruptissimis  titulis  contracia 
fornia  in  «:  nr.  1571,  20  .  .  .  dag  Λαμία  Τηνιος  ,  in  110- 
laiiiiC  pcrcgrini ,  1578  Χαρξίτίΰα,  ubi  quum  1.  3.  longioi* 
termlnatio  reperiaiur,  Bocckbius  ο  addidit,  quod  facilc 
in  finc  vcrsus  cxcidere  poterat  2).  —  Non  aliter  geniti- 
vus  pluralis  in  Omv  Bocoticus  voeatur  3)  ct  lcgitur  όρα- 
χμάο)ν  1571,  πολιτάων  1568,  κατοπτάίον  1509,  a^  eontra- 
etam  tamcn  formarn  articulus  babet  τάν ,  qui  -plus  sciucl 
lcgitur   nr.  1509,    a«  III.    et   xouav  Arist.    Acb.   849.  — 


1)  Choerob.  Bekk.  1224,  Ef.  M.  35,  38  et  154,  6,  Herod.  Ox. 
III,  229,  27,  Eust,  13  init.,  Scholl.  Ε  Od.  λ,  555;  alias  Aeoles  et 
JBoeoti  aut  soli  Aeoles  nomiuantur.  vid.  §.  20  not.  4. 

2)  Incertius  esl  etiam  Άλενα  άρχοντος,  ut  nonnulli  emendarnnt 
<όι  ruptnm  'Λλίναράχονιυ€,  Boeckhio  praeferente  'ylltvao  \αρχοντος. 
Comparaveris  etiain  '/Ίμόλα  (e  conj.  pro  Τι,μολλ),  nr.  1569,  c,  qni 
gcnilivus  videtur  a  ΊΊμόλας  pro  Τιμόλαος;  at  hoc  potius  e  Τιμολάω 
confractum  est. 

:))  Scholl.  11.  τ,  1.  ροαων  Howntos  ?}  tpmif.  —  Αιιπ.  Οχ.  Ι, 
278 ,   11.  τυ   Boiuniy.up  μονυάων  (poiiu.s  μωοάων). 
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De  dtplithongOrum  mutationibus  in  dat.  sing.  ,  nom.  dat. 
plur.  supra  vidlmiss  §.  40,  1$  notabile  est  practerea,  da- 
tivum  -pluralis  sempcr  brcvem  terimiiatloncm  iu  ~ψ•  (pro 
JTe)  babere.  —  In  accusativo  pluralis  Bocclibius  temcre 
ultimani  coireptain  voluit,  ut  τε&δΐσας  1569,  a,  quum  se- 
cundae  dcclinationis^  quae  σονγγράφως  habet,  analogia  ad- 
versetur. 

2)  In  declioatione  II.  gemtivus  singularis  iu  oio 
Bocoticus  vocabatui*  ab  Apione  et  Herodoro  4),  dum  vulgo 
Tbessalicus ,  rarius  Aeoiicus  audit  (vid.  §.  20,  3)$  nunc 
unicum  exemplum  legitur  Πινδάροιο  Cor.  12.  In  titulis 
vulgo  Lesbiaca  et  Dorica  forma  in  ώ  legitnr ,  πολεμώ 
1562  sqq. ,  'Ιπποδρόμιο),  Λωρο&ίω  1562  etc.  Ncquc  ali- 
ter  ΐππω  Cor.  8. ,  nisi  bic  forte  propter  metrum  anliquis- 
simam  formam  ϊπποο  restituere  oportet.  —  De  diphtkon- 
gorum  mutationibus  in  dat.  sing.,  nom.  dat.  plur.  vid. 
§.  40,  4.  S^  ceterum  dativus  pluralis  scmper  brcviorcm 
formam    ia    ϊξ  habet   pro  όΰ.       Dc    acc.    plur.    111  ως  vid. 

§•  42. 

3)  Ι11  declinatione  tertia  dat.  plur.  semper  lia- 
bet  longiorem  formam  in  Τοσι,  βοΰεσσι  1569,  s.  III.,  uv- 
όρεσσι  1579.  1580,  Χαρίτεσσν  1593,  Ταναγρίόεσσι  Cor.  10, 
πελέχεσσο  Cor.  8  5).  —  Be  forina  metapiastica ,  ut  vide- 
tur,  ijyvg  1569,  a.  III.  i.  e.  αϊγοις  pro  αιξϊ  vel  α'/γεσσι, 
videbiinus  §.  54,  3. 


4)  Eust.  140 ,  20.  al  δια  τον  οιο  γενιχαϊ  κατά  μεν  τονζ  άλλοις 
Θ&τταλικαί ,  εν  δε  τοΐς  Άπίωνος  καϊ  Ήροδυΐρου  Βοιωτών  φέρονται 
γλυπτής ,  τοίο ,  οίο  ,  καλοϊο, 

δ)  Semei  brevior  forma  legitur  nr.  1588,  ubi  Boeckhius  e  Spo- 
nio  et  "Whelero  recepit  νιχάσαντες  ιππάσιν  ΙΙαμβοιυ'ηια  et  explicat: 
»in  ludisequitatus,  qni  ita  insti  tuebantu  1  ,  ut  turtnae 
inter  se  concurrerent. <  Explicatio  11011  valde  commendat 
lectionem,  praesertim  quum  ίππάς  vix  turmam  sigiiificet.  Praeter- 
ea  etiam  ν  εψελα.  suspecium  esi.  vid.  §.  36,  4.  Igitur  Pocodkii 
Ιπαοίη  verior  videtur,  nisi  quod  e  reliquis  duplici  π  scribendum 
Ιππααίη  i.  e.  Ιππαοία  ,  equitatione. 
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Voces  m  7ς ,  qiiae  Atticam  dccliiiationeni  vulgo  se- 
quuntur ,  apud  Bocotos  servant  ΐ ,  πολιός  1562  seqq. 
1569,  a.  III.,  dat.  πόλι  1569,  a.  III ,  1571,  σονγχωρείσι, 
1569,  a.  III,  ubi  ι  non  e  vnlgato  ~¥i  natum,  sed  cx  VL 
contractum  est. 

Neutra  in  ος  et  nomina  in  ης  (Boeot.  elg)  nunquam 
contractionem  admittunt,  sed  ε  ante  sequcnteui  vocalem 
in  Γ  mutant.  yid.  §.  38,  2.  Haec  in  acc.  sing.  (ut  in 
dialecto  Lesbiaca  §•  21,  1)  ν  assuiiiunt ,  Αιογένην  1563, 
a,  Λαμοτίλειν  1569,  a,  Πασιν.λεΊν  ibid.  —  Nomina  pro- 
prla  in  Τλΰς  pro  ϊάης  et  antiquo  κλεης,  in  casibus  obliquis 
*i,  quod  ab  origitie  incst,  in  II  contrahnot,  ut  Αιοκλείος 
e  Αιον.Ιεεος  etc.  vid.  §.  43. 

Voees  in  Ίϋς  gxaintiiatico,  qin  ex  Hcrodiano  baurire 
videtur,  teste  6)  in  genitivo  aut  ios  habebant,  aut  εϊος,  ut 
βασιΜος  aut  βασιλείος,  qnae  recie  e  βασιλέας  et  βασιληος 
Boeoticis  mutationibus  orta  dicif.  De  illa  forma  practer- 
ea  alia  testimoma  adsunt7),  ex  Herodiano,  iit  videiur, 
inananiia;  nunc  tamen  nusquam  reperitur,  qunm  Bocck- 
bius  in  nr.  1593,  14  Leakiano  Πλσ.ταΰος  recte  aliain  le- 
ctionem  ΠλαταεΊος  praeiulisse  vidcaiur.  Vulgo  enim  lon- 
gior  forma  cst  in  titulis,  ut  in  eodcm  nr.  1593  Κορω- 
νεϊος,  ΘεφτιεΤος,  1569,  a  Φωκεϊϊ,  Χηρωνειη,  1563,  b.  c 
Χαλχνδίία,  1564  Ήολεΐα ,  1569,  a  Φωχεϊας.  Dubium  est 
in  titulo  Lebadeensi  1588  Αεβαδε ιεων ,  quod  Boeckbius  e 
pltiribus  apographis  recepit,  quuni  bic  titnlus  ε  ante  vo- 
cales  non  servet^  quare  Pocockii  Αεβαδει^ων  i.  e.  Αεβα- 
δεια'ιων  praetulerim. 


6)  Ann.  Ox.  III,  238,  7.  BoiojtoI  δια  τον  7  Άίνονσι*  οίον  βαοϊ- 
λ/ος•,  καΐ  δια  της  11  διφ&όγγον,  βασιλεϊ  (leg.  βααιλεΊος)'  όταν  γαρ  τον 
βαοίλιος  ?/,  του  βαοιλέος  τροπτ]  (suppl.  γίγνεται'  όταν  δε  βασιλεϊος, 
τον  βαοιληος  τροπή ' )  το  γαρ  η  το  παρά  τοις  /ίοιριενοιν  εις  την  Ί~ί 
δίφϋΌγγον  τρίπονοιν. 

7)  Choerob.  Bekk.  1194  postquam  antiquis  Aeolibus  βασίληος, 
recentioribns  βαοίλειος  tribuit  (vid.  §.  21.  not.  9):  παρά  δε  ΒοιυποΊ.? 
δια  τον  7  xai  ο'  οίον  'Λχι?Μοί,  βαοιλϊος•  item  Herod.  Ληη.  Οχ.  ΙίΙ, 
236,  25;  corr.  Et.  Gud.  99,  41.  Άχιλεός  κατά  τους  Uoionovs. 
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Έ  Boeotico  au.g  (Hes.  ««£,  εις  ανριον'  Βοιωτοί*  ol  δέ 
το  eig  τρίτην) ,  quod  Zcuodotus  ctiam  iu  Homerum  II.  <&, 
470  pro  ηονς  inferebat,  concludcre  licet,  Bocotos  ««  i.  e. 
uFa  pro  ηώς  dixissc,  cujus  formae  vestigia  ctiam  apud 
Lesbios  deprelienduntur.  vid.  §.  22,  3. 

"Λρης  nt  apud  Lesbios  "sJQevg  sonasse  videtur8)} 
certc  "Αρένα  legitui-  Cor.  3  $  Boeoticum  ab  eodem  gram- 
matico  "Λριος  vocari  vidctur;  ΊΛρψχος  nr.  1575  a  geni- 
tivo  "Λρηος  (iiiagls  Bocoticc  "Λρπος)  desccndit. 

"Α  ρταμις ,  ut  vulgo,  <F  111  declhiatiohe  assitmit  nr. 
1595  —  97.  —     De  Aav  pro  Zevg  vid.  §.  37,  1. 

§•  45. 

19 c  proiiomiiiilius• 

1)  Pro  Ιγώ  Boeoti  grammaticis  tcstibus  ])  dixcrunt 
Ιών,  un de  ίώνγα  i.  c.  ϊγωγδ  ct  ιώνέι  pio  Dorico  Ιγώ- 
νη ;  et  in  Corinuae  fragmentis  ab  Apollonio  allatls  ίώνγα 
fr.  12  ct  ίώνύ  fr.  2  (ut  ipsi  restituimus)  lejruiitur;  ίώγα 
scriptum  cst  Arist.  Acli.  864,  ut  etiam  v.  865  antiqua 
varia  lcctlo  est  /ώ,    quod  Bocoto  tribuitur.      Aristopbaiiis 


8)  Diac.  ad  Hes.  Sc.  88.  εστί  δε  και  έτερα  ευθεία  η  "Αρενς  καϊ 
κλίνεται  τον  'Άρεο$  καϊ  "Αριοί  Λιολικώς  και  Βοιοπικώς, 

1)  Apoll.  de  pron.  64.  Βοιωτοί  (Ί&Ν),  ώδ  μεν  Τανφυ>ν  {φηαϊν), 
νψέαει  ενλόγω  τον  γ  ,  'ίνα  και  τα  της  μεταθέσεωζ  τον  Ί  εις  Ί  γένηται, 
επει  φυ^ήεντος  επιφερομένον  το  τοιούτον  παρακολουθεί'  άλλα,  μην  καϊ 
εδασννθη,  έπεϊ  δασύνεται  τα  ψυ^νηεντα  εν  ταΐξ  αντωνυμία ι? ,  1>τε  προ 
φωνηέντυ)ν  τίθενται  f  έός ,  έον ,  ίαντω,  έαντόν,  έοϊ ,  ωί  d'i  tvittij  ών 
εστί  και  6  "Λβρων,  θέμα  εστίν,  ο  συζυγίας  οι  αυτοί  φασιν ,  τ?)  μεν 
εγο)ν  την  ιών  (insere  τ[/  δε  i)Mvtf  την  ιών  ε  ι),  εϊγε  το  παρά  Λωρι- 
ενοιν  ή  εΐϊ  Τϊ  μεταβάλλεται,  τη  δε  εγυπγα  τ?] ν  ιωνγα'  Κόριννα'  ( f r. 
12  ubi  ίώνγα)  καϊ  ετι'  'iojvti  etc.  (leg.  ίων  ε  ι  fr.  Ι).  —  Λοη  recffc 
Eekkerus  locum  corruptum,  queni  lacuna  supplenria  sanasse  nobii 
vitlemur,  ita  tentavit,  ut  scriberet  εϊγε  το  παρά  Jojquvo$v  £  εις  7 
μεταβάλλεται  quod  est  nihili.  cf;  §.  39  not.  3.  —  Et.  i\I.  315,  17  e 
Gregorio  :  Λωριεΐς  έγο)ν ,  οι  δε  Boiojioi  iojV  είτα  ταύτα  γίνεται  κατά 
επίκταοιν  εγώνγα  καϊ  Ιώνγα'  καϊ  φέρει  το  γα  εν  μια  λέξει  και  ου  τρέ- 
πει το  ν  ett  γ: 
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locum  spcctai-c  videtur  Hcsycliii  glossa  ίώ-/α7  tycoys'  Βοιω- 
τοί ,  ncque  eae  foriuae  damnandae  vitlentur9  si  coinparaii- 
tur  τονν  et  του.  yid.  seqq.  —  De  spiritu  aspero ,  quem 
Apollonius  niagis  e  Tryplionis,  quam  e  sua  sententia  vo- 
ci  adscribere  videtur,  valde  dubilamus  ;  tertiae  enim  per- 
sonae  pronomina ,  quae  comparantur ,  lion  proptcr  voca- 
leni  sequcntein  aspero  instructa  sunt,  sed  quia  antlqui- 
tus,  Latina  lingua  cam  rciiqnis  cognatis  docente,  σ  in 
fronte  liahticrant. 

Gcn.  ϊμοϋς  e  Corinna  2)  ,  dat.  i μν  Apoll.  104  (§. 
40.  not.  6). 

2)  Nom.  τον  ct  τονν  ct  του  γ  α  Apoll.  69  (de  τονν 
cf.  ρ.  64);  τον  lcgitiu•  Cor.  2  et  16,  τν  Acli.  826;  gen. 
τεονς  c  Cor.  3,  scd  ctiam  τιονς  Apoll.  95  (vid.  §.  38. 
not.  2),  dcniquc  idein  3)  τεΰς  Bocoticmn  alfert  e  pocla 
(Cor.  18),  acc.  τίν  ab  Apollonio  4)  c  Corinna  fr.  5  affcr- 
tur,  sed  malc  cxpHcatur,  qnuiti  potius  e  Dorico  τπ  5j, 
diplithongo  Bocoticc  mutata  ct  μ  ut  in  τονν  addito,  natma 
esse  vidcatur. 


2)  Apoll.  94.  η  εμονς  κοινή  ovoa  ?νραχονσίυ)ν  καϊ  Βοιωτών  t  κα- 
&υ)ς  και  Κόριννα  καϊ  Επίχαρμος  εχρηοαντο. 

3)  Apoll.  95  postquam  de  Dorico  τεΰς  dixit:  εστί  δε  καϊ  Boioj- 
χιακον  δηλον  wc*  τείς  γαρ  ύ  κλάρος*  ο  περισπαο&εν  την  πρωτότνπον 
οημαίνει*  ϊυον  γαρ  ε'οται  τω  σον  ουκ  άλλης  •  το  δε  εν  οξεία  τάσει.  εν 
μέντοι  τ?}  άναγνωοει  εγκλι&εν,  ΐοον  τι]  σός. 

4)  Apoll.  ΙΟδ  postquam  de  Dorico  dativo  τϊν  dixit :  τίθεται  πα- 
ρά Κορίνντ)  καϊ  επ  αιτιατικής  εν  Κατάπλοι"  ου  γαρ  τϊν  6  φθονερός 
δαίμοιν*  αντί  τον  οέ ,  και  ΰαφες  Ότι  κατ*  εναλλαγήν  πτυίσειοζ.  Τιτϊς 
μίντοι  ηξίωσαν  τείνειν  το  Γ,  Ίνα  εκ  της  τ  ε  παρά  /ίο}ριενσιν ,  δια  του 
ε  γραφομέ%'7]ς  y  εσχηματισμένη  μετα&εσει  τον  ε  εις  το  7,  όπερ  σννη- 
θ•£ς•,  προςειληφνΐά  τε  το  ν,  ομοίως  τω  εκεινοοϊν  οντοσίν,  άλ?.'  αντίκει- 
ται το  μόνον  εν  τρίτοις  το  ν  προςίρχεα&αι. 

5)  Doricum  τεΐ  affertur  ab  Apoll.  106  cum  fragmento  τ*?'  γσρ 
'Λλεξάνδροιν  δάμασαι ,  qnod  quum  inter  Alcmanica  recepisset  Wel- 
ckerus  fr.  70,  non  debebat  eura  postea  poenitere.  vid.  Mus.  Rheiu 
1838;  ibidera  εμεί  apud  Epicharmum  fuisse  tradif.  Nihil  lameu  est 
cur  vocales  disjungantiir;  contra  Alcmaniciis  vcrsus,  cujus  mcirunr 
dactylicum  videtur,  scripturam  τεϊ  commendat. 
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3)  Gen.  ε  ου  ς  Apoll.  98  e  Cor.  4  cf.  §.  34,  et  for- 
tasse  Ιίο  vid.  §.  35. 5  dat.  υ  aut  potius  Fu  Apollon.  10f> 
(vid.  §.  40.  not.  6),  pro  Fo7,  quod  ipsum  in  titulo  Tbe~ 
bano  1565  certissima  cmeudatione  e  vot  restitutum  j  deni- 
cpie  Apollonius  ibidcni  itv  e  Corinna  commemorat. 

4)  Diialis  j/ωί  e  Cor.  16  ab  Apoll.  113  affertur; 
praeterea  eo  Boeotos  non  caruisse  etiam  inde  apparet, 
quod  secnndum  Apoli.  113  nonnnlli  vo)  ^ciim  iota  sub- 
scripto  scribi  vetantes  argumentum  duxerunt  e  Eoeotica 
dialecto,  quae  non  proferret  voi.  yid.  §.  40,  5. 

5)  ln  plurali  Boeotica  dsciiDtur  άμίων  pro  ημών 
Apoll.  121  ;  ο  ν  μ  ε  ς  (μετά  διφ&όγγου  του  δϋ)  pro  ύμείς 
Apoll.  119  e  Cor.  9^  ύμες  Acb.  828,  ου  μ  ίων  pro  υμών 
ΊΑ.  122  e  Cor.  13;    ούμιν  Αιιη.  οχ.  Ι,  146,  15. 

6)  Posscssivimi  τιος  pro  σος  Apoll.  135 ,  Fo  ς  pro 
ος  ρ.  136  e  Cor.  10  (vid.  §.  35.,  1)5  άμος  pro  ημέτερος 
Apoll.  121  e  poeta  (Cor.  19) 5  ου  μα  ι ,  υμέτερα  apud  He- 
sychium  aut  Boeoticum  est  aut  Laconicum. 

7)  Articulus  in  noininativo  pluralis  semper  τ  in 
fronte  babet :  τοϊ  nr.  1588 ,  uti  etiam  τον  .  .  .  1574  a 
Boeckbio  in  τοίδε  corrigitur,  τ  υ  pro  τοϊ  1568.  1569^  a. 
III,  τΰδε  1583.     Relativum  των  pro  ων  legitur  Acb.  836. 

§•  46. 

®e  c©flBjisg-atioei.e. 

1)  Ε  tepminatlonibus  comiuunibus  (vid.  §.  24)  prima 
pers.  plur.  objectivi  Jcsv  babebat,  non  Dorico  more  ~μϊς7 
si  fides  est  libris  apud  Cor.  8  επρά&ομεν  pracbcntibus.  — 
Tertia  pluralis  pro  Dorico  ντί  singulari  Boeotorum  morc 
in  v&l  exit,  εχωνϋν  1568,  mv&t  et  άποδεδόαν&ι  1569,  a. 
III.  5  sed  qiium  apud  Arist.  Acb.  868  legatur  εντι ,  for- 
tasse  apud  recentiores  deimiui  Boeotos  7  iu  #  transiit  et 
antiquiorls  Boeotisnii  sunt  practcr  hnl  ctiam  τι&έντι ,  οϊ- 
κεντί)     φίλεντι,     quac    quum   Hcraclides  l)   Aeolica    vocct, 

1)     Heraclides  ap.  Eust.  1557  ,  41.    των   δ'  αυτών  JwQtiotv  v.ai   το 
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certe  non  sunt  Lesbiaca.  —  Vocalium  mutationes  in  ter- 
minationibus,  ut  α  pro  rj  ίη  duali  άνε&εταν  1580,  et  ή  pro 
ai  in  τΰπτομη,  οφειλέτη,  άπογράφεσ&η  ,  supra  vidimns.  — 
In  conjuoctivo  ij  (quod  in  2.  3  slng*.  apud  Lesbios  et 
saepe  apud  Dores  iota  subscripto  caret,  vid.  §.  24,  6) 
consueta  mutatione  ia  Tl  transit ,  ut  δοχίει  1568  2)  5  nam 
quod  in  nr.  1569,  a.  III.  Boeckbius  supplendo  effecit, 
η  δε  κά  τις  (πράτ)τη  το  εννόμων  Εΰβωλον ,  propter  lacu- 
nam  nimis  incertum  est$  χατασκενάττη  nr.  1568,  quem 
idem  p.  722,  a  conjunctivum  habet,  potius  infinitivus 
est1). 

2)    Conjugationis    in    ω   formas   Boeotica    dipbthongi 


ψρονονσι  xal  νοονσο  φρονενντι  λέγειν  χαί  νοεΰντι  επί  περιοπωμένοΜ 
δηλαδή,  άπερ  εξάρσει  του  ν  (leg.  ν)  λεγόμενα  Αιολιχά  εστίν'  οΐον 
φρονεντι  (leg.  ψρονέντι)'  ετι  δε  χαϊ  εντι  (leg.  ενντι),  όπερ  άλλως 
εντϊ  λέγεται  ΛοΊριον  6 μου  ον  και  Αίολιχον  Λώριον  μεν,  φηοϊ,  δια  το 
ρ  χαϊ  το  τ,  Αίολιχον  δε  δια  την  παράληξιν  τον  ε'  τα  γαρ  είζ  οι  πε- 
ραιοϋμενα  (leg.  περατονμενα)  τρίτα  πλη&νντιχά  αίματα  τι}  ΤΙ  δί- 
φ&όγγο)  παραληγόμενα  μετατι%έαον  το  μεν  ϊ  εις  ν  4ο»ριχώς,  το  δε  ο  εις 
τ'  τι&εΐοι  τι&έντι,  ιειοιν  ίέντι'  οντο»  δε  χαϊ  Αίολιχως  οϊχεντι,  φίλεντι, 
ηγονν  οιχονσι,  φιλουού'  τοιούτον  δε  και  το  ειοϊν ,  οτε  γένοιτο  εντι» 
τοιαύτα  ο  Ηρακλείδης  είπων'  είτα  χαϊ  οτι  ενιοι  άχέραιον  το  είοΐ  Joj- 
ριζόμενον  εντϊ  γίνεσ&αί  φασιν,  επάγει  ως  Αίολιχενοντές  τίνες  αΰτο 
παρατίθενται  εις  πίστιν  το  τι&εϊοι  τι%έντι  χαϊ  τα  όμοια,  Αιολιχά 
οντά  δίχα  μνρίο>ν  αλλθ)ν'  παρά  το  πολλούς  χαίρειν  ταΐς  ξενιζούοαις 
των  λέξεων  μάλλον  ηπερ  ταΐς  σννή&εοιν. 

2)    Ιη  titulo  valde  corrupto  et  lacero,  omissis,  quae  nimis  incerla 
sunt,    haec  leguntur:    δεδόχ&η  τν  δάμυ,    οπυ)ς  εχων&ι  των  πολιτάυ>ν 

τν   &νοντες τν    μειλιχίυ  ....    χαταοχενάττη εν   τΰ 

ίαρν  ει  πάρ  το  ιαρ(ον)    (vid.   §.  39.   not.  5) δοχίει  χάλλιατον, 

Ιη  his  δοχίει  esse  conjunctivum  pro  δοχέΐ],  δοχέη,  docent  similes 
formulae  comparatae:  nr.  1570,  a.  άνα&έτυίσαν,  ον  αν  δοχϊ}  έν  χαλλί- 
οτο)  είναι;  in  Corcyraeis  1841.  43.  44.  εδοξε  τα  άλία  —  άνα&έμεν, 
οπει  χα  δοχ?}  προβονλοις  —  χαλυίς  εχειν.  Minus  recte  Boeckhius  δο- 
χίει ρ.  723,  a  indicativum  judicat,  pro  δοχέει,  diphthongo  contra 
vulgatum  Boeotorum  morem,  a  quo  hic  titulus  nusquam  discedit, 
non  mutata;  χαταοχενάττη,  quem  idem  conjunctivum  habet,  potius 
est  infinitivus,  pro  χατασχευάοοαι  (vid.  §.  37,  3),  a  δεδόχ&η  pendens, 
ut  in  Corcyraeis  άνα&έμεν. 

14 
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mutatione  ortas,  λέγος^  εχι,  pro  λεγπς,  έχει ,  vid.  §.  40, 
3.  —  Ιη  3  plur.  praeteriti  grauimatici  Bocotis  tribuunt 
longiorem  terminationem  σαν,  iit  Ιμά&οσαν  3).  Nunc  ta- 
nieu  neque  hujus  neque  vulgaris  formae  exempla  legun- 
tnr^  sed  -  rcperitur  in  Delphico  titulo  nr.  1702  παρεχοισαν, 
uudc  7  quum  Delplii  et  Phocenses  plura  cum  Boeotis 
cominunia  habcant  (yid.  §.  54),  recte  de  his  tradi  confir- 
matur.  —  Infinitivus  -&ερίδδειν  apud  Arist.  Ach.  918  non 
male  se  babet,  utpote  pro  Dorico  &ερίδδ7^ν  positus;  alia 
tamen  forma  apparct  in  κριδδέμεν  inter  Strattidis  dictiones 
Thebanas.  vid.  §.  37,  2. 

3)  Verba  vulgo  contracta  grammaticis  testibus  4)  sae- 
pe  in  Boeotica  dialecto  conjugationis  in  ~μ~1  terminationes 
assumebant ,  ut  apud  Lcsbios,  cujus  rei  exempla  afferun- 
tur  φίλειμι,  νόεψι ,  τΰρβειμι ,  ποίεψι  et  reduplicatione  e 
suspecto  Heraclidis  testimonio  5)  adscita,  πεφίλεψι ,  νε- 
νοειμι.  Nunc  tamen  nullum  exeuipluin  legitur  praeter 
άδικείμενος  Acb.  880  5  inscriptlones  cnim  ubique  formam 
non  contractam  tuentur,  ut  αύλίοντος  etc.  vid.  38,  2.  Su- 
spicari  licet,  illam  rationem  antiquiorem.  esse. 

4)  In   conjugatioue   in  ^  Boeotica   dicitur  6)   brevior 


3)  Et.  M.  282,  33.  (Gud.  150,  58)  εδολιοΖοαν  _  ol  Βοιωτοί  inl 
των  μη  εχόντο^ν  την  μετοχην  φ  ς  οξντονον ,  ποιουαι  το  τρίτον  τω 
ιτρυ^τω  ιΰοανλλαβον'  οίον  εμά&ομεν  εμά&οσαν ,  εΐδομεν  εϊδοΰαν;  item 
de  ηλ&οσαν  Et.  Μ.  426,  3  (corr.  Gud.  240,  23);  de  ήμάρτησαν 
(potius  ημάρτοσαν)  Et.  Gud.  242,  47.  —  Eodem  referendum  \i- 
detur,  quod  βΐπαισαν  Aeolicum  dicitur  a  Phavorino  in  Lex.  s.  v. 
et  Ecl.  172,  24. 

4)  Hort.  Ad.  207,  a.  της  Βοιωτών  εϊσί  διαλέκτου  το  φίλειμι  xal 
νοειμι.  —  Rerod.  π.  μ.  λ.  23,  26.  Βοιωτοί  δε  τάρβειμι  xal  ποίειμι 
χαϊ   ψϊλειμι. 

5)  Heraclid.  ap.  Eust.  1613,  21.  Boionol  το  η  παρατέλευτον  ον 
της  ηρώτης  των  εις  μι,  μετατι&έντες  είς  την  Ϊ7,  πολλάκις  xal  άναδι- 
πλονσι'  οΐον  πεφίλειμι  νενόειμι.  Cui  eo  minus  credo ,  quod  gram- 
maticus  in  Horto  Adonidis,  plerumqne  cum  Eustathii  Heraclide  ac- 
curate  conspirans ,  easdem  formas  sine  reduplicatione  habet. 

6)  fet.  M._282,  38.  (Gud.  240,  23)  Βοιωτοί  ίπϊ  των  φόντων  την 
μετοχην    eis   ς  οξυνονου    ποιονοιν  ϊνδειαν  xal  χρασιν  οΐον   εχοσμή&ημεν 
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forma  tertiae  persooae  pluralis  praeteritorum ,  ut  ί'σταν, 
ίκόσμη&εν;  neque  est,  cur  dubitemus,  quanquam  exem- 
pla  in  utramque  partem  desiderantur. 

Singularis  Boeotisnms  est  in  άνέ&ιαν  ,  quod  Boeck- 
bhis  nr.  1588  e  meliore  apograplio  pro  άνέ&ει,καν  recepit. 
quanquam  boc  legitiir  nr.  1579  1593,  άνέ&εικε  1571.  1601, 
άπέδωκα  et  άπέδωκε  1569 ,  a.  Illud  avtftiav  Boeekhius  ex 
άνε&εσαν  σ  ejecto  natum  judicat  5  at,  si  comparas  άπεδε- 
δόαν&ι  1569,  a.  III.  pro  άπεδεδώκασι ,  facile  intellip-is. 
potius  κ  omissum,  antccedentem  vocalem  correptam  esse. 
cf.  nr.  5. 

In  verbo  substantivo  ipsum  είμι  Boeoticum  dicitur 
propter  dipbtbongum  in  penultima  (ab  Heraclid.  ap.  Eust. 
1442,  52  et  in  H.  Ad.  207,  a.),  neque  sane  aliter  apud 
Boeotos  sonabat,  ut  intelligitur  ex  inilnitivo  εϊμεν  ;  3  sg. 
εστί  Ach.  868,  3  plur.  εντι  Acb.  869.  vid.  nr.  1.  — 
Conjiijictivus  ϊων&ι  pro  εωντο,  Ζωσι ,  ώσι,  est  nr.  1569,  a. 
ΠΙ}    Iniinitlvus    ειμεν   1562.    1563   etc.$    Participium    ιών 


εχόσμη&εν  —  ual  φυλάσσει  την  παραληγονσαν  της  γενικής  των  μέτο- 
χων. Et.  Μ.  401,  43.  (Gud.  223,  47,  Αηη.  Οχ.  Ι,  151,  13)  Βοιω- 
τοί επί  των  εχάντοΜ  την  μετοχών  εϊ$  ς  όξντονον  εβημεν  εβαν  —  εψα- 
ααν  χαϊ  Boivnol  εφαν.  Similiter  Boeoiica  dicuntur  εφ&ι&εν,  ερ?}τν- 
&εν,  νεμεΌση&εν  Et.  Μ.  600,  37,  Gud.  207,  13  —  405,  24  —  552, 
17.  —  Et  Aeolibus  et  Boeotis  hic  mos  tribuitur  Et.  M.  532,  38. 
ποιητικω?  η  Λινλιχώς  η  Λωρικώς  φάαν&εν  ε&ος  γαρ  εχονσιν  οι  ΛϊολεΪ9 
τα  έχοντα  ρήματα  την  μετοχήν  εις  ς  όξντονον  σχηματίζειν  τα  τρίτα 
των  πλη&υντι-λών  υ)ς  το  Υ.όαμη&εν  xal  άπέφ&ι&εν  —  εφ&ί&ησαν  καΐ 
Βοιωτικώς  άπίφΰϊ&εν.  Simili  modo  haec  conjunguntur  in  Αηη.  Οχ. 
Ι,  428,  4,  Boeoti  omittuntur  in  Et.  G.  547,  30.  —  Aeolica  talia 
\ocantur  ab  Eust.  85,  17,  qui  multus  est  de  his  formis ,  cf.  p.  495, 
14  ;  praeterea  (et  plerumque  simul  Dorica  vel  Ionica)  Eust.  46, 
18-477,  36;  Scholl.  Theocr.  7,  70;  Et.  M.  104,  32  —  418,  25; 
Et.  G.  156,  46;  Αηη.  Ox.  I,  9,  21-244,  26  —  449,  6  etc.  — 
Saepe  syncope  Aeolica  in  his  agnoscitur,  nec  minus  in  Hesiodeo 
ην  pro  ήσαν  Η.  Ad.  178,  a,  ubi  comparatur  ετνφ&εν ,  et  in  ειεν 
Phavor.  Ecl.  171,  16.  Jam  vero,  quum  nullum  hujus  formae  bre- 
vioris  vestigium  apud  Lesbios  appareat,  ubique  de  Boeotis  Aeoli- 
bus  cogitandum  esse  videtur. 
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pro  ίών  Boeoticuin  vocatur  ab  Heraclide  ap.  Eust.  1410, 
59,  et  legitur  ίώσας  i.  e.  εοϋσης  1563,  b.  1564.  1565. 

5)  In  Perfecto  notabilis  est  forma  άποδεδόαν&ι  1569, 
a.  ΪΙΙ  pro  άποδεδώχασι  cjecto  κ  et  correpta  vocali,  cui 
similliiiiuni  est  Homericum  βεβάασι  pro  βεβήκασι  et  ipso- 
rum  Boeotorum  άνε'Όιαν  pro  άνέ&ηχαν.  Hinc  verisimile 
est  Bocotos  spectarc,  quae  de  Aeoiico  κ  in  perfecto  eji- 
ciendl  more  traduiitiir  7).  Nolumns  tamen  cam  ob  caii- 
sam  τέ&ειχα ,  qiiod  propter  diplithongum  a  Boeotis  repe* 
tere  solent  (vid.  §.39.  not.  4),  his  abjudicare,  quia  etiam 
aoristus  εΰειχα  κ  modo  servat,  modo  abjicit. 

Dc  duplici  Ττ  in  Aoristo  I.  pro  antiquo  duplici  σσ, 
vulgari  simplici  σ  apnd  Boeotos  posito,  ut  έπιχαρίτται,  xa- 
τααχευάττη ,  vidiiims  §.  37,  3.  —  Recte  in  nr.  1588  plu- 
rimorum  apographorum  lectionem  νιχαξαντος  Boeckhius 
minus  veram  judicasse  et  ex  uno  restituisse  videtur  νική- 
σαντες ,  quum  idem  legatur  1579.  1580,  ενίχωσαν  1583, 
νίχασε  Cor.  4. —  Latet,  quo  jure  utatur  Hesychii  glossa 
σένα,  έδιωξα'  Βοιωτοί,  quae  male  inter  σε&εν  et  σεΐν  col- 
locata  est. 

§•  47. 

De  praepositionilms• 

1)  Apocopen  semper  patitur  παρά,  ut  παρ  το  1568, 
παρ  τον,  παρ  τάν ,  παρ  τάς,  παρ  Σώφιλον ,  παρ  Αιωνύσιον 
1569,  a$  ανά,  quae  eadem  ratione  uteretur,  casu  non  re- 
peritur  ante  consonantes.  —  Κατά  apocopen  patitur  ante 
articulum  χαττον ,  καττο,  χαττάν  1569,  a  et  1593,  adeo 
χαγγάν  et  χατ&άλατταν  1565  e  certa  emeiidatiooe,  qtiau- 
quam  χατά  γάν  et  χατά  &ά\ατταν  lcguntur  1563,  a.  b. 
1564,  χατά  με7να  et  χατάλνπον  1569,  a.  III.,  χατασχενάττη 
1568.  —     Pvo  προς  Boeoti  babent  ποτι  cum  Doriensibus, 


7)  Greg.  Cor.  581  de  dialecto  Aeolica:  το  it  νπεξαιρονσι  των  efc 
xojS  ληγόντοίν  μιτοχόίν ,  πεποιηυ)ς  xal  τ6&νηυ)ς  χαϊ  τετιηο)ς  χαϊ  πβποιη- 
νΐα  και  τΐ&νηυΐα  καϊ  τετιηνΐα. 
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ut  ποτιδεδυμενον  1569,  a.  III ,  ποτ3  * Άρευα ,  ποτ  εριν  Cor. 
3.  12 ;  ante  araculum,  si  unquam  Jegeretur,  haud  dubie 
apocope  afficeretur. 

2)  Pro  εις  Boeotos  iv  dixisse  testimonia  adsunt  J )  et 
leguntur  nr.  1568  εν  τάν  προβασίαν ,  εν  τον  αετον 3  εν  τον 
boov ,  εν  το  μέσον ,  nr.  1571  εν  τον  Ό?]σαυρον ,  atque  nr. 
1574  rectius  suppletur  άπεγρ  άχραντο  εν  όπλίτα(ς)  quam  cum 
Bocckbio  iv  δπλίτα(ι,ς) ;  denique  compositum  έμπρακτος 
1569  ?  a.  III  est  pro  είςπρακτος. 

3)  Praepositio  εν  mlram  assimilationcm  patitur  in 
εππασις  nr.  1563,  a.  Ιλ,  yel  επασις  1564.  1565  pro  εμπααις 
i.  e.  εγκτησις^  quod  legitur  etiain  in  titulo  Oropio  1566, 
qui  Attica  dialecto  utitur 2).  Ubi  simplex  π  scribitur, 
non  potest  facile  ex  antiqua  orthograpbia  derivari,  sed 
comparanda  videntur  Pindarftiiim  κάπετον  pro  κάππεσον7 
Alcinanicum  καβαίνων  pro  καταβαίνων. 

4)  Έ'ξ  a  Boeotis  ante  sequenteni  consonantem  in  ig 
mutabatur,  ante  yocalem  in  εσσ  3),  ut  ες  Μωσάων,  εασάρχο 


1)  Ann.  Οχ.  Ι,  176,  3»  το  ενδεξιά  ει  μεν  άναγνώμεν  οξντόνο)ς, 
ιατι  το  καλοΰμενον  Βοιωτικον  όχημα'  Βοιωτοί  γάρ  την  εν  πρό&εσιν 
ονντάοοοναιν  αιτιατική'  ϊδετ'  εν  χορον  'Ολύμπιοι'  ΙΙίνδαρος.  Ibid. 
169,  19.  η  εν  κατά  μεν  οννή&ειαν  συντάσσεται  δοτική,  κατά  δε  *  Αττι- 
κούς γενική,  κατά  δε  Boionovi  και  αιτιατική'  ovtojq  γαρ  έχει  καΐ  το 
παρά  ΙΙινδάρω'  ΐδετε  δ'  εν  χορον  'Ολύμπιοι'  και  παρά  τω  ποιητή 
εάν  άναγνως  ενδεξιά  οξυτόνως,  την  των  Βοιωτών  δέδωκας  οΰνταξιν. 

2)  Boeoti  igitur  dicebant  πάομαι  pro  κτάομαι,  ut  fecerunt  Do- 
riensium  nonnulli.  vid.  Eust.  493,  44,  cf.  Hes.  εμπάοεις,  εγκτησεις.  — 
Ad  raram  illara  assimilationem  comparare  licet,  quod  in  nummis 
Campanis  legitur  et  Καππανο.  et  Καμπαν,  (Mionn.  Descr.  I.  p.  110), 
ueque  minus  in  nummis  Cretici  oppidi  Ααμπαίων  et  Λαππαίων 
{Mionn.  Suppl.  IV.  p.  326);  deinde  antiquam  grammaticoruni 
disceptationem  de  άμπέμχρει  aut  άππίμψει  apud  Hom.  Od.  o,  83; 
denique  duplicem  scripturam  οαμφόρας  et  ααπφόρας.  vid.  Scholl. 
Arist.  Nub.  122. 

3)  Ann.  Ox.  I,  172,  14.  συνεμπίπτει  δε  η  ες  πρόΰ-εσις  καϊ  αίλβ 
BuHUTiy.Tj  προ&έοει  τϊ]  εξ'  εί  Μοιοών  άντϊ  τον  εκ  Μουσών  αν  δε 
φωνήεν  επιφέρηται,  διά  δυο  σα'  εσσ*  '^ρχιπτολέμου.  —  Id.  Ι,  160, 
19.  εξ  παρά  Βοιωτοις  λέγεται  «C,  συμφώνου  επιφερομένου'  εάν  δε  κα- 
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pro  ε'ξάρχει.  Inde  εςγονος  est  in  titulis  1562  —  64  pro 
ΐ'χγονος,  quod  habcs  in  ipso  Oropio  1566  5  nec  legfitur  l•/. 
nisi  in  corruptissimis  inscriptionibus  1569,  c,  ubi  ix  τάς, 
et  1571,  13  εκ  Κυτινίον.  —  Comparare  licet,  quod  in 
titulo  Boeotico,  cujus  dialectus  in  reiiquis  vulgaris  est, 
1625,  14.  58  scriptuin  legitur  εν  ταΐς  περις  πόλεσιν  pro 
περίξ. 

5)  Πεδά  ut  apud  Aeoles  Asianos  (§.  28.)  pro  μετά 
legltur  1569,  a,  ubi  bis  reperitur  πεδά  των  πολεμάρχων} 
ibidem  tamen  μετά  Θύναρχον  reperitur. 

§•  48. 

De  patronymicis   et   diminutivis• 

1)  Antiqua  patronymica  in  i§as  exeimtia  apud  Boeo- 
tos  t  ejicere  solent,  si  derivantur  a  nominibus  in  oiv  *)x 
ut  Χαρώνδας  1581  Άεσχρώνδας  1599,  'Επαμεινώνδας ,  Πα- 
γώνδας  a  Χάρων  etc.  Rarius  similia  apud  alios  Graecos 
reperiimtur ,  ut  Χαρώνδας.  Contra  vulgata  forma  Άπολ- 
λωνίδας  legi  videtur  1574,  17,  quanquam  ibidcm  1.  4  re- 
ctius  fortasse  Σααν(δ)αο ,  quain  Σαων{ίδ)αο  cum  Boeckbio 
suppletur.  Omnia  tamen  nomina  in  δαϊ  exeiintia  non  sunt 
apud  Boeotos,  ut  in  antiquiore  lingna,  ycra  patronymica, 
sed  nominum  propriorum  vim  assumpserunt. 

Vera  patronymica  in  7os  exeuntia  in  nonmillis  titulls 
ita  Mominibus  propriis  addita  reperiuntur,  ut  vulgo  Grae- 
ci,  exceptis  poetis,  genitivum  patrii  nominis  addunt, 
quem  morem  etiam  reliqui  tituli  Boeotici  servant.  Com- 
paranda  sunt  Homerica  ΤεΧαμώνίος  Αίας,  Ποιάντιος  νιος, 
Pindarica  Κρονιε  παϊ  εΡεας3    Αεινομενειε  παϊ;    neque  cniui 


&αρεν?1,  els  δΰο  σσ  •  "Εοοαρχοζ  ποταμός. —  Vix  dubium  videtur,  quin 
ultima  exempla  ex  eodem  Corinnae  loco  corrupta  sint,  unde  suspi- 
cati  sumus  εσοάρχι  πολέμω. 

*)  Eustath.  Prooem.  Comm.  Pind.  p.  15  ed.  Schneidew.  τταττ^ρ 
μεν  Παγώνδαζ  ονοματικοί  τΰπω  Βοιωτιω  χατά  το  Επαμεινώνδας, 
Κρεοΐνδας. 
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rectc  Boeckliius,  ccterum  bene  de  bis  formis  disputans, 
ab  adjectivis  possessivis,  ut  'Εχτόρειος,  derivavit.  Legnn- 
tur  autem  talia  patronymica  in  titulis  TSiebanis  1577. 
1578,  Lebadcensibiis  1571.  1588.  1601,  Copensi  1574, 
quos  non  minus  alia  antiquiora  tenerc  docuimns  §.  41. 
Vulgaris  tamcii  genitivi  iisus,  ut  in  reliquarum  urbium 
inscriptionibus ,  ita  in  Thebano  1576  et  Lebadeensi  1575 
reperitur.  Et  illae  ipsae,  quac  peculiarem  patronymico- 
rum  formara  scrvant,  non  bis  sed  genitivo  utuntur  pri- 
uuim  in  nominlbus  peregrinoruin,  ut  nr.  1571  Ιϊύαν&ίδας 
Μιχρίωνος  Λοχρος  et  .  .  .  .  μίδας  Λαμέα  Τήλιος  (cf.  in 
Thcbano  1565  Νώβας  *  Αξιον  β  ω  Καρχηδόνιος) ;  dcindc  in 
iiomimbus  ab  origine  patronyinicis  in  &^  exeuntibus,  ut 
nr.  1577  Ίϊραχλβίδαο,  "Άριστείδαο ,  Ένωνυμίδαο^  1578  ,Χα- 
ρειτίδαο  ,  1574  Σαώνδαο >  Έπαμινώνδαο ,  Σιανορίδαο  etc.  — 
Dcrivantur  autem  baec  patronymica  primum  a  nomtnibus 
in  ος ,  iit  Άντιμάχιος,  *Απολλοδώριος  ctc. ,  vel  a  nominibus 
in  ωί ,  ut  Θρασώνιος ,  ΚΙιωνιος  ctc.  Ubi  descendunt  a 
nominibus  primae  declinatioiiis ,  ~ai>  vulgato  more  in  tj 
transit,  Καλλιήος  1574,  Ίσμπνιηος,  Άριστιήος  1578  pro 
Καλλιαίος  a  Καλλίας  ctc.  $  soluin  Νιχάϊος  1578  a  contracto 
Nixug  dcrivatum  videtur.  vid.  §.  40,  1.  —  Α  nomini- 
bus  tertiac  declinationis  in  ^e"  vulgatae  formae  (ut  Pinda  ■ 
rlciim  Λζινομενειος)  descendunt  1577  Aioqavuog ,  1588 
Σανχράτειος ,  1571,  24.  25  Φιλοχράτίίος ,  at  ibidciu  1.  27 
Φιλοχράτιος  dipbtliongo  el  Boeoiice  in  Γ  mutata,  si  le- 
ctioni  fidcin  babemus,  ut  1577  Καλλιχάριος ,  1574  A£i>o- 
χράτιος.  —  Denique  nr.  1577  legitur  Σιμμϊας  ΛιωνυσΊος, 
quod  cst  e  Λιωνυσίϊος  contractum  ,  ncque  rccte  a  Boeck- 
bio  tcutatur. 

Corinnae  fr.  2  c  corrupto  Κρον'ιδη  restituimus  similc 
patronymicum  Κρονιδηε  (vid.  Mus.  Rben.  1838),  quod 
quum  titulorum  consuctudini,  nunquain  ea  a  patronymicis 
in  Has  dcrivautiuin ,  adversctur ,  satls  tainen  defenditur 
patronymico ,  quod  in  Tbcssalico  titulo  nr.  1766  lcgitur, 
Ι1ολ£μαρχιδυ.Ίος. 

2)    Frcqucns   cst  apud  Boeotos    usus  iiomiiium   pro- 
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priorum  in  Ijjjoi,  quae  ab  origine  sunt  diminutiva  et  hypo- 
coristica.  Et  servat  talem  viui  apud  Arist.  AcL•.  925 
'/σμηνιχος  ejusdem  Boeoti  nomen,  qui  '/σμηνίας  audit  v. 
827  (ut  apud  Theocr.  VII,  2.  132  Αμύντας  et  'Λμύντιχος), 
nisi  forte  utruiiiqiie  nomen  simili  modo  ab  '/σμήνος  deri- 
vatum  est,  ut  'Λ&άνιχος  et  Ά&ανίας  ab  Ά&άνα.  Gcterum 
saepe  talia  nomina  a  deorum ,  fluviorum ,  locorum  nomi- 
nlbiis  derivantur,  ^1&άνιχος  1562,  Άρψχος  1575,  Αιωνοΰ- 
σιχος  1574  e  coujectura,  ΈρμάΥχος  1593,  Καβίριχος  1584, 
Plut.  de  gcn,  Socr.  c.  30,  Άσώπιχος  1575,  Pind.  01. 
XII,  '/σμηνιχος  Arist.  Ach.  925,  Θείβιχος  1577,  ' Ολυμπι- 
άς Polyb.  XXVII,  1,9.  Scboll.  Pind.  Pytb.  III,  137, 
ΌμολώΥχος  1577.  1590.  Plut.  Sull.  c.  17,  Σάμιχος  1574. 
1590.  1608,  b.  Praeterea  Άγρΰκιχος  1574,  Άμφάριχος 
1673,  Θερσάνδριχος  1593,  ΚαράΥχος  1573.  1575,  Μελάν- 
τιχος  1574.  1577.  1590,  Μύριχος  1579,  Μύρριχος  Polyb. 
XXIII,  2,  15,  Σωτηριχος  1586,  Έγειρίχα  1672,  Σωσι'χα 
1608,  h.  —  Gongessit  baec  Boeckhius  ρ.  725,  b,  qui 
eandem  liomimuii  formaui  reliquis  Graecis  non  ignotam, 
quanquam  minus  usitatam,  post  interpretes  ad  Greg.  Cor. 
p.  290  exemplis  demonstrat. 

Neque  solum  haec  terminatio  in  nominibus  proprlis 
liaesit,  teste  Strattide  ap.  Atben.  XIV,  622.  A.  Thehani 
galhmi  yocabant  όρτάλιχον  (cf.  Hes.  όρτάλιχοι  —  και  οι 
άλεκτρυονε ς) ,  et  utitur  ea  voce  Boeotus  Ar.  Acb.  837, 
unde  Boeotos  spectare  vidctur  Et.  Gud.  436,  49  όρταλις 
και  Αίολικώς  όρτάλϊ,χος,  Denique  πνρριχος  pro  πυρρός 
apud  Tbeocr.  IV,  20  a  Scboliasta  ύποκοριστικον  Λϊολικώς 
dicitur,  dum  idem,  quia  apud  Theocritum  legitui',  Gre- 
gorio  Corinthio  p.  290  est  Doricnm.. 

§.   49. 

Oe  Roeoticae  dialecti  indole  et  antiquitate• 

Boeoticain  dialectum  Atticis  auribus  satis  barbaram 
visam  esse,  docet  Eustatbms  p.  304,  2  ότι  όε  το  των 
'//λείων  ύποβάρβαρον  ε σκωπτετο ,    δηλοΐ  6  εν  τω  ερωτηϋήναι, 
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ποτέρα,  Βοιοποϊ  βαρβαρώτεροι  τυγχάνονσιν  οντες  η  ΘετταλοΙ, 
φάμενβς,  ώς  'Ηλείοι.  Nostris  aiiribus  potius  mollms  so- 
nare  videtur ,  quam  Attica  lingua ,  quippe  quae  vitet  si- 
bilantes  et  plerumque  dipatbongos.  Sed  nolumus  morari 
in  disputatione  lubrica  neque  valde  utili.  Gravior  quae- 
stio  est  de  antiquitate  dialecti  Boeoticae,  quam  nolumus 
bie  silentio  praeterinittcre,  quanquam  non  potest  ad  liqui- 
dnni  prhis  perduci ,  quam  de  antiquissima  Graecorum 
Jingua  certius  quam  nunc  constet.  Cui  Boeckbius  qiuim 
Bocotorum  dialectum  propiorem  babendam  esse  judicat, 
quain  Aeolum  Asianorum  (C.  I.  p.  717,  b)  ?  maxime  niti- 
tur  ca  affinitate,  qiiam  Boeotica  lingua  cum  Laconica 
(dd  pro  ~ζ ,  τγ  pro  στ  ,  ου  pro  ν )  et  Latina  (αε  et  οε)  pro- 
dcre  videtur.  At  talibus  non  nimium  est  tribuendum, 
quia  saepe  fit,  ut  diversissimae  linguae,  inter  quas  nulla 
aiHnitas  neque  ullus  iutcrcursus  unquam  extitit ,  easdem 
autiquae  pronuntiationis  mutationcs  patiantur.  Ita  apud 
Frasico  -  Gallos  et  Angios  dipbtbongus  ai  pronuntiatione 
iii  similem  sonum  abiit^  atque  Boeoti  vel  αε  cum  Latinis 
>el  η  scribendo  expresserunt.  Et  ipsos  Boeotos  antiqui- 
tus  ai ,  ό«,  ν  scripslsse ,  nobis  demonstrasse  videmur. 
vld.  §.  41.  Denique  ne  ipsl  quldem  Lacones,  id  quod 
mox  demonstrabiiims ,  ncquc  Latini  ubique  antiquorum 
tcnaciorcs  erant,  quam  plerique  Graeci.  Ccterum  non 
ncgamuSj  nonnulla  a  Bocotis  ex  antiquiorc  lingiia  retenta 
csse,  quae  rcliqui  Graeci  mutarint.  Eo  pertiuct  digamma 
diutius  ct  majore  cum  fidc ,  quam  apud  Acoles  Asianos 
ct  Dores  servatum  $  antiquus  deindc  vocalis  ν  sonus, 
quem  recentiores  Boeoti  ct  Lacones  οΰ  scrihendo  expres- 
serunt,  quanquam  dubium  videri  potest,  an  alii  Graeci 
cundem  sonuin,  ut  antiquiorcs  Boeoti,  scriptiira  non  11111- 
tala  tenuerint;  denique  foriaae  non  contractae  Λαφίταο, 
αατοπτάων.  In  aliis  coiitra  longhis  ab  antiqua  ratione  re- 
cesserunt,  quam  iillum  alium  Graccorum  populiua  con- 
stat,  id  quod  maxiine  conspicuum  cst  in  diphtliongoruin 
uuitationibus ,  quas  ipsas  ab  aiitiquiore  Bocotismo  alienas 
esse  siipra  (§.  41)  dcmonstravimus.      Et  bis  qiiidcin  mc- 
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morabilcm  in  modum  Boeoticac  dialccto  convemt  cum 
Neo  -  Graecornm  pronuntiatione ,  quae  quum  illa  it  in  ~i 
et  ai  in  η  mutet,  diplitliongos  eas  codem  sono  profert, 
dcinde  ?],  quod  Boeoti  in  ai  inutant,  nova  mutatione  in 
somiin  ΐ  afficit,  denique  cundeiii  tribult  dlphtbongo  oij 
quae  Boeotis  in  similem  sonuui  ν  transicrat.  Vcrissime 
Boeekhius  p.  718  judicavit,  ex  hac  ipsa  similitudine 
Boeoticac  scripturae  et  Neo-Graecae  proimntiationis  ap- 
parere,  non  recte  reliquis  Graccornm  dialectis  Neo- 
Graecam  pronimtiationem  obtrudi ,  quia  ?  nisi  Bocoti  di- 
versa  a  reliquis  pronuntiatione  usi  essent^  non  intelligc- 
retur,  cur  scripturam  mntassent.  Cui  argumcnto  liaiul 
exigimm  momentum  accedit  -,  si  recte  (§.  41)  suspicati 
sumus,  proptcr  ipsam  Boeoticae  pronuntiationis  a  vicinis 
populis  discrepautiam  ?  scriptiiram  novatam  esse.  —  Nc- 
que  tamen  crcdibile  est  ab  ipsis  Boeotis  et  Tlicssalis, 
quae  nonnulla  similia  habent,  vocalium  proountiationem 
in  rccentissimam  omnium  Graecorum  linguam  trausma- 
nasse.  Sed  quae  prlus  apud  illos  regnaverat  vocales  pro- 
ferendi  ratio,  paullatim  apud  reliquos  Graecos  non  imi- 
talionc ,  sed  necessitate  quadam  naturali  invaluisse  vide- 
tuv.     De  qua  re  nunc  vcrbo  monuisse  sufficiat. 


De  dialecto  Thessalica. 

§.  50. 

1)  De  Tbessalorum  dialecto ,  quam  Attici  satis  bar- 
baram  judicarunt  (vid.  §.  49) ,  paueissima  comperta  liabe- 
lmis;  neque  enim  ullus  scriptor  ca  usus  esse  vidctur, 
neque  grammatici  ea  ipsa  de  causa  nisi  rarissime  eain 
commemorant ,  ncquc  inscriptiones  gcnuinK  Tlicssalisiui 
documcnta  praebent  plures  quani  duac  satis  brcvcs  ni\ 
1766  et  1767  l)?  quo  acccduiit  lioiinulli  nuinmi  Tbessalici. 


1)    Nr.  1766  haud  procul  a  Larissa:  Άπλοννι  χδρδ.  ιον  2ονοιπατ- 
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Rcliquac  inscriptiones  in  Tliessalia  rcpcrtac  vulgari  dia- 
lecto  utuntur  praeter  Tbaumacenses  nr»  1771.  1772. 
1773 ,  de  quibus  dicemus  §.  54. 

2)  De  accentu  nihil  constat,  nisi  quod  ολιζον  pro 
ολίγον }  quod  Thessalicum  et  Acolicura  audit,  acccntum 
in  antepenultima  liabere  dicitur,  yid.  nr.  3,  et  quod  geni- 
tivi  Thessalici  in  Τϊό  saepe  referuntur  accentum  in  ea  syl- 
laba  servare,  quae  babct  in  nommativo  (Cbocr.  Bekk. 
1223,  Ann.  Ox.  I,  212,  9  etc).  Hinc  nibil  certi  cffici 
vix  opus  est  monere. 

3)  Ε  consonantibus  primum  ΪΓ  et  π  pcrniutantur  in 
nomirie  urbis  Κοερνον ,  ut  in  ipsis  nummis  appcllatur,  vcl 
Tliioiov ,  ut  haud  raro  apnd  scriptores  (vid.  Miiller  Dor. 
II.  p.  476  in  Anglica  yersionc),  neque  alitcr  in  κόρνοψ 
pro  πάρνοιρ  apud  Oetaeos,  qui  inde  Herculem  Κορνοηίωνα 
cognominabant  teste  Strabonc  XIII.  p.  613  ct  inde  Eust. 
34 ,  26.  Deinde  jF  pro  J,  quae  mutatio  a  grammaticis 
Acolica  et  Boeotica  yocatur  (Et.  M.  200,  27.  vid.  §.  6 
not.  5  ct  §.  36) ,  positum  est  in  Βωδώρ ,  ut  Tbessalioam 
DodoJicn  audissc  docent  Sckoll.  II.  π,  233 ,  Steph.  Byz. 
s.  ν.  Λωδώνη.  Aspiratae  saepius  permutatae  esse  viden- 
tur^  nam  ct  άρχιδανχναφορείσας  nr.  1766  pro  vulgari  άρ- 
χιδαφνηφορήσας  esse ,  rcctissime  intellexit  Bocckbius,  et 
fprjqeq  pro  ΰηοες,  quod  Aeolicura  vocatur  (vid.  §.  6,  3), 
Tbessalicum  babendum  est,  qula  Centauri  babitabant  in 
Tbcssaiia.  —  Pro  ολίγον  Tbessali  vel  Aeolcs  ολοζον  di- 
xissc  tradimtur  2  ) }  sed  qiiuin  Thessalicae  urbis  ■ Ολιζών 
nomen  inde  derivetur,    grammaticorum  boc   invcntuin  vi- 


t^r*• 


ροζ  Πολεμαρχιδαιοζ  6  ΰνταζ  ovt&eixs  ίερομναμονειοαζ  κάϊ  άρχιδανχνα- 
φορειοας;  πγ.  1767  inter  Larissam  et  Tempe:  Άπλαυνι  Τεμπειτα  \ 
Λιοχυλιζ  Σάτυροι  \     ελευθερία. 

2)  Apion  et  Horodorus  ap.  Eust.  329,  12.  ΘετχαλοΙ  το  μικρόν 
ολιζον  χα?.υνοι,  ο&εν  xal  η  πύλιζ  έχ/.ήΰη  (Ό).ιζο)ν)  δια  το  μικρά  εί- 
ναι. —  Eust.  1160,  17  e  rhetorico  lcxico  Aelii  Dionysii :  τον  δε 
υλιζον  ί)  χρηοις  παρά  Λυχόφρονί'  δοκει  δε  η  λΐ'ξις  Αί^λέυίν  είναι'  διό 
xal  προπαροξννεται. 
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detur,  quanqnain  etiam  Lycopliron  ea  voce  usus  est.  — 
Duplicatione  liquidaruin  Perrhaebi  ut  Aeoles  usi  esse  re- 
feruntur  3)  5  ut  in  γόννατα  vel  γοννα  pro  γοίνατα  ,  γοννα  et 
nomiite  urbis  Γόννος  pro  Γοννος  ,  cf.  Γουνευς  ,  lierois 
eponymi  nomen  Hom.  II.  /??748$  minus  enim  recte  eo  tra- 
bitur  duplcx  liquida  in  Περραιβοί.  Practerea  Tliessalicae 
urbis  ηοΐΆβηΚραννών  &  κρήνη  descendere  videtur,  quodAco- 
licc  sonabat  κράννα  (vid.  §.  8,  8),  ct  safcis  probabile  est, 
dwplicationein  liquidarum  omnino  Tbessalis  cum  Aeoli- 
bus  Asianis  communem  fuisse.  —  Cum  Boeotis  7a  mu- 
tant  in  ττ,  ut  ΰάλαττα,  πίττα  teste  Aelio  Dionysio  ap. 
Eust.  813 ,  48.  yid.  §.  37  not.  6. 

4)  Ut  accedamus  ad  vocales  ,  primiim  vulgare  ε  legi- 
tur  in  ϊερομναμονείσας  nr.  1766,  quum  Boeoti  et  Dorien- 
ses  dlcant  ιαρος9  Lesbii  ίρος.  Contra  α  breve  ut  apud 
Lcsbios  in  ο  mutatur  in  όνέ&εικε  1766  et  Oetaeorum  κύρ- 
vo\\)  pro  vulgari  πάρνοψ,  Boeotico  et  Aeolico  πόρνοχρ.  vid. 
Strab.  XIII.  p.  613.  —  Quod  Boeoti ,  recentiores  certe, 
in  71  mutant,  ν  retinetur  in  &ΰτας  1766,  Αισχνλις  Σατν- 
ροιο  1767.  —  Longum  ά  pro  n  non  minus,  quam  apud 
Doriensesj  Lesbios,  Boeotos  reperitur  in  ΰύτας,  ίερομνα- 
μονείσας,  άρχνδανχναφορείσας ,  1766,  Τεμπεΐτα  1767,  oppidi 
Tbessalici  liomine  Φαρκάδων  (cf.  Άν&ήδων,  Καλχήδο)ν) 
etc#  —  Contra  antiqimm  η:,  quod  Dorica  dialectus  ser- 
vat,  Boeotlco  more  in  71  mutatur  ?  ut  docent  nr.  1766 
όνε&εικε,  ιερομναμονείσας  ?  δανχναψορείσας ,  et  Κιεριείων 
pro  antiquo  ΚΜριήων  in  numino  apud  Mionn.  Suppl.  III. 
p.  281.  —  Tbessalis  pecuiiare  cst  ω  in  ™  mutatum,  ut 
in   nr.  1766  et  1767    legitur  'Απλοννι  pro  'Απόλλωνι,    cf. 


3)  Stephan.  Byz.  ap.  Eust.  335,  3S,  qui  integriore  exemplari 
usus  est:  λέγει  δε  6  τ«  ε&νικά  γράψας,  οτι  Αιολείς  οντες  οί  Περραι~ 
βοΐ  εδίπλονν  τά  συμφωνά  ΙΙερραιβυυς  έαντους  καλούντες  xai  πάλιν  Γόν- 
νον  παρ3  αντοΐς  ονσαν  καϊ  γόννατα  καϊ  τοιαΰτά  τίνα.  —  Steph.  Byz. 
editus  S.  ν.  Γόννοι  —  γράφεται  δε  και  μετά  του  υ  (i.  e.  Γοΰνοι): 
Τους  δε  ΙΙερραιβους  καλουντας  εαντους.  Κα\  Γόννον  διά  δυο  νν  την 
πόλιν.     Γόνα  (codd.  γοννα)  γάρ  οί  Αιολείς  τα  γόνατα» 
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Platon.  Cratyl.  p.  405,  c  Απλών  γαρ  φασο  πάντες  ol 
Θετταλοι  τούτον  τον  •&εον,  ubi  Boeckliius  ad  nr.  1766  recte 
praestare  dicit  nonnullorum  librorum  lectioncm  c  Απλούν; 
deinde  Σουσίπατρος  1766,  κερδοίον  pro  κερδώα)  1767  ab- 
jecto  «  subscripto  ,  Κραννοννίονν  pro  Κραννωνίων  in  num- 
mo  apud  Mionn.  SuppL  III.  p.  281 ,  adeo  ibid.  p.  284 
in  uummo  Γομφιτοϋν  pro  Boeotico  Γομφιτάων ,  Lesbiaco 
et  Dorico  Γομφιτάν,  quod  non  ex  Attico  Γομφιτών ,  sed 
ex  antiquiore  Γομφιτάουν  contractione  natum  videtur  (cf. 
Lat.  coclicolum  e  coelicolarum).  —  Diphthongus  αϊ  re- 
tinetur  in  y.al  ct  Πολεμαρχιδαΐος  1766 ,  Λαριβαιον  in 
nummo  apud  Mionn.  Suppl.  III,  p.  288  5  111  alio  contra 
nummo  ibidem  legitur  Λαρισαεον ,  de  quo  dipbthongorum 
genere,  rarissimo  apud  Graecos,  diximus  §.  41.  not.  3. 
Dipbthongus  ει  tenetur  in  Τεμπείτα.  —  Iota  subscriptum 
omittitur  in  dativis  Τεμπείτα  1767 ,  κερδοίον  1766 ,  qui 
mos  Aeolicus  vocatur.  vid.  §.  15,  4.  —  Longum  d  pro- 
ductione  suppletoria  ortum  tenent  cum  plerisqne  Graecis 
in  Ιερομναμονείσας ,  δαυχναφορείσας ,  dum  Aeoles  Asiani 
in  bis  terininationcm  als  habent. 

5)  In  declinatione  I.  nominativi  masculmorum  in 
corrcptuin  α  cxeiiDtes  Tbessalicae  dialccto  tribuuntur  ab 
Apollouio  4),,  quum  plerumque  Aeolum  vel  Boeotonmi 
(vid.  §.  20.  not.  3)  vel  Maccdonum  vcl  aliorum  esse 
dicantur;  &ϋτας  tamcn  legitur  Dr.  1766.  —  De  nulla 
Thcssalicae  dialccti  proprictate  ϊη  vulgus  magis  constat, 
quam  dc  genitivis  dcclinationis  secundac  in  0Ί0  exeunti- 
bus  5)  3    quod   nunc   in  nr.   1767  legitur  Λισχυλις  Σάτυροι^ 


4)  Apoll.  de  synt.  214,  4.  ή  κλητική  αΥτ'  εΰ&ειών  παραλαμβάνε- 
ται  κατά  Μαχεδονικον  ε&ος  η  Θίτταλιχον ,  ως  οι  προ  ημών  το  τοιού- 
τον επιοτάσαντο'  αντάρ  ο  άντε  Θνεοτ\   cf.  Priscian.  XVI.  ρ.  613. 

5)  Apoll.  de  pron.  138.  ή  εμοΊο,  σο7ο,  οίο  ήτοι  μετά  διαιρέσεο)ς 
το  7  παρέλαβον  η  Θετταλιχαί  εϊοιν ,  ο)ς  ν.αϊ  * Λριοτόρχω  ηρεσκεν.  cf. 
quae  antecedunt.  —  Id.  de  synt.  50,  4.  ?}  Θετταλιχή  διαΐρεοις  κατά 
γενιχήν  (in  τοίο) ;  eodem  igitur  spectare  videtur  Tryplio  πα&.  λεζ. 
§.  15,  quum  diaeresin  Thessalicam  vocat  (vid.  $.  18  not.  4),  quan- 
quam  non  memorat  hos  genitivos.      Praeterea  Thessalicorum  geniti- 


222  Aeolicarum  dialectorum 

fortasse  ita  defendi  potest,  ut  antiquiorls  formae  Σατύ- 
ροιο  ultimiim  ο  abjectum  esse  putetur,  ut  apud  Latinos 
equi  ex  equius,  cquiu  natum  esse  mtelligimiis  compa- 
rato  u  η  i  u  s  5  quippe  pro  Graeco  01  Latini  longum  1  ba- 
bere  solent,  cf.  'ίπποι,  equi,  oldu,  vidi.  Mullems  Σατύροιο 
rescribendum  esse  judicavit.  —  De  vocaiium  in  declina- 
tione  mutationibus  supra  vidimus. 


Aeolicariim  dialectorum  inier  se 
comparatio. 

§.    51. 

Tres  illas  dialectos  9  quae  optimo  jure  Aeolicae  vo- 
carl  videntur,  qnia,  qui  illis  usi  sunt,  Aeoles  crant, 
comparaiitem  mirum  babere  oportet  ^  quod  Asianorum 
Aeolum  et  Boeotorum  dialecti  tantum  inter  se  distant, 
quantum  vix  ab  alia  quavis  Graecae  linguae  dialecto.  Ut 
omittainus  leviora  et  incertiora :  Lesbii  erant  βαρυντΜοϊ, 
vix  Boeoti}  illi  fugiebant  asperum ,  hi  amabant;  Lesbii 
cum  Ionibus  saepe  aiitiquum  τ  in  σ  nmtant,  quod  Boeoti 
aut  cimi  Doribus  retineut  aut  in  &  vertunt  5  pro  ζ  Lesbii 
in  mediis  yocibns  οδ  Iiabcnt ,  Boeoti  cum  Laconibus  S§  $ 
liquidarum  duplicationem  in  Lesbiaca  dialecto  insignem 
ignorat  Bocoiiea  ncc  miniis  Vs  ab  illis  in  7ς  mutatuni  5  con- 
tra  cum  Thessalis  proprium  sibi  habet  ao  in  z7  inutatum. 
Ε  vocalibus  corrcptum  ά  saepe  in  0  nmtatur  a  Lesbiis  et 
0  in  ι/,  duiii  Bocoti  adeo  in  Ρίκατι  et  aliis  cum  Doribus 
α  retinent;  contra  peculiari  Boeotorum,  recentiorum  cer- 
te  y    more  ?     ϊ  ante    vocaies   transit  in  l  (cujus   mutationis 

vorum  mentio  fit  Eust.  13,  8  —  96,  12  —  140,  4;  Εί.  M.  27,  42  — 
154,  5  —  213,  24-618,  37;  Et.  G.  14,  9-258,  45—281,  34  — 
480,  53  —  554,27;  Ann.  Ox.  I,  209,6  —  212,  10  —  425,  12  —  11, 
404,  16  — III,  228,  1;  Choerob.  Bekk.  1223;  Exc.  cod.  Paris. 
post  Greg.  Cor.  700. 
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apnd  LcsLios  love  tantum  yestighim  in  adjectivis  χρύσιος 
etc.)^  ν  in  οϋ,  i]  in  Z9  av  et  0.  in  a7  aut  η,  u  in  *,  ot  ιη 
£,,  ώ  in  oi  aut  J7  aut  v.  —  In  deciinatione  I.  Boeotus 
fere  seniper  utitur  solutis  genitivorum  formis  in  «o  et  αων, 
Lesbius  contractis^  in  dativo  pluralis  declinationum  I.  et 
II.  ille  amat  longiores  terminationcs  aiotv  et  owv ,  bic  nua- 
quam.  Pronoininum  genitivi  Lesbiaci  sunt  εμε&εν ,  σέϋ•εν9 
ε&εν ,  Boeotici  ίμονς ,  τεοϋς,  iovg.  In  praepositionibus 
proprias  Boeotorum  formas  εν  pro  εις  et  ig  pro  εξ  igno- 
rant  Lcsbii. 

Contra  tot  tantasqne  differentias  pauca  repcriuntur 
eaque  ferc  lcvia  ?  quae  utrique  dialecto  ?  neqiie  tamen  si- 
mul  Doricae ,  eommunia  sint.  Talia  sunt  baec :  ut  di- 
gamma  ct  oitines  Aeoles  et  vetcrcs  Dorionses  ex  antiqua 
lingua  scrvarunt,  ita  peculiari  Lcsbiorum  et  Bocotorum 
more  intcr  vocales  intcrdum  in  0  transit}  non  mhms 
utrique  π  pro  τ  babent  in  paucis  $  in  decliuationis  tertiae 
accusativo  utraque  dialectus  amat  tcrinmationem  v9  ut 
άβάκην  .cst  Lesbioruin ,  Aioyivav  Bocotorum^  voces  in 
7m  apud  Lcsbios  in  flexione  ?7  babere  solcnt,  ut  βασ!?.ΐ]ος9 
quo  ϊ]  in  71  inutato  Boeoticum  βασάεΊυς  nascitur,  eamque 
ipsam  mutationem  etiam  Asiani  Acoles  rccentiores  in  bis 
formls  assumpsenmt;  dcniquc  in  conjngattone  a  Boeotis 
non  alicnus  cst  Lcsbiacus  vcrba  vtflgo  contracta  secun- 
dum  verbomm  in  JTi  analogiam  flectendi  mos,  qiianquam 
mature  abolitus  csse  yidetur  apud  illos. 

Vidcs  his  comparatis  tantum  interessc  intcr  utramque 
dialcctum,  ut  dubitare  liceat,  an  Aeoles  Boeoti  non  ina- 
jjis  cum  Aeolibus  Asianis  conjuncti  fuerint,  quam  qui 
liodie  miro  qiiodiini  casu  Saxones  vocantur  cum  antiquis 
Saxonibus.  Nibilomiiuis  Thcssallca  dialecto  iu  compara- 
tioncm  vocata,  divcrsissima  quac  videntur,  aliquo  vinculo 
conjiingcre  licet.  Qiiamvis  eiiini  pauea  dc  ca  compcrta 
Eabeamus,  boc  tamcn  cerliuu  ost,  alia  Tbessalis  ciim  Le- 
ebiis,  alia  cum  solis  Bocotis  coimmmia  ess<*.  lla  cimi 
Lcsbiis  liquidas  duplicant,  ά  breVfi  niutant  in  o,  cum 
Bocotis  Γτ  habcnt  pro  7σ,  77  pro  fi}  Τε  iiiterdum  pro  <77,   ut 
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alia  minus  certa  oimttamus;  peculiare  sibi  liabent  maxiine 
ω  iii  ov  niutatiim.  Thessalica  igitur  dialcctus  ita  mcdia 
est  inter  Lesbiacam  ct  Boeoticam ,  ut  couimimis  Aeolica- 
ruin  dialectorum  origo  et  patria  Tbessalia  inde  appareat. 
Quanquam  nolumus  boc  ita  accipi,  quasi  quae  alteriutri 
dialecfco  cum  Thessalica  commuiiia  sunt,  sine  ulla  dubi- 
tatione  sint  antiquissima,  ex  antiquis  Thessaliae  sedibus 
a  colonis  deducta^  sed  saepe  indolem  potius  quandam  an- 
tiquae  dialecti  Aeolicac  agnoscimus ,  unde  mutationcs  il- 
lae  prodire  potuerint,  quac  non  omncs  in  omnibus  dia- 
lectis  Aeoiicis,  sed  aliae  in  aliis  invaluerunt.  Ut  exemplo 
sententiam  nostram  illustreinus  ?  non  credimus,  antiquos 
Aeoles  in  ανά  et  aliis  pro  α  pronuntiasse  ο ,  idque  a  Boe- 
otis  postea  in  ΰ  mutatwm  esse,  ncque  antiquissimum  esse 
71  pro  tj,  ita  ut  Lesbii  ab  antiquo  more  recesserint,  sed 
α  et  ij  antiquitus  ita  esse  pronuntiata ,  ut  postea  facile 
ίη  ο  et  «Γ  traosire  potuerint.  Accuratius  duiic  in  tantis 
antiquissimae  Graecae  linguae  teiiebris  non  licet  dispu- 
tare. 

2)  Nolumus  nunc  silentio  omittere,  quod  jam  anti- 
qui  *)  cognationem  quandam  agnoverunt  inter  dialectos 
Aeolum  et  Doriensium  non  niiiius  quam  inter  Ionicam  et 
Atticam.  Qui  quam  recte  judicaverint,  nunc  non  possu- 
mus  accuratius  quaerere.  —  Neque  magis  nunc  judi- 
cium  ferenms  de  ca  antiquorum  opinione,  quae  cognatio- 
nem  quandain  Aeolicae  dialecti  cum  Latina  lingua  inter- 
cedere  yoluit  2).      Singula  Aeolica,     quae  Latinis   similia 


1)  Strab.  VIII.  p.  513.  την  μεν  Ίάδα  rij  πάλαια  *Λτ&ίδι  την  αυ- 
τήν ψαμεν  —  την  δε  Jojgida  rfj  Λίολίδι*.  cf.  XIV.  ρ.  997.  ει  γαρ  — 
οτι  το  παλανόν  οι  αυτοί  ήσαν  "lojvsq  καϊ  'Λ&ηναιοι,  λεγέσ&οίσαν  καϊ  ol 
JojQit7q  και  οί  Αιολείς  οι  αυτοί.  —  Eust.  8,  40.  iv  πολλοΐδ  επικοί- 
νοινοναιν  αϊ  δυο  αύται  διάλεκτοι  (Ionica  et  Attica).  "Ομοιον  δέ  τι  καϊ 
περί  της  Αιολίδοζ  καϊ  Λοιρίδος  διαλέκτου  λέγεται,  ωί  καϊ  αυτών  ομοιό- 
τητα τίνα  εχουοων. 

2)  Dionys.  Hal.  Ι.  extr.  'Ρθ)μα7οι  δε  ψώνην  μεν  ουτ'  ακράν  βάρ- 
βαρον  οΰτ'  άπηρτισμένυ^ι;  Ελλάδα  φ&εγγονται,  μικτην  δε  τίνα  II•,  άμ- 
φοΐν,   ης   εστίν  η    πλείων  Αίολίς.  —    Saepe  Priscianus  Romanos  in 
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habentur,  aut  omnibus  Aeolicis  dialectis  et  simul  Dori- 
cae  communia  sunt,  ut  digamma ,  saepe  a  Prisciano  cum 
Latino  ν  comparatum  (vid.  §.  5.  not.  3.  10.)  et  longiun  « 
pro  ϊ]  (vid.  §.  13,  4  de  μαλον);  aut  Asianis  Aeolibus  pro- 
pria,  ut  accentus  retractus  (§.  3.  not.  1.),  ν  pro  ο  (§. 
12.  not.  12.  13.) ,  η  pro  Τι  (§.  14.  not.  3.),  dualis  absen- 
tia  (§.  20.  not.  1.)  et  «  correptum  in  declinationc  1.  pro 
η  (§•  20.  not.  2.)  5  aut  Boeotica,  ut  ov  pro  ϋ,  quod  cuiu 
Latino  vocalis  sono  confertur,  7  pro  Ti  (§.  40.  not.  4.) 
et  Jf  pro  ω  (§.  40,  8.). 


De  dialectis  Pseudaeolicis. 

§.  52. 
De  dialecto   Eleorum. 

1)  Paucissima  de  Eleorum  dialecto  ab  antiquis  tra- 
duntur,  quibus  addenda  sunt  iionimlla,  quae  de  Eretrien- 
sium  et  aliorum  Euboeae  incolaruin  lingua  referuntur, 
quia  Eretrienscs  cum  colonis  Eleis  noimulla  borum  dia- 
lecto  propria  accepcrant  (vid.  not.  3.),  nisi  forte  ex  ipsa 
dialecti  similitudinc  quadaiu  opinio  dc  Eleorum  colouia, 
cctcruni  non  valdc  probabilis,  nata  est.  Plurima  dc 
Eleorum  lingua  discimus  cx  antiquo  Eleorum  et  Heraeen- 
sium  Arcadum  foedcre  C.  I.  nr.  11  y  quod  ,  Boeckbio  ju- 
dicc,  inter  01.  40  et  01.  00  cxaratum  antiquissiiuo  scri- 
pturac  gcnere  utitur.  Ncque  ejus  dialcctum  Heraceusium, 
sed  Eleorum  esse,  et  inde  probabilc  est,  quod  Olym- 
piae  lapis  collocatus  crat ,  et  cx  ipsa  linguac  ratione  clu- 
cet,  quae,  quod  Eleorum  fuissc  sciiiius,  σ  iinalc  intcr- 
dum  mutat  ίη  ρ.  Quo  in  monumento  insigui  legendo 
quum  a  Boeckbio  aliquotics  nobis  disccdeuduiu  cssct_,     in 


multis,  adeo  in  plerisque  ait  Aeoles  sequutos  esse.  Maxime  mi- 
rum  est,  quod  Romani  vel  Itali  adeo  Aeolum  coloni  esse  dicuntur, 
haud  dubie  propter  solara  linguae  similitudiiiem.  vid.  §.  20.  not.  J.2. 

15 
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appendicc  nostram  sententlam  exponendam  duximus.  — 
Eleorum  cantllena  popularis  apnd  Plutarch.  Q.  Gr.  36 
(Sclmeidew.  Del.  p.  463)  nlbil  fcre  non  vulgare  habet. 

2)  Spiritus  asper  in  focdcre  nusquam  scriptus  legi- 
tur,  ncquc  taincu  ccrtum  cst  inde5  Eleos  leni  usos  essc 
in  k^  'ΗρΕαωοις ,  ίχατον ,  quia  asperi '  signum  quanquam 
in  antiquioribus  inscriptionibus  exarari  solet,  omittitur 
tamcn  in  p;alea  Hieronis  C.  I.  nr.  16  ,  uno  cx  antiquissi- 
mis  monumcntis  (HIAPON  Ο  ΑΕΙΝΟΜΕΝΕΟΣ),  in  ar- 
ticulo  ό  5  dum  scribitur  in  nomine  Ίάρων*  Ccrtior  lenis 
pro  aspero  est  in  έπιαρος,  si  recte  id  pro  εφίερος  csse  pu- 
tatur;  sed  ΐαρός,  ίδρος  antiquitus  apud  Graecos  aspero 
caruisse,  vidimus  §.  A,  6. 

Digamma  tltulus  babet  in  Ράργον  pro  έργον ,  Εεπος, 
Εε'τος ,  Ftrag^  qnas  voces  olim  dig-amma  mstructas  fuisse 
ex  ipso  Homcro  satis  constat^  delndc  in  nominc  populi 
ΕΑλη'ίοι  pro  *  Ηλείοι,  ut  etiam  in  nummis  leguntur  FA.y 
FAAE.  i  FAAE/ΩΝ  (Mionn.  Suppl.  IV.  p.  175) ,  et  au- 
ctor  gcntis  Βηλενς  pro  'Ηλεύς  yocatur  *) ,  non  aliter  β  pro 
F  posito  atque  in  Βαδύ  pro  ηδύ  2)  $  deinde  digamnia  re- 
pcritnr  ante  ρ  in  Εράτρα  ct  in  β  mutatnm  111  Hesycbii 
glossa  βρατάναν^  τορύνην  Ηλείοι,  cf,  ρατάναν ,  τορνναν9  et 
corrupta  3ρατΰνει9  άαΐζδΐ  από  νόσου'  'Ηλείοι;  denique  ία 
mcdia  voce  in  ΉρΡαωοις.  Excidit  in  Αϊ,  quod  e  Αώ\ 
AiFl  (C.  I.  nr.  29)  contractum  est. 

3)  Maxiine  nolabilis  est  Eleorum  ct  Eretriensium 
(nnde    etjam    ad  Cbalcideases    propagatus   videtur)   mos  3) 


1)  Et.  M.  426,  12  e  Leandro:  ΉλΙς  από  τον  viov  HoosMvos 
Ήλιο*•  —  τον  δε  Ηλία  και  μδτά  του  β  Βηλέα  προςαγορεΰεσ&αι  κατά 
το  ί'ίϊος  της  Λωρίδος  διαλέχτου  το  β  προςγράφεσ&αι  ταΐς  από  φωνηέν- 
των αρχομέναιζ  ?*έ£εσιν, 

2)  Pausan.  Υ,  3.  Ηλείοι  νπερησ&έντες  —  αυτό  ρό  χωρίον  Βαδν 
υιομάζοιοι  καϊ  ποταμόν  τον  ρέοντα  ενταν&α  vSojq  Βαδν  επιχυίρίω 
φοινΐ}. 

3)  Strab.  Χ.  ρ.  686  de  Eretria :  εποίκους  δ*  ε'σχον  απ'  Ήλίδος, 
αφ'  ον  και  τω  γράμματι    τω    ρ  πολλω  χρησάμενοί  ονκ    επί  τέλει  μόνον 
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ο  et  in  extremis  voclbus  et  in  niediis  ante  vocales  in  ρ 
mutaiidi.  Antiqui  4)  exempla  Eliaca  afferunt  οντορ  y  Ίπ- 
πορ ,  δίκαρ  9  Eretriaca  σκληροτηρ  «,  Πελαργός. —  Eo  acce- 
dit  Apollinis  apud  Eleos  cognomen  Θερμιος  5)  pro  ΰέσμιος 
a  &έρμα,  quod,  quu:n  Hesycliius  dialecto  non  nominata 
explicet  άδεια,  εκεχειρία,  Eleorum  esse  pro  ΰέσμα  rectis- 
siine  yidit  Mullerus  Dor.  I.  p.  252.  In  foedere  talia  le- 
guntiir  το7ρ  ΡΑλψοις  et  al  δε  τιρ  τα  pro  το7ς  et  τις;  re- 
liqua  σ  finale  scrvant,  ΡΛληΐοις ,  τοις  ΉρΡαώοις  ?  άλλά- 
λοις ,  Ρε'πος,  Ρετας,  et  aate  consonantes  et  ante  vocales, 
ut  nulla  hujus  mutationis  sit  constantia ,  nisi  forte  in  ar- 
ticulo  ct  similibus  YocaKs  prius  inyaluit  ante  sequentes 
consonantes  ?  postea  latius  regnare  coepit.  Ceterum  haec 
oiutatio  Laconicae  dialecto  communis  est. 



των   ρημάτων    αλλά   καϊ    iv  μέοω    κεκωμωδηνται.  —     Eust.    279,    34. 
Ικωμωδονντο   δε    οι  Έρετριεις  ως  πολλω  τω    ρ    εν  ταΐς  όμιλίαις  χρο'με- 
νοι'    διό  και  αυτοί  καϊ  Ηλείοι  βαρβαρόφυ^νοι  εκαλονντο ,    oU   εν  ρητο- 
ρικά ευρηται  λεξιχω.   cf.    ρ.  492,  14.  —      (Hanc   proprietatem    ideo 
raaxime  spectare  videntur,   qui  Eleorum  linguam  barbaram  vocant, 
Hesych.    S.    V.   βαρβαρόφυινοι'    οι    Ήλεΐοι    και   Κάρες    ως    τραχϋφωνοι, 
•  χαϊ  ασαφή  την   φωνήν  έχοντες ,  et   Eust.  304,  2.  vid.  §.  50  init.j.  — 
Hesych.   S.  ν.  *Ερετριίυ)ν  ρω  '  'Σρετριεϊς  τω  ο    κατακόρίος  χρωνται.  cf. 
|  Diogenian.  IV,  57.   Apostol.  IX,  5.  —     Suid.   s.    ν.  Χαλκιδίζειν  — 
ι  άλλοι*  δε  επι  τον  ρωτακίζειν,  επεϊ  αυτοί  τε  καϊ  Έρετριεϊς  δοκονσι  τω  ρ 
χατακορως  χρήσϋαι  και  αντί  τον  ο  τι&εντες. 

4)  Herodian.  ap.  Eust.  114,  17.  μάρτυς  η  εν&ε~α  ην,  ην  η  Jto- 
λεων  διάλεκτος  δια  τον  ρ  προφέρει'  εκείνοι  γαρ,  φησι,  το  σ  εις  ρ  με- 
ταβάλλονσι  το  οντος  οντορ  λέγοντες  καϊ  το  Ίππος  Ίππο  ρ.  At  apud 
Eustathium  mero  sphalmate  Αίολεων  seribi  pro  Ήλείοιν,  patet  e 
Phavorino,  qui  bis  in  Ecl.  429,  20  et  Lex.  s.  ν.  γενική  Eustathium 
exscribens  Ηλείων  habet.  —     Hesych.  δικάρ,  τους  κριτάς  •  *  Ηλείοι.  — 

,  Plat.  Cratyl.  ρ.  434,  C.  οΊσ&α  ovv,  οτι  επι  τω  αντω  ημείς  μεν  φαμεν 
σκληρότης,  Έρετριεΐς  δε  ακληρότηρ.  —  Phryn.  Ecl.  ρ.  109  Lob. 
Πελαργός  'Έρετριακώς  Πελασγός. 

5)  Pausan.  V,  15,  4.  τον  μεν  δη  παρά  Ήλείοισι  Θερμιον  (Απόλ- 
λωνα) καϊ  αντω  μοι  παρίστατο  είκάζειν ,  ο)ς  κατά  'ΛτΟίδα  γλωοσαν 
εϊη  αν  Θέσμιος,  ut  rectissime  pro  iterato  θερμιον  correxit  13utt- 
mannus. 

15* 
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Eretrienses  ctlam  inter  eos  sunt,  qiii  Lacomco  more 
σ  inter  vocales  in  spirituin  asperum  mulare  referimtur, 
nec  minus  Oropii  Eretriensium  trans  Enripum  vicini  6). 
Quod  quum  faeilc  snspicemui*  non  alicnum  fuisse  ab  Eleo- 
riim  dialecto,  nullum  uunc  cxemplum '  reperitur ,  unde 
certius  quid  apparcat. 

Etiam  &  ab  Eleis.,  ut  a  Laconlbus  in  σ  lnutatnm  es- 
sc,  intcrpretcs  ad  Hesycliimii  opinati  sunt,  qui  glossam 
βορσον ,  σταυρόν  Ήλεϊον  pro  όρ&ον  esse  putarunt.  Quod 
qimm  parum  sit  probabile,  ccrtlus  de  mutationc  illa  apud 
Carystios  constat  ex  Hcsychii  giossa  σαρμοι ?,  Ό  έρμοι'  Ka- 
ρΰστιοι,  quanquam  calidius  csset.,  si  quis  inde  ad  vici- 
nos  Eretricnses  et  cognatos  bis  Eleos  coiijcctnram  facerc 
vcllet,  quia  Carystii  ab  orighie  sunt  Dryopes.  vid.  Mull. 
Dor.  Ϊ.  p.  43. 

Tenuis  τ  pro  aspirata  &  posita  cst  in  ενταυτα  (si  qui- 
dcm  recte  ultima  foedcris  verba  lcgiintiir  τφ  \ταυτ  εγραμ- 
μενω)  pro  ενταν&α  aut  potius  lonico  ενϋαΰτα;  lioc  enim 
rectius  ex  ενϋα  natum  est,  ut  ταύτα  e  τά,  το  σαΐτα  c  τόσα. 
—  Denique  in  Hcsycliii  glossa  αύλλας ,  σ-λΰλαξ'  Ήλεϊοι, 
priiiuini  σ  abjectum  est,  ut  in  σ'λίδναμαι9  χίδναμαι,  ei;  aliis, 
deinde  tcrmlnatio "  eandem  mutationem  cxperta  est?  quae 
conspicitur  in  Hesycbii  glossa  fiavvaq ,  βασιλεύς'  παρά 
*Ιταλιώταις ,  quippe  quod  sit  pro  Ράναξ. 

4)  Ε  vocalibus  α  est  pro  ~ε ,  primum  in  κκ  et  επίαρος 
pro  εφίερος ,  ubi  nc  Dorcs  quidcm  ct  Bocoti  aliter,  sed 
praeterea,  ubi  iidcin  ε  vulgare  tcnent,  in  Ράργον  pro 
έργον ^  qitocum  solum  aiitlquuni  Atticae  tribus  nomen 
'Λργαδε7ς  comparare  licet ,  παρ  πολεμώ  f  quod  pro  περί 
πολέμου  esse  Hermanno  monente  Boeckhius  intellexit  Add. 
p.  878,     et   in   optativis    συνεϊαν^     άποτίνοιαν    pro    συνεΊεν, 


6)  Et.  Μ.  391,  15.  t&os  Ss  Ι'χονοι  Λωριέων  τινίς•  oU  γαρ  ot 
Άργείοι  xai  Λάκυινες  xai  Παμφΰλοι  xal  *Ερετριεϊς  xal  Ώρυΐπιοι, 
ενδειαν  τον  σ  ποιονντες,  δασεΐαν  χαράττονσι  to7s  επιφερομενοις  (pojvtjt- 
σιν,  ojs  επί  τον  ποιησαι>  ποίήαι  (leg.  ποιηαΐ)'  καΐ  Βονσόα,  Βονοα, 
xal  μουσικά  μωίκά. 
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υ/ΛοιΙνοιεν^  simile  est  Carystiorum  σαρμοι  pro  Ό  έρμοι.  vid. 
nr.  3.  —  Hinc  Eliaca  dialectus  esse  videtur  in  anti- 
qiia  galeae  prope  Olympiam  rcpertac  iuscriptione  nr.  31 
γο7ός  μα,  ποησεν ?  quum  μα  pro  με  iu  reliquis  dialectis 
iiiauditum  sit^  rectius  tamen  lortasse  legitur  μ'  απόησεν, 
qniim  aiigmcnti  in  α  mutati  aliquot  cxempla  apud  Hcsy- 
cbiuni  sinc  dialecti  noiniiic  scrvata  sint:  αδειρεν ,  εδεϋρει* 
ct  αβραχεν ,  ηχησεν.  Loiiguin  «  pro  i]  Elei  non  solum 
cuin  Doribus  et  Aeolibus  coimmme  liabent  in  Ftxag ,  άλ~ 
λαλοις ,  δαμος,  FAllg ,  δάν  pro  δην  (Hes.  δάν ,  μακρώς  ij 
πολύν  γρόνον'  Ήλέιοι)  et  Pausaniae  βαδυ  pro  /}&).,  sed 
ctiam  in  aliis,  quae  apud  Dores  et  Lesbios  ij  teiient,  in 
Bocotica  dialecto  in  α  mutant,  μα  ρι•ο  μη,  Ρράτρα  pro 
Ι^ρητρά,  optativo  εία  pro  είη  ^  quo  fortasse  etiam  δαλε'ο- 
μαι  pertinct.  Eretrienses  certe  lonico  η  abstinuisse, 
prodit  nomen  Χαρίδαμος  in  nummo  apud  Mionn.  Suppl. 
IV.  p.  364.  —  Pro  diplitbong'0  Γι  est  ui  Dorico  ct  Aeo~ 
lico  more  in  particulis  ctl  et  αίτε;  Boeoticae  diphtboii- 
gorum  ~aiy  Ti,   ol  mutatlones    alienae   simt  ab  Eleis. 

Rccte  sine  controversia  judicatum  est  in  gemtivis  de* 
dinatioms  secundae  άργυρο ,  πόλεμο  finale  ο  antiquo  mo- 
re  scriptum  essc  pro  ω ,  quod  Lesbiaca  et  Bocotica  (vid. 
§.  17  et  43.)  et  Dorica  dialecti  ex  oo  coiitractum  liabeut 
pro  vulgari  ov^  nec  magis  λατρειάμενον  cuin  Hcrmanno  λα- 
<τρειονμενον  lcgi  poterat^  sed  rcctius  si  qaid  videmus  λα~ 
,τρηΥώμενον  profertur.  Crasin  agnovimus  in  εντεπναρον  i. 
c.  Iv  τηπιάρω  pro  εν  τα  επιάρκ) ,  ita  ut  α  ct  e  Dorico  mo- 
rc  in  Ύ]  coaluerlot,  ϊ  sccunduin  vulgarem  usum  ejccto. 
Idcm  retinctur  in  τοινταυτ  i.  c.  τοΊ  * νταντ  pro  τι$  ένταΰ&α, 
quac  potius  apliaercsis  cst  qiiam  crasis. 

In  optativis  εα  et  σννέαν  c\  antiqua  scriplurac  ralione 
ϊ  pro  //  positum  videtur,  non  Lcsbiorum  morc  ϊ  di- 
pblbongi  omissum;  nam  quod  in  gentili  Ί/ραιόοις  7  cjc- 
ctum  cst,  frcqucntcm  omniuin  Graccormn  usuin,  non  mi- 
iius  in  alia  cjus  genlilis  lorma  '//ραεδς  apud  Slcpbaiiuni 
(onspicuiim ,  scquilur.  vid.  Lobeck.  Parall.  p.  27. —  Au- 
tiquain    diacrcsin     agnoviinus    in    FAliioig ,     λατρειομενοι•^ 
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quae  FAlrfioig  ct  λατρψώμενον  profcrenda  csse  judicavt- 
mus,  et  quod  dipbtliongus  «7  cx  antiqua  tituli  scriptura 
per  6  proferri  videtur  et  quod  dialecti  antiquiorum  tena- 
ces  in  similibus  diaeresin  tuentur;  nam  gentile  'ΜλεΊος, 
quod  quomodo  a  terrae  nomine  'JIKlg  derivari  posset ,  an- 
tiqui  dubii  haerebant  (vid.  Stepli.  Byz.)  ,  ab  eponymi  lie* 
rois  nomine  *  Ηλευς  descendere  videtur,  ut  βασιλέως  a 
βασιλεύς  $  deinde  λατρεϊον  9  unde  λατρειόω  (utraque  vox 
alias  non  obvia),  ιι^ϊι  aliter  nascitur  e  λατρενς  aut?  sic- 
uti  μαντείον  ?  πρυτανειον  a  μαντις9  πρύτανις ,  ab  usitatiore 
forma  λάτρνς,  lgitur  ΡΑλψος9  λατρηϊώμενος  eodem  jure 
antiquiora  Labenda  simt.,  quo  βασιλψος,  μαντηϊον  ?  πρυ- 
τανψ'ον. 

4)  In  dcclinatione  notabilis  est  nominativi  forma  τε- 
λεστα  pro  τελεστής,  quam  grammatici  Aeolibus,  Boeotis, 
Tbessalis,  Dryopibus,  Macedonibus  tribuunt.  vid.  §.  20, 
2.  \  plcnior  tamen  forma  servata  est  in  Fituq.  —  Dati- 
yus  pluralis  declinationis  secundae  breviore  tcrminatione 
utitur  τοΐρ  ΡΑληΐοις  ctc.  —  In  declinationc  tertia  noa 
contrahuntur  Ρε'τεα,  γράφεα. 

In  conjugatione  χαδδαλήμενος  Lesbiorum  et  Boeoto- 
ruiii  more  conju^ationem  in  Ju  sequitur$  contra  in  καδδα- 
λεοιτο  vulgaris  terminatio  conspicitur.  Singulare  est 
εγραμμενος  pro  γεγραμμένος. 

Praepositiones  apocopen  patiuntur  in  καδδαλεομαι  et 
παρ  πολεμώ  pro  περί;  adeo  novus  apocopae  usus  apparet 
in  τα  τ  αλλ  pro  άλλα,  nisi  forte  recte  Hermaimus  suspi- 
catus  est,  Iapicidae  culpa  α  excidisse. 

Jam  apparet  Eicorum  dialectum  non  temere  Atticis 
semibarbaram  visam  esse$  tantum  a  viilgari  Graccitate 
abhorret,  quanquam  nibil  e  peregrinis  linguis  intcrmix- 
tum  est.  Quibus  differt  a  diaiectis  Attica  et  lonica  9  ea 
partiin  cum  antiquioribus  et  Doribus  et  Aeolibus  comiminia 
babet5  ut  digamma,  α  pro  η,  diacrcsin,  praepositiomim 
apocopen  (cum  Doribus  et  Bocotis  α  pro  ε  in  nonnullis), 
alia  cum  solis  Acolibus,  ut  nominativum  in  α  pro  ης,  ver- 
ba  contracta  conjiigationem  in  "μι  sequcntia  ?  alia  ciim  La- 
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conibus,  ut  σ  in  ρ  mutatuni  ct  fortasse  spiritum  aspertim 
pro  sigma5  alia  dcnique  propria  sibi  habct,  maxime  α 
pro  e  et  rj  \\\  mnltis.  Igitiir  rc  ipsa  quidcin  dialectus 
Straboois  Aeolicam  eam  vocautis  auctorltatem  confirmat. 
Propius  enisn  accedit  ad  Doricam  et  Laconicam  maxime 
dialectum,  ita  tamen  ut  optimo  jure  peculiaris  diaiectus, 
nou  Doricac  varietas  quaedam  habeatur. 

§.  53. 

De  dialecto  ArcadEca,         f.   r><*yf*   /*'Λ   /r>  l* ' 

Dc  Arcadum  dialccto  grammatici  paucissima  tradunt, 
pauca  coj»iioscuntur  e  titulis  Tegeaticis  ?  quae  aliqua  certc 
cx  antiqua  proprietate  servarunt.  Simt  vero  lii :  in  Corp. 
inscr.  nr.  1513,  qnem  titnlum  corruptissirauin  Boeckhius 
α  variis  frustulis  consuit$  imtiuiu  tameii  v.  1  —  4  a  solo 
Corsinio  traditum  non  vidctur  nisi  casu  cum  sequentibus 
junctiim  esse,  extrema  pars  postea  emcndatius  exbibita 
est  a  Leakio  Morea  nr.  1 $  deinde  C.  I.  nr.  1514,  pauca 
vcrba  continentes ,  et  pauciora  ctiam  antiquiores  titiili  nr. 
1512  ct  1520,  apud  Leakium  Mor.  nr.  52  et  apud  Ros- 
sium  in  Inscriptionum  Graecarum  Fasc.  I.  nr.  7.  Ε  re- 
Hquis  inscriptlonibus  Tegeaticis  nr.  1511  focdcris  PcLo- 
ponncsiaci  auctoritate  exarata  puruni  Dorismum  refert,  nec 
iniims  aliae  recentiores,  maximeRoss.  nr.  1  et  quam  idem 
cdidit  in  Ephcmeridibus  Halcusibus  (Intelligenzblatt  1838 
nr.  40)^  Mcgalopolitanac  non  diiFerunt  ferc  a  vulgari  Do- 
rismo;  nam  quod  in  nr.  1539  tcnuem  pro  aspirata  babcnt 
προκάτισε  ct  Πύτιον,  quairi  Arcadicac  dialecti  proprietatcin 
judicavit  Boeckliius,  Fourmontio ,  ciijus  c  schedis  omnis 
ejus  tituli  cognitio  manavit,  non  magnam  iidcm  babco, 
pracsertim  quuni  aspirata  ibidcin  conspiciatm*  in  μη&έίς, 
άφ'  εσπέρας  ct  ν(εμύ)με&α. ,  qitanquam  Lic  Muclleri  apo- 
graphiim  acquc  -μετά  praebct. 

Ε  ccrtioribus  fontibus  bacc  dc  Arcadica  dialccto  <!om- 
pcrta  babcuius : 

Spiritus  asper   scriptus  repcrilur  iu  Rossii  antiqutorc 
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titulo  nr.  7  in  c  Ερμείας,  Ηρακλής;  adeo  pro  σ  in  medla 
voce  εποίηε  apud  Lcakium  nr.  52  i.  e.  εποίησε.  yid.  infr. 
—  Digamma  apparet  in  antlquiore  frustulo  nr.  1520, 
ubl  Εασστυοχο  ab  άστυ;  contra  in  nr.  1513,  14.  19  ne- 
glecto  digamma  legitur  μέτοικοι,  pro  eo,  quod  est  in  an- 
tiquis  titulis  Argivis  nr.  14.  19,  πεδάΓοικοι. 

Sigma  Doriensium  nonnnllorum  et  aliorum  morc  (vid. 
§.  52.  not.  6)  omissum  esse  aut  potms  in  spiritum  aspe- 
rum  transisse  ,  inde  colligcre  licet,  quod  Teleclides, 
scriptor  Atticus,  Eutresii,  oppidi  Arcadici  incolas,  Ev- 
τρηΐονς  vocavit  !)  ,  ipsormn  liaud  dubie  nsum  sequutus. 
Acccdit  Leakii  ijtulus  antiquus  nr.  52,  in  quo  εποιεε  i. 
e,  Ιποίησε  asperum  pro  sigma  babet.  Servatur  tamcn  σ 
in  reliquis  titulis,  nr.  1512  Σωσίας,  1513  Ααμέσας ,  Νι- 
κασι'ας ,  1514  Σωσικλής.  —  Νοη  mutanhir  σ  finalc  ne- 
que  &f  de  qno  monere  voluimus ,  si  quis  forte  Laconicac 
et  Eliacae  dialectorum  proprietates  eas  Arcadicae  couimii- 
nes  fuisse  suspicetur.  —  Pro  β  testibus  grammaticls  2) 
Arcades  ζ  proferebant  in  επιζαρέω  ct  ζέρε&ρον  i.  e.  επι- 
βαρε'ω  et  βάραϋρον;  illo  etiam  Euripides  usus  est  Pboen. 
45,  hoc  Macedonicum  dicitur  ab  Eustatbio  p.  695,  34  et 
1715,  38.  Inde  Porsoims  ad  Eur.  1.  1.  Arcadicum  esse 
suspicatus  est  ζέλλω  pro  βάλλω,  quod  dialecto  non  nomi- 
nata  traditur  ab  Hesycliio  s.  ν.  ζέλλειν ,  βάλλειν  et  εζελεν, 
εβαλεν  et  Et.  Μ.  408,  42  ζέλλω  το  βάλλω,  οϋεν  ζέλλειν  το 
βάλλειν.  —  Ργο  κλήρος  Arcades  dixerunt  κραρος,  ut  ap- 
paret  e  nomine  tribus  Κραριώται  nr.  1514,  quam  Paiisan. 
VIII,  53  _,  3  Κλαρεώτις  vocat.  Comparandi  sunt  antiquo- 
rum  Atheniensium  ναύκραροι. 


1)  Hesych.  Εντρηΐονξ  τονς  απο  Εντρηζ  (leg.  ΕντρηοΙον)  πόλεοίζ 
της  Αρκαδίας'  Λωριχως  δε  εΐρηκε  Τηλεχλεϊδης'  ϋελει  γαρ  ειπείν  Ευ- 
τρηοίονζ. 

2)  Eust.  909 ,  27.  το  επέβρισαν  ,  ok  φασιν  ot  παλαιοί ,  επεζάρησαν 
ol  'Λραάδες  φασίν*  ο&εν  xal  παρ3  Ευριπίδη  το'  επεζάρει  <2φίγ}-'  ει  δε 
και  ζέρε&ρον  το  βάρα&ρον  οι  αντοί  φασιν,  ον  πάνυ  δηλον,  ει  μι)  ρη- 
τώς που  ενρε&είη  παραοημαν&εν  υπό  τίνος  γλωοοογράφου.  Strab. 
VIII•  ρ.  389  Cas.  των  βαράΟ ρων y  α   καλονοιν  οι  Άρχάδες  ζέρε&ρα. 
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Ε  vocalibus  vulgare  £,  non  Doricum  et  Boeoticum 
«,  est  in  Ιερής  nr.  1513  pro  ιερεύς  $  adeo  pracfertur  ϊ  in 
ζε'ρε&ρον  pro  βάραϋ-ρον  et  ζε'λλω  pro  βάλλω  ,  si  lioc  recte 
Arcadiciim  judicatur ,  et  fortasse  Τιμοκρετης  1513,  27, 
quaiiquam  Αε'ξίχράτης  ,  Σωσικράτης  sunt  1.  13.  26.  Con- 
tra  «  pro  vulgari  ct  Dorico  ε  est  in  Hesycbii  glossa  Ar- 
cadica  &νρδα ,  ε'ξω  i.  e.  ■Θ-νραζε.  Correptum  ά  praeterea 
in  ο  mutatur  in  εκοτόνβοια  pro  ίγ,ατομβοια  ,  quod  legitur 
in  titulo  nr.  1513,  a,  ubi  praeterea  nihil  non  est  vul- 
gaj&;  ipsum  εκατόμβοια  traditur  in  nr.  1513,  b,  quod 
cjusdcm  inscriptionis  aliud  apographum  esse  videtur.  — 
Longum  «  pro  vulgari  rj  reperitur,  ubi  cst  apud  Dores, 
Ααμοχλης  1512.  1513,  '  Αριστείδης  ^  ^Λ&αναία,  Κραριώται 
1513  ctc.  — -  Mirum  est  Ποσοιδάν  apud  Ross.  nr.  7, 
quocum  si  comparare  vclis  Aeolicum  ονοιρος  (§.  15,  5), 
ipsi  tamen  Liesbii  Ποσείδαν  dixerunt.  —  Cetcruiu  rj  et 
«7  non  patiuntur  Bocoticas  niutationes. 

Iu  genitivo  decliiialioiiis  secuudae  singiilari  contra- 
ctionis  genere  antiqua  terminatio  «o  transit  in  αΰ,  '  Απόλ- 
λων tdav  ην.  1513,  52  et  1514,  "Έαν  et  Έύμηλίδαυ  1513, 
16.  50  ^  nam  in  Φιλλία  1514  in  iine  ν  addcndum  videtur. 
Eadcni  contractionis  ratio  quum  apud  Boeotos  in  Σανμει- 
λος ,  Σανχράτειος  rcperiatur  (vid.  §.  43),  in  Tcgeatico  ti- 
tulo  1512  lcgltur  Σωσίας ,  non  Σαυσίας,  ut  incertiora 
alia  omittamus.  Dorica  contractionis  ratio  valet  in  Πο- 
σοιδάν Ross.  nr.  7,  fit  ΤΙερίλας  Leake  nr.  1,  si  verius 
boc  cst,  quam  Περίλαος,  quod  Boeckbius  edidit  nr.  1513, 
32.  —  In  genitivo  dcclinatlonis  sccundac  Arcades  cura 
Lcsbiis,  Boeotis,  Doricnsuini  partc  terminationem  ώ  ba- 
bent,  Ούτίω  1513,  8,  Μοσχω  1514,  deindc  apud  Lca- 
l.iiun  nr.  1  Σίμω ,  cum  quo  conscntit  Gellii  apograpbum, 
cui  Boeckbius  Pouquevillii  Σιμών»  .  .  practulit  1513,  32, 
Πραξιδάμω  (Β.  1513,  45  Πραξιδλκτω) ,  Γόργω  (Β.  1513, 
54  Γόρτυ).  —  Ιη  dcclinationc  tertia  notabilis  cst  nomi- 
nafiviis  Ιερής  pro  ίερενς  15 13,  6.  27.  30,  quain  formam 
Doricac  dialccto  adscribit  Priscian.  VI.  p.  283  cx  Hero- 
diauo.     Noinina    propria   in    *bjl   scmper   contracta   lcgun- 
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tur,  ut  'Ηρακλής  Ross.  nr.  7,  Λαμοχλής  nr.  1512  etc.  5 
in  obliquis  casibus  voces  in  Tji  non  contranuntur ,  ut 
£ενοφάνεος,    Τψοκλεος  1513  etc. 

Quantum  igitur  judicare  licet,  Arcadica  dialectus 
alia  habcbat  cum  Doribus  et  Aeolibus  communia ,  ut  di- 
gamma,  α  pro  ^,  ώ  pro  όϋ,  alia  severiori  Dorismo  fere 
propria,  maxime  asperum  pro  sigma  ct  terminationcm  l^ 
pro  17( ,  alia  paene  peculiaria ,  ut  av  in  genitivis  declina- 
tionis  primae.  Nihii  reperitur,  unde  aretior  cum  Aeoli- 
cis  dialectis  cognatio  appareat  et  Straboni  Arcades  Aeo- 
lice  loquutos  esse  affirmanti  aliqua  fides  acccdat. 

§•  54. 

ΈΒ e  reliqnis  Aialectis   Pseudaeolicis• 

1)  De  Acbaeorum  dialecto  niliil  ferc  certi  comper- 
tum  haberaus.  Praeter  paucas  grammaticorum ,  maximc 
Hesychii,  glossas,  unde  nihil  de  linguae  indole  apparet, 
iinica  fere  inscriptio  C.  I.  nr.  1542  superest,  quae  non 
tota  vulgarl  lingua  utitur,  sed  nonnulla  plane  Dorica 
praebet,  εΊμεν,  δόμεν,  δαμιοργών,  Et  Acbaeos  α  Doricum 
pro  yulgari  ή  habuisse  et  magistratus  δαμιοργών  nomcn 
etiam  aliunde  uotum  (vid.  Boeckb  ad  nr.  4  et  1542)  in- 
dicat  et  άρετας  in  titulo  Patrensi  1544.  Unde,  quae  in 
iir.  1542  Attlca  reperiuntur  ειρήνης  και  κατά  γήν  και  κατά 
Φάλατταν  etc,  ab  antiqua  Acbaeornm  dialecto  aliena  esse, 
eonfidenter  contendere  licet.  Achacis  propria  cst  correp- 
tio  in  δαμιοργος,  de  qua  constat  e  nr.  lt)42.  1543.  1567, 
dum  scriptores  Dorica  forma  δαμιονργοϊ  aut  δημιουργοί 
utuntur.  Ceterum  Acbaeos  Dorice  loquutos  esse,  confir- 
mat  Strabonis  testimonium  (§.  1  not.  1)  5  utrum  Doricam 
linguam  ,  invalescente  Doriensium  per  Peloponnesnm 
auctoritate  paullathn  adoptaverint ,  qttae  est  Strabonis 
opiuio ,  an  autiquitus  dialecto  simili  usi  sint,  11 011  liquet. 

2)  Aliquanto  mciius  ^constat  de  lingua  Locrorum, 
Pbocensium,  Aetolorum,  Acarnaimm,  quorum  inscriptio- 
nes  kaud  pancas  habemus,   nondum  vulgari  lin°ua  usas. 
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Eo  pertment  inscrlptiones  Locricae  C.  I.  1751.  1752  valde^ 
corruptae,  praeterea  1567.  1594.  1607,  quas  Boechliins  l) 
non  recte  Cbaliae,  oppido  Boeotlco  dedit,  qiuim  potius 
Chalaeo,  Locrico  oppido  ,  originem  debeant;  DelpLicae 
1688.  1690—1694.  1699  —  1710  et  apud  Rossium  nr.  67 
et  71 5  aliae  Phocicae  1724 ,  b  et  1725  corruptissimae  et 
apud  Rossium  73.  74.  75.  81.  82.  85  5  Aetolicae  1756. 
1757.  2350.  2351.  3046;  Acarnanica  1793  5  postremo 
Thaumacenses  1771  — 1773,  quae  non  Tbessalica  dia- 
lecto,  sed  eodein  linguae  genere  utuntur,  quod  in  vici- 
norum  Aetolorum  et  Locroruin  inscriptionibus  observa- 
tur.  —  Ceterum  pleriqne  ex  illis  titulis  tertio  aut  se- 
cundo  ante  Cbr.  saecuio  scripti  suiit$  antiquiores  sunt 
soli  Delpbici  1688,  qui  01.  100,  1  exaratus  est,  et  1690. 
3)  In  omnibus  liis  titulis  dialectus  non  multum  dis- 
crepat  a  vulgato  Dorismi  genere ,  quod  diphtbongos  el  et 
όϋ  nunquam  mutat  in  tj  et  ω.  Reconditiora  quaedam, 
neque  tamen  minus  Dorica ,  reperiunttir  in  antiquioribus 
Delpbicis  1688.  1690.  Sed  praeter  Dorica ,  quae  nunc 
praeterire  satius  est,  noimulla  bis  inscriptionibus  insunt, 


1)  Tres  illi  tituli,  exarati  in  eodem  lapide  ad  Asopum  ih  Boeo- 
tia  reperto,  originem  debent  oppido  cuidam  Χαλείω,  quod  in  ulti- 
mo  nominatur.  Id  Boeckhius  non  diversura  esse  judicavit  a  Boeo- 
tico  oppido  ad  Euripum  sito,  quod  apud  unum  Stephanum  e  Theo- 
pompo  commemoratura  ΧαλΙα  audit.  At  praeterquam  quod  nominis 
discrepantia  major  est  et  quod  Chalia  ea  aetate,  siquidem  superstes 
erat,  vix  autonomiam,  quara  titulorum  raiio  prodit,  servasse  pu- 
landa  est,  maxime  Boeckhio  adversatur  dialectus  Dorica  in  titulis 
Boeoticis  inaudita.  Potius  Locrorum  Ozolarum  oppidum  Χάλαιον 
(de  quo  vid.  Steph.  Byz.  et  intt.),  inielligi  jubent,  praeier  dia- 
lectum  et  nominis  formam  levius  mutatam,  civis  Aegiensis,  cui 
proxenia  Chaliensium  datur  in  nr.  1567,  et  homo  Amphissae  habi- 
tans,  in  nr.  1607  Apollini  ναοιοπα,  cujus  templum  Chalii  fuisse  vi- 
detur,  mancipium  vendens;  nam  Chalaeensibus  frequens  cum  Am- 
phissa  et  Aegio  commercium  fuisse ,  non  mirum  est  oppidi  situtn 
reputanti.  Quomodo  factum  sit ,  ut  lapis  ad  Asopum,  haud  multo 
remotiorem  a  Chalaeo  quam  a  Clialia,  deferretur,  nescimus. 
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quae  potuis  cum  Aeolicis  dialectis  cogpnationeiii  quandain 
produnt.     Sunt  vero  liaec  : 

In  titulo  Delpliico  1693  ,  qui  circa  a.  270  a.  Clir. 
exaratus  est,  declinationis  tertiae  dativi  phiralis  mira 
quaedam  forma  bis  lcgitur,  άγώνοις  1.  3  ct  Ιντνγχανόντοις 
1.  7*5  boc  enim  uullo  jure  a  Boeckhio  iu  Ιντυγχανόντεσσι 
nuitari,  Rossius  e  suo  titulo  nr.  67,  qui  quuni  non 
limltum  ab  illo  discrepel ,  easdem  formas  άγώνοις  et  iv- 
τυγχανόντοις  1.  13.  25  offert,  rectissime  dccuit.  Eandem 
dativi  rationem  Actolis  vicinis  in  us»  fuisse ,  ab  Aristo» 
plianc  grammatico  2 )  traditum  erat,  ex  Aetolorum  ad  Mi- 
lesios  epistola  γ(ρόντοις>  et  παϋημάτοις  pro  γέρουσν  ct  πα- 
•Q-ήμασι  afferente.  Praeterea  non  diversum  est  Boeoticum 
jjyvg  1569,  a.  III.  pro  άΐγοις9  αί'ξι,  nec  fortasse  οσσοις 
apud  Sapph.  28  et  οσσοισυ  apud  Hesiod.  Sc.  426.  Quod 
Aristoplianes  hacc  ita  nata  esse  dicit,  ut  genitivus  in 
nommativum  abierit,  inde  noli  Aetolis  ct  reliquis  novas 
formas  γέροντος,  γερόντου ,  γερόντω  etc.  obtrudere  (cf.  §. 
22,  1)}  sed  datlvi  pluralis  baec  rarior  forma ,  in  septen- 
trionali  maxime  mediae  Graeciae  parte  usitata,  potuis 
contractione  quadam  ex  antiquiore  γερόντεσσι  ita  nata  yi- 
dctur,  ut  apud  Latiiios  quis  e  quibus,  pocmatis  e 
poematibus. 

Praepositionis  iv  cum  accusativo  conjunctae  usns,  a 
graKjmaticis  3)  j  qui  exeuipla  aiFerunt  iv  χόρον,  iv  τάν  άγο- 


2)  Eust.  279,  38.  ει  δε  δια  την  του  ρ  χρηοιν  μόνην  εκληρονντο  οι 
'Μρετρ^ιί  το  βαρβαρόφωνον,  τίνα  αν  χαλοΐντο  οι  Αιτωλοί  αλλόκοτα 
λαλονντεζ'  cwff  ο  γραμματικός  Αριστοφάνης  παρέπηξεν  oiQ  εφη  ττερϊ 
καινότερων  λέξεοιν  την  γαρ  γέριυν  γέροντος  γενικών  αναγαγόντες  εϊς 
εν&εΐαν  γράφονοιν  ούτω"  Μιλασίοις  και  ταϊς  σνναρχίαις  και  τοι€  γε- 
ρόντοιζ'  τοντεοτιν  επιοτελλομεν  οι  Αιτωλοί  τοϊς  Μιλησίοις  και  τα  εξηζ' 
το  δ*  αυτό,  ψηοΐ,  φαίνεο&αι  χαϊ  επί  τον  πα&ήματος,  ols  δηλον  εκ  τον' 
μη  χαταγελατε  το7ξ  εμοΐί  πα&ημάτοις  (unde  haec?). 

3)  J.  Gr.  243,  b,  Greg.  C.  355,  Meerm.  658;  vulgo  opinantur, 
apud  hos  grammaticos  omnia  inde  a  \βι\}'ΐ8Κρητες  τα  δ^απαντός  αϊεζ 
Cretica  esse,  quum  accuratius  inquirenti  pateat  post  unicam  illam 
Creticam  glossam  reliqua  ad  Dores  in  univeisum  referri. .—     Eust. 
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ράν ,  Dorlcus  vocatur.  At  Doriensibus  illum  morcm  non 
alia  de  causa  adscribi,  quam  quod  Pindaro,  cujus  dia- 
lectum  Doricam  putabnnt,  proprius  est ,  et  Eustatlihis 
prodit  ct  prius  reliquorum  exemplum ,  quod  cst  Pindari- 
cum  e  Ditb.  fr.  3.  Eodem  alii  utuntur,  qui  iv  cum  ac- 
cusativo  et  Boeotis  et  Pmdaro  tribuunt.  vid.  §.  47,  2. 
Nunquam  bic  usus  in  puri  Dorismi  fontibus  obscrvatur} 
praeter  Pindariim  (vid.  praeterea  Pytb.  II,  11.  86,  V,  36) 
et  Boeotos  non  reperiuntur  msi  haec  exempla :  in  titulo 
Delphico  1688,  15  iv  δύνασιν  et  1.  49  εντε  pro  tqxt ,  quod 
est  ex  ίςότε  natum  $  in  Hyampolitano  apud  Rossium  nr. 
85  iv  αυτούς;  in  Aetolorum  decretis  2350,  6  τα.  tv  Αιτώ- 
λίαν  καταγόμενα ,  1.  9  πρβσββύσαντας  iv  Κέω ;  nr.  3046,  18 
εν  τους  νόμους,  quod  ex  Hcsselii  meliore  apograpbo  resti- 
tucndum  est  pro  εις  τους  νόμους,  quod  Boeckbius  Ckis- 
Iiullo  nullius  fidci  liomini  acccptum  debet  4)  5  postrcmo  in 
Tliaumacensibiis  1771.  1772  pro  inl  τον  άπαντα  χρόνον, 
quod  Boeckbius  e  Dodwello  recepit,  Lcakius,  insignis 
yir  fidei,  iv  τον  ά.  χ.  tradit,  quod  qiiiiui  praefcrre  nou 
dubitemus,  adeo  in  nr.  1773,  qiii  a  solo  Dodwello  tra- 
ditur,  idem  c  conjectura  rcstitucudum  esse  judicamus. 

Alia  ejus  generis  suni:  παρεχοισαν  in  titulo  Delpbico 
1702  pro  παρΐχοί&ν ,  quum  lonoior  baee  terminatio  Boco- 
tis  tribui  solcat,  vid.  §.  46,  2  5)  5  άνατβΰέκαντύ  et  άνατδ0*δ- 


1839,  3.  i&os  JojQtBvaiv  ,  υΐς  xal  Iv  roti  τον  Πινδάρου  φαίνεται,  σνν- 
τάοσειν  εοτιν  οτε  την  εν  πρό&εσιν  μετά  αιτιατική?. 

4)  Boeckhius  hoc  praetulit,  quod  1.  16.  £ΐς  τους  νόμους  sine  va- 
ria  lectione  extat;  neque  tamen  est,  cur  in  titulo  Tei  a  Tejo  haud 
dubie  inciso  talem  dialecti  inconstantiam  miremur. 

δ)  Eandem  terminationem ,  hellenisticae  linguae  frequentatam, 
Heraclide  ap.  Eust.  1759,  36  teste  ol  rfj  '^aiavjj  qxovjj  et  οι  ΈλΚη- 
νίζοντεί  iv  Ku.iY.ia  utebantur,  secundum  Ann.  Eekk.  91,  14  ΆΙε- 
ξανδρεΐς,  contra  secundum  Aristophanem  ap.  Eust.  1761,  30  Chal- 
cidenses,  quem  quum  alii  sequuti  sint  (vid.  Maittair.  ed.  Slurz  p. 
299)  apud  Tzetz.  ad  Lyc.  21  recte  Maittairius  ιοχάζοσαν  Χαλκιδικόν 
proXa/Jaiy.ov  legi  jubet,  nec  minus  corruptum  ν$ίΚαλχηδονέων  apud 
Choerob.  Bekk.  1294  e  Χαλχιδεων.  Temere  Pliavor.  in  Lex,  s.  v. 
εφΰγοσαν  Doricum  vocare  videtur. 
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μένος  in  Pliocico  apud  Rossium  nr.  81 ,  cui  comparan- 
dum  est  Boeoticum  άποδεδοαν&ι>  1569,  a.  III 5  Aeolicus 
accusativus  Ααμών  ibldem;  praepositionis  περί  elisio  in 
περοδος  in  Delpliico  1688^  18,  quanquam  ibidem  1.  18 
est  περύ'εϊεν ,  quum  voculae  elisio  et  apocope  Aeolicae 
sint^  vid.  §.  28,  2,  praetcrea  apud  Pindarum  reperiantur, 
ut  περόδοις  Nem.  XI,  40,  et  in  foedere  Eleorum  παρ  πο- 
λε'μω  pro  περί  πολέμου. 

4)  Jam  intelligitur ,  dialecto  in  hac  mediac  Graeciae 
parte  vigenti  aliquam  esse  cinn  Aeolicis  dialectis,  maxi- 
inc  Boeotica,  cognationem ,  nequc  tamen  eam,  ut  a  Do- 
rica,,  quacum  inulto  plura  commnnia  babet,  disjungi  pos- 
sit.  At  dubitaverit  aliquis ,  an  Dorica  lingua  non  anii- 
quitus  bis  populis  in  usu  fuerit,  sed  eodem  modo  sit 
adoptata  et  paucis  antiqui  Aeolismi  reliquiis  temperata, 
quo  in  Arcadicae  locum  successerit.  Cui  quanquam  con- 
cedimus ,  Corinthiorum  colouiis  aliquam  vim  tribui  posse 
in  Acarnanum  lingnam ,  antiquae  Creticae  in  Delpbicani, 
Trachiniae  et  Messeniorum  Naupactiae  iu  vicinorum  liit- 
guam,  non  erat  tamen  unquam  ca  Doriensium  apud  re- 
liquos  Aetolos,  Phocenses,  Locros  auctoritas ,  ut  ea  dia- 
lecti  mutatio  fieri  potuerit,  quam  inscriptioiies  produnt. 
Itaque  Straboni,  illos  populos  Aeolicos  eorumque  diale- 
ctos  Aeolicas  vocanti,  minus  credimus,  quam  iis,  qui 
Aetoios  Doribus  adnumerant,  Crisaeorum  linguam  dia- 
lecto  Doricae.  vid.  §.  1.  not.  5.  6. 
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Aleaei  fr  asmeiua* 


*1.  (20) 

~&  '  ναξ  '' ΆποΧλον ,  παΐ  μεγάλω  Αίος, 

1  (22) 
Χαίρε  Κυλλάνας  δ  μεδεις ,   σε  γαρ  μοι; 

3.  (54) 
'Λ  '  νασσ'  Ά&ανάα  πολε(μηδοχος), 
«  ποι>  Κορώνειας  επί  λαΐω 

ναύω  πάροι&ερ  άμφι(βαίνεος) 
Κωραλίω  ποτάμω  παρ'  οχ&αις. 

4.  (25) 
"Λεινον  άμμι> 

τάν  ίόχολπον, 

5.  (24) 

Λεινοτατον  &εο)ν 
ίγεννατ    εύπέδιλλος  Ίρος 

χρυσοκόμα  Ζεφύρω  μίγεισα. 


3)  ασσ*  Ά&άνα  άπολε  ....  από  Κ,  Ιπιδεων  ανω.  Recepimus 
Welckeri  supplementa  et  emendationes,  nisi  quod  ω  'vaoa*  malui- 
mus  quam  αναασ'  propfer  ω  'ναξ  fr.  1  et  propter  antecedens  apud 
Strabonem  Xiyow ,  unde  facilius  syllaba  o>v  excidere  poterat,  dcinde 
ποι  quam  πον  vid.  §.  29,  3;  Schn.  e  Κοιρωνίας  in  cod.  Par.  fmxit 
Κορασιάς,  quod  esset  Boeoticum. 

5)     ydva.ro.   —  ενπέδιλος ,  vid.  §.  8,  8.  —  μιχ&εΐαα. 

1G 
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6.  (71) 

"Ωστε  umv  μηδέν*  ' Ολυμπίων 
λνσαι  ατερ  Γέ&εν. 

7.  (1) 

Μαρμαίρει  δε  μέγας  δόμος  χάλκω'     πα~σ<χ  δ*  *'Λρη  κεκόσμ?]- 

ταο  στέγα 
λάμπραισιν   κ,υνϊαισι ,    κατταν   λευκοί,  κα&ίπερ&εν  Ί'ππιοι  λόφοι 
νεύοίπιν,  κεφάλαισιν  ανδρών  αγάλματα'  χάλκιαν  δε  πασσάλοις 
κρύπτοισιν    περικει'μεναι,    λάμπραι     κνάμιδες,     αρκος    ισχύρω 

βε'λευς, 
θώρακες  τε  νέω  λινω ,  κώΤλαί  τε  κατ'  ασπίδες  βεβλημεναι,' 
παρ    δε    Χαλκίδικαι    σπάϋαι,     παρ    δε    ζώμματα    πόλλα    χαι 

κυπάσσιδες, 
των  ουκ  εστί  λά&εσ&3 ,    επειδή  πρώτισΰ-*   ιπά  Γέργον  εσταμεν 

τ  6  δε. 

8.  (46) 

Βληχρων  άνεμων  άχε'ιμαντον  πνόαι. 

*9.  (52) 

Γαίας  και  νιφόεντος  ώράνω  μέσον. 

10.  (2) 

' Λσυνετην  και  των  ανέμων  στάσιν ' 
το  μεν  γάρ  εν&εν  κύμα  κυλίνόεται, 
το  δ'  ε'ν&εν'   αμμες  δ'  όν  το  μέσσον 
ναέ  φορήμε&α  συν  μέλαινα 


6)  λνοίατερ  γε&ιν. 

7)  ττασα,  vid.  §.  10,3.  —  οτέγη ;  2.  καθ-ι'πϊρ&εν,  vid.  §.  12,6;  3. 
vtvovoiv;  5.  νέω  Xhoj.  —  χοϊλαι,  Schn.  cum  Seidlero  χόϊλαι,  vid.  §. 
18,  2;  6.  ζώματα,  vid.  §.  8,  10.  —  χνππαττίδίς.  Schn.  cum  Mebl- 
hornio  κνπαττίδες,  vid.  §.  9,  2;  7.  Schn.  πρυηιστ\  vid.  §.  4,  5.  — 
υπό,  vid.  §.  12,  2.  —  έργον. 

10)  Schneidewinus  e  Cocondrio  corruptum  αυνίημι  recepit,  cura 
Lobeckio  quoddam  hujus  veibi  inclinamentum  olim  scriptum  fuisse 
opinatus;  nos  e  Heraclidis  libtis  restitnimus  άσννέτην  xal,  quem 
non    infellexerant  esse   infinitivum  Aeolici    verbi    άαννίτημι  (de  quo 
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χειμωνι  μόχ&εντες  μεγάλω  μάλα ' 
περ  μεν  γαρ  αντλος  ίστοπεδαν  ε'χει, 
λαΊφος  δε  πάν  ζάδηλον  ηδη 
και  λάκιδες  μεγαλαι  κατ3  αντο. 

11.  (3) 

Το  δηϋτε  κνμα  τω  προτερω  νέον 
στοιχεί,  παρεξει  δ*  αμμι  πόνον  πολνν 
αντλην  επεί  κε  ναός  εμβαί- 

12.  (4) 

Νυν  χρη  με&ύσ&ην ,  και  τίνα  προς  βίαν 
πώνην ,  επειδή  κάτ&ανε  Μύρσιλος. 

13.  (7) 
Μελαγχρος  αιδώς  άξιος  εις  πόλιν. 

14.  (10) 
Λόφον  τε  σείων  Καρικον. 


vide  Theodosium  testantem  §.  26  not.  1),  hoc  sensu:  (vides) 
etiam  ventorum  seditionem  insanire,  cf.  Mus.  Rhen.  et  de 
producto  aCv  §.  8,  7;  3.  aV,  vid.  §.  12,  2;  μοχ&ενντες,  vid.  §.  26, 
10 j  6.  7T«(>,  quod  retinet  Schneidewinus,  vid.  §.  28,  2;  παν,  vid. 
§■  21,  8. 

11)  το  δε  εύγε  —  νεομωοτιχει,  Schn.  cum  Seidlero  των  προτί^υιν 
ϋμω  ατίχει,  ubi  nequc  ομω  pro  locativo  ομού  (vid.  §.  29,  3)  Lesbia- 
cum  est,  nec  οτίχει  pro  ατείχει.  Nos  Hermanni  emendationem  iri 
D.  M.  p.  688  sequuti,  nisi  quod  pro  ομοοτιχεΐ,  quod  versuura  ra- 
tionem  minus  aptam  postulat,  dedimus  οτοίχει  i.  e.  στοιχεί,  nova 
unda  priorem  dcinceps  sequitur.  cf.  Mus.  Rhen.  —  novojv 
πολλήν;  3.  xa),  —  εμβαίνει ,  Schn.  cum  Seidlero  ϊμβα,  quod  non 
minus  εμβ$  esse  debebat,  quam  impij  Doricura  est  in  tabulis  He- 
racleensibus.  De  versuum  Alcaicae  strophae  tertii  et  quarti  con- 
junctione,  quara  εμβαίνη  i.  e.  εμβαίνη  (§.  24,  6)  scribendo  effecimus, 
cf.  fr.  24. 

12)  με&ί>σχειν.  —  πονεΐν,  vulgo  e  Stephani  conjectura  nlvuv,  vid. 
5.  25,  I  et  Mus.  Rhen. 

10* 
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15.  (12) 
"Ανδρες  γαρ  πολιός  πύργος  Άρψοι. 

17.  (14) 
" £1νηρ  οντος  δ  μαιδμενος  το  μέγα  κρετος 
όντρε'ψει  τάχα  τάν  πόλιν ,  ά  ό*  εχεταο  ροπας. 

18. 

Ούδε'πω  ΤΙοσείδαν 
αλμυρον  εστυφε'λιξε  πδντον,\ 


*  19. 

"Επταζον  ως  ορνι&ες  ωχνν 
αίετον  εξαπίνας  φάνεντα. 


"Άρευ 

δαΐφοβος  δαΐχτηρ. 

*2α 

"Λρευ'ι 

Τδ 
χατ&άνην  χάλον. 

*  21. 

γαρ 

Μ7ξαν 

*  22. 

δ*  εν  άλλάλοις  "Λρευα. 

"Λρευος  στρατιωτεροις 

*  23. 

15)  noksojs.    Duos    versus,    quos   Schneidewinus    cum  Bergkio 
praemisit,    noluimus  recipere,    quia  ipsa  poetae  verba  incertissima 

sunt.  Eandem  ob  causam  omisimus  fr.  16. 

17)  κράτος  τρέψει?  τάχα  την,  Schn.  άντρεψει,  vid,  §.  12,  2. 

19)  εξαπτήνας. 

20)  St*  δ  φόβος  διακτηρ. 

21)  χατα&ανεϊν,  Schn.  χατ&ανεϊν ,  vid.  §.  14,  1. 

22)  δε  άλληλοις. 
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24.  (9) 


....  "ΛΙκαος  σώος 

'Λρήϊ*  εντεα  δ'  ουκ  (ϊσως)' 

αυτόν  (δ*)  άλυκτόρινον  εις  Γλαν- 

κωπιον  Ιρον  υνεγ,ρίμασσαν 
.   .    .   ' Λττιν,οί. 

25.  (67) 
~Ηλ&ες  εχ  περάτων  γ  ας  ελεψαντίναν] 
λαβαν  τω  ξίφεος  χρυσοδεταν  έχων. 

26.  (8) 

Κτεννας  άνδρα  μαχαίταν  βασιληϊον 
παλαίσταν  άπολείποντα  μόνον  μίαν 
παγίων  άπϋ  πέμπων. 

27.  (27) 
"Τει  μεν  δ  Ζευς,  εχ  δ'  6  ρ  άνω  μέγας 
χείμων^  πεπάγανσιν  δ7  υδάτων  ρόαι. 


κάβ  βάλλε  τον  χεΙμων\  επί  μεν  τί&εις 
πνρ ,  εν  δε  κίρναις  οΊνον  άφειδε'ως 
μέλιχρον ,  αύτάρ  άμφΐ  κόρσα 
μάλ&ακον  άμφι(τί&η)  γνόψαλλον. 


24)  Άλχαΐοί  αωος  άρει  εν&αδ'  ovx  αντόν  άλνχτορίν  ie  Γλανχωπόν 
ιερόν  ον  Ιχρίμαοαν ,  Schn.  εντεα  δ*  ουχί  τα  ol  το  άλίχροτον  ες  Γλαυ- 
χωπου  Τρον  όνεχρέμασαν ,  in  quibus  offendit  metrum  insolitum, 
hexametri  exitus  spondiacus,  intolerabilis  hiatus  το  άλίχροτον ,  ovxl 
vix  Aeolicum.  Ex  iis,  quae  nos  restituere  ausi  sumus,  Άρή'ί*  et 
(jivov  suspicatus  est  Welcker,  Γλανχοίπιον  Dindorfius;  de  "Alxaos 
vid.  §.  16;  cum  nova  voce  άλνχτόρινον  i.  e.  scutum  firmum  con- 
fer  Hesiodi  άλνχτοπέδαι ,  de  junctura  versuum  Alcaicae  strophae 
tertii  et  quarti  vid.  fr.  11,  in  universum  cf.  Mus.  Rhen. 

26)  Άντιμενίδαν  φησϊν  ΆλχαΧος,  —  χτείναντα  —  άνδρα  μα- 
χαίταν βαοιληων  παλαιστάν  (Schn.  e  cod.  παλαστάν)  άπολι- 
πόντα  μόνον  avlav  τ*  άχεοιν  (cod.  παχέον)  άποπέμπων;  de 
άπν ,  quod  nos  pro  άπο  scripsimus,  vid.  §.  12,  7. 

27)  ωρανω.  —  πεπάγαοιν ,  vid.  §.  10,  5. 
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28.  (29) 

Ου  χρή  κάκοισι  <&ΰμον  επιτρεπην ' 
προκόχρομεν  γαρ  ουδέν  άσάμενοι. 
ω  Βάκχο ,  φάρμακον  δ*  άριστον 
οινον  ενεικαμένοις  μεϋύσ&ην. 

29.  (32.  33) 
* A\t  άνητω  μίν  περί  ταις  δέραισιν 
περ&ε'τω  πλεκτούς  νπο&ύμιδάς  τις, 
καδ  δε  χευάτω  μύρον  άδυ  κατ  τώ 
στή&εος  άμμι. 

30.  (5) 

Τον  κακοπάτριδα 
Πίττακον  πολιός  τάς  άχόλω  και  βαρυδαιμονος 
εστάσαντο  τύραννον  μεγ\  επαίνεντες  άόλλεες 
άΰρόα  u  υ  φώνα. 

31.  (28,  a  et  \ν.  4.  5  Sapph.  48  Ν.) 
Τεγγε  πνεύμονα  JFoivw  '  το  γαρ  άστρον  περιτε'λλεται, 
ά  δ7  ώρα  χαλεπά ,  πάντα  δε  δίψαισ'  νπά  καύματος, 
αχεί  δ'  εκ  πετάλων  Ι^άδεα  τεττιξ,  πτερύγων  δ'  ϋπα 
κακχεει  λιγύραν  .   ,    .   .   .   άο'ιδαν  ....   οπποτα 
*  φλόγιον  κα&έταν  επιπτάμενον  καταυδει'η. 
άν&ει  δε  σκόλυμος '  νυν  δέ  γυναίκες   μιαρώταται^ 
λεπτοί  δ*   άνδρες 9  επεί  και  κεφάλαν  και  γόνα  Σείριος 
άζει. 


28)  μν&ον.  —  επιτρέπειν ,  vid.  §.  14,  1. 

29)  άνηττω  Schn.  —  rati  δέραις,  Schn.  ταίοι  δέρραις,  vid.  §.  20, 
4;    2.  πλεπτάζ  νπο&νμιάδα9.   —  καδ  δ'  εχενατο  Ms.  Epit.  Athen. 

30)  πόλεωί.  —  επαινέοντεί ,  Schn.  επαινενντες,  vid.  §.  26,  10. 

31)  τέγγε  πνενμονα$  οΐνω  et  οΐνω  πνεύμονα  τεγγε f  2.  νπό,  vid.  §. 
12,  2;  3.  τάδε  αν  τεττιξ.  —  νπδ ;  4.  οτι  ποτ3  αν9  Schn.  δππδταν, 
vid.  §.  29,  1;  5.  Schneider  (vid.  Nev.  ad  Sapph.  48)  χατανλεΐη* 
quod  verum  putamus,  modo  scribatur  κατανλεη,  ut  sit  conjunctivus; 
6.  άν&εϊ  δε  και  οκόλνμος '  ννν  δε  μιαροηαται  νυναΐχεζ ,  λεπτοί  δέ  τοι 
άνδρες }  επει  χεφα?>?}ν  καϊ  γόνατα  2.  «.,  Schn.^yo^f,  vid.  §.  8,  7.  11. 
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32.  (28,  a) 
Πίνωμερ  ?  το  γαρ  άστρορ  ηεριτελλεται. 

.  33.  (31) 

Ιΐίνωμερ'  τι  τα.  λϋχρ'  όμμενομερ'   δάκτυλος   άμε'ρα' 
καδ  δ1  αερρε  κυλίχναις  μεγάλαις  αίψα  πο'ικίλαις. 
οινον  γαρ  Σεμέλας  και  Αίος  νιος  λα&ικάδεα 
άν&ρώποισιρ  εδωκ' '   εγχευε  κίρραις  ενα και  δυο 
πλεαις  κακ  κεφάλας'   ά  δ'  έτερα  τάρ  ετε'ραν  κΰλιξ 
ώ&ήτω. 

34.  (32) 

Κάτιας  πολλά  παϋ^οΐαας  κεφάλας  χευον  εμοί  μύρον 
και  καττώ  πολίω  στή&εος. 

35.  (35) 

Λάταγες  ποτεορται 
κυλιχραρ  άτιδ    Τηϊαρ. 

36.  (30) 

Μηδερ  άλλο  φύτευσης   πρότερορ  δε'ρδριον  άμπελο}. 


33)  τί  τον  λνχνον  άμμενομεν ,  Schn.  το  λΰχνον  μένομεν ,  Pors.  τα 
λΰχν *  άμμενομεν,  vid.  §.  12,  2;  2.  αειρε,  vid.  §.  8,  5.  —  αϊ  τα  ποί- 
κιλλες, Schn.  άΐτα  ποικίλαις,  ubi  inaudita  est  vocis  άΐτα  quantitas, 
vid.  §.  18,  2  et  Mus.  Rhen.;  4.  εγχενε  pro  vulg.  έγχεε  ex  antiquis 
ante  Casaubonum  editionibus  revocavimus,  vid.  §,  5,  5 ;  5.  πλέαις 
pro  vulg.  πλείαις  e  libris  restituimus,  vid.  §.  16,  2,  et  cum  eo  κακ 
κεφάλας  (libri  κάκ  κεφάλας)  Porsonum  sequuti  junximus  (cf.  Theocr. 
VIII,  86  αίγα,  άτι?  νπερ  κεφάλας  αιεϊ  τον  άμολγβα  πληροί),  —  δ* 
άιίρα,  Schn.  δ'  ά  Ρετέρα,  in  Add.  ρ.  470  α  δ'  ετέρα,  quum  intel- 
lexisset,  digamma  huic  voci  nunquara  fuisse;  6.  ώ&ητω  cod. 
Schweigh. ,  vulgo  ω&είτο).  vid.  §.  26,  8 

34)  *Αλν,αϊος  κελεΰων  καταχεαι  το  μνρον  avtov  κατά  χας 
πολλά  π  α&οΐσας  κεφάλας  καΐ  τω  πολίω  ατ-η  &  εο  ς ,  Schn. 
χενσον,  vid.  Lobeck  ad  Buttm.  Gr.  II.  ρ.  326,  neque  ipse  Schneide- 
winus  in  fr.  29  e  plerorumque  Athenaei  librorum  lectione  εχεναατο 
maluit  χενοάτω  scribere  quam  χενάτω, 

36)  μηΟεν  Schn.  e  lijbris  plerisque,  vid.  §.  6,  4.  —  φντενσχς,  vid. 
§.   24,  6.  —  δένδρον,  vulg.  δεΊδρεον ,  vid.  §.  12,  4. 
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37.  (28,  b) 
*Ηρος  άν&εμόεντος  επάϊον  ερχομενοιο. 

*  Εν  δε  κίρνατε  τώ  μελιάδεος  οττι  τάχιστα 
κρατήρα, 

38.  (34) 

"Λλλοτα  μεν  μελιάδεος  ?  αλλοτα  <Γ 
όξυτε'ρω  τριβολων  άρυτημενοι. 

39.  (26) 

Κρονίδα  βασίληος  γένος.  Λίαν,  τον  άριστον  πεδ'  'Αχιλλέα. 

40.  (49) 
\Αχιλλευ  δ  τας  Σκυ&ίκας  μεδεις. 

41.  (50) 

c ' Sig    γαρ    δήποτ'    Άριστόδαμόν    φαισ'     ουκ     άπάλαμνον    εν 

Σπάρτα  λόγον 
είπην*    χρήματ'    ανηρ ,    πενιχρός  δ3    ουδείς  πε'λετ*    εσλος  ούδε 

τίμιος. 

42.  (59) 

Πέτρας  και  πολιάς  ΰαλάσσας  τεκνον  — 

—  -—  εκ  λεπάδων  υ χαύνοις  φρενας  ά  Φαλασσία  λε'πας. 

43.  (60) 

£κ  δε  ποτηριών  πώνεις  Λιννομένι^  παρίσδων. 


38)     αλίοτδ^  vid.  §.  29,  1.  —  οξντερον.  —  αρητυμενοι. 

40)  ο£.  —  μεδέειζ. 

41)  φααιν.  —  ehtatv, 

42)  Schn.  χαίνοιαα,  pro  quo  χαννοιξ  i.  e.  χαννοΐς  e  libris  revoca- 
vimus,  etiam  Schweighaeusero  probatum,  nisi  quod  sine  causa  ac- 
centum  mutari  jussit. 

43)  πυΐνης  Λίννομίνη,  Schn.  πω  viois  Λιννομίνη ,  vid.  §.  2δ,  1  et 
Mus.  Rhen.    De  Dinnomene  cf.  fr.  73. 
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44.  (36) 

Οίνος  γάρκ  άν&ρώποις  δίοπτρον. 

45.  (41.  42) 

Ιόπλοχ    αγνά,  μελλιχόμειδε  Σάπφον, 
Όελω  τι  Εειπην ,  αλλά  με  χωλΰεν  αίδως. 

46.  (40) 
Αε'ξαι  με  κωμάσδοντα ,  δέ'ξα*,  λίσσομαί  οε,  λίσσομαί. 

47.  (37) 
Οϊνος,  ώ  φίλε  παί,  ν,αΧ  άλά&εα. 

.48. 
Ουκ  εγω  Λύκον  εν  Μοίσαις  αλε'/ω.  , 

*  49.  (SappL.  33  Ν.) 

Κελομαί  τίνα  τον  χαρίεντα  Μενωνα  κάλεσσαι, 
αϊ  χρή  σνμποσίας  επονασιν  εμοι  γεγένησ&αι. 

50.  (69) 
"Ε με  δείλαν ,  εμε  παισαν  καχοτάτων  πεδε'χοισαν. 

51. 

"Επετον  Κυπρογεν^ας  παλάμαι,σιν. 

52. 

Τερενας  άν&ος  όπώρας. 


45)    ΐόπλοχ*  Schn.    sine  causa,  vid.  §.  4,  δ.    —    μ:ιλι/6μιι§ε.    — 


τι  τ*  εϊπην. 


4C)  χο)μάζοντα,  Β1.   χο)μαα$οντα. 

47)  άλή&εια. 

43)  MovoaiC. 

49)  χαλέοαι.  —  β*,  vid.  §.  15,  8. 

50)  ττασίν,  vid.  §.  10,  3. 

31)  Κυπρογενηας,  vid.  §.  15,  9.    —  παλαμί^οιν. 
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53. 

Kal  πλείστοις  εάνασσε  λαοις. 

54.  (56) 
Πρώτα  μεν  " Λντανδρος ,  Αελέγων  πόλις. 

55.  (82) 
Η  ποι> 

συναγεν  ανδρών  δυςμενεων  στρότον 
*νομισμενοι  (επΐ)πνεύοισα. 

56.  (84) 

ΤΙάμπαν  δε  τύφως  εκ  Ρ^ελετο  φρενας. 

57.  (81) 

Το  δ*  έργον  άγησαιτο  τέα  κόρα, 

58.  (123) 
Kal  τις  επ*  εσχατίαισιν  οικείς. 

59. 

ΚαΙ  •&εον  άμεριοις  βρότοισιν. 

60.  (15) 
Αι  δε  κ*  αμμι  Ζευς  τέλεση  νόημα. 

61.  (47) 
Νυν  δ*  ούτος  επικρετει 

κινήσαις  τον  άπ    ϊρας  πύκινον  λί&ον. 

62.  (85) 

Αϊ  κ*  έίπης,  τα  ϋελεις,  (f  κεν)  άκούσαις  τα  κεν  ου  ΰελοις. 


55)  η  πον,   vid.   §.  29,  3.  —  αυναγανδρων  δαομένον  (Schn.  ovvay 
ανδρών  άμένην)  οτρατόν.  —  πνίοιοα,  Schn.  νομιομ    επιπνενοντα. 

56)  «ί  δ'  UiysTO-,  Schn.  L•  Fiksro,  in  Add.  p.  470  F'  tttro. 

57)  Schn.  το  Πργον  sine  justa  causa,  vid.  §.  5,  3,  —  αγηοατο. 

60)  τΕίέστ),  vid.  §.  24,  6. 

61)  ίπιχρέχβι.  —  κινησας,  vid.  §.  10,  2.  —  τον  nttfat» 

62)  η  »'  έϊττοιζ.  —  hov  •&ίλδΐς. 
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63.  (79) 

Toi  γάρ  &εων  ϊότητ'  νμμ'  ελαχον ,  των  γέρας  αφ&ιτον 
ον&ησει. 

64.  (53) 

"Ορνιθες  τίνες  οΐδ' ;  ώκεάνω  γας  άπύ  περράτων 
ήλ&ον  πανελοπες,  ποικιλόδερρυι ,  τανυσίπτεροι. 

65.  (68) 

Νύμφαις,  ταϊς  Αίος  εξ  αιγιόχω  φαίσν  τετυγμέναις. 

66.  (94,  c) 
ΑΙ  γάρ  κ*  αλλο&εν  ε'λ&η ,  (ό)  δε  φή  κήνο&εν  ε'μμεναι. 

67.  (72) 
Μηδ*  δνίαις  τοις  πελας  άμμέων  παρεχην. 

68.  (44) 
Έλάφω  δε  βρόμος  εν  στή&εσι  φυίει  φοβερός. 

69.  (48) 
Ούδε  τι>  μυνάμενος  αλλυο  το  νόημα. 

70. 

' ΛΧΐ  ω  πάντ*  εφόρεις  "Λλι,ε. 


63)  το  γάρ  &εών  ιότητι  νμμε  λαχόντων  αφντον  &ήοει  γέραζ ;  nostra 
sunt  τοϊ  —  νμμ*  ελαχον  χάν  et  όν&ήσει,  vulg.  αν&ήοει.  vid.  §.  12,  2. 
Sensus  est:  qui  deorum  voluntate  vestrum  imperiura 
nacti  sunt,  eorum  (i.  e.  nobilium)  dignitas  integra  flore- 
bit.   vid.  Mus.  Rhen. 

64)  γάρ  από  περάτοιν  vel  τά  αά  πτέρα,  Schn.  περάτων  οπό,  vid. 
§.  8,  8.  11  et  §.  12,  2.  —  ποιχιλόδειροι. 

65)  ψασϊ.  —  Schn.  τετογμέναιζ;  at  τετνγμέναις  est  pro  ούσας. 

66)  φο*,  Schn.  φη,  quod  debebat  esse  tpai,  \id.  §.  26,  5;  de  iota 
subscripto  in  conjunctivis  ελ&η ,  ubi  codex  conspirat,  et  φη  omisso 
vid.  §.  24,  6. 

67)  τοι  οπλεαζ  νμεων.   —   παρέχειν,  vid.  §.   14,  1. 

68)  φυ«,  vid.  §.  15,  7. 

69)  άλλα  ei  άλλο,  Schn.  άλλα  f  vid.  §.  29,  3. 
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71.  (91) 

"Λρκαδες  ε'σσαν  βαλανηφαγοι. 

72.  (65) 
Άργάλεον  πενία,  κάκον  ασχετον ,   α  μίγαν 
δάμναι  λαον  άμαχανία  συν  αδέλφια. 


73.  (70) 

?ΙΙρ*  ετι  Λιννομενη  τω  τ'  'Τρραδηω 
τ  άρμενα  λάμπρα  κεατ*  iv  μνρσίνωνι. 

74.  (51) 
Κείται  περ  κεφάλας  μέγας 

ωρεος  Σιπνλω  λί&ος. 

75.  (66) 
"Εκ  μ'  ε'λασας  άλγέων. 

76.  (89) 
Και  κ*  οΰδεν  εκ  δενος  γένοιτο. 


72)  δάμνησι,  Schn.  δάμνη,  vid.  §.  26,  5.  —  αμηχανία.  —  αδέλ- 
φια, vid.  §.  12,  4. 

73)  Λιννομίνη  τω  τνρραχνΜ.  —  μνρσίνω,  Schn.  τω  Γυρραδήω  — 
ν.ίοντ*  εν  Μυρσιλήω,  Nev.  ad  Sapph.  ρ.  25  ΛιννομΙντ}  τω  τ  'Τρρα- 
ν,-ηω.  Accuratius  de  hoc  fragmento  disputavimus  in  Museo  Rhenano. 
Nomina  Λιννομένης  i.  e.  Versimens  ,et  'Τρράδιος  \e\  'Τρράδηος 
i.  e.  Spurius  ab  Alcaeo  ludibrii  causa  corrupta  sunt  e  Λεινομεντιζ, 
qui  Pittaci  sodalis  fuisse  videtur,  cf.  fr.  43  et  §.  8.  not.  36,  et 
Τνρράδιος  i.  e.  Tyrrae  filius,  Pittacus,  vid.  §.  30,  I;  in  xcW'  alte- 
rius  syllabae  productionem  Aeolico  poiitae  abjudicare  nolumus; 
sensus  est  hic:  adhuc  Versimenti  (Dinomeni)  et  Spurio  (Pit- 
taco)  aptae  deliciae  jacent  in  myrteto. 

74)  χε~σ&αι  παρ,  Schn,  χε7(?&αι  νπερ,  vid.  §.  28,  2  et  Mus.  Rhen. 
. —  cuaS  οιμίδα  λί&ος, 

75)  Schn.  με  λασας. 

76)  καΐ  a  Schn.  omissum,  cum  aliis  e  cod.  Dorv.  Et.  M.  addi- 
dimus. 
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77.  (77) 
"  Οττινες  Ι'σλον 
νμμέων  τε  x«t  άμμϊων. 

78.  (94,  d) 
ΈπΙ  γαρ  το  πικρός  όνίαρον  ιχνηται. 

79. 

Κάπιπλεύην  νάεσσιν. 

*  85.  (124) 
Κόλπο)  σ'  Ιδί%αν&Ί  αγναι  Χάριτες  Κρονω. 

Omissa  a  Sclmeiclewiiio. 

86.  (15) 
"Λμμιν  άϋάνατοι  &tot 

νίκαν. 

87.  (73) 

Εμ*  αυτω  παλαμάσυμαι. 

88.  (74) 
Νόον  δ£  Famco 

πάμπαν  άε'ρρει. 


77)  ο'ίτινες,  vid,  §.  23,  10.  —  ia&Xol  viUotv, 

78)  Ttaqoi  όνβιαρον,  —  ίχνεΤται,  vid.  §.  26,  13. 

79)  χάπιπλε ΰ αειν ,    Schn.  κάπιπλενειν  νανεσαιν,  vid.  §.  14,  1    et  §. 
5,  6. 

80  —  84)    omisimus,  quia  de  ipsis  poetae  verbis  non  constat. 

85)  ίδίξαντ'  Schn.  sine  causa,  vid.  §.  4,  5. 

86)  Apoll.   de  pron.  124  νμμιν  vid.    §,  23  not.  5.  —  ά&ανάτοιο 
eotvtnav. 

87)  Ibid.  103. 
89)    Ibid.  δ'  ίαυτω  vid.  §.  23,  7. 
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89.  (75) 

Σύ  δε  σαύτω  το  μίας  εσση, 

90.  (76) 
*Αλλα  σαύτω  πεδεχων  αβας  προς  ποσιν. 


91.  (78) 
"Λμμεσιν  πεδάορον, 

92.  (80) 
Ότ'  ασφ*  άπολλνμε'νοις  σάως. 

93.  (81) 
Οίκω  τε  περ  σώ  καίπερ  άτψίαις. 

94.  (86) 
"Εβρος  κάλλιστος  ποταμών. 

95.  (87)  . 

"Εγω  μεν  κ*  ου  δεω  ταϋτα  μαρτύ  ρέντας. 

96.  (88) 

Μη  {σύ)  μεγαν  περί 
κνάψον  περίστειχ3  ον  κύκλον. 

97.  (90) 
Και  Σκυ&ικαις  νπαδησάμενος. 


89)  Ibid.  τόμαις,  alii  τομίσις ,  vid.  §.  15,  3.  —  £ΰη. 

90)  Ibid.  aavTOj  μετέχων. 

91)  Ibid.  123  παιδαορον. 

92*)  Ibid.  128  άπολλνμένονζ,  vid.  §.  10,  4. 

93)  Ibid.  125  οΐχω  —  οω. 

94)  Scholl.  Theocr.  VII,  112  Εν  ροζ,  vid.  §.  5,  5. 

95)  Et.  Μ.  264,  14  μαρτνρενντας ,  vid.  §.  26,  10. 

96)  Ibid.    521,   35   περιοτείχει  «W,    vid.    §.  12,  2.     Matth.  πιρι- 
ατεϊχ*  aW,  temere  comicum  Alcaeum  intelligi  jubens. 

97)  Suid.  Harpocr.  Phot.  s.  ν.  Σχυ&ιχαί:  JSxv\}ixa$t  vid.  §.  10,4. 
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98.  (99) 

Είς  των  δνοκαιδεκων. 

99.  (115) 
Παρ  βάλλεται,  σε. 

100.  (94,  e) 
%Απ  πατέρων  μά&ος. 

*  101.  (Sapph.  88  Sclin.) 
*  Λβραδάτα  *π*  εγχεσπάλω  άλλόμαν. 

*  102. 
Ό  δ9  εξύπισ&α  καστά&εις. 

*  103. 

Πάτερων  άμμων, 

*  104. 

' Άμμετερων  άχεων. 

*  105. 

Χαίρε  και  πω. 

*  106. 

Το  πασαύριον  άμμεων  απάντων  γένος. 


98)  Et.  Μ.  290,  48  είς  τον  δνοχαίδεαον ,  vid.  §.  23,  11. 

99)  Scholl.  Arist.  Αν.  1647  παραβάλλεται ,  vid.  §.  28,  1. 

100)  Herod.  π.  μ.  λ.  35,  15  άππατερο)ν. 

101)  Ibid.  26,  22  αβρά'  δεντε  πάγχης  πάλαι  άλλόμαν;  Alcaeo 
etiam  Cramerus  dedit  corrigens  Άβραδάτη  in*  εγχεοπάλω  άλλόμαν^ 
Sapphoni  Bergkius,  quem  Schneidewinus  fr.  88  sequutus  est,  qui 
scribunt  άβρα  δη  ντε  πάχτ]  σπόλα  άλλόμαν.  Si  Cramerus  et  nos  re- 
ctius  judicavimus,  Alcaeus  exul  in  orientalibus  partibus  militasse 
videtur  non  minus  quam  frater  Antimenidas. 

102)  Apoll.  de  adv.  563  et  604. 

103.  104)     Apoll.  de  pron.  121  antecedente  Alcaei  fragmento. 

105)  Et.  M.  698,  5*2.  vid.  §.  26.  not.  14. 

106)  Hcsych.  s  ν.  πασσνριον  —  ημών,  quod  correxit  et  frag- 
mentum  Alcaeo  dedit  Giesius  de  dial.  Aeol.  p.  385. 
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*  107. 

"Οψι  γάρ  άρξατο. 


Sapplius  fragmenta. 


_  i-  (i) 

Ποικιλό&ρον'  ά&άνατ'  Άφρόδιτα, 
παί  Αίος  δολοπλοκε ,  λίσσομαί  αε, 
μη  μ    ασαισι  μηδ*  όνίαισι  δάμνα, 
ποτνια,  ϋΰμον, 
5      Άλλα  τνΊδ'  ελ&3  αϊ  ποτά  κάτε'ρωτα 
τας  εμάς  αυδως  άί'οισα  πηλυι 
εχλυες ,  πατρός  δε  δόμον  λίποισα 

χρύσιον  ήλ&ες 
άρμ*  ύπαζενξαισα'  κάλοι  δε  σ'  αγον 
10     ωκεες  στροΐ&οι  περί  γας  μέλαινας, 

πύκνα  δίνεντες  πτεφ*  απ'  ώράνω  αί'#£- 

ρος  δια  μεσσω. 
Αϊιρα  δ'  ε'ξίκοντο*  τν  δ\  ώ  μάχαιρα, 
μειδιάσαισ'  α&ανάτω  προςώπω, 
15     ηρε\  όττι  δηντε  πέπον&α  κωττν 
δηντε  κάλημι, 
κωττι  εμω  μάλιστα  &έλω  γενζσ&αι 


107)    Apoll.  de  adv.  573,  10  et  Herod.  π.  μ.  λ.  26,  9. 


1)  ν.  3.  άνίαισι,  Turn.  οκιαισι;  6.  πόλν;  8.  χρνσεον,  χρνσειον; 
9.  νποζενξασα ,  Schn.  νποζενξαισα,  vid.  §.  12,  2;  10.  πτέρυγας  Schn. 
vid.  §.  28,  2  et  Mus.  Rhen.,•  11.  δινήντες,  δινεϊντες,  vid.  §.  26,  10} 
14.  μειδ'ιάσασ3 ;  15.  δ'  ψ  το,  —  κωτι  vel  x  οττι;  16.  δην  τε  — 
Schn.  ν.αλεμμι,  vid.  §.  8,  9;  17.  κιότι,  κ'  οττι.  —  πεί&υψαι  σαγή- 
νεοσαν,  Schn.  cum  Hermanno  Kci&oj  καΐ  οαγηνάε οοαν :  at  constructio 
est  impeditior  et  τίνα  cum  antecedente  orr*  comparatum  docet,    hic 
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μαινολα  &ύμω  '  τίνα  δηντε  ΊΊεί&ων 
λαΐς  άγ?ιν  εις  σαν  ψιλότατα,  τις  σ'  ω\ 

20  Ψάπφ'  άδικηει; 

και  γαρ  αι  φεύγει,  ταχέως  διώξει, 
αϊ  δε  δώρα  μη  δέκετ\   άλλα  δώσει, 
αϊ  δε'  μη  φίλει,  ταχέως  φιλήσει 

κωνκ  ε&έλοισαν,. 

25     "Ελ&ε  μοι  και  νυν ,  χαλεπαν  δε  λϋσον 
εκ  μεριμναν ?   οσσα  δε  μοι  τέλεσσαι 
Φΰμος  ίμέρρει  ?  τέλεσον  ?  συ  δ'  αυτά 
σύμμαχος  ε'σσο. 

,  ~- (2) 

Φαίνεται  Foi  κηνος  'ίσος  -Οέοισιν 
εμμεν'  ώνηρ,   οττις  εναντίον  τοι 
ισδάνει  και  πλάσιον  άδυ  φωνεί- 
σας  υπακούει 
5     καϊ  γελαίσας  ϊμέροεν ,  το  μοι  εμαν 
καρδιαν  εν  στή&εσιν  επτοασεν ' 


incipere  interrogationem  directam,  quae  per  τις  continuatur;  prae- 
terea  πεί&ω  debebat  esse  πεί&οιν)  vid.  §.  20,  1,  οαγηνάεσσαν  vix 
apud  Aeoles  synizesin  patitur,  cf.  fr.  63,  et  potius  oayava  Aeoles 
dixerunt,  quum  reliquae  voces  in  ηνη  hanc  mutationera  patiantur  et 
Cyprii  teste  Hesychio  άγάνα  pro  οαγήνη  dixerint.  Igitur  magis 
placuit  Seidleri  emendatio  Πεί&ο*  λαις  αγην  ες  σαν,  nisi  quod  magis 
Aeolice  scripsimus  Hei&ojv  et  «c,  vid.  §.  28,  2.  Quod  Hermannus 
Opusc.  VI.  p.  107  contra  Seidlerum  monet,  inepte  Suadelam  hic 
nominari,  quum  Veneri  potius  quaerendum  esset,  quem  ipsa  in 
Sapphus  amorem  abduceret,  nihil  nos  movet,  quia  apte  Dea  famu- 
lam  Suadelam  memorare  videtur,  ipsius  jussu  amores  excitantem. 
19.  φιλότητα;  20.  άδιχήη ,  vid.  §.  14,  4;  21.  Schn.  cum  Vossio 
φενγη,  vid.  §.  14,  4;  23.  Schn.  φιλάσει,  in  Add.  p.  470  φιλήσεις 
24.  ε&έλοιζ;     26.  oaa.  —  τελίααι. 

2)  μοι  vulgo,  cui  cur  praetulerimus  Foi  ex  Apoll.  de  pron.  106, 
\id.  Mus.  Rhen.  ;  Schn.  εμμεν,  \id.  §.  26,  14.  —  όστις,  quod  cor- 
rexit  Blomf.  vid.  §.  23,  10;  3.  ίζάνει  cum  Blomf.  muiavimus,  vid. 
§.  7,  4;  πλησίον,  vid.  §.  13,  5.  —  q-ojv.  σαΐς,  Schn.  φ(υνενσας,  Nev. 
tpojvsiaaiy  vid.  §.  26,  10.  13;  5.  γελαίς;  6.  μάν  Schn.,  vulgatae 
εμάν  pleonasmus  excusationem  habet  propter  oppositum  πήνος,  vid. 
Mus.  Rhen. 

17 
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ως  σε  γαρ  Ρίδω,  βροχεως  με  φωνας 

ονδεν  εΰ*  ηχεί' 
άλλα  χαμ  μεν  γλωσσά  Ρε'αγε ,  λεπτον  δ* 
10     αντίκα  χρών  πυρ  νπαδεδρόμαχεν, 
όππάτεσσι  δ'   ουδέν  ορημ*  επνρρόμ- 
βεισν  δ3  άχουαν 
Ά  δε  μ'  ϊδρως  χαχχέεται,  τρόμος  δε 
τταΐσαν  άγρει,  χλωρότερα  δε  ποιας 
15     εμμι,  τε&νάχην  δ'  όλίγω  'πιδενσην 

φαίνομαι  ..... 
*  'Λλλά  πάν  τόλματον,  επεϊ  πένητα 


3.  (3)  ■ 

"Λστερες  μεν  άμφΐ  χάλαν  σελάναν 
αιμ   άποχρύπτοισι  φάεννον  είδος, 
οπποτα  πλή&οισα  μάλιστα  λαμπη 

γάν  (επί  πάΐσαν), 

Μ*);• 

'Λμφι  δε  ψνχρον  χελάδεν  (V  νσδων 
μαλίνων  αί&υσσομένων  δε  φνλλων 
χώμα  καρρέει. 

5.  (5) 
"Ελ&ε  Κυπρί 
χρυσιαισιν  εν  χυλίχεσσιν  αβρονς 


7.  ωδ  γάρ  α*  ϊδο* ,  Schn.  cum  Herm.  ώς  ΐδω  γαρ  ce  βρο%έ\ 
ώς ,  vid.  Mus.  Rhen. ;  8.  vulgo  ετ*  ΐκει,  cui  cur  ex  antiquis 
editionibus  praetulerimus  !'#'  ηχεί ,  vid.  §.  3,  6  et  §.  15,  2; 
9.  εαγε;  10.  χρω,  vid.  §.  21,  1;  11.  επιρόμβενΰι,  Schn.  επιρρομ- 
βεΰοι,  vid.  §.  26,  13;  13.  α  δέ  μ'  ϊδρως  cum  Bergkio  dedimus  ex 
Ann.  Ox.  I,  208,  13,  vid.  §.  21  not.  11  et  Mus.  Rhen.,  Schn.  ε» 
δε  ΐϊδρωί  et  in  Add.  p.  470  χαδ  δε  Πδρωί ;  14.  πασαν ,  vid.  §.  10, 
3;     15.  Schn.  cum  Herm.  'πιδενής,  vid.  Mus.  Rhen. 

3)  άποκρΰπτονσι.  —  φαεινόν.  —  όπόν*  αν,  vid.  §.  29,  1. 

4)  Libri  inserunt  νδωρ  ante  ψνχρόν,  quod  delevimus  cum  Nevio 
et  Schneidewino  in  Add.  p.  470;    4.  χαταρρεϊ,  vid.  §.  28,  1. 
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συμμεμιγμενον  Φαλίαισι  νέκταρ 
οίνοχόεισα. 

6.  (6) 

"Η  σε  Κύπρος  η  Πάφος  i]  Πάνορμος. 

7.(7) 

Σοι  δ*  εγω  λεύκας  επϊ  βώμον  Αϊγας. 

*  8. 
Λί&*  εγω,  χρυσοστέφαν'    Λφρόδιτα, 
τόνδε  τον  πάλον  λαχόην. 

9.  (8) 

ΤαΊ,σι  (δε)  ιρΰχρος  μεν  εγεντο  &ΰμος9 
παρ  δ>  ϊεισι  τά  πτερά. 

10.  (11) 
Τον  δ*  επιπλάζοντ'  άνεμοι  φέρονεν 

και  μελέδωνα. 

11.  (12) 
ΆρτΙως  μ'  ά  χρυσοπε'διλλος  Αϋως. 

12.  (14) 

Ήράμαν  μεν  εγω  σε'&εν ,  "Ατϋ-ύ  πάλαι  πότα, 

13.  (21) 

"Ελ&οντ*  εξ  όράνω  πορφυρίαν  περ&ε'μενον  χλάμυν. 


5)    χρνσείαισιν.   —  οινοχόου  σα,   Schn.   οϊνοχοοϊοα,   Nev.   οίνοχόεισα, 
vid.  §.  26,  13. 

7)  vulgo  ex  emend.  Bekk.  eywv,  vid.  §.23,  1.—  Ιπιδοψον  αϊγος. 

8)  λαχοίψ. 

9)  ΙγΙνετο. 

10)  μελεδωναι. 

11)  μεν  ά  —  χουσοπεδιλος ,  vid.  §.  8,  8. 

12)  π  οκά. 

13)  προϊέμενον. 

17*     . 
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14.  (25) 

Χίρρδμαχτρα  δε  πόρφνρα 

ταντα  μη  ποτ'  άτιμάσης 
(οσσ')  ίπεμψ*  άπύ   Φοαιάας 
δώρα  τίμια  γ.αγ  γόνων* 

15.  (26) 
Κάπάλαΐξ  ΰπα&νμιδας 
πλε'χταις  άντ'  άπαλαν  δεράν. 

16.  (27) 

Σμικρά  μον  παις  εμμεναι 
ί'τι  φαίνεο  χάχαρις, 

17.  (30) 

Φαϊσι  δη  ποτά  Ληδαν  ύακίν&ινον 
πεπνχάδμενον  εϋρην    w  <j   ώ'ι'ον. 

18.  (32) 

Γλυκεία  ματερ  ,  ούτοι  δύναμαι  ν,ρεκην  τον  Υστον, 
πό&ω  δάμεισα  παίδος  βραδίναν  δι'  Άφρόδιταν. 

19.  (36) 
Ήρος  άγγελος  ιμερόφωνος  άηδων. 

20.  (37) 

"£ρος  δηντε  μ*  δ  λνσψε'λης  δΰνει 
γλνκΰπιχρον  άμάχανον  όρπετον. 


14)  χειρόμακτρα,  vid.  §.  8,  8.  —  δε  xayyotOJV,  quod  cum  Nevio 
ejecimus ;  πορφυρά ,  cf.  fr.  44 ;  2.  μίν  άτιμάοει?  et  μ&ν  άτατιμήσεις. 
De  γόνων  vid.  §.  8,  11 ;  Schneidewinus  pleraque  intacta  rcliquit. 

15)  xal  πολλοίς  νπο&νμιάδαις,  vulg.  νπο&νμίδας ,  vid.  §.  12,  2; 
2.  αντκι  πάλαι,  δδρα*,  Schn.  cum  Nevio  άμπ    άπαλα  δέρα}  vid.  §.6,4. 

16)  Schn.  cum  Bergkio  "Λτ&ι  pro  IV*. 

17)  (paalf  vid.  §.  10,  2.  —  ττοτί  et  ποταμον,  ]Vev.  ττοτα.  —  eJ- 
(>a<V,  vid.  §.  14,  1.    Verba  nova  ratione  in  versus  coegimus. 

20)  δ'  avvs.  —  δίνει  pro  vulg.  δονεϊ  e  cod.  Nanian.  recepimus, 
vid.  §.  12,  7. 
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Άτϋι,   σοΓ  (Γ   εμε&εν  μεν  άπι)χ&ετο 
φροντίσδην ,  επί  <Γ  Άνδρομε'όαν  πότ)}. 

21.  (74) 

' ίΐς  άνεμος  κατ'  ορός  δρύσιρ  εμπε'σων. 

22.  (53) 
Ζαελε'ξάμαν  οναρ  Κυπρογεν^α. 

23.  (54) 

"Εγω  δ'  έπι  μαλ&άκαν 
τύλαν  κασπολεω  μελεα. 

Έν  τε  τνλα  κασπολεοισα. 

24.  (55) 
Αεδυκε  μεν  ά  αελάνα 

και  ΤΙληΐαδες ,  μέσαι  δε 
νύκτες,  παρά  δ*  ερχε&*  ωρα, 
εγω  δε  μόνα  κα&εύόω. 

25.  (56) 
ΤΙληρης  μεν  εφαίνεΰ*  ά  σελάνα' 
άί  <Γ  ως  περί  βώμον  εστάλησαν. 

26.  (61) 

Αι  δ*  ηχες  εσλων  ιμερον  -η  κάλων, 
και  μη  ζύ  Ήίπην  γλώσσ'  εκνκα  κάκον, 


22)  ΚυπρογενεΙα  vel  ΚυπρογΙννα,  vulg.  Κνπρογβν?}<*,  νΜ.  §.  15,  9. 

23)  JSantpoj   tv  βεντερω•   εγώ  —  απολέω  μέλεα'   xav  μίν  τε  τνλαγ- 
χας  ααπόλεα;  Schn.  cum  Herm.  χαοπολεω  μελέ*  al  xal  άμ'  εν  xt  χν  \ 
xiltt  χασπολεεαι,    ubi   intolerabilis   est   raonosyllaborum    conctnsus. 
Nos  in  tanta  corruptela  satis  dubitanter  suspicamur  xal  εν  α*   iv 
τε  etc. 

24)  Schn.  ερχετ*  ωρα,  vid.  §.  4,  5. 

25)  Schn.  εφαίνετ*  α,  vid.  §.4,5. 

26)  vid.  Mus.  Rhen.  —  vulgo  Txt  ο*  et  sine  codicum  auctoritate 
'ίμερος,  de  ηχεί   vid.  §.  14,  2;      2.  μη  τιτ'  ιϊπην. 
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αιδώς  κε  νυν  σ'  ουκ  ήχεν  οππατ\ 
ά\Χ  έλεγες  περί  τω  δικαίως. 

27.  (20) 

'Αλλ*  ίων  φίλος  αμμιν  λεχος  αρνησο  νεώτερον 
ου  γαρ  τλάσομ*  εγω  'ξυνοΐκην  ευ  σα  γεραιτερα. 

28.  (62) 

Στα&ι  καταντά,  φίλος ?  και  τάν  επ*  οσσοις 
Όμπετασον  χάριν. 

29.  (66) 

Χρΰσιοι  ερέβιν&οι  επ*  άϊόνων  εφύοντο. 

30.  (75) 

'  £1ς  δε  παις  πεδά  μάτερα  πεπτερύγωμαι. 

31.  (77) 

Αευρο  δηΰτε,  ΜοΊ,σαι  3  χρύσιον  λίποισαι. 

32.  (79)  et  46.  (70) 
Καδ*  δ*  αμβροσίας  μεν 
κράτη  ρ  εκέκρατο, 


3.  κέν  σε  ουκ  εϊχεν  όμματα,  Schn.  cum  Herm,  κέ  τευί  ονκ  εϊχεν 
οτΐτΐατ' ,  ubi  τενς  non  est  Lesbiacum;  4.  περί  τω  δικαίίυ,  Schn. 
περί  Fo)  et  in  Add.  p.  470  ώ  aut  τω,  cf.  Alc.  45  •&έλω  τι  Εει- 
πήν,  cui  respondet  Sappho. 

27)  άμίν.  —  αρνναο  et  αρνηοον,  all.  αρνναοο,  ubi  duplicatio  con- 
sonantis  ferri  rion  potest,  vid.  Mus.  Rhen.  —  ξννοικείν,  Schn.  t,w- 
Fo'inijv,  neque  tamen  digamma  opus  est,  vid.  §.  8,  7.  Sappho  dis- 
suadet  amico,  jie  juniorem  conjugem  quaerat,  se  ipsam  exemplum 
proponens ,  quae  nunquam  ipsa  senior  juniori  nuptura  sit. 

28)  κάντα,  vid.  Mus.  Rhen.  —  άμπέτααον ,  vid.  §.  12,  2. 

29)  χρΰαειοι,  vid.  §.  12,  3;  hexameter  Aeolicus  trochaeum  piimo 
loco  patitur. 

30)  ιιανδα. 

31)  %ρΰοεον,  v 
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*Ερμάς  δ'  ελεν  ολπιν 
•&εοις  οινοχόη  σαι. 
χήνοι  δ'  άρα  πάντες 
5     χαρχήσ^'  έχον  χαι 
ελειβον  ,  άραντο 
δ  6  παμπ  αν  (Ιπ)  εσλα 
τω  γάμβρω. 

33.  (81) 

Σοι  τε  κάλος  ϋεράπων  "Ερος. 

34.  (83) 
Πόδας  δε 

ποικίλος  μάσλης  εχάλνπτε  Λνδι- 

ον  χάλον  έργον. 

35.  (88) 

Ό  δ*  "Αρευς,  φαΊσί,  χεν  "Αφαιστον  άγεν  βία. 

36.  (92) 

"Ιδον   αν&ε    άμε'ργοισαν πά'ΐν  αγναν  άπάλαν. 

37.  (95) 
'Λίω  πϊλυ  λευχότερον. 

38.  (96) 
Πόλυ  πάχτιδος  άδυμελεστερα. 


32  et  46)  vid.  Mus.  Rhen.  —  3.  ildtvj  6.  άράσαντο.  Nuptiae 
Herculis  et  Hebae  describi  videnturj  primi  fragmenta  junximus, 
alterius  metro  probabiliter  descripto. 

33)  ου  et"EQos>  quae  correxit  Hermannus,  reliquit  Schneide- 
winus. 

34)  πόδα.  —  μάσ&λης,  vid.  §.  11. 

35)  ό  Λόρενς  φαισειχεν  αφεστον  αγειν  βια ,  Schn.  6  δ'  "Λρενς  φαϊς 
jj  xev  —  αγην,  cf.  Herm.  de  part.  αν  ρ.  195  de  collocatione  par- 
ticulae. 

36)  Σαπφώ  φησιν  ιδε~ν  αν&ε*  άμΐργονοαν  πα~δ*  άγαν  άπαλάν, 
Schn.  cum  Herm.  πάϊδ\  vid.  §.  18,  2. 
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39.  (96) 
Χρύσω  χρυσοτέρα. 

40.  (98) 
Μητ*  εμοι  μέλι  μίμε  μέλισσα. 

41.  (122) 
Γέλλως  παιδοφιλωτέρα. 

.  42.  (85) 

Μη  κίνη  χέραδας. 

*43.  (128) 
Κατ&νάσκει^  Κν&έρη* ,  αβρός  "Αδωνις'  τι  κε  &έΐμεν  ; 
καττύπτεσ&ε  κόραι  και  κατερείκεσ&ε  χιτώνας, 

44.  (73  [ν.  1  —  3].  69  [ν.  4].  35  [ν.  5],  quo  accedunt 
ν.  6.  7  et  *  8.  9). 

"Iipot,  δη  το  μέλα&ρον  ^Τμηναον)  άέρρετε  τέκτυνες 
άνδρες  (e  Τμήναον) ' 

γαμβρός  εςέρχεται  ισσος  "Αρηϊ /    • 

.   .   ανδρός  μεγάλω  πολλω  μείζων 

πέρροχος  ώς  οτ'  αοιδός  ό  Λεσβίος  άλλοδάποισιν. 

Οΐον  το  γλνκνμαλον  ερεύ&εται  ακρω  επ*  ϋσδω, 
άκρον  έπ    άκροτάτω  ?  λελά&οντο  δε  μαλοδρόπηες, 
ον  μάν  εκλελά&οντ' )  άλλ'  ουκ  εδύναντ*  εφίκεσ&αι. 

Ο'ίαν  ταν  νάκιν&ον  εν  ωρεσο  ποιμένες  άνδρες 
πόσσι  καταστείβοισν ,  χάμαι  δε  τε  πόρφνρον  άν&ος. 

41)  Γελλο)  et  Γελλονζ. 

42)  αίνει  et  in  Scholl.  Αροΐί.  *ενή>  vid.  §.  26,  8. 
"     43)     κατα&νάσκει.  — *  χατερυΛεο&ε. 

44)  vxffoX.  —  άείρετε.  —  τέκτονες,  vid.  §.  15,  5;  23.  εισέρχεται.  — 
tooSf  vid.  §.  9.  —  μεγάλου ,  Schn.  "Λρ\]  μεγάλο)  πολύ  μείζων,  ut 
hexameter  plenus  refingeretur;  nos,  οίνδρος  omitii  non  posse  arbi- 
trati,  potius  lacunas  significaviinus,  quum  Demetrius,  qui  haec  ser- 
vavit,  sententias  excerpere  soleat;  5.  οοδω,  vid.  §.  12,  5;  8.  oif- 
ρεοι,  vid.  §.  14,  5;  9.  ααταστείβονοί.  Ceterum  ultiini  versus  vix 
recte  Sapphoni  tribuuntur. 
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45.  (68) 

1>Έσπερε  πάντα  φορείς,  οσα  φαίνολις  εσκεδασ*  αΰως7 
φορείς  οιν ,  αίγα  φορείς  ?  μάτερι  πάίδα  φορείς. 

46.  (70)  vid.  fr.  32. 

47. 
'Αϊ  πάρ&ενος  εσσομαι. 

48. 
Hat,  δώσομεν,  ή  σι  πάτηρ. 

49.  (38) 
Θνρωρω  πόδες  επτορογνιοι, 
τα  δε  σάμβαλα  πεμπεβόηα, 
πίσνγγοι  δε  δεκ'  ε'ξεπόνασαν. 

50.  (63) 

''Ολβιε  γάμβρε,   σο7  μίν  δη  γάμος,  ως  άρασο, 
εκτετελεστ' ,  έχεις  δε  πάρ&ενον ,  αν  αρασο. 

51.  (41) 

Ό  μεν  γαρ  κάλος,  οσσον  ιδην  πελεται  {κάλος)' 
ο  δε  κάγα&ος  αντίκα  και  κάλος  εσσεται, 

52.  (71) 

Ύϋρ*  ετι  παρθενίας  επιβάλλομαι. 

53.  (86) 
Ααύοις  άπάλας  ετάρας  εν  στή&εσιν. 


&i 


45)  vulg.  "Έσπερε,  Et.  G.  446,  3  φίσπερε,  unde  Welck.  ΤΈσπε- 
ρε,  vid.  β.  5,  2.  —  φέρων  et  φέρεις,  vid.  §.  26,  10;  2.  φέρεις  — 
οΖ^ον.  Ceterum  alter  versus  ηοη  continet  nisi  excerptas  a  Demetrio 
sententias. 

47)     «c2,  vid.  §.  29>  4.  —    Ι'σομαι, 

49)  επταόργνιοι    —  πεντεβόηα. 

50)  1.  άραο,     2.  αρα£,  Schn.  bi3  α'(>άο. 

51)  ffctv,  vid.  §.  14,  1.  —  torai. 

52)  παρ&ερΐ?]ζ  et  ftapumxaf. 
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54.  (78) 

Χαίροΐσ&α,  νύμφα,  χαιρετώ  <Γ  υ  γαμβρός. 

55.  (34) 

Τιω  σ*?  ω  φίλε  γάμβρε,   κάλως  ίϊκάσδω; 
ορπακι  βραδίνω  σε  κάλιστ*  ίϊκάσδω. 

56.  (49) 

Χα~ρε   (δε),  νύμφα,  χαίρε  ,  τίμιε  γάμβρε ,  πολλά. 

57.  (65) 

Ου  γαρ  ην  έτερα  παις,  ώ  γάμβρε ,  τοαύτα. 

58.  (64) 
Μελίχροος  δ*  επ*  ιμερτο)  κεχνται  προςώπω. 

59.  (51) 
ΙΙαρ&ενΙα,  παρ&ενία,  ποί  με  λίποισ'  άποίχη, 
Ούκετι  σ*  ΐ|ω,  ούκετι  σ'  η'ξω. — 

61.  (50) 

Λευτε  νυν ,  αβραι  Χάριτες  καλλίκομοί  τε  Μοϊσαι. 

62.  (22) 
Βροδοπάχεες  αγναι  Χάριτες,  δεύτε  Λίος  κοραι. 

63.  (24) 
"Αγε  δη  χελυ  μοι  λέγε, 
ψωνάεσσα  δε  γίγνεο. 


54)  χαι'ροισα. 

55)  τίω.  —  μάλιΰτ'. 

57)  Ιτίρα  ην  παΐί.  —  τοιαύτα,  vid.  §.  18,  2/ 

58)  μελιχροί,  Schn.  μελλίχροοζ,  vid.  §.  8,  12. 

59)  λιπουσα  οϊ'χη,  Schn.  λιποισ*  οΐχεαΐ}  2.  ονα  ί'τι  ηζο)  προς  σε 
ουκ  Ιτι  ηζω  ,  Schn.  ονκετι  Fit-o),  ονκίτι  Ρίξω  προτϊ  σ*,  ubi  nec  di- 
gamma  ferri  potest,  vid.  §.  4  nol.  8,  nec  προτΐ,  vid.  §.  28,  1. 

60)  omisimus,  quia  vix  recte  Sapphoni  aut  onjnino  Acolico  poe- 
tae  datur. 

62)    $οδοπήχεες. 


Sapphus  fragmenta.  267 

64.  (47) 

Τάδε  νυν  έταίραις 
τα7ς  εμαισι  τερπνά  κάλως  άεΐσω. 

66.  (42) 

Ενμορφοτερα  Μνασιδίκα  τας  άπάλας  Γνρίννως, 
Άσαροτερας  ούδάμ\  ετ\  ώ  "ραννα,   σέ&εν  τνχοισα. 

67.  (44) 

Σύ  δε  στεφάνοις,  ω  Λικα,  πέρϋ-εσΰ*  εράταις  φόβαισιν, 
ορπακας  άνητοιο  συνόρραισ'  άπάλαισι  χερσιν* 
εναρ&εα  γάρ(&εάν)  πελεται  και  χάριτος  μακαιραν 
μάλλον  προτερην '  άστεφανώτοισι  δ'  άπυστρε'φονται. 

68.  (80) 

Πόλλα  μοι  τάν  Πολυανακτίδαο 
παΐδα  χαίρην. 

69.  (19) 

Κατ&άνοισα  δ£  κείσεαι,  ούδ'  ετι  τις  μναμοσύνα  σεΰεν 
εσσετ3  ονδέποτ'  (εις)  ύστερον'   ου  γαρ  πεδεχεις  βρόδων 
των  εκ  Πιερίας,  αλλ*  άφάνης  κτ]ν  * Λίδα  δόμοις 
φοιτάσεις  πεδ'  άμαίρων  νεκύων  εκπεποταμε'να. 


64)  i^atfi,  Schn.  ίτάραις  ταισιν  εμαιζ,  vid.  §.  20,  4. 

65)  omisimus,  quia  de  ipsis  verbis  minus  constat. 

66)  Ιπωρανα,  Schn.  ex  unius  codicis  vestigiis  οΰδαμά  koj,  "ραννα, 
ubi  aegre  iero  ω  omissum. 

67)  πάρ&εσ&' ;  2.  άνητω  ονιερραΐς,  Schn.  οννεερραιο' ,  quod  non 
potest  excusari  Homericis  ε'ερτο,  εερμένος,  in  quibus  praefixum  s  pro 
augmento  est,  Id.  in  Add.  p.  470  ουναίρραιο'  melius,  quia  άεΐρω 
olim  nectendi  significationem  habebat,  at  vid.  §.  15  not.  7  et  §.  20, 
3;  3.  χάριτες  μάχαιρα,  vid.  Mus.  Rhen.  Sententia  haec:  est 
enim,  ut,  quae  floribus  ornata  est,  gratia  apud  divas 
superet;  Sclm.  εναν&εΐα  γαρ  πελεται  xal  χάριτες  μαχαίρα  μάλλον 
προτόρην,  qaae  multis  de  causis  fcrri  non  possunl. 

68)  ΙΙολυαναχτίδα.  —  χαίρειν. 

69)  ουδέ  xit  y     2.  ουδέποχ*.  —  ρόδων. 
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70.  (90) 

Αϊ  με  τιμίαν  έπόησαν  έργα 
τα,  σφά  δοΊσαι• 

71.  (58) 
"Εγει  μεν  "Ανδρομέδα  χάλαν  άμοίβαν. 

Ψάπφοι,  τι  τάν  πολύολβον  Άφρόδιταν. 

72.  (87) 

"Οττινας  γαρ 
εν  #*ω?  nijvoi  με  μάλιστα  σίννον- 

ται 


73.  (91) 

ΜάΙα  δ?}  χεχορημένας 
1'όργως. 

74.  (23) 

-  «  -u  ϋ    Τις  δ'  άγροΐωτίν  τον  επεμμενα 

απόλαν ΰέλγει  νοον . 

ούχ  επισταμένα  τα  βράχε*  ελχην  επί  των  σφύρων. 

75.  (91) 

"Ηρών  εξεδίδα'ξ€  *  γυάρων  •{•  την  άννοδρόμον. 

*  76.  (46) 
Κρησσαι  νύ  πο&'  ώδ*  εμμελεως  πόδεσσιν 
ώρχηντ*  άπάλοις  άμφ    εροεντα  βώμον. 


πόας  τερεν  αν&ος  μάλαχον  μάτεισαι. 


70)     εμε  τιμίαν.  \ 

72)  ttslvot.  —  οίνονται,  vid.  §.  8,  5.. 

73)  «εκορημίνη  στοργας. 

74)  άγροιώτιν,   Schn.   minus  facili  eimendatione  ris  ro»  άγροιωτιί 
άγροιώτιν ;     2.  οτολήν ;     3.  επισταμένη,  —  ί'λκειν. 

76)    ποτ'  Schn.  sine  libris,  vid.  §.  4,  5;    2.  ο'ρχεϊντ',  vid.  §.  26, 
13;  Schn.  non  sine  libris  ματοϊοαι,  vid.  ibid.    Ceterum  cf.  §.  6,  6. 
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77.  (76) 

Εστί  μοι  καλά  πά'ις ,  χρνσίοισνν  άνϋέμοισιν 
εμφε'ρην  ε'χοισα  μόρφαν ,  Κλαις  άγαπάτα, 
αντί  τα  ς  εγω  ουδέ  Λυδίαν  παισαν  οι) δ*  εράνναν. 

78.  (28) 
Ου  γαρ  οικία  εν  Μοισοπόλο)  &έμις 
ΰρηνον  ε'μμεναι,  ουκ  αμμι  πρέπει  τάδε. 

79.  (23) 

Εγω  δε  φίλημ    άβροσΰναν  και    ο  ο    μοι  το  λάμπρβν 
ε'ρος    w  w  —    άελίω  και  το  κάλον  λέλογχε. 

80.  (29) 
Λλλα  τις  ουκ  ε'μμι  παλιγκότων 

οργαν9  αλλ*  άβάκην  τάν  φρέν*  εχω. 

81.  (16) 
Μνάσασ&α'ι  τινά  φαμι  και  ύστερον  άμμε'ων. 

82.  (67) 

Λάτω  και  Νιόβα  μάλα  μεν  φίλαι  ήσαν  εταιραι. 

83.  (45) 

Πλούτος  αν  εν  άρέτας  ουκ  (εστ)  άσίνης  παράοικος, 
άμφοτε'ρο)ν  κρασις  δ'  ευδαιμονίας  έχει  άκρον. 


77)  χρνοεοιοιν ,  vid.  §.  12,  3}  2.  εμφερη  εχονοα.  —  Κλεΐς  άγα- 
πάτα;     3.  πάααν,  vid.  §.  10,  3. 

78)  &εμιϊ  εν  μουοοπολων  οϊκία  &ρήνον  εΐναι,  Schn.  μοισοπόλω  οι- 
κία &ρ.  ϊ'μμεναι, 

79)  Schn.  φΐλεμμ* y  vid.  §.  8,  9;  id.  FaeXioj ,  quod  ferri  non 
posse  intelligens  ipse  in  Add.  p.  470  έρως  άελϊοί  proponit;  nos  Aeo- 
licum  ερος  (vid.  §.  22,  2)  servavimus,  vocibus  aliter  in  versum 
distributis. 

80)  εμμεν.  —  όργανον. 

81)  ψάμη.  —  έτερον.  ' 

83)  πάροικος.  —  α  δ'  εξ  αμφοτέρων:  aliter  Schneidewinus,  apud 
quem  maxitne  intolerabilis  est  hiatus  το  άκρον.  Sententia  et  metruru 
epithalamio  conveniunt,  vid.  Mus.  Rhen. 
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84.  (93) 

Σχιδναμενας  στη&ίσιν  οργάς  π£φνλαχ&αι> 
γλώσσαν  μαψνλάκαν. 

85.  (10) 

—    —    'Λπο&ναΙσκην  κάκον '   oi  &tot  γαρ 
ούτω  κεχρίχαισιν. 

*  86. 

*  Αλλαν  μοι  μεγαλΰνΐθ  δακτνλι'ω  πέρι. 

*  87. 
Αλλαν 5  μητι  κατ'  άμμβτεραν  φρένα. 

(*  88.  vid.  Alc.  101.) 

*  89. 

"Εμεϋεν  δ'  ίχεισ&α  λά&αν 

—  —  —  — η    τιν' 

άλλον  άν&ρωπων  εμε&εν  φίλεισ&α. 

Omissa  a  Sdineidewino. 

91.  (7) 

Καπιλίίιρω  τοι• 


84)  JSancpo)  παραινεί  οχιδναμένηζ  εν  στή&εσιν  όργης  πεφ,  γλ, 
μαψνλάχταν. 

85)  άπο&νήοχειν ,  Schn.  άπο&νάσχειν,  vid.  §.  15,  3.  —  χεκρίκασιν, 
vid.  §.  10,  5.  Quae  adduntur  άπέ&νηοχον  γαρ  αν,  ηοη  ipsa  poetriae 
verba  referunt.    Ceterum  metrum  nova  ratione  constituimus. 

86)  αλλ'  αν,  Schn.  άλλα,  μη,  Cram.  αλλαν,  vid.  §.  8,  8.  —  δα- 
χτνλίψ. 

τι 

87)  αλλαν  μη  χαμεοτέραν,  Schn.  άλλα,  μη  κάμε  τυ  ατερέαν,  Cram. 
αλλαν  μη  τι  χαμμετέραν. 

89)     tpdya&a,  vid.  §.  26,  5. 

91)    Apoll.  de  pron.  104. 
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92.  (9) 

*   Ψαυπν  δε  ου  δοκε7  μοι  όρανώ  δνςπάχεα. 

93.  (13) 
"Οπταις  αμμε. 

94.  (15) 

Πολλά  δ*  άνάρι&μα  ποτήρια  *  καλαίφις. 

95.  (17) 
ΨΛ$  &ελετ*  νμμες. 

96.  (31) 

Άμφϊ  δε  (σον  κάρα) 
αβροισιν  λασίοισιρ  εν 
επίκασσε. 

97.  (39) 
' Οφ&άλμοις  δε  μελαις  χντ*  άωρος. 


98.  (40) 
"Οτα  πάννυχος  άσφι  χατάγρει. 

99.  (52) 
Τι  με  ΠανδΙονις  ώ  "ραννα  χελίδων. 

100.  (57) 
Τριβωλετερ'  ου  γάρ  Άρηάδεσσι  λώβα. 


92)  Herod.  λ.  /*.  λ.  7,  25  ωρανω,  vid.  §.  14  not.  7. 

93)  Apoll.  de  pron.  127  ontat,  vid.  §.  26,  5. 

94)  Athen.  XI,  460,  d. 

95)  Apoll.  de  pron.  119  ας,  vid.  §.  17,  1. 

96)  Poll.  VII,   16,   73.   άμφΐ  λαβροΐζ  λαοίοις  tv  ίπνχασδ,    quae 
correxit  Herm.  Opusc.  VI.  p.  120. 

97)  Et.  M.  117,  17.  μέλας,  vid.  §.  10,  2. 

98)  Apoll.  de  pron.  126. 

99)  Hephaest.  66.  ώρανα, 

100)  Hephaest.  61. 
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101.  (59) 
*  *Εγώ  δε  χηνοττωτίς  έραται. 

102.  (60) 
"JEymv  δ'  ίμ0  αυτά 

τοντο  σνροΐδα. 

103.  (72) 
Αΰτα  de  συ  Καλλώπα. 

104.  (82) 
Ήμιτυβιον  σταλάσσων. 


105.  (84) 
IlavTodancug  μεμιγ μέ- 
να χροΐαισιν. 

106.  (89) 
Τον  Fbv  παΊδα  χάλβι. 

107.  (94) 
Βρδν&είω  βασιλιμω. 

108.  (105) 

TLoTVb    ανως. 

109.  (113) 

Τίοισιν  όφ&άλμοι,σι,ν. 


101)  Apoll.  de  synt.288;  nulla  emendationum,  quae  adhuc  tentatae 
sunt,  nobis  placet;  votto"jtis  et  vottog,  quae  inesse  voluenmt,  non 
sunt  Lesbiaca,  vid.  §.  9,  1. 

102)  Apoll.  de  pron.  64  et  103  ovvotSa,  vid.  18,  3. 

103)  Hephaest.  85. 

104)  Scholl.  Arist.  Plut.  729. 

105)  Scholl.  Apoll.  Rb.  I,  727.  χροιαΐοιν. 

106)  Apoll.  de  pron.  136.  εον ,  vid.  §.  5  not.  4. 

107)  Athen.  XV,  690,  E. 

108)  Etym.  M.  174,  43. 

109)  Ibid.  759,  35. 
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110. 

Ουχ   old*  οττι  #f  ω  *   δύο  μοι  τα  νοήματα. 

111. 

Ονδ*  Ί'αν  δοχίμωμι  προςίδοισαν  φάος  άλίω 
εσσεσ&αι>  σοφίαν  πάρ&ενον  εις  οΰδε'να  πω  χρόνον 
τοιαύταν.. 

112. 

\   Αύτα  δ*  ώράα  εστεφαν?]πλόκην. 

*  113. 

*Λλλά  τις  αμμι  δαίμων. 

*  114. 

Ταίς  yahaig  νμμιν  το  νόημα  τωμον 
ου  διάμειπτον. 

*  115. 
Και  πο&ηω  και  μάομαι. 

*  116. 
"Ιδρως  ομφόρα. 

*  117. 

Μόλις  μεν  εννη  λεπτον  εχοισ'  επ'  άτράητω  λίνον. 


110)  Εχ  antiquo  papyro  a  Letronnio  erutum.  vid,  Schneidewin 
Fragm.  Griech.  Dicht.  aus  einem  Papyrus  p.  27  (cf.  Delect.  Add, 
p.  470),  qui  minus  recte  non  interpunxit  et  vertit :  ich  weiss  nicht, 
wesshalb  ich  mir  die  Gedanken  entzweimachen ,   theilen  soll.      Sen- 

I  tentia  potius  est:    nescio  quid  faciam,    duo  mihi  sunt  con. 
silia. 

111)  IbicJ.  p.  29  (p.  470)  δοχιμοψί. 

112)  Scholl.  Rav.  Arist.  Thesm.  400.  αντάορα  αϊστεγανηπλόχοιν. 

113)  Apoll.  de  pron.  123. 

111)    Ibid.  124,  cod.  νυημμα  et  sine  articulo. 

115)  Et.  M.  485,  45,  Gud.  294,  42.  (Et.  Μ.  μάχομαι). 

116)  Ann.  Ox.  I,  208,  16.  tfyws  αμφότερα ,  vid.  g.  21.  not.  11  et 
Mus.  Rhen. 

117)  Hephaest.  81. 

18 
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*  118. 

Αίτΐ]   atv  *«  μετερρα* 

*  119. 

Κατ*  ίψήλαιν  ορέων. 

*  120. 
Ha7g  υ  χώρος. 

*  121. 
Κλαΐην  δάκρυσι. 

*  122. 

'Έχ  Σαπφώς  τόδ*  άμελγόμενος  μελί  τον  φέρω. 


Tlieocriti  Idyllia  Aeoliea. 


Idyll.  XXVIII. 

Γλαύκας,   ώ  φιλέρι  άλακάτα ?  δωρον  Ά&ανάας 
γυναι'ξίν  ?  νοος  οίκωφελίας  αίσιν  επάβολος, 


11SJ    Et.  Μ.  587,  14  αϊτιάο,  vid.  §.  29,  4. 

119)  Αηη.  Οχ.  Ι,  63,  29  et  418,  32,  ubi  *απ\ 

120)  Αηη.  Οχ.  III,  240. 

121)  Et.  Leid.  ap.  Koen.  ad  Greg.  583.  xlalsw. 

122)  Choerob.  Hort.  Ad.  134,  b.  το  §t  εχ^απφω?  —  μ&ν  τοι  tpsQoj, 
vid.  §.  21.  not.  7}  versus  a  Sapphus  discipula  vel  recentiore  imita- 
tore  profectus  videtur. 


Varietas  lectionis  Meineckianae. 

XXVIII.  2.  voos  olxojtpuiaQ  αΐσιν,  quam  lectionem  e  codicibus 
eruimus  in  Zimmerm.  Zeitschr.  f.  Alterth.  1839  nr.  25,  jam  prius 
aliis  auctoribus  Meineckius  receperat.  — 
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ΰαρσεΰσ'  άμμιν  ύμάρτη  πολιν  ες  ffleiXeca  άγλαάν, 
οππα  Κνπριδος  ιρον  καλάμω  χλωρού  υπ*  άπαλώ. 
5      Τΰδε  γαρ  πλόον  ενάνεμον  αίτημε&α  παρ  Αιος^ 
οππως  ξεΐνον  εμον  τέρψομ'  ιδών  κάντιφιλησομαιΧ 
Νικίαν  ,  Χαρίτων  Ιμεροφώνων  Ιερόν  φυτόν, 
και  σε  τάν  ελεφαντος  πολνμόχ&ω  γεγενημεναν 
δώρον  Νικιάας  εις  άλάχω  χέρρας  όπάσσομεν9 

10     συν  τα  πολλά  μεν  εργ*  εκτελέσεις  9  άνδρεΐοις  πε'πλοις, 
πολλά  δ'  οία  γυνα7κες  φορέοισ'  υδάτινα  βράκη. 
Αις  γαρ  ματέρες  άρνών  μαλακοίς  εν  βοτάνα  πόκοις 
πέξαιντ'  αύτοενεΙ?    Θενγενίδος  γ*  εννεκ3  εϋσφύρω' 
όντως  άνυσίεργος ,  φιλέει  δ*  οσσα  σαόφρονες. 

15      Ου  γάρ  εις  άκίρας  ούδ'  ες  άεργοι  κεν  εβολλόμαν 
όπάσαι  σε  δόμοις,  άμμετέρας  εύσαν  άπό  χ&ονός. 
Και  γάρ  σοι  πατρίς,   αν  ώ'ξ  'Εφύρας  κτίσσε  ποτ    Άρχίας, 
νάσω    Τρινακρίας  μυελον  ?   ανδρών  δοκίμων  πόλιν. 
Νυν  μάν  οίκον  εχοισ'  άνε'ρος,  ος  πόλλ'  εδάη  σοφά 

20     άν&ρώποισο  νόσοις  φάρμακα  λνγραις  άπαλαλκέμεν^ 
οικήσεις  κατά  Μίλλατον  εραννάν  μετ'  ' Ίαόνων, 
ώς  εύαλάκατος   Θευγενίς  εν  δαμότισιν  πε'λΐ], 
και  οι  μνάστιν  αεί  τω  φιλαοίδω  παρέχ^ς  'ξένω. 
Κείνο  γάρ  τις  ερεΐ  τώπος  ιδών  σ'  *  'JEC  μεγάλα  χάρις 

25     δώρω  ξύν  όλίγω  ?  πάντα  δε  τιματά  τα  παρ  φίλων. 


3.  νμάρτη,  vid.  §.  4,  9.  —  4.  οπα  e  conj.  Hermanni,  vid.  §.  9,  3; 
vnanakoj  Mein.  corruptum  reliquit,  quum  primae  in  απαλοί  sylla- 
bae  corruptio  sane  mira  sit.  —  5.  τνίδε,  codd.  τν  δε,  vid.  §.  29, 
3  et  §.  3,  7.  —  6.  οπο)5,  cf.  v.  4.  —  9.  Νιχιέαξ  εις ,  codd.  Ntxia 
aous,  unde  veriorem  formam  restituimus  in  Zeitschr.  f.  Alterth. 
1.  1.  —  13.  αντοενεϊ  est  e  conj.  Bergkii,  cod.  αντοεντεί;  έίνεχ 
Mein.  vid.  §.  8,  8.  —  Ιδ.  άίργοιί  e  conj. ,  codd.  άεργω ,  quod  1.  1. 
restitui  jussimus  hoc  sensu :  in  domum  inutilis  et  pigrae  ' 
mulieris;  άκίραις  apud  Mein.  est  sphalma  typographi.  —  16. 
onaoat  Hermannus  emendavit  pro  όππάσαι;  Mein.  άμετέραδ,  pro  quo 
άμμετίρας  e  libris  recepimus,  vid.  §.  23,  8.  —  17.  ποκ*  e  conj. 
Brunckii,  vid,  §.  29,  1.  —  24.  τω  ποτιδων,  codd.  τω  noasldojv, 
unde  locum  emendavimus  1.  1.  —  25.  τιμαντα,  quod  non  sine  libris 
mulavimus. 

18* 
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Idyll.  XXIX. 

Οίνος,  ω  φίλεπαϊ^  λέγεται  ?  και  άλά&εα* 
κάμμε  χρη  με&υοντας  άλα&έας  εμμεναι' 
κηγώ  μεν  τα  φρενών  ερέω  κέατ"  εν  μύχιο. 
Ονχ  ολας  φιλέειν  μ'  ε&έλησβ•'  από  καρδίας' 

5     γινώσκω  '   το  γαρ  άμισυ  τάς  ζοΐας  έχω 
ζά  τάν  σαν  ίδέαν ,  το  δε  λοιπόν  άπώλετο. 
Χώταν  μεν  συ  ΰέλης ,   μακάρεσσιν  /σαν  άγω 
άμε 'ρ αν ,  οκα  δ'  ουκ  ε&έλιις  τυ  ^  μάλ*  εν  σκότω. 
Πώς  ταυτ'   άρμενα,  τον  φιλέοντ*  άνίαις  διδών. 

10     Άλλ!  εϊ  μοί  ιι  πί&οιο ,   νέος  προγενεστέρω, 
τω  κε  λώ'ι'ον  αυτός  έχων  έμ*  έπαινέσαις. 
ΤΙοίησαι  καλιάν  μίαν  είν  ενϊ  δενδρίω, 
οποί  μηδέν  άπί'ξεται  άγριον  ορπετον. 
Νυν  δε  τώδε  μεν  άματος  άλλον  έχεις  κλάδον, 

15      άλλον  δ\  αΰριον ,   εξ  ετέρω  δ'   έτερον  μάτης. 
Και  κεν  σεϋ  το  καλόν  τις  ίδών  ρέ&ος  αίνεσε  ' 
τω  δ'  εύ&ύς  πλέον  η  τριετίας  έγένευ  φίλος' 
τον  πράτον  δε  φιλεΰντα  τριτάΐον  ε&ηκαο. 
ανδρών  των  νπερανορέων  δοκέεις  πνέειν* 

20     φίλη  δ\  άς  κε  ζόης ,  τον  υμοιον  εχειν  αεί. 
αι  γαρ  ώδε  ποιης ?  άγαϋος  μεν  άκοΰσεαι 
εξ  αστών'   δ  δέ  τοί  κ'  "Ερος  ου  χαλεπώς  εχοι% 
ος  ανδρών  φρένας  εύμαρέως  νποδάμναται 
κημέ  μαλ&ακόν  ε'ξεπόνασε  σιδάριον. 

25     Άλλα  περρ  άπαλώ   στύματός  σε  πεδέρχομαι. 
*  Ομνάσ&ην ,  Οτι  πέρυσιν  ι)σ&α  νεώτερος 


XXIX.  2.  libri  ααμμες.  —  6.  ζά  τάν,  in  quod  ipsi  incidimus 
in  Zeitschr.  f.  Alterth.  1.  1.,  dudum  Bergkii  nostri  sagacitate  prae- 
reptum  receperat  Meineckius.  —  7.  tv  e  conj.  —  8.  fort.  ov  κ\  — 
11.  τω  και.  —  12.  δενδρίω  sine  libris,  ut  videtur.  —  13.  ό'πα,  vid. 
§.  29,  3.  —  16.  και  κεν  σεν  —  αίνεσαι;  ex  nostra  emendatione  et 
κεν  melius  se  habet  et  sequens  praeteritum.  —  20.  νμοιον,  vid.  §•. 
4,  9.  —  24.  εξεποίησε,  vid.  §.  13,  3;  αιδαρέω  e  conj.  Valck. ,  vid. 
§.  12,  4.  25.  αλλ1  άπριξ,  codd.  άλλα  περί,  unde  emendavimus  πϊρρ\ 
vid.  §.  8,  7  et  ZeitscJir.  f.  Alterth.  1.  1.  —  26.  de  ομνάα&ην  vid. 
§.  26,  9  et  §.  28,  1.  — 
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χωτι  γηραλεοι  πελομες  πριν  άποπτύσαι, 
και  ρυσσοι'  ρεότατά  γ'  ί^ιν  παλινάγρετον 
ουκ  εστί'  πτέρυγας  γαρ  επωμαδίαις  φορεί' 

30     καμμες  βαρδντεροι  τ  α  πότη  μένα  συλλαβείν. 
Ταύτα  χρή  νοεοντα  πελειν  ποτιμώτερον 
και  μοι  τώραμένΜ  συνεραν  άδόλως  σε&εν^ 
οππως,   άνίκα  ταν  γενυν  άνδρεΐαν  εχφς, 
άλλάλοισι  πελώμεΰ•'  ' Αχίλλειου  φίλοι. 

35     ΛΙ  δε  ταύτα  φε'ρειν  άνεμοισιν  επιτρέπεις, 

εν  •&υμω  δε  λέγεις,    Τι  με,  δαιμόνι\  έννοχλείς ; 
νυν  μεν  κ?}πι  τά  χρύσεα  μαλ'  ένεκεν   σίΰεν 
βαίην  και  φύλακον  νεκύων  πεδά  Κερβερον' 
τόκα  δ*  ούδε  καλενντος  επ*  αύλεΐαις  ϋνραις 

40     προμδλοιμί  κε,  παυσάμενος  χαλεπω  πόϋω. 


Corinnae  fragnieiita• 


ι: 

c  Ιών  ει  Ρυδ'  είρώων  αρετάς  χειρωάδων. 

2. 

Του  δε  y    μάκαρ  Κρονιδΐμ ,    του  Ποτιδάωνος  ?  Ρανα'ξ  Βοιωτέ. 

3. 
Τίερι  τεους  Έρμας  ποτ    ^ Αρένα  πουκτεύϊ* 


3.  ρνοοί.  —    33.  'όπως,  vid.  XXVIII,  4. 


\)  'ίωνει  ηδ',  \'ιά.  §.  45.  not.  1  et  §.  40,  4,  cf.  Mus.  Rlien.  — 
f,QO)V)V.  —  χειρυ)άδυ>ν. 

2)  Κόριννα'  Βοιωτοί  (leg.  Κόριννα  BoiowZ')  τοΰδε  μάκαρ  Kyo- 
νί()η•  τον  ποτείδαωνος  αναξ  βοίοπε,  c(.  IVIns.  Rhen.  §.  48  et  §.  40,  3. 
Corinna  in  carmine  Boeoto  alloquitur  Boeotum,  ^feptunj  JtLium, 
Croni  ncpotem. 
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4. 

Νίκασ*  δ  μεγάλο σ&ενεις 
'Ωαρίων,  χώραν  τ'   απ*  εονς 
πάσαν  ώνονμηνεν. 

5. 

Ου  γαρ  τιν  δ  φ&ονερος  δήμων. 

*  6. 
Καλλιχδρω  χ&ονϋς   Ουρίας  ΰουγάτειρ. 

7. 
Κη  πεντε\κον&*  ούψιβίας. 

8. 
Λοΰρατος  ώστ'  εφ'  ι'ππω. 


*  κατά  μεν  βρψονμενοι 

*  πολιν  δ'  επράϋ-ομεν' 

*  προφανής  γλούκου  δε  τις  αίδων 
πελεκεσσι  δονεΊτη. 

9. 

Ουμες  δε  κομοσ&εντες. 

10. 

Πήδα  Ρδν  &έλωσα  φίλης  αγκάλης  ελε'σ&η, 


4)  μεγαλοο&ένης ,  vid.  §.  39,  2.  —  οϊαρείων. 

5)  δαίμθ)ν>  vid.  §.  40,  1. 

6)  καλλιχόρον. ' —  &ονγάτηρ ,  \\ά.  §.  39,  2. 

7)  κα*  πεντήκονϋ\  vid.  §.  40,  1  et  39,  2. 

8)  De  his  frustulis,  nullo  arctiore  vinculo  junctis,  vid.  Mus. 
Rhen.  Pleraque  intacta  relinquere  maluimus,  άΐδων  (Schn.  άείδων) 
e  libris  dedimus,  vid.  §.  40,  3.  —  libri  δονείται. 

10)  ενοίνιμίης  Κόριννα  πηδεγον  —  έλήΰ&η;  primam  vocem,  quam 
ενοΜνμίης  scribentes  et  transponeiites  fragmento  adduut,  omisimus, 
quia  fortasse  alitid  quid  latet. 
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11. 

Καλά,  *  γερο  δ  αι'σομενα 
Ταναγρίδεσσι  λευκοπεπλυς ' 
μέγα  <Γ  εμής  γε'γα&ε  πόλις 
λιγουροκωτίλης  ενόπης. 

12. 

Μεμφομη  δε  κη  λιγουραν  Μουρτίδ*  ίώνγα, 
'ότι  βάνα  φοΰσ*  εβα  Πινδάροιο  ποτ    εριν. 

13. 

Το  δε  τι%  ονμίων  άκουαάτω. 

14. 

*Η  διανεκώς  εΰδεις'   ου  γαρ  πάρος  ήσϋα  Κόριννα. 

15. 

Θε'σπια  καλλιγενε&λε 5  φιλόξενε  ^  μουσοφίλητε. 

Ouiissa  a  Sclmeiclewiiio. 

16. 

Του  τ  ε  νώε. 

*  17. 

Τευς  γαρ  ο  κλαρος. 

*  18. 
*  Λμών  δόμων. 

*  19. 
Έσσάρχι  πολεμώ. 


11)  γεροια  εωομένα.  —  λευκοπίπλοις ,  vid.  §.  40,  4.  —  2μή% 

12)  μέμφομαι.  —  Μνρτίδ\   —  ΙΙινδαρίοιο. 

16)  Apoll.  de  pron.  113.  Β.    τοΰτε  νώε'   εν  Ίολάω  Κόριννα,  quac 
correxit  Boeckhius  C.  Ι.  ρ.  722. 

17)  lbid.  96,  Λ.  vid.  §.  45.  not.  3. 

18)  Ibid.  121,   C  Βοιωτοί  άμ'ιων,    από   δε  της  κτητικής   άμών* 
άμών  δόμων. 

19)  Αηη.    Οχ.    Ι,   160,    19.    εσσαρχος   ποταμός    et    172,   14.    «ισ* 
'Λρχιπτολεμϋν,  vid.  §.  47.  not.  3. 
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Cofp•  Insci*.  111».  11• 


AFQaTQu%OLQFaletotg :  καιτοιςδρ 

Faotoig :  συνμαχιαχδαδκατον  Fnea: 
αρχοιδδκατοιαιδδτιδδοι :  atτδFδπogaιτδF 
αργον:  συνδανχαλαλοις :  ταταλκαιπα 
ρπολδμο :  α,ιδδμασυνδαν :  ταλαντονκ 
άργυρο;  αποτινοιαν:  τοοδιολυνπιοι :  τοικα 
δαλδμδνοί:  λατρδίομδνον :  αιδδτιρταγ 
ραφδα:  ταοχαδαλεοιτο :  aιτδFδτaςacτδτ 
δλδστα:  αιτδδαμος:  δντδπιαροικδνδχ 
οιτοτοινταυτδγραμδνοι, 

Quae   recentiore  scribendi   more    in  bimc  modum  ex» 
primenda  nobis  yidentur: 

*Λ  l)    Fράτρa   τοΐρ    FA\y}'ioi>g   nal  xciig  ':HρFaωoιg^,^) 
συμμαχία  Χδϊα  2)  δ'κατΟν  ])  Ρέτδα,  άρχοι  δδ  κ«  τω  4)•   αί  δέ  τι 


Α  Boeckhio  discessimus  in  his: 

1)  Β.  α,  ΉρΓαοίοιί,  εκατόν,  vid.  §.  52,  2. 

2)  Β.  Fj4leiots,  ία,  σννέαν ,  λατρειόμενον,  —  At  priraum  proba- 
bile  videtur,  e  in  titulo  antiquissimo  vicem  diphthongi  «*  sustinere, 
deinde  in  derivatis  a  FAXsvs,  λάτρις  Eleos  antiquissimo  diaereseos 
genere  ffi,  non  ει  habere,  vid.  §.  52,  4;  itaque  scripsimus  tl'a9  ovv- 
juav,  FAXrfiOiS,  λατρηϊοΊμενον;  de  hoc  cf.  not.  6. 

y,  «3)  Β.  ΉρΡαοίοις,  quod  pro  ΉρΡαείοις  esse  dicit,  diphthongo  ει 
*  Aeolice  in  ot*mutata.  At  etiamsi  Aeolicam  illam  mutationem  Eleis 
concedere  velimus,  tamen  nullum  ejus  certum  reperitur  exemplura 
praeter  ονοιρος,  vid.  §.  15,  5.  Itaque  praetulimus  ΉρΡαωοις%  «t 
Γελωοΰ  a  Γέλα,  quod  Hermannus  proposuit,  Boeckhius  in  Addendis 
p.  877,  ,b  non  reprobavit. 

4)  Β.  άρχοι  δέ  xa  τοΐ,  initium  autem  sit  hic  ipse  annus. 
At  vellem  demonstrasset,    7  Attice  demonstrativis  additum  ab  anti- 
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diov  αίτε  Fenog  αίτε  Ραργον,  ΰυνεΐαν  2)  κ'  άλλάλοις  τα  τ 
αλλ  και  παρ  πολεμώ '  αϊ  δε  μα  σννεΊαν  2)?  ταλαντον  κ'  άργνρω 
άποτίνοιαν  τω  ΑΙ  '  Ολνμπ'ιω  τοϊ  ηαδδαλημενοι  5)  λατρηΐώμε- 
νον6)'    αϊ   όε   τιρ   τα  γραφέα   τα  7)    χαόδαλε'οι,το  αίτε  Ρετας 


quioribus  dialectis  ηοη  esse  alienum.  Recte  enim  Scholiasta  ad 
Arist.  Ach.  710,  ubi  legitur  ταδϊ,  monere  videtur:  αμε/,νον  δε  αντί 
τον  ταδι  γράφειν  ταδή '  Λοίρίζει  γάρ.  Neque  ullum  hujus  usus  in 
Aeolicis  dialectis  vestigium  reperitur.  Praetulimus  igitur  aliorum 
τω,  foedus  incipiat  hoc  anno;  nam  quae  Boeckhius  Add.  p. 
877  contra  monet  de  demonstrativorum  et  verbi  αρχειν,  αρχεσ&αι  vi, 
etiamsi  vera  habeantur,  e  cultioris  Graecitatis  legibus  petita  sunt  et 
vix  recte  adhibentur  ad  hujus  tituli  simplicissimam  orationem,  cui 
simplicis  demonstrativi  6  pro  οδε  usus  bene  convenire  videtur.  — 
INori  alia  de  causa  in  sequentibus  cum  aliis  τα  quam  cum  Boeckhio 
ταΐ  legere  maluimus. 

5)  Β.  τω  χαδαλημένω,  Joviviolato.  At  dubitamus  cum  aliia 
de  passiva  vocis  significatione;  perfecti  enim  quod  passivam  vim 
habet  apud  Herodotum  et  Euripidem,  alia  est  ratio  quam  praesen- 
tis,  quod  rectius  in  hac  forma  agnoscitur,,  quum  reduplicatio  per- 
fecti  vix  unquam  jure  neglecta  putetur;  praeterea  καδδαλέοιτο  in 
proximis  activam  vim  habet.  Itaque  cum  aliis  legimus  τοϊ  χαδδαλη- 
μενοι,  ii,  qui  foedus  violant.  —  Ceterum  δ  in  his  duplicare 
inaluimus,  quia  simplex  consonans  in  Pindarico  χάπετον,  Alcmani- 
ςρ  xafiaivojv  poeticae  licentiae  deberi  videtur. 

6)  Β.  λατρειόμενον,  quod  pro  λατρευόμενον  esse  dicit  et  explicat 
per  venerationem  praestitum.  At»  ne  urgeamus,  quae  alii 
monuerunt  de  passivo  hujus  vocis  apud  antiquiores  certe  non  ob- 
vio,  et,  ipso  Boeckhio  concedente,  de  insolita  significatione,  nos 
ferre  non  possumus  ει  pro  εν  positura.  JVam  quae  Boeckhius  hujus 
mutationis  exempla  e  decreto  in  Timotheum  attulit,  Έλεναινίαρ  et 
διεσχείσατο,  ea  nullam  auctoritatem  habent,  quum  verissime  illud 
decretum  a  Muellero  Dor.  II.  p.  323  spurium  judicetur,  neque  in 
recentissimis  inscriptionibus  Laconicis  Σειδέχτας,  Σείπομπος  etc.  pro 
Θεοδεχτας,  Θεόπομπος  (vid.  C.  I.  nr.  1239,  1372)  e  Θενδέχταςί  Θεν~ 
πομπός  nata  gunt  sed  ex  antiquioribus  Laconicis  formis  Σιοδεχτα^ 
Σιόπομπος.  Hermaiinus  proposuit  λατρειον μενον  a  novo  verbo  λα» 
τρειόω,  et  interpretatus  est  usui  templi  sacro  destinatum. 
Boeckhius  in  Add.  p.  878,  a  cum  Welckero  novam  et  vocem  et 
si^nificationem  respuit.  At  vox,  quanquam  nova,  tamen  probe  est 
formata.  Nam  sicuti  ab  oixsvs,  famulus,  derivatur  οΙχεΊος  fami- 
liaris,  inde  οίχειόω  familiarem  reddo,  ita  a  λάτρίί  vel  λατρ*ύς9 
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οΐπε   τελεστή    αίτε    dufiog}    εν  τηπιάρω    χ    ενεχοιτο   τω»  'ντανι 
εγραμμενω  8). 


famulus  descendere  poterant  λατρεΐος,  XarQswoj,  quae  eandem  ferc 
vim  haberent.  Igitur  άποτίνοιεν  τάλαντον  Ju  λατρειονμενον  potius 
interpretor  οίν.ειονμενον  i.  e.  talentum  solvant,  quod  Jovi 
peculiare  fiat.  Cur  vero  λατρη'ίώμενον  scripserimus,  vide  not.  2 
et  §.  52,  4. 

7)  Β.  τάΐ,  vid.  nr.  4  5  duriorem  constructionem  το  γραφέα  τα, 
Jiteras,  quae  hic  leguntur,  rudis  sermonis  indoles  excusat. 
Ceterum  Boeckhium  recte  γράφεα  per  γράμματα  interpretatum  esse, 
nostra  sequentium  interpretatio  magis  confirmat. 

8)  JB.  αϊτέ  δαμόζ  εντ* ,  επιάρω  κ*  ενίχοιτο  τω  'νταντ*  εγραμμενω, 
multa  sacra  tenetor  hic  scripta.  Offendit  in  his  primum  vox 
ivrl  et  quod  certe  supervacanea  est,  et  propter  formam.  JVarn  εντϊ 
pro  εστί  apud  Theocritum  legilur  et  in  Pythagoreorum  libris  re- 
centiore  aetate  scripiis,  non  legitur  apud  antiquiores  scriptoresT 
Doricos,  ne  Siculos  quidem  Epicharmum  et  Sophronem,  neque  in 
«ullis  titulis  Doricis,  et,  quum  praeterea  omni  analogia  careat,  re- 
centioris  Dorismi  corruptela©  deberi  videtur,  ut  άναδείκννντι  pro 
άναδείκνυτι  in  titulo  Cretico  C.  I.  nr.  3050,  Deinde  επίαρος  i.  e. 
ίφίερος  si  non  nova  vox,  novae  cerie  significationi»  est  neque  ejus 
valde  probabilis.  Denique  non  ferimus,  quod,  qui  tabulas  laedit, 
eadem  multa  multatur,  qua  qui  foedus  violat.  Uoeckhius  comparat 
diras  Tejorum  C.  I.  3044,  ubi  iisdem  diris  devoventur,  qui  tabulas 
laeserint  et  qui  civitatem.  At  exsecratio  ejus,  qui  tabulam  laesurus 
sit,  apta,  non  apte  multa  centum  talentorum  homini  fortasse  egen- 
tissimo  irrogatur.  Minus  etiaoi  placent,  quae  Hermannus  excogita- 
vit.  Quare  novam  interpretationem  proponere  ausi  sumus,  εν  τή- 
τνιάρω  legentes,  quod  e  τα  επιάρω  Dorico  more  natwn  putamus. 
Jam  vero  επίαρος  cum  Boeckhio  pro  εφίερος ,  sed  simul  «  επίαρος 
non  diversum  esse  putamus  ab  επαρά,  vid.  §.  4,  6.  Β.  ν.  ΐρος;  de 
terminatione  mutata  conferatur  praeter  alia  ά  οοΰγγραφος  ίη  titulo 
Boeotico  Ϊ569,  a  pro  συγγραφή.  Forraula  non  alia  atque  in  Diris 
Tejorum  C.  I.  3044,  34  εν  τήπαρτ]  εχεσ&αι,  sententia  haec:  si  qui 
tabulas  laeserit,  dcprecatione  tenetor  eo,  quod  hic 
scriptum  est. 
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Pag.  2.  init.  Strabo  Dicaearchum  sequutus  est,  qui  in  Βίω  'Ελλά- 
δος haec  de  stirpibus  et  dialectis:  *  Αττικοί  μεν  εϊσι>  τω  γένει, 
ται5  δε  διαλέχτοις  Άττιχίζονσιν  οΊςπερ  JojquiS  μεν  οι  από  Joj- 
ρου  rfj  φων^  Λυ)ρίζουθιν ,  Αίολίζονσι  δε  οι  από  Αιόλου'  Ίάζονοι 
δε  ol  από  "lojvos  aal  χον&ου  ψνντεξ. 

—  3.  not.  7.  Strabo  XIV.  ρ.  653  ,ipsos  Heraclidas,  utpote  e  Boeo- 
tia  oriundos,  errore  temporum  Aeoles  fuisse  arbitratur. 

—  3.  1.  21.  Quo  jure  Magnetes  ad  Maeandrum  Aeolicae  stirpi  ab 
antiquis  adnumerentur  ( vid.  Boeckh  ad  C.  I.  nr.  2910 ) ,  latet, 
quum  nihil  de  eorum  dialecto  cognitufli  habeamus. 

—  7.  1.  6.  inf.  leg.  611  pro  6.  11. 

—  8.  1.  9.  inf.  Addatur  Eustath.  Prooem.  Comm.  Pind.  p.  9.  §. 
21.  ed.  Schneidew.  de  Pindaro :  Αιολίζει  δε  τα  πολλά,  ει  nal 
μη  άτριβη  δίενοιν  Αιολίδα. 

—  9.  1.  7.  Simonidem  quoque,  raro  Aeolica  intermiscentem  (vid, 
Simonid.  ed.  Schneidew.  p.  XLVII),  et  alios  nunc  omisimus. 

—  26.  1.  B.  inf.  leg.  §.  23,  10. 

—  28.  L  8.  del.  »(potius  ϊλλα&ΐ).* 

—  —    1.  7.  inf.  del.  »et  άφίξεται  Theocr.  29,  13.« 

—  36.  1.  11.  leg.  y  pro  ij. 

—  43.  1.  3.  leg.  §.  50.  pro  §.  49. 

—  47.  1.  8.  item, 

—  48.  1.  9.  leg.  ναδος  pro  νοδος. 

—  50.  1.  22.  leg.  »ορράτω  pro  στειλαμίναι  etc.« 

—  51,  13.  add.  »et  iti  dicto  Pittaceo  Χαλεπόν  ίΰ&λόν  ΐμμαναι,  vid. 
Simonid.  ed.  Schneidewin  p.  16  seqq.« 

—  57.  not.  26.  leg.  §.  50.  pro  §.  49. 

—  58.  1.  9  et  not.  32.  Valde  nunc  dubito,  annon  recte  correxc- 
rim  ΐλλαϋ-ι  pro  Ώΐα&ι.     In   Et.  Gud.  566,  28.    enim    legitur : 
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απανίωξ  το  ιώτα  εχτεταμενον  τρέπουοιν  εις  ?,  οΐον  Ίλα&ι  ε'λλα&*, 
χίλιοι,  χέλλωι,  et  Simonidis  fragmentum  (XCI  Schn.)  in  Scholl. 
Ven.  II.  κ,  252.  scribitur  καϊ  σΐ>  μεν  εϊχοσι  παίδοιν  ματερ  ελλα&ι, 
nec  minus  in  Callimach.  fr.  CXXI.  legitur  pluralis  Ι'Χλατε,  vid. 
Schneidewin.  ad  Simon.  1.  1.  Collocatio  vocis  εϊλα&ι  apud 
Choeroboscum  sub  litera  initiali  iota ,  qua  emendationem  ϊλα&ι 
et  'ίλλα&ι  olim  tueri  voluimus,  nihil  certi  indicat,  quum  p.  214, 
16.  etiam  αΐσϋ-ησις  sub  litera  Ε  legatur.  Vix  tamen  quisquam 
sibi  persuadebit,  eosdem  Aeoles  et  ϊλλαος  et  ελλα&ι  dixisse. 
Dubitatio  igitur  subnascitur ,  an  ελλα&ι  nihil  commune  habeat 
cum  IXa&i-xel  ϊλη&ι,  quibus  quum  non  appellentur  nisi  dii, 
ελλατε  quidem  apud  Callimachum  fr.  CXXI.  est,  ubi  Gratias 
alloquitur,  contra  ελλα&ι  apud  Simonidem  ubi  Divus  Achilles 
(e  probabili  Schneidewini  suspicione)  Hecubam.  Neque  diver- 
siim  videtur  Ι'λλετε,  quo  Callimachus  utitur  in  fr.  CCXCII. 
ελλετε  βαοχανίης  ολοόν  γένος,  quanquam  Heraclides  apud  Eustath. 
756,  36.  id  κατά  γλώσσάν  τίνα  pro  ερρετε  esse  contendit.  Qui- 
bus  comparatis  audemus  suspicari ,  ελλα&ι,  cum  Homerico  ούλε 
cognatum,  significatione  non  differre  a  χαϊρε.  Ceterum  mature 
grammatici  vocem  raram  et  obscuram  pro  Aeolica  notioris 
ϊλα&ι  forma  habuerint.  Non  esse  eam  vere  Aeolicam  vel  inde 
colligere  licet,  quod  poetae  non  Lesbiaci  duplicationem  liqui- 
darum  Aeolicam,  nisi  in  paucissimis  quibiisdam  (ut  φα&ννός, 
Ι'μμεναι)  sibi  non  concesserunt. 

Pag.  60.  1.  13.  leg.  »raro  vv  e  vF.« 

—  72.  I.  5.  add.  νπτέρνγας  επο)μαδίαις  Theocr.  29,  29.« 

—  82,  15.  Addimus  hic  Tzetzae  locum,  quia  nonnulla  insunL 
quibus  nusquam  usi  sumus.  Post  ea  enim,  quae  §.  5.  not.  11. 
exscripsimus,  TCzetzes  ad  Hes.  Opp.  664,  quocum  conspirat  Et. 
Leid.  ap.  Gaisf.  ad  loc,  ita  pergit  de  dialecto  Aeolica:  χροισός 
διά  διφ&όγγου  γράφουσι  καϊ  Ά μ  ψ  ιτρνυιν  καϊ  α§ων  ( fort. 
Ά'ιδων  cf.  Hesych.  'Aidojvi  —  Ζευς  καταχ&όνιος).  καϊ  Γ,ηρυών 
λέγονΰι  καϊ  νρνιν  την  ορνιν  καϊ  αγυιά  καϊ  οργυια  καϊ  οωπά- 
αομαι,  καϊ  η  γράφεται  το  κέντη  και  τα.  όμοια  προςτακτικά  καϊ 
παρηά  καϊ  τά  όμοια  καϊ  παν  άπαρίμφατον  καϊ  έτερα  μνρία, 

—  83,  2.  add.  »et  fortasse  Hesychii  glossa  πνλαίμαρχος  (leg.  πυλέ- 
μαρχος)  πολέμαρχος  καϊ  όνομα  κνριον.* 

*-  87.  1.  18.  add.  ιπανέλοπες  Alc  64. β 

—  —   1.  20.  leg.  ψαφαξ. 

—  89.  1.  8.  leg.  *(vi<L  §.  20.  not.  8.),  39.« 

—  92.  1.  15.  leg.  Nam. 

—  97.  1.  5.  inf.  add.  lcf.Hesych.  %ελΰνη  —  τψ  κι&άραν —  χαϊλυραν.* 

—  100.  fin.  Aeolica  fuerit  etiam  Hesychii  glossa  ου  δίχαον,  οά 
δίκαιον,  cf.  διχαόζειν, 

—  102.  1.  6.  inf.  Contractio  neglecta  videtur  in  οάος,  vid.  He- 
Sych.  ααο'περος  από  πρωτότυπου  σάος  Αιολικοί) ,  imde  οαόφρονεξ 
Theocr.  28,  14;  σώος  tameo  legitur  Alc.  24. 

—  103,  4.  leg.  Iqov. 

—  —   I.  5.  inf.  add.  »ad  1,  85.  de  ζατευοα,  ad  5,  85.  de  δρεΖααΑ 
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Pag.  105,  17.  leg.  3). 

—  106,  6.  leg.  »restituimus  fr.  102,  Alcaeo  ποϊχίλαις  fr.  33.  c 

—  129,  20.  leg.  χαίροισα. 

—  136.  not.  5.  Socrates  Platonis  in  Protagora  p.  346,  D.  de  Si- 
monide  (fr,  12.  v.  21.  Schn.)  voce  επαίνημι  uso:  nal  rjj  (pvwfi 
ivxav&a  κέχρηται,  xr>  των  Μπνληναίυιν ,  ώς  προς  ΙΙίτταχον  Ityojv. 

—  139.  1.  7.  inf.  leg.  ναι  pro  ναι, 

—  154.  1.  2.  leg.  plura  pro  plures. 

—  162.  1.  10.  inf.  Lesbiacam  linguam  aliis  Graecis  barbaram  vi- 
sam  esse,  docet  Prodicus  Platonis  Protag.  p.  341,  C. ,  qui 
Pittacum  a  Simonide  vituperari  putat,  οτι  τα  ονόματα  ουκ  -ηπι- 
ότατο όρ&ώς  διαιρεΐν,  ατε  Λεσβίος  ων  γ,αΐ  εν  qpojvfj  βαρβάρω 
τε&ραμμίνοζ. 

—  163.  1.  21.  leg.  conspicitur  pro  conspiciatur. 

—  177,  3.  inf.  leg.  vulgaris,  non. 

—  188.  1.  4.  inf.  leg.  α  pro  α. 

—  190,  4.  leg.  % ενοκράτ tos  etc. 

—  203.  not.  2.  leg.  άρχοντος  nr.  1564. 

—  207.  1.  5.  inf.  leg.  Άλεξάνδ ρω  pro  'Λλεξάνδ ρο»ρ, 

—  227,  13.  leg.  voculis  pro  vocalis. 

—  243.  1.  2.  praepositioni  περ  accentum  addas  et  ita  ubique  prae- 
positionibus  apocopen  passis. 

—  256.  v.  9.  leg.  αρμ\ 

Leviora  peccata,  maxime  in  accentibus  et  interpunctione,   be- 
nevolus  lector  facile  ipse  corriget. 
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x  rimo  hujus  operis  libro  quatuor  abhiuc  annis  ab- 
soluto  spem  conceperam  fieri  posse,  ut  Carolo  Odo- 
fredo  Muellero,  qui  eo  ipso  tempore  Graecum  iter 
parabat,  incolumi  et  honestissima  praeda  onusto  in 
patriam  reduei  laetissimum  animum  altero  libro  tra- 
dito  testificarer.  Quae  enim  essent  de  dialecto  Do- 
rica  ^  quo  nomine  inscribere  mallem  quam  ejus, 
qui  Dorienses  suos  ita  coluit,  ut  inter  amicos  jo- 
cantes  ipse  Doriensis  appellaretur,  aut  cui  pietalis 
atque  venerationis  aliquod  documentum  edere,  quam 
cujus  insignia  de  literis  et  de  me  lnerita  longinqui 
itincris  periculum  et  felicis  reditus  desiderium  tunc 
maxime  in  raemoriam  revocarent.  Deo  Optimo 
Maximo  aliter  placuit.  Nam  et  scribendi  difficul- 
tas ,  quam  in  priini  libri  praefatione  questus  eram 
(spasnium  scriptorium  medici  dicunt),  in  dies  aucta 
neque    ullo    medicamentorum     vol     balneorum    usu, 
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adeo  ne  tenotomico  quidem  Dieffenbacliii  9  clarissi- 
mi  viri,  artificio  victa  inceptuin  opus ,  quod  unius 
anni  spatio  absolvi  posse  mibi  persuaseram ,  conti- 
nuari  vetuit,  donec  obstinatae  dextrae  munus  sini- 
stra  suscipere  didicisset  5  et  Muellerus  immatura 
morte  in  ipsa  Graecia  abreptus  orbem  terrarum  acer- 
bissitno  luctu  implevit.  Itaque  aliud  nomen  huic 
volumini  circumspiciens  (nam  libros  defunctorum 
manibus  dedicandi  morem  parum  probo) ,  non  in- 
veni  queaquam  digniorem ,  cui  hac  potissinmm  ra- 
tione  animum  amicum  et  gratum  profiterer,  quam 
Te,  mi  Laohmanne,  qui  de  primo  libro  tam 
benevole  judicaveris,  ut  hoc  amicitiae  cum  summo 
meo  gaudio  inter  nos  contractae  fuerit  principium, 
qui  Dieffenbachii  artem  experturo  benignissime  ho- 
spitiuin  Tuum  obtuleris,  semiaegrum  per  quinque 
bebdomades  pro  fratre  germano  foveris,  subtristem 
suavissima  confabulatione  exhilaraveris ,  peregri- 
num  in  praestantissimorum  hominum  consuetudinem 
et  familiaritatem  adduxeris,  denique  Tuum  illum 
niibi  abunde  exhibueris  candorem,  quem  ii  quibus 
propius  Te  cognoscere  contigit  non  minus  amant, 
quam  doctrinam  Tuam  multiplicem  et  sagacitatem 
admirantur  omnes. 

Nec  temperare  mihi  possum  quia  boc  loco  re- 
Hquorum  quoque  Berolinensium ,  quorum  insigni 
liumanitate  usus  sum ,  memoriam  gratissimo  animo 
colam:  Boeckhii,  Glarissimi  Viri,  qui  reliquae 
comitati  id  adjecit,  ut  copias  in  Corporis  Inscripti- 
onum  Graecarum  usura  congestas  mihi  perlustran- 
das  et,  quantum  licebat  scribendi  facultate  tum 
fere  destituto,  excerpendas  concederet;  Franzii, 
quo  nihil  est  siucerius  et  officiosius,  qui  reliqua 
sua  in  me  beneficia  inscriptiones  Cyrenaicas  in 
meuui  usum  nitidissime  describendo  cumulavit : 
Meinekii,  quem  Tuo  amore,  qui  est  summus, 
amplecti    didici  2     ceterorum    praeter   Te    et   Meine- 


VII 


kiura  nostrum  Graecae  illi  societati  clarissimae  ad- 
scriptorum  5  qui  me  hospitem  admittere  non  de- 
dignati  doctrinae  elegantia  et  morum  urbanitate  ita 
ceperunt,  ut  horas  cum  illis  peractas  inter  laetissi- 
mas  vitae  habeamj  denique  omnium,  qui  id  effe- 
cerunt,  ut  mutila  dextra,  quem  unicum  tenotomiae 
fructum  abstuli,  itineris  Bcrolinensis  quotidie  lu- 
bentissime  admonear. 

Aegre  uie  revoco  ad  pauca  de  opere  meo  prae- 
fanda.       Primus  liber  benevolos  judices  nactus  est, 
Schneidewinum  meum  in  Epbemeridibus  Gottingen- 
sibus    a.  1840    nr.  152    et    Κ  .  .  .  .     quendam     in 
Ephemeridibus  Darmstadinis    antiquitatis    studio    di- 
catis  a.  1841  nr.  145. 146.      Quorum  uterque  quum 
operam  nostram    ita    probaverit,     ut    in    paucis    qui- 
busdam   dissensum    significarit,     in   Additamentis  ad 
Librum  Primum  huic   libro  adjectis ,      admonitiones 
eorum,     quatenus  operis  nostri   ratio  postulare  yisa 
est,     non  negleximus.        Unum  est,    quod  hoc  loco 
commemorandum   diicimus.        Omnibus  enim  iis  pa- 
ragraphis  ,     quae  vel  singularum  dialectorum  Aeoli- 
caruin    indolem    describunt   vel  omnes   tres  in  com- 
parationem    vocant,     §.  51.  49.  51,     parum    satis- 
fecimus    Censori   Darmstadino,     qui  ampliore  et  ac- 
curatiore  disputatione    opus   fuisse    contendit.        Nos 
in   istas  paragrapbos    non    minus    curae  cogitationis- 
que    impenderamus    quam    in    reliquas    et    ne    bodie 
quidem    intelligimus,     quae    sint    illa   aut    vera   aut 
probabilia,     quae    addi    potuerint,        Itaque    primum 
Te,     mi    Lacbmanne,     omnesque    lectores   bene- 
volos  rogatos  volo ,     ut,     si  et  illa  et  quae   in   hoc 
libro  sunt  ejusdem    generis,     minus    bene  disputata 
esse    videantur,      ne    diligentiam    meam    in    culpam 
vocetis ,     sed  aut  ingenii  tcnuitatem    aut    ipsam    re- 
rum    tractatarum    indolem    et    nahiram  $      Censorem 
autem   oro    et   obsecro  ut,     quae    mclius    dici    posse 
scit,     publice    privatimve    communicet  iqccuiii,    quo 
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edoceri  nemo  magis  coucupiscit.  Ceterum  severis- 
simum  operis  mei  censorem  me  ipsum  egisse, 
Additamenta  ad  L.  I  abunde  patefacient. 

lllorum  igitur  censorum  nec  minus  Tuo  alio- 
rumque ,  quibus  pluriuium  tribuo,  judiciis  permo- 
tus  sum  ut  neque  operis  absolvendi  consilium  abji- 
cerem  et  eadem  via  atque  ratione  pergerem,  quae 
omnium  asscnsum  tulisse  videretur.  Neque  ,  nisi 
faciliore  primi  libri  labore  vires  antea  exercuissem 
atque  firmassem ,  hujus  mediocriter  perficiendi  gra- 
vissimum  onus  nie  sustenturum  fuisse  arbitror. 
Quod  quam  recte  scntiam,  quanquam  Tu  ex  ipso 
opere  satis  intelliges,  duo  tamen  molestissima  im- 
pedimenta  ,  quae  facilius  latere  possint ,  paucis 
commemorabo.  Primum  nimium  quantuui  desuda- 
vi ,  priusquam  ,  quid  quibusque  fontibus  ,  quorum 
plerique  parum  limpidi  sunt,  fidei  haberi  possit, 
satis  perspectum  baberem.  Deinde  in  iis ,  quae 
recentiores  et  recentissimi  (adeo  qui  jure  doctissimi 
habentur)  de  Dorica  dialecto  protulernnt ,  incredi- 
bilem  errorum  copiam  inveni,  contra  paucissima, 
uude  aliquid  praesidii  peti  posset;  ne  ea  qiiideni, 
quae  Boeckhius  in  secundo  Corporis  Inscriptionum 
volumine  de  dialecto  Cretica  commentatus  est,  quan- 
quam  reliquis  niulto  praestantiora ,  omnia  probari 
poterant,  quum  accurata  onrinium  Doridis  varieta- 
tum  comparatio  baud  raro  alia  doceret.  Utinam 
lantum  laboris  Te  judice  ne  male  impensum  esse 
videatur!  —  Ceterum,  de  qua  re  in  primi  libri 
praefatione  monere  neglexeramus,  consilio  et  ea 
ooiissa  sunt,  quae  ad  syntacticam  rationem  spe- 
ctant.,  quo  pertinent  scbemata  singulis  populis  apud 
grammaticos  adscripia ,  et  glossarum  e  dialectis  de- 
proraptarum ,  quatenus  in  etymologicam  partem  ni- 
hil  lucri  aiFerunt,  ingens  numeriis.  Quod  aliquo- 
ties,  maxime  in  §.  46,  ultra  fines ,  quibus  ipsi 
nos  circumscripseramus,  evagati  esse  videmur,   apud 
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benevolos  lectores  excusatum  volumus$  iidem  fa- 
cile  perspicient  et  clementer  condonabunt  incommo- 
da  quaedam  inde  orta,  quod  post  longam  moram 
invitis  obtrusam ,  quo  celerius  hoc  volumen  in  lu- 
cem  prodiret,  prelo  prius  uti  coeperamus,  quam 
totum  opus  absolutum  et  perpolitum  esset.  Po- 
stremo  iterum  a  librorum  penuria  aliquid  excusa- 
tionis  petendum  est;  baud  paucos,  quibus  liben- 
ter  usus  essem ,  ne  Gottingenses  quidem  thesauri 
suppeditarunt,  quorum  iu  numero  Annales  Instituti 
Archaeologici  post  a.  1837  fuisse  mirabuntur  qui 
legerint. 

In  Appendice  Epicharmi  Sopbronisque  fragmen- 
ta,  quae  quidem  ipsorum  poetarum  verba  plus  sin- 
gula  continerent,  aliaque  emendatiora  exhibuimus  j 
quibus  annotationem  paullo  ampliorem  adjicere  opor- 
tuit,  quia  minus  quam  in  primi  libri  appendice 
suppetebant,  quo  ablegaiemus.  Nam  Epicharme- 
oruni  collectio  Krusemaniana,  Sopbroneorum  Blom- 
fieldiana  in  paucorum  manibus  sunt  neque  idoneae 
esse  videbantur  quibus  pro  fundamento  uteremur. 
Lectiones  codicuni ,  a  quibus  emendationes  receptae 
proxime  absunt,  in  margine  sine  indicibus  adnola- 
vimus;  accentus  rationem  Doricam ,  id  quod  in 
reliquo  libro  praeterquam  in  paradigmatis  non  ausi 
eramus,    tacite  restituiimis. 

In  Additamentis  ad  utrumque  librum  ea,  quae 
lalucrant  nos  e  titulis  et  libris  vel  olim  cognitis  vei 
sero  allatis,  non  addenda  censuimus ,  nisi  aut  nova 
inde  apparerent  aut  dubia  magis  confirmarentur. 
Alioquin  enim  ingens  locorum  numerus  apponendus 
fuisset,  praesertira  e  Crameri  Anecdotorum  Pari- 
siensium  Voll.  III.  IV  et  Choerobosco  ad  Tbeodo- 
sii  Cauones  ed.  Gaisford ,  qui  libri  post  magnam 
liujus  voluminis  partein  absolulam  et  typothetis  tra- 
ditam  ad  nos  pervenerunt.  Neque  fieri  poterat  ut 
addenda  et   corrigenda    singulis    paginis    et  versibus 


accuraie     accomniodaremus  9     sed     semel     monuisse, 
quae  ad  plures  locos  pertinerent9    satis  habuimus. 

Aceipe  igitur9  mi  Lachmanne,  hunc  qua- 
lenicunque  librum  9  quem  si  priore  non  inferiorem 
jndicaveris  neque  leve  lioc  animi  mei  erga  Te  do- 
cumentuin  contempseris  9  satis  amplum  laboris  mei 
praemium  nactus  esse  videbor.  Spero  fieri  posse 
ut  breviore  intervallo  succedat  tertius,  qui  erit  de 
dialecto  lonica.  Quum  enim  in  ipso  libro  aliquo- 
ties  indicaverim9  sequentem  de  mixtis  lyricorum  et 
bucolicoriun  dialectis  acturum  esse9  consiliuai  mu- 
tandum  erafc,  postquain  comperi  Zieglemm  egregiis 
librorum  manuscriptoriim  copiis  in  Italia  conquisi- 
tis  Theocriti  editionem  parare. 

Vale  et  mihi  favere  perge. 
Dabam  Ilfeldae  Caiendis  Majis  a.  MDCCCXLIII. 
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Ad  ea,    quibus   in  Libro  Primo   usi  sumus,    pauca   accedunt, 
quae  explicatione  egere  videntur. 

Acr.     Inscriptiones  Acrenses  vid.  p.  13. 

Agr.    Decretum  Agrigentinorum  ibid. 

Amph.    Decretum  Amphictyonum  C.  I.   nr.  1688   vid.  p.  11. 

Chal.     Tituli  Chalienses  vid.  ibid. 

Cyr.     Tituli  Cyrenaici  vid.  p.  17. 

Gel.    Decretum  Gelensium   vid.  p.  13. 

Herm.     Tituli  Hermionenses. 

Ign.  2670  vid.   p.  15. 

Iss.    Tituli  Issenses  vid.  p.  13. 

L.  aut  Leak.   numeris  additum  indicat  inscriptiones  a  Leakio 

in   Morea   aut    in    Itinere    per   Graeciam   septen- 

trionalem  editas. 
Lac.    Tituli    Laconici    et    Lac.  rec.   recentiores  post   a.  200 

scripti. 
Megal.     Tituli  Megalopolitani. 
R.  aut  Ross.    numeris  additum  indicat  titulos  a  Rossio  in  In- 

scriptionibus   Graecis   Fasc.  I.  II.   et   Actis   Acade- 

miae  Monacensis,   vid.  p.  15,   editos. 
Teg.     Tituli  Tegeatici ,     et  Teg.  H.  L.  is  quem  Rossius  edi- 

dit  in  Ephemeridibus  Halensibus  vid.  p.  9. 

Si  qua  praeterea  obscura  videantur,    eorum  potestatem   facile 
e  §.  2  cognosces.     Numeri,    quibus  nihil  additum  est,    ad  Corpus 
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Inscriptionum  Graecarum  pertinent.  Alcmanis  fragmenta  vulgo 
secundum  Schneidewini  Delectum  attulimus;  numeri  uncinis  in- 
clusi  et  qui  W.  additum  habent,    Welckeri  editionem  spectant. 

In  Appendice  asteriscus  (*)  numeris  fragmentorum  additus 
indicat,  ea  sine  auctoris  nomine  legi.  Idem  verbis  praepositus 
corruptelam  prodit.  Crux  (f)  Sophroneorum  numeris  adjecta  signi- 
ficat,  ea  ad  Μίμους  ^Avdqtiovq  vel  Γυναικΰονς  e  conjectura  referri; 
idem  signum   in  annotatione  nostrarum  emendationum  index  est. 


§.  ι. 

Praemonenda• 

1)  JLPorica  stlrps  quas  terras  urbesque  intra  Graeciae 
fincs  et  extra  tenuerit,  satis  in  universum  constat.  Ne- 
quc  tamcn  soli  Dorienses  Dorica ,  quam  dicimus  ?  dialecto 
nsi  sunt?  ut  Aeolicis  dlalectis  soli9  quantum  scimus, 
Aeoles :  verum  ad  alios  quoquc  populos  diversae  stirpis 
vel  aiitiquitus  pertinebat  vel  publica  Doricarum  civitatum 
auctoritatc  privatoque  commercio  pcrinanayit.  Strabo  te- 
statur,  sua  aetate  omncs  Pelopoimcsios  (Elcosne  ct  Ar- 
cadas  exciplat,  11011  liquet)  όωρίζξΐν  l) ,  etiam  eos?  qui 
non  slnt  Doricac  stirpis.  Et  Gynurii  quidem  jam  Hero- 
dotl   tcmpore  Doricam   linguam   assumpscrant  2) ,    Coloni- 


1)  Strab.  VIII.  p.  513.  oaov  μΐν  ovv  ήττον  τοις  Λωρίίνΰιν  ίπεπλί- 
γ.οντο,  γ.αθάπιρ  συνέβη  τοις  τε  Άρν.άαι  και  τοις  Ήλβίοις  —  ούτοι  ΑΙο- 
λιΰτι  διελέχ&ηΰα,ν  οι  &  άλλοι  μι/.τ^  τινϊ  ε/ρήοαντο  έξ  άμφοΐν ,  οι  μίν 
μάλλον  y  ol  δ*  ήττον  αιολί'ζοντίς'  αχιδον  δ*  ϊτι  γ.αΐ  ννν  γ.ατά  πόλίΐς  άλλοι 
αλλάς  διαλέγονται ,  δθΥ.οΐ>αι  δε  δθ)ρίϊίΐν  απαντίς  δια  την  ανμβάΰαν  Ιπι/.οά- 
τπαν,  cf.  L.  Ι  §.  Ι  not.  2.  —  Theocrito  Pcloponnesiacam  linguam 
pro  Dorica  nominante   XV,  02   uti    nolumus  nec  giammatico  Pelo- 

. ponnesios  Dorice  loquutos  esse  tradente,  vid.  not.  5. 

2)  Herod.  VIII,  73.  Κννονριοι  δε  αίτόχ&ονίς  ίΰντίς  δοΥ.έοναι  μοννοι 
nvai  ν]ωνΐς,  έ/.δίδο)ρΐίννται  δι.  Thierschius  in  Actt.  Acad.  Μοη. 
Vol.  I.  p.  513  seqq. ,  Cymiriorum  posteros  existimat  es»se  liodicrnos 
Zacones  atque  in  horum  dialecto  a  Neo-Graeca  lingua  valde  di- 
versa  antiquissimae  Iadis  multa  vestigia  deprchejidii.  Nos  pauca 
qnaedam  Doricae  et  Laconicae  maxime  dialccti  admonere  intolligi- 
mus,  qualia  sunt  α  pro  η  in  ά  φο>νά ,  σάμίρε  pro  σψαρην,  ετά/.ατζ 
pro  εατίματζ,  ου  pro  ν  in  &ovQCtt  γουναΐ/.α,  ττ  pro  κτ  Ίηδάττνλο  pro 
ύα/π/.ος;    sed   plurima   horrcndum   in   modum  corrupta  et  mutilata 

II.  ι 
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2  §.  1.     Praemonenda. 

dum  in  Mcsscnia  incolae,  qul  Attlcani  orlgincm  jactaliant, 
certc  Pausaniae  tcmporc  ,  \id.  IV,  34}  Elcuthcrolacomini, 
qiii  erant  pcrioecorum  Laconicorum  Acliaicac  stirpls  po- 
stcri,  dccreta  sccmidi  a.  Clir.  sacculi  puram  Doridcm  re- 
fcruut  3) ,     ncc    miiius   Dryopum    Hbrimoncnsium  tituli  4) 


potius  quam  e  remotissima  antiquitate  per  iot  varios  casus  servata. 
Quid  vero,  quod  Thierschius  etiam  Pseudartabea  illa '  Acharn.  104. 
ου  ληψο  χρΐίοο  ad  antiquissimatn  Iadem  refert? 

3)  C.  I.  nr.  1325.  1334.  1335  etc,    vid.  §.  2,  2;    de  Eleuthero- 
laconibus  cf.  Mull.  Dor.  I.  p.  22. 

4)  vid.  §.  2,  3.  —    Strabo  VIII.  p.  572  narrare  videtur,    Her- 
mionen  ab  Argivis  dirutam  esse:  ηρημο>σαν  δε  τάς  πλίίατας  οΙ^Αργήοι 

πίΐϋούαας.  ol  <Γ  οίκητορζς  ol  μεν  εκ  ΤίρννΟος  ίΐς  *Επ'ιδανρον  άφίκοντο, 
61  δε  εκ  της  'Ερμιόνης  ιις  τους  *Λλιιΐς  καλουμένους.  At  ipse  ίη  proxi- 
mis  docet,  Hermionen  sua  quoque  aetate  non  ignobile  oppidum 
esse;  Persici  et  Peloponnesiaci  belli  tempore  non  dirutara  jacuisse, 
adeo  liberam  fuisse  ab  Argivorum  imperio  et  Spartanorum  Argivis 
infestissimotum  partes  sequutam,  apparet  ex  Herod.  VIII,  43  et 
Thucyd.  II,  56.  VIII,  3.  Itaque  quum  Strabonis  codices  Par.  et 
Mosc.  praebeant  ol  δε  της  ίίς  τους  Άλιιΐς  et  quum  e  Steph.  Byz.  s. 
v.  lAforffc  et  ΎΊρυνς  satis  constet,  Tirynthios  ab  Argivis  expulsos  in 
terram  vel  oppidum  Άλκΐς  fugisse,  quam  regionem  antea  Hermio- 
nenses  tenuerint,  aut  legendum  est  οί  δε  εις  τους  Άλιίΐς  aut  ol  δε 
της  Έρμιονίδος  εις  τους  Άλιε ΐς. .  JNec  vulgatam  apud  Strabonem  lectio- 
nem  Pausanias  tuetur,  quum  II,  34,  5,  postquam  Hermionen  ab 
Hermione  Phoronei  nepote  conditam  dixit,  haec  tradit:  επώζηααν 
δε  actt  Έρμιόνην  νατερον  Λωριεΐς  ol  εξ  "Λργονς ,  Πολεμον  δε  ον  δοκώ  γε- 
νέΰ&αι  αφιοΐν  ελεγετο  γαρ  αν  νπο  *Λργείων.  ]Vam  et  bellum  fuisse 
negat  neque  quidquam  de  Dryopibus  Hermionae  incolis  compertum 
habet,  id  quod  lucide  docet  locus  de  Dryopibus  IV.  c.  34.  Ubi 
quum  praeterea  narret,  solos  Asinaeos  tum  temporis  non  puduisse 
Dryopicae  originis ,  satis  certum  habemus ,  Hermionenses  mala 
fraude  Argivam  coloniam  ementitos  esse,  ut  Dorienses  esse  vide- 
rentur.  Vides,  quo  jure  Miillerus  Dor.  I.  p.  175  Hermionen  post 
bellum  Persicuin  ab  Argivis  captam  dicat,  et  Boeckhius  ad  C.  I. 
nr.  1193  Hermionae  incolas,  quo  tempore  is  litulus  scripius  sit, 
Argivos  fuisse  contendat,  quanquam  in  eo  ipso  cognationem  Asi- 
naeorum  agnoscunt.    Potius,  si  quid  videmus,   Hermione  nunquam 
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liaud  malac  actatis.  Acko  Acbaci  Acgialenses  sacculo  a. 
Clir.  sccimdo  Doricc  loquuti  essc  yidcntnr  (vid.  L.  I  §.  54) 
et  Arcadum  rccentiorcs  tituli  lingua  oiunino  Dorica  utnn- 
tnr,  quanquam  antiquiorcs  pcculiarem  dialectum  exliibenl, 
vid.  L.  I    §.  53. 

Extra  Istlimnm  Argivi  Ampliiiocliici  ?  qui  erant  bar- 
barae  originis ,  ab  Ambraciotis  in  civitatcm  acccptis  Grac- 
cam  linguam,  Doricae  procul  dubio  dialceti,  assumpse- 
raiit  Tbucydide  teste  II ,  C8.  Nec  minus  Dorica  Acar- 
nanuni  dialectus  ,  quae  in  titulis  secundi  saeculi  conspicl- 
tur,  a  Corinthiorum  in  ca  parte  coloniis  duci  potest. 
Contra  baud  facilc  credideris ,  Actolos  a  Messeniis ,  qui 
aliqnantispcr  Naupactum  tenucrant,  Doricam  dialectum 
acccplssc,  qua  circa  a.  200  usos  esse  tituli  doccnt,  sed 
co  libentius  antiquam  linguae  cognationem  statuemiis, 
quod  Aetoli  uno  saltem  ΐβ8ύ*.ιιοιιίο  (L.  I  §.1  not.  5) 
contra  Tulgarcm  antiquitatis  opinioncm  inter  Dorienses 
referuntin*.  Dclpbos ,  quoruni  tituli  non  minus  Doridem 
rcferunt,  Mullerus  Dor.  Ι  ρ.  211  Dorienses  fuisse  credi- 
dit ,  dc  qua  re  irifra  accuratius  videbimus.  Phocenses, 
Locrcnscs  ,  Tbauinaccnses  (quac  est  Pbtbiotidis  urbs)  Do- 
ridc  usos  cssc  inscriptioncs  patefaciunt,  quos  ncc  Doricam 
dialectum  mutuatos  csse  neque  ipsos  Doricnses  fuisse 
qnisquam  crcdiderit.  ltaquc  per  soptcntrionalcm  Gracciac 
partcm  antiquitus  id  linguac  gcnus  rcgnasse,  quod  a  Do- 
ricnsibus  cx  illa  rcgione  cgressls  Doricum  appcllatum 
cst,  jam  nunc  poncre  licct.  Infra  ad  eam  quaestioncm 
rccurremus. 

In  Grcta  multas  nrbes  Doricc  loquutas  cssc,  quas 
omncs  Dorienscs  colonos  acccpisse  «cc  traditum  cst  nec 
vcrisimile ,  inscriptioncs  doccnt,  vid.  §.  2,  9.  Igitur  lilc 
•Dorica  lingua  non  minus  ad  popnlos  barbaros  aut  cerle 
nou  Doricos  propagata  cst,  quani  in  Sicllia  ,  ubi  inscri- 
plioncs  Scgcslanorum  et  Aiacsinorum ,    qui  crant  barbari, 


ab  Argivis  nec  dirula  cst  ncc  bello  eapta  nec  sinc  vi  colonis  aucta, 
sed  per  omne  tcmpus  libera  erat  ot  Dryopiea. 

1* 
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et  Taiiromenitarum  ?  qui  crant  Gbalcidicac  originis,  Do- 
rica  dialecto  -utimtur ,  yiil.  §.2,  6?  ut  omUtamus  munmos 
populoruin  barbarorum ,  qui  saepe  ct  in  Sieilia  et  in  ita- 
lia  Doricas  formas  offci'Uiit.  Nam  in  Magna  Graccia  Do- 
ridcm  ad  populos  vicinos  pcrvcnissc  non  ininus  constat; 
Ennius  tcste  Fcsto  s.  v.  bilingues  Bruttates  biiingues  als.it 9 
quod  et  Graccc  et  Oscc  loqucrentur  ,  ncque  alia  de  causa 
Horatius  Sat.  1 \  10 ,  30  Canusiiios.  Utrosque  Doricam 
dialectum  assumpsisse  patet. 

In  Asia  Pamphylii  dialcctum  babcbant  Laconicae  aut 
Argivae  similiimam  (vid.  §.  9  not.  1 ,  §.  5  not.  7  ct  m\  5 
sub  άβίλιος  et  αίβετός)  ,  procul  dubio  a  colonis  Doribus 
acceptam  η  nam  et  Aspcndus  tcstc  Strabone  XIV  p.  983 
ct  Mela  L.  I  c.  14  ab  Argivis  cundila  erat  et  Pbaselis  in 
Pampbyliae  couiiuiis    sita    a  Rbodiis,    vid.  Miill.  Dor.    I. 

p.  no.v 

Non  male  igritur  ,  qnanqiiam  paulhiliim  υπερβολΜως, 
Joannes  Grainiuaticns  5)  Grctes ,  Siculos,  Epirotas ,  Li- 
byas  Doriee  loquutos  esse  tcstatur.  Nam  in  Epiro ,  Cre- 
ta,  Sicilla  Doricam  cxtra  Doricas  urbes  propagatam  csse 
vuliimis;  idem  in  Cyrenarum  vicinia  factum  ess£  verisi- 
mile  est. 

2)  Varia  fuisse  Doricae  dialccti  gencra  jam  antiqul 
grammatici  moncnt  6).     Quorum  quacdam  \ix  miuus  inter 


5)  J.  Gr.  236 ,  b•  /4ο>ρίδα,  φ  χρώνταν  *  Ρόδιοι  τε  και  Κώοι  καί  Πε- 
λοποννηαιοι  /χα  Κρίακοι  και  Σικελοί  xat  Λιβΰες  και  οϊ  την  ηπειρον  λ.εγο- 
μίνψ  οίχονντες.  Ιη  recentioribus  editionibus  (utConst.  Lasc.  ρ.  316) 
γιτο'Κωοι  legitur  Κρητες,  omittitur  Κρίΰχοι,  postremo  scribitur  την 
πάλαιαν  ηπειρον  οίκονντες,  neque  minus  Meerm.  ρ.  642  praebet : 
ΙΙελοποννήΰιοι  και  Κρητες  και  οι  την  πάλαιαν  "Ηπειρον  οίχονντες.  Κρί- 
σχοι  e  Κριααΐοι  corruptum  esse  dubhanter  conjecimus  L.  Ι  §.  1  not.  6. 

6)  J.  Gr.  242,  b.  της  Λο>ρίδος  πολλαί  είαιν  νποδιαιρέαεις  τοπικαί' 
α/λο;ς  γαρ  Κρητες  διαλέγονται,  άλλο)ς' Ρόδιοι  και  άλλως  *Λργεΐοι  και  Λα- 
λίδαιμόνιοι;  item  Meerm.  656.  omissis  Rhodiis  et  Greg.  C.  299,  ubi 
adduntur  in  nonnullis  libris  Συρακούσιοι  και  Σικελοί.  Deinde  J.  Gr. 
243,  b.  διαφέρει  δε  η  των  Κρητών  διάλιχτος,  ft  ννν  χίχρηται  Κνψέλας, 
και  η  των  Αακωνων ,  %\  χίχρηται  Άλκμάων >  Σώφρων.     Item  Gr.  C.  371, 
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sc  distant,  qnaiu  Aeolicac  Lesbiorum  et  Boeotorum  dia- 
lceti,  ut  sl  Laconieum  ct  libodiacuin  compaFare  \elis. 
Diversissiiiia  tamcn  (jcnera  aliis  intcrceilentibus  ,  quac  vel 
liuic  yel  illl  shiiiliora  sunt,  ita  inter  se  coliaerent  cf?  quo 
aiitiquiorem  linp;nae  formam  invcstigamus ,  ita  apertius 
cognationcm  suam  produnt,  ut  multum  cogitaiitibus  nobis 
rei  non  convcnire  \isuni  sit,  singula  Doridis  genera 
singulis  capitibus  describere,  quain  disquisilionis  viam 
in  libro  dc  dialectis  Aeolicis  optimo  jure  tcnuimus.  Nc 
taincn  mimis  appareat ,  quac  cujusque  gencris  sit  in- 
dolcs,  ita  rem  institiicudam  duximus,  ut  in  cxirema  libri 
parte  slngulorum  generum  proprictatcs  succinete  enarra- 
remiis. 

Nunc  pracmoncndum  est,  duas  potlssimum  Doridls 
dilFcreutias  conspicuas  csse,  quac  qiuim  multis  aliis  rcbus 
lum  co  discrcpaut,  quod  altera  gcnitivum  seeundac  dccli- 
natiouis  cum  Lesbiis  ?  Bocotis,  Arcadibus  in  ώ  cxciintem 
liabct,  ut  Ίππο),  altcra  cum  Ionibus  ct  Alticis  iii  οϋ?  ut 
ϊππου.  lllam,  quae  a  vulgari  ratloue  inagis  rcccdit,  sc- 
veriorem  Doridcm  rocabiimis,  banc  mitiorem,  quan- 
quam  aptiora  noiniua   aegrc    dcsidcrantcs  7).      IUa  cst  La- 


nisi  quod  ultima  scribuntur:  γπιρ  'Αλκμάν  y.ai  ΣοΉρροπ  Ιοτοίχψαν. 
llcctissinie  apud  Joannem  supplen  jusserunt:  Άλ/.μάων  (και  ή  των 
Σιρα/.ονοίων,  fi  /.ίχρηται)  Σώφρων)  vid.  Intt.  ad  Gr.  C.  — 

7)  Alitior  Doris  significari  videtur  in  Arg.  Theocr.  Id.  I.  Αω- 
ρίόι  y.ai  Ίάδι  όιαλί/.τω  χρηται  b  Θίόκριτος ,  μάλιστα  <Τέ  άνιψέντ]  xal 
χϋαμαλγι  Λι»ρίδο  παρά  του  'Επιχάρμου  /.αϊ  Σώφρονος.  Valckeuarius  ad 
Roev.  ρ.  59  et  ad  Adon.  ρ.  209  (Aldinae  tamen  lectionem  spe- 
ctans,  quae  hoc  scholion  cura  alio,  quod  in  sequenti  nota  exhibe- 
bimus,  male  miscet)  coirexit  παρά  τψ  *Επ.  vel  παρά  τψ  του  Έπ^ 
eamque  emendationem  in  Theocriti  editione  ad  scholion  recte  se- 
paiatum  transferens  rccentioram  editorum  assensum  (ulit.  Voluit 
autem  eam  praepositiouis  παρά  vim  esse ,  ut  distrimen  Theocriteae 
dialecti  ab  Epicharmo  et  Sophronc  indicet.  ISos  nihil  mutandum 
censemus,  sed  Theocritum  dialcctum  ab  Epicharmo  ot  Sophrone 
acccpisse  dici,  quod  quatcnus  veium  sit,  alio  tesnpore  quaercmus ; 
Kpicharnn  certe  et  Soplironis  mitior  Doris  non  male  άνιψίνι^  ct 
χΟαμαλή  dicitur.  —      Scvcriorcm  Doridem  intelligc,  quum  τύνη  in 
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conum ,  Tarentinorum ,  Hcraclecnshmi  aliorumqnc ,  ut  vi- 
detur  ?  Italiotarum ,  deindc  Cretcnsiiim  et  Cyrcnaeorum  -v 
Iiacc  reliquoruni ,  qui  Dorica  dialecto  usi  sutit,  quautum 
quidcni  compertum  habcmus ,  omiiiimi. 

3)  Inter  antiquiorcm  ct  rccentiorem  vel  rimiversac 
Doridis  vcl  singulorum  gciicrum  formam  liaud  leve  dis- 
crimcn  intercedere  ncquc  antiquos  grammaticos  latuit 8) 
ct  infra  accuratius  demonstrabitiir.  Noli  tamcn  Diodoro  9) 
fidcm  habcre ,  qul  Dioclis  Syracusani  lcges  septuaginta 
aimis  praeterlapsis  Timoleontis  aetate  propter  antiquam 
dialectum  difficiles  ad  intellagciidum  fuisse  tradit,  appclla- 
tionem  Ι'ξηγητοϋ  male  intcrpretatus.  Nam  dialcctus  Syra- 
cusana ,  quali  Epicbarmus  et  Sopliron  ?  Dioclc  antiquio- 
res  ?  lisi  simt ,  nc  Attico  quidem  bomini  diiilciiis  essc 
poterat  nequc  aetatc  crat  mutata  practerquam  in  levis- 
siinis  rcbus. 

Inde  ab  Alexandri  aetatc  Attica  lingua  paullatlm  ad 
Dorienses  transmanare  cocpit,  ita  ut  sacciilo  tcrtio  et  sc- 
cundo  a.  Chr.  paucissima  quacdam  ad  ejus  ratlonem  mu- 
tata  conspiciantur  9  deindc  majorc  in  diem  temcritatc  Do- 
rica  Attlcis  misceantur.  Dorice  tamcn  loqucbantur  iii 
Ipsa   Graecia   non    solum    Strabonis    actatc    (yid.    not.    1), 


Scholl.  II.  ti  262.  άκρως  Αώριον  vocatur ;   nam  Laconum  et  Tarenti- 
norum  est  νη  pronominibus  additum.     Vide  etiam  §.  21    not.  1. 

8)  Arg.  Theocr.  Id.  Ι.  άλλως'  Ιατέον  οτι  6  Θεόκριτος  /Ιωρ'ιδι  δια- 
λέ/.τω  χέχρηται  ry  νέα,  δυο  γαρ  εΐΰι ,  παλαιά  v.al  νέα  *  xai  η  μεν  παλαιά 
τραχεία  τις  εστί  (Ald.  addit  /.ai  υπέρογκος  xai  ovh  ευνόητος)'  η  δε  νέα, 
τ[  y.ai  Θεόκριτος  χραται,  μαλ&ακωτέρα  και  ευκολωτέρα.  Ceterum  hacc 
parum  accurate  dicuntur.  —  In  Ann.  Oxx.  I,  171,  20.  ot  παλαιό- 
τεροι των  Δωριέων  dicuntur  ης  proferre,  contra  Rhititho  ης,  etiam 
hoc  minus  recte;  ibid.  p.  278.  optime  μώσα  Laconibus  tribuitur, 
μώα  vero  τοις  μεταγενεστέρου  Λάκωσι. 

9)  Diod.  XIII.  c.  35.  postquam  de  Diocle  legum  latore  dixit: 
ol  δ*  ουν  Συρακούσιοι,  γ.ατά  τους  νεωτέρους  χρόνους  κατά  μεν  Τιμολέον- 
rcc  νομο&ετηοαντος  αυτοΐς  Κεφάλου,  γ.ατά  δε  τον  'Ιέρωνα  τον  βασιλέα 
Πολυδώρου ,  ούδέτερον  α^τόϊν  ωνο^ασαν  νομο&έτην ,  άλΧ  η  έίηγητην  του 
νομοθέτου  '  διά  το  τους  νόμους  γεγραμ μένους  αρχαία  διαλέκτω  δοκεΐν  εί- 
ναι, δνςχατανοήτονς. 
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scd  etiain  Pausaiiiac,  qui  Messenlos  Doridem  purlorcm 
scrvassc  testatnr  quam  reliquos  Peloponnesios  10)$  Rlio- 
dios  Tiberii  actatc  Dorice  loquutos  esse  Suctonius  tradit 
c.  56. 

Attamen  si  solas  inscriptiones  consulas,   rix  credide- 
ris  Doricam  dialcctum ,  quae  quidem  aliquo  jure  dici  pos- 
sit,    in   plcrisque  Doricis    civitatibus    ad  id  temporis  pcr- 
durasse.      Recentissimi    cnim  tituli,    qui  Doridem  medio- 
criter   puram    exbibcnt,    sunt  Byzautius  Tibcrii   vcl  Cali- 
gulae  actatc  scriptus  C.  I.  nr.  2060,    Cyrenaei   nonnulli, 
quos  frequeiitatum  Ti.   Clandii   nomen  non  ante  Tibcrium 
scriptos    csse    arguit ,     Delpbicus    apud    Rossium   nr.  71, 
qucm  simili  rationc  Vespasiano   noii  antlquiorem  esse  ap- 
paret.      Scd  in  Peloponneso    et  Megaride   maturius  patria 
lingua   iii  publicis    documentis    obsolevit.      Non    crediinus 
quidcm  tituium  Metbanae  prope  Troczcncm  repcrtum,  C. 
I.  nr.  1191,    yulgaris    dialccti ,     qui   cst   circa    a.   160  a. 
Chr.    scriptus,     a    Pcloponncsiaca    civitate    positum   essc, 
sed   aut   a  percgrhia  ia  Isidis  templo  collocatum  aut  casu 
quodam  Metbanain  dclatum  existmianms  $   Megarica  tamcn 
dccrcta  a.  u.  719  scripta  C.  I.  nr.  1053.  1054.  1055  τιιΐ- 
garem  dialcctum   praebcnt,    ncc   miiius  Mcsscnius    titulus 
nr.   1297  a.  u.  764—765   scriptus  ct  alius  nr.  1301  e  Ca- 
ligulac   actate,    Laconicus    nr.  1389   cjusdem  fcre  aetatis. 
Lcvisslma  sunt  Doridis    ycsligia,    quae   iisque  ad  tcrtium 
p.   Chr.    sacculuin   in   titulis    aut  resederunt  aut  post  Ha- 
drianum    antiquorum    rcsuscitatorem    quaerebaiitur,    ut    « 
πόλις,  ό  δάμος  ct  nominum  propriorum  formae  Doricac. 

Jam  vero  si  quis  binc  colligerc  velit,  Doricam  dia- 
lcclum  primo  aut  ccrtc  sccundo  «oslrac  acrac  saeculo  om- 
nino  cxliiictam  cssc,  non  rectius  judicavcrit,  quam  qni 
Tcutonieac  linguac  dialcctura  Sassicain  pcr  tria  saccula  in 
pubUcis  documcntis  sprctam  planc  cx  orc  popnli  cvanuissc 


10)  Paus.  IV.  c.  27.  extr.  ούτε  τψ  όιάλιχτον  την  Α^ιν.ψ  μιτι- 
ύ'ίόάχΰ >ησαν ,  αλλά  /.ai  ες  ημάζ  ϊτι>  το  άκριβίς  αντης  Πίλοπο\•νηαΊων  μά- 
λιστα ίφύλασαον. 
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suspicetur.  Non  minus  Doricam  dialcctum  ,  ccrtc  Laco- 
nlcam,  postquam  scribi  desita  crat,  apud  plcbem  rusti- 
cam  haesisse,  quac  ad  nostra  usque  tempora  cjus  rcli- 
quias  quasdam  scrvavit ,   infra  dcinonstrabiimis. 

§•  2. 

De  fontibus• 

1)  Inscrlptioncs  ct  multac  ct  bonac  fnigis  plcnac  ad- 
sunt  quaerenti  dc  Dorica  dialecto  varusque  cjus  gcncri- 
Lus,  quanquam  dolcmus,  quod  paucac  tertium  a.  Chr. 
saeculum  superant,  paucissii^ae  quartum,  dcindc  quod 
iioimullariim  urbium  3  quarum  dialcctos  penitlus  cogno- 
sccrc  enixe  cupimus  ,  nulli  fcrc  tituli  supcrsuiit ,  unde  cer- 
tiora  discamus.  Qui  Romanornm  imperatorum  temporc 
scriptl  sunt  7  raro  quidquam  utile  praehent  $  metricis  in- 
scriptlonibus  caute  utcndum  cst,  quia  mlxtain  cx  arbitrio 
dialcctnm  haberc  solcnt.  —  Jam  cos  titulos,  quibus  ma- 
ximc  usi  sumus  ,  locorum  temporumque  rationc  babita, 
pcrlustrabhnus. 

2)  Tituli  Laconici  ct  Mcsscnici: 

Lcake  11  r.  71  Sellasiac  antiquae  loco  repertus, 
antiquac  scripturac  (b.  c.  ;,  θ  pro  ?;,  ω  ctc)?  ita  muti- 
latus  ut  tautuinmodo  smgula  quacdam  vcrba  ccrtius  lcgi 
possint. 

Corp.  Inscr.  nr.  13  Gcraniae  in  Mcsscnia  aut 
Laconica  a  Foiirmonto  repcrtus,  antiquae  scripturac,  pau- 
ca  \erba  continens. 

I  b  i  d.  11  r.  1  5  Spartanus  c  schcdis  Fourmonti  ,  an- 
tlquae  scripturae ;  pauea  vcrba  lcgi  possunt. 

Ibid.  111•.  1511  Tcgcac  posittis  sed  rcccnsnra  rc- 
rum  Laccdacmoniis  in  belli  ustim  donatoruni  contmcns, 
ita  ut  dialcctum  Laconicain  judicarc  oportcat.  Scriptura 
est  antiqua ,  actas  tituli  Mullcro  et  Boeckhio  judicibus 
fortassc  Lysandrca^  sed  potest  ctiam  antiquioi*  Laberi. 
Cctcrum  valde  lacer  cst  ct  parum  accuratc  a  Fouruiouto 
dcscriptus. 
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Ross  nr.  33  Misthrac  rcpcrtus  antiqua  scriptura 
solam  vocem  ΕΠΟΙΕΙΙΕ  cxliibct  i.  e.  inoisi  pro  inoiijas; 
nequc  enim  rccte  Rosslus  Ιποιη&η  lcgit.  Eundcm  tituluni 
Leakius  nr.  52  pcr  crrorem  intcr  Arcadicos  retulcrat, 
quem  in  L.  I  §.  53  male  seqimtl  eraoms.  —  lbid.  nr. 
34,  a.  L•.  item  Mistbraci,  qui  solas  voces  HIAPESIN  ct 
ΗΙΛ(ρ)ΕΎ{ς)  habcnt. 

Corp.  Inscr.  nr.  1325  Gytbeaticus  paullo  post 
a.  u.  559  scriptus.  —  Nr.  1331  dccrctum  Spartae  rcper- 
tum,  scxti  u.  c.  saccull,  mutilum  ct  corruptum.  —  Nr. 
1332  fraginc*  *ιηι  decrcti  Parorcac  repertum.  • —  Nr.  1334 
Gcrontbrataruni  dccretura  valdc  corruptain.  —  Nr.  1335 
dccretum  του  κοινού  των  Λακεδαιμονίων  mutilum  et  corru- 
ptum.  —  Nr.  1336  Gytheaticus  et  nr.  1338  Amyclacus 
a  peregrinis  ibi  vcrsantibus  positus  5  Romanorum  impcra- 
toruui  aetatis.  —  In  bis  titulis  Laconlcis  indc  ab  a.  200 
a.  Cbr.  scriptis  Doricara  quidcm  diaicctum  conspici  sed 
cam  mitiorem ,  non  scvcriorcm  ?  qua  Lacones  usos  csse 
aliundc  satis  constat,  yalde  mcmorabile  cst,  quod  qua 
ratiooc  explicari  posslt,  iiifra  quacreraus• 

Messenici  tituli  sunt:  iu  Corp.  Inscr.  nr.  1339 
frag-mcntum  decreti  Bocckbio  judice  imperatorimi  Roma- 
norum  tcmporc  scripti;  nibil  tamen  obstat,  qiiin  paullo 
antiquius  babcatur.  —  Lcal;.  nr.  46  dcscriptio  linium 
ajyri  Mcssenici  et  Pbigalici ,  laccra ,  cjusdcm  fere  actatis. 
Noimulia  Laconicae  proprictatis  vestigia  rccentissiini 
tituli,  circiter  scciindum  p.  Clir.  saeculum  scripti  scrva- 
runt,  maxime  in  nominibus  propriis.  —  Cetcrum  Four- 
montiaua  comincnta,  a  Bocckbio  optimo  jure  cxpUvsa,  si- 
lcnlio  practcrimsinms. 

3)     Ε   reliqua    Peloponncso    ct  Megaride    bi 
tituli  Dorlci  suppctcbant : 

Ex  Arcadia  Mcgalopolitanus  C.  I.  nr.  J534  valdc 
laccr  et  corruptus^  Tegcaticus  a  Rossio  in  Epbcmeri- 
dibus  Halcnsibus  a.  1838  Inielligenzblatt  nr.  40  ct  alins 
ab  eodcm  ia  Inscr.  Gr.  nr.  1  cditus,  qucni  ad  priuiorum 
iuiperatorum  aetatcm  pcrtincre  snspicatur. 
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Argivae  inscriptioncs  antiquissimae  C.  I.  nr.  2. 
14.  18.  19  tam  incertae  lectionis,  ut  vix  quidquam  fru- 
etus  inde  redundct  $  nr.  29  inscriptio  galeae ,  quam  Bocck- 
liius  coDjectura  Argiyam  fecit$  nr.  17  et  accuratius  apud 
Ross.  nr.  55,  iinde  veram  lectionem  eruit  Miillerus  in 
Eplicm.  Gott.  1836  p.  1152,  epigramma  metricum.  His 
titulis ,  qui  antiqua  scrlptura  ulimtur ,  multo  rccentiores 
sunt  nr.  1119  misere  mutilatus  et  m\  1120,  fragmentain 
catalogi. 

Hermionenses:  nr.  1 194.  1 195  antiquae  scri- 
pturae;  nr.  1193  paullo  longior  scd  yalde  corrnptus^  nr. 
1197.  1200.  1205  paucorum  ycrborum;  nr.  1207  —  1211 
catalogl  Tirorum  et  mulicrum  male  babiti,  qui  qiuini  Ro- 
manis  nominibus  careant  (nam  praenonien  Ai.  in  m*.  1211, 
25  dubium  videtur),  ante  nostram  aeram  scripti  cxistiinari 
possunt. 

Calaureaticus  nr.  1188  brcyis  inter  OI.  145,  4 
et  155 ,  3  scriptus. 

Troezenius  nr.  1183  paucorum  verborum. 

Epidaurii  nr.  1172.  1177.  1178.  1179  bonac  ac- 
tatis  scd  paucissima  verba  exhibcntes. 

Aeginetici:  nr.  2138  antiquae  scripturac ,  ni\ 
2140  yalde  corruptus  et  lacer,  a.  u.  c.  671 — 672  scriptus, 
nr.  2140,  b  brevis. 

Phliasius  nr.  37  antiquissimus  paucorum  verbo- 
rum  ct  similis  apud  Ross.  It.  Pclop.  I  p.  31. 

Cleonaeus  (si  quidcm  Bocckbius  rcctc  conjccit) 
Atlienis  collocatus  nr.  166  antiquae  scripturae,  militum 
defimctorimi  catalogus. 

Megaricus  nr.  1052,  post  conditam  Mcgalopolin 
antc  Romanoriim  dominatioiicm  scriptus. 

4)     Ad  Gracciam    extra  Istbmum    sitam   (cxccpta 
Megaride)  hi  tituli  pertinent: 

Crisaeus  antiquissimus  C.  I.  nr.  1,  qucni  multo 
accuratius  descripsit  Ulricbs  in  Itincre  Graeco  l  p.  31, 
quanquam  ctiam  nunc  paullo  ccrtlora  11011  sunt  nisi  liacc: 
έχοι  xliFog  άπ&ιτον  aiFeL    —      Dclphicus  titulus  C  I. 
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nr.  25  circa  01.  102  antiqua  scriptura  exaratus;  Am- 
pliictyonum  dccretum  Athenis  01.  100,  1  positum, 
miitilum  quidcm  et  lcctionis  valde  dubiae,  scd  niliilomi- 
mis  suinriii  prctii,  quarc,  quum  complura  sint,  in  quibus 
a  Boccliliio  discedamus,  in  Appendice  lumc  titulum  ac- 
curatius  tractabimus  $  Dclphicus  titulus  bonae  aetatis 
nr.  1690,  sed  valde  mutilus  et  corruptus.  Paullo  reccn- 
tiorcs  sunt  Delpliicae  inscriptiones  bae:  nr.  1691.  1692 
dccreta  dc  proxenia  ,  quorum.  lioc  yalde  corruptum ,  nr. 
1693  dccrctum  a.  275  a.  Chr.  scriptum,  incertissimae  lc- 
ctionis,  scd  quod  e  titulo  Rossiano  nr.  67  saepe  restltui 
possit,  nr.  1699  — 1709,  a,  tituli  dc  servis  Apoliini  vcn- 
ditis ,  onmcs  malc  habiti ,  quos  secundo  vel  priuio  a.  Clir. 
sacculo  scriptos  existimo^  rccentior  cst  nr.  1709,  b  cjus- 
dcm  argumenti ,  qui  ad  primorum  impcratornm  aetatcm 
pcrtincre  videtur.  Rossii  titulus  nr.  67  Boeckbiano  nr. 
1693  pro  parte  simillimus  estj  nr.  71,  cujus  pars  extat 
in  C.  I.  nr.  1710,  a  de  serva  vendita  Vespasiano  non  est 
antiquior.  Ulrichsius  p.  67  Delphicum  dccrctum  de  pro- 
xcnia  exliibct,  baud  malac  actatis. 

Phocici  tituli:  Stirienses  C.  I.  nr.  1724,  b, 
qucm  corrigas  e  variis  lcctionibus  a  Rossio  p.  34  allatis, 
Ross.  nr.  73  recentior  ct  negligentissiinc  incisus,  nr.  74, 
a.  b,  Daulicnses  C.  I.  nr.  1725  recentior,  lacer  ct 
pcssimac  fidei,  apud  Rossiuiu  nr.  81  difficilis  lectionis  et 
nr .  82  frag  mentum  5  Η  y  a  m  ρ  ο  1  i  t  a  η  u  s  Ross .  nr .  86 
paucorum  verborum^  Elatcensis,  qucm  ineditum  vidi 
apud  Boecklilum. 

Locrici  tituli,  qui  in  Corp.  lnscr.  c  Meletio  de- 
scripti  babcntur,  tain  incertac  sunt  ildei,  quibus  γίχ  uti 
liccat,  Tlironicnsis  *j%  1751  ct  Opuntius  nr.  1752.  Prac- 
terca  titulos  nr.  1567.  1594.  1607  in  codcm  lapidc  cxa- 
ratos,  quos  Bocckhius  Chaliac,  Boeotiac  oppidulo  tribuit, 
potlus  Chalaci ,  oppitli  Locrici  Dclpbis  vicini ,  csse  dc- 
iuonstravimus  L.  I  §.  54,  2.  Addimus  jam  eo  mimis  of- 
frndi    possc   iu   scriptura   Χάλα,ον ,     quac    cst    in    lapidc, 


12  §.  2.     De  fontibus. 

quoil  Tlicoguosto  aiictore  (Ann.  Oxx.  II ,  121,  3)  Xulidv 
?]  πόλις  όΊ,ά  του  Ε  scribitur. 

Tbaumacorum,  oppldi  iu  Pbtbiotide  siti,  trcs 
titnli  cxtant  nr.  1771.  1772.  1773  pejus  babiti,  quorum 
tlialcctus  est  Dorica. 

Aetolorum  sunt  titnli  Nanpactii  nr.  1756.  1757? 
a.  b  post  Pliilippum  Amyutae  scripjti ,  quo  tcmpore  ISaii- 
pacttis  Actolorum  erat$  nr.  2350  Aetolornm  ct  nr.  2351 
Naupaeliorimi  tlccrcta  ad  Ceos,  lioc  valdc  miitilum,  utrum- 
que  Cci  positum  $  nr.  3046  Aetoloriim  dccrutnm  ad  Tc- 
jos,  Tci  circa  a.   190  a.  Clir.  positum. 

5)  Acarnaniac,  Ambraciae,  Corcyrac  in- 
ecriptioncs  conjiiiigiinus  ,  quia  lias  terras  Doricam  dialc- 
ctum  a  Corintbiis  acccpissc  partim  ccrtum  est,  partiui 
verisutiile. 

Acarnanici  snnt  nr.  1793,  a.  L•.  c,  dccreta  con- 
cilii  Acarnanum  in  tcmplo  Apolliiiis  Actii  11011  multo  post 
01.  140  Boecliliio  judice  posita  5  nr.  1794  in  Anactorii 
agro  rcpcrtus ,  pauca  vcrba  contiiiens. 

Ambracici  nr.  1797 — 1800  nihil  ferc  nisi  nomina 
propria  exliibentcs ,  quoruin  nr.  1798  ct  1800  rccentiorcs 
sunt. 

Corcyraei:  nr.  20  fragmcnlum  antiquae  scriptu- 
rac$  nr.  1838  miitilus,  qucm  quum  Boecldiius  11011  valde 
autiqunm  esse  dicat,  tcrtii  tamcn  a.  Chr.  sacculi  cssc  pu- 
tavcrim  5  nr.  1839  fragmentum  dccreli  ad  pngnam  quan- 
dam  navalem  pertineutis  5  nr.  1840  dialcclo  doccnte  bonae 
actatis  i.  e.  quarti  a.  Cbr.  sacculi  5  nr.  1841  — 1844  dc- 
creta  de  proxenia  circa  01.  140  scripta,  optime  servata; 
nr.  1845,  quac  inscriptio  tcrtii,  nisi  fallor,  sacculi  et 
ampli  ambitus  inter  gravissinia  Boridis  documcnta  cssct, 
si  accuratius  descripta  teneretur^  nr.  1846 — 1850  brcvio- 
res  vcl  mutilati. 

6)  Siciliac  tituli  Dorici  lii  aliquid  fnigis  suppc- 
dltarunt: 

S  y  r  a  c  u  s  a  11 11  s  ,  practcr  antlquam  inscriptioncm 
in   galca  Hicronis  C.  I.    nr.  16  ?    imiciis  in  Torrcruuzzac 
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Siciliae   inscrlptionum   nova  collcctione    cd.    II    1784    CL 
XVIII  nr.  3,  isque  mutilus  ct  exigui  fructus. 

Acrenscs,  quae  est  Syracusarum  colonia,  a  Goelt- 
lingio  a.  1834  singulari  libro  cditi,  cf.  Raoul - Rochetie 
sitr  quelques  inscripiions  Grecques  de  la  Sicile  iu  Mus. 
Rhen.  Nov.  Vol.  IV  p.  73  seqq. 

Gelc  iisium  decretum  Torrcmuz.  Cl.  VIII  nr.  3; 
antc  a.  208  scriplum ,  quo  aniio  urbs  a  Pbintia  Agrigcnti 
tyranno  fuuditus  eversa  cst. 

A{>  rigentinorum  decretum  ibid.  Cl.VIII  nr.  1, 
Gruter.  I  p.  401,  Rose  Inscr.  Vet.  p.  290,  paullo  re- 
centius ,  quum  legatio  Romam  missa  commeuioretur. 

Messanius,  catalogus  ναορών  (nam  ναωροι  lcgen- 
dum  videtur  pro  νανροι)  apud  Torrcmuz.  1  nr.  19. 

Tauromenitauus  hrcvis  Torrem ,  VIII  nr.  9 $ 
alius  longisshiius  ct  hene  scrvatus,  cujus  aetas  non  est 
iufra  primum  saeculum,  a  Franzio  cditus  est  in  Annall. 
Inst.  ArcL.  Vol.  X.  Fasc.  I  11.  1838,  unde  prima  tabula 
repetita  est  in  Franzii  Epigrapliicc  ?  quam  solain  inspiccrc 
nobis  licuit.  • 

Α 1  a  e  s  i  η  ο  r  11  m  termmorum  descriptio  apud  Grut. 
I  p.  210,  Torrem.  VII  nr.  11.  Titulus  rcccntior  cst,  nt 
doeet  iota  subseriptum  sempcr  ncglcclum,  ct  liaud  pauca 
semibarbara  continere  videliir. 

Scgestaui  breviorcs  apud  Raoul-Rocbettc  1.  1. 
Addimus  bic  titulos  Issac,  Svracusanorum  in  iiisula 
Dahnatica   coloniac :     111*.   1834    fragmentum   bonae   aetatis 
et  nr.   1835  paucorum  nominuin. 

Praeterea  ncscimus ,  quo  loco  mclius  commemorari 
possit  Marmor  Farnesianum ,  in  quo  Herculis  rcs  ge- 
stae  enarranlur,  pvactcr  alios  a  Marino  in  Inscriptionibus 
Albanis  p.  155  cdituin.  Actas  rcccntior  cst ,  id  quod  do- 
ccnt  iota  subscriptum  sacpe  omissum  ct  vulgares  forniae 
iiitermixlac;  lectio  diificHlima;  Dorica  dialcclus  imlior. 
7)     Italioticis  tituli : 

Tcsscra  bospitalis  aerca  propc  Pctiliam  in  Rrut- 
tiis  reperU  C.  I.  nr.  4,  yetustissiiiiis  litcris  inscrjpla. 
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Tabulae  Heraclecnses,  quac  erat  Tarenti  colo- 
nia,  a  Mazoccbio  Neapoli-a.  1754  cditac,  postquam  frag- 
incntnm  in  Britanniam  delatum  jam  antca  a  Maittaivio 
pnblici  ■  juris  factum  erat.  Inter  omnes  titiilos  Graccls 
dialectis  illastrandls  idoneos.  sine  ulla -  controvcrsa  palina 
dignae  sunt.  Nam  et  ampli  siint  ambitus  et  facilis  le- 
ctionis ,  ut  rarissime  conjecturam  desiderent,  ct  bonac  ae- 
tatis  ,  quippe  quae  secimdum  Mazocchium  cxeunte  saeculo 
a.  Cbr.  quarto  scriptae  sint,  denique  ad  sevcriorem  Do- 
ridcm  illustrandam  utilissimae.  Getcrum  altera  tabula  Ma- 
zoccliio  p.  135  paullo  reccntior  videtur,  quanquam  iidcm 
in  utraquc  ΰρισταϊ  nominantur.  Nam  in  banc  ct  recentior 
ortbogTapbia  ct  Attica  dialectus  aliquoties  irrepserunt, 
quac  a  prlore  allenae  sunt,  ut  Falxaxt  II,  55.  57.  71.75, 
τρεΐς  15.  53.  70,  τέσσαρες  Π,  50,  τεσσαράκοντα  49,  δια- 
κόσιοι 35,  quum  in  priore  tabula  ubique  ct  in  altcra  plc- 
rumque  scribantur  Fiyiaxi^  τρΐς^  τετορες ,  τετρώ-λοντα^  δια- 
γ,ατιοι.  At  in  tabulae  prioris  fragmento  Britanmco  1.  41 
τετραγ,όσιαι  legitur  pro  τετραν,ατιαι ,  qiiod  in  reliquis  scri- 
ptum  cst.  Qnod  an  cum  aliis  Maittairii  errori  debcatur 
dubltari  potest^  nam  de  Britannici  fragmenti  lccllonc  mi- 
nus  certo  constat  qiiain  de  reliquis. 

Inscviptio  in  Bruttiis  rcpcrta,  quac  cst  inter 
Rosii  Inscriptioncs  Vetustissimas  p.  VIII,  quartl  ,  si  quid 
yuIco,  a.  CIip.  saeculi.     Paucorum  lcctio  certa  est. 

8)  Ε  Doricis  coloniis  ad  Bosporum  ct  Pontum 
Euxinum  sitis  pauci  tituli  adsimt,  ondc  earuui  dialeclus 
cognosci  possii: 

Β  y  ζ  a  η  t  i  ο r  τι  m  dccrctum  Olblac  positum  C.  I. 
nr.  2060  c  Tibcrii  vcl  Galigulae  temporc,  ciijus  diaicctus 
pro  rcccntl  aetatc  et  pro  co  quod  in  urbc  iion  Dorica  cx- 
aratum  cst,  satis  pura  est. 

Chalcedonius  titttliis  apud  Caylus  Recneil  d'an- 
tiquites  Vol.  II  Pi.  55 ,  dialccti ,  ut  liuuc  qutdem  lcgitur, 
parum  pfnrae. 

Μ  c  s  s  c  m  b  r  i  a  n  ο  ι*  u  m  dccrcta  de  proxcnia  C .  I. 
iiv.  2055  ,  b.  c. 
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9)  Ε  Sporadibus  Doricis  lii  tituli  suppctunt: 
Mclii  C.  I.  nr.  2424.  2433  bpevissimi.; 
Pbolegandrius   a   Rossio   cditus   in   Actls  Aca- 

dcmlae  Monacensis  Hist.  Phil.  Vol.  II ,  1837  p.  401  scqq. 
nr.  29  ,  nnde  nihil  apparet  nisl  Pbolcgandrios  Dorice  lo- 
quutos  cssc. 

Thcraci  vetustissimi  cum  rccentibus  alils  a  Boecb- 
liio  editi  in  Actis  Acad.  Bcrol.  1836  Hist.  Pbil.  p.41  seqq., 
omncs  fcrc  nibil  nisi  nomina  propria  exbibeiites.  Summi 
prctii  est  Epictetae  tcstamentum.  C.  I.  nr.  2448,  ampU 
ambitus  et  benc  scrvatum ,  quanquam  subinde  negligentcp 
descriptmn  vidctur.  Alii  tituli  m\  2450  etc.  pauca  fcre 
nomiiia  cxbibent  ct  maximam  partem  recentiores  sunt. 

Anapbaci  a  Rossio  editi  in  Actis  Monn.  1.  L, 
quorum  primus  c  pcjoribus  scbedis  in  C.  I.  ni.  2477, 
scd  cliam  apud  Rosshim  lacer  et  dubiac  saepe  lectionis. 
Magis  ctiam  mutilus  est  nr.  2  Rossli,  ciijns  reliqui,  ut 
in  C.  I.  nr.  2477 — 2480,  cl  brcviorcs  ct  rccentiores  sunt. 

Astypalaccnsium  decreta  m\  2483.  2484  et  rc- 
ccntius  nr.  2485  aimi  a.  Cbr.  105,  praeterca  nr.  2487. 
2488.  2489  paucorum  vcrborum. 

C  alymniorum  dccrctum  ad  lascnscs  C.  I.  nr. 
2671 ,  Iasi  positum ,  bcne  pancissmns  exccptis  servatiim, 
quod  Bocckbius  ad  Alexaudri  M.  aelatcm  rcfcrt.  Eodem 
forsitan  pcrtinuerit  Doricac  urbis  cujusdam  cpistola  ad 
Bargylictas  nr.  2670  Bargyliac  posita ,    valde  mutila. 

Coi  tituli  nr.  2503  ct  2513  paucorum  vcrborum. 

Rbodu  nr.  2524.  2525  ct  maxime  nr.  2525,  b, 
sumini  prctii  tilulus,  quia  ct  longus  cst  ct  optimc  scrva- 
tus ,  nr.  2527  ct  alii  breviores  ycl  rccentiorcs  ,  postrcmo 
nr.  2905  scutcntiam  judicum  Rbodiorum  dc  finibus  Pric- 
ncnsium  conlincns,  Prienac  positus  inter  01.  140  ct  155, 
cujus  satis  multa  supcrsunt  bcne  scrvata. 

10)  Crctici  titali: 

L  a  t  ί  ο  r  u  m  et  0 1  ο  η  t  i  ο  ρ  u  m  focdus  C .  I.  m\  255  4 
ampli  ambilus ,  scd  Inccrtissimac  lccllonis.  Nain  sinjju- 
lare  folium ,  quo  olim  Vcnctiis  cdilum  csl,  qiiuui  Boccb- 
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liuis  sibi  compararc  non  posset,  Cbisbullo  confitlcre  co- 
actus  cst,  qui  tantum  1.  14 —  25  et  104  —  176  inajusculls 
itlque  vix  religiose  ex  illo  apograpbo  descripsit,  reliqua 
suis  (si  diis  placet)  correctionibus  inquinata  minusculis 
cdidit.  Paullo  ccrtiora  sunl  1.  176  — 186,  quae  Scldcuus 
majorc,  ut  vidctur,  iide  cx  illo  apograpbo  tradidit. 

Hicrapytniorum  focdus  cum  clcrucbis  nescio 
qiicm  locum  tcnentibus  C.  I.  nr.  2555,  lectione  aliquoties 
salis  dubia. 

Priansiorum  et  Hierapy  tnioruin  focdus  nr. 
2556  certioris  lcctioms  et  magni  pretiw 

Allariotarum  ad  Parios  epistola  nr.  2557.  II, 
qnae  Pari  in  lapide  exarata  fuissc  videtur,  unde  factum 
est,  ut  baud  paucac  vulgares  forinae  irrepserint,  vid.  infi*. 

Decrcti  fragmcntum  Μ  i  η  ο  a  c  Cydoniatarum  in 
agro  repcrtum  nr.  2558 5  Apteraei  tltuli  nr.  2559.  2561 
et  Gortynius  nr.  2560,  valde  lacerl,  unde  nibil  discas 5 
Hicrapytniae  genealogiac  fragnicntum  nr.  2563  ct  brc- 
vior  tilulus  cjiisd.m  oppidi  nr.  2567$  Eleutbcrnaeus 
brcvior  nr.  2566. 

Dccreta  Crcticarum  urbium  de  asylo  Tejorum  circa 
a.  100  a.  Cbr.  Tei  posila ,  oniuia  Teji  lapicldac  ciilpa 
magis  minusve  Yiilgaribus  formis  aspcrsa:  nr.  3047  Eleu- 
tliernacorumj  nr.  3048  Istroniorum ,  m*.  3049  Sy- 
britiorum,  nr.  3050  Vaxiorum  (Oaxiorum) ,  nr.  3051 
Rliauciorum,  nr.  3052  Arcadum  Cretensium ,  nr. 
3053.  A.  Cn  ossiorum,  nr.  3053.  B.  inccrti  dccrett 
fragmcntum ,  111*.  3054  Polyrrh  cniorum  decreti  frag- 
mcntuni,  nr.  3055  Cy  don  iatarum  dccrcti  initium,  nr. 
3056  Lappaeorum  dccrcti  initium  praeter  τα  vulgaris 
dialecti ,  nr.  3057  Ρ  r  i  a  η  s  i  ο  r  11  m  decreti  iiiitium  ejusdcm 
conditionis ,  nr.  3058  Latiorum  dccrehim.  —  In  om- 
nibus  his  titulis  Tejo  -  Creticis  lectio  incertissima  cst,  ubl 
sola  Cbisbulli,  bominis  pessimac  fidei,  auctoritatc  nititur, 
qna  de  causa  potissimuin  iu  nr.  3051.  3052,  nbi  vScbcdae 
Sberavdianae  parum  accurate  collatac  suut,  circmnspe- 
clionc  opus  est.      Quod  ct  in  bis  Tejo- Crelicis  ct  in  Al- 
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lariotarum  ad  Parios  epistola  nr.  2557  multae  vulgares 
formae  reperiuntur,  Hoeckium  et  Boeckbium  C.  I.  II  p.  401 
movit,  ut  titulos  purioris  dialecti  nr.  2554.  2555.  2556 
antiquiores  judicarent,  id  quod  minus  certum  videtur,  si 
lapicidis  Tejis  et  Pario  illas  deberi  recte  suspicamur, 
vid.  nr.  12. . 

11)  Cyrenaicos  titulos,  unde  dialecti  aliqua  co- 
gnitio  hauriri  possit5  paucos  della  Cella  in  Itinere 
Cyrenaico  vulg-avit,  plures  et  utiliores  e  copiis  in  Cor- 
poris  Inscriptionum  usum  congestis  insigni  Franzii  lmma- 
nitatc  accuratissime  descriptos  accepi.  Utrosque  numeris 
slgnificabimus ,    quo  brevius  singulos  advocare  possimus. 

1)  Titulus  Asclapi,  qui  erat  Apollinis  sacerdos, 
statuae  subscriptus,  qui  incipit  *  Λσκλαπον  Άσν,λαπώ  Ιαρι- 
τένοντα, 

2)  Catalogus  feminarum  sacerdotum  Junonis ,  qui 
incipit  &εος  τνχα  άγα&ά  ιάρεαι. 

3)  Stenima,  quod  incipit  Κλέαρχος  Κλεάρχω. 

4)  Inscriptio  sepulcralis  :  'Αριστοτέλης  Σωσιος  ιαρενς* 
\ΚΎ\$ένα   εντί&η. 

5)  Titulus  statuae  subscriptus  ?  qui  incipit  Όλ•  . .  άν- 
&ης  Ανάξιος, 

6)  Catalogus  apud  Cell.  ρ.  145  valde  corrnptus.  — 
In  bis  sex  titulis  nullum  Romanorum  dominationis  vesti- 
gium  conspicitur  et  dialectus  antiquior  est$  sequentcs  vel 
Romanis  nominibus  vel  dialecto  monstrantibus  Romanorum 
tempore  scripti  sunt. 

7)  Catalogus  sacerdotum  Apollmis ,  qui  incipit  Οεος 
τύχα  άγαϋά  Ιαρές ,  ηοη  antiquior  Tibcrio9  ut  docet  noincn 
Τι.  Κλαύδιος.  In  iisdem  Franzii  scbedis  pars  hujus  ti- 
tuli  reperitur,  aliunde  baud  dubie  missus ,  inde  a  M, 
Άσίνιος;  alia  pars  apud  Cellam  p.  144.  Ceterum  titulus 
corruptior  cst. 

8)  Titulus  statuac  subscriptus  Cell.  p.  142. 

9)  Similis,  qui  incipit  'Ολυμπιάδα  Φιλίσχον,  mutilus. 

10)  Fontis  inscriptio  Cell.   p.   143. 

11)  Titulus  statuae  subscriptus,  qui  incipit  τω  σεβαστώ, 

II.  2 
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12)  Titulus ,  qui  iecipit   Τ.  Κλαύδιος, 

13)  Titulus  lacer,  qui  incipit  τώ'Άμμωνος,  non  an- 
tiquior  Vespasiano ,  ut  indicat  Flavii  nomen. 

Praeterea   breyissimi   quidam   tituli   et    antiquiores   et 
recentiores  nonnulla  utilia  suppeditarunt. 

12)  Quanquam  constat,  inde  a  tertii  saeculi  initio 
plura  in  dies  vulgaria  in  Doricam  dialeetum  irrepsisse, 
cavendum  tamen  est,  ne  (id  quod  ipsi  Boecfchio  accidit) 
dialecto  corruptae  ea  trihuanius ,  quae  a  lapicidis  peccata 
sunt.  Nam  si  quando  Dorica  decreta  in  urbe  non  Dorica 
lapicidae  Doridis  ignari  opera  cxarata  sunt,  facillime  ac- 
cidere  poterat,  ut  formas  cousuctas  in  Doricarum  locum 
substitueret,  ut  Lampsacenum  lapicidam  in  Aeolico  de- 
creto  nonnulla  corrupisse  suspicati  sumus  L.  I  §.  2 ,  2. 
Jam  vero  Doricorum  titulorum  haud  pauci  simile  fatum 
passi  sunt»  Primum  Ampliictyoimm  decretum  Athenis 
posltum  C.  I.  nr.  1688  quanlam  inde  dialecti  iuconstan- 
tiam  traxerit  9  accuratnis  in  Appendice  yidebimus  $  in  de- 
creto  Aetolico  Cei  posito  nr.  2350  lapicidae  Atticum  &ά- 
λατταν  vindicamus  5  ίη  Aetolorum  decreto  ad  Tejos  nr. 
3046.  huc  referimus  προς  1.  13  pro  ποτί  et  1.  16  eig  τους 
νόμους  pro  Aetolico  iv  τους  νόμους  ?  quod  1.  18  rectissime 
in  Hcsselii  apographo  traditur.  In  Byzantiorum  decreto 
Olbiae  lapidi  inciso  nr.  2060  num  qua  ejus  generis  in- 
sint,  difficilius  judicatur,  quia  recens  ejus  tituli  aetas 
majorem  dialecti  corruptionem  statuere  permittit  5  yel  sic 
tanien  noii  crediderim  ipsos  Byzantios  ήγησατο  1.  22  pro 
άγησατο  scripsisse.  In  Calyinnioruiii  decrcto  ad  Iasenses 
nr.  2671  pulcherrime  scripto  lapicida  nihil  peccasse  vi- 
dotur^  nam  excusatioiicm  habet  ζίρακοντίδου  in  nomine  le- 
gati  Iasensis  et  βασιλέως  ^  quo  Macedonicus  rex  significa- 
tur.  In  Dorico  decreto  ad  Bargylietas  nr.  2670  contra 
male  exarata  vidcntur  Βαργνλιητών  (quanquam  Loc  excu- 
sari  potest)  pro  Βαργυλιητάν  et  άρχι&έωρον9  quum  postea 
δεαροδόκων  scriptum  sit.  In  sententia  judicum  Rhodio- 
rum  de  fmibus  PrieneDsium  nr.  2905  άπεδξίξαμεν  et  si- 
mifia  pro  άπΐδείζαμίς ,  ιερέως  et  βασιλέως  dialccto  Rhodio- 
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rum  tum  jam  comiptae  tribuenda  videntur.  Contra  in 
AUariotarum  epistola  ad  Parios  nr.  2557  non  dubitamus 
quin  lapicida  saepe  lapsus  sit  et  huic  vindicamus  βουλά 
pro  βωλά3  ους  pro  Cretico  ος9  υπάρχουσα  pro  ύπάρχωσα, 
ύπάρχειν  pro  ύπάρχεν ,  είναι  pro  ήμεν ,  φυλάττω  pro  φυ- 
λάσσω etc.  Nec  minus  in  Tejo  -  Creticis  eadein  ratione 
explicamus  plerasque  vulgares  formas,  quibus  dialectus 
Cretica  horrlbilem  in  modum  mixta  est.  Neque  tam  bar- 
baram  dialectorum  confusionem  in  titulis,  quos  Dorici 
lapicidac  inciderunt,  reperies  ante  imperatorum  Roinano- 
rum  aetatem  et  ne  tum  quidem  aeque  absurdam.  Quo- 
modo  igitur  fieret,  ut  Cretes,  qui  minus  quam  plerique 
Doriensium  vulgaris  linguae  contagio  patebant ,  jam  circa 
a.  190  bybrida  illa  dialecto  uterentur? 

Itaque  banc  legem  sequuti  sumus  ,  ut  vulgares  for- 
mas  in  titulis  ejus  gencris  obrias  plerasque  silentio  prae- 
teriremus.  Eodem  modo  versati  sumus  in  titulis  recentio- 
ribus  i.  e.  Roinanorum  dominantium  aetate  scriptis  et  iu 
iis ,  qui  parum  accurate  descripti  sunt  ,  ut  Corcyr.  nr. 
1845,  Cret.  2554. 

13)  Deinde  Doricae  dialecti  cognitlo  cx  antiquis 
scriptoribus  haurienda  est,  qui  ea  vel  potius  singulis  ejus 
generibus  usi  sunt.  Qui  fons  minus  vel  uber  cst  vei 
limpidus  ideo  ,  quia  corum ,  qui  pura  Doride  usi  csse  vi- 
dentur,  baud  ita  multa  supersunt  et  ea  ipsa  librariorum 
culpa  corruptiora. 

Laconica  dialecto  Alcinanem  usum  esse,  antiqui 
testantur  1).  Qui  quum  potius  dialectos  Laconicam,  Les- 
biacam ,  epicam  ex  arbitrio  miscuerit  ?  gravis  quidcm  cst 
antiquioris  Laconum  linguae  auctor ,  sed  cum  suiuma  cau- 


1)  Praeter  ea  testimonia,  quae  §.  1  not.  6  attulimus,  vid.  Suid. 
S.  ν.  Άλχμάν :  χέχρηται  Αωρ'ιδι,  δ^αλέκτω  κα&άπερ  Λακεδαιμόνιο*.  — 
Pausan.  III,  15:  τω  'Λλχμάνι  ποιησαντι  άσματα,  ονδΐν  ες  ηδονή  ν  αυτών 
έλνμηνατο  των  Λαγ.ώνων  η  γλώσσα  ηχιστα  παρεχομίνη  το  ενφωνον.  Mi- 
nus  accurate  δωςιζιν»  dicitur  ab  Apoll.  de  synt.  p.  279, 25  et  Gramm. 
Leid.  635.     De  Alcmanis  Aeolismo  vid.  L.  I   §.  2,  4. 

9* 
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tione  adhibendus ,  ne  Laconica  putemns  ,  quae  aliunde 
aseivit,  vel  a  Laconibus  ejus  aetatis  aliena,  quac  in  suum 
usum  convertere  noluit.  Ceterum  in  tertlo  operis  nostri 
libro  quaeremus ,  quas  legcs  in  dialectis  misceiidis  se- 
quutus  sit. 

Spartanorum  decretum  de  pace  cuni  Argivis  incuiula 
apud  Thucydidem  L.  V  c.  77  Laconica  dialecto  conscri- 
ptum  fuisse  apparet  e  verbis  τω  σιω  σνματος  pro  τον  &εοΰ 
φύματος,  Laconica  proprietate  insignibus.  Nonoulla  ta- 
men  vei  Tbucydidis  vel  librariorum  culpa  ad  yulgarem 
rationcm  redacta  sunt.  Illi  tribuimus  digamma  in  &χωντι 
omissum ,  bis  ov  saepins  pro  Laconico  ω  scriptum  (nain 
Tbucydides  antiquam  scripturani  sequutus  utrumque  ea- 
dem  litera  ο  expressisse  videtur)  $  nescimus  illine  an  bis 
άναίρουντας  pro  Laconico  άναι,ρίοντας  et  εσσοΰνται  pro  έσ- 
νΐονται.  Pessime  de  dialecto  et  bujus  decreti  et  foederis 
V,  79,  quod  Argivorum  linguam  refert,  judicavit  Poppo 
Proll.  Thuc.  I  p.  234,  neque  quisquam  intellcxit,  quid 
interesset  inter  decreti  et  foederis  dialectum.  Quare  utrum- 
que  in  Appendice  denuo  recensitum  exhlbcbinms. 

InsignissimiiDi  Laconicae  dialecti  specimen  Aristopha- 
nes  nobis  reliquit,  Laconum  orationem  in  Lysistrata  satis 
accurate  imitatus ,  quanquam ,  si  qua  peccata  videntur ,  ea 
noli  omnia  librariis  imputare.  —  Simili  modo  Eupolis 
in  Helotibus  (Meinek.  Fragmm.  Comm.  Gr.  II  p.  481 
seqq.)  et  Epilyciis  in  Coralisco ,  cujus  fragmcntum  in 
Appendice  einendatius  apponemus ,  Laconica  noimulla  At- 
tlcis  intermiscuerunt. 

Chilonis  epistola  apud  Diog.  Laert.  1 ,  73  spuria  est, 
quanquam  Laconicam  dialectum  imitatur.  Variae  fidei  simt 
cantilenae,  epistolae,  apophthcgmata  Laconum  a  Plutar- 
cho  potissimum  servata ,  quorum  ea ,  quae  Laconicam  dia- 
lectuin  paullo  accuratius  expriinunt,  in  Appendice  col- 
ligemus. 

Decretum  in  Timotlieum  a  grammaticulo  iictiiui  esse, 
qui  quiim  nonnulla  de  Laconlca  dialecto  fando  percepisset, 
pleraque  focdissimis  erroribus  turparet ,  verissime  Miillerus 
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judicavit  Dor.  II  p.  324,  ubi  simul  priores  editiones  enu- 
meratae  sunt.  Quid  tandem  fidei  tribnainus  ei,  qui  satis 
constantcr  ι  pro  ν  et  τ  pro  &  scripserit,  scilicct  Laconi- 
cas  esse  eas  mutationes  opinatus? 

14)  Argivoruni  dialectum  agnoscimus  in  Sparta- 
norum  et  Argivorum  foedere  aptid  Tliucydidcm  V,  79. 
Quod  quum  aut  Laconica  aut  Argiva  dialecto  scribi  pos- 
set,  nihil  fere  inest,  quod  Laconum  sit  pFoprium ,  vid. 
Append.  De  Dercyllo  ,  qnem  Argiva  dialecto  iisiim  pu- 
taverunt,  vid.  §.  9,  5. 

Ad  Corinthiorum  dialectnm  cognoseendam  non 
smc  fructu  sunt  ficticiae  Pcrlandri  epistolac  apud  Dioge- 
nem  Lacrtium  I,  99.  100,  quanquam  et  vulgares  formae 
intermixtac  sunt  et  Lesbiaca  ποω)σκις  pro  ποιήσας  ct  κα- 
τακανσαις  in  altera. 

Megaricam  dialectum  Aristopbanes  in  Acharnen- 
sium  parte  expressit ;  sed  neque  ipse  nequc  librarii  Me- 
garicam  proprietatem  tanta  cura  seryarwnt ,  quanta  Laco- 
nicam  in  Lysistrata. 

Addimus  bic  Byzantiorum,  qui  erant  Megaren- 
sium  coloni ,  decretum  in  Demostbcnis  oratione  de  corona 
§.  90.  Droysenius  in  Zimmermanni  Epbemeridibns  1839 
nr.  102  dubitat  an  cum  reliquis  ejus  orationis  documcntis 
spurium  babendum  sit ,  in  dialecto  tamen  nibil  fere  vldet, 
quod  offendere  possit.  Nos  inde  potius  certissima  fraudis 
argumenta  pelimus.  Non  cnim  solum  yulgares  formae 
haud  pancae  leguntur,  ut  βοηϋήσ^ς  pro  βοα&ήσας ,  εκκαι- 
όεκαπηχεις  pro  -πάγεις ,  ϋεωρίας  pro  Φεαρίας ,  πανηγνριας 
pro  παναγύριας,  ημών  pro  αμε'ων ,  sed  ctiam  ,  id  quod 
fraudem  maxime  evincit,  multa  e  sevcriore  Doridis  genere 
intermixta  sunt,  qiuim  Byzantii  mitiore  utcrcntur ,  alia 
adeo  c  dialectis  Lcsbiaea  et  Iomca.  Nain  Dorica  quideni 
sed  a  Byzantiorum  dialccto  ulicna  sunt  ω  ct  η  pro  ov  ct 
ει  in  his  :  Βοαπορίχω  ,  βωλά^  ΦιλΙππω  τω,  το)ς  νόμως  ααι 
τώς  τάφοις ,  τω  όάμω ,  τώς  στεφάνως  ,  ημίν^  quibusciim 
non  conciount  ε'ξείλετο  ,  αατοιαεΤν^  ε&ελονσι.^  αλειτούργητος 
ct  λειτουργία^    στεφανούμενος ,    άποστείλαι,  in  quibus  sevc- 
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rior  Doris   η  et  ω    postulat ,    vid.    §.  20.      Lesbiaca    sunt 
πλοίοισιν  et  άμμε,  Ionicum  δποστίωνταα. 

15)  Ampliora  et  certiora  specimiiia  Siculorum 
dialecti  nobis  restant.  Epicbarmus  et  Sophron  ,  quos 
grammatici  locupletissimos  Doridis  testes  babere  solent, 
et  Dinolochus ,  Epicharmi  successor ,  Syracusanorum  dia- 
lectum  accurate  expresserunt  neque  eorum  reliquiae  libra- 
riorum  culpa ,  si  solam  dialectum  spectes  ?  valde  corruptae 
sunt.  Eas  emendatiores  in  Appendice  subjiciemus.  Ar- 
chimcdis  librorum  pars  Doricam  dialectum  prae  se  fert; 
libri  de  quadratura  paraboles ,  de  planorum  aequilibriis, 
de  helicibus,  de  conoidtbus  et  sphacroidibus ,  arenarius. 
Quod  dialectus  in  bis  multis  vulgaribus  formis  mixta  est? 
partim  ipsius  scriptoris  culpa  factuin  est ,  cujus  aetate 
Doris  etiam  in  Sicilia  minus  pura  erat,  partim  librario- 
rum  rcs  iiiagis  quam  yerba  spectantium ,  partim  cditorum, 
qui  multa  aperta  menda  e  codicibus  corrigere  ueglexerunt. 
Rarissime  tamen  librarii  ita  peccarunt,  ut  ficticium  quen- 
dam  Dorismum  inferrent.  Itaque  ex  Arcliimede  et  iis 
uti  licet,  quae  a  vulgari  lingua  recedunt  et  iis?  quae  ip- 
sum  scriptorem  ab  hac  non  diversa  scripsisse  librorum 
constantia  arguit. 

Contra  Theocritus ,  Bion ,  Moschus  minime  9.  id  quod 
vulgo  existimant,  Syracusana  dialecto  in  carminibus  suis 
usi  sunt,  sed  et  Doricam  dialectum  Leshiaca  atque  epica 
temperaverunt  et  varia  Doridis  genera  ex  arbitrio  miscue- 
runt ,  adeo  formas  hyperdoricas  finxerunt,  Doricis  niuta- 
tionibus  male  ad  ea  adbibitis,  quae  Dores  cum  vulgari 
linpua  communia  babent.  Accuratius  de  bucolicoriim  dia- 
lecto  in  sequente  libro  agemus  5  nunc  rariores  quasdam 
vel  universae  Doridis  vel  Syracusanac  dialecti  formas  eo- 
rum  ope  illustrabimus. 

2)  Epicharmus  et  Sophron  άνα,μίν^  y.cti  χ&αμαλγι  /ίο)ρίδι>  χςήΰ&αι, 
dicuntur  in  Arg.  Theocr.  Id  I,  Epicharmus  Dorice  scripsisse  a 
gramra.Leid.  635;  de  Sophrone  vid.  §.  1  not.  6.  Saepe  apud  gram- 
maticos  in  singulis  Doricae  vel  Syracusanae  dialecti  auctores  ha- 
bentur. 
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16)  Italica  Doride  et  Tarentinomm  maxime  dia- 
lecto  Italicae  comoediae  poetae  nsi  sunt ,  RMntho,  Sci- 
ras  ?  Blaesus ,  quorum  quod  paucissima  fragmenta  super- 
sunt?  quae  plus  quam  eingula  verba  complectuntur,  valde 
dolemus.  —  Uberrinia  specimina  Italioticae  linguae  in 
reliquiis  PythagOreoriim  adesse  videntur :  Timaei  Locri 
libro  de  mundo,  quem  accuratissime  edidit  Imm.  Bekke- 
rus  in  Platonis  editione  P.  III  Vol.  III  p.  373  (varictas 
lectionis  est  in  Comm.  Crit.  T.  II  p.  260)  $  deinde  in 
Philolai  ?  Arcliytae  nrnltorumque  aliorimtf  fragm<mtis, 
quorum  pleraque  servayit  Stobaeus  in  Eclogis  et  in  Flo- 
rilegio  ?  alia  lamblichus  ,  Porphyrius,  Simplicius  etc.  3)  • 
postremo  in  Pythagoreorum  epistolis  >  quas  collegit  Orel- 
lius  in  Socratis  et  Socraticorum,  Pytba-gorae 
et  Pythagorico  rum  epistolis  Ltps,  1815.  At  diu 
est,  ex  quo  nonnulla  istorum,  ut  Timaei  lihrum ,  suppo- 
siticia  esse  inter  omnes  constat,  de  aliis  dnbitatum  est; 
nuper  Gruppius  (iiber  die  Fragmente  des  Archytas  und 
der  alfern  Pythagoreer.  Berlin  1840)  omnia,  solis  Phi- 
lolai  fragmentis  exceptis  ,  spuria  judlcavit.  Qui  multo 
ctiam  confidentius  eam  sententiam  pronuntiasset ,  si  e  dia- 
lecto  argumenta  petcre  potuisset.  Tantuin  cnim  abcst  iit 
Italiotica  Doris,  qualeni  exspectamus  in  Italorum  ejus  ae- 
tatis  libris  9  conspiciatur ,  ut  non  solum  vulgares  formae 
admixtae  sint5  sed  etiam  Lesbiacae  et  Iooicae,  ut  varia 
Doridis  genera  temere  perturbata  sint,  postremo  ut  etiara 
byperdoricae  formae  fictae  sint ,  potissimum  η  contra  Do- 
ridis  leges  in  α  mutato.  Crcdibile  est,  multa  eorum, 
quae  contra  dialectum  peccata  sunt ,  librariorum  vel  osci- 
tanliae  vel  tcmcritati  deberi^  adeo  ipsi  editorcs  dialecti 
perturbationcm  auxerunt.  HecreDius  quidem  in  Stobaei 
Eclogis   Doricum    idioma    partini    neglectum    ubivis    etiain 


3)  Multa  collegit  Orellius  in  Opusculis  veterum  Grae- 
corum  sententiosis  et  moralibus,  Archytae  fragmenta  Har- 
tensteinius  in  dissertalione  de  Archyta  Lipsiae  1833,  Phi- 
lolai  reliquias  Boeckhius  in  piaeclaro  libro  cle  Philolao. 
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sine  Hbris,  saepe  ne  lnonito  quidem  lectore ,  restituere 
conatus  (vid.  Praef.  p.  XXI  et  P.  I  p.  710)  haud  dubie, 
quae  erat  dialectorum  illa  aetate  cognitio  ,  multa  potius 
corrupit  quam  correxit.  Sed  ne  audacissiraa  quidem  et 
violentissima  critica  id  effieiet,  ut  aut  pura  Doris  Italio- 
tica  aut  certe  dialectus  certis  quibusdam  legibus  oblem- 
perans  restituatur.  Neque  tamen  istoriim  ad  Italioticam 
dialectum  cognoscendam  imllus  est  usus.  Nain  qui  anti- 
quis  PythagOreis  libros  et  cpistolas  supposuerunt,  dialecti 
cognitionein  aliquam  e  genuinis  scriptis  bausisse  videntur, 
quuin  haud  raro  etiam  reconditiorem,  Italicae  Doridis  pro- 
prietatem  imitall  sint. 

Philolai  reliquias  a  suppositionis  suspiclone  Boeckbius 
vindicavit.  Neque  dialectus  tantum  oiTensionis  habet, 
quantum  in  reliquis  Pythagoreorum  fragmentis.  Nam  si 
ultimum  fragmentum  p.  164  B.  (e  Stobaei  Ecl.  I,  21,  2) 
excipias ,  quod  ab  omni  parte  corruptissimum  cst  et  du- 
bitationis  plenum,  reliqua  certe  niliil  Lesbiaci,  nihil  lo- 
nici ,  nihil  hyperdorici  habent }  notatu  dignissimum  est, 
quod  minquam  ,  uti  infra  demonstrabimus,  Bucolicorum  et 
reliquoruni  PytbagOreoruin  more  Ιντί  scriptum  est  pro 
/στ/,  quam  formam  Doris  infucata  cum  reliquis  dialectis 
communem  babet.  Multa  tamen  et  e  yulgari  lingua  et  e 
mitiore  Doride  admixta  sunt ,  ita  ut  dialectus  longe  di- 
stet  non  solum  ab  ea,  qua  Italiotas  Philolai  aetate  usos 
esse  certum  est ,  sed  etiam  ab  ca,  quam  pbilosopbum  ad 
poetarum  exemplum  sibi  finxisse  credi  possit.  Itaque  ne 
binc  quidem  ad  Italioticae  linguae  cognitionem  multum 
proficimus. 

17)  Rhodiorum  dialectuin  Timocreon  in  parte 
carmmuni  satis  accurate  expressisse  videtur,  cujus  frag- 
menta  Dorica  in  Appendice  emendatiora  exbibcbimus,  nec 
minus  pueromm  Rliodiorum  Chclidonismum  ,  quo  et  ipso 
uti  licet.  Cleobuli  epistola  apud  Diog\  Laert.  I,  93  ho- 
mini  debetur  BJiodiorum  dialccti  non  omiiino  ignaro. 

18)  Cretica  dialecto  Cypselas  usus  csse  traditur 
(vid.  §.  1  not.  7),    de  quo  nihil  praeterea  constat.      Epi- 
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stola  Epimenidi  supposita  apud  Diog.  Laert.  I,  105  ali- 
quatenus  genuinam  dialectum  refert.  —  Cyrenaeorum 
dialcctum  noli  quaerere  in  Aristlppi  Cyrenaei,  quae  fe- 
runtiir,  epistolis  (Orell.  Epist.  p.  16  seqq. ),  quac ,  si 
quando  Dorici  quid  sapiunt,  tantam  inscitiam  produnt, 
quae  Σωκράτας  et  similia  Dorica  existimaverit. 

19)  Pindarus  reliquique  poetae  Lyrici  (Alcmane, 
de  quo  supra  vidimus ,  exeepto)  mitiorem  Doridem 
Lesbiaca  et  epica  dialecto  tempcraveruiit ,  quas  leges  se- 
qnuli  ,  in  tertio  libro  docebiinus.  Nunc  in  tanta  dubita- 
tione ,  unde  quaeque  arripuerint ,  cautissime  eorum  aucto- 
ritate  utemur.  Cautius  ctiam  in  Callimacho  et  aliis  poe- 
tis  rccentioribus  versandum  est,  ubi  accedit  suspicio,  ne 
qua  secundum  Doridis  aDalogiam  male  finxerint.  —  Pau- 
cissima  e  dramaticorum  lyricis  partibus  intelligimtur. 

20)  Postremo  de  grammaticis  dicendum.test,  qui- 
bus  eadem  ratlone  usi  sumus  qua  in  libro  primo.  Apol- 
lonius  Dyscolus  Doridis  auctores  Sophronem  potissimum 
babct  ct  Alcmanem,  rarius  Epicharmum  et  Tarentinorum 
dialccti  Rhintlionem ,  ita  ut ,  quaccunque  Doridis  speci- 
Biina  altctore  non  nominato  affert,  satis  confidenter  Al- 
cmani  tribuere  liceat,  quum  poetam  sapiunt,  Sophroni, 
quum  pcdcstrem  sermonem,  cf.  quae  monuimus  in  Mus. 
Rben.  1839  p.  234.  Cautissime  Theocriti  auctoritatc  uti- 
tur,  nunquam  Pindari  ^t  r(?liquorum  lyricorum.  Neque 
aliter  Herodianus  egisse  videtur,  qui  in  libro  περί  μονή- 
ρους λέξεως  ρ.  10,  27  scqq.  Sophronem ,  Epicbarmum  et 
Hclotas  apponit.  Haud  pauca  bonae  frugis  plena  Joannes 
Grammaticus  suppeditavit.  Contra  quae  Grcgorius  Co- 
rinthius  de  suo  addidit ,  maximam  partcm  incpta  sunt  5 
scilicct  bonus  episcopus  pro  Doricis  vcnditat,  quaccunquc 
apud  Pindarum  ct  Theocritum  invcnit.  Talcs  incplias 
anxie  rccoquerc  saepe  nos  piguit.  Ceterum  quac  apud 
hos  scriptorcs  leguntiir  indc  a  verbis  Κρητες  δε  το  dianccv- 
τος  άές  (Gr.  C.  pr  345),  vulgo  Cretica  putantur,  pcrpe- 
ram ,  quippc  quac  aut  omuibus  Doriensibus  communia 
sint,     aut   aliis    (jcncrlbus    propria,     ut    βέντιον  ct  εβασον 
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Syracusanis  (vid.  §.  15  et  §.  5)  iv  pro  εις  scplentrionalis 
Graeciae  incolis  \  quum  Cretica  essent  βεντνον  et  ivg  §.  15 
et  §.  14. 

Pkmma  Laconicae  dlatecti  specimina  Hesychius  ser- 
vavif,  pauciora  Italioticae  et  Creticae  ?  pauca  reliquorum 
Doridis  generum.  Quoruni  pleraque  Hesychius ,  vel  po- 
tius  Diogenianus  doctissimo  Pamphili  operi  accepta  debere 
videtur,  qui  ipse  antiquioribus  glossaTiis  usus  erat,  Ari- 
stopbanis  glossis  Laconicis,  Artemidori  libris  de  Doride, 
Hermonis  glossis  Creticis  ,•  Diodori  Italicis  etc.  ,  vid. 
Ranke  de  Lex.  Hesych.  p.  72  seqq.  Nostra  maxime  in- 
teresset,  si  singula  quaeque  ad  primum  fontem  reducerc 
liceret,  ita  ut  pateret,  e  quibus  scriptoribus  et?  si  qua  e 
populi  ore,  quo  tempore  hausta  sint.  Nam  Laconicas 
certe  glossas  ad  diversas  aetates  pertinere,  iofra  demon- 
strabimus. 

§.  3. 
ffl)e  accenin. 
1)  Dorienses  contrario  Aeolibus  studio  acutum  in 
fine  yocabulortim  amasse  ideoque  etiam  praepositionum 
anastrophen  aversati  esse  dicuntur  l).  Alia  ejus  moris 
exempla  nulla  reliqua  sunt,  praeter  φράτγιρ ,  quod  Dorice 
acutum  in  nltima  habuit  2) ,  et  ea  quae  in  a~v  contrabendo 
ex  . οωΤ  natuin  exeunt,  ut  Ποτιδάν  pro  Ποσειδάων ,  Ποσει- 
δών,   *  Αλκμάν  pro  Άλχμαίων  ,    '  ΛΙημΰων  3).      Eodem  vero 


1)  Apoll.  de  pr.  119.  Α.  Αωριείς  επί  το  τέλος  φάοΰσι  την  οΐίΐαν 
προάγει*.  —  Αηη.  Οχχ.  Ι,  171  de  ποτί  antistrophen  ηοη  admit- 
tente:  Αωρικη  εΰτι>  ττρό&εΰις*  Λυ>ριεΐς  δε  ηδονται*  τ^  οζίΐα-  η  δε  αντί- 
στροφη διαλεχτώ  εναντία. 

2)  Αηη.  Οχχ.  Ι,  346,  16.  ψράτηρ  "Αττικοί  μεν  βαρννονσι,  ο»  Λωριιΐς 
οξΰνοναν. 

3)  De  Ποτιδάν  vel  Ποσπδάν  vid.  §.31;  Arcad.  ρ.  8.  τά  εις 
αν  λήγοντα  άπλα  ονόματα  οζννισθ-αι  ε&έλει,  επ  εν&εΐας  πτώσεως  μη 
τροπην  άνεδεξάμενα  άπο  των  είς  ην  βαρντόνο)ν,  οίον  Παιάν,  Ίάν,  δωρεάν, 
Αλκμάν,    Τιτάν,  ταλιχάν.      Inter  haec  etiam  Παιάν  et  Ίάν  e  Παιάων 


§.  3.     De  accentu.  27 

pertinet,  quod  monosyllaba  aptid  Dores  oxytona  sunt  4), 
quae  apud  Lesbios  perispomena  vid.  L.  I  §.  3,2,  vulgo 
vel  oxytona  vel  perispomena  5  Dores  igitur  secundam  lon- 
gae  vocalis  yel  dipbtbongi  partem  accentu  cfferebant  ut 
Aeoles  priorem.  Exeniplo  sunt  σκώρ  5)  pro  vulgari  οχωρ, 
quod  etiam  apud  Epich.  24  in  antiquis  Athenaei  editioni- 
bus  recte  acuto  ornatum  est,  et  γλαύ'ξ  pro  Attico  γλαύ'ξ  5). 
Quanquam  Doricum  βώς  pro  βοϋς  περισπασ&αι  fertur  6). 
—  Pauca  quaedam  apud  Dorienses  barytona  esse  perbi- 
bentur,  quae  vulgo  accentum  in  ultima  babent:  φάλης 
pro  φαλής  Scboll.  Arist.  Ach.  262  et  βίπχνν  pro  ίσχνν 
vid.  §.  5   not.  17. 

2)  Deinde  Dores  ubique  diphtbongis  ac  et  01  vocem 
claudcntibus  ut  reliquis  dipbtbongis  et  vocalibus  longis 
cam  vim  tribuisse  videntur  ,  ut  acutum  in  antcpenultima, 
circumflcxum  in  penultima  poni  yetarent.  Ea  enim  lex 
non  solum  valebat  in  declinalionis  secundae  nominativo 
pluralis7),     ut    άγγελοι ,     άν&ρώποι,    τνητομενοι,     unde    in 


et  Ίαων  contracta  esse  constat.  Non  recte  Bekkerus  apud  Apoll. 
de  adv.  p.  570,  10  μιγιΰτάν  et  ξυνάν  scripsit.  Confer  de  hac  con- 
tractione  §.  24. 

4)  J.  Gr.  243,  a,  Meerm.  657.  τά  μονοσύλλαβα  ονόματα  (Meerm. 
βήματα)  βαρντονονσι.  Monosyllaba  barytona  sunt  atona,  vid;  Apoll. 
de  pr.  6I,B,  unde  non  recte  ista  praecipi  et  corrigendum  esse  οξν- 
τονοΰοι  jam  nunc  probabile  videtur,  infr.  nr.  9  certissime  apparebh. 

5)  Joann.  Al.  7,  20  σχώρ'  τοντο  δε  φασϊ  /ίωριιϊς  blvvuv.  —  Scholl. 
Arist.  Vesp.  1081  το  γλανξ  όνομα,  Ευφρόνιος  ψηαι,ν ,  ^Αττικοί  μεν  πίρι- 
σπώσιν,  ol  δε  Αωριιίς  οξύνονσιν,  cf.   Eustath.   1451,  64. 

6)  Arcad.  126,  24.  Τά  ης  ως  άρσίνιχά  μονοσύλλαβα  πίριττοσνλ- 
λα/?α  οίννπαι,  Τρως,  #ως,  τιλώς  ίχ&νς  τις.  το  μϊντοι>  κατά  διάλ{χτ.ο* 
τροπή  γννομινον  βώς  άπο  τον  βοϋς  βοάς  π(ρισπάται>.  Inde  corrigas  Et. 
Μ.  277,  20  τά  th  ως  λήγοντα  μονοσύλλαβα  αρσενικά  οξι'νίταί,  ti  μη  ε'* 
ονναλοιφης  ιϊη  ο')ς  ΰόος  σώς  ,  η  εκ  μιτα&έΰίως,  η  (del.)  οτι  ol  Αωρι,ΰς 
xctt  οί"]ο)νις  το  οίς  ως  λίγοναι ,  leg.  το  βονς  βώς,  quod  propter  Hom. 
II.  η,  238  Ionicum  vocatnr.  JVon  recte  Lobeckius  Parall  p.  86 
Sylburgio  τό  ονς  ως  corrigenti  calculum  addit,  quum  sola  mascu- 
1  i  η  a  spectentur. 

7)  J.   Gr.  243,  a.     τά  ιΐς  ο»    λήγοντα  ηλη&νντιχά  ονόματα  κατά  τήν 
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prima  quoque  declinatione  άγχνραι,  κράναι  pronuntiatum 
esse  videtur,  sed  etiam  in  verbis?  ubi  Dorica  dicuntur 
φορείται  et  ίσσδίται  8).  Quanquam  Theocriti  scholiasta 
docere  videtur,  in  Larytonis  ut  λέγεται,  Doricum  accentum 
non  diversum  fuissc  a  vulgari. 

3)  Similitcr  Doris  non  antepenultimam  sed  penulti- 
mam  acxiit  in  tertia  persona  pluralis  praeteritorum  ohje- 
ctivi,    ut  lUyov ,    ελΰσαν,    Ιφιλά&εν  9).     Apparet  ctiam  liic 


τιαοαλτιγονΰαν  ποιονΰι*  τον  τόνον ,  φιλοοόφο*'  το  δ*  αντο  xai  επί  των  μέ- 
τοχων •  πωλουμένου,  χαλονμένοκ  Item  Meerm.  ρ.  657  cum  exemplis: 
άν&ρώποι ,  άγγελοι*,  άποοτόλον^φιλοαόφοι,  λνπονμένοί,  τνπτομένο,ι,,  et 
Greg.  C.  ρ.  314  cum  exemplis  φ^λοαόφοι,  Μενελάου,  πωλούμενοι,  κα- 
λουμένου ,    δωρόνμένοί. 

8)  Scholl.  Theocr.  Ι,  83.  φορεΐταΐ'  χα&όλου  τά  εις  τα»  λήγοντα 
§^ματα  όταν  εχγι  το  ν  (leg.  ευ)  παραληγόμινον  (leg.  παραληγον)  xai 
προπερυσπώμενον,  παροξύνονΰυν  οί  Αωρυείς'  όταν  δε  βαρννόμενον,  ομοίως 
ημϊν  εχφέρουΰιν.  Scholl.  Α  II.  β,  393.  προπεριΰπαοτέον  το  έοαεΐταυ, 
ον  γαρ  προπαροξνντέον ,  ώς  τίνες,  επεί  Αώριον  ηδη  γαρ  πολλή  χρηοις 
των  τοιούτων  παρά  Άττυχοΐς.  Itaque  Dores  pronuntiabant  έσσείται, 
neque  si  πεσεϊται  et  similia ,  quae  etiam  ab  Atticis  non  sunt  aliena, 
Dorica  vocantur,  eorum  accentus  Doricus  habendus  est. 

9)  J.  Gr,  243,  a,  Meerm.  657,  Gr.  C.  316.  ετι  δε  xai  τά  εϊς  ~a~v 
λήγοντα  απαρέμφατα  παροξυτονοΰσυ '  έοτάΰαν  ,  εφάσαν  ,  ελύοαν ,  έδειραν, 
εχράξαν,  χαί  τά  εϊς  ον  λήγοντα  παροξυτονοΰΰυ :  έλάβον  ,  εφάγον  ,  έλέγον, 
ετρέχον.  Pro  απαρέμφατα ,  quod  corruptum  esse  patet,  apud  G/e- 
gorium  iiunc  editum  est  τρίτα  πρόςωπα  των  π).η&νντ*χών  επί  των  άο- 
ρίατο)ν,  quum  olim  legeretur,  ut  est  in  codicibus  nonnullis,  τά 
τρίτα  προςωπα  τά  είς  αν  λέοντα  των  άορίΰτων:  —  Joann.  Alex.  3, 
16.  παρά  Αωριενΰυ  το  ελίγον  έχεΐνοι  παροξννουσυν  (leg.  παροξύνεται).  — 
Macrob.  de  diff.  ρ.  310  »Unde  Αωρυεϊς  in  illis  verbis,  quae  in  ov 
mittunt  parataticon  et  propter  βραχνχαταληξίαν  teniam  a  fine  pa- 
tiuntur  accentum ,  teniam  numeri  pluralis  discretionis  gratia  βαρν- 
τονοϋΰιν  :  ετρεχον  εγω  προπαροξυτόνως  ,  ετρέχον  έχεΐνου  βαρυτόνωςα,  ubi 
conigendum  est  παροξυτονοΰαυν  et  παροϊντόνως.  —  Eodem  spectat 
Apoll.  de  synt.  213,  15.  νπεξηρΎΐσ&ο)  τά  Αο)ριχά'  η  γάρ  παρ  αντοΐς 
χαταβυβαζομένη  οξεία  επί  πλη&υντυχών  άφίοτησυ  την  προς  τά  ενιχά  ΰνν- 
έμπτωουν  (ut  έλεγαν  et  ελέγον)  iet  Et.  Μ.  119,  45,  Gud.  64,  30.  πάν 
1>ήμα  εις  αν  ληγον  χρόνω  βραχεί  παραληγόμινον  απλούν  η  ΰύν&ετον, 
όπερ  ίστιν  υπέρ  δύο  ονλλαβάς ,    προπαροΐΰνεται,    tl  μη  Αωριχον  εϊη.    — 
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ultimam  syllabam  Doribus  pro  longa  fuisse.  Et  fuit  longa 
positione  antiqulssimis  temporibus ,  priusquam  extremum 
τ  abjectum  est,  quod  Latini  seryarunt,  Ιλέγοντ ,  ίλυσαντ, 
εφάάϋδντ.  Itaque  antiquissima  lingua  syllabis  iinalibus 
positionc  longis  id  tribuisse  vidcntur,  ut  neque  antepen- 
ultimam  acuto  neque  penultiniam  circumflexo  instrui  lice- 
ret,  quum  Attica  dialectus  ilio  quidem  abstincat,  sed 
liuuc  admittat,  ut  καλα,ϋροψ.  Dcinde  Dores  in  έστησαν, 
ίλέγον  etc.  antiquum  accentuin  retinuisse  videntur,  quan- 
quam  abjecto  τ  ultima  correpta  erat. 

4)  Aeque  in  nominativo  et  accusativo  pluralis  decli- 
nationis  tertiae  apud  Dorienses  paroxytona  fuisse  tradun- 
tur ,  quae  vulgo  sunt  proparoxytona  yel  properispomena, 
ut  παίδες ,  γυναίκες,  πτώκας  10).  Quod  valde  miruin  esset, 
nisi  ct  in  Latinorum  declinatione  tertia  nomiuativus  et 
accusativus  pluralis  ultimas  longas  haberent,  ut  pedes,  et 
in  Gotborum  iis  deslinationibus ,  quae  Graecorum  et  La- 
tinorum  tertiae  respondent,  ut  a  fisks  piscis,  descen- 
dit  fiskos  n.  pl.  et  fiskans  acc.  pl. ,  et  apud  ipsos 
Graecos  pronomina  personalia,  quae  priscas  formas  ser- 
vare  amant ,  ut  ημείς  et  ημάς.  Inde  augurari  licet,  anti- 
quitus  eos  tertiae  declinationis  casus  ultimas  produxisse 
ct  in  Dorica  dialecto  accentum  certe  priscum  bacsisse. 

5)  Jam  judicarc  licet  de  accentu  earum  formarum, 
quac  apud  Doriensium  nonnullos    ultimam  corripiunt,    de 


Scholl.  Theocr.  VII,  60.  εφίλα&εν  —  ΑΙολικον  ως  το  εχόομη&εν  Καλ- 
λίμαχος δε  τοντο  παρόξυνα,  (in  Doricis,  puto,  carminibus). 

10)  Choerob.  Bekk.  1236.  ol  Λωριεΐς  οξεΐαν  παρί/ουαιν  επί  των 
τοιούτοι  '  οίον  παιοες }  αιγι ς  ,  γυναι/.ες  •  ταΐ'τα  γαρ  ημάς  μεν  περιΰπω- 
μεν  ,  οί  δε  /1ο)ριεΐς  παροξννονοιν.  —  J.  Gr.  243,  a.  τα  εις  ες  λήγοντα 
&ηλν*ά  ονόματα  πληθυντικά  ορθής  πτώαεως  παροζυτονονοι ,  γυναίκες, 
χιίρες ,  νάις  ,  όρνιθες.  —  Scholl.  Theocr.  Ι,  109.  τον  δε  πτώκας  το 
ας  μακρόν,  οί  γαρ  Λωριεΐς  των  εις  ες  ληγόντων  ευθειών  των  πληθυντι- 
κών o/to/ως  π^ροξινουοι  και  μακρόν  εχουοι  το  α  ,  οτι  τάς  παρ  ημϊν  εις 
ες  ΧηγονΟας  ευθείας  των  πληθυντικών  εκείνοι,  δια  της  αι  προφέρονΰιν. 
Grammaticulus,  qui  rectc  Dorico  more  πτώχας  scriptum  invenit, 
quae  profert,  inde  raale  collcgit. 
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quo  nihil  apiid  antiquos  praeceptum  repermms,  nisi  cir- 
cumflexum  ultimae  in  acutum  transisse,  ut  άμες  y  ν  ο  εν, 
ποιες  pro  ημείς,  νοείν,  ποιείς  (vid.  §.  21  not.  7  et  9).  Quid 
vero,  uhi  viilgares  formae  acutum  in  penuitima  habent? 
Primuin  in  accusativo  pluralis  primae  declinationis  codi- 
ces  et  editioncs  accentum  nominatiyi  imitari  solent  ut  πά- 
σας Theocr.  1 ,  83.  IV,  3 ,  "Αρπνιας  Hesiod.  Theog•.  267, 
ut  Gaisfordius  e  libris  rescripsit  pro  ΆρπυΙας  vel  Άρπυϊας, 
quod  Relzio  jubente  scriptum  erat,  cf.  πάσαι,  Άρπνΐαι, 
et  sicubi  libri  acutum  in  penultlma  servarunt,  u.t  Μοίρας 
Theocr.  II,  160,  τρωγοίσάς  IX,  11,  errore  id  factum  facile 
existimaveris.  In  accusativo  declinationis  sccuiidae  acccntus 
a  penultima  non  retrahitur,  ut  Pind.  01.  I,  43  χαχαγόρος, 
Theocr.  IV,  109.  112.  114  άμπελος,  δασνχερχος ,  χαν&άρος, 
sed  ubi  licet,  iu  circumflexum  mutatur,  ut  νάσος  pro  νή- 
σους Pind.  01.  II ,  78.  In  nominativis  tertiae  declinatio- 
nis  rarius  propter  ultimae  correptionem  accentus  mutatus 
reperitur,  ut  πρά'ξας ,  τιμ-ηες  pro  τιμηεις  vid.  §.  21  not.  2. 
Contra  in  secunda  persona  ΪΙς  in  Ις  et  in  infinitivls  Ίϊν  in  li> 
corripientibus  semper  fere  libri  acutum  in  pcnultima  ser- 
vant,  ut  σνρίσδες  Theocr.  I,  3,  ερίσδεν  IV,  8,  ενεύδεν 
V,  10,  quanquam  Meinekius  cum  Reiskio  ενεΰδεν  scripsit. 
Tantum  in  simillimis  rebns  ipsam  dialectum  yariasse, 
credi  non  potest,  quae  aut  debebat  nunquam  muiare  acu- 
tum  penultimae ,  aut  eum  accentum  assumere ,  quem  co- 
gnatae  formae  in  breves  syllabas  exeuntes  babent,  aut  ac- 
centum  ita  ia  penultima  relinquere ,  ut  in  looga  circum- 
flexus  fieret ,  sed  unum  ex  his  cum  constantia.  LibrarLi 
autem  inter  tres  illas  rationes  incerti  fluctuarunt  et  id  po- 
tissimum  consilium  sequutl  sunt,  quod  probari  nequit, 
ut  ultimae  corrcptio  appareret.  Itaquc ,  ubi  breves  yoca- 
les  in  ultiuia  erant ,  vulgarem  accentuin  retinere  malebant, 
ut  άμπελος ,  ενεύδεν,  σνρίσδες,  nani  circumflexus  in  τιμήες 
fortasse  Bekkero  editori  debctur  et  pro  ν  άσος  apud  Pin- 
darum  in  bono  libro  est  νάσος.  Contra ,  ubi  in  ultima 
est  anceps  α,  acccntum  mutant,  maxime  in  priina  deeli- 
nationc.        Jam    quac    ipsius    Doridis    in    bis    consuetudo 
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fuisse  videtur?  Eam  vidimus  in  εστάσαν ,  ελεγον ,  γυναί- 
κες, πτώχας  penultimam  ideo  acuto  instruere ,  quia  anti- 
quissima  lingua  ultimam  produxerat.  Quid  igitur  eam 
fecisse  arbitremur  in  iis  formis  ,  quarum  ultimas  syllabas 
poetae  Dorici  ex  arbitrio  modo  producebant ,  modo  corri- 
piebant?  Haud  dubitamus  quin  ubique  aeutus  penultimae 
servandus  sit,  etiam  in  iis  Doridis  generibus,  quae  con- 
stanter  corripiunt ,  ita  ut  scribatur  πάσας,  τος  τοιούτος, 
τψάες ,  άείδες  ,  ενενδεν. 

6)  Antiquum  accentuin  Dores  etlam  in  genitivo  plu- 
ralis  femininorum  servabant,  ut  άμφοτεραν ,  άκράν  pro 
vulgaribus  αμφοτέρων  ,  άκρων  ll).  Quae  quum  ex  άμφοτε- 
ράων  et  άκράων  contracta  sint,  circumflexum  res  requirit, 
ut  in  reliquis  declinationis  primae  genitivis  pluralis  ;  sed 
masculinorum  aequisonorum  analogia  in  Attica  dialecto 
fecit,    ut  accentus  in  penultimam  retraheretur. 

7)  Aequalis  causa  est,  cur  Dores  secundae  dcclina- 
tionis  genitivum  pluralem  perispomenon  habeant  in  pro- 
nominibus  τούτων,  την ων ,  άλλων,  ηοη  in  nominibus  12). 
Nam  quum  hujus  casus  terminatio  sit  ων,  stirps  autem 
secundae  declinationis  in  0  exeat,  dubitari  non  potest, 
quin  antiqiiissima  forma  fuerit  άλλο -ων  ut  άλλα  -ων  in  fe- 
niinino.  Masculini  tanicn  soluta  forma  mature  obsolevit, 
quam  ne  Boeoti  quidcm  solutarum  formarum  alioquin  te- 
naccs  retinuerunt.  Dores  contractarum  certe  eum  accen- 
tum,     quem   antiquitus   fuisse   apparet,     in  pronominibus 


11)  Arcad.  135,  15.  ore  δε  χατά  διάλίχτον  η  γινιχη  τροπην  νπο- 
μίνα>  του  ων  ιΐς  αν,  περιοπάται,  xvavtav,  άμφοτίραν.  —  (Herod.) 
Α  η  η.  Oxx.  III,  241,  11.  οί  γαρ  Λωριΰς  τρΐπονΰο  το  ώ  ης  α'  πρώτος 
ποάτος  ,  έπρίο)  ϊπρια,  ά/.ροιν  άχραν  (leg.  άχράν)  χαι  φνλάΰΰυνΰι  τον  τό- 
νον  πλην  των  πλ.ηΟυντιν.ών  (add.  των  παρο'ξννομένο>ν). 

12)  Apoll.  de  pr.  41,  Α  de  άλλος:  την  γίνιχην  πλ.ηΰυντιχην  πιρι>- 
απώοι  Αωριής  έπη  χαί  τάς  τοιαύτας  των  αντωνυμιών  '  τούτων  γαρ  χαι 
τηνών,  cf.  de  adv.  581,  24.  —  Αηη.  Οχχ.  Ι,  45,  17.  οί  Λωριιϊς  — 
ου  λίγοναι  ΙΊριαμών  αλλά  Πριάμων'  των  μϊντοι*  άντο)ννμιών  των  ίΐς  ο» 
ληγοναών  τάς  γίνιχάς  πίρι>απώαι'  τοντών  χαι  τινών  (leg.  τηνών).  ιΐ  τοΐ~ 
νυν  τών  (leg.  το)  άλλων  πίρκίπώσιν,   ούχ  ϊατιν  όνομα  άλλy  αντωνυμία. 
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nonnullls   servarunt  5    scillcet  in  pronominibus  prisca  fir- 
mius  liaerent. 

8)  In  genitivis  pluralibus  monosyllaborum ,  quae  ter- 
tiam  declinationem  sequuiitur,  Dores  genitivi  et  dativi 
singularis  et  dativi  pluralis  analogiam  sequuti  ultimae  cir- 
cumflexum  tribuunt  etiam  in  iis  vocibus ,  quae  apud  At> 
tlcos  analogia  laesa  acutum  in  penultimam  asciscunt ,  nt 
παίδων,  Τρωών,  πάντων  13)  cf.  .  Gottl.  de  accent.  p.  58, 
Buttm.  Gr.  Gr.  §.  43   not  4. 

9)  De  adverbiomm  in  ως  exeiintium  accentu  mira 
praecipiuntur  apud  Joannem  Grammaticum  et  qui  hunc 
exscripserunt  14) ,  ea  ,  quae  Yulgo  sunt  perispomena ,  Dcw 
riensibus  barytona  essc ,  contra  quae  vulgo  barytona ,  in 
Dorica  dialecto  circumflexum  in  ultima  liabere,  ut  -λάλως, 
σόφως  et  οντώς,  πάντως,  αυτομάτως.  Alterum  praeceptum 
quatenus  verum  sit ,  doctissimus  Grammaticus  Apollo- 
nius  15)  aperit,  eorum  errorem  castigans,  qui  in  univer- 
sum  adverbia  vulgo  barytona  circumflecti  apud  Dorienses 
dixerint.  Adverbiorum  enim  in  ως  accentum  cundein  esse, 
quem  Genitivorum  pluralium  5  itaque  Dorienses  πάντως, 
άλλως,  τηνώς  pronuntiare  ut  πάντων,    άλλων,    την  ων ,   ηοη 


13)  Apoll.  de  pr.  33.  Β.  h  τον  τζαοά  Αωριεϋαι  μη  πίρισπάσ&αι> 
(SC.  τίνων)  xa&b  παίδων,  πάντων,  Τρωών,  cf.  de  adv.  581,  21.  — 
J.  Gr.  243,  a,  Meerm.  658,  Gr.  C.  317.  περισπώβι  δε  τά  τοιαύτα' 
παίδων,  Τρωών,  πάντων  /.αϊ  τά  όμοια  τούτοις.  —  Αηη.  Οχχ.  Ι,  45, 
17.  /ίωριεϊς  μόνας  τάς  άπο  των  εϊς  ϊ  (leg.  ες)  ληγοναών  εύ&ειών  γενιχάς 
περιΰπώΰιν  μηνι  (leg.  μήνες)  μψών,  quanquam  hoc  etiam  Atticum  est. 

14)  J.  Gr.  243,  a,  Meerm.  657,  Gr.  C.  311.  ομοίως  δε  (i.  e. 
βαρυτονοϋοι  vid.  not.  4)  τά  ποιότητος  δηλωτικά  επιθήματα,  χάλως, 
αόφως ,  κόμψως,  απλώς'  τά  δε  νψ  ημών  βαρντονα  περιαπώσιν'  οντώς, 
παντώς,    αυτομάτως. 

15)  Apoll.  de  adv.  ρ.  581.  τά  προκείμενα  τών  επιρρημάτων  — 
περιοπάται  η  βαρύνεται  χα&ό  πάσα  γενική  πλη&νντικη  ήτοι  περισπάται 
η  βαρύνεται,  deinde  εκ  τον  ΑωριεΙς  ΰνμπεριαπάν  το  επίρρημα  (παντώς), 
επει  -/.αϊ  την  γενικην  παντών  φααίν.  όντως  έχει  v.al  το  άλλως  και  τηνώς. 
τοϋτο  γάρ  καΐ  ένίονς  ηπάτηαεν  άποψήναα&αι  ως  τά  παρ  ημΐν  βαρντονα 
τών  επιρρημάτων  περισπώαι  Αωριεΐς.  όπερ  ουκ  ην  άλη&ές•  ούτε  γάρ  τι 
χονφως  ούτε  το  φίλως  οντε  τά  τοιαντα  περιοπώοι ,  cf.  ρ.   586,  32. 
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ψιλώς  vel  κουφοί ς.  Ergo  Joaniies  non  recte  praecipit  de 
αυτομάτως,  melius  de  ούτως,  quum  τούτων  Doricum  sit, 
accedente  praeterea  Eustathii  testimonio,  qui  ούτως  ut 
Doricum  affert  e  Theocr.  X,  47  16;.  In  adverbio  όπως 
judice  Apollonio  utraque  accentus  ratio?  όπως  et  όπως, 
defendi  potest  17).  Quid  vero  de  priore  illius  regulae 
parte  judicandum  est?  Optimi  auctores  docent,  uonnulla 
adverbia  apud  Dorieiises  acutum  in  ultima  habuisse  ?  ut 
'λάλους  ,  σοφως  18)5  et  apud  ipsum  Joannem  in  ea  regula, 
cui  haec  adncxa  est,  pro  βαρυτονοϋσο  restituendum  esse 
υ'ξυτονοϋσν  supra  monuimus  not.  4,  quod  jam  certissime  con- 
firmatum  vides.  Neque  tamen  omnia  adverbia  vulgo  cir- 
cumflexa  vel?  quod  Tbeognostus  docet,  ab  adjectivis  όξυ- 
νομϊνοις  derivata  apud  Dorienses  acutum  in  fine  babuisse, 
Apollonius  significat.  Nani  et  eam  regulam,  quam  pro- 
ponit,  adverbia  genitivorum  pluraliuiu  accentum  sequi, 
ad  Doricam  dialectum  adhibet  vid.  not.  14  5  et  uonnulla 
tantum  adverbia,  quuui  enclitica  fiant,  acutum  assumere 
doeet.  Itaque  pauca  quaedain ,  quaruiu  vis  ita  dcbilitari 
posset,  ut  encliticae  ficrent,  eo  praecepto  taiigi  arbitra- 
mur,  ut  καλώς 3  σοφούς.  Non  credimus  Joanui  de  κόμιρως 
et  άπλως. 


16)  Eustath.  630,  29.  Αωρνεΐς  κατά  το  /.άλως,  αοφώς ,  δννατώς  ψααϊ 
γ.αι  οντώς ,  οίον  πια'ινεταν  ό  οτάχνς  οντώς.  ln  bono  Theocriti  libro 
(Ben.  2)  est  οντώς. 

17)  Apoll.  de  adv.  584,  19.  δοκεΐ  μον  nai  κατά  την  ΑωρΙδα  διά- 
λεκτον  τω  μεν  προχατειλεγμενω  λόγω  όπως  άναγινοΊακαν ,  ο  ν  δ*  ο  πως 
αριατα'  τω  μέντοί  μάλλον  αντονς  ονγ•/.αταβιβάζειν  τα  επιθήματα,  όπως, 
ωατε   άμφοτερας  τάς  άναγνοίοεις  λόγον  εχεσ&αο. 

18)  Apoll.  de  adv.  580,  33.  παρά  Αωρι,εναιν  ενια  (adverbia  in  ο)ς) 
οξύνεται ,  ωατε  inum  οτε  ?)  κατ  εγν.λια,ν  άνεγνώσ&η'  -ή  ρ  α  ν.άλως  (corr. 
χαλώς)  άπον.α&ά  ρααα  εξ*  λ  ε  π  ν  ρωαε  ν ,  unde  nonnulli  ως  Doricum 
esse  putarunt,  vid.  ρ.  581,  3  et  583,  20.  —  Theogn.  Oxx.  164, 
18  (Ann.  Bekk.  p.  1123).  Αωριεις  τά  άπο  των  εις  ος  όξντόνο>ν  επιρ- 
ρήματα blvvovoiv,  οίον  οοψος  σοφως,  καλός  καλώς.  —  Herod.  π.  μ.  λ. 
25,  29.  ονδέν  εις  ως  ληγον  επίρρημα  όξννόμενον  νπεΰταλμενης  Αωρίδος 
διαλέκτου. 

II.  3 
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10)  Adverbia  in  «  locum  in  quem  eignificantia  vei 
inodiim  ,  quae  a  prouomiiiibus  derivantur,  pcrispomena 
sunt,  ut  αλλ«,  παζ/ra19),  quanquam  vulgo  paroxytona 
άλλη,  πάντη.  Quippe  adverbiorum  in  ως  analogiain  se- 
quimtur;  nec  minus  Dorica  adverbia  in  «,  quae  locum 
ubi  significant ,  et  in  ώ  quae  loeuiii  unde,  ut  rouri/, 
τηνδΐ ,  τουτώ ,  τηνώ  vid.  infr.  §.  44.  Nuni  όπα  et  όπει 
veriora  siot  an  όπα,  όπεί ,  Apollonius  non  minus  dubita- 
verit ,  quam  dubitavit  de  όπως  et  όπως.  Nos  eo  certius 
circumflexmn  in  bis  probamus,  quia  etiam  apud  Atticos 
in  vocibus  duas  syllabas  excedentibus  praepositum  d  nun- 
quam  accentum  in  se  recipit,  ut  όποΊος,  όπόσος ,  όπότί, 
όπό&εν ,  quorum  analogiam  όπως,  όπα,  όπεί  opportune  se- 
quuntur.  Ceterum  in  codicibus  et  editioiiibus  genuina 
oinnium  eorum  advcrbiorum  tonosis  baud  raro  neglecta  cst. 

11)  Praeterea  Dores  nonuulloruui  adverbiorum  in  « 
exeuntium ,  quae  vulgo  et  ultimam  brevem  babent  et  acu- 
tum  in  penulthna,  ultimam  circumflcctunt :  άμα  et  κρυφά 
pro  άμα  ct  κρύφα  20).  Nunc  άμα  apud  Pindarum  legitur 
01.  III,  22,  P.  III,  36  (ubi  metrum  ultimam  longam  po- 
stulat),  N.  V,  11.  VII,  78  et  apud  Theocrituni  metro  ju- 
bente  IX,  4.  XI,  39,  saephis  apud  utrumquc  «μα;  deindc 
κρυφά  certum  est  01.  I,  47 ,  minus  certum  fr.  217.  Prae- 
tcrea  in  fragmento  Phllolai  Bocckbius  p.  61  διχά  φρονί- 
όντων  pro  όίχα ,  (cf.  τριχά  δέδασταο  apud  Archytam  in 
Stob.  Flor.  I,  76.)  non  pro  διχή  dictum  existimat,  et 
est  όίχα  in  talibus  locutionibus  usitatius.      Nihiloininus  et 


19)  Apoll.  dc  adv.  5S6,  32.  Λωρι,ίϊς  πάντα,  φααϊν ,  οτι  και  το 
επίθημα  πάντως  ,  καϊ  αλλά,  οτι  και  άλλως.  —  Scholl.  Theocr.  VIII, 
41.  Αωρίκώς  πάντα  πίριαπωμίνως ,  cf.  de  πάντα  Greg.  C.  ρ.  213  et 
not.  20. 

20)  Scholl.  Pind.  Ρ.  III,  3G.  το  άμα,  ώς ;  *Ηρο)όΊανός  φηΰιν  έν  ττ\ 
ι8' ,  ol  Λωρίίΐς  πίριΰπωΰι  και  το  πάντα,  ωςπίρ  το  κρυφά  παρά  Π  ινδά  ρο). 
τοιούτον  δέ  ιατι  και  το  άμα  πιριαπωμινον  άπο  τον  άμη  γινόμίνον.  Ζη- 
τΰται  δε  έν  τω  πίρι>σπο)μένω  άμα  ,  d  προςτί&-ήαται  το  Γ.  —  Greg.  C 
255  άμά  ρ  ιό  όμοϊι  e»se  dicit.  -  Scholl.  Pind.  ΟΙ.  Ι,  75  κρυφά  Δω- 
ρνκώς  άντ<  τον   κρυφά. 


§.  4.     De  spiritu.  35 

lioc  Doricum  putamus  pro  dr/fj  et  κρυφά  pro  κρυφή  et 
άμα  cum  Herodiauo  pro  άμή ,  quod  non  est  in  usu.  Sed 
apud  Dores  hoc  adverbioruui  geaus  latius  patebat.  Accu- 
ratius  de  hac  re  et  de  iota  his  formis  subscribendo  infra 
videbiinus. 

12)  Postremo  consentaneum  est,  eam  accentus  ra- 
tioneni ,  quam  recentiorem  demum  Atthidem  assumpsisse 
constat,  a  Doride  alienam  fuisse.  Itaque  inter  alia  Dores 
cuin  Houiero  et  antiquioribus  Atticis  όμοιος  ,  ΙτοΊμος ,  ίρη. 
μος  pronuntiasse  putandi  sunt,  vid.  Boeckb.  nott.  critt- 
ad  Pind.  p.  359,  quanquam  de  solo  όμο7ος  ut  Dorieo 
Gregrorlus  p.  318  diserte  testatur.  Et  όμοΐος,  έτοϊμος  in 
Pindari  et  Tbeocriti  cariniiiibus  non  siue  libris  scriptum 
est?  scd  έρημοι  reliqult  Boeckhius  N.  X?  72. 

13)  Haec  fere  sunt,  quae  de  Dorica  aecentuum  ra- 
tione  cognita  babemus  (nam  de  futuris  contractis  infra 
agemus),  quae  multo  plura  et  accuratiora  essent,  nisi 
Arcadius  et  Joannes  Alexandrinus  doctissimos  Herodiani 
libros  ita  excerpsissent,  ut  omnia  fere  ad  dialectos  perti- 
nentia  omittereut.  Jam  vero  quanquam  una  quaedam 
summa  lex  ,  qualis  iii  Lesbiaca ,  non  inagis  apparet  quaui 
in  Attica  tonosi ,  et  quauquaiu  baud  paucae  singulae  dis- 
crepautiac  nos  latere  videntur,  taineii  quac  traduntur, 
tam  bene  inter  se  conspirant,  ut  et  reete  praccipi  et  prac- 
cipuam  Doridis  in  bac  rc  proprietatem  contiiiere  videan- 
tur.  Itaque  in  Doricac  dialecti  exiiinplis,  quac  in  Appen- 
dicc  cxhibcbiinus ,    Dorlcarn  touositi  exprimcrc  conabiiiuii'. 

§•   4. 

De   sjjirilii. 

1)  De  spirituum  apud  Dorienses  ratione  antiqui 
gramiiiallci  paucissima  praccipiunt,  quae  ree  eam  a  vul- 
gari  usu  non  uiultuiii  discessissc  prodit.  Plura  cx  an- 
tiquioribus  titulis  iis  discere  licet,  qui  asperi  siguuui  ap- 
pietuin  liabent,  praecipiie  e  tabulis  Heracleensibus.  Nani 
reliqui  cjus  generis  tituli  et  brcviorcs  vcl  corruptiorcs 
sunt,     qtiam    qui    niulla    docL'rc>    possint    (ut    in    Lacouico 

3• 
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Leakii  nr.  71  saepius  asperi  signum  couspicitur,  neque 
tamen  ulla  vox  eo  instructa  certo  legi  potcst)  ,  neque  om- 
nes  constantiam  in  exprlmendo  aspero  servant,    ut  in  ga- 

O*  j>  <^  lea  Hieronis  nr.  16  et  Τιάρων  scriptum  est  et  ο  sine 
aspero  ,  unde  articulum  asperi  sono  caruisse  colligere 
noli  J).  Postreino  in  omnibus  titulis  de  aspero  conjicere 
licet  e  tenui  antecedente  in  aspiratam  mutata,  non  item 
e  mutatione  neglecta  de  spifitu  leni,  ut  infra  videbimus. 
2)  ln  tabulis  Heracleensibus  (neque  aliter  in  reli- 
quis  titulis,  qui  asperi  signum  norunt),  asper  etiam  in 
compositis  appictus  est,  ut  άν^ελόμενος ,  sed  omittitur, 
ubi  antecedens  tenuis  in  aspiratam  Iransiit,  ut  άφομοιώ- 
σωντι  et  άφάς  pro  αφ  ας,  ita  ut  tenuem  potius  cum  spi- 
ritu  aspero  in  aspiratam  coalescere  appareat.  Jam  vero 
Heracleensium  dialectus  cum  vulgari  lingua  aspcrum  in 
bis  commimem  babct :  in  articulo  ο,  ά  et  omnibus  relati- 
vis,  ut  οΐος,  όσος,  ως,  ας  pro  εως^  praeterea  άμα ,  άμες 
pro  -ημείς,  εκάτερος ,  έκαστος,  άνέλόμενος  et  πο&ε'λωνται, 
άνεώσϋαι  ab  Υημι,  επτά  cum  derivatis  ,  ης  i.  e.  είς ,  ί£ω, 
ευρίσκω,  ήμερος,  ημι  iii  compositione,  "Ηρα  in  composi- 
tis  ,  ίαρός  i.  e.  ιερός,  ΊστΙειος  Ν.  Ρ.,  quod  ab  εστία  de- 
scendere  videtur,  ϊστασ&αι  in  άμφίστασ&αι,  οδός,  όμοΊος 
et  όμο  in  compositione  ,  όράω  in  derivatis  έφορος  et  εφο- 
ρεύω  ,  όστις  et  οτι ,  ύδωρ  ^  υπό,  νπε'ρ.  —  Cum  Attbide 
asperam  addit  voci  έργω ,  ut  docent  composita  άφεργω, 
Ιφεργω,   συνεργώ. 

Contra  vulgarein  morem  asper  conspicitur  in  άκρο- 
σκιρίαι  Ι,  17.  23,  quod  cum  ,  άκρος  compositum  videtur, 
άρνησις  I,  108,  εννέα  et  derivatis,  ίσος  I,  127,  quan- 
quam  I,  101.    122   est   Ίσος   sine   aspero ,     οϊσοντι    futuro 

{■CiOsfvcYi  a  φέρω  I,  102,  οκτώ  et  derivatis,  πεντάλ  ετηρίς ,  quanquam 
έτος  praeterea  digamma  babet. 

Ε  contrario  asper  deest  in  ορός,   finis,   ejusque  de- 


•»a  1)  Franzius  Elem.  Epigr.  Gr.  p.  98  ex  hoc  titulo  et  ex  Attico 
^M^  *^T>  C.  I.  nr.  12,  ubi  o&  (i.  e.  o&c)  et  l•{ξμeς  i.  e.  'Ερμης  leguntur, 
r  fc. -r^nvt  jColligit,  asperi  signum  primum  in  voculis  omitti  coeptum  esse. 
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rivatis  ορίζω,  όρισταί,  άντορος,  cujus  nomhiis  lonica 
forma  ονρος  aeque  leni  instructa  est,  αλ/α,  concio, 
quod  quum  ab  άλής  vel  άλής  i.  e.  άολλής  descendat ,  le» 
nis  spiritus  antiquior  esse  videtur,  αμαξιτός  cum  Home- 
rica  et  vulgari  lingua  pro  Attico  αμαξιτός.  Postremo  nu- 
merale  εξ  cum  derivatis  digamma  instructum  est. 

3)  Ε  reliquis  fontibus  pauca  de  spiritu  apparcnt. 
Asper  pro  vulgari  leni  e  tenuis  mutatione  cognoscitur  in 
εφακεΊσ&αι  Delph.    1688,    37.  41    ab    άκε7σ&αι   et    in   χα&  , 

ένιαντόν  Ther.  2448,  VI,  25,  (contra  κατ  ένιαντόν  Cret.  v 
2556 ,  65)  quod  bene  conspirat  cum  ενός ,  ut  rectius  scribi 
videtur  quam  ί'νος.  Deinde  άμός  pro  άμός  i.  e.  τις  pro- 
nuntiatum  csse ,  docent  μη&αμώς  et  μη&αμό&εν  in  titulis 
Doricis,  vid.  §.  10,  7,  ex  antiquo  more,  quum  άμα, 
semel  cognata  sint,  vid.  §.  10,  8.  Lacones  άνω  dixisse 
ut  Atticos  αννω ,  patet  e  χασάνεις  i.  e.  χα&άνεις ,  vid.  §. 
7,  2.  Postremo  Dores  εστε  pro  εστε  protulisse  referun- 
tur  2) ,  et  legitur  ita  in  bonis  Tbeocriti  libris  I,  6.  V,  22. 
VI ,  32.  VII ,  67 ,  quanquain  hoc  ex  i§  ο\τε  ortum  est, 
non  ex  ig  οτε ,  qnod  Dorice  ig  ο  κ  α  sonarct,  neque  ex 
εωςτε ,  ut  grammatici  volunt. 

Lenis  pro  aspero  assumpti  exempla  paullo  incertiora 
sunt.  In  antiquo  titulo  Argivo  C.  I.  nr.  2,  ubi  asper 
ter  legitur  in  articulo  ,  nomina  propria  Ιπυμεδον  i.  e.  Ίπ- 
πομεδων  et  Τνασιος  aspero  carcnt,  unde  colligere  licet, 
antiquos  Argivos  neque  initiali  ν  semper  asperum  addi- 
disse  et  lencm  in  'ίππος  ex  antiquissima  lingua  (vid.  L.  I 
§.  4 ,  9)  traditum  scrvasse.  Deinde  in  antiquissimo  titulo 
Theraco  nr.  11.  B.  nomen  proprium  Ιαρον  i.  e.  Ίάρων 
aspero  carct ,  quanquam  et  in  vctustissimis  illis  inscripti- 
onibus  Thcracis  aspcri  signum  nunquam  neglcctum  esse 
videtur  ct  Ίάρω*  aspcrum  habct  in  galea  Hieronis  C.  I. 
nr.  16  et  in  didrachmo  Crotoniata ,  vid.  Raoui- Rocb.  in 
Mus.   Rhcn.   1835    p.  87,    ιαρός  iji  tabulis  Hcraclecnsibus 


2)     Et.  M.  382,  8.     έ'ςτ«  —  4o)()t,uq   ot  ΰααύνονΰιν ,     άπο   τοΰ    ϊωςτι 
κατά  ανγχοπήν  ψ/ονμ{νοι  ivvou. 


38  §.   4.     De  spiritu. 

et  in  titulo  Laconico  C.  I.  13}  lenis  autem  in  bac  voce 
antiquior  esse  videtur  vid.  L.  I  §.  4,  6.  In  tessera  Pe- 
tilicnsi  antiquissimac  scripturae  C.  I.  nr.  4,  quam  aspe- 
rum  expressuram  fuisse  certum  yidetur,  est  Λρμο'ξΙδαμος 
sine  aspero  (unde  non  spernendum  est,  quod  ποταρμό- 
'ξασβαι  legitur  apud  Pytbagoreum  Aresam  in  Stob.  Ecl. 
I,  52  ?  23),  et  videtur  verhum  αρμόζω  a  radice  άρ  recen- 
tias  asperum  assumpsisse.  In  antiquo  Laconico  Leakii, 
nr.  71 ,  qui  asperi  signum  non  ignorat ,  safepius  est  avio- 
χιον  i.  e.  άνιοχέων  sine  aspero.  Επισταμένοι  in  Cret. 
2556,  65  non  dialecti  peculiari  quadam  ratione  pro  έφι- 
στάμδνοι  esse  puto ,  sed  cum  Valckenario  ad  Adon.  p.  273 
crrore  (lapicidae?)  pro  Ινισταμενον  scriptum  (quanquam 
obloqucntibus  Hoeckio  et  Boeckbio) ,  quum  paullo  post 
eodem  sensu  ενεσιαχότίς  legatur  3).  Postremo  lenem  ba- 
bebat  verbum  άγέομαι  cum  derivatis ,  certe  apud  Laco- 
nes  4),  ut  docent  nomina  Laconica  * Λγις  ,  Αγησίλαος, 
Άγήσανδρος ,  Άγησίπολις ,  qiiae  satis  constanter  leni  in- 
struuntur ,  deinde  άγτ,ται  Arist.  Lys.  1314,  (nunc  tamen 
a  Dindorfio  libris  ducibus  expulsum)  et  Ζευς  άγητωρ  apud 
Spartanos  cultus,  vid.  Boeckh.  ad  C.  I.  p.  252.  Contra 
fervidius  in  Lys.  82  ex  una  Juntina  Reisigius  Synt.  p.  14 
arripiiit  άλλομαι. 

4)  Ubi  in  crasi  vel  ellsione  teimis  non  mutata  est, 
non  llcet  nisi  cautissime  de  scquentis  vocis  spiritu  leni 
conjccturam  facere.  Nam  Apollonius  auctor  est,  Dorien- 
ses  sacpc  ante  sequentem  asperam  tenucs  non  mutassc  5), 


3)  In   titulo   Megalopolitano   nr.  1534,  3    πρόκανα*  «τ.,    mihi   e 
προνίψιι  α .  .  corrupium  videtur,  cf.  1     14  πΐρι  ων  προΐκαλίΰατο 

4)  cf.  Miill    Dor.  II  p.  525,  Giese  de  dial.   Aeol.  p.  417. 

5)  Apoll.  de  synt.  335,    b.    άπα,ρά/.ι,ς  τα  ΛΛρνχά    όιά  ι/^λών    «Vr<- 
οτο'ιχων  τα  ς  ονναλοιψάς  ποιιιταυ• 

■Λ(ι)  τοξότας  Ήρα/.λίης' 
ν.άλλιατ    νπανλίν       (1θ£.   υπανλίν) 

κα  μΐγ    άπενήοαοα  ναι  ά  Μΐλάμποδα  τ   Άρπόλυχόν  τ(  ' 
άρχοψιν  γαρ   κώ&ραοίυ)ν     (?) 
Εχ   optimo  codice  Α.,    ubi  καμΐγ    άσ&ΐνησαααν ,    corrige  /.ά  μίγαα&ι- 
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ct  exempla  ex  Alcmane ,  ut  yidetur,  affert,  unde  noli 
colligere ,  Laconicum  poetam  6,  ά,  υπό,  Άρπόλυχος  pro- 
nuntiassc.  Idem  mos  subinde  in  inscriptionibus  reperi- 
tur:  tn  ιερέως  Rliod.  2525,  b  et  iu  vase  Acrensi  apud 
Raoul-Rochette  p.  85,  in  ϊεραπόλων  Acarn.  1793  a.  c, 
ubi  Boeckbins  non  debebat  επί  corrigere  ,  μετ  ομονοίας 
Calymn.  2671 ,  νπ  άλίω  in  epigrammate  Corcyraeo  ,  ubi 
Boeckhins  άλιΌ)  scribit,  in  άμέρας  Ther.  2448,  IV.  11, 
iV  αμέ  Cret.  2563,  πορτ  άμε  Cret.  3050  ct  incertius  ποτ 
άμε  Ig~n.  2670,  ubi  Boeckhius  minus  recte  άμε.  Nam 
pronomen  άμές  apud  Dorienses  spiritum  asperum  habuisse 
et  Apollonius  de  pr.  p.  118  silentio  testatur  ct  discrte 
Lex.  de  spir.  p.  214  5  praeterea  additus  cst  in  tabb.  Hc- 
racl.  et  apparct  in  πο&  άμε ,  quod  bis  legitur  111  thulo 
Cretensi  2557  ct  in  Arist.  Lys.  95 ,  ποχ*  άμιν  Sopbr.  50, 
ut  Tbeocritca  exempla  omittanius.  Male  enim  et  scbo- 
liasta  Theocriteus ,  quem  alius  bene  refutat,  initiale  α 
Dorice  ex  ij  natum  excepto  articulo  lenein  asciseere  tra- 
dit  6)  et  Reisigius  in  Synt.  p.  14  levem,  qui  liaud  raro 
In  libris  reperitur,  errorem  scctatus,  in  Doricis  Lysistra- 
tae  et  Acbarnensium  ubiquc  άμές  etc.  rcpooi  jubet.  Ν011 
ina^is  de  aspero  a  Doriensibus  non  antiquissimis  proiuin- 
tiato  in  ίεοός  ejnsque  dcrivatis  dubitari  potcst,  vid.  111•.  2 
et  Sopbr.  98  mq>  ιεράς ,  et  ίιι  ομόνοια,  quod  ne  apud 
Lesbios  quidem  lenem  assunipsisse  putamus  cf.  L.  I  §.  4, 
9.  Facilius  credas ,  άλιος  recte  leni  instrui  et  propter 
ηέλιος  et   quod  Pind.   01.  I,  5    pro   μηχέ&  άλ^ον  meliores 


νης  Άοαναία,  et  sequentia  ut  aliud  exemplum  dirime.     Alcmani  haec 
vindicavimns  et  emendavimus  in   Mns.  Rhen.   VI.  p.  234. 

6)  Scholl.  Theocr.  I,  1  aiv  ψιλονται  το  «.  ol  γαρ  Λωραϊς  xqi- 
ποντίς  το  η  το  δασύ  tiq  ΰ  ^ίλον/ανον  τρέπονΰίν,  νηίξαι,ρονμίνων  των 
άρ&ρων  το  γαρ  η  το  άρθρον  τραπίν  ί«ς  α  ον  ψΐλθΰται>,  άλλα  όααν- 
νίται.  'Εν  άλλω  όντως'  το  άόν  Τ«ίζ  λ.ίγοναιν  ότι  ψιλονται,  τον  η  τοί- 
πομίνον  tiq  α  Λωρι/,ώς.  /.ai  d  μεν  οντοι  άλη&ίίίθν</*$  ψ*ι'Λτ<ρ  ο  Θ«ο- 
/.otTo^ ,  π  «  ν  5-'  α  λ  ιο  ς  γρά<ι  ων  /.αι  ο  ν  χ  «  μίν  τ  6  ν  ε  ρ  ω  τ  α  xal  τ  ί 
7ΐο  #'  ά  ό  ν  και  άλλα.  πολλά  τοιαντα  ίναντνονμίνα  τω  λάνονι  -  Όν 
aspero  in  άμύ*  et  άδν  tesiatur  Lex.  de  βρίΓ,  μ.  214. 
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libri  μηκετ  άελίον  praebent  5  ncc  minus  άμερα  propter  ημαρ 
et  Pindarica  επάμερος  Ρ.  VIII ?  99  et  πεμπτάμερος  Ο.  V,  6 
pro  εφήμερος  et  πεν&ήμερος.  Neque  tamen  quidquam  certi 
constituere  audemus.  Ceterum  ad  Apollonii  regulani  re- 
ferre  licet  εστ  άμων  ,  quod  Epicli.  147  apud  Euscbium 
legitur  et  Hesycliii  glossam  εστόκα,  εννότε'  Ταραντΐνοι  i: 
e.   ε  στ    δκα. 

5)  Vides  quam  omnia  sint  inccrta.  Nam  Heracleen- 
sium  in  his  consuetudo,  de  quo  paullo  melius  constat, 
niim  ad  reliquos  quoquc  Dorienses  pertinuerit,  satis  du- 
bium  est,  praesertim  qmmi  iidem  in  digammi  usu  multa 
singularia  habeant  a  reliquorum  Graecorum,  qui  digamma 
retinuerunt,  usu  aliena.  Nibilominus  1101111  ullas  leges  de 
spirituuin  apud  Dorienses  ratione  constituere  audemus : 

Doridis  usus  cum  rulgari  111  universum  conspirabat 
neque  discrepabat  nisi  in  singulis  quibusdam  vocibus. 
Lenem  pro  vulgari  aspero  vel  apud  omnes  Dorienscs  vel 
in  singulis  generibus  non  babebant  nisi  eae  voces  9  quae 
ab  -origine  et  in  Lesbiaca  dialecto  aspernm  aspernantur, 
quaies  sunt  ορός  cum  derivatis ,  «λ/α,  αμαξιτός  (nr.  2), 
7ππος  9  ίαρός  9  αρμόζω  ?  άγεομαϊ  cum  derivatis  (nr.  39  dc 
'  Τνάσιος  et  ανία  parum  constat),  forlasse  αλιος  et  άμερα 
(nr.  4).  Ergo  Dores  nunquam  temere  lenem  pro  aspero 
assunipserunt.  Contra  pars  certc  Doriensium  asperi  amaii- 
tior  fuit  ,  quem  Heracleenses  quum  ia  aliis  tum  in  nume- 
ralibus  οκτώ  et  εννέα  novarunt}  alii  etiam  in  εςτε  ab  ες, 
Intcrdum  asper  e  digamma  factus  est9  ut  apud  Heracle- 
enses  in  έργω ,  'ίσος  (ubi  fluctuabat  pronnntiatio  inter  aspe- 
rum  et  lenem)  et  πενταετηρίς ,  quum  έτος  digamma  reti- 
nuissct,  praetcrea,  opinor,  in  ενιαντός,  cf.   §.5,8. 

§.  5. 

De  dig-amma• 

J)  Dorienses,  praesertim  Lacones,  digamma  usos 
esso    ct   grammatici   testantur  !)   et   reliqui   fontes    confir- 


1)     De  Doriensibus  Tryph.  nct&.  λεξ,   §.  11,    de  Laconibus  idem 
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mant.  Ut  a  LaconiLus  ordiamur,  in  titulo  nr.  1511  est 
FittccTi  i.  e.  εϊκοσι,  reliqiris  antiquis  inscriptionibus  nc- 
que  servati  neque  neglecti  digamma  certa  vestigia  offe- 
rentibus  5  nam  in  nr.  15  Boeclihius  vix  recte  εδηδοΡα  pro 
ίδηδοκα  detegere  siLi  visus  cst.  Alcman,  qui  digammi 
usum  potius  e  Laconka  dialecto  arripuit  quam  (id  quod 
grammatici  arbitrantur,  vid.  L.  I  §.  2,  4)  ex  Aeolica, 
digamma  scripsisse  traditur  in  fr.  76  W.  τά  Fa  κάδεα  2) 
ct  77  W.  δά&ον  pro  δηϊον  3).  In  similes  litcras  abisse 
videtur  fr.  67  (68)  ex  Apoll.  de  pr.  105,  ubi  pro  και 
τοί  γ  ϊχνα'ξ  bene  restituerunt  και  τοι  Favai^  et  fr.  4?  ubi 
pro  Εύτείχη  τ  άνακτ  Schneidewinus  suspicatur  Εανακτ  . 
Deindc  biatus  digamma  a  poeta  pronuntiatum  testatur  in 
fr.  34  (65)  εγώνγα  ανασσα  et  59  (24)  το  ήρ ,  ut  recte 
Sclineidewinus  e  libris  restituit  5  demde  productio  sylla- 
bae  finalis  in  unam  consonantem  exeuntis  fr.  51  (48)  ος 
ε&εν  et  17  (26)  Κνπριδος  εκατι ,  quiim  εκών ,  ίκητι ,  ίκηλος 
olim  digamma  babuisse  ex  Homero  et  Pindaro  satis  con- 
stet.  Minus  certum  indiclum  digamma  in  media  voce  ab 
ipso  pocta  pronuntiati  est  augincntum  syllabicum  in  Je*|| 
fr.  80  W. ,  quia  etiam  in  Attica  dialecto  post  digamma 
pridem  ejectum  similia  remanserunt^  quanquam  et  certum 
cst  antiquos  Graecos  Εείκω  dixisse  et  verisimilc,  Alcma- 
nem  ε'Εει'ξε.  Quac  Welckerus  minus  recte  huc  traxit, 
omittimus.       Neglcctum    est   diVamma    in   τονΰ'   άδεαν    18 


et  grammaticus   in  Bekk.  Ann.  778,  9  et   Ann.  Oxx.   IV,  323,  3> 
vid.  L.  I  §.5  not.  2. 

2)  Ex  Apoll.  de  pron.  136,  qui  postquam  pronomen  possessivum 
apud  Aeoles  digamma  instrui  monuit:  χαϊ  Αλκμάν  σννιχώς  Λ1ολίζο)ν 
φψϊ  τά  ία  xadta,  ubi  Bekkerus  et  Welckerus  minus  recte  cor- 
rexerunt  τά  Ffa,  vid.  L.  I  §5,  4. 

3)  Prisc.  I  p.  22.  »Hiatus  quoque  causa  solebant  illi  (Aeoles) 
interponere  digamma  F,  quod  ostendunt  eiiam  potitae  Aeolidae  usi 
(corrig.  uti)  Alcman  :  aai  χίΐμα  πυρ  τι  daFi>ov«  ct.  ρ.  21.  Alia  Aeo- 
licoruin  poetarum  apud  Priscianum  frustula  corruptissima,  in  qui- 
bus  digamma  reperitur,  Alcmani  vindicare  conati  sumus  L.  1  §.5 
not.  5. 
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(27)  ct  olvov  <Γ  Οίνονντιάδαν  58  (15),  quum  et  άδνς  ct 
οίνος  olim  digamma  usa  csse  certum  sit  et  Οίνουντιάδας 
ab  οίνος  derivandum  esse  videatur,  et  ante  consonantem 
in  τις  ποκα  ρά  ,  cf.  L.  Ι  §.  5,4.  ln  Aristophanis  Lysi- 
strata  semel  liiatus  digammi  indicium  facit  v.  1096  το 
εσ&ος;  neglecti  exemplum  unum  v.  206  ποτόδδδΐ  γ'  άδν 
facile  ejecta  particula  tollere  licet ,  alia  156  παρενιδών, 
1099  αϊ  κ'  εϊδον  ,  1052  ΰίίκβλοι  pro  ΰεοδίκελοι*  ηοη  una  de 
causa  suspecta  sunt  4).  In  Epilyci  Coralisco  apud  Atb. 
IV.  140,  a  hiahis  est  in  μάλα  άδνς.  In  decreto  Laconico 
apud  Thucydidem  V,  77  digammi  vestigia  nulla  apparere 
non  mirum  est. 

2)  Laconum  per  Tarentinos  coloni  Heracleenses 
digammi  satis  tenaces  erant  $  mira  tamen  ratione  modo  id 
abjecerant,  ubi  antiquissimos  Graecos  eo  usos  esse  cer- 
tum  est,  modo  asciverant,  ubi  in  reliquis  dialectis  et 
linguis  cognatis  ne  iilluin  quidem  ejus  vestigium  apparet. 
An tiquuin  digamma  tabulae  Heracleenscs  servant  in  bis : 
Ftx  ο  ς  1 ,  3.  5  etc. ,  quanquam  in  composito  πενταίτηρίς 
pro  digamma  spiritus  asper  legitnr  I,  57.  II,  35  5  Fl- 
Υ,ατι  vel  Feix-ατι  pro  εϊκοσο  cum  compositis  FtxaTinedov 
et  Ρικατίδειον ;  Ftdtog,  quod  etiam  apud  Pindarum  01. 
XIII ,  49  biattim  admittit ,  cf .  d i  -  ν  ί  d  ο  ,  ν  i  d  11  u  s ,  Pott 
Etymol.  Forsch.  II.  p.  43  5  postremo  ϊγΡηΙΐ)\>ιωντι,  I,  109 
i.  e.  ϊξδίλη&ώντι  a  ityA/ω  pro  είλιω  (vid.  §.20,  6  et  §.  26), 
unde  simul  apparet  digamma  mediac  simile  habitum  esse. 
Antiqui  digamma  vestigium  praepositio  in  ΙπιοΜοδομά  I, 
102  elisionem  non  passa  servavit,  quanquam  in  ohia  et 
Ιποί'Λία  \y  98  plane  evanuit.  Non  minus  periit  in  εργά- 
ζομαι, I,  64.   120.   121    et    composito    άμπίλωργικά    II,    43 


4)  In  v.  156  παρτίδων  et  άπαξ  λιγόμ*νον  est  et  in  aliis  libris 
παρεςιδών  vel  παρενιδών  traditur;  praeterea  pro  γυμνής  (quod  certe 
circumflexum  flagitaret)  γυμνά  desideratur.  In  v.  1099  apertissime 
corrupto  libri  praebent:  δανα  γ  αύ  πεπόνΟ-αμες ,  αίχ  ϊδον  άμες  άνδρες 
άναπεφασμένο)ς  (ν.  Ι.  άναπεφλααμίνο)ς) ,  quae  manum  emendatricem 
expectant.     De  voce  Οεί/.ελος  vid.  §.  26. 
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(ab  antiquo  άμπεΙοΡεργός) ,  ίη  ί'ργω ,  arceo,  unde  com- 
posita  reperiuntur  άφεργω ,  εφίργω  ,  συνεργώ  Ι  ,  83.  85, 
in  'ίσος  vel  'ίσος ,  Ι,  101.  122.  127 $  ante  ρ  in  (5?Jr^a  Ι, 
97.  103  (cf.  L.  I  §.  52,  3),  άρρηκτος  et  ίρρηγεια  a  ρ?ί- 
yi/i/ju  (cf.  L.  I  §.  5,  4).  —  Recens  accessit  digamma  in 
numerali  Fa'£  ejusque  derivatis  Ρί'ξηκοντα ,  Ρε'ξαχάτιοι ,  οί- 
κτος; nam  neque  apud  alios  Graecos,  neque  in  cognatis 
liiipuis  (Sanscr.  schasch,  Lat.  sex,  Goth.  saihs)  di- 
gammi  vestiginm  aliquod  apparet.      **^  "" ^  '    ■    C^*^' 

In  tessera  Petiliensi  nr.  4  legitur  Foixlu,  unde  ap- 
paret  non  omues  ltaliotas  in  hac  stirpe  digamma  abjecissc. 
In  vase  antiquo,  quod  in  Magna  Graecia  repertum  de- 
scripsit  Abeken  in  Annali  dell'  inst.  di  corr.  arch.  Vol. 
VIII  fasc.  II,  est  Λ'ίΓας^  herois  nomen. 

Cum  Laconibus  conjunctissimi  sunt  Cretenses,  quo- 
rum  Vaxii  certe  satis  recenti  tempore  digamma  in  ipso- 
rum  nomine  servarunt ,  quod  Παξιυι  scriptum  est  in  num- 
mis,  item  vel  Πανξιοι  in  titulo  nr.  3050,  quum  oppidi 
nomen  apud  scriptores  sit  "Λ'ξος  vel  "Οαξος,  vid.  Boeckh. 
ad  C.  I.  II  p.  401,  b,  Hoeck.  Creta  I  p.  397.  —  Vix 
recte  Boeckhius  Ρίχαδίονος  Ν.  Ρ.  rescripsit  in  recenti  ti- 
tulo  Cretico  nr.  2598. 

3)  Rarius  apud  reliquos  Dorienses  aut  ipsum  di- 
gamma  aut  olim  pronuntiati  vel  scripti  indicia  reperiun- 
tur.  —  In  antiquissimo  titulo  Crissaeo  C.  I.  nr.  1,  quem 
aliquanto  emcndatiorem  exhibuit  Ulrichsius,  certa  viden- 
tur  xt.iFog  et  aiFii5).  Contra  jam  in  titulo  Delphico 
nr.  1688,  qui  a.  400  scriptus  est,  millum  digamma  ex- 
tat ,  vestigium  tamen  quoddam  in  έπιεργνξόμδνος  1.  18, 
praepositione  elisionem  non  passa.  In  antiquo  titulo  Ar- 
givo  nr.  18  videtur  /7κα(τί)  esse ,  in  alio  nr.  19  πεδά- 
Foixoi  i.  c.  μέτοικοι,  quod  etiam  corruptius  in  nr.  14  a 
Boeckhio  agnoscitur.      In  galca  ab  Argivis ,    si  Boeckhius 


5^  Ulrichsins  praeterea  ?/ος,  <juod  ab  initio  habet,  legit  ϊως 
(ΐίος) ,  dc  quo  valde  dubitamus;  deinde  Fta ,  quod  la  esse  debebat 
vid.  noi    2. 
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recte  conjecit,  Olympiae  dedicata,  C.  I.  nr.  29  legltur 
AiFl;  idem  latere  videtur  in  Αιει^  quod  est  in  corruptiore 
titulo  Corcyraco  nr.  1869,  et  in  alio  Corcyraeo  nr.  20 
est  Faaa  .  .  .  . ,  fortasse ,  Boeckhio  judice ,  forma  aliqua 
ab  άστυ  (Ράσστν  cf.   §.   13  9  2)  6). 

Apud  Epicbaramm  quoque  subinde  liiatus  (quem 
praeterea  non  admittit  nisi  in  ονδε  εΐς)  digammi  yim  non 
omnem  interisse  indicat.  lta  fr.  19  ί?κω  οΥχαδις,  29  τω 
■ηρι  ?  34  βδελνχραι  άδεαι  ?  45  ϋες  τε  ιεράκες  τε  ?  48  α,ύτω  τε 
οι,  60  χορδαί  τε  άδν  ,  92  niot  αρνες  (?),  97  και  άνδάνειν^ 
98  σάφα  ϊσαμι ,  nec  minus  producta  syllaba  finalis  fr.  11$ 
αγρο&ερ  ε'οικε.  Neque  tamen  minus  saepe  nulla  digammi 
vis  conspicitur ,  ut  18  εσ&οντ  ϊδ^ς,  51  δ'  άδιστον ,  72 
πλατίον  οικεί  etc. 

4)  Saepe  apud  Lacones  et  alios  quosdam  Dorienses 
digamma  in  β  abiit,  quod  ctiam  in  Eleorum  dialecto  fa- 
ctnm  vidimus  L.  1  §.  52,  2.  Inde  grammatici  pleonasti- 
cum  litterae  β  usum  apud  Lacones  ?  Pampbylios ,  Syra- 
cusanos  fiDgimt  7).  Et  revera  interdum  β  yocibus  prae- 
positum   reperitur,    quas   non  ab  origine  digamma  instrn- 


6)  In  Hermionensi  (itulo  antiquiore  nr.  1194,  ubi  Fourmontii 
schedae  praebent  EFRAASATO,  Boeckhius  suspicatur  Fe ργάαατο 
i.  e  Ρειργάσατο  aut  Ρηργάσατο,  non  recte,  quia  digamma  non  trans- 
silit  augmentum.  Nos  aut  ειργάσατο  aut  εεργάσατο  aut  εΡεργάσατο 
legi  posse  putamus. 

7)  Et.  M.  426,  11.  εϋος  της  Αωρίδος  όκχλέκτον  το  β  προςγράφεσ&αι 
ταΐς  άπο  φωνήεντος  άρχομέναις  λέξεσιν.  —  Et.  Gud.  104,  12  ex  He- 
rodiano  :  γέγονε  δε  το  βαννος  πλεονασμω  τον  β  κατά  Λάκωνας'  ουτον 
γαρ  το  Ιδεΐν  βιδεϊν  λεγονσν.  —  Et.  Μ.  257,  52  (Suid.  s.  ν.  δερβιστήρ) 
δερβνστηρ ,  το  δέρμα'  παρά  το  δέρος  δερι,στήρ  ν.άί  πλεονασμω  τον  β* 
πλεονάί,ονσι  δε  το  β  Συρακούσιοι '  ώς  επί  τον  ολβάχνιον.  ολάχνιον  γαρ 
έατι  το  απα&Ις ,  το  τάς  οΐ'λάς  έχον.  σημαίνει  δε  το  γ.ανονν  εν  ω  άπε- 
τί&εντο  τάς  ονλάς  η  τάς  ολάς.  —  Eustath.  1654,  20.  εν  δε  ετίρω 
τόπω  λέγει  6  Ηρακλείδης  τονς  Παμφνλίονς  άλλως  χαΐρειν  τω  β}  προτι- 
Οεντας  αντο  παντός  (!)  φωνψντος.  το  γονν  φάος  φάβος  λεγονσι>  και  το 
άελιος  βαβελιος  (leg.  άβελι,ος).  οϊτω  δέ  φησι  και  το  ορονο)  όρονβω  λε- 
γονσι  και  περιοπωμενως  ορονβώ. 
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ctas  fuisse  certiim  est.  Sed  etiam  hic  primum  digamma, 
ut  in  Heracleensium  Ftl,  additum,  deinde  hoc  in  β  mu- 
tatum  putamus.  Jam  videamus  singula  exempla  β  apud 
Dorienses  pleonastice  ,  ut  videtur,  additi.  Adjicimns 
etiam  ea,  quae  apud  Hesychium  dialecto  non  noiuinata 
afferuntur,  quia  vix  ad  aliam  pertinent. 

β  άγος  pro  άγος,  βά'ξον  pro  αξον  3  μουκηροβαγός 
pro  μνκηροαγός  i.  e.  καρνοκατάκτης  8)_,  omnia  aL•  άγννμι, 
de  cujus  stirpis  digamma  ex  Homero  constat  ?  et  Laconica. 

β  άγος  pro  άγος  ab  άγω  apud  Lacones  8j?  quae  radix 
antiquitus  dipamma  ig:norat. 

β  άδομαι9  αγαπώ  Hesych.  i.  e.  ηδομαι^  cui  voci  di- 
gamma  erat  ut  cognatis  άνδάνω  ?  ηδύς. 

βαλικιωτης,   συν  έφηβο  ς  '  Κρητες  Hesych.,  quaiiquam    W"*  — - 
ίλ*£  ejusque  derivata  ab  origine  digamma  aversantur.  -cuy-~-'frNr 

βάννας^    βασιλεύς  παρά  Ίταλίώταις  Hesych.  pro  άναξ     Jv^-Λ /•-«**, 
cf.    §.  12.       Ευρνβάνασσα  N.P.    est   in    recentiore    titulo    *^^~  ^'^ 
Laconico    1323,     et   Βαναξίβουλος   in    recentibus    Creticis 
2572.  2577.  ^ 

βάρνες  pro  αρι/*£  dictum  videtur  9). 

βασκαρ  ίζειν,  σκαρίζειν '  Κρητες  Hesych.  }  itaque 
longiori  formae  άσκαρίζειν  littera  β  pleonastice  addita  est. 

βείκατι,  είκοσι'  Αάκωνες  Hesych. 

β  δ  ιλαρ  μ  6  στα  ς,    βειλάρχας    (Kust.  ιλάρχας)  *     Ταραν- 


8)  Hesych.  βάγος,  κλάσμα  αρτον,  μάζης.  και  βασάινς  καϊ  στρα- 
τιώτης. Λάκωνις,  cf.  άγος,  κλάσμα,  τ^ανμα,  αρχηγός.  Duo  vocabula 
confusa  sunt,  το  άγος  vel  βάγος  ab  αγννμν  et  6  άγος,  βαγός  ab  άγω. 
—  Id.  βάξον,  κατά\ιον%  Λάκωνίς  (Kusterus  recte  κάταζον).  —  Athen. 
II,  53,  b.  Πάμφίλος  εν  γλο')σσαις  μονκηρόβατόν  φησι  ααλεΐσ&αι  τον  κα- 
ρνοκατάκτην  vnb  των  Λακο')νο)ν  αντί  τον  άμνγδαλοκατάκτην'  μονκηρονς 
γαρ  Λάκωνις  καλοϋσι>  τα  άμνγδα?.α ,  cf.  Hesych.  μονκηροβας  *  καρυοκα- 
τάκτης.  Lobeckius  ad  Phryn.  ρ.  610  correxit  μονκηροβάκτας ,  Ran- 
kius  de  Hesych.  Lex.  ρ.  75  μονκηρόβαξ;  nos  maluimus  μονκηροβαγός 
ut  ναυα/ος      De  Laconico  μονκηρος  vid.  §.  18. 

9)  Eo  ducunt  corruptiores  Hesychii  glossae:  βανίία,  τα  άρνιΐα 
καϊ  βάννιμα  το  αυτό  et  βαρίϊον  1  πρόβατον,  in  quibus  βαρνίον  pro  άρ- 
vlov  latere  videtur,  dcinde  βάρνχοι,   άρνις  cf.  άριχα^    άρρίν  πρόβατον. 


\ 
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τινοι ,   cf.  Γιλαρχίοντος  in  titulo  Boeotico,   vid.  infr.   Cor- 
rig.  ad  L.  1  p.  170. 

βείρακες ,  Ιέρααες  et  βε&ραν,η  (?),  17  αρπακτ^κ?), 
Hesych.  ut  ιέρα'ξ  apud  Epicharmum  hiatum  admittit. 

Βείτνλος  oppidum  Laconicum  Οϊτυλος  vocatur  in 
recenti  titulo  1323,  vid.  Boeckhium ,  qui  etiam  Οϊτυλος 
e  Fixvlog  natum  esse  monet.  Α  Ptolemaeo  Βίτουλα  vo- 
catur. 

βεκάς  pro  έχάς  10). 

β έ κ  ήλος  pro  εχηλος ,  uti  corrigendum  apud  Hesych. 
βείκηλα,  νωχελή  ,   αχρεία'    Λάκωνες. 

<fi..  βέλα  pro  ί%η,  εϊλη  apud  Lacones  π).  De  digamma 
testatur  etiam  γέλα,  de  quo  mox  videbimus ,  et  videtur 
άΡέλιος  cogpnatum  esse. 

β  έργον  pro  έργον  Lacones  dixisse  prodit  Hesych. 
γαβεργος ,  όρουμισΰ-ωτός'  Αάκωνες  i.  e.  γαΡεργός ,  γεωργός. 
Nam  explicatio  corrupta  est. 

βε'ρρω  pro  ερρω  pronuntiatum  esse  colligas  e  glossis 
βέρρης,   δραπέτης  et  βερρενεν^   δραπετεύει,. 

β  ε  στον  vel  βεττόν  Lacones  ίμάτιον  dixerunt  ab  εν 
νυμν  12). 

β  έτος  Laconicum  erat  pro  ίτο'ς,  si  διαβέτης ,  magi- 
stratus  cujusdam  in  recentihus  tltulis  Laconicis  nomeii, 
recte  inde  derivatur ,  vid.  Boeckh.  ad  C.  I.    1  p.  611. 

βηλημα  pro  ε'ίλημα  ab  είλέω  Lacones  dixerunt  ,3). 


10)  Hesych.  βίχάς,  μαχράν  et  antea  corrupte  βήχας,  μαχράν, 
praeterea  βιχώς  {?),  μαχρό&ιν. 

[φ-ήβΐ1        11)     Hesych.  βέλα,  ?;λιος  xal  ανγη  υπο  Λαχώνων  et  βίλλάοιται  Jeg. 
βιλασήται, ',  <ηλνω&ηϋίτα(> ,  cf.  ελα,  ήλιος,    ανγή  et  ελαται>,  ηλιονται>. 

12)  Et.  Μ.  195,  44.  βίατον,  το  ϊμάτι,ον  υπο  Λαχωνων  ol  δε  βέτ- 
τον  Jioyivtfi.  Eodem  refercnda  videtur  coiruptissinia  Hesychii 
glossa:  βέαον ,  ε&ος  xal  6  των  έϋών  ϊμπιιρος.  Λάχωνις  δε  βίΰτιχον  τά 
έσοντ.  Nam  latere  videntur  βίοτόν,  έα&ής  ei  βίΰτιχός,  ο  των  εο&ητων 
έμπορος.     Alii  correxerunt  βεαορ,  ε&υς>  quod  per  se  bonum  est. 

13)  Ilesych.  βέλημα  (e  serie  litierarum  Salmasius  conigit  βή- 
Χημα),   χώλιψα ,  φράγμα  εν  /ιοταμω.     Λάχωνις.         ^  *^u 
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βηράνϋεμον  pro  ηράν&εμον  ab   ?/ρ    14). 

βιδεΐν  (potius  βιδήν)  Laconicum  pro  idaiv1). 

βίδεοι  vel  βίδυοι  Spartanorum  magistratus  quidam 
vocatur  in  titulis  recentioribus  ,  vid.  Boeckli.  ad  C.  I.  1 
p.  609,  a.  Apud  Pausaniam  scribitur  βιδιαίοι  III,  11,  2 
et  12,  4,  apud  grammaticos  βείδιον  15).  Jam  vero  cum 
lioc  Laconico  magistratu  Boeckliius  optime  comparat  Ιδί- 
ους sive  είδΰους ,  quo  nomine  μάρτυρες ,  συνίστορες  vel  ju- 
dices  litium  capitalium  ab  antiquioribus ,  praecipue  in 
Draconis  et  Solonis  legibus ,  appcllabantur  16) ,  et  stirpem 
ιδεΐν  agnoscit.       i^J^f^py^f 

βίσχυν  Laconum  adverbium  pro  ισχύν  ab  ϊς  17). 

β  ι  ΰ  ζ  ω  vel  βιοΰζω  ,  quod  υ  in  ου  mutato  Laconicam 
dialectum  prodit ,  pro  ίύζω  18) ,  quocum  ίάχω  cognatum 
est  in  Homerica  dialecto  digammi  indiciis  abundans. 

βίωρ,  [σως,   σχεδόν'  Λάχωνες.     Hesych. 

β  οίνο  ς  apud  Cretes  pro  οΊνος,  si  recte  inde  deduci- 
tur   Βοινόβιος  N.P.    in   recenti    titulo    Cretico   nr.   2576. 


14)  Hesych.  βηράν&εμον ,  νάρκιοοος  '  ol  δε  τηράν&εμον  λέγονΰι.  Hoc 
e  Ρηράν&εμον  corruptum  esse,  recte  intellexit  Alberti. 

15)  Ann.  Oxx.  II,  289,  31.  πάσα  λέξις  άπδ  της  βι  σνλλαβης  αρ- 
χομένη διά  του  7  γράφεται ,  εΐ  μη  εστίν  κατά  γλώαοαν  Λακώνων  η  κατά 
ττά^ρς,  deinde  ρ.  290,  2.  πρόςκειται ,  εΐ  μη  εστί  κατά  γλώσσαν  Λακώ- 
νων  διά  το  βείδιω  (leg.  βείδιοΐ)'  τοντο  διά  της  Τϊ  διφ&όγγον  γράφεται, 
βείδιοι  /tj/orTcet  ol  άρχοντες  παρά  τοις  Λαχεδαιμονίοις  •  βειέλοπες  δε  λέ- 
γονται ol  μάνται>  (ιμάντες  recte  vult  Cramerus)  *  τοντο  6  °ΙΙρος  διά  της 
Τϊ  διφ&όγγον  γράψει,  ο  δε  Λίδνμος  διά  του  ϊ.  Hinc  hausit  Eustath. 
1453  seqq.  Λάχωνες  τους  /ζάντας  βειέλοπας  εκάλονν.  6  δε  τοντο  γρά- 
ιμας  τεχνικός  λέγει  και  οτι  παρ  εκείνοις  βείδιοι  οι  άρχοντες'  άμφοΐν  δε 
τοντονν  α*  άρχονσαι  διά  της  Ϊ7  διφ&όγγον  παραδίδονται.  —  Suid.  (post 
βέχειρες)  βείδιος  ο  ένδοξος ,  βειέλοπες  οι  λώροι.  De  βειέλοπες  vide  He• 
sych.  et  intt. 

16)  Eustath.  1158,  20,  Hesych.  s.  ν.  Ιδνίαι  (Jens.  ιδΰοι)  et  ίδνονς. 

17)  Hesych.  βιαχνν,  ισχνν,  σφόδρα,  ολίγον  (?i*  Αάχωνες. —  Theogn. 
Οχχ.  II,  162,  19.  εις  νν  ληγον  επίρρημα  ουδέν  έοτιν  ει  μη  το  βιαχνν, 
βαρντονον  μόνον  ον. 

18)  Hesych.  άβίηκτον  (Is.  Voss.  άβίνκτον  e  serie  litterarum),  εφ 
ον  ονκ  εγένετο  φωνή  άπολλνμένον ,  cf.  εχβιονΐ,ει,  Ό-ρηνεΐ. 
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Bocckhio  in  nr.  2554,  126  Βοίνοπα  N.P.  pro  'Ροίνοπα 
corrigenti  non  possum  adstipulari ,  quia  in  Creticis  titulis 
ante  Romanorum  dominationem  scripiis  digamma  potius 
iion  expressum  quam  in  β  mutatum  est. 

β  ο  ρ&αγορίσκο  ι  sive  όρ&αγορίσκοι  apud  Laconcs 
peculiaris  appellatio  erat  των  γαλα&?]νών  χοίρων  19).  Vo- 
cis  etyinon  dubium  est  (ridicule  enim  ab  ορ&ρος  deriva- 
tur)9  neque  Boeckhium  in  antiquo  titulo  Argivo  nr.  2  ad 
nomen  proprium  Βορϋ-αγόρας  putamus  recte  Doricum  β 
praeponendi  morem  adhibere  ?  quippe  qui  multo  recentior 
sit.  Num  Hesychii  glossa  βωρ&ία  (Salm.  βορϋία) ,  όρ&ία 
ad  Dianam  Όρ&ίαν  pertineat,  nescimus  neque  ex  his  oin- 
nibus  όρϋ-ός  aliqnando  digamma  habuisse  colligere  pos- 
sumus. 

5)  In  mediis  vocibus  inter  vocales  additae  litterae  β 
haec  exempla  reperiuntur : 

άάβ ακτοι,  αβλαβείς  Hesych.  pro  άάαστος,  άάατος,  cf. 
άυάτα  apud  Pindarum  i.  e.   aFttxa. 

άβείδω  Lacones  dixerunt  pro  άείδω  20)?  de  cujus 
vocis  digamma  vid.  L.  I  §.  35,  2. 

άβελνος  pro  άέλιος^  ή'?αος  Cretensium  erat  et  Pam- 
phyliorum  21). 


19)  Hesych.  βορ&αγορίσκεα,  χοίρεα  κρέα.  και  μικροί  χοίροι  βοφβά- 
κεοι  (Salm.  βορ&αγορίσκοι).  Λάκωνες ,  cf.  ορ&αγορικός  (leg.  ορ&αγο- 
ρίσκος),  χοιρίδιον  μικρόν.  Athen.  IV,  140,  b.  άλλα  μην  ονδ'  ορ&αγο- 
ρίσκοι  λέγονται,  ως  φηοϊν  6  Πολέμο)ν,  ol  γαλα&ηνοι  χοίροι  (cf.  ρ.  139,  b.), 
αλλ  ορ&ραγορίσκοι,  έπεί  προς  τον  ορ&ρον  πιπράσκονται ,  ως  Περσαΐος 
Ιοτοριΐ  εν  ττ]  Λακωνική  πολιτεία  ytal  Λιοςκονρίδης  εν  δεντέρω  πολιτείας 
και  Αριστοκλής  εν  τω  προτέρω  και  οντος  της  Λακώνων  πολιτείας. 

20)  Hesych.  άπαβοΐδορ ,  εμμελώς.  Λάκωνες,  ubi  cum  Guyeto  cor- 
rigas  άπαβοίδωρ ,  έκμελως,  pro  άπαοίδο)ς,  άπωδο)ς.  —  Id.  καλαβίς, 
το  περισπαν  τα  ισχία,  καλαβονσ&αι  (cod.  καλαβοντοι)  εν  τω  της  Λερεα- 
τίδος  ιερω  Αρτέμιδος  αδόμενοι  νμνοι.  Si  conferas  καλαοίδια,  άγων  επι- 
τελούμενος Άρτέμιδι  παρά  Λάκωσιν ,  intelliges  ultimis  novam  glossara 
contineri:  [καλαβοίδια,  ol  εν  τω  etc.  Lacones  Dianam  non  obscoena 
saltatione  (de  caJabide  vel  callabide  vid.  Athen.  XIV,  629,  f.  et 
Phot.  Lex.  s.  v.)  coluerunt,  sed  pulchris  cantibus. 

21)  Hesych.   άβέλιον,    ηλιον  Κρητες    et  άβελίην ,    ηλιαχον  (?) .    Παμ- 
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άβηδόνα ,  arfiova  Hesych.  ,  quae  vox  cognata  vide- 
tur  cum  άείδω. 

άβηρ,  οϊχιιμα  στοάς  έχον ,  ταμείον '  Αάχωνες  Hesych., 
quod  recte  referre  videntur  ad  άηρ ,  Lesbiaee  αΰηρ,   aer. 

άβώρ  Lacones  dixerunt  pro  ηώς,  Lesbiace  αϋως  22).  ι 

αίβετός,  αετός'   ΠεργαΊοι.     Hesych.  et  Et.  Μ.  28,  7.  γ-      /Γ/χ 

άκρο  β  cca&cct,   ύπακούειν  Hesycb. ,    cf.   Sanscr.   cru,     ^y^J^ 
audire.  2/. 

γραιβία  η  γραιτία^  πανηγυρις*  Ταραντινοι.  Ιη  voce 
ceterum  ignota  ~β  et  τ  permutatae  produnt  ,  hanc  male  pro 
digamma  scriptam  ,  illam  inde  natam  esse ,  cf.  iiot.  14.  24. 

δαβελος ,  δαλός'  Λάκωνες.  Hesych.  δαβει ,  κά&ηται' 
Αάκωνες  (corrig*.  δαβίβ,  καν&ή)  et  εκδάβη ,  εκαΰ&η  *  Αά- 
κωνες (corr.  εκδαβτ]  ,  εκκαν&γ))  cf.  δαελός  Sophr.  Et.  Μ. 
246,  35,    Ionicum  δαυλός,     Alcmanis  δάΓοος    (vid.  nr.  1)  ^ 

et  participium  δεδανμένος.      **/[    ~C-    d^u.       *~  2cA  * 

εβάω  pro  εάω  Lacones  et  Syracusani  habebant  23). 

■&αβ  αχό  ς ,  &ακός  Hesych. 

λαίβα  scutum  vocabatur  a  Cretibus  i.  e.  λαιά,  quia 
laeva  manu  gestabatur  24). 


φίλιοι,  unde  corrigendum  est  βαβέλιος  Pamphyliorum,  quod  literam 
β  praeponendi  praecepto  pessime  abusus  vel  Eustathius  vel  libra- 
rius  scripsit,  vid.  not.  7. 

22)  Hesych.  άβο)ο,  βοη  ως  Λάν,ωνις ,  corr.  άβώο ,  ηώς*  Αάκωνις. 
Ad  eosdem  pertinet  μνογάβωρ,  λυκόφως  i.  e.  μναγψ')ς,  quod  docet  σ 
bis  in  q  mutatum  vid.  §.  8.  Deinde  eju^dem.  stirpis  apud  Hesy- 
chium  sunt  άβώ,  πρωί"  Αάκωνίς  et  άβάααι/  άριστησαι.  Minus  recte 
olim  Alcmani  fr.  70  Schn.  άβο')ς  obtruseram. 

23)  Et.  M.  308,  27.  εβασον  αντί  τοΰ  eaaov,  αυγχώρψον'  όντως 
Σνραχούαιοι  ν.αϊ  Λάν.ωνες'  γεγονε  όε  πλεονααμφ  τοΰ  β.  το  γαρ  εααον 
ϊβαΰον  λεγοναν  y.ai  το  εαταν  ϊβατα,ι  (leg.  έάτε ,  εβάτε)  *cd  το  εα  εβα.  — 
Hesych.  εβαοον,  εααον  Σνοα/.οναιοι.  —  J.  Gr.  de  Doride  243,  b. 
το  ϊα  εβα,  το  εααον  εβαοον,  pro  quibus  libri  Gregorii  Cor.  354  et 
Meerm.  658  male  το  ϊα  ενα,  το  εαυτόν  εναοον.  Suid.  εβαοον, 
ϊααον. 

24)  Hesych.  λαΐβας,  άοπΐό'ας'  Κρητις  et  λαιβα,  ασπίς,  cf.  λαΐφα, 
άαπίς,  ubi  digamma  in  φ  transiit,  et  λαιτα,  πίλτη,  quod  e  XmFa 
corruptum  videtur.      '  iv  u/^^       /Α£ν<^,-     JtM&***Xh.4    *<*//r*-< 
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όρονβω  pro  υρονω  Pampbylii  vid.  not.  7.  ,      λ  ζ 

φάβος  pro  ψάος  Pamphylii,  vid,  not.  7.  w\' 
ωβεα,    τα  ωά*    \4ργ£θί  Hcsych.,    cf.  ώεα  apud  Epi- 
charmum  113  et  oyudi. 

ίξωβ άδια,  Ινώτνα'  Λάχωνες  Hesycb.  ab  ονς,  οΰατος. 
6)  Digamma  ante  scquens  ρ  Lcsbiaco  morc  in  β 
mutati  apud  Dorienses  ne  iilhiin  quidcm  exemplum  rc- 
peritur.  Contra  unum  adest  ejusdem  mutationis  ante  se- 
quens  λ.  In  Phaestiorum  vel  Gortyniorum  agro  a  Stra- 
bonc  locus  quidam  Όλύσσην  commemoratur  cum  varia 
lectione  ο  ΛΊσαην ,  cf.  Hoeck  Creta  I  p.  410.  Eundem 
Stepbanus  Byz.  vocat  Λισσης  idque  ipsum  in  Hom.  Od. 
γ,  293  legit  pro  vulgato  λισσή.  Postremo  ex  Eustatbio 
et  scholiis  ad  Homericum  locum  disciinus,  apud  recen- 
tiores  Cretes  idem  nomen  souuisse  Βλισση  χβϊΒλισσην25). 
Itaque  apparet,  varias  ejusdem  nominis  formas  esse  ylia- 
σήν,  30λισσην,  Βλισσην  (ut  eam  ternunationem  praefera- 
mus ,  quae  certior  videtur) ,  quae  quin  ex  antiquo  Ρ)>ισσην 
orta  sint,  vix  dubitabit,  qui  reputaverit,  quae  infra  com- 
parabimus.  Eodem  forsitan  traxeris  Hesychii  glossam 
άβληρα,  ηνία  i.  e.  ανλΐ]ρα,  quo  Epicbarmus  secundum 
Et.  M.  393,  4  pro  δνλ?]ρα  usus  est5  nisi  scribentis  la- 
psu  Hesycbium  in  errorein  inductum  esse  putcs. 

Post    aliam   consonaiitem  /?   e   digamma   ortum  cst  in 


25)  Strab.  X.  p.  733  Γορτννιων  δέ  εστί  και  το  'Ρντιον  ανν  ry  Φαι- 
ατω  και  'Ολναοην  δέ  της  Φαιστίας.  —  Steph.  Byz.  s.  ν.  Φαιστός'  ϊατι 
δέ  Φαιατιάδος  και  6  καλούμενος  ΛΊααης.  "Ομηρος*  ϊατι  δέ  τις  Λιααης  αι- 
πειά  τε  εις  αλα  πέτρη.  —  Eustath.  1468,  38.  Αιοαη  όέ  πέτρα  η  η 
λεία  η  ονοματικώς  οντο)  λεγομένη  «ατά  τι  κνριον  όνομα,  παρά  δέ  γε 
τοις  Κρηΰί  βλιααη  ανν  τω  β  κατά  τονς  παλαιούς.  εστί  όέ  άκρωτήριον 
της  Γορτυνίας.  Κράτης  <?έ,  φασί,  ανν  τω  ν  γράφει  βλισοην  (potius  Λια- 
αην)  και  όοκιΐ  κατά  εν&εΐαν  άραενικώς  προψέρειν  ομοίως  τω  αωλήν.  — 
Scholl.  Q.  Od.  y,  293.  τινές  δέ  κνριον  όνομα  την  ννν  Βλειααήνην  ν.α- 
λονμίνην  (Vulg.  η  κατά  μεταπλααμον  είπε  τον  ννν  παρά  τοις  Κρηοι  ανν 
τω  β  Βλΐαη);  Q.  et  Vulg.  δ  δέ  Κρήτης  ανν  τω  ιν  γράφει  Λίαοιν  (leg• 
ανν  τω  ν  Λιοαήν) 


fe~  *φ< 
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Syracusana  voce  όλβαχό'ι'ον  26)  (ita  omnibus  perpensis  scri- 
beudum  videtur)  ab  ούλαί,  όλαί,  mola,  quae  vox  non 
minus  ex  oXFal  prodiit,  quam  γουνός,  γονός  e  γονΡος. 

7)  Rarius  digamma  apud  Dorienses  in  alias  literas 
mutatum  est.  Creticum  oppiduin  Ρά'ξος  (vid.  nr.  2)  apud 
Scylacem  p.  19  Πά'ξος  vocatur;  in  Hesycliiana  glossa 
άμπέσαι,  άμφιέσαι'  ^Ιάκωνες  eo  minus  recte  άμπί  pro 
άμφί  agiioverunt  5  quod  verbum  ενννμι  aut  digamma  in- 
structum  est  aut  spiritu  aspcro ,  sed  verius  Meibomius 
-vidit,  per  rariorem  apocopen  ex  άμφί  factum  esse  άμ  (cf. 
§.  42).  Itaque  άμπέσαο  est  pro  άμΡεσαι.  Eandem  muta- 
tionciii  agnoveris  in  Laconico  άπελλάζειν  pro  έκκλησιάζειν, 
si  id  cognatum  babere  licet  cum  άλία^   άόλλης  a  Ρείλω. 

Interdum  diganima  in  ο  abiit ,  quod  factum  vidimus 
in  Οϊτνλος  (vid.  nr.  4  s.  ν.  Βείτυλος),  in  "Οαξος  pro  Ρά'ξος  tJ  ^ 
(vid.  nr.  2),  quod  nomcn  Stephanus  Byz.  s.  v.  recte  ab 
αγνυμι  dcrivare  videtur,  in  ' Ολίσσην  (vid.  nr.  6),  quibus 
addendum  est  δοάν  pro  δην,  quod  ex  Alcmane  afFertur 
in  Ann.  Bckk.  949,  20.  Constat  enim  δην  apud  Home- 
rum  vestigia  habere  digamma  post  δ  omissi.  Simile  est 
apud  Hesycbium  άερσαν,  την  δρόσον  '  Κρήτες ,  ut  Home- 
riciuu  est  εέρση  pro  Ρε'ρση ,  ε  ρ  ση. 

Digamma  Lesbiaco  morc  in  υ  mutati,  unicum  cxem- 
plum  reperio  nomen  proprium  Λαναγήτ&  in  recenti  titulo 
Laconico  C.  I.  1466.  Nam  ?m6q  non  minus  digamma 
medium  babuisse  videtur  quam  ναός,    quod  Lesbii    νάνος. 

Valdc  memorabilis  digammi  mutatio  cst  in  τ  ρ  ε\  σε' 
Κρήτες  Hesycb.  pro  antiquo  τΡε  (Sanscr.  tva)}  nibil 
enim  corruptelae  subcsse  docet  alia  glossa  δ  εόροικώς, 
δεόοικο>ς  (pro  δεδΡοικώς ,  ut  Hoinerimi  proiuintiassc  con- 
stat) ,  quam  aequc  Creticam  cxistimamus. 

26)  Hesych.  s,  ν.  ινπλοντον.  ονλοχντας  το  κανά,  d  ol  Jo)()tuq  6λ- 
βαγ.ψ<χ.  —  Id.  ολβάχνον ,  κάνουν  Αιυνόλογος  (Siculus).  —  Ιη  Et.  Μ. 
257,  52  et  Suid.  s.  ν.  δί(>βι,στ>ηρ  (vid.  not.  7)  scribiiur  ολβάχνιον,  in 
Et.  Μ.  621,  20.  ολβαχνον.  —  Conferas  Hesych.  ονλοχόϊον,  άγγηον 
«ς  δ  αί  ονλαι  ίμβάλλονται  et  ληχοΤον ,  ν.ανονν  ον  λοχόϊον ,  ubi  recte 
Taylor  emendat  ούληχόϊον ,  xctvovv  ονλοχόϊον. 
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8)  Saepe  apud  Hesycliium  voces,  quas  digamma  in- 
structas  fuisse,  aut  ccrtuin  aut  probabile  est,  literam  γ 
in  fronte  babent.  Jam  pridem  inter  doctos  viros  dispu- 
tatum  est,  utrum  errore  quodam  vel  Hesycbii  vel  uniiis 
ex  iis ,  quos  exscripsit  5  pro  digamma  similis  litera  gamma 
exarata  sit ,  an  dialectus  quaedam  γ  pro  digamma  pro- 
mmtiaverit.  Hanc  opinionem  recentiore  tempore  amplexi 
sunt  Buttmannus  LexiL  II  p.  161  et  Giesius  de  dial. 
Aeol.  p.  293  seqq.  Quibus  hoc  concedimus ,  fieri  po- 
tuisse  ?  ut  aliqua  Graecae  linguae  dialectus  digamma  in  f 
mutaret,  sicuti  Franco  -  Gaili  e  vastare  fecerunt  g&ter; 
ceterum  contrariain  sententiam  prohamus.  Primum  cnim, 
ipso  Giesio  monente ,  mirum  esset  ?  ni  Hesycbius ,  qui 
tantum  reconditae  doctrinae  e  dialectis  servavit,  ipsius 
digamma  neque  abjecti  neque  in  alias  literas  mutati  ve- 
stigia  quaedam  teneret;  deinde  nemodum  docuit,  cujus 
dialecti  ista  mutatio  fuerit,  et  glossae  illae  Hesycbianae 
potius  diversarum  dialectorum  peculiarem  indolem  prae  se 
ferunt,  modo  Lesbiacae  vid.  L.  I  §.  5,  2,  modo  Boeoticae 
vid.  ibid.  §.  35 ,  modo ,  ut  mox  doccbimus ,  Doricae ,  ita 
ut  eaedem  voces  interdum  e  diversis  dialectis  repetitae 
sint,  ut  γεαρ  et  Boeoticum  γι'αρ  9  Lesbiacum  γψμα  et  La- 
conicum  γημα  pro  ΈΪμα ,  ykoq  et  Laconicum  γέτορ.  Jam 
vero  neque  eas  dialectos  digamma  in  γ  mutasse  constat, 
neque  alia  quaedam  cogitari  potest,  quae  et  hanc  muta- 
tionem  propriam  habuerit  et  diversissimarum  dialectorum 
naturas  conjunxerit.  Praeterea  notatu  dignuin  est,  quod 
nulli  barum  glossarum  dialecti  significatio  addita  est.  Ita- 
que  baustae  videntur  e  glossario  aliquo,  quod  variarum 
dialectorum  voces  originis  indice  non  addito  congestas 
praebebat.  Quod  vero  eae  glossae  ad  literam  initialem  Γ 
relatae  simt,  ejus  quem  Hesycbius  exscripsit  potius  con- 
silio  quain  errore  factum  videtur.  Qui  qimm  dubius  bae- 
reret,  quem  locum  obsoletae  literae  inter  rcliquas  tribue- 
ret,  haud  multo  absiirdius  gamma  et  digamma  promiscua 
babere  constituit ,  quam  qui  in  vcrnaculae  linguae  lexicis 
α  et  α,  ο  et  6,  u  ct  it  simili  ratione  conjungunt.      Postea 
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eo  facilius  ubiquc  γ  pro  F  scriptum  est.  Quanquam  non 
multum  refragor  ?  si  quis  inscitiae  ejus  ,  qui  istas  glossas 
in  ordinein  alpliabcticum  redegit,  erroreni  assignape  ma- 
lit  5  certe  subinde  non  minus  τ  pro  F  scriptum  mox  yi- 
debimus. 

Jam  quum  baud  paucas  ex  his  glossis  Doricas  esse 
certum  sit ,  plures  probabile ,  omnes  hic  enumerantlo,  quo 
nielius  res  appareat,  nihil  absoni  facturi  videmur.  Eas 
solas  omittemus,  quae  corruptiores  vel  iocertiores  sunt, 
quam  ut  quidquam  inde  coliigas.  Digamma  tacite  pro  γ 
reponemus.  • 

Ράδ ε  σ&αι,  ?]δεσ&αι.  —  Ράδεται ,  ηδεται.  —  Ρά- 
δονταΐ)  ευφραίνονται:  —  Ρανδ  άν  ειν  ^  άρεσκειν.  —  Ρα- 
δε7ν,  χαρίσασ&αι.  —  * Ραδεδαν ,  γαίρειν.  —  * Ραδ ;ω, 
χαρά.  —  Ράσ  σαν  ,  ηδΌνήν.  —  Ράδος  *  *  οξος  vid. 
intt.  —  Postremo  ad  eandem  radicem  pertinere  videtur  rj,  i^J^c^ 
Ράδιξις  (ut  recte  Salmasius  pro  γάδι'ξ) 9  ομολογία,  cf. 
άδι'ξις ,  ομολογία  παρά  Ταραντίνοις.  Ut  igitur  baec  glossa 
c  Tarentioorum  dialecto  desumpta  est,  ita  reliquae  Do- 
ricae  esse  videntur. 

Ραίννται,  ahvrat,  e  Tbierschii  emeiidatione  pro  γαί- 
νεται ,   άνϋει. 

F α  ατό  ς,  κλάσμα  a  Ράγννμι. 

Ράλλοι,  ήλοι,  Lesbiacuoi  vid.  L.  Ι  §.  8,8. 

Ράλι  (fort.   Ράλι  ς) ,   ιχανόν  pro  άλις. 

Ρατάλαι    (fort.  Ρατειλαί) ,    ούλαί.       Apud    Homerum    Λί.ϋΛ 
neque  ώτειλή  ncqiic  οΰτάω    digammi    indicia   babent ,     sed 
ώ  vel  ov   e  Fa    orta   videntur   ut  in  ώνος  y    ώνέομαι,    quae 
voces  et  ipsac  digamma  carent,  cf.  venum. 

Ρε'αρ,  ε'αρ  et  Ρίαρ  (cod.  γίαρες) ,  εαρ ,  boc  Boeo- 
ticum,  vid.  L.  I    §.  38,  2. 

Ρεκαλον  (cod.  γε'γχαλον) ,  ήσνχον.  —  * Ρε'α  u&  α, 
έχουσα.  &f 

FtXav )     ανγην    ήλιοι*.    —       Ρελοδυτία^     ψ.ιυδυσία^ 
ubi  τ  pro  σ  DorLcam  dialcctum  prodit,  \id.  §.0,6. 
f^j^ ,c  ^*-^7*' λλαι,   τίλαι  ct  Ρελλί'ξαι ,   σννεάΓ,σαι,  fortasse  rliam 
Ρελλίζειν ,    γαργαρίζειν  ct    *  Ρε  λ  ί κ  η    (ubi  ordo  litcrarum 
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duplicem  liquidaiii  postulat)  ελι'ξ,  quibuscum  conferas  ελ- 
λίζων,  τίλλων ,  quain  ad  stirpem  pertincant ,  dubhim  est. 
Explicatio  per  τίλλο)  de  Latino  vello  cogitari  jubet,  συν- 
ειλήσαι  de  εϊλω ,  ελι'ξ  dc  ελίσσω. 

Ftlovx ρον ,  ελυτρον  malo  Laconiciim  habere  (vid. 
§.  18)  quara  Boeoticum ,  quum  Hesycbius  ν  in  ου  mutati 
Boeotica  exempla  nulla  servaverit.  Nam  ούμαί ,  νμέτεραι, 
quod  Bocotis  dcdi  L.  I  §.  38,  3,  et  ipsum  Laconicum 
est.     Boeotice  sonaret  οΰμη. 

Ρεννος,  αρχαίος  pro  ενός  propter  duplicem  liquidam 
Lesbiacum  videri  potest,  vid.  L.  I  §.  8?  12.  Antiqui 
digamma  indicium  faciunt  liiatus  in  τετραενης  et  Hesycbii 
glossa  φε'ννος ,  ενιαντός. 

1?εργ  αν  α ,  εργαλεία  pro  vulgari  όργανα. 

1?έρρω,  άπόλωλα.  —  Ρε  ρ  ρητ?]  ρ  ί α  (γερητ.)  ?  απ- 
ώλεια, 

Ρε  μ  ματ  α,  Ιμάτια  Lcsbiacum  est  vid.  L.  Ι  §.  8?  3$ 
Contra  Ρήμα,  ίμάτιον  severioris  Doridis,  vid.  infr.  §.20. 
Doricum  videtur  etiam  Ρε  σ  τ  α  (ut  corrigimus  pro  γ  εστία), 
ενδυσις  μέλη  (?) ,  ιμάτια ,  cf.  supr.  nr.  4  βεστόν  et  Hesycb. 
εστά,  ενδύματα.  Incertioris  dialecti  sunt  Ρεστρά,  στολι) 
et  Ρε7•&ρον ,  ένδυμα. 

Ρ  έτος,  ενιαυτός  et  Ρε'τορ  (cod.  γετορι),  έτος ?  aperte 
Laconicum. 

Ρή&εα  (γή&ια) ,   η&η. 

Ρ?]  λιωμένο  ι,  κατεχόμενοι  certissime  est  severioris 
Doridis  pro  ειλούμενοι,  vid.  §.  20  et  §.  26.  Inde  grain- 
raaticus  male  finxit  infmitivuni  Ρ  η  λιάσ&αι,  χατέχεσ&αι. 
Melius  se  habent  Ρηλεσ&αι  (ut  corrigimus  pro  γηνε- 
σ&αι) ,  χατεχεσ&αι  i.  e.  έίλεσ&αι  et  Ρηλομένω  ς  (ut  scri- 
bcndum  videtur  pro  γηλου  μένους)  συνειλημμένους. 

Ρία,   άν&η  i.  e.  Γα.       ν-^Γ*• 

Ριμβ  αν  α  ι,  ζεΰγανα  (?)  ,  cf.  ϊμψας ,  ζεύ'ξας'  Θετταλοί 
et  ί'μιριος  Ποαειδών ,  δ  ζΰγιος.  De  stirpis  bujus  digamma 
practcrca  non  constat. 

FiV)  σοι  (num  οΐΊ).  —  Ρίο,  αύτοϋ.  —  Foi,  αντω 
(cod.    γοιαντώ).    —      Ρω ,    εαυτω  (?)  ,    ίδίω    και    σω    (ω?). 
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Priora    plane   sunt  Dorica    et   Fio    quidciu   Tarentmorum, 
vid.    §.  32.      Minus    recte   Fio    Boeoticum    diximus    L.  I 

§•  35•  -  ■  | 

F7£ai,  γωρησαι  i.  e.   ίΤξαι  et      *v»  K^y  "~ 

Flnov,  ξΐΉον  Boeotica  suiit,  vid.  L.  I  §.  40,  3.  ή 

Γι  ς ισχύς  et  Ρισχύν,  ίσχύν.      *»'«    ~  *χ    ^f^jjy*  ) 

Ρίσγον,  ίσον  (Guyet.  Ρίσσον ,  quod  esset  Lcsbiacmii,  ' 

vid.  l.  ι  §.-9).  v/y-  «*• 

F Ί  στ /«5  έσχάρα  (ut  recte  corrigimt  pro  έσχατη)  cf. 
Vesta.  Doricuin  est  Ιστία  pro  Ιστία,  yid.  §.  17.  Eodeni 
pertinuerit  Ριστιώ,  *παύσομαι  pro  έστιώ. 

F  ιστία  ν ,  ίστονργοί  cf.  Ιστία,  η  νφαίνονσα  γννη^ 
quanquam  ιστός  apud  Hoinerum  digainma  caret. 

Ρι,τέα,   Ιτέα,  cf.  vitex  et  /7rt>£  L.   I   §.   5,  2. 

Foioa,  οιδα  (vid.  Scbow).  —  Ροίδημι^  έπίσταμ&ΐ) 
quod  est  Aeolicum  vid.  L.  I  §.  26 ,  3.  —  Ρίσαμεν  (ut 
scribimus  pro  γισάμεναι)  ?    (ίδέναι  Doricum  est  Aid.  §.   39. 

Foϊvoς,  οίνος.  —  Ροίνακες,  βλαστοί  sc.  αμπέλου, 
—  Fo  ινάρυτις  (ut  emcudamus  γοιναντις) ,  οινοχόη,  cf. 
οίνηρνσις ,  άγγηον  ως  κοτύλη ,  μ£#'  ol>  τόν  ο«Όί>  άντλονσι/ν^ 
Doricum  est  propter  τ  pro  σ.  —  Ροινέες,  κόρακες  cf. 
οίνάς ,   γένος  κόρακος. 

ΡοΊτος  —  —  πά&ος  pro  οιτος,  quauquam  baec  νοχ 
apud  Homerum  digamma  carct.     τί•  iA*J***fi    \ταλ£"~  "~y-  fa»'*•' 

Ρολαμός ,   διωγμός  fortasse  pro  ονλαμός. 

Ρόρτν'ξ,  όρτν'ξ ,  dc  cujns  vocis  digamma  praeterea 
non  constat.     01-  Ζ^^-  W-  )c- 

Ροχάνα  (ut  corrigo  pro  γόλανα)  ,  αγκύλη  ,  άντιλαβεύς, 
cf.  Sanser.  vab,  vcberc,  fcrrc. 

In  medio  vocabulo  /  fortasse  pro  digainma  est  in 
άγ  α  τ  άσ-&  αι ,  βλάπτεσ&αι  ct  ά  γ  α  τ  η  μ  α  ι ,  βέβλαμμ&ι  ab 
αΡάτα,  Pind.  ανάτα ,  vulg.  «r>;,  Omisimns  ct  alia ,  quae 
niinls  incerta  vidcntnr  ct  γάμμοροι,  αμέτοχοι,  έοτιρημέΐΌΐ, 
cf.  Suid.  γάμβορος,  αμέτοχος  Nam  ne([iie  persuadere  no- 
bis  possumtis ,  ullani  dialectuui  α  privalivo  digaimna  prac- 
posuissi*  cl  id  ipsuni ,  quod  apud  Suidam  cadein  glossa 
repiiritur,  aliam  quandam   rallonciu  latcrc  iudical.    Dcinde 
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γε'ντερ ,    κοιλία   non  Graeca   vox   esse   videtur  sed  Latinuin 
venter. 

Apud  alios  praeter  Hesychium  grammaticos  una  vox 
γ  ρινός  p*o  ρινός  in  dialecto  quadam  γ  pracfixum  habere 
dicitur  ,  Hcrodiaiio  haud  dubie  auctore  27) ,  id  quod  Gie- 
sius  ad  suam  sententiam  confirmandam  multum  valere  ar- 
bitratur,  quum  Homericum  ταλαΰρινος  vocem  ρινός  olim 
digamma  habnisse  ostendat.  At  etiamsi  duriorem  conso- 
nantium  conjunctionem  Ι?ρ  aliquando  in  γρ  transisse  con- 
cedamus ,  cujus  permutationis  similis  est  in  βλεφαρον  et 
γλεφαρον ,  non  credimus  tamen  eodem  jure  digamma  ante 
vocales  iu  γ  abisse.  Erat  autem  γρϊνος ,  si  Eustathius 
recte  de  accentu  praecipit,  Lesbiacum. 

Rarins  apud  Hesychium  τ  pro  digamma  scriptum  re- 
peritur.  Talia  vidimus  τηράν&εμον  pro  Ρηράν&εμον  not.  14, 
λαιτά  pro  XaiFa  not.  24,  γραιτία  pro  γραιΡία ,  vid.  nr.  5 
s.  ν.  γραιβία.  Accedunt  glossae  τραγαλέον ,  διερρωγότα  et 
τρ-ηγαλέον ,  διερρωγότα  pro  ρωγαλεος  a  Ρρηγνυμι.  Alias 
casu  quodam  ea  litera  initio  vocis  adliaesisse  videtur  ut 
ΐη  τ  επτά  ,   ίπτα. 

9)  His  omnibus  perpensis  haec  de  digammi  apud 
Dorienses  usu  judicanda  sunt : 

Antiquissima  Doris,  qualis  apparet  in  antiquo  titulo 
Crissaeo ,  digamma  etiam  in  mediis  vocabulis  ibi  servavit, 
ubi  ne  Boeoti  quidem  ,  recentiores  certe ,  ceterum  digammi 
prae  reliquis  Graecis  tenaces,  ut  in  κλέΡος  et  aiFii,  quae 
antiquitus  digamma  habuisse  docent  cognata  κλύω  ,  cluo 
celeb-er  et  aevum,  ewig.  Nec  minus  AiFi  est  in 
Argivorum   galca ,     cf.  J  ο  ν  i  s  ,     Λ'ίΡας   in   antiquo   vase, 


27)  Choerob.  Ann.  Oxx.  II,  188,  9.  πάσα,  ανλλαβη  άπο  της  γρΊ 
αρχομένη  αποστρέφει,  την  ΤΙ  δΐφ&ογγον'  οίον  γρίντις  ο  βνρΰινς ,  γρηνος 
(leg.  γξΐνος)  το  δέρμα  etc.  Similiter  Et.  Μ.  241,  46,  nisi  quod 
scribitur  γρίντις  ο  ουρανός,  γρίνος  το  δέρμα.  —  Eustath.  1926,  55. 
ό'τ*  δε  /,αι  ΰνν  τω  γάμμα  προαπεριαπωμένως  λέγεται  narce  rtva  γλώτταν 
γρννος,  δηλοϊ  6  τεχνικός,  ϊν&α  λέγει  —  γρίντης  6  γριπενς.  —  Hesych. 
γρψτίς,  βνραενς  et  γρίνος,  δέρμα.   —      Verum  est  γρίντις,  βνραενς. 
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δάΓιος  apud  Alcmanem.  Jam  sensim  litera  Graecis  au 
ribus  male  sonans  abjici  coepta  est  et  primum  quidem  in 
mediis  vocibus  ?  ita  ut  jam  in  Hieronis  galca  Αϊ  scriptum 
eit  et  in  Amphictyonico  decreto  a.  400  scripto  ne  in 
fronte  quidem  vocabulorum  servetur.  Aliquanto  diutius 
apud  Lacones  potissimum  et  cognatos  Italiotas  atque  Cre- 
tenses  haesit,  id  quod  maxime  apparet  e  tabulis  Ilera- 
clcensibus  quarto  saeculo  exeunte  exaratis,  Sed  hic  ne- 
que  in  media  voce  usquain  conspicitur  excepto  composito 
έγΐ^ηλη&ίωντι  (contra  Ήραχλδίδας  a  κλέος  ?  αεί  et  adeo  utv- 
ταετηρίς  a  Fixoq ,  ut  ibidem  scriptum  est)  et  in  nonnullis 
stirpibus  digamma  initiale  cvanuit,  quanquam  e  contrario 
in  ίξ  et  derivatis  pleonastice  additur. 

Apud  eosdem,  qui  severiore  Doride  utuntur ,  Laco- 
nes ,  Cretenses ,  Italiotas ,  praeterea  Pamphylios  et  rarius 
apud  Argivos  atque  Syracusanos  sacpc  antiquum  digamma 
in  "β  abiit.  Reliquorum  enim  praeter  Lacones  haec  exem- 
pla  habemus. 

Cretensium:  άβίλιος >  λαίβα  apud  Hesychium  $ 
Βλισσην  scholiasta  Homerico  teste  a  Cretibus  sui  temporis 
pronuntiabatur  ,  Βαναξίβονλος  et  Βοινοβιος  sunt  in  recen- 
libus  titulis  post  nostram  aeram  scriptis.  Praeterea  β 
pleonastice  additum  est  in  glossis  Hesychianis  βαλιγ,ιώτας 
ct  βασκαρίζειν. 

Italiotarum  est  βάννας ,  Tarentiiioruin  βαλαρμόστας 
et  γραιβία  apud  Hesychium. 

Pampli  yliornm  άβελως,  φάβος ,  όρονβω,  Pergaeo- 
rum  αίβετός  Heraclidc  et  Hesychio  auctoribus. 

Argivorum  ώβεα  apud  Hesychium. 

Syracusanorum  ίβασον  et  όλβαχό'ι'ον  pluribus  te- 
stantibus.  Jani  vero  duplex  de  his  opinio  concipi  potest, 
aut  literam  β  sono  nihil  mutato  obsoleti  digamma  vicem 
suscepisse,  aut  vere  digamma  etiam  pronuntiationc  in  β 
mutatum  esse.  lllam,  qui  nupcr  dc  ea  re  loquuti  sunt, 
omncs  amplecti  vldentur  $  nobis  haec  magis  probatur. 
Apud  Lcsbios  simili  modo  digamma  ante  initialc  ρ  in  β, 
post   vocales    in    ν   mutari   vidimus ,     caiiiquc   mutationcm 
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non  orthographicam  sed  dialccti  fuisse  demonstrare  stu- 
(Liiimus.  Quae  si  recte  judicavimus ,  non  aliter  de  hac 
Doriensium  mutatione  judicandum  est,  qui  cur  sono  non 
mutato  signum  tcmcre  mutaverint ,  iion  inagts  intelligitur. 
Praeterea  cur  άβώς  scriberent,  ubi  Lesbii  αϋως  ?  nisi  in- 
ter  pronuntiationem  interesset?  Neque  doctissimi  gram- 
matici  ?  Herodianus  cfc  Ileraclides  (vld.  not.  7)  compertum 
liabcbant ,  illud  β  digammi  vicarium  aliter  pronuntiari 
quam  vulgarein  literam.  Et  videtur  idem  glossographus 
ut  diversas  ejusdem  vocis  scripturas  commemorasse  βη- 
ράν&ξμον  et  Ι'ηράν&εμορ ,  γροαβία  et  γραιΓία. 

Quo  vero  temporc  eam  mutationem  factam  existime- 
mus?  Ab  Italiotis  usque  ad  quartum  a.  Cbr.  saeculum 
ipsum  digamma  scriptum  fuisse  constat  nec  prius  apud 
Lacones  et  Cretenses  obsolevisse  credimus.  Proximis 
sacculis  tituli  et  Laconici  (quanquam  his  minns  in  bac 
re  uti  licet  ?  quia  proprietatis  Laconicae  omiiiiio  expertes 
sunt)  et  Cretici  neque  digamma  neque  vicariam  literam 
β  exhibent.  Haec  saeculo  dcmum  post  nostram  aeram  in 
nominibus  quibusdam  propriis  conspicitur.  Eodem  fere 
tempore  grammatici  vixemnt,  qui  de  hoc  Doriensium 
more  tradiderunt,  Heraclides,  Hcrodianus  et  Paiupliilus, 
unde  Hesychius  sua  haec  omnia  baiisisse  yidetur,  id  quod 
semel  apparet,  vid.  not.  8.  Nam  ad  antiquiores  gram- 
maticos,  iit  ad  Aristophanis  glossas  Laconicas,  quibus 
Pampbilus  usus  erat?  num  qua  comm  referenda  siot,  in- 
ccrtissimiim  est. 

Accedit  disertnni  de  rccenti  ejus  mutationis  origine 
tcstimonium.  Scboliastes  Homericus  (vid.  not.  23)  suo 
tempore  a  Cretibus  Βλίσσήν  pronuntiari  tradit  (quod  quiim 
Eustatbius  apud  veteres  se  reperlsse  diclt,  ipsum  hunc 
scholiasten  intelligit).  Qui  quis  fucrit  el  qua  aetatc  vi- 
xcrit  quanquam  obscurum  cst ,  attamcn  vix  ante  secundum 
post  nostram  acram  saeciilum  vixissc  vidctur.  Strabo  ccrlc 
cuihIciii  locum  Όλισσήν  vocavit,  digammi  vi  per  vocalcm 
ο  cxpressa  ,  Gratcs  Mallotcs ,  Aristarchi  adversarius ,  di- 
jjaiiimo  omisso  ι/ίισσήν}   malc  cnim  apud  Eustatbium  liuic 
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ΰλισσην  tribuitur.  Compares  Phrynichum ,  qui  et  ipse 
sub  M.  Antonino  floruit,  in  Anecdd.  Bekk.  p.  67,  15  : 
υρισχος^  ο  διαφ&6ίροι>τ£ς  ol  ιόιώται  βρίσχον  καλονσι7  unde 
apparet,  ea  aetate  adeo  genuinum  ν  initiale  in  plebis  ore 
in  β  corniptum  esse. 

Quomodo  autem  conciliari  potest,  quod  digamma  no- 
vissimis  ante  nostram  aeram  saeculis  obsolcvisse  et  ab- 
jectum  esse  yidetur,  deinde  paulhilum  mutato  sono  quasl 
revixisse?  Rem  satis  miram  hac  ratione  cxplicaverim. 
Post  quartum  saeculum  rudior  diganimi  sonus  ab  homini- 
bus  paullo  elegantioribus,  urbanis  fortasse  omnibus,  re- 
spui  coeptus  erat ,  quarc  ne  in  Cretcnsium  quidem  pu- 
blicis  decrctls,  quanquam  autiqui  situs  plenis,  conspicitur. 
Haeserat  tamen  apud  rusticam  plebein  ?  sed  panllo  crassior 
et  durior  factus.  Inde  et  grammatici  Hadrianeae  actatis 
popularium  dialectorum  cognitionem  hanriebaut  (nulium 
enim  indicium  adest ,  apud  scriptorem  aliquem  lllud  β 
lcctum  cssc  practer  unicum  όλβαχόΐον,  quod  e  Dinolocho, 
Epicharmi  successore ,  affertur)  $  inde  etiain  in  linguam 
Neo  -  Graecam  digammi  rcliquiae  quaedam  pervenerunt. 

Sed  ex  quo  tempore  certus  digammi  ueus  labare  coe- 
pit,  ita  ut  modo  servaretur,  modo  abjicerctur ,  ut  fit  in 
tali  oris  dubilatioiic  9  interdum  ctiam  recens  additum  cst. 
Ita  in  Ρί'ξ  pro  t£  ejusque  derivatis  apud  Heraclccnses, 
dcindc  in  Finzlai  ct  Fohog  (nr.  8) ,  si  rccte  Hcsycliio  usi 
sumns ,  postrcmo  in  Laconico  βαγίς ,  Crcticis  βαλικιώτας 
et  βασκαρ/ζειν,  ubi  aut  ipsum  β  simili  ratiouc  affixum  cst, 
aut  digamma,  quod  primo  additum  erat,  postea  in  β 
traneiit. 

De  consoiiaiitibus. 

§.  6. 

De   r   pro    c. 

1)  Intcr  consonantiuin  mutationcs  cam  primo  loco 
coinmcmoraiidam  duciinus ,  quac  ct  omnibus  Doricnsibus 
communis    cst   ct  magis  quam  ulla  alia  Doridcm  a  plcris- 
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que  rcliqujs  dialectis  distinguit.  Et  grammatici  l)  quidem 
testantur,  haud  raro  apud  Dorienses  τ  pro  vulgari  σ  re- 
periri  -y  reliquis  vero  fontibus  comparatis  et  re  dlligenter 
perpensa  acciiratius  praecipere  licet  ?  antiqnum  τ ,  saepe 
ab  lonibus ,  Atticis ,  Lesbiis  in  σ  mutatum ,  apud  Dorien- 
ses  plerumque  immutatum  teneri. 

2)  Praecipue  id  factum  videmus  in  mediis  yocibus 
ante  sequens  iota  et  frequentissime  quidem  in  verborum 
personis  tertiis,  quae  vulgo  in  σ^  exeuut,  vel  singularis 
vel  pluralis,  ut  φατί  φτο.φησί,  δίδωτν,  τΰπτοντι,  τι&ίντι, 
quibus  de  formis  accuratius  disputabimus  infra  §.  35.  38 
Ceterum  τ  m  iis  omnibus  antiquum  esse  docet  Boppius 
Vergl.  Gramm,  §.  456  seqq. 

3)  Deinde  τ  servatur  in  adjectivis  antiquitus  in  τιος 
exeuntibus ,  qui  mos  quum  a  grammatico  πλούτιος, 
ivioLVT lo  ς ,  πλατίος  pro  πλούσιος,  ενιαύσιος,  πλησίος 
(cf.  πλούτος,  Ινιαυτος  et  απλητος)  afferente  LacoDibus  tri- 
buatur  2) ,  ne  a  reliquis  quidem  Doriensibus  alienus  est. 
Nam  ίνιαντία  legitur  in  decreto  Amphictyonum  nr.  1688 
1.  44  (contra  χατενιανσιος  in  decreto  Gelensium  paullo  re- 
centiore),  πλατίον  Epich.  72,  Theocr.  V,  28.  X,  3, 
idem  cum  derivatis  πλατιάζω ,  πλατιασμός  sacpius  in  Py- 
tliagoreorum  9  quae  feruntur,  scriptis  ,  ut  Stob.  Flor.  I, 
67.  XLVIII,  62.  XLIII,  93.  LXV,  16.  πλατίη  Epimenid. 
vid.  §.  44. 

4)  Non   miiius   τ   servatur   in   substantivis ,    quac   ab 


1)  Apollon.  de  synt.  50,  23.  -η  γάρ  διάλεχτος  (Λωριχή)  χατάπνχνος 
irti  τ-ην  τον  τ  χρηΰιν,  προτί,  λέγοντι ,  φαντί,  πέρντι,  τύ,  άλλα  μνρία. 
—  Αηη.  Οχχ.  Ι,  147,  27,  ubi  Dcrica  afferuntur  φατί,  τί&ητι, 
φαντί,  λέγοντν,  ιϊχατι  vel  εϊχατνν ,  cf.  Et.  Μ.  300,  48,  Gud.  213,  48. 
57;  Αηη.  Οχχ.  Ι,  351,  12.  21,  ubi  ποτί  et  male  τός  (potius  τιός) 
pro  βός,  cf   Et.  Μ.  685,  25,    Gud.  477,  32. 

2)  Et.  Μ.  156,  16.  ον  γέγονί  dt  το  πλησίος  παρά  μέλλοντα,  οί  γάρ 
ΛάκοΜς  τά  παρά  μέλλοντα  ιίς  τ  ον  τρέπονσνν ,  άλλ'  άπο  τον  τ  ης  το  ο* 
ενιαντός,  ενιαύσιος,  ενιαντιος  λέγονσιν  νπόμνηϋιν  όόντις  τον  προτέρου  ΐ' 
πλούτος,  πλοντιος ,  πλούσιος  (leg.  πλούσιος,  πλοντιος),  το  Μ  πλησίος 
πλητίος  (potius  πλατίος)  λέγονσιν,  ωςτι  ον  παρά  μέλ.λοντα. 
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origine  adjectiva  sunt.  Ejus  generis  est  mensis  nomen 
*Λρταμίτιος  (a  Dorico  genitivo  Άρταμιτος ,  yid.  §.  31)  in 
Cret.  3052  sive  Άρτιμίτιος^  ut  est  in  Corcyr.  1845  et 
multis  Siciilis  apud  Torremuz.  XV,  10  seqq. ,  et  pro- 
montorii  Artemisii  appellatio  Dorica  Άρταμίτιον  Lysistr. 
1251  vel  *  Λρτψίτιον ,  qua  forma  usus  est  Philistus  Ίσως 
Αωρικώς  secundum  Stephanum  de  urbb. ,  postremo  Αρ- 
τεμίτιον,  Dianae  fanum ,  in  Acrensi  titulo  Goettlingii  nr.  3, 
ubi  promiscue  Άρτεμίσιον  vocatnr ,  nescio  an  ejus ,  qui 
descripsit,  errore.  Deinde  Steplianus  Byzantius  Άφρο- 
διτία  vocat  Laconicae  oppidum  eamque  formam  apud 
Thucydidem  IV,  33  reperisse  videtur,  ubi  nunc  Αφρο- 
δισία legitur,  ut  Αφροδισίας  apud  Pausaniam  III,  22,  9 
et  eundem  Stephanum  in  iis ,  quae  proxime  antecedimt. 
Mulieris  nomen  Άφροδιτία  pro  \4φοδιτία  io  Cyrenaico 
titulo  breviore  restituendum  videtur.  Αφροδισία  est  in 
Herm.   1211,  Άφροόίσιον,  Veneris  templum ,  Acr.  3. 

Eadcm  Doridis  proprietas  spectatur  in  nominibus 
gentilibus.  Selinimtis  incolae  se  ipsi  appellabant  Σελινοΰν- 
τιοι,  ut  est  in  nummis,  yid.  Mionn.  Descr.  I  p.  286, 
non  Σίλινονσιοι,  quam  nominis  formam  cum  altera  illa 
commemorat  Stephanus }  Opuntis  Locricae  incolae  in  niiui- 
mis  et  C.  I.  1752  audiunt  ' '  Οπονντιοι ,  non  Όποείσιοι,  qua 
de  fornia  vid.  Steph.  Byz.  et  Eustath.  277,  12  5  Siduntis, 
Corintbii  vici,  incolae  Stephano  teste  Σιδοΰντιοι  appella- 
bantur,  Oenuntis  Laconicae  ΟΙνονντιοι ,  Pyxuntis  in  Magna 
Graecia  ΙΤιξούντιοι ,  Olontis  Creticae  ' Ολούντιοι  secundum 
Stephanum ,  recthis  Όλόντιοι  in  Crct.  2554,  etc.  Subinde 
Stepbanus  duplices  formas  affert,  ut  Φλιοΰντιοι  et  Φλιού- 
σιοι  vel  Φλιάσιοι ,  Ψαμα&ούντιοι  et  Ψαμαΰονσιοι  in  Laco- 
nica ,  Σελινούντιοι  et  Σδλινονσιοι ,  quarum  priores  apud 
ipsos  incolas  Doricos  in  usu  fuisse  certum  haberaus. 

5)  Tum  buc  pcrtinent  numeralia  ordinalia  cum  ϊκα- 
τον  composita ,  ut  διαχάτιοι,  τριαν.ατιοι  pro  διακόσιοι,  τρια- 
κόσιοι etc. ,  de  quibus  infra  accuratius  exponemus  §.  34. 
Sed  jam  bic  monere  placet,  primum  in  altcra  tabularum 
Heracleensium   vulgares   formas  Doricis  intermixtas   esse, 
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poslea  in  oinnibus  titulis,    qui   tcrtium   saeculum  non  sti- 
pcrant,    solas  regnare. 

6)  Consentaneum  est  substantlva  abstracta  ίη  σια, 
quorum  σ  e  τ  natum  cst,  ut  in  Attica  lingua  liaud  raro 
τ  retinent,  vid.  Lobeek.  ad  Phryn.  p.  505,  ita  Dorlcnsi- 
bus  semper  m  τια  exire.  Tale  est  άδυνατ /α,  quo  Di- 
noloclms  Siculus  usus  cst  secundum  Ann.  Bekk.  345,  28, 
tale  Felodvrlci)  ήλιοδυσία^  vid.  §.  5,  8,  dcinde  ενεκτία 
pro  ευεξία  apud  Arcbytam  Stob.  Flor.  I,  76,  πλεονεκτία 
apud  Diotogenem  Pythagoreum  ibid.  XLIV,  62.  Hinc 
satis  intelligitur ,  Spartanorum  seuatum  non  ab  ipsis  γε- 
ρουσία» appellatam  esse,  quae  vox  a  γέρων,  γέροντος  de- 
scendit,  quare  Dorice  eam  γερόντια  sonare  oportet.  Ea 
forma  legitur  apud  Xenophontem  3) ,  sed  eo  scnsu ,  ut  mu- 
nus  senatoris  Spartani  significet,  deindc  in  corruptissimis 
Hesychii  glossis  4) ,  undc  hoc  colligi  posse  vidctur ,  etiam 


3)  Xenoph.  de  rep.  Lac.  X,  1.  επί  γάρ  τω  τέρματι  τον  βίον  την 
κρίσιν  της  γεροντίας  προς&είς  εποίησε  μηδέ  εν  τω  γήρα  άμελεΐσ&αι  την 
καλοκαγα&ίαν.  —  Ibid.  Χ,  3.  καλοί  μεν  γάρ  και  οι  γυμνικοί  (αγώνες), 
«λλ'  οϋτοι  μεν  σωμάτυ)ν  εισίν  6  δε  περί  της  γεροντίας  άγων  ψυχών  άγα- 
&ών  κρίσιν  παρέχεν.  Exscripsit  priorem  locum  Nicolaus  Damascenus 
apud  Stob.  Flor.  XL,  41.  κρίσις  δε  ταΐς  γεροντίαις  επί  τω  τέρματι 
του  βίου  προςτί&εται  τοις  τε  εν  η  κακώς  ζήσασιν;  sed  corruplum 
exemplum  prae  oculis  habuisse  videtur;  nam  etiamsi  reponas  της 
γεροντίας ,    concinnuin  sensum  desiderabis. 

4)  Hesych.  Γερονσιον ,  το  τοις  εντίμοις  κατά  γέρας  διδόμενον,  — 
Γερώα,  γερόντια,  ην  γαρ  σύστημα  γερόντων,  —  Γέρων,  επί  μεν  τον 
ϊντίμον '  κικλήσκω  δε  γέροντας  άριστηας.  γέρας  γαρ  η  τιμή.  επί  δε  της 
^Wu?•  ω  γέρον.  Nunc  haec  scribuntur  ut  tres  glossae  continuae, 
alphabetico  ordine  turbato,  quum  antecedat  γέροντες,  sequaturyt^a 
(sic  enim  corrigendum).  At  si  mediam  glossam  ejicias,  reliqua 
cohaerere  apparet  et  e  scholio  ad  II.  δ,  259  hausta,  sed  paullulum 
mutilata  esse.  Glossa  ista  inepte  inculcata  est  e  sequentibus,  ubi 
legitur:  γερωνία,  γερόντια  παρά  Λάκωσι  και  Λακεδαιμονίοις  και  Κρησίν, 
quae  jam  in  hunc  fere  modum  refingenda  esse  arbitramur:  γερωχία 
η  γερόντια  η  βονλή  παρά  Λάκωσι  κάί  Κρησίν.  ην  γάρ  σύστημα  γερόν- 
των. Quid  sibi  velit  gloss.l  γεροάκται,  ol  δήμαρχοι  παρά  Λάκωσιν, 
ηοη  assequor.  Quod  correxerunt  γερωίάκται  vel  ideo  falsum  est? 
quod  senatores  non  erant  demarchi. 


§.  6.     De  τ  pro  β  63 

ipsum  senatum  apud  Lacones  et  Cretes  γεροντίαν  vocatum 
esse.  Sed  quum  in  iisdem  glossis  γεροί  α  ct  γερωνία  ut 
aliae  ejusdem  vocis  formae  afferantur  quumque  Ath^nicn- 
sium  senatus  a  praccone  Laconico  in  Aristopbanis  Lysi- 
strata  v.  980  γερωχία  appelletur,  plerique  Kustero  prae- 
eunte  pro  variis  istis  formis  γερωία  sive  γερω'ία  restituen- 
dum  censuerunt  (cf.  Giese  p.  317) ,  quod  e  γερουσία  iis- 
dem  Laconicis  mutationibus  factum  esset ,  quibus  μώα  sive 
μώα  e  μου  σα.  Nosmet  non  credimus,  quia  γερουσία  vel 
γερωσία  a  genuina  Doridc  alienissimum  est.  Potius  aliis 
quibusdam  Hesychii  glossis  comparatis  5)  ,  recte  apud  Ari- 
stopbaucm  γερωχία  scribi  idque  ipsum  Hesycbio  redden- 
dum  esse  arbitramur,  ita  ut  γερόντια  a  Laconibus  etiam 
γερωχία  vocata  sit  i.  c.  γερουχία,  ut  apud  Messcnios  (vid. 
Suid.  s.  ν.  τψονχος  et  'Επίκουρος) ,  Naucratitas  et  Mas- 
silienses  summus  magistratus  τψουχοι  erant.  —  Ceterum 
reccntiores  tituli  etiam  in  talibus  σ  habent ,  ut  ευεργεσία 
Calaur.  1188,  Rbod.  2525,  b,  εκκλησία  ab  εχχλητος  in 
Chal.  1567,  Delpb.  67  R.  et  male  in  decreto  Laconico 
Tbucyd.  V,  67. 

7)  Raro  abstracta  feminina  in  7ϊς  apud  Dores  ex- 
eunt,  quae  vulgo  in  σϊς.  Ita  δοΊτις  in  titulo  Amphictyo- 
nico  ur.  1688  pro  δόσις  esse  videtur  cf.  Hesycb.  δώτις, 
όώς ,  φε'ρρη  $  Folv  αρυτ iq ,  οινηρυσις  Hcsycbio  restitui- 
mus  §.  5,  85  ύποφαΰτιες,  quod  Pind.  P.  II,  76  Boeck- 
bius  c  conjeclura  dedit,  valde  dubium  est.  Olim  oinnia 
haec  substantiva  τ  habuisse  ct  Sanscrita  lingua  docet  ct 
aliae  quaedam  rcliquiae  in  reliquis  dialectis  ut  φάτις ,  μή- 
τις,  πίστις ,  άμπωτις  pro  άνάποίσι,ς.  Plerumque  Dores 
cuin  reliquis  Graccis  terininationem  σϊς  communem  babent. 

Postremo  bac  singnlae  voccs  accedunt,  quae  anti- 
quum  τ  antc  sequens  iota  servarunt:  Ρίκατι,  Ρείκατι^ 
βείχατι,    εί  κατ  ι  pro  ίϊκοσι  9    ita  tamen  ut  in  titulis  tcr- 


5)  Hesych.  γηρονχιΐται ,  νπο  γήρως  οχίΐται  -η  γίρας  της  αρχής  ϊχιι 
et  y^wnrtCita»,  γίροντίνίται>  leg.  γ{ρο)χ£ίΤ<χι> ,  uti  et  in  priore  γιρον- 
Xthai,  scribendum  videtur. 
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tium  saeculuin  non  superantibus  vulgaris  forma  reperiatur, 
vid.  infr.  §.  34  (cf.  Sanscr.  vincati,  Lat.  viginti, 
Goth.  tvaitigjus);  πέρντις  vel  πε'ρυτι  6)  ,  hoc  in  Pe- 
riandri  epistola  Diog.  L.  1,  99,  pro  πέρυσι,  quod  adver- 
bium  e  πρό  et  Ρετος  factum  videtur  (Sanscr.  parut); 
ποτ/  vel  Cretice  πορτί  pro  προς  vid.  §.  43  (Sanscr. 
prati). 

8)  Ante  alias  vocales  in  mediis  vocabulis  τ  conspi- 
(.  K*~^  citur  in  ΤΙοτενδάν  vel  Ποτιδάν  pro  Ποσειδών,  quanquam 
/^•^i'  ne  Ποσειδάν  quidem  a  Doride  alienum  est  vid.  infr.  §.  31; 
deinde  in  aoristo  επετον  a  πίπτω  (quod  ipsum  e  πι -πετώ 
natum  τ  antiquum  esse  prodit),  ut  εκπέτωντι  Heracl.  I,  72. 
126  pro  εκπέσωσι,  Pind.  01.  VII,  69  πετοϊσαι ,  Ρ.  V,  50 
πετοντεσσι,  VIII,  85  εμπετες ,  01.  VIII,  38  κάπετον  pro 
χατέπεσον.  Item  Archytae  apud  Porphyr.  in  Ptolem. 
Harm.  p.  236  (Hartenst.  p.  41)  restituas:  πλαγάν  δε  ε'φαν 
γίνεσ&αι ,  όκκα  τα  φερόμενα  άπαντιάξαντα  άλλάλοις  σνμπε'τ^  ' 
τά  μεν  etc.   pro   άλλάλοις '   συμπετητά  μεν. 

Raro  Doricum  τ  pro  σ  est  in  fronte  vocum.  Ita  in 
pronomine  secundae  personae  τν ,  το/,  τέ  (vid.  infr.  §.  32), 
ubi  τ  e  summa  antiquitate  traditum  esse  et  Latina  et  re- 
liquae  cognatae  linguae  ostendunt.  Praeterea  antiquos 
Dorienses  τΰκον  dixisse  pro  σνκον  (eicuti  Thebani  fece- 
runt,  vid.  L.  I  §.  36,  2),  concludo  e  Syracusarum  parte 
modo   Tvatj  modo  Συκή  appellata  7) ,  quae  mihi  a  ficu  no- 


6)  De  πέςντις  Theogn.  Oxx.  II,  161,  33  et  163,  18  (Ann.  Bekk. 
1347.  1319),  de  πζρντν  Apoll.  de  synt.  50,  23,  vid.  not.  1. 

7)  Ea  Σνκη  vocatur  a  Thucyd.  VI,  98  (ubi  cod.  F.  Τν*ή)  et 
Σνχή  a  Stephano  Byz. ,  qui  minus  accurate  Σνχή  πλψίον  Σνραχον- 
ΰών;  apud  Diodorum  XI,  68  pro  vulgato  Τύχη  libri  praebent 
*Ιτνχη ,  unde  restituas  Tvxij.  Livii  XXIV,  c.  21  antiquissimi  libri 
Ticam  et  Thicam  pro  Tycham  habere  videntur.  Contra  Τύχη 
vocatur  a  Stephano  Byz.  πόλις  Σιχιλίας  πληαίον  Σνραχονΰων ,  eamque 
nominis  formam  maxime  confirmare  videtur  Cicer.  Verr.  II,  4,  53: 
>tertia  est  urbs,  quae  quod  in  ea  parte  Fortunae  fanum  antiquum 
fuit,  Tycha  nominata  est.«  At  aut  Ciceronera  de  appellationis 
origine  errare,    aut   ipsos  Siculos  mala  etymologia  deceptos  nomi- 
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uicn  accepisse  videtur,  ut  oppidum  Συκαί  sive  Συκ?)  c 
regione  Byzantii  secundum  Stephamim  s.  v. ,  cf.  Lobeck. 
Parall.  p.  315  seqq.  Ipsae  tamen  tabulac  Heracleenses 
σνκία  habent  I,  124.  Ceterum  σΰκον  sive  τνκον  et  ficus 
nescio  an  ex  antiquissinia  forma  tFmqv  deduccnda  sint. 
Contra  apud  Theocritum  I,  3.  14.  16,  VI,  9,  VIII,  4, 
XI,  38  male  in  pejoribus  libris  per  byperdorismum  τυ- 
ρί gSoj  pro  συρίζω  scriptum  est$  nec  minus  male  gramma- 
tlcus  in  Ann.  Oxx.  III ,  268  Hcrodiano ,  si  diis  placet, 
auctore  ut  Doricum  affert  τημϋον  ■,  quum  et  in  Doricis 
fontibus  omnibus  σαμα  etc.  legatur  et  adeo  in  titulo  Boeo- 
tico  1569,  a.  III  άσαμος.  Idcm  ineptus  bomuncio  Dori- 
cum  sibi  finxit  απ  ο  Ιτ  ω  μεν  pro  άποϊσωμεν ,  et  similia  decreti 
in  Timotheiim  artifex  κιτάρυτιν  ρι'ο  κιΰάριαιν  et  έπαναγκά- 
ταο  pro  Ιπαναγκάσαι ,  nisi  praestat  χιΦάριξιν  e  parte  libro- 
runi  et  Ιπαναγκαξαι  e  conjectura  rescribere. 

Satis  comprobatum  est ,  quod  supra  praecepimus ,  a 
Doribus  non  esse  σ  in  τ  mutatiim ,  sed  antiquum  τ  reten- 
tum.  Et  iu  conjugationc  quidcm  ct  praepositione  ποτί 
hacc  proprietas  perduravit,  quamdtu  Dorica  dialectus  ali- 
quatcnus  pura  servata  cst,  etiam  primorum  imperatorum 
tempore  j  in  reliquis  indc  a  quarti  sacculi  exitu  vulgaree 
ibrmae  magis  magisque  probabantur. 

10)  Contraria  mutatione  antiquum  τ  apud  Dorienscs 
in  σ    abisse    videri  potest  in  σάμερον,    σάτες  8)  pro  Atticis 


nis  formam  paullulum  immutasse  et  fortasse  ea  ipsa  de  causa  For- 
tunae  aedem  in  ea  parte  exstruxisse  certum  habeo.  Nam  e  Tvya, 
neque  Tv/.a  fieri  poterat  et  multo  minus  Σύκα. 

8)  σήμερον  Doricum  vocatur  Et.  G.  499,  18  et  Greg.  C.  182, 
Tarentinum  apud  Hesychium.  —  Et.  M.  711,  44.  αητες  Xiyovciv  ol 
"Ιωνες  το  επ  ϊτονς.  /1ο)ρκΐς  μεν  αάτες  ΰφόδρα  σννη&ες  εχοναι  το  όνομα  ' 
^ΛίχμοΙ  δε  μεταβαλόντες  το  α  ης  τ  ώς  σεντλον  τεντλον  τήτες  λέγονσιν 
6&εν  Λο)()ΗΪς  μεν  αατίνονς  λέγονΰιν ,  *Αττι*οΙ  δε  τητίνονς.  cf.  Toup  ad 
Scholl.  Theoci.  IX,  21.  —  Hesych.  αατεΐς  (leg.  σατες)  το  έπ 
ϊτονς'    /Ιωοιίΐς,  deillde  σατός,  επ    έτος,   Ct  S.    V.   τήτες  ol  δε  /ίωρκΐς 

σατες,  οΟ-εν  σατανίοις  πνγονς,  quae  item  leguntur  ία  Scholl.  Arist. 
Nub.  620. 
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τήμερον  ,  τήτες ,  quae  recte  e  το  ήμαρ ,  το  i'&og  facta  pu- 
taveris.  At  haec  11011  reperiuntur  nisi  in  stricto  Atticisino 
vid.  Piers.  ad  Mocr.  p.  364,  quum  cultior  Atthis  cum 
reliquis  dialectis  σήμερον  et  σήτες  praeferat,  ct  quum  eae 
voces  demonstrativum  continere  videantur,  autiquissima 
lingua  iu  demonstrativorum  stirpe  non  solum  τ ,  scd  etiam 
σ  babet,  cf.  Bopp.  Vergl.  Gramm.  §.  345.  Ceterum  σά- 
μερον  legitur  in  Eupolidis  Helotibus  Ath.  III,  138.  f., 
apud  Pindarum  et  Tkeocritum ,  σάτες  in  decreto  Gelen- 
gium.     De  Mejjarico  σα  pro  τίνα  infra  vidcL•ίlϊlus  §.  33. 

§•   7. 

De  &  a  Ι^ί*οιι«ΐίυ!ϊ•  in  σ  niutato. 

1)  θ  a  Laconibus  in  σ  mutati  et  grammatici  testes 
sunt  l)  et  multa  excmpla  reperiuotur.  Primum  apud  Al- 
cmanem  haec  sunt :  σαλασσομε'δοισαν  fr.  35  ΛΥ.  pro  #a- 
λασσομέδονσαν ,  σάλεσσιν  64  (66)  pro  ϋάλεσιν^  σάλλει  et 
εσηκε  59  (24)  ,  ct  quae  Schneidewinus  nunc  e  libris  re- 
stituit  Σεράπνας  2  (2)  et  παρσένοις  7  (1)$  dcinde  in  frag- 
niento  apud  Apoll.  de  synt.  p.  335 ,  quod  Alcmani  yin- 
dicavimus  (vid.  §.  4  not.  5)  ! ΆσαναΊα ,  postremo  in  He- 
sycbii  glossa  \ίσαναίων  πόλιν '  τάς  Άφ'ιδνας  (uti  Palmerius 
correxit  pro  Άσανέων  —  'Λφνίδας) ,  quam  C.  Ο.  Muelle- 
rus  Dor.  I  p.  439  bene  ad  Alcmanis  bymnum  in  Dioscu- 
ros  retulit.  Saepe  tanien  ita  ut  nulla  discriminis  causa 
appareat,  &  retcntum  legitur,  ut  in  ΰίασος,  παρ&ενιχαί, 
άν&ος  j  &εο7σιν  etc. 

ln  Aristophanis  Lysistrata  Laconica  ejus  gcneris 
multa  leguntur:  σε'λει  1080,  σί'ζω  1081,  σηροκτόνε  1262, 
σιγ^ν  1004,    σιός   et    σιά   pro   &εός   et    &εά  saepe,    άγασός 


1)  Apoll.  de  synt  ρ.  39,  3•  οί  μεν  άλλοι  /ίο)ριεϊς  τηρονΰι  το  &, 
Λάκωνις  δε  και  ίΐς  ο  μίταβάλλουΰιν.  —  Αηη.  Οχχ  Ι,  197,  7.  Λά~ 
κωνίς  το  &  μόνον  tlq  σ  xoinovow ,  d  μη  ή  έξης  συλλαβή  αρχοιτο  άπο 
του  ο  ΰνμός,  αάλλο> ,  αίός.  —  J.  Gr.  242,  b,  Gr.  C.  299,  Leid. 
631  minus  recte  hanc  mutationem  Doricam  appellant  et  exemplum 
addunt  οίος  (potius  Οίος). 
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1301,  'Aguvu  ,  'dauvvu^  \Ασαναϊοί  saepc,  μυσΙδόοι9  μναΐ'ξαο 
1076.  981  pro  μυϋίζο)  et  μν&ίσαί,  sXay ,  ελσοιμι^  Ιλσοιν 
105.  iifc.  1081,  ζ^σ«ηο?  983.  1248  pro  σχι/^ά^ο^  2), 
ο^οσά  995,  nugatve  1263.  1272  3).  In  aliis ,  quanquam 
nuliuiu  discrimen  apparet,  #  retinetur,  ut  ΰείκελοι,  1252, 
^ά/Οί/τα^  1256,  /Φ*  1271  ,  πεπόν&αμες  998,  Λ'οριν&ία  91  etc. 
neque  raro  in  illis  ipsis  lihri ,  etiam  Ravennas ,  variam 
lectionem  cum  #  praebeiit. 

Apud  Thucydidem  in  decreto  Laconico  V,  77  est  τοΊ 
σιώ  σνματυς  i.  e.  του  &εοϋ  θύματος ,  neque  &  apparet  prae- 
terquam  in  voce  άμοϋεί ,  quam  nunc  a  suspicioue  vindicat 
Theogn.  Oxx.  II ,  165  ,  6 ,  qui  adverbia  in  ftei,  exeuntia 
conimcmorat  αμο&εί  et  άμογβεί.  —  Saepissimc  comme- 
moratur  Laconica  jurandi  formnla  νάί  τω  atoj  i.  e.  #ίοί, 
Dioscuros  4) ,  ah  Aristotele  laudandi  formula  σδΊος  άνήρ  5). 

In  recentissimis  titulis  Laconicis  frequentantur  nomina 
propria  Σειδέ'/.τας  1241.  1244,  Σεψ-ηδης  1261,  Σείπομπος 
1241.   1245,  Σείτψος  1239.    1241   etc.  pro    θδοδί'χτας,  Σιο- 


2)  cf.  Phot.  Lex.  Κυραάνια  τονς  μινραχίο/.ονς  •  Λάκωνες  et  ίι^- 
οάνια,  Λάχωνίς  τά  μει,ρά/.ια,  tum  σκν  ρ&άν  ta,  τονς  έφηβους  οι  Αά~ 
κωνίς.  —  Hesych.  Κυραανίας ,  Λακωνικής.  —  Κνραά  vto  ι> ,  τονς 
/ΐίΐρα/.ία/.ονς  υϊ'το^ς  ελεγον.  —  Κυρσίον  (leg.  Κνραάνιον),  μιιράκιον. 
—  Σ  κνρ&αλίάς  ,  Θίόφραστος  τονς  έφηβους  ούτω  φησί  καλεΐα&αν, 
Λιοννοιος  δε  τονς  μΰρακας.  —  Σ  /.υ  ρ&άλιο  ς,  νεανίσκος.  —  Σκνρ- 
&άλια,  μίίρά/.ια ,  έφηβοι.  Restituas  Οκυρ&άνια  et  Οκνρ&άνιος.  Prae- 
terea  de  κυρΰάνιος  vid.  Scholl.  Lys.  983. 

3)  Omisimus  ηνση  1258,  quod  pro  ην&α,  dictum  putant,  imme- 
mores,  Laconicam  dialecturn  potius  άνση  posiulare-  Quum  praeierea 
ne  verbum  quidem  άν&ΐω  loco  satis  conveniat  et  quum  scholiasta 
explicet  πολύς  όε  άφρος  ην  περί  τΰ  οτόμα,  nescio  an  ήνοα.  ex  ην  na- 
tum  et  ης  reponendum  sit. 

4)  Arisl.  Lys.  81  cum  schoJJ.  et  saepius,  Pax  214,  Xenoph. 
Anab.  VI,  6,  34,  Hellen.  IV,  4,  16,  Plut.  Apophih  Lac.  p.  IS9.  F, 
208.  E,  233.  B,  235.  D.  E,  241.  C,  cf.  Gr.  C.  299,  ubi  male  vij 
τω  Gn».  Minus  accurate  Eustalh.  92,  25  eam  formulam  Uoricam 
dicit. 

5)  Aristot.  Eth.  ad  JViconi.  VII  c.  I.  ol  Αάκωνις  uo>&aai  προς- 
αγορενην  ,  όταν  άγαΰ&ώΰι  πούδρα  ίου,  οεΐος  άνήρ,  ci.  Plat.  Menex. 
ρ.  99.  D,  ubi  appellatio  &ΰος  άνήρ  Laconica  voratur. 
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όε'κτας  etc. ,  deinde  Σήριππος  pro  Θηριππος  1260.  Contra 
in  titulis  antiquioribus  nullum  ejus  mutationis  vestigium ; 
potius  in  antiquo  Leakiano  nr.  71,  ceterum  proprietatis 
Laconicae  non  experti  ,  άνεϋεκε  i.  e.  άνε'&ηκε  et  ' A&avala 
certa  sunt. 

2)  Postremo  et  alii  granimalici  exempla  afferimt  συ- 
μός ,  σάλλ<ο  ,  σιός  ,  σάλασσα  6) ,  et  Hesyehius  miilta  ,  quae 
omnia  fere  collegit  Valckenarius  ad  Adon.  p.  277  seqq. 
Nos  ea  tantummodo  afferemus,  quae  paullo  certiora  vi- 
denlur : 

σαλία,  πλέγμα  καλά&ο)  ομοιον ,  ο  επι  της  κεφαλής  φο- 
ροϋσιν  αϊ  Αάκαιναι'    οι  δε  ϋολίαν. 

Ισάμεϋα  (ut  corrigo  pro  εσαμεν  y  vid.  §.  42),  ε&εω- 
ρουμεν'  Αάκωνες  et  σ  αω  μένη  (corrigo  σαμένα  ,  •&εωμενη)^ 
θεωρούσα. 

σαμινά,  θαμινά ,   συνεχώς'  Αάκωνες, 

σε7ν,  &εΐν'  Αάκωνες.  Quae  si  integra  essent,  eo- 
dem  pertineret  ση,  τρέχει.  At  infinitivum  a  &έω  Laconice 
σέην  sonare  oportebat ,  quod  quominus  reponamus ,  alia 
suspicio  nos  retinet,  vid.  infr.  nr.  3.  Nec  ση  pro  •&ε7 
esse  potest,  vid.  §.  20 ,  10,  quare  τρέχε  scripserim. 

σε ρμο  i,  θερμοί. 

σι\να,  θυσία'  Αάκωνες ,  quod  nobis  c  σοίνα  i.  e. 
θοινη  corruptum  videtur. 

ση  ρ  ι  ο  ν  ,  θηρίον. 

σίαρ,  θίασος'  Αάκωνες  cf.  §.  9,  4. 

σίγε  (cod.    σίγη),  θίγγανε'    Αάκωνες. 

σιορ,  θεός'  ylάκωvες  et  σιοκό ρ  ο  ς ,  νεωκόρος,  θεο- 
κόρος ,  θεραπευτής  θεών,  unde  ηοη  diversa  videtur  glossa 
Pliotii  σιωκόμο  ς  (cod.  σιωκολλος)  νεωκόρος'  Ευπολις. 
Intelligo  Eupolidis  Helotes. 


6)  De  ΰώς  adde  Athen.  VIII,  362.  Ε,  Choerob.  Oxx.  II,  260, 
13,  qui  accurate  δια  τον  7  scribi  jubet ,  Et.  Μ.  714,  29  et  corrupte 
E(.  Gud.  501,  9.  Minus  accurate  Eustalh.  631,  42  σ*ός  Pelopon- 
nesiacum  dicit  et  1702,  1  Doricum.  —  Doricum  vocatur  οάλαααα 
in  Etym.  Par.  apud  intt.  Gr.  C.  p.  300. 
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παρ  σουλ  α  κ  ί  ρ  (cod.  παρσονλάκηρ) ,  τοντρίβωνα,  'όταν 
γένηται  ώς  Όνλακος,  Item  pro  σΰλαιον,  Όνλακον  corri- 
gunt  συλακος.  Malim  σνλλίον  ι.  e.  ϋνλλίον  a  Φυλλίς  $ 
nain  σ  »  λ  λ  ι  ρ  ,  ϋΰλακος  perperam  a  Valckenario  tentatum 
est,  vid.  intt.  ad  Hesych.  et  Toup.  Emcndd.  ad  Suid. 
III  p.  93,  et  niaxime  Arcad.  p.  30,  12  &νλλις  υ  αύλακος, 

άκκαλανσ'ιρ,  άκαν&υλλις  παρά  Αάκωσιν  pro  άκα- 
λαν&ίς. 

άπαλασίξαι ,  όμό  σαι  [  Αάκωνες ,  quod  Heringa  benc 
restituit  pro  άπαλοϊ'ξαί  comparata  giossa  άτταλασί'ξαι ,  όμό- 
σαι,  LaconicuiD  verbum  ab  άλικης  dedncens. 

ε'ξΐσας  (Hemst.   ε!;εσαΊ) ,  εξωΰεν'  Auihsm^. 

ν.άβασι,  χατάβηΰι'  Αάκωνες  et  άτι  α  σι  (eod.  άττα- 
σι'α) ,  άνάστηϋι,  insigne  Laconicac  proj)rictatis  specimen, 
vid.  §.  13,  4. 

μα  όσα  ξ,  6  νπυ  τον  βοάν  τρεφόμενος  ct  μουσ/δΰει,  λα- 
λεί pro  μν-Θ-α'ξ,  μυρίζει.     Laconica  ltaec  csse  satis  apparct. 

π  άσο  ρ  (cod.  πάσον)^  πάΰος'  Αάκωνες, 

π  ισ  άκν  α ,  πιϋάκνη. 

π'ι  σ  ο  ρ ,  πίϋος  '  Αάκωιες. 

Postremo  loco  ea  cmimerainus ,  in  quibus  #,  qnod 
Lacones  lnutanint,  e  τ  ct  spirltii  aspcro  coaluit: 

κασάνεις ,  άνύεις *  Αάκο)νες ,  uti  LobccMns  Parall. 
p.  80  corruptum  κασαρνεις  benc  correxit ,  i.  c.  κα&άνεις 
ab  αν  ω  ,   άνω.     Dc  spiritu  ^id.   §.  4,  3. 

κασί'α,  κα&έδρα ,  corrige  cuin  Stephano  κασέλα  vcl 
potius  κασέλλα  cf.  ελλα  ,  καϋέόρα'  Λάκωνες.  Hinc  de- 
scendit  χασελάσαι  (ut  corrigimus  codlcis  scripturam  κ«σί- 
λάτιαι) ,  χα&ίσαι'  Αάκωνες. 

κ  ασ ενδει  (cod.   κασενρει)  ,  κοιμάται. 

κασ  ε'ρηνον ,  κάϋελε '  Αάκωνες ,  pro  quo  Kocnius  re- 
gtltuit  κασαίρηον  i.   c.   καϋαιρησον  {?). 

κάσσει,  κάϋες  fortasse  c  κασ'ιει  vel  potius  κασίη  i. 
c.  κα&ίει  corruptum. 

3)  Lacoiiibus  hanc  inutationeni  propriain  ncque  rc- 
liquis  Doricnsibus  communetn  fiiissc ,  Apollonius  l)  vcris- 
simc  tradere  vidctur^    suspeetissiiiia  cnim  sunt,  quae  ejus 
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vestigia  apud  Crctenses  reperire  sibi    visi  sunt.      Primum 

in  corruptissimo  titulo   nr.  2554   1.  185  Valcfcenario  prae- 

eunte  pro  τώς  άλλοσιως    legi  jubent  τώς  άλλως  σιώς ,    ubi, 

quum    de  Cretico    ϋώς    constet,     corrigcre   malumus    τώς 

άλλως  ΰιώς.      Deinde  huc  traxerimt  Hesychianam  glossam 

^.ρΐη     iytivai,   ϋ  είναι'    Κρήτες.      At  Cretes    certe  σε'μεν  dixissent 

-  jSV*^*»  e•  #*f*p*  v^•  §•  38.     Praeterea  et  liaec  glossa  et  ante- 

r  VvA*  cedens,  ipsa  paullulum  suspecta ,  σεϊν,  ΌεΊν  Λάχωνες ,  or- 

^     j  dinem  alphabeticum  turbant,    quum  sequantur  σείεις,  Σει- 

ΰον'η]  etc.      Quare  valde   vcreor  ne  istae  male  sint  scgre- 

gatae  ex  una  hac  :     αεϊαι,  ϋεΊαι'    Λάκωνες ,  Κρητες  δε  &ε'ϊ- 

ναι.      De  Cretico  ϋέΥνος  pro  ϋε7ος*\Ίά.  §.  11  ?  11.      Extra 

Doricam  dialectuni ,    ut  inania  commenta  omittamus ,    uni- 

cum   Iiujus   mutationis    exemplum   reperitur  in  glossa  He- 

sycbiana:    σαρμο'ι ,  -θερμοί'   Καρνστιοι. 

Jam  vero,  quum  ne  apud  Tarentinos  quidem  et  Hc- 
racleenses ,  Spartanorum  colonos ,  lcvissimum  ejus  muta- 
tionis  vestigium  reperiatur,  apparct,  eam  non  omni  tem- 
pore  apud  Lacones  viguisse ,  sed  post  coloniam  Tarentum 
deductam  5  baud  inulto  ante  Alcmanem  invaluisse.  Adco 
post  Alcmanem  ab  ipsis  Laconibus  &  scriptum  esse ,  an- 
tiquus  titulus  Leakianus  evincit.  — 

Ceierum  mutatio  illa  certis  qmbusdam  legibus  non 
videtur  circumscripta  fuisse.  Mutatur  <&  in  fronte  voca- 
bulorum  ,  mutatur  intcr  vocales ,  mutatur  post  λ  ct  ρ  ut 
ελσώι/ ,  όρσά,  mutatiir  adeo ,  quum  e  tenui  et  aspero  con- 
flatum  est,  mutatur  et  in  radicibus  et  hi  terminatiombiis. 
Itaquc  credideris ,  imnquam  servatum  essc  ?  nisi  cacopho- 
nia  obesset  Et  tradit  doctus  quidam  graiiimaticiis  l),  cam 
mutationem  non  admissam  esse ,  sl  sequcns  sylLaba  a  σ 
incipcret,  cui  regulac  excmplum  adversans  rcperitur  nul- 
lum.  Non  magis  credo,  Lacones  pro  ϊσ&ος ,  quod  in 
Lysistrata  v.  1096  legitur,  εσσος  dixisse,  >rcl  pro  α&ροος, 
quod  Hesycliius  Laconicum  dicit,  άσροος ,  quia  literarum 
σρ  conjunctio  ab  omnibus  Graecls  respuitur.  Retinuerint 
ctiain  post  //,  ut  Κορινϋία  et  πεπόν&αμες  apud  Aristopha- 
ncm  sunl       Sed  num  t&t,  ϋ- άγοντα  ς  ct  alia  apud  cundcin. 
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Laconicum    βορϋαγορίσζος    apud     Hesyehium    etc.    contra 
dialcctum  peccent  necne ,  baud  facilc  affirmaverini. 

Contraria  mutatione  teste  Strabone  XIII  p.  912  (mide 
liausit  Eustath.  34,  29)  Rbodii  ερυ&ίβη  dixcrunt  pro  ερυ- 
σΐβη  et  inde  Apollinem  Έρυϋίβίον  appellarimt. 


§■   8.  . 

1 

De  α  a  iLacimiSMas  iu  ο  imetato. 


"H  %: 


1)  Lacones  saepe  σ,  in  exitu  potissimum  vocabulo- 
rum,  in  ρ  mutassc  grammatici  ne  vcrbo  qiiidcm  commc- 
morant ,  quanquam  de  simili  Eleorum  et  Eretriensium 
morc  satis  freqiicntcr  testati.  R<?s  .  tauien  certissima  est, 
quanquam  ca  mutatio  ncquc  in  titulis  Laconicis  usquam 
rcperitur  (contra  αυτός  in  Leabiano  nr.  71) ,  neque  apud 
Alcmancm  neque  in  Lysistrata  praetcr  unicuni  excmplum 
v.  988  παλαωρ  vel  potius  παλεόρ ,  ut  rcstitnit  Dindor- 
fius  l)  ,  cf<  Hesych.  παλαιόρ  >  μωρός.  Contra  multa  exem- 
pla  ab  Hesychio  tradita  sunt,  quorum  quae  certiora  et 
graviora  videntur,  jam  apponcmus : 

2)  Nominativus  primae  declinationis  eam  mutatioiiem 
in  hls  cxcmplis  patitur: 

ln  ογ ελαστάρ,  ό  χαταγελών'  Αάχωνεςγνο  ίπιγελαστής. 

κάλλια  ρ,  πι&ηκός  παρά  Λάχωσνν  pro  χαλλίας,  dc  quo 
vid.  Suid.  ct  Hellad.   Ghrcstom. 

Norninatlvus  declinationis  sccundac  in  bis : 

άδελφιό  ρ  (sic  corrigo  άδελιφήρ) ,   αδελφός'   Ααχωνες. 

άκχόρ,   ασκός'  Λαχωνες. 

β  ου  αγό  ρ ,  άγελάρχης  ,  ό  της  αγέλης  άρχων  παΊς'  Λα- 
χωνες. 

γ  ων  ο  ρ  ,  γωνία  '  Λάχωνες. 

όαοδώχο  ρ    (cod.   δαόώχιορ)  ,    λυχνία  pro  δαόυυχος  vid. 

§.  25,  3.  d. 


1)  vid.  Dind.  Vniei.  Poett.  Scen.  ad  Eur.  El.  497  et  adde 
Theogn.  Oxx.  II,  50,  3,  ubj  inter  nomina  in  λίος•  commemoialu» 
παλιός  b  ΰχωπτης'  τί&ιταυ  ot  kom  ini  τον  άφρονος. 
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χ'ιττορ,    χίστος*    Αάχωνες  ^     ut    corrigo   pro    χίττεορ, 
κισσός  vid.  §.   13  ,  4. 

πελανορ,  τετράχαλχον  '  Α  άχ  οίνε  ς. 
π  Ί  σ  ο  ρ  ?  πί&ος '  Αάχωνες,, 
σίαρ  (fort.   σιαορ)^  ΰίασος'  Αάχωνες. 
σιορ,  &εός'  Αάχωνες. 

Ιη  nomiiiativo  sing-ulari  declinationis  tertiae  haec : 
γονάρ,  μήτρα'  Αάχωνες  pro  γονάς. 
άχχαλαν  σι  ρ ,   άχαν&υλλίς '  Αάχωνες  pro  άχαλαν&'ις. 
αππιρ,  νσπλήξ'  Αάχωνες  pro  άφεσις  2). 
δάριρ    (cod.    σ^άρέίρ)    το   απο  του  μεγάλου  δαχτύλου  επί 
τον  μιχρόν   διάστιψα  cf.   δάριν,    σπι&αμην'    Άρχάδες. 

συλλίρ,  •&ύλαχος  pro  ϋυλλίς  et  παρσουλαχίρ  vid.  §.  7,  2. 
τι  ρ,  τις'  Αάχωνες  (post  τντ$η). 
νεχυρ,  νεχρός'  ^ίάχωνες  pro  νέχυς. 
άβώρ,  ηώς*  Αάχωνες  (vid.  §.  5,  5)  et  μιργάβωρ  pro 
μισγηως  vid.  infr.  nr.  3. 

Αίγλάη  ρ ,    ο    Άσχληπως,    quod    Laconicum    est    pro 
αίγληεις  cf.   §.  20  ?  2. 

π  ό  ^  ,   πους  '  Αάχωνες. 

αντί  βολή  ρ }   στρωτηρ  μιχρός'  y^άxωvες  pro  άντιβολεΰς 
vid.  §.  30,  7. 

nec  minus  in  neutris ,    ubi  σ  ad  stirpem  pertiuet: 
φού  ρχο  ρ ,     όχύρωμα    cf.    φΰρχος^    τείχος   et    Lobeck. 
Parall.  ρ.  105.      b ?.*■&*     ^Λ\^ 

άγλευχέ  ρ ,  αυλός'  Αάχωνες,  corrigas  αηδές  cf.  άγλευ- 
χής,   άηδης. 

et  in  nominativo  plurali : 
ζύγονερ    (leg.  ζύγωνερ    e   serie  litterarum)  ,    τους  ερ- 
γάτας  βοΰς '   Αάχωνες  ?  et  ζούγωνερ ,  βόες  εργάται,  *    Αάχωνες 
(cod.  ζουιων  ερβοες)  pro  ζύγωνες. 

φουλίδερ  (lcg.   φουλλίδερ)  ,    παρ&ένων  χόρος'  ΑωριεΊς 


2)  Valck.  ad  Adon.  ρ.  287.  C.  pro  άβπίς  dictum  putat  novam 
vocis  significationem  fingens.  At  si  conferas  glossam  apiow,  νσπληγα 
vix  dubitabis,  quin  Laconica  vocis  αψίσις  forma  lateat,  fortasse 
ami(),  vid.  §.  9,  4. 
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pro  φυλλίδες  i.  e.  rami  frondosi,  qnos  tenentes  virglncs 
saltabant,  aut  flores  (cf.   Hesych.) ,    sicuti  saltatio  quac- 
dam  av&tpu  vocabatur 9  vid.  Athen.  XIV,  629,  e. 
postremo  in  adverbiis : 

άπαβοίδ  ω  ρ ,    εχμελώς  *     Ααχωνες ,    pro    άπχρβως    vid. 

§•  5,  5. 

βίωρ,  ΐσως ,   σχεδόν'  Λάχο>νες  y  vid.   §.   5,  4. 

tvJ£Q>  **S  Έρ'ίτΊΊν'    Λάχωνες  et  επέναρ,    εις  τετάρτην'    £λ^η.+/., 
Αάχωνες  pro  ένας ,  επενας.  !;λ<γ^> 

Vid^s  nullas  fere  formas ,  quales  quidem  apud  He- 
sychium  reperiri  solent,  istam  sigma  finalis  mutationem 
repudiare.  Quare  non  omnino  inepte  ille,  qui  decretuin 
in  Timotheum  fiuxit  ,  eam  ad  taedium  per  quasvis  formas 
ct  casus  quoque  obliquos  freqiientavit. 

3)  Rarius  io  mediis  vocabulis  ante  sequentem  con- 
sonantem  in  ρ  abiit,  quod  ctiam  apud  Eleos  et  Eretrien- 
ses  factum  vidimus.     Talia  sunt  apud  Hesycbium: 

πούρταχος,  Laconice   pro  πνσταχος ,  πύσσαχος  3). 

μιργάβωρ,  λυκόφως'   (Αάχωνες)  4)  pro  μισγήως. 

μιργώσαι,  πηλώσαι  (legas  μίργωσαι ,  πηλοϋσαϊ)'  οι 
αύτο'ι  pro  μίσγουσαι» 

μονρχορ,  μυχός  (corrige  μΰσος)'  οι  αυτοί  i.  e.  Αά- 
χωνες,  cf.  μΰσχος,  μίασμα,  χηδος ,  unde  dcscendit  ad- 
jcctivum  μυσχρός,  μυσχρός.        ^wa-1• 

παρτάδες    (ut    rectc    Salm.    pro    παρτάδαι) ,     άμπελοι 

3)  Hesych.  πονρίαχος ,  κρίκος  σίδηρους  τιτρνπημίνος  —  ω  χρών-  %<Λ  ΚΑ*  • 
ται  προς  δισμον  όνων.  Πονστάχονς  νις  Αριστοφάνης  φησίν  εν  ίξηνήΰΐύ  Ttfe  ίβΐϊ***)1• 
ΛαχωνιΜών ;  cf.  π  ν  α  α  αχός  (lego  πνσσαχος) ,  ζνλον  ν.αμπνλον ,  τοις  ,+J%  A/Hf^i 
μόσχοις  πίρί  τοις  μνχτηρας  τί&έμίνον,  ο  χυ>λνίΐ  ϋ-ηλά'ζα,ν  et  compara 
νσσαχος,  ΰ'στακος  ,  νσταζ,  πάσσαλος  χίράτννος,  postrerao  πάαταξ,  πάσ- 
σαλος ρ  ίο  πάσοαξ  Satis  apparet  diversas  ejusdem  vocis  formas  fuisse 
πνσααχος  et  πύσταχος  et  pro  hoc  Lacones  πούσταχος  et  ττοι'^τακος 
dixisse.     Itaque  hoc  pro  ποιρίαχος  restituimus 

4)  Verissime  Salmasius  addidit  Λάχνης.  Laconicam  cnim  dia- 
lectum  praeter  α  in  ρ  mutatum  produnt  β  insertum  (vid.  §.  5,  5) 
et  w  pro  ov  in  μίργο)ααο1  vid.  §.  20,  2.  c. 
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pro  παστάδες  5)?  quod  acqnc  Laconicum  esse  verisimilli- 
muni  est. 

Iidein  tamen  Lacones  liaud  raro  σ  sequenti  conso- 
nanti  assimilaruut ,  «t  βεττ&ν  ^yo  βεστόν  vid.  §.  13,  4. 
Quas  leges  sequuti  unam  alteramve  mutationem  praetule- 
rint ,  latet. 

4)  Ejusdem  mutuiloiiis  apud  alios  DoriGnsiuia  factae 
ounc  unicum  exemplum  extat  in  glossa  Hcsychiana  τεόρ, 
σον  '  Κρήτες  pro  τε'ος ,  quo  alii  Dorienses  utcbantur.  Ne- 
que,  quanquain  in  Creticis  titulls  nullum  ejus  moris  ve- 
stigium  deprcbenditur .,  confidenter  negaverim  eum  etiam 
a  plebis  clocutione  alienum  fuisse.  Contra  quod  Bocck- 
hius  in  antiqua  inscriptione  Theraea  nr.  4  legi  jubet  'Po- 
δνορ  i.  e.  c Ρόδιος ,  neque  in  summa  yicinoruDi  obscuritate 
cuiquam  certuni  videri  potest  neque  nos  falsum  pronun- 
tiare  dubitamus.  Nam  ncque  praeterea  in  Tberaeorum 
dialecto  simile  quidquam  reperitur,  et ,  si  qiiis  a  Laconi- 
bus  colonis  istam  proprietatem  apportatam  postea  obsole- 
visse,  arbitretur,  ne  ipsi  quidein  Lacones  ante  coloniam 
Tberaeam  ea  mutatione  usi  esse  videntur,  de  qua  re  infra 
plura  disputabimus. 

§.9. 

De  α  a  Ijacoiiibiis  ,   Argivis  et  I*ampliyliis  inter 
vocalcs  in  spiritmm  aspernm  mutato. 

1)  Constat ,  oimics  Graecos  saepe  et  initiale  sigma 
in  epiritum  asperum  convertisse  ?  ut  Ιπτα,  septem,  et 
lncdium  intcr  vocales  ejecisse,  ut  τϋπτεαι  pro  τύπτεσαι. 
Ulterlus  progressi  suiit  Doriensium  pars  cuin  aliis  qui- 
busdam  Graecis,  quippe  qui  etiani  σ  vulgo  relictum  inter 
vocales  cjicercnt  vel  potiiis  m  spiritum  asperum  mntarent. 
Insignis  est  de  hoc  moro  Etymologici  Magni  locus  1) ,  qui 


5)     r.t.  Hesych.    παατάδες    —    άμπζλων   al  σνστάδις.    —      υ  στα  ς, 
η  δαΰίϊα   άμπίλος.    —      νστάς,    πλαατάς   αμπέλων   (leg.   naataq  cum 

1)     Et.  Μ.  391,    15.    ΕΙ'ι>ος   καί   Ευσοος   ο  Jiowoos   και  το    ιις  αντον 
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manasse  videtur  ex  Apollonii  Dyscoli  libro  περί  Ήνενμάτων. 
Uhi  quum  recentiori  Doridi  tribuatur,  nominantur  Laco- 
ucs,  Argivi,  Pamphylii  et,  qui  non  sunt  Doricae  stirpis, 
Eretrienses  atque  Oropii  (\id.  L.  I  §.  36,  3),  quibus 
Arcades  addendi  esse  videntur  (L.  I  §.  53) ,  quanquam 
titulus  Leakii  nr.  52,  qnem  boc  auctore  Arcadicum  dixi- 
mus,  Rossio  Inscr.  Gr.  Fasc.  I  nr.  33  docente  potius 
Laconicus  est. 

2)  Quod  recentior  Doris  eum  inorem  assumpsisse 
traditur,  egregie  confirmat  alius  doctus  grammaticus  2), 
quum  Laconibus  μώσα ,  rccentioribus  μώα  adscribit.  Qui 
quum  inde  judicasse  videatur,  quod  illud  Alcmanis  est, 
qui  nusquam  sigma  cjicit ,  lioc  Aristophanis  iii  Lysistrata, 
certissimum  accedit  aliud  argumentum ,  quod  Laconum 
coloni  llaliotac  Laconico  sigma  ejiciendi  more  omnino 
abstinuerunt.  Invaluit  igitur  post  Tarentum  conditum  et 
post  Alcmanis  aeiatcm ,  sed  ante  Aristophanem.  Nullam 
cnim   fidem   liabemus  Eustathio  3) ,    qui   excmpla   cx   ipso 


επίφθεγμα  ivooi  και  ινοι  κατά  Λ,άχωνας.  Αωρικν^  γαρ  διάλεκτο)  μιταγε- 
νεοτέρα  κατ  ϊνδειαν  τον  ο  φααι  γεγενηαϋ-αι  ε  νιος  και  ενοί  /.αϊ  Εναν. 
ε&ος  δε  εχονσι  Δωριέων  τινές '  ώς  γαρ  οί  ^Αργεΐοι  και  Αάκωνες  και  Παμ- 
φν/.οι  (leg.  Παμψνλιοΐ)  και  Έρετριεΐς  και  "ίϊρώπιοι ,  ενδειαν  τον  σ  ποι- 
ονντες  δαοεΐαν  χαράττονοι  τοις  έπιφερομένοις  φυινήεαιν ,  ώς  επί  τον  ποιη- 
ΰαι  ποίηαι  Oeg.  ποιηαί)  και  Βοναόα  Βοχοα  και  μοναικά  μομκά.  χέχρηται 
τούτω  τω  εϊόεί  της  δααείας  καί  /ίέρκνλλος.  —  Apoll.  de  synt.  ρ.  319, 
19  de  vocibus,  quae  spiritum  medium  habent:  ώς  άλόγ<»ν  όντων  » 
άπο  Λακωνικής  διαλέκτου  παρειςδεδνκότων  είς  τάς  αλλάς  διαλέκτους,  υπέρ 
ων  ιν  τω  περί  πνευμάτων  ηκριβώααμεν.  —  Contra  eos,  qui  tvot  ex 
tvGoi  omisso  sigma  natum  esse  contendant,  Herodianus  disputat  apud 
Theogn.  Oxx.  II ,  158 ,  20.  —  Doricum  vocatur  Εύτρηίοι  pro  Ev- 
τρήοιοι  ab  Hesychio   vid.  L  I  §i  53  not.  1. 

2)  Arm.  Oxx.  1,  278,  14.  slάκωvες  μώαα  καί  ol  μεταγενέστεροι,  Αά- 
κωνες άνευ  τον  ο   μώα. 

3)  Eustatli.  844,  7  διαοταλτέον  δε  τον  εϊρημένον  κανόνος  το  μώα 
καί  το  πάα,  ων  οημααία  το  μονσα,  πάαα.  ταντα  γαρ  και  ει  τι  έτερον 
κατ  «ι'τά  ου  παραλήγονται  τω  Ιώτα  της  παλαιότατης  Λωριδος  οντά.  --- 
Id.  Prooem.  Comm.  Pind.  21  Aristophanea  μώα  et  πάα  ad  ακληρο- 
τέραν  Λωρίδα  refert. 
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Aristophane  petita  ad  antiquissimam  Doridem  refert,  ne- 
quc  Giesio  adstipulamur ,  -qui  de  dial.  Aeol.  p.  310  seqq. 
ejus  mutationis  summam  antiquitatem  inde  demonstrare 
studet,  quod  Argivi  et  Pamphylii  ejusdem  participcs  fue- 
rint.  Nain  horum  cum  Laconibus  conjunctio  multo  lon- 
ginquior  et  dialecti  cum  Laconica  cognatio  multo  minor 
cst ,  quam  Ilaliotaruin  vcl  Cretcnsium ,  nequc  Argivoruin 
coloiii  Rliodii  et  alii  e  metropoli  eam  dialecti  proprieta- 
tem  avexenmt.  Itaque  sigma  ejiciendi  anior,  quo  oiiines 
Graeci  inclinarunt  ,  apud  varios  Graecorum  populos  tem- 
pore  nec  valde  antiquo  neque  reccnti  casu  quodam  solitos 
fiues  excessisse  vldetur. 

3)  Apud  Lacones  spiritus  asper  pro  signia  scriptus 
extat  in  titulo  antiquo  Rossii  nr.  33  (Leakii  nr.  52),  qui  uni- 
cam  vocem  ί'ποίίί  i.  c.  εποίηε  pro  εποίησε  exbibet.  Prae- 
terea  omittitur  σ  in  recentissimoruni  titulorum  nomiiiibus 
quibusdam  propriis,  Κονοονρεϊς  pro  ΚυνοσουρεΊς  nr.  1347. 
1386,  Σώανδρος  pro  Σώσανδρος  nr.  1250,  et  in  σαάμωρ 
pro  σησάμων  m*.  1464,  spiritu  doii  magis  expresso,  qiiam 
fit  in  fronte  vocabulorum.  Aristophanis  Lysistrata  baec 
exempla  habet:  πάα  995,  μώα  pro  μονσα  1249.  1298, 
εκλιπώα  pro  εκλιπονσα  1297,  κλεώα  pro  κλεονσα  1302, 
Φνρσαδδωάν  και  παιδδωαν  pro  Φυρσαζουσώρ  και  παιζουσώρ 
1313,  πωτάομαι  pro  πωτησομαι  1013,  ορμαον  pro  ορμησον 
1247.  Nec  minus  χά'ίυς  ν.  91.  1157  i.  e.  άγαϋός  secun- 
dum  scholia,  pro  χάσως  csse  vid«tur,  quod  Hcsycbius 
per  άγα&ός }  χρηστός  cxplicat.  Illa  Laconica  vocis  forina 
latet  practerea  in  Hesycb.  χαιά,    ά/α&ή  —  χαιός ,    ayu&og 

ct    άγαία Λακωνες    δε    άγα&ά ,     postremo    Sclioll. 

Tbcocr.  VII ,  5  χαον  λέγεται  το  άγα&ον  παρά  Λακεδαιμο- 
νίοις.  Ipsius  Theocriti  χαών  nobis  suspcctissimum  est  ct 
placet  Briggsu  cmeiidatio  παών.  Etiam  άτιήλαον  1001  jure 
Giesio  corruptum  videtur  cx  άπήλααν  pvo  άπηλασαν  ^  ut 
scholiasta  cxplicat.  Ncc  mlnus  pro  Μναμονα  1248,  quod 
nihili  cst,  quum  in  parte  librorum  Μναμοσύνα  lcgatur, 
restiUicndimi  putamus  Μναμοννα.  Dc^ipcona,  quod  v.  980 
rescripserunt ,  supra  diximus  §.  6,  6.     Servatum  cst  siguia 
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et  ubicuoque  e  #  ortum  est  et  in  his :  πορπαχνσάμενος  106, 
πείσομες  168,  πείσειεν  171,  ποε?]σοψεσ&α  1006,  παυσαίμε&α 
1270,  et  in  voce  corruptissima  άγχονενουσαι  1311,  quae 
num  Aristopbani  an  librariis  an  pro  parte  ipsi  dialecto 
debeantur,  parum  constat. 

4)  Grammatici  testantur  de  ποιήαί,  βονοα,  μωιχά  et 
fuScc,  ποία*),  quonim  baec  e  Lysistrata  petita  yidentur^ 
illa  contra  num  omnia  Laconica  sint,  dubium  est.  — 
Neque  decrcti  in  Timotheum  auctor  Laconicum  hunc  mo- 
reni  ignoravit,  qui  scripsit  μώαν.  Apud  Hesychium  pauca 
sunt ,  quae  huc  referas  ,  quae  colleglt  pleraque  Valck.  ad 
Adon.  p.  276,   C  seqq.  : 

απεϊρ,  ϋσπληξ*  Αάχωνες  (vulgo  αππιρ ,  quod  corre- 
ximus  supra  §.  8  not.  2)  pro  αφεσις.  Aspirata  propter 
scquentem  asperum  {απείρ)  in  tenueni  mutata  est. 

βίωρ,   'ίσως,   σχεδόν'  Λάχωνες ,  cf.   §.  5,  4  et§.  8,2. 

χασέρηνον,  χά&ελε '  Λάχωνες ,  si  quidem  Koenius 
ad  Greg.  ρ.  301  recte  emendavit  χασαίρηον  i.  e.  χα&αίρη- 
σον ,  cf.  §.  7,  2. 


4)  Vid.  not.  1.  2.  3  et  praeterea  Et.  M.  208,  4.  Βονόα'  άλγη 
tiq '  τάχα  &  al  βονΰόαν.  D.Xtiipu  τον  ο  και  ηηνμα  προςήλ&ΐ  το  δααν. 
Quum  άγΐλας  παίδυιν  apud  Spartanos  βονας  vocatas  esse  constet, 
Hemsterhusius  ad  Hesych.  Vol.  II  ρ.  Γ294  not.  19  βονα  e  βουοα 
contractum  essc  putat  et  corruptum  Etyinologi  locum  ita  emendat: 
βονοα,  άγέλ-η  —  πτάχα&  al  βονοα ι  αντί  τον  βονοοαι  Cui  rjuum 
omnes  adstipulati  esse  videantur,  nos  valde  dubitamus,  an  βονα 
non  sit  nova  ratione  e  βονοα  natum  neque  reliquorum  audax  muta- 
tio  probari  possit.  Si  quid  licet  in  tanta  corruptione  suspicari ,  in 
τάχα  &  ai  vocis  βονοα  explicatio  latere  videiur  τα/ίΓα,  &οή.  Nam 
βοναόα  a  ctvo)  et  intensivo  βον  derivari  poteiat.  Deinde  άλγη  τ»ς 
fortasse  corruptum  est  ex  'Λργΰα  τις  Tum  a  Dercyllo  (vid.  nr.  5) 
Argivam  quandam  Bovoa  commemoratam  fuisse  putaveris ,  cujus 
nomen  et  maxime  spirituni  in  eo  scriptum  grammatici  illa  ratione 
explicuerint.  Sed  nolo  in  tantis  tenebris  quidquam  affiimare.  — 
Et.  M.  646,  36.  το  naay  ως  λέγιι  Ήροιδιανος  ηίρι  πα&ών ,  άπο  τον 
παοα  γ'ιγνπαι  Scholl.  Arist.  Lys.  995.  πάα'  όντως  Ήρωδιανος  έν  τω 
TTfoi  ηα&ων. 
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ληϊς  —  βοϋλησις  Lacoiiicum  videtur  pro  λήσις  a  Do- 
rico  verbo  λο7?  cf.   λήσις  ?  βονλ?]σις ,   αΥρεσις. 

μ  ώα/  ωδή  ποια  et  μωδε7,  ),αλε7  y  afo* ,  quod  c  μω- 
f#&*  vel  μωδδει  i.  e.  μονσίζει  corruptuin  esse  intellexit 
Valck.  ad  Rocv.   p.  78. 

πονρδαιον,  μαγειρείου '  Λαχωνες.  Si  comparemus 
πνροδαίσιου ,  μαγειρείου,  corrigendum  videtur  πονρδα'ιϊου, 
ita  ut  σ  ejectum  sit.  Hemsterbusius  proposuit  ποΰρδαλον, 
quia  πνρδαλον  explicatnr  inter  alia  per  όχροποιε7ον  ct  μα- 
γειρείου. 

σία  ρ  ,  Φίασος*  Λάκωνεξ ,  quod  quum  Koenius  ad 
Greg\  ρ.  252  e  σίαορ  corruptum  judicet  ?  potest  etiain 
contractum  putari. 

φονιξ,  φύσιγ'ξ  (cod.  σφύσιγ'ξ)  ?  quani  vocem  etiam  ν 
in  ov  mutatum  Lacoiiicam  esse  prodit. 

Omisimus  γερωΐα  pro  γερουσία,  quod  apud  Hesychiuin 
restituere  voluerunt ,   vid.  §.  6,  6. 

5)  Argivi  qwoque  sigma  in  spiritum  asperum  mutasse 
traduntur  et  Dercyllus  aspero  in  eum  modum  usus  esse. 
Argolicorum  is  erat  scriptor ,  vid.  Valcli.  ad  PhoeD. 
p.  596 ,  neque  tamen  antiquissimus  ?  id  quod  Casauhonus 
et  Valckenarius  opinati  sunt ,  sed  Alexandrinorum  potius 
aetatis,  vid.  Schneidew.  in  Zeitschr.  f.  Ali.  1834  nr.  53. 
Eum  non  Argiva  dialecto  nec  spiritu  aspero  pro  sigma  usum 
putamus  ,  praeterquam  in  nominibus  propriis  Argivorum, 
quae  Argolicornm  scriptorem  et  Argivum  non  decebat  ali- 
ter  proferrc,  atquc  ab  ipsis  et  civibus  pronmiliata  essent. 
Et  fortasse  e  DcrcylU  libro  manavit  nomen  Bovoa  4).  — 
Praeterea  Argivorum  usus  pauca  excuipla  supersunt  in  ti- 
tulo  C.  I.  nr.  1120,  id  quod  Boecbbu  acumen  fugit,  rul- 
gares  formas  restituentis.  Ibi  cnim  1.  5.  Θράϋλλος  lcgitur 
i.  e.  Θράσνλλος ,  1.  3.  4.  8  Τελέίππος  i.  c.  Τελέσιππος 5  et 
pro  'Λγηρδαμος  1.  6.  fortasse  'ΛΙγψδαμος  restitucndum  est 
i.  e.  'Λγησίδαμος.  Contra  Λύσιππος  est  1.  9.  —  De 
Pamphyliis  iiibil  praeterea  coiistat.  In  Cretico  titulo  nr. 
2554  1.  39.  45  άυαγυώουτι  pro  άυαγυωσονσι  eorruptissinium 
csse,  persuasum  habemus. 
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6)  Spiritus  asperi  signum  olim  in  mediis  yocabulis 
exaratum  esse  praeter  diserta  grammaticoriim  testimoma 
docet  antiqua  inseriptio  Laconica.  Eum  in  titnlis  negle- 
ctum  essc  3  postquam  omnino  asper  exarari  desitus  est, 
consentaneum  videtur.  Nec  magis  inde  quod  apud  Ari- 
stophancm,  Hesychium.,  alios  in  codicibus  spiritas  non 
indicatur,  recentiore  tenipore  non  pronuntiatum  esse  con- 
cludi  potest.  Potius ,  siquidcm  apud  Hesycbhim  άπεϊρ  i. 
c.  αφεσις  recte  emendavimus  et  illustravimus ,  asper  quau- 
quam  non  scriptus  tantum  Talebat ,  ut  adeo  aspiratam  an- 
tecedeutium  syllabae  mutari  necesse  esset.  Neque  tamen 
contractioncin  impedisse  videtur,  siquidem  σίαρ  pro  σίαδρ^ 
ΰίασος  et  μωδδει  pro  μωΐδδεΰ,  μουοίζεο  vera  haberi  queunt. 
—  Ceterum  sigma  inter  vocales  omissum  vidimus  in  fu- 
turo  et  aoristo  primo,  ut  πωταόμαι,,  ορμαον ,  ποιήαί ,  in 
femininis  in  σα  exeuntibus  ut  nau^  μώα,  εκλιπώα  etc,  in 
coinpositis,  quorum  prior  pars  assumit  gi,  ut  Σώανδρος, 
Τελε'ϊππος ,  in  abstractis  in  οϊς  ut  απεϊρ ,  λ-η'ι'ς ,  postremo  in 
singulis  bis:  Κονοονρεϊς,  σάαμος,  Μναμούνα,  Bovbct,  βίωρ, 
σίαρ  e  οίαυρ  ,  φούιξ.  Ergo  vix  videtur  unquam  non  ejici 
potuisse ,  nisi  Laconica  mutatione  e  >&  natum  esset. 

§•  io. 

De  aliaram  consonaaitiiun  siinpliciiun  et  singulariuni 
perinutationibu§• 

1)  Tenues  apud  Dorienscs  in  alias  tenues  mutantur 
aut  mutari  perbibentur  in  bis : 

τ  pro  κ  Doricum  vocatur  a  Scboll.  Tbeocr.  I,  1  ut 
in  τήνυς  pro  κείνος.  Ea  tamen  pronomina  diversae  origi- 
nis  esse  infra  deinonstrabimus  §.  33. 

τ  pro  π  iri  Hesychii  glossa  τέΐον,  ποίον'  Κρήτες, 
quam  corruptissimam  judicamus  $  nam  in  interrogativis 
Dorienses  ubique  π  servant. 

κ  pro  τ  in  πάκα,  αλλοκα  pro  πότε,  άλλοτε  ct  reliquis 
ejus  generis  adverbiis  temporalibus ,  vid.  §.  44. 

π   pro    τ  csset  in  πέμπε,    quod  Doricum  vocatur  pro 
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πέντε  in  Scholl.  E.  Od.  δ,  412.  At  rectius  in  Scholl.  Q. 
et  PaL  Aeolicum  dicitur;  nam  Dores  in  πέντε  et  dcrivatis 
servant  π. 

2)     Mediae  pro  mcdiis  ίη  hisce  :  yjjv> 

δ  pro  γ  ίη  δα,  quod  Doricum  appellatur  pro  γη•.}). 
At  ubicunque  terrae  significatio;  paullo  certior  est,  in 
omnibus  Doricae  dialecti  fontibus  γα  legitur,  vid.  §.  19,  2, 
et  apparet  eam  grammaticulorum  opinioncm  manassc  ex 
interjectionibus  φευ  δα  Lysistr.  198 ,  Eur.  Phoen.  1304, 
δα  φευ  Aesch.  Eum.  831 ,  αλεν  δα  Prom.  570  (ut  scripsit 
Dindorfius  pro  librorum  lectionibus  αλεν  ώ  δά  et  αλεν  ά 
δα) ,  ex  affirmatione  ου  δάν  Theocr.  IV,  17  et  VII ,  39 
(ubi  scbolia  μά  την  γην) ,  e  deae  nomine  Λαμάτηρ ,  ρο- 
stremo  e  voce  δάπεόον.  Jam  vero  Terrae  invocatio  in  in- 
terjectionibus  istis  profecto  mira  esset  et,  si  cui  Demetris 
etymologia  melius  placuerit ,  ea  certe  nunquam  apud  Grae- 
cos  Γημητηρ  nominata  est.  Itaque  in  his  δα  referimus 
ad  eandem  stirpem ,  quae  in  δ7ος,  Atoq ,  Λαν  pro  Ζάν, 
Αιοχνη ,  Diana  et  multis  aliis  conspicitur  et  divinum  nu- 
mcn  in  universum  significat,  vid.  Pott  I  p.  99.  Vocem 
δάπεόον  ,  quum  primam  corripit ,  non  posse  a  δα  pro  γη 
derivari  facile  apparet.  Quod  vero  apud  Pind.  Nem.  VII, 
83,  Aesch.  Prom.  835,  Eur.  Or.  330  prima  producitur, 
ibi  γάπεδον  reponendum  esse  Hcrmannus  et  Boeckbius  de- 
monstrarunt ,  vid.  Nott.  Critt.  ad  Pind.  p.  543.  Nun- 
quam  igitur  Dores  δά  dixeriint  pro  γη.  —  De  Dorico 
δνόφος    (quod  Hesychio  Aeolicum   cst)    pro  γνόφος  gram- 


1)  Scholl.  Aesch.  Prom.  570  ad  άλΐν  ώ  δά:  ol  Λωριΰς  την  γην 
δάν  xcti  τον  γνόφον  δνόψον.  —  Et.  Μ•  60,  8.  άλινάδα  ίϊρηται  ώς  το 
φίνδα•  οί  Λωριιϊς  γαρ  την  γην  δάν  λίγονσι>  ν.αϊ  δΐαν  (ΐ^ΐηΐ  ως  δΐαν)  *al 
τον  γνόφον  δνόφον.  —  Scholl.  Aesch.  Eum.  S35  ad  δά  g>ev:  δά  γη 
Λωρικώς,  o&iv  xai  Λαμάτηρ.  —  Cod.  Voss.  Greg.  Cor.  p.  373.  αντί 
τον  γ  τω  δ  χρωντα*,  οίον  Αημήτηρ  Γημήτηρ,  γνόφος  δνόφος,  γνοφΐρον 
ύνοψίρόν.  —  Hesych  δη ,  γη.  -  Tzetz.  ad  Hesiod.  Ορρ.  32.  Αη- 
μήτηρ γαρ  η  γη  ΛωρίΥ,ως.  οντοι  γάρ  άντι  τον  γ  δ'  τν&ίααι ,  δνοφΐρον 
yTOfpf^or  καί  Αημητρα  Γημήτραν  λέγυντις.  —  Eustath.  436,  41.  δάπι- 
δον    γίνιται  δε  παρά  το  δά,  ο  δηλοϊ  Αωριχώς  την  γην. 
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maticis  l)  non  multum  ifidei  habemus,  qui  sl  recte  prae- 
ceperimt,  alia  certe  liujus  vocis  ratio  est,  ut  indicavimue 
L.  I  §.  11,  1.  —  Postremo  huc  pertinere  videtur  Hesy- 
cMana  glossa  δοφοΰρα^  γέφυρα'  Λάχωνες ,  mira  dialecti 
varietate ,  praesertim  si  compares  aliam  glossam  βουφόρας, 
γέφυρας  et  quod  Thebajii  βλεφυρα  pro  γέφυρα  dixisse  tra- 
duntur,  vid.  L.  I  §.36,  5.  —  Jam  habes  omnia,  unde 
vulgo  docetur,  Dorienses  γ  in  δ  mutare  solitos  fuisse. 

δ  pro  β  meliore  jure  a  Doriensibus  posituin  esse 
perhibetur  in  Ann.  Oxx.  II  p.  422,  15.  Nam  rcperitur 
ea  mutatio  in  una  certe  voce  όδελός  pro  όβελός ,  quae 
Dorica  appellatur  a  Scholl.  Nic.  Ther.  93  et  Greg.  Cor. 
p.  235  et  legitur  in  Megarensis  oratione  apud  Arist.  Acli. 
762  et  Eplch.  58  5  deinde  pro  όβολός ,  quae  vox  antiqui- 
tus  ab  illa  non  diversa  est,  όόελός  in  antiquiore  titulo 
Delpbico  nr.  1690  saepe  repetitur.  Ibidem  legitur  τιμιό* 
δελον  (corrigeDduui  videtur  ήμιώδελον)  pro  ?ιμιώβελον.  lta- 
que  Dorica  est  Hesychii  glossa  τρίώδελον 3  τριών  ήμψναίων 
σταϋμός  pro  τριώβολον.  Postrenio  eodem  spectat  Hesycliii 
glossa  όδολκαί^  όβολυί'  Κρήτες.  Contra  in  titulis  paullo 
recentioribus  vulgare  β  conspicitur,  ut  in  Rhod.  2525,  b 
-ημιώβελον ,  iu  Corc.   1838,  b   οβελίσκος. 

3)  Aspiratarum  inter  se  permutatio,  quae  Aeolibus 
propria  fuisse  yidetur,  a  Dorica  dialecto  aliena  est  ex- 
cepto  ορνιχος  pro  ορνί&ος,  de  qiio  vid.  §.  31.  Nam  quod 
Alcman  fr.  6  (37)  φοίναις  dixit  pro  ΰοίναις  ct  fr.  14  (25) 
πολΰφοινος  (e  Bergliii  conjectura)  pro  πολΰϋ-οινος,  ex  Ae- 
olica  potius  quam  e  Laconica  dialecto  prompsisse  videtur, 
praesertim  si  Lacones  σοίνα  dixisse  pro  &οίνη  recte  judi- 
cavimus,  vid.  §.  7,  2. 

4)  Tenues  pro  aspiratis  usurpatae  sunt  in  bis : 

π  pro  φ  in  άμπί&υρον ,  πυλώνα'  Ταραντϊνοι  (ut  Is. 
Vossius  bene  cmendavit  άμπίουρον)  pro  άμφΐϋυρον.  Ne- 
quc  tamen  inde  colligere  licct,  Tareutinos  άμπί  dixisse, 
quia  tenuem  pro  aspirata  proptcr  sequentem  aspiratam 
assumptam  essc  patet  ut  in  άμπέχω  vid.  L.  1  §.  6,  4.  Nec 
magis  illud  Laconicuiu  putaverim  propter  glossam  Hesycliii 

II.  6 
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άμπέσαΐ)  άμηζίΐσαι*  Λάκωνζς.  Id  enim  pro  άμΡέααι  (vid. 
§.  5,  7)  άμφιΉ'σαι  positum  est  rariore  apocopes  generc, 
de  quo  dicemus  §.  42.  Qnae  praeterea  huc  traxerunt, 
aut  corriiptissima  sunt  aut  incerta,  ad  quam  dialcctum 
pertineant ,  aut  dubiae  significationis  et  originis  ut  advcr- 
bia  άμπετίξ  et  περιαμπετί'ξ  in  CreU2554,  quae  ipse  Boeck- 
bius  ab  άμφί  descendere  existmiat,  vix  recte. 

κ  pro  χ  est  in  δέκεσ&αι,  pro  δέχεσ&αι  in  Tabb. 
Heracl.  I,  57  et  saepe  apud  Pindarum  vid.  Boeckb.  Nott. 
Critt.  p.  426,  quae  stirps  apud  Ioncs  quoque  et  Lesbios 
tenuem  babct ,  in  multis  derivatis  etiam  vulgo  servatam. 
Aspirala  tamen  legitur  in  Herm.  1193  δέχεσ&αί  et  Rbod. 
2525,  b  νποδοχά ,  quarc  non  ausi  sumus  apud  Epicbar- 
muiu  fr.  4  δίχόμεναι  mutare ,  quanqiiam  erediderimus  re- 
centiores  demum  Dorienses  aspiratam  e  vulgari  lingiia 
assnmpsisse.  —  Deinde  buc  pcrtinet  Hesycb.  β ρνκετό  g 
ταύτον  τω  βρυγμω  και  βρνκη  &  μό  ς  ομοίως  ΑωρκΊς.  Hoc 
pro  βρνχη&μός  a  Doribus  dictum  puto  propter  sequentem 
aspiratam ,  illud  male  a  βρνγμω  derivatum ,  qimm  descen- 
dat  a  βρύκω.  —  Praeterea  κιτών  et  κντρα  Siculis  ad- 
scribuntur  2)  et  lcgitur  illud  Sopbr.  62 ,  sed  intcr  exempla 
inuliebrium  soloecismorum ,  quos  Sophron  consulto  imi- 
tatus  est 3).  Itaque  ctiain  κύτρα  ad  vitiosam  plebis  pro- 
nuntiationcm  refercndum  videtur  idque  co  magls ,  quod 
£picharmeae  fabulae  titulus  constanter  Χύτραι  scvibitur 
nec  minus  Epicb.  17  χύτρα  traditura  cst  et  apml  Athe- 
iiacum  et  apud  Herodianum. 


2)  J.  Gr.  243,  a  et  Greg.  C.  341.  Ιδίως  δε  οϊ  Σιχΐλοϊ  τψ  χντραν 
χντραν  χαϊ  τον  χιτώνα  χιτώνα.  —  Αηη.  Οχχ.  Ι,  366,  14.  χντρα  Αω- 
ρι,ιΐς  χν&ρα,  χιτών  χι&ών ,  ubi  ρ  ιό  Doribus  Iones  rcponendi  vidcn- 
tur,  quos  ita  locutos  esse  constat. 

3)  Et.  M.  774,  4δ.  ζητιΐται  το  παρά  Σώφρονι  νγιώτίρον  χολοχχν- 
τας,  πώς  ον  λίγει>  νγιίατερον;  ρητίον  ονν  οτι>  εχοντϊ  ημαρτε  το  αχαχον 
της  γνναιχίίας  ερμηνίίας  μιμηαάμινος '  ον  τρόπον  ίαολοίχιΰε  χάχιΐ '  τα- 
τωμίνα  τον  χιτώνος  αντί  τον  (supplemus  χιτο,νος  χαι)  ενέχνρα  &ιίς 
(MS.  Leid.  ενέχυρα  xai  &ίίς)  —  ό  τόκος  νιν  αλφ&ερώχει*  (MS.  άλίψε- 
ρώχη),    vitl.  fr.  62  —  64. 
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τ  ρ  ro  &  in  τ'ιριος,  ΰέρεος'  Κρήτες  Hesych.  Mira 
est  ea  mutatio ,  ncque ,  etiamsi  corruptcla  non  subsit, 
nisi  plehejae ,  puto  ?  pronuntiationi  propria.  Noli  enim 
ad  Timothei  decretum  provocarc,  ubi  praeter  alia  minus 
certa  μίτο)  scriptum  est  pro  μΰΰον,  quanquam  satis  con- 
stat ,  antiquiores  Lacones  μύσο) ,  recentiores  μοΰσο)  scri- 
pturos  fuisse.  Dc  τ  pro  ft  in  titulo  Megalopolitano  1534 
vid.  L.  I  §.  53. 

5)  Aspirata  pro  tenui  in  his  paucis : 

ψ  pro  π  in  εφιορκέοιμι,  quod  legitur  in  AmpL.  1688 
pro  επιορκέουμι,  neque  Yero  Doribus  peculiarc  est,  quum 
etiam  in  foedere  Magnetum  et  Smyrnaeorum  reperiatnr 
εφίορχοϋντι,  ,  cf.  Hesych.  εψίορκήσαντες  ?  ιρενσάμενοι  et 
Phrynicb.  308  εφιόρκους'  τοΰτο  dta  τον  π  λέγε  επίορκους, 
vid/Bocckh.  ad  C.  Ι.  Ι  ρ.  808,  b.  Contra  in  Cret.  2555 
cst  επίορκη  σαιμι,  2554  1.  203  εφορκέοντι ,  hoc5  nisi  fallor, 
ex  εφωρκε'οντι  corruptum.  Unde  mira  haec  permutatio 
explicari  possit,  non  niagis  exploratum  habcmiis  quam 
quomodo  praepositio  επί ,  si  quidcin  ea  est  in  boc  com-  ν^Λ^, 
posito,  cam  vim  habere  possit,  ut  ενορκείν  et  εφωρκεΊν  in-  ^x 
ter  se  opposita  sint. 

χ  pro  κ  in  άτρεγές,  ut  Dores  pro  άτρεκές  dixissc  re- 
feriintur  4).     Apucl  Pindarum  άτρεκης  legitur. 

6)  Media  pro  tenui  β  pro  π  teste  Plutarcho  5)  a 
Delpbis  pronuntiabatur  in  βατεϊν ,  βικρός  pro  πατέΐν ,  πι- 
κρός ,  qiiare  mensis  Βυσίου  nomen  a  πεϋΰομαι,  derivat. 
Nulium  tamen  practerca  cjus  mutatioDis  vestigium  apud 
Delphos  repcritur  ct  iiomiiiis  Βόσιος  ctymon  obscurissi- 
inuni  est.  —  Itein  \Αμπου.κΙα ,  quae  ost  antiquior  nomi- 
nis   forma,    postca  *  Αμβρακία,  etiam  in    miuiniis  dicta  cst, 


4)  Et.  Or.  5,  1.  Et.  Gud.  91,  cG,  Exc.  Or.  611,  20.  άτ^κίς, 
το  άλη&ίζ,  ο  μ7(δύ<;  πα^ατ^ίχίν  ίν  φοονών  ,  o&tv  /Jo)Qtnq  arittyiq  λί~ 
γυναιν. 

5)  Plutarch.  Q.  Gr.  II.  ρ.  292.  Ε.  τω  (i  XQtavtm  ol  Athiol  αντί 
τον  π'  y.ai  γάο  τυ  πατήν  βατιιν  /.ai  το  my.{>ov  βι/.^ον  /.αλοΐοι,ν.  'ίοτι,ν 
οι  ν  ΠνθΗ)ς  ό  Βύΰίος,  ίν   ω  πνατιώνταν  xai  πννΟάνονται  τον   Οίον. 
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vid.  Poppo  Prolcgg.  ad  Thucyd.  Vol.  II  p.  140.  Quod 
δ  pro  τ  in  τί]δες  pro  τητες  ab  Eustatb.  1648,  40  secun- 
dum  technicos  Doricum  vocatur,  grammaticorum  inven- 
tum  est  iiide  επιτήδειος  derivantium. 

De  tenui  τ  pro  media  d  in  '  Λρτεμντος ,  ΰέμιτος  infra 
videbmius.  Eadem  mutatio  est  in  πάρταζον  (leg.  πάρ- 
ταζον) ,  νγρανον*  Λάκωνες ,  Hesych.  a  πάρδαχος ,  deinde 
π  pro  β  in  άβλοπες  ,   άβλαβες'  Κρήτες. 

7)  Aspiratae  pro  media  usus,  &  pro  δ,  Doribus 
tribuitur  in  μασ&ός  pro  μασδός,  μαζός  et  ψνϋος  pro  ψευ- 
δός Heraclidis  testimonio  valde  dubio  6) ,  quum  aliunde 
nihil  de  his  constct.  Contra  saepe  in  titulis  Doricis  le- 
gimtur  ον&είς  et  μη&είς ,  ut  in  Lac.  1335  ,  Megal.  1534, 
Aetol.  2350.  2351.  3046,  Pboc.  73,  74,  a.  81  Ross., 
Corc.  1845,  Ther.  2448,  Cret.  3047,  Rhod.  2905,  Cy- 
ren.  4.  At  in  tltulis  tertio  saeculo  antiqiiioribus  aspirata 
non  esl ,  sed  in  Tabb.  Heracl.  ubique  disjunctiin  scriptum 
est  ονδε  -ή ς,  ούδε  εν ,  μηδέ  tva9  in  Aiupb.  1688  μηδένα  et 
μηδενι,  itcm  in  Cret.  2555  quanquam  paullo  recentiore 
ονδένι.  Quare  non  recte  fecissc  putamus  Boecbhiuin,  ct 
ον&ενί)  quod  apud  Pbilolaum  p.  62  est  in  Stobaei  libris, 
probantem  et  in  reliquis  Philolai  locis  similes  formas  sine 
libris  restituentem.  Nam  illa  non  sunt  in  Doride  ex  an- 
tiquiore  lingua  servata,  sed  inde  ab  Alexandrl  fere  tem- 
pore  apud  omnes  Graecos  nescio  quo  casu  invaluerunt, 
vld.  Lobeck.  ad  Phryn.  p.  181.  —  Siimlia  sunt  μη&α- 
μώς,  μη&αμό&εν ,  quae  leguntur  in  Aetol.  2350  ct  Corc. 
1845 ,  cf.  §.  4,  3 ,  contra  μηδαμό&εν  Aetol.  3046.  Deinde 
κολυμφαν  Doricum  dicitur  pro  ν,ολυμβαν  Et.  M.  526,  2, 
Et.  G.  334,  14. 

Media  pro  aspirata  est  in  "Λμβρυσος,  quoinodo 
"Λμφρνσος,   oppidum  Pbocicum,   a  noniuillis  appellabatur 


6)  Eustath.  452  ,  20.  Ήραχλύδης  απών  ϊυ.  τον  ϊδω  το  ϊσ&ω  γίνε~ 
σ&αι,  /ίωονχώς  τροπή  τον  δ  εις  #,  ως  το  ε&ων  ΟΙνηος  άλωψ ,  Xtyu,  οτν 
κα*  τον  μασδον  ούτω  μασ&ον  λίγοναν  ol  Λωοιεΐς  χα*  το  ψευδός  δε,  φη- 
αίν,  άοαντις  το  ν  (ϊ)  ψν&ος  φααΐ  cf.  ρ.  773,  33. 
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teste   Stephano   Byz.    et  Dionysio   in   scholl.    Apoll.  Rh. 
I,  54. 

8)     Liquidae  pro  mutis  reperiuntur  in  his: 

λ  pro  δ  in  λάφι/η ,  δάφνη'  ΊΊεργάϊοι  Hesych.  Ejus-  ί&αγ*~4 
dcm  mutationis  alia  exempla ,  incertum  an  Dorica  ,  affe- 
runt  Eustath.  289,  38,  ut  Όλυσσεΰς,  et  Intt.  ad  Hesych. 
1.  1.  ,  et  est  in  lingua  Latina ,  ut  lacrima  pro  δάκρυ, 
levir  pro  δαηρ.  —  Contraria  mutatione  Spartanorum 
φιδίτια  a  φίλος  nomen  trahere  potuisse  Plutarcbtis  opiua- 
tur  7) ,  quac  etymologia  nen  est  verior  quam  altera  ab 
eodem  proposita  a  φείδομαι-,  nam  quod  apud  Suidaiu  adeo 
φιλίτια  vocantur,  mcrus  error  habendus  est.  Vocis  ety- 
mon  latet.  J 

1«  pro  π  est  in  glossis  Hesychii  άμαχις ,  άπαξ'  Κρή- 
τες  et  άματις  (quod  ex  άμαχις  corruptum  existimo) ,  άπαξ' 
Ταραυτίνοι.  Quibuscum  si  coinpares  Latinum  semel  et 
reliquorum  adverbiorum  numeralium  termiuationem ,  τε- 
τράχις,  ε'ξάχις  etc. ,  non  dubitabis,  quin  άμαχις  vel  potius 
άμάχις  sit  antiquissima  forma  a  radice  αμ  (Lat.  sem)  de-  > 
rivanda.  Praeterea  Lacones  in  paucis  μ  pro  π  pronun- 
tiasse  videntur,  sl  fidem  babere  licet  Hesychii  glossae 
δολομάν,  μαστροπόν'  Αάχωνες  cf.  δόλοπα ,  χατασχόπον ,  μα-  iy-e/*y^<>i- 
ατροπόν,  et  recentiori  titulo  Laconico  nr.  1464,  ubi  Μερ- 
σεφίνα  scriptum  est  pro  Περσεφόνα,  quod  ipsum  Boeck- 
hius  rcstituit. 

μ  pro  /?,  quam  miitationem  barbaram  dieit  Stephan. 
Byz.  s.  ν.  'Λβαντίς,  alii  Aeolicam  (vid.  L.  I  §.  6,  6),  in 
glossis  nonnullis  Laconicis  Hesycbii  scriptum  cst:  άμά- 
XLOv,  άβα'ξ'  Αάχωνες  et  άμνσ  σος,  κήτος'  Αάχωνες  i.  c 
άβυσσος  y  ubi  fortassc  ηοη  opus  est  cum  Valckenario  χυ- 
τός corrigerc,  quia  grammatici  χήτος  ctiam  pro  χΰτος  csse 
putarunt,  vid.  Buttm.  Lcxil.  II  p.  95. 


7)  Plularch.  Lyc.  c.  12  τα  δε  ΰνοοίτια  Κρητις  μίν  άνδρκχ,  Λα- 
χίδαίμόνιον  δε  φι,δίτια  ττ^οςαγο^ινουσίν ,  ιϊχε  ως  φι,λίας  και  φιλοφροΰννης 
νπαοχόνχων ,  αντί  του  λ  to  δ  λαμβάνοντες  ,  ύτζ  ως  προς  tvrtXttctv  xrti 
ψιιδώ  αυνε&ι>ζόντων. 
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β  pro  μ  apparet  in  βαμβα,  χρώμα  και  μύρου  τ* 
μέρος  (leg.  γένος)  και  το  εμβαμμα'  Συρακούσιοι  Hesycb., 
quae  deinceps  ferc  repetimtur.  At  valde  vereor,  ne  hoc 
non  recte  pro  βάμμα  positum  putetur,  sed  ad  peculiarein 
quandam  stirpem  referendum  sit,  unde  ctiam  βαμβακεΰω, 
yerbum  Syracusanis  non  proprium  descendat. 

α  pro  ν  essc  videtur  in  κοώ  Epicli.  19  8).  Sed  quuiu 
ipse  Epicliarmiis  νόος  habeat  et  voelv ,  illud  potius  ad  di- 
versam  stirpem  similis  significationis  pertinere  arbitror, 
quae  apud  Dores  potissimum  servata  crat,  qiialc  est  Do- 
ricum  πάομαι  pro  κτάομαι,  λώ  pro  #ί'λω,  όηλομαι  pro 
βούλομαι. 

λ  pro  ρ  in  λάκη  y  ράκη'  Κρητες  Hesycb. ,  neque  Λα- 
κιος,  qui  Phaselidem  condidit,  a  Rhacio  Crete  diversus  vi- 
detur,  vid.  Mull.  Prolegg:.  p.  139  et  Schneid.  ad  Nicand. 
Alex.  p.  82,  sed  cf.  λακίς,  λακίζω,  quae  Atticae  dialccti  sunt. 

9)  Permutantur  inter  se  σ  et  v.  Illud  pro  hoc  9) 
est  in  prima  persona  pluralis  objectlvi,  ut  λεγομες ,  ελέ'ξα- 
μες ,  λεγοψες  vid.  §.  35,  et  in  73 ς  pro  ην,  vid.  §.  39. 
Utrobique  σ  ex  antiquissmia  lingua  superstes  esse  infra 
docebimus.  Contra  male  Dores  in  infinitivo  7]μες  pro 
7) μεν,    εΊναν  dixisse  creduntur,    yid.  §.  39,    neque  rectius 


8)  cf.  Hesych.  κοάί,  αίσ&άνομαι  —  χοεΐ,  αίσ&άνεται  —  χόν, 
είδος  —  xftir,  είδο')ς,  quorum  utrumque  e  χοών  corruptum  videtur  — 
κοεΐ  (cod.  κο&εί),  αία&άνεται ,  νοεί  -  κοά,  a%ovei>,  πεν&εται>  — 
xoaaat.,  αία&ίσ&αν  —  εχοά&η,  επενοή&η ,  έφυ)ρά&η  —  εχοάμεν, 
ηχονααμεν,  επνϋόμε&α  —  ϊχομεν,  ΐδομεν,  ενρομεν ,  τ[σ&όμε&α.*  Hel- 
lad.  Chrest.  ρ.  8  μαχκοάν  παρά  το  μη  χουν,  όπερ  το  νοεΐν  έδήλον. 
Καλλίμαχος  <Γ  εν  Έχάλη,  έχόηΰεν  φηΰίν  άντι  τον  ivo?]Giv.  —  Phot. 
Lex.  μαχχοαν  παραφρονιΐν  χ  ο  αν  γαρ  χαί  χοεΐν  το  νοεΐν ,  το  φρονεΐν. 
—  Id.  παραχοαν"  παρανοενν  χαϊ  παραφρονεΐν'  χοάν  γαρ  χαι  χονάν  το 
φρονεΐν.  —  Et.  Μ.  523,  47.  χοεΐν,  ■  ο  εατι  νοιΐν  χαί  σννι>έναι>.  — 
Suid.  s.  V.  χοάλεμος  :  -  χοεΐν  γαρ  το  αίο&άνεοθαι,  et  χ  ο  εΐν ,  ο  εΰτι 
νοεΐν.  —  Praeterea  ea  stirps  in  antiquis  quibusdam  nominibus  pro- 
priis  haesit,  ut  Ενρνχόωοα,  Ααοχόο>ν  etc. 

9)  Choerob.  Bekk.  1198  τροπή  εγένετο  τον  ν  εις  σ  κατά  /Ιωρι>χην 
διάλίκτον,  ωοπερ  ήν  τ/ς,  ηρπομεν  ηρπομες  (additur  Theocr.  VII,  1) 
cf   Αηη.  Οχχ.  IV,  42! ,  9. 
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apud  gTammaticos  dc  dialectis  10)  in  μες  pro  μεν,  qiiiim 
lioc  ubique  integrum  rcperiatur.  Gorrigendum  censemiis 
μη  ς  ct  μήν  cf.  §.  31.  De  Doricis  αΙες9  άε'ς  pro  αίεν  9  άεί, 
de  ενδος  pro  ένδον  et  πέρντις  pro  πέρνσι,(ν)  vid.  §.  45. 
In  his  onmihus  σ  antiquius  esse  quam  *>,  infra  apparebit. 
Contra  ν  pro  σ  conspicitur  in  Pindarico  εμπαν  pro 
ϊρπας  Bo£ckh.  Nott.  Critt.  p.  476,  in  αΰ&ιν  ,  quo  Rlie- 
gini  pro  αύϋις  ιιΙοΙμιιΙιιγ  ,  testc  Theognosto  Ann.  Oxx. 
II ,  161 ,  33 ,  et  iii  f  gat»  qnod  pro  t£^g  legitur  io  RJiod. 
2525,  b  1.  108  ctTlier.  2448  V,  13,  qui  loci  quum  se  iu- 
viccm  tueantur,  Bocckhius  non  recte  εξάς  correxisse  vi- 
dctur.  De  praepositione  iv  pro  ig  vid.  §.  43 ,  de  εντί  pro 
εστί  §.39. 

10)  γ  omittebatur  apud  Tarentinos  in  voce  ολίγος, 
ut  grammalici  Rhinthonis  versibus  allaiis  doccnt  η)^  con- 
feratur  Boeoticimi  ιών  pro  εγώ  ν  et  Arcadiae  urbis  Pbiga- 
liac  nomen ,  qnod  Φαχλία  scribitur  apud.Pausan.  VIII,  3, 
1.  2,  in  titulo  Messen.  Leak.  nr.  46  et  saepius. 

11)  ν  a  Doricnsibus  pleonastice  insertum  a  gTainnia- 
tieis  comniemoratur  in  praescnti  Tcrbornm  vid.  §.  42. 
Praeterca  nibil  co  referri  potest  praeter  Crcticum  &ϊΥνος 
pro  &ε7ος  quod  legitur  in  titulis  2554.  2557  ct  forsilan  in 
g-lossa  Hesycbiana  ,  vid.  §.  7,  3.  Rcctc  vcro  Boeckhius 
vidit  &εϊνος  formatum  esse  ut  άνϋρώπινος ,  neque  cum 
Koeiiio  ad  Greg.  p.  301  -&ε7να  scribcndum  esse.  Ipsum 
&εϊος  legitur  nr.  2556.  Quid  de  ποινά ,  πονά'  Λάχωνες 
Hesych.  statucndum  sit ,  obscurius  cst. 

12)  ν  εφελχ. ,  in  dativo  pluralis  ct  ίη  tertia  verborniu 
pcrsona ,  quum  in  e  cxit ,  addi  poterat  ut  vulgo ,  quan- 
quam  in  titulis    nulla  constantia  vcl  additur  vcl  omittitur. 


10)  J.  Gr.  243 ,  b.     Meerm.  659.     Gr.  C.  364  το  μίν  μις. 

11)  Herod.  π.  μ  λ.  19,  23.  ολίγος'  —  μήτ  ουν  Τας,αντϊνοι  χωρίς 
τον  γ  τζ(>οψίξόμινοι  την  λί&ν  άναλοχώτι^ον  άποίραίνονται*,  ϊααηιρ  Ί'ΊνΟων 
ίν  δον?.ω  Μίλίάγρο) '  όλίοιοιν  νμών  έμ/ιίφνχ  ευψνχία.  xai  tv  Ίυβάτα 
(cod.  ίννιοβαται)•  χρήζο)  γαρ  όλίον  μνοΟον  αίιτός  λαμβάνιιν.  Hinc  cor- 
rigas  Et.  Μ.  621,  51. 
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Ita  iii  Tahb.  Heracl.  haec  dativi  exempla  leguntur:  I,  % 
ποιόντασσιν  αΰτα  ,  56  δ'ντασσιν  πάρ ,  110  πρασσόντασσι>*  eu 
δε,  127  ύπαρχόντασσι  δενδρεοις.  —  Ιη  tertia  pluralis  ver- 
boruin  in  ντΊ  exeunte  nunquam  ν  assumitur  12);  dc  tertia 
singularis  εντί ,  quae  ν  addito  saepius  in  Pytbagoreorum, 
quae  feruntur,  scriptis  legitur,  vid.  §.  38.  Item  de  aliis 
suo  loco  agetur. 

13)  Ex  antiqua  literatnra  antiquiores  Dores  literam 
Koppa ,  quae  a  reliquis  Graecis  mature  ut  non  necessaria 
usurpari  desita  erat,  soli  diutius  retinuerant,  fortasse  si- 
mul  rudioris  soni ,  quae  ei  literae  fuisse  videtur  ,  tenacio- 
res.  Rcperitur  maxime  ante  sequens  o,  ut  in  nummis 
Corinthi  et  Crotonis,  ^ορονϋό&εν  C.  I.  nr.  29,  οργος  in 
titulis  Pliliasiis  nr.  37  et  Ross.  It.  Pelop.  I  p.  31 ,  Λύγο- 
δόρκας  iu  titulo ,  ut  videtur,  Cleonaeo  nr.  166,  Συραγο- 
σίων  in  nummo  apud  Mionn.  Descr.  I  p.  720,  <}ο7ος  in 
galea  Olympiae  reperta  incertae  originis  nr.  31 ,  9όραε 
in  vase  Magnae  Graeciae.,  Annal.  del  inst.  Arch.  VIII 
fasc.  2.  Rarius  ante  alias  vocales  reperitur  nec  iiovi  alia 
exempla  praeterquam  ^ειρίλεω  et  i&fye  i.  e.  ε&ηκε  in  vase 
aeiieo  Magnae  Graeciae  C.  I.  nr.  32  3  ipsa  non  certissima. 
Ante  consonantem  est  in  vase  fictili  Magnae  Graeciae, 
vld.  Annal.  1.  1.,  ubi  Έ^τορ. 

Alius  antiquac  literae,  si  non  signum,  «omcu  tamen 
Dores  retinuerunt ,  San  appellantes ,  quod  vulgo  Slgma 
est 13).  Dorici  San  soniim  pauilo  rudiorem  fuisse  Boeck- 
hius  suspicatur  ejusque  vestigium  quoddam  servare  literae 
duplicalionem ,  quae  in  Doricis  maxime  titulis  ante  se- 
quentem  consonantem  reperitur,  ut  Άρισστόδαμος  vid. 
infr.  §.  13,  2. 

12)  Ann.  Oxx.  I,  147,  31.  τά  Αώρια  το  ν  ov  προλαμβάνοναι  (leg. 
προςλ.) '  φατιν  ov  λεγονσιν  ονδε  τί&ητνν'  —  τά  δε  ιϊς  τ  (leg.  τι)  Αώ- 
ρια  ονόματα  προλαμβάνει  (leg.  προςλαμβάνιή  το  ν'  είκοσι*,  έϊκατι,  εϊ- 
ν,ατυν  ά)Χ  επιθήματα  ουχί  (leg.   άλλα  τά  ^'ματα  ουχί). 

13)  Herod.  Ι,  139,  Athen.  Χ,  467.  Α,  Scholl.  Arist.  Eqq.  600, 
Eustath.  785,  31  et  1127,  21 ,  cf.  Pind.  fr.  47  et  Boeckh.  Oec.  Civ. 
II  p.  3*6. 
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§.  11. 

De  α  In  |  aut  consonam  palatinam  mutato• 

1)  Dorienses  σ  in  |  mntarc  referuntur  in  futuro  ct 
aoristo  I  verLorum  in  ζω  exeuntmin  l).  Cujus  mutationis 
quanquam  etiam  in  reliquls  dialectis  exempla  reperiuntur 
(vid.  Buttm.  Gr.  Gr.  §.  92,  not.  5.  7),  sola  tamen  Do- 
ris,  integra  quidem  et  infucata,  ad  omnia  verba  in  ζω 
excuntia  eam  adbibuit. 

Exempla  multa  primum  tituli  suppeditant.  In  tabnlis  He- 
racleensibus  haec  lcguntiir :  εδιχαξάμ*&αϊ192β9  εγδιχα'ξάμενοί, 
Β,  49,  Ι,  1,  ίγδικα'ξηται  fut.  Ι,  81,  εργαξνται  fut.  Ι,  120.  121 
et  εργάζονται  1,  64,  δον,ψάξοντι  1,  70,  ετέρμα'ξαν  Β,  10.  II,  9, 
ερί'ξαντες  II,  26,  ώριξαν  ab  ορίζω  et  εμέριξαν  Β,  10.  II, 
8,  άνχωρί'ξαντες  Ι,  8.  11,  χατεσο)'ξαμες  II,  30  (quanquam 
χατεσωσκμες  est  Β  ,  47.  Ι,  3).  Omnino  verba  in  ζω  iiiin- 
quam  non  ξ  assumunt^  nam  εδασσάμε&α  II,  28  alienum 
est,  quum  praesens  δάζομαυ  nullo  jure  fingatur.  —  De- 
inde  in  Creticis  titulis  haec  sunt:  nr.  2556  δικά'ξασ&αι, 
3048  χαρι'ξιόμε&α ,  3050  ψαφΓξασ&αι>$  in  Tejo  -  Creticis 
multas  vulg-ares  formas  legi  non  mirum  est.  —  In  titulis 
mitiorem  Doridem  referentibus  baec:  Ampb.  1688  όρκιξεω, 
Pboc.  73.  81  R.  Υ.αταδονΙϊξάσ&ω ,  Aetol.  3046  καταχωρ/'ξαι, 
Corc.   1845  χειριξονντας ,    άπολογίξασ&αι  (sed  saepius  εκδα- 


1)  Scholl.  Theocr.  I,  12.  το  dk  κα£/£ας  Λωρι/.bv  τροπή  τον  σ 
ίίς  ξ•  οί  γαρ  Λωρκΐς  τον  μέλλοντα  τ?/ς  τιτάρτης  συζυγίας  της  ληγοΰσης 
ιϊς  ζω  δια  του  ξ  έ-/.φέρονΰι>.  —  Et.  Μ.  100,  32.  το  όε  βαστάξω  κα» 
νυστάξω  Λωρικά  έστν  κατά  τροπ-ην  του  ο  ίίς  ξ.  —  Αηη.  Οχχ.  IV, 
419,  13.  και  ϊσο>ς  το  εξω  (leg.  παίξοή  Λωρικόν  εστί  κατά  τροπψ  του  ο 
γινόμινον  ης  το  ξ,  ωσπίρ  κα£  το  βαστάζω  (leg.  βαστάσω,  βαστάξω)  και 
ννστάσω  νυστάξω  και  άρπάσω  άρπάξω%  —  Dorica  vocantur  &αυμάξω 
Et.  Μ.  443,  52,  &ιρίξω  Theogn.  Οχχ.  II,  8δ,  18,  αρπάξω  Et.  Gud. 
70,  42  et  Eustath.  1419,  16,  έατιφάνιξα  Eust.  126,  παϊξαι,  Phrynich. 
ρ.  240,  *λαξω  Scholl.  Theocr.  VI,  32  et  Greg.  C.  327.  Ut  multa 
ex  his  Doribus  non  sunt  propria,  ita  interdum  grammatici  ea  rau- 
tatione  ad  pessimas  etymologias  tutandas  abutuntui  ,  ut  Etyra.  Or. 
115,  2  et  Et.  G.  144,  15. 
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νεϊσαι  et  nr.  1839  πολεμίσαντας ,  pro  quo  malim  πολεμή- 
σαντας)  ,  Rhod.  "2905  όρί'ξασΰαι ,  Astyp.  2483  διαψαφί'ξα- 
σϋαι  (eonlra  2484  διαχραφΐσασΰαι)  5  Tlier.  2448  χατασκευ- 
ά'ξαι  et  (ξ.υδίά'ξαί  (sed  χομισάσ&ω  IV,  23)  ιϊγ.  2467.  2470. 
2471.  2472  et  Anaph,  12  R.  άφηρωΐξαι,  Gel.  ct  Agrig. 
ίξοδιά'ξαι,  Alaes.  ίργαξεΐταί.  In  Hermionensibus  nr.  1193 
ααταχωρίσαι  et   1194  ειργάσατο  traduntur. 

Nfc  ininus  lioc  formarum  genus  e  rcliquis  fontibus 
novimus.  LacGnica  sunt  talia  in  Lysistr.  93  'ξνναλια'ξε, 
981  μυσι'ξαι y  1244  διποδιά'ξω  (sed  106  πορπακισάμενος  ine- 
tro  tncnte),  in  Arist.  Eqq.  1225  cx  .Eiipolidis  Helotibus 
Ιστεψάνι'ξα,  in  Plutarcb.  Lyc.  c.  6  φυλάς  φνλαξαντα  ct 
ώβάς  ώβαξαντα ,  apud  Hesycbium  άμβροτίξας ,  άπαρ'ξάμενος 
—  άμπάξαι ,  αν άπαν σαι  (cf.  άμπαζονται ,  αναπαύονται)  — 
άπεσοιξεν  >  άπεσωσε  $  Crctica  apud  eundem  άγχίξαι  —  εγγί- 
σαι  et  λιχαξαι ,  ρ7ψαι.  Meg:arensis  iii  Acbarncnsibus  nul- 
lis  similtbus  iititur,  sed  vulgaribus  formis  σκενάσας  705 
et  άγοράσοντες  716.  Apud  Epicharmum  cl  Sophroncm 
casu  nulla  exempla  leguntur,  sed  σώσαι  Sophr.  27.  In 
Arcbimcdis  libris  saepius  vulgares  formae  tradiiDtur  quam 
Doricae,  ut  de  Quadr.  Par.  p.  17  επροχειριξάμεϋ-α^  Aren. 
p.  326  πολλαπΧασια'ξαντων 5  de  Helic.  p.  218,  44  εμφανι'ξαι, 
quod  e  codicibus  restituendum  cst,  ctc.  Saepe  Doricae 
formac  vulgaribus  mixtae  leguntur  apud  Pindarum  ,  Theo- 
critum,  Pythagoreos  (vid.  Valck.  ad  Roev.  p.  61  scqq.), 
quas  nolumus  enumerare,  quia  nihil  novi  inde  apparet. 
Oinittimus  etiam  similes  Hesychii  glossas ,  quas  Valclsc- 
narius  ibld.  p.  67  Doricae  dialecto  vindicavit. 

2)  Jain  enim  satis  patet,  in  ommbus  genuinae  Do- 
ridls  gcneribus  omnia  verba  in  Τω  exeuntla  hanc  forma- 
tioncin  communem  babuissc.  Vulgares  enim  formae  non 
reperiuntur  nisi  in  iis  titulis  et  scriptoribus ,  quorum  vel 
dialectus  minus  pura  cst  vel  lectio  miims  certa.  Excipi- 
tur  vcrbum  δανείζω ,  unde  in  Corc.  1845  constantcr  δα- 
νεΐσαι  derivatur,  et  σώζω ,  undc  in  tabb.  Hcracl.  σω'ξαι 
ct  σωσαι ,  apud  Hcsycbium  Laconiee  κατέσοι'ξεν ,  apud  So- 
pbroucm  σωσαι  (cf.  nr.  3  ct  de  subscripto  huic  vcrbo  iota 
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§.  22,  7).  Post  dipbtbongos  igitur  Dores  maturius  ad 
vulgare  σ  accipiendum  incliuasse  videntur. 

Apud  Thcocritum  praeterea  noimulla  verba  assumunt 
ξ,  quae  vulgo  in  praesenti  ζ  non  habent,  ut  κλ«ξ<«  VI, 
32,  άπόκλα'ξον  et  άποκλαξας  XV,  43.  77  (nam  κατεκλαξατο 
XVIII ,  5  corruptissimum  est) ,  a  κλείω  2)  $  deinde  γελαξαι 
VII,  42.  128,  XX,  1.  5,  ja/lc^  XXI,  51,  εφ&αξα  II, 
115  (φλαξαι  V,  148.  150  conjecturae  debetur,  νικα'ξή  XXI, 
32  corruptissimum  est,  i5rcai/r«£cu  apud  Hesych.  et  απα*/- 
τάξαι  Archyt.  ρ.  41  Hart.  in  -αντιαξαι  corrigenda  esse 
videntur).  Sed  illa  potius  a  χλάζω  descendunt,  quod  ser- 
vatum  est  in  Hesychiana  glossa  κατεκλάζετο  (ceternm  cf. 
§.  42)  5  nec  minus  γελαξαι  et  χαλάξαι  (χαλαξαις  etiam  apud 
Pindarum  P.  I,  6  legitur)  a  Siculis  pracsentibus  γελάζω 
ct  χαλάζω  derivari  possunt,  vid.  §.  37.  Sed  φ&ά'ξαι, 
quum  praesens  φ&άζω  poni  non  possit,  procul  dubio  ip- 
sius  Doridis  leges  laedit. 

3)  Eodem  modo  Doricum  ξ  pro  σ  conspicitur  in 
substantivis  abstractis  in  οΐς  cxeuntibus ,  quac  a  verbis  in 
Cw  derivantur:  χείρι'ξις  Corc.  1845,  εγδίκα'ξις  Aetol.  3Θ46, 
κατονομαξις  Archim.  Aren.  p.  325,  κα&ίππα'ξις  {cod.  κα- 
•&ίπταξις) ,  πομπής  όνομα  παρά  Λακεδαιμονίους  Hesycli., 
κι&άριξις  Decr.  in  Tiin.  $  deinde  in  compositis ,  quorum 
prior  pars  a  verbis  in  ξω  descendens  vulgo  in  σι  exit: 
'Λρμο'ξίόαμος  Petil.  nr.  4,  Σοιξιτέλης  in  recentibus  Laco- 
nicis  1271.  1282.  1373  βίΣοΓξιππος  1457,  quum  in  Anapb. 
2477,  Siculo  apud  Torrem.  ,XV,  42  etc.  Σωσικλής  et  si- 
milia  legantur. 

Practcrea  Dorcs  'ξ  pro  σ  assumerc  videntur  111  κλαξ 
pro  κλα'ς,  κλαις  et  ορνιξ  pro  όρνις,  de  quibus  infra  vide- 
bimus  §.  31.  Male  δί'ξος  ct  τρί'ξος  ,  quae  sunt  Ionica  pro 
δίσσος  et  τρίσσος,  Dorlca  cxistimantur  propter  δί'ξας  ct 
τρί'ξας ,    nummorum  Siculorum   nomina  pravis  conjecturis 


2)  Incertior  est  Hesychii  glossa  νιλάξαι,  κλιΐΰαι.  Nam  in  codice 
nunc  est  kAcc.cu-,  fuisse  videtur  Schowio  teste  κλακα*,  quod  Musurus 
correxit;  itaque  suspicari  licet,  rectius  nXaioat  corrigi. 
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Polluei  IV,  174  ct  IX,  80  donata,  vid.  Bentl.  ad  Phalar. 
p.  467. 

4)  Quuiii  igitur  verba  in  ζω  omnia  apud  Dores  pa- 
latinam  pro  cbaractere  habere  videantur,  candem  expecta- 
bis  in  reliquis  conjugationis  formis  et  in  derivatis,  ubi 
non  potest  ciim  σ  in  ξ  conjungi.  Ejus  lamen  generis 
pauciora  reperhmtur.  Primum  plusquamperfcctum  εκεχρα- 
τηρίγημες  Soplir.  71  a  χρατηρίζο) ,  quod  vulgo  sonaret  εκε- 
κρατηρίΥ.αμες ,  et  pcrfccta  passivi  αρμοχται  Ecphant.  Pyth. 
iu  Stob.  Flor.  48,  64  et  ψενομίχ&αν  Sthenid.  Pytb.  ibid. 
48,  63  pro  νενομίσΰαιΐ)  deinde  aoristi  passivi  ελνγίχ&ης 
Theocr.  I,  98,  άρμόχΰην  Philol.  p.  49.  91,  ποριχϋ-εντα 
in  Lysidis  epistola  p.  52  Orell.  3).  Omittimus  glossas 
Hesychianas  inccrtae  dialecti,  quas  potius  Ionicas  judi- 
camus  quam  cum  Valckenario  p.  63  Doricas.  Postremo 
nomina  verbalia ,  quac  huc  pertinent ,  haec  reperimus : 
δεικηλικτάς  in  dicto  Laconico  Plut.  Ages.  c.  20  et 
Apophtli.  Lac.  p.  211 ,  quanquam  ab  aliis  Lacones  δεικη- 
λί,σταί ,  δικηλισταί,  δεικελισταί  dlxisse  referuntur  4)  }  επεύ- 
νακτοι  apud  Spartanos  Atben.  VI,  271.  d,  unde  non 
diversi  videntur  ενεννακτον  Hesychii  ab  εννάζω^  άάβακτοι^ 
αβλαβείς  Hesych.  pro  άάαστοι,  quod  Laconicuin  esse  vi- 
detur,  vid.  §.5,4  (praesens  tamen  άάζω  non  reperitur)$ 
σκυφοκώνακτος  Hesych.  ex  Epicharmo  a  Siculo  κωνάζο) 
pro  κωνάω  $  &av μακτρ  ov  Sophr.  40 ,  si  quidcm  recte 
iu  Et.  M.  443 ,  53  a  ΰανμάζω  derivatur  $  Πυ&αγορίκτας 
Thcocr.  XIV,  5,  μελικτάς  Theocr.  IV,  30  cf.  μουσικτάς 
Hesych. }     άλιακτηρ ,    τόπος    εν    ω  άϋροίζονταν  oi  Σίελοι 


3)  Nescio  tamen  an  ex  optimi  codicis  Franequerani  lectione  nt- 
QiX&tvta  restituendum  sit  τά  μίτά  τοσούτων  άγώνο)ν  απονδά  ατη- 
ρ  ιχ&έντα. 

4;  Athen  XIV,  621.  Ε  e  Sosibio  Lacone  εκαλονντο  tih  —  παρά 
τοις  Αάχωαι  διχηλνατα'ι ,  ως  αν  τις  αχβνοποιούς  ιίπι\  και  μιμητάς9  et 
inde  Eust.  884,  23  et  1818,  1  atque  Suid.  s.  ν.  δικηλι,στών,  cf.  He- 
sych.  s.  ν.  δίΜηλιαταΙ  et  δίχηλον,  Et.  M.  260,  42.  —  Eadem  vox 
Plut.  Ap.  Lac.  p.  220  restituenda  videtur,  ubi  ψαλτές  quidam  ap- 
pellatur  χηληκτάς,  quod  pro  κηλητάς  esse  nequit,  leg,  δηχηλιχτάς. 
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Hesycli.  5  π  ρ  ο  μν&  ίκτ  ρ  ι  α  secundura  Poll.  III,  32  Sicu- 
lorum  appellatio  pro  προμνηστρια  &μν&ίζω$  τρηματίχται 
sccundum  Poll.  IX,  96  (corrupte  Hesych.  τρημαστίχται, 
Eustath.  1084,  5  et  1397,  22  τρηματίται)  Dorica  vox  a 
verbo  τρηματίζω ,  quo  Sophron  iisus  cst  fr.  99. 

5)  Contra  in  omnibus  titulis  variorum  Doridis  gene- 
rum  et  antiquioribus  et  recentioribus  niliil  ejusmodi  legi- 
tur,  sed  constanter  σ  servatur,  qualia  sunt  in  tabb.  He- 
racl.  Άαδδεδιχάσ&ω  1 ,  123 ,  χατίδίκασ&ίν  Ι  ,  74.  95.  ψαφι- 
σ&ίν  1 ,  63  ,  ορισταί  saepe }  Ampb.  1688  'λαταδιχασ&έντα, 
Corc.  1838  διχασται,  Ther.  2448  νδνόμισμαι,  Iss.  1834 
λογισταί,  Rhod.  2525,  b  άρχερανιστάς ,  Άλιασταί ,  Αιονυ- 
σιασταί ,  λογισταί,  ιμάφισμα,  Gel.  άλίασμα  etc.  Nec  mi- 
nus  Epicbarmi  fabula  inscripta  erat  Κωμασταί  et  leguntur 
apud  eundem  fr.  37  αχάριστος  et  97  θαυμαστός.  Magi- 
stratus  Spartanorum  sociis  praefecti  constanter  άρμοσταί 
vocantur  et  apud  Tarentinos  secundum  Hesychium  erant 
βπλαρμοσταί.  Adeo  λαπιστης  cum  σ  Doricum  esse,  non 
λαπικτης  diserto  testimonio  affirmatur  5). 

Satis  superque  hinc  apparet,  antiquam  et  genumam 
Doridem ,  ctiamsi  verborum  in  ίω  derivata  ea ,  quorum 
terminationes  a  σ  ordiuntur,  literam  ξ  asciscere  vellet, 
nihilominus  in  reliquis  vulgarem  rationem  servasse ,  solos 
Lacones  et  Siculos  Doridisque  imitatores  illorum  analogia 
in  errorcm  inductos  etiam  his,  nulla  tamen  constantia, 
palatinam  in  plebcja  potissimuni ,  si  quid  vidco ,  clocu- 
tione  obtrusissc}  Siculac  certe  ejus  gencris  voces  So- 
pbronis  et  Comicorum  sunt.  Pindarus  talia  omnino  igno- 
rat  ct  άτάρβαχτος  Ρ.  IV,  84  etiam  boc  nomine  suspectum 
multis  aliis  indiciis  accedentibus  in  άτάρμνχτος  mutandum 
cst.  Ceterum  noluinus  Philolai  αρμόχ&ιγν  inter  Pseudo- 
Pythagoreorum  commcnta   refcrre.      Nam   in   hoc   quldem 


5)  Phot.  Lex.  Xanrjxttw  (leg.  λαπίττην)  το  ψινδίΰ&αι  xoct  aXato- 
vtvfG&cu  xctl  λαπηχτης  (leg.  λαπιχτης)  6  ιμινατ-ης  δια  τον  κ  ως  ααλπιγ- 
**ης  y  σνριγχτής  (leg.  σαλπΜτης ,  ΰνριχτης)  *  ο*  de  Λωρίίΐς  δια  τον  θ' 
λαμπίστ-ην  χαΐ  λαμπί^ιν  (?). 
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vcrbo  ?  cujus  pracscns  apud  Atticos  άρμόττω  sonabat  et 
unde  vulgo  άρμογη  derivabant,  antiquitus  ambiguus  cba- 
racter  fuisse  videtur. 

6)  Restat  ut  explicemus ,  quomodo  fieri  potuerit  ut 
Dores  a  δικάζω  derivaverint  Ιδίχαξα,  δίκα'ξις,  sed  δεδίκα- 
σμαί  9  εδικάσ&ην ,  διν.ασταί^  Μ emineris ,  quaeso  ,  ζ  essc 
pro  dj  (L.  1  §.  7,  1.  4).  Itaque  vulgo  in  dcrivatis,  iibi 
tcrtia  consona  accedebat,  primum  mcdia  sccuiidum  notam 
Graecae  linguae  legem  ejecta,  dcinde  δ  ante  sequens  σ, 
μ,  τ,  ϋ  in  σ  mutatum  est?  ita  tamen  ut  tempore  paullum 
recentiore  pro  duplici  sigma  simplex  poneretur.  Jani  vcro 
Dorienses  ζ  rudius  pronuntiasse  videntur  (unde  factum  est, 
ut  apud  Lacones  et  Megarenses  in  δδ  mutaretur)  ita,  opi- 
nor,  «t  iota  consonum  distinctius  audiretur.  Hoc  igitur 
cum  sequenti  σ  facile  in  'ξ  coalescere  potuit  (quomodo 
etiaui  in  Dorico  κλά'ξ  pro  κλείς  ^  κληΐς,  κλαις  ξ  ex  ις  in  js 
mutatis  natum  videtur),  aotecedens  δ  deindc  ante  £  ab- 
jici  oportebat.  Contra  cum  aliis  consonis  sequentibus  iota 
conjungi  non  poterat,  qua  de  causa  vulgaris  ratio  hic 
servata  est. 


§.    12. 
19e   consonantibus    duplicitms• 

1)  Doricam  dialectum  ζ  in  σδ  dirimere  grammatici 
tradunt  *),  ut  σδυγός ,  ΰερίσδω  pro  ζυγός  ,  ΰ•ερίζθ3.  Et  rc- 
periuntur  ζ  ita  mutati  excmpla  haiid"pauea  apud  Alcma- 
nein  ct  alios  lyricos ,  exccpto  tamen  Pindaro ,  plurima 
apud  poetas  bucolicos  et  in  Pythagorcorum ,  quae  feruiitur 
reliquiis,  liomiulla  ctiain  in  iis?    quae  pro  Laconicis  vcn- 


1)  Scholl.  Dion.  Thr.  780,  16.  ϊγραφον  το  ο  xal  δ  άντι  τον  ζ, 
ωοπιο  xui  νυν  ίνρίαχομίν  παρά  Ju)Qt,tvaiv.  —  Et.  Μ.  412.  in.  το  t, 
δια?.ύοναιν  οί  Λωρίίϊς  (Ις  α  /.αϊ  δ'  οίον  ζνγος  οδνγός  *  ΐίν/.τηοίς  σδενχτη- 
(>ίς•  θ•ίζ»ίίω  ϋιρίαδω'  σνρί^ω  αυρ'ιοδω  •  Θίόχριτος ,  cf.  Et.  Gud.  233,  6 
et  Scholl.  Theocr.  I,  3. 
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ilitantur ,  ut  άτιμάσδει  in  decreto  contra  Timotlieum,  με'σόω 
pro  μείζω  Plutarch.  Lyc.  c.  19,  αυγάσδεο  in  cantilcna 
Laconica  (vid.  Gr.  C.  251  ct  intt).  At  nimquam  est  in ' 
titulis ,  quorum  etiani  antiquiores ,  ut  Ampli.  1688 ,  tabb. 
Heracl.  et  Brutt.  ζ  scrvant,  nnnquam  apud  Epicharmum, 
Soplironem  vel  Arcliiinedem ,  denique  nunquam  in  purio- 
ribus  Doridis  fontibus,  qui  omnes,  Lacomim  et  Mega- 
rensiiim  dialectis  cxceptis  ,  ζ  niliil  mutatum  tenent.  Ita- 
qnc  σδ  pro  ζ  a  lyricis  et  bucolicis  poetis  dialectos  consi- 
lio  niiscentil)iis  potius  e  Lesbiaca  dialecto,  cui  hanc  mu- 
tationem  propriam  esse  vidimus,  assumptum  est5  quos 
iniltati  snnt  postea,  qui  puram  Doridem  parum  gnari  si- 
mulabant. 

2)     Meliore  jure  Dorienses    ξ   in    δ .  mutare    refemn- 
tur2),  excmplis  δυγόν  pro  ζνγόν  et  δωμός  pro  ζωμός  allatis.  yv/ 

Sed  ea  ipsa  etBoeoticae  dialecti  comparatio  (L.  I  §.  37)  pri-  y"  "]' i 
muui  docent,  initiale  tantnm  ζ  ita  mutatum  esse;  deinde  non  Μ  f*£ 
omiiium  Doriensium  (quorum  plerique  ζ  ubique  retinue- 
runt)  is  mos  est,  scd  solorum  Laconum,  quibus  haud 
pauca  cuni  Boeotis  commiinia  simt.  Naii*  et  alio  testimo- 
nio  Αεϋς  pro  Ζευς  Laconicum  esse  discimus  3)  et  ipsum 
δωμός  certa  emcndatione  in  Laconico  Epilycei  Coralisci 
fragmcnto*  (vid.  Append.)  pro  δοίδεμος  restitutum  est.  Jam 
Laconicas  potius  cxistimo  quam  Boeoticas  eas  HesycLn 
glossas  ,  quae  iliam  mutationem  prae  se  ferunt ,  quoniam 
pauca  Boeotica  scrvavit,  plurima  Laconica :  δάλον  y  ζζλον 
—  δατί'ΐ'  ?  ξιμεΊν  —  δάγνλον  (eod.  δάγκολον) ,  δρεπανον  pro  J) 
ξάγ-λλυν.      Quanquam    iii  liac  quideni  voce  ca  mutatio  non     ο  gj^% 

2)  Et.  TVI -  316,  56•  κϊος  τταρά  το  ΐ^,ω  κατά.  τροπην  /ίωοιν.ην  τον  ί 
ιΐς  #•  οίον  ζνγόν  διγον  y.al  ζο)μο$  δοψός.  Praeterea  ea  mutatione  Do- 
rica  abuiuntur  giamraaiici  ad  pessimas  etymologias  tuiandas,  ut 
Et.  M.  370,  16.  —  411  extr. ,  ubi  δνγόν  commemoratur.  —  Et.  G. 
271,  28.  -  471,  39,  Scholl.  II.  β,  266,  Eustath.  228,  25.  Pessime 
etiam  ό  Dorice  in  C;  mutari  dicitur  Et.  M.  22,  47. 

3)  Ann.  Oxx.  IV,  325,  24.  Ζίνς  παρά.  τοις  Λάκωσΐ  Λ?νς  λίγίται, 
cf.  Hesych.  //η/ς,  Ζ(νς. 


ν    . 
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solis  Laconibus  propria  fuisse  videtur,  quum  Zancle, 
urbs  Sicula  ,  in  nummis  Ao.vy.It]  scribatur ,  vid.  Mionn. 
Suppl.  I  p.  400.  —  Attamen  ζ  retentum  est  in  glossis 
ceterum  Laconica  proprietate  conspicuis  ζονγώνερ  et  ζυ- 
γώνερ  vid.  §.  9,  2. 

3)  ln  mediis  vocibus  Dores  ζ  in  δδ  mutare  referim- 
tur  4) ,  miuus  accurate ,  quoniam  plerique  ζ  servabant.  At 
Laconum  eam  mutationem  fuisse ,  primum  docent  exempla 
in  Lysistrata :  γνμνάδδομαι  82,  μυσιδδω  pro  μν&ίζω  94. 
1076,  ποτόδδει  pro  προςόζει  206,  ψιάδδω  1302,  &νρσάδδω 
et  πα'ιδδω  1313 ,  παραμπνχίδδω  1317.  —  Quae  apud  He- 
sychium  ejus  generis  leguntnr,  omnia  fere  corrupta  sunt. 
Ea  partim  ab  ipso  partim  ab  Hemsterhusio  et  aliis  emeu- 
data  collegit  Valclienarius  ad  Roev.  p.  77  et  ad  Adon. 
p.  277  seqq.  Paullo  certiora  sunt  haec  : 
r  "Λδδα  (cod.   ααδα) ,  ένδεια*  Λάχωνες.     όντως  ' Άριστο- 

15>  γ^)  )"•  (ράνης  w  γλώσσαις  pro  αζη ,  ut  ettam  ανχμός  est  egestas 
vid.  Valck.  Adon.  p.  292.  —  Idem  pro  άδηλος,  άσβολος 
scribi  jubet  αδδα,  ασ βόλος  i.  e.  α \ζη ,  άδδαλεον  pro 
άδάλαιον ,  ξηρόν  et  αδδαυον ,  ξηρόν'  Λάκωνες. 

*Λλφάδδει  (cod.  άλφαδεϊ),  ευρίσκει,  vid.  Hemst.  in 
Auctar.  ad  Ι  ρ.  253. 

'Έκπετ  ρίδδειν  (cod.  εκπετριαδεΊν) ,  παχύνειν  ιμάτιον 
cf.  περιπετρίζεσ&αι _,  περιν,ροΰεσΰαι. 

Θ ρνλίδδειν  (cod.  ΰριλιδεΊν) ,  &ρυλλε7ν.  Neque  cnim 
cum  Ruhnkenio  et  Valckenario  d-ρυλλΐδδειν  scribere  oportet. 

Κωμάδδειν  (cod.   χωμαδεΤν) ,  όρχε7σ&αι. 

Λαδδ ο  ιτ  ο  ,  λαμβανοιτο  (cod  λαδοΐατο  ,  λαμβανοιτο, 
Mus.  λασδοίατο ,  λαμβανοιντο ,  undc  Valck.  λαδδοίατο)  pro 
λάζοιτο. 

Μουσίδδει  (cod.  μουσιαδδε7) ,  λαλεί,  ομιλεί  pro  μν- 
{ϊίζει,  aperte  Λακωνικώτατον ,  vid.  §.7  et  §.  18. 

Μώδδει  vcl  μωΐδδει  (cod.  μωδεΤ) ,  λαλεί,  άδει,  et 
ipsum  haud  dubie  Laconicum  pro  μονσίζεν  vid.  §.  9. 


4)    Eustath.  226,  8    ςίδδιιν  pro  ^uv  Doricum   dicit   et   1570,  12 
γυμνάδδω  Doricum  et  Aeolicum. 
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ΤΙλαγ ιάδδοντες ,  οι  γυμναζόμενοι  εν  τοις  εφηβείοις, 
Ita  corrigimus  codicis  lectionem  πλατεία,  όάοντες  oi  γ. 
τοις  εφηβοις,  quuin  πλαγιάζειν  secundum  Pollucem  III, 
155  sit  πάλαια  μα  et  gymnasia  Spartae  potissimum  εφηβεία 
vocata  sint  teste  Pausania  Lac.  c.  14  et  20.  HemsterLu- 
sius  in  Auctar.  ad  II  p.  974  voluit  πλατειάδδοντες  aut  πλα- 
τιάδδοντες. 

Προμάδδας  (cod.  προμάλας),  μάζας  προμεματτωμενας 
(corrigunt  προμεμαγμε'νας). 

Σνμβονά  δδει  (cod.  συμβουαδεΐ)  ?  ύπερμαχεΐ ,  Λάχω- 
νες.     Α  Laconico  β  ου  α  ,  άγελη  descendere  videtur  βουάζω. 

Σοάδδει  (cod.  σωαλδει) ,  παραληρεί.  Ita  correximus 
collata  glossa  &οάζει,  τρέχει,  μαίνεται,  nisi  forte  verius  est 
σουάδδει  pro  &υάζει.     Dialectus  Laconica  apparet. 

Φαιρίδδειν,  σφαιρίζειν,  ubi  σ  abjectum  Laconicam 
aut  Boeoticam  dialectum  prodit. 

Φ  ου  άδδει  (cod.  φουαδδει) ,  σωμασκεϊ,  haud  dubie 
Laconicum ,  vid.  §.  18  5  vulgo  sonaret  φυάζω. 

Ψιάδδειν ,  παίζειν  ut  in  Lysistrata. 

Plerasque  ex  bis  glossis  Laconicas  esse  ccrtum  aut 
verisimilKmum  est ,  unde  de  reliquis  conjecturam  facere 
licet.  Nam  quod  infinitivus  saepius  in  7n>  exit  pro  Laco- 
nico  ψ,  facile  vel  glossogTapliorum  vcl  lihrariorum  errori 
tribueris.  Nec  Boeotici  quidquam  intcrmixtum  yidetur 
nec  Mcgarici. 

4)  Nam  Megarenses  quoquc  ζ  io  δδ  mutasse  docent 
iu  Aristophanis  Acliarnensibus  v.  732  μαδδαν  pro  μά£αι/ 
(quod  ipsum  v.  735  in  omnibus  libris  est)  et  734  χργδδετε 
cum  scliolio  ad  priorem  vocem  5).  Contra  φαντάζομαι  est 
v.  823 ,  et  in  titulis  neque  servati  nequc  mutati  ζ  exem- 
plum  rcperitur.  At  Megarenses  praeterea  mitiore  Doride 
utcbantur,    quarc   nescio  an  Aristophanes  iniitalus  sit  ru- 


5)     Scholl.    Ach.    732.     ol   Mfyaqnq    <Te  χρίπουο*  ro  C   «ς    δύο    όό. 

Inde  Suid.    μάζα'    ol  όε   Μίγα^Ις   μάδδα  et  Et.   Μ.  573,  21.    μάόόα 
άντϊ  τοί  μάζα  /ίωριχυκ;, 
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diorcm  plebis  elocutionem  ,  a  dialecto  paullum  cultiore, 
qualis  in  titulis  <  esse  solet,  alienam. 

5)  Tarentini  in  vcrbis  quibusdam  ζ  1η  σσ  mutasse 
referuntur,  ut  σαλπίσσω ,  λακτ/σσω,  φράσσω  6).  Quod 
quam  recte  praecipiatur  ,  imnc  latet,  quanquam  Latina 
vnrba  in  isso  inde  manasse  existimaveris  ,  ut  comissor, 
χωμάζω  —  Atticisso,  *Λττιν.ίζω.  Tabulae  Heracleen- 
ses  ζ  nunquam  ea  ratione  mutatum  exbibent,  contra  ser- 
vant  in  καρπίζομαι  ,  ορίζω ,  τερμάζω.  Iidem  Tarentini, 
ubi  vulgo  σσ  m  verbis  est ,  ζ  proferre  referuntur ,  vid. 
§•  13,  3. 

Vix  reete  se  babent  ea,  quae  ζ  in  ττ  mutare  viden- 
1  {(MLif^llVj  «t  βλιμάττομες  Lys.  1164,  quo  spectare  \idetur  Sui- 
das  βλιμάττομεν ,  χρηλαφώμεν  ,  ίπι&υμοϋμεν^  deindc  άρμόττω, 
quod  Doricum  vocatur  in  Et.  M.  144,  46  5  άττεσϋαι,  quo 
Sopbronem  pro  διάζεσ&αι  usum  esse  Valdkenarius  ad  Adon. 
p.  205.  C  putavit  5  Hesych.  άγχνρίττει,  μεταμελεται '  Κρητες. 
At  αττεσ&αι  potius  Hermippi  est,  Attici  poetae  comici  7), 
nec  minus  άρμόττω  unicc  Atticum  est,  vid.  Lob.  ad 
Phryn.  p.  241 5  Cretica  vero  glossa  obscurissima  est. 
Itaque  pro  βλιμάττομες  Brunckius  recte  βλιμάδδομες  resti- 
tuisse  videtur. 

Quod  Pseudo  -  Heroidianus  ζ  apud  Siculos  in  σκ  dls- 
solvi  refert8),  non  credimus.  De  μασ&ός  y  quod  Dori- 
cum  dicitur  pro  μαζός ,  yid.  §.   10,  7. 


6)  Heracl.  ap.  Eustaih.  1654,  23.  Ταραντΐνοι*  τα  δι>ά  ζω  λήγοντα 
βαρντονα  όμματα,  ων  6  πα,ραχίίμίνος  και  νπερσνντιλιχος  δια  του  χάππα 
εκφέρονταν ,  φραζοντων  (sic)  εν  δνσϊ  σίγμα '  οίον  σαλπίζω  σαλπίσσω ,  λα- 
κτΐζω  λαχτίσσω'  οντω  δε  κα*  φράζω  φράσσω ,  το  λέγω,  cf.  ρ.  824,  28 
et  Ληΐί.  Οχχ.  Ι,  62,  17,  ubi  eadem  exempla. 

7)  Αηη.  Bekk.  452,  30.  (Suid.  s.  ν.  άσμα)  άσμα'  το  δίασμα.  χα» 
Σώφρων  γ.αι  αττισΰαι>,  ο  -ημεΐζ  διάζεσ&αι.  μεταβολή  των  δύο  σσ  ιΐς  το  ζ 
έγένετο  ln  loco  corrupto  Hermippo  άττεσ&αι  datum  erat,  quod  ap- 
paret  e  p.  461,  26.  άττεσϋαι>:  ο  ημείς  διάζεαϋ-at,  "Ερμιππος ,  cujus  frag- 
mentum  additur.     Sophron  άσμα  ρ  ιό  δΐααμα  habuisse  videtur. 

8)  Herodian.  in  H.  Ad.  205,  b  (Append.  Et.  Gud.  661,  41)  φω 
φάζω   κα»  Σνχεί.ι>χη   διαλύσει  τον    ζ  ιϊς   σ    χα*   κ    κα*    κατά    δι>πλασιασμον 
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6)  Pro  initiali  ξ  Dorienses  σκ  habebant  in  σχίφος 
pro  ξίφος  teste  granimatico  9) ,  quod  alii  Acolibus  vindi 
cant,  vid.  L.  I  §.  7,  5.  Inde  derivata  leguntur  apud 
Epicharmum  23.  29  σχιφύόρια  et  σκιφίας^  Hesycbius  prae- 
ter  iUas  voces  etiam  σχιφίζΐΐ  dialecto  boh  nominata  af- 
fert  10).     Sed  'ξίφος  legitur  Lysistr.  156. 

De  ξύν ,  quod  rarius  pro  συν  scriptum  reperitur,  vid. 
§.  43.  In  nominativo  declinationis  tertiae  σ  pro  ξ  est  in 
Italiotico  βάννας  pro  ανη'ξ  (vid.  §.  59  4)  et  in  χό'ι'ς  pro 
ηόΐ'ξ,  quod  Pollux  X,  174  Doricum  vocat,  adeo  accusa- 
tivum  γ.οι'ν  ex  Epicharnio  fr.   77  apponens. 

De  xp  pro  σφ  apud  Syracusanos  in  y.u'p  pro  σφίν  etc. 
vid.  §.  32,  9 — 11.  Rhintho  ίκσδχτος  pro  άψδκτος  dixisse 
videhu•  (vid.  Hesycb.  ασεατος  ,  άγα&ος  παρά  cpiv&03vi  Τα- 
ραντίρω)  ,  de  qua  jnutatione  cf.  L.  I  §.  7,  5. 


§•  13. 

De  consonantibus  geminatis. 

1)  Duplex  σ ,  ubi  vulgo  simplex  ponitur ,  ut  in  Les- 
biaca  dialecto ,  ita  apud  nonnullos  Doriensium  erat,  Ita- 
liotas  praesertim  et  Siceliotas.  Nam  et  in  tabnlis  Hera- 
clcensibus  leguntur  "όσσος ,  με'σσος  (sed  ϊπος  vcl  ίσος), 
εδασσάμε&α,  εσσορταν  et  apud  Epicbarnium  78.  96  οσσος, 
82  τοσσαΰταΰ.  Dcinde  grammatici  εσσετάι ,  τελεσσο)  et  si- 
milia  Siculis  tribuunt,     οσσος  Doribns  1).       Eodem   refe- 


*Ιωνικον  γίγονε  πνφάοχο),     Fortas&e  corrigendum  est  φω  φά'ζω  Σνκελιχώς 
xai  δκχλΰαΐί  cf.   §.   41. 

9)  Scholl.  Α  II.  α,  224.  παρά  το  οχίπτω  σχίφος  y.cti  (leg.  το)  ξίφος 
4ο)(^χώς.  —  Et.  Μ.  718,  11.  οχίφος  το  ξίφος  Simqion  του  ξ  «'ς  χσ 
χαλ  νπερϋίαι.  -  Hesydh  οχΐφος,  ξίφος'  ol  μεν  το  εγχειςίδιον ,  άλλοι* 
δε  επί  τον  αιδοίου. 

10)  Hesych.  αχιφίας,  (ίδος  Ιχϋ-νος.  —  Σ*ιφί£ει> ,  ζιφίζα•  ersri  δε 
Οχημα  μαγαιρνχης  όςχηαεοκ;     —     Σχιφΰδρια,  «ίος  χβγχυλίον, 

1)  Eustath.  655,  13  ex  antiquo  technico:  λέγει  δε  χα*  Σιχελιν.υν 
είναι  το   εαοεται,    ου   μην  Λίολιχόν'    Σιχελοϊ   yoio,    φηοι,    δι>πλα^ονθίν  εν 
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renda  videtur  antiquior  Syracusarum  appellatio  Σνράχοσα* 
sive  Συράκοσσαι ,  vid.  Boedkb.  Nott.  Critt.  adPind.  p.  375. 
Apud  reliquos  Dorienses  niliil  simile  nunc  reperitur  prae- 
terquam  Μεσσαμβρνανοι  in  titulo  ejus  urbis  nr.  2053,  c. 
De  antiquioribus  tamen  titulis  judicium  minus  certum  est, 
quia  in  liis  simplex  consona  pro  duplicata  scribi  solet, 
neque  fcre  dubito ,  quin  antiqua  Doris  in  hac  re  niliil  a 
Lesbiaca  dialecto  dlversa  fuerit,  nisi  quod  in  futurie  et 
aorLstis  primis  verboruin  in  ζω  pro  duplici  σσ  illa  £  pro- 
ferre  solebat,  Yid.  §.  11,  1.  Quomodo  illa  duplicatio 
explicanda  sit ,  diximus  L.  I    §.  9. 

2)  Aliam  rationem  habet  σ  ante  sequentem  conso- 
nam  duplicatum ,  qui  mos  quum  ne  ab  Atticis  quidem 
titulis  absit  (vid^  Boeckh.  ad  C.  I.  nr.  25) ,  maxime  ta- 
men  in  Doricis  reperitur,  ut  *Αρισστόδαμος  in  antiquo 
Laconico  nr.  13,  'Λρισστογείτων  in  autiquo  Delpbico  nr. 
25,  Τελί'σστας  in  antiquo  Argolico  nr.  166,  Βενόμννιοατος 
Anapli.  2478,  'Λρισστοχλής  Herm.  1211,  'Λσστντ&ης  nr. 
2670,  προΥσστάσ&ω  Ross.  Pboc.  74,  a,  προσστάρτος ,  κα- 
ταδουλι'ξάσσ&ω,  εσστω  et  Ι'σστωσαν  ibid.  81  ,  ϊη  recenti  La- 
conico  1306  σεβασστός,  αριαστος^  χόσσμος ,  'Λβάσσχαντος, 
Nnlla  tamen  constantia  in  hac  rc  usi  sunt,  ita  ut  in  iis- 
dem  titulis  siimllimae  voces  uno  σ  scriptae  sint.  Plerique 
tituli  Dorlci  vulgarem  rationem  servant.  Boecbhius  1.  1. 
suspicatur ,  bac•  scribendi  ratione  pinguiorem  qnendam 
sonum  exprimi,  ut  apud  nos  schwarz  ortum  cst  e  swarz 
et  a  multis  Schtein  pronuntiatur  pro  Stein ,  et  eum  ipsum 
sonum  literae  San  proprium  fuisse. 

3)     Duplex  σσ ,   quod  vulgo  est,   Dores  retinent,   ut 
Φύλασσα ,     πράσσω.       Nam    corruptum    csse     έπι&αλάττιυν 


τοις  τοιοντοις  το  ο.  Et.  Μ.  381,  24.  οί  γαρ  SmtXol  τα  άπο  μίλλόντο>ν 
ςήματα  ηροηγον μίνων  βραχέων  φιανψντοη  διπλαΰιάζοναι  το  ο  τ/λέΌσω 
λέγοντις,  cf.  Phavor.  Ecl.  286,  24,  qui  λοιααάμίνοι  Doricum  et  Aeo- 
licuin  vocat.  —  Greg.  C.  299.  χρωνται,  δε  κα*  δίπλαααΰμω  των  αν- 
των  συμφωνών  ώς  ο»  ΑΙολΰς ,  orirt-,  bnnodtv,  ocaov,  c(.  Meerm.  656, 
J.  Gr.  242,  b. 
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£pich.  68,  vel  Epicbarmeae  fabulae  Γα  και  θάλασσα  in- 
scriptio  evincit.  Male  apud  Sophr.  65  Valckenarius  pro 
corrupto  μά&ον  e  conjectura  scripsit  ί'ματτυν.  Nec  recte 
Siceliotae  (Epicbarmus  spectatur)  χαρδιώττω  dixisse  per- 
hibentur  2) ,  qui  potius  cum  Hippocrate  καρδιώσσω  pro- 
nuntiarunt ,  vid.  Franz.  ad  £rotian.  p.  195.  Nec  melius 
se  habet  Hesychii  glossa  κίττίορ  (corrigunt  %ητόρ) ,  6  κιτ- 
τός  '  Λάχωνες  pro  vulgari  κισσός,  ubi  potius  6  χίστος  cot^ 
rigendum  ducimus ,  vid.  infr.  nr.  4.  De  τίτορες  (non 
τίττορες)  pro  τέσσαρες  vid.   §.  34. 

Tarentini  Terba  vulgo  in  σσω  cxeuntia  in  ζω  lcrmi- 
nare  dicuntur  3) ,  ut  πλαζ ω  ,  αράζω  pro  πλάσσω  (πλάσσω?), 
άι/άσσω.  Qua  mutatione  quum  in  nonnullis  saltem  verbis 
Lesbios  usos  esse  constet  (vid.  L.  I  §.  7,  2),  aliquantum 
dubito  an  eadem  non  recte  Tarentinis  tribuatur  et  fortasse 
e  contraria  mutatione  τον  ζ  εις  σσ  (vid.  §.  11,  5),  ut  so- 
lent  grammatici ,  ficta  sit.  «^.  M/maAc  . 

Mirum    est    διαφνλάδων ,     quod    Boeckhius    in  Cretico     7*t  g^ 
titulo  Vaxiorum    nr.  3050,   18   meliorem   auctoritatem   se-     y  5  ?  •>. 
quutus  recepit,  et  διαφυλάδε» ,  quod  ibidem  1.  11  probabili      Ί>%% 
coojectura  restituit,  pro   δι α^νλάσσων  y   διαφύλασσαν. 

4)     Lesbiacam    mutarum   π  et  τ   gcminationem    (L.  I 


t 

2)  Phot.  Lex.  et  Suid.   χαρδιωτταν :  την  χαρδ'ιαν  άλγ(ΐν  Σιχιλιώταν, 

ο  ημιΐς  βοΐ'λίμιάν.  Απολλόδωρος  iv  ς  πιρι  Επιχάρμου  τους  Σιχιλιώτας 
φηαί  το  τον  ατόμαχον  έπιδάχνιο&αι,  νπό  λιμον  χαρδιωττιιν  Xiyeiv ,  οπίρ 
βονλιμιαν  λίγα,  Αίνοψών.  —  Poll.  II,  217.  χαρδ*ώττι*ν  οϋτω  δϊ  /1ω- 
ραΐς  το  παρά  Αΐνοφώντ*  βονλιμιαν  χαλοναιν. 

3)  Eustath.  1654,  27  ex  Heraclide:  Ύαραντϊνο»  τά  παρ  ψΰν  ό'*ά 
δνο  οίγμα  ΧμπαΧνν  δια  τον  £  προφέρομαι '  το  γαρ  πλάσσω  πλάζω  λίγο  να* 
χα»  το  άνάααω  άνά'ζω,  cf.  824,  28  et  Αηη.  Οχχ.  Ι,  62,  17,  ubi 
praeterea  νίΐω  Tarentina  hac  mutatione  ex  Aeolico  νίααω  pro  νίπτω 
ortum  dicitur.  Eadem  explicantur  w£«  Et.  M.  605,  43,  /*&w  pro 
μέοαων  Αηη.  Οχχ.  Ι,  274,  20,  unde  corrigas  E(.  G.  384,  3.  Dorica 
vocatur  Et  M.  104,  13  et  573,  25,  Et  G.  55,  36.  Confusa  sunt, 
quae  traduntur  Et.  M.  124,  22.  νίπτω  κατά  τροπην  /ίωριχην  γιννται 
νίΧω'  ol  γαρ  ΑωριΛς  τά  ίϊς  πτω  $>|/«ατα  ποτέ  ιάν  *ις  -  τρίπονσ*,  ποτί 
δϊ  ύ,ς  βί  σσ. 
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§.  9)  in  οττι,  όππό&εν  gramniatici  rix  recte  Doricae  dta- 
lecto  tribuunt  2) ,  quum  nunquam  ίη  purioribus  fontibus 
repcriatur.  —  Nec  magis  ea  liquidarum  dwplicatio,  qua 
Lesbiaca  dialectus  insignis  est,  Doricae  communis  erat, 
quanquam  Choeroboseus  Ann.  Oxx.  II,  210,  19  aperto 
errore  ερατίννός ,  πο&εννός  Doribus  tribuit.  Contra  apud 
Dorienses,  praecipue  apud  Lacones,  Tarentinos,  Crcten- 
ses  geminae  et  liquidae  ct  mutae  aliquotics  altera  e  dua- 
bos  consonis  alteri  assiniilata  ortae  sunt.  Praepositionibus 
exceptis  (vid.  §.  43)  baec  exempla  reperiuntur : 

λ  λ  pro  η  λ  in  άλλανη  £,   ασφαλής*  Αάκωνες  Hesych. 

i.  e.  απλανής.     Aliam  rationem  habet  Dorieum  advcrbium 

<-    ΐ^^ααλλά  pro  καλώς  (Apoll.  de  adv.  565,  13   vid.  L.  I  §.  8 

£<  /U^    not.  51) y    quod  cuni  καλλίων }    κάλλιστος   ita   cobaeret,    ut 

^**Λ^  '       Ύΐν,α  cum  ήσσων,    ηκνστος  ct  κάρτα  cum  κάρτιστος.      Metri 

causa    Epicharmum    fr.  25.  49    συκαλλίς  pro    συκαλίς   scri- 

psisse    dicit  Atbenaeus  III,  65  C-5     neque  aliter  elocntio 

anceps  erat  inter  κορνδαλίς  et  κορνόαλλίς  (Arcadius  p.   31, 

18*et    συκαλλός  et   κορνδαλλίς  geminum  λ  habere  testatur), 

*λλοψ  et  ελοψ  (Epich.  48  Ι'λοπα)  ctc. 

μ  μ  pro  γ  μ  ίη  πονμμα  (edituin  est  πονμμά) ,  ι)  της 
χάρος  πυγμή  Hesycb.  ,  quod  Laconicum  esse  proditor  υ 
in  ov  mutato. 

ρ  ρ  pro  ρσ  ίη  χε'ρρον  (cod.  χερρονα) ,  την  χδρσον  γην' 
Λάκοηες  Hesycli.  sicuti  Attici  ,  ' Όρριππος  ίη  epigranimate 
Megarico  m•.  1050,  qui  vulgo  "Ορσιππος  vocatar  vid. 
Boeckb.  ,  ϋ-αρρδϊ  Epicb.  153  pro  &αρσε7 ,,  Τνραυ  i.  c. 
Τυρράν  ex  antiqua  orthographia  pro  Τυρσηνά  in  galea 
Hieronis  C.  I.  nr.  16,  πυρρός  Theocr.  pre  πυρσός, 
κόρρα  pro  κόρση  (ut  Attice  κόρρη)  Theocr.  XIV,  34, 
qnae  vox  apud  Alcmanem  fr.  70  Schn.  κάρρα  sonare  vi- 
detur  4) ,    cf.  §.  16.      Neque  valdc  diVersam  originem  ha- 


4)     Quum  apud  Herod.  π.  μ.  λ.  44,  10   legatur:    τω  6k  σχομύν&ία 
κατ    αν  κα^ςκχν  μάβως  επίαζΐ ,     jam    olim    χατάν    χάρξ>αν    pro    κατά  τψ 
ν.ό^ΰψ  esse  judicavimus,  in  reliquis  falsi.     Nunc  suspicamur: 
τω  δε  σχόλλνν  &ιά  κατάν  xaqqav  μαλακώς  ΙπΊάζί. 
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bet  Dorieum  χάρρων  i.  e.  χρ*ίσσο)ν*)9  qulppe  e  χαρ- 
τιών, χάρσσων  natum.  Legitur  apud  Alcmanem  fr.  54 
(83),  Epich.  115,  Sophr.  15,  in  Dorico  fmstulo  incerti 
auctoris  Et.  M.  492,  38  (vid.  §.  20),  in  dictis  Laconicis 
Plutarch.  Lyc.  c.  25  et  Lysand.  c.  26  atque  cantilena 
Laconica  Lyc.  c.  21 ,  postremo  in  fragmentis  Pseudo  - 
Pythagoricis  Archytae  Stob.  Flor.  XLIII,  134  et  Appead. 
p.  47.  48  Gaisf.  ,  Aresae  Ecl.  I,  52,  23  ete. 

δ  δ  pro  £,  de  cujus  mntationis  apttd  Lacones  usu  in 
§.  11  Tidimus  ,  item  e  σδ  nalum  videri  in  L.  I  §.  37,  4 
monuimus. 

τ  τ  pp»  στ,  ut  Boeotorum  ita  Laconum  et  Tarenti- 
norum  erat  in  nonnullis,  quo  pertinent  Laeonicum  βίτ- 
τόν  sive  β t στον  pro  έστόν  vid.  §.  5,  4,  deinde ,  si  recte 
cmendamus ,  χίττορ  ,  δ  χίστος'  siaxojvtg  (cod.  χίττεορ ,  δ 
χιττός)  Hesych. ,  quod  imitatur  Decr.  in  Timoth.  in  Ιτταν 
pro  ig  τάν.  Laconica  praeterea  procul  dubio  Hesycliii 
glossa  άττασι  (cod.  άττασια) ,  άνάστή&ι,  qnod  h\  ^ulgari 
Doride  sonaret  άνστα&ι,  unde  primuin  αστασι,  deinde  ατ- 
τασι factum  est.  Tarfentinis  hanc  mutationem  vindicat 
Hesycbii  glossa  "Λ φ  ρ  αττο  ς,  η  Έχάτη  παρά  Ταραντίνοις 
ί.  e.  άφραστος.  Postremo  Laconica  potius  liabuerim  quam 
Boeotica ,  quae  dialecto  non  nominala  apud  eundem  le- 
guntur :  ϊττία,  εστία  et  ϊττασαν  (ut  ετταχαν  correxi- 
mus),  έστησαν,  nec  minus  ητΰαι,  χαϋ-ίσαι,  quomodo  nuiic 
eum  Valckenario  pro  ιτ&αι  corrigere  malnmiis.  —  Quod 
in  titulo  Issensi  1834  Boeckblus  πενταχαττΐδι  scribi  jubet 
a  πειτάχαττος  pro  πΜττ,χυστος ,  probari  nequit ,  vid.  §.  34. 

τ  τ  pro  χτ  est  in  noiriiiic  Creticae  urbis  ^Ίύττος  pro 
Λΰχτος,  vid.  Strab.  X  p.  729,  Eustath.  p.  313,  Spitzn. 
ad  II.  β,  647. 


Licet  etiam  καί.  τάν  corrigere.  Fortasse  poeta  de  Thetide  loquitur 
et  de  Achille,  qui  Spercheo  fluvio  capillum  alebat,  vid.  de  οχόλλνς 
Poll    II,  30  et  Et.  M.  120,  26. 

5)     Memnon  in  Phot.  Bibl.  p.  716,  ubi  Chamaeleo  uthur  Doiko 
proverbio  'Ηρακλής  κοίλων,  addit:  xafaav  δί  ο  ιαχνρότίρος  πα^κ)  Λω- 
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κ  κ  pro  σκ  in  άκκόρ,  ασκός '  Αάκωνες  Hesych.  et 
διδάκκει  pro  διδάσκει  in  Decr.  in  Timoth.  Fortasse 
etiam  κακκός,  δ  μικρός  δάκτυλος  Hesych.  pro  κασκός 
Laconiciim  est.  —  Doricum  οζκα  e  οκα  κα  natum  est, 
vid.  §.  45.  Vox  μικκός,  qua  saepius  Theocritus  utitur, 
praeterea  Mosclius,  Callimachus  et  epigrainmatograplii 
Yid.  Valck.  ad  Phoen.  p.  350 ,  ah  Aelio  Dionysio  ap. 
Eustatli.  217,  29  Ionica  dicitur  pro  μικρός,  ab  Eustathio 
p.  610,  24  Aeolica.  Nos  eam  cum  μικρός  cognatam  pu- 
tamus,  non  dialccto  diversam.  Σάκκος  Doricum  dicitur, 
σάκος  Atticum  a  Phrynicho  p.  257,  seriptorum  Atticorum 
iisu  addicente,  vid.  Meinek.  ad  Comicc.  Graecc.  IV  p.  102. 
Illud  legitur  Acharn.  711. 

π  η  pro  μη  est  in  vici  Laconici  nomine  Γ)>νππΙα 
Paus.  III  c.  20  pro  Γλνμπια,  et  Cretici  oppidi  Λάμπα 
sive  Λάππα,  vid.  Hoeck.  Cret.  I  p.  387,  Boeckh.  ad  C. 
I.  nr.  2584. 

Ceterum  in  hoc  assimilationis  genere  nullam  con- 
stantiam  fuisse  satis  docent  duplices  formae  βεστόν  et  βετ~ 
τον  y   Γλνμπία  et  ΓλυππΙα  ,  y/νκτος  et  ^ίνττος. 

§•  14. 
De  να  apud  Argivosr  et  Cretes  servatis• 

1)  Quum  pleraeque  Graecae  linguac  dialecti  raris- 
sime  ν  ante  ecquens  σ  tolerent,  Doriensium  tamen  Ar- 
giyi  et  Cretes  saepe  va  liabuissc  referuntur  l) ,  cujus  pro- 


l)  Apoll.  de  synt.  313,  20.  το  σ  τοι~  ν  ον  προηγείται,  άνάπαλιν 
μέντοι,  ως  γι  παρ  Άργιίοις  παμπολνς  έοτιν  η  τοιαύτη  οννταξις,  h.  e 
nimquam  apud  Graecos  reperitur  av ,  saepe  apud  Argivos  va.  — 
Eustath.  722,  58  ad  II.  &,  448  de  v.  1.  ον  μίντον  pro  ου  μέντα  ex 
Heraclide:  ον  μίντον  *Λργι'ιων  και  Κρητών  γλωααης,  οϊ  πολλάκις  Ιξαι- 
ρονντές,  φησι,  το  7  Ιντάττοναι  το  ν,  την  ιΐς  πρό&ίσιν  ενς  λέγοντις  και 
το  τι,&ύς  τι&ένς ,  όϊς  δμοιον  χαι  το  σπίίδω  σπένδο)  χαι  τό  οι'  μέντοι  ον  μέντον 
χαι  το  aifi  αΐίν.  Σιχιλοί  μέντοι ,  φηοίν ,  ϊμπαλνν  το  7  άντι  τον  ν  τάτ- 
τοναν,  το  ϊνδον  ίνδοι>  λέγοντις  η  Ινδοί  πιρισπωμένο)ς  ,    κα*  "Ομηρος  (Ινάνν• 
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prietatis  exempla  apponuntur  Ινς  et  Ti&trg  pro  elg  et 
τι&ίίς.  Alia  accedunt  e  titnlis  Creticis  Vaxiorum  nr.  3050 
et  Latiorum  3058 ,  ubi  Boedkhius  meliorum  apographorum 
auctoritatem  perperam  neglexit.  Primum  nr.  3050  1.  7 
pro  πάσας,  quod  Boeckhius  Chishullum,  nullius  fidei 
Lominem,  secutus  recepit,  Sherardus  praebet  πάνσας^ 
ibid.  1.  14  pro  τους  apud  Chish.  et  Boeckh.  a  Sherardo 
τονς  accipiendum  est$  1.16  pro  υπάρχουσας  Ch.  Β.,  quum 
Sher.  υπάρχοντας  tradat,  ύπαρχόνσας  ecribi  oportet} 
nec  minus  1.  5  pro  πρειγευτάς  Ch.  B.  e  Sherardi  πρδυ- 
γιυτια  .  .  .  legendum  est  πρα,γευτάνς  altero  titulo  nr. 
3058  docente.  Nam  in  hoc  1.  4  pro  πρπγευτάς  Ch.  B.  io 
Hessclii  accuratiore  apographo  est  π ρειγευτάνς  $  deinde 
1.  7  ex  Hesselii  υπαρχονσ  .  .  .,  Sherardi  ύπαρχοντ  .  .  . 
non  υπάρχουσας  cum  Boeckhio  scribendum  est,  sed  ύπαρ- 
χόνσας, nec  minus  1.  16,  ubi  Boeckhius  ex  Hesselio 
τός,  Sherardus  τους  habet,  τον  ς  suspicari  licet.  In  nen- 
tro  tamen  titulo  Ινς  legitur,  sed  nr.  3050  1.  23  εις  Ch., 
ες  Sh. ,  1.  11  εις  sine  v.  1.  et  nr.  3058  1.  10  ίς  Sh.  Hess. 
Quod  non  lapicidae  Teji  culpa  factum  videtur,  sed  dia- 
lecti  inconstantia ,  antiquiorem  ejns  voculae  formam  ea 
aetate  respuentis.  Idem  consonantium  concursus  praeterca 
reperitur  in  nomine  Cretici  oppidi  Πριάνσιος ,  quomodo 
scriptum  est  in  C.  I.  nr.  2556  et  nummis  ,  quum  prae- 
terea ,      nisi   diversa    loca    significari    crcdis ,      ΤΙρίαισος^ 


χις  αντί  τον  έννάννχες'  ταντα  ο  Ήραχληδης ,  e£  ων  στομοννται  ηη  μίν 
ol  λέγοντες,  τρεπεσ&α*  το  7  εις  ν  Άργολίχώς  xcci  Κρητιχως  εν  τω  αΐεϊ 
αίέν,  nr[  δε  ol  το  άνάπαλιν  κατά  τονς  Σί,χελονς.  —  Pseudo  -  Herodian. 
111  Η.  Ad.  204,  b.  εχ  τον  δπείδω  yiyovt  χατ  *Λργείονς  χαϊ  Κρητας 
αφαιρέσει,  τον  Γ  της  57  δι>φ&όγγον  χαϊ  προςόδω  τον  ν  απίνδω'  οντοι  γαρ 
πολλάκις  έξαιροΐντες  το  ϊ  τάττονοι  το  ν  xai  την  μεν  εϊς  πρό&εονν  Ιν 
(leg.  Ινς  e  MS.  Leid.  ap.  Koen.  ad  Greg.  ρ.  355)  λίγους  xai  το  *»- 
&εις  τι&ίνς'  όντως  ovv  xai  το  σπε'ιδο)  απίνδω.  —  Aeque  in  Ann. 
Oxx.  I,  137,  28  et  Et.  M.  302,  2  (corrupte  et  mutilate  Et.  G.  168, 
51)  s.  ν.  ίΧνατος  Argivi  7  in  ν  mutare  dicuntur  ut  απενδω  et  aliv, 
contra  Siculi  ν  in  Γ  ut  ίννάννχες,  ?νίο»;  de  Siculis  item  Eustath. 
223,  26  ad  ίΐνατος. 
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ΠραΊσος,  Πρασός  reperianlur ,  vid.  Hoeck.  Cret.  I  p.  413, 
Boeckh.  ad  C.  I.  II  p.  405.  —  De  Afgivorum  hae  con- 
suetudine  ex  inscriptionibus  nihil  discimus  neque  ejus 
vestigium  servatum  cst  in  foedere  Argi-vorum  Tbucyd.  V, 
79,  ubi  dUug  y  'taag  i  όμοίας  ,  Λαχδδαψονίως  y  * Λργζίως  le* 
giintur  reconditiorc  Argrvae  dialectl  proprietate  ipsius, 
nisi  fallor,  scriptoris  vitio  deleta^  sed  no»  alienum  est 
Argolicae  urbis  nomen   Τίρυνς  cf.  Hephaest.    p.  3,  10. 

2)  Hinc  factum  est,  ut  Heraclide  duce  grammatici  r), 
cxempla  ivg  et  τιϋένς  pro  eig  et  τι&είς  maximc  respicien- 
tes,  Argivos  7  in  ν  mutasse  docerent  atque  ab  iis  σηενδω 
pro  σπείδω  (quod  propter  futurum  σπείσω  antiquius  puta- 
bant)y  cctev  pro  αίεί ,  ου  μίντον  pro  ου  μεντοι  derivarent, 
contra  a  Siculis  per  intcrsam  mutatiotiem  ενδοΊ  pro  ένδον, 
είνάνυχεφ  -pro  εινάνυχες,  quac  omnia  vel  vulgaria  snnt  vel 
Homerica,  excepto  Syracusano  IvdoT  (vld.  §.44)•,  undc 
Siculorum  illa  mutatio  ficta  eet.  Jam  yero  Etymologica 
s.  ν.  άργεννήσο  Rheginis  tribuunt  ϊ  i»  ν  mutatuin  ut  σπε'νδω, 
ένδον,  ερεβεννδς  pto  σπζίδω ,  ινδοί,  Ιρεβεννός ,  Siculis  vero 
σττείδω  et  ου  μεντοι  pro  σπε'νδο)  et  ου  μεντον  2).  Quac, 
quanquam  aliqiiantiilum  confusa  et  tnrbata,  ita  tamen  ne- 
liqiiis  grammaticorum  testimoniis  similia  Stmt,  tit  sine 
ulla  dubitatione  'Ρψ/ίνων  nonien  ex  'Λργείων  comrtiprtum 
essc  affirmemus. 

3)  lisdem  Rhegims  in  Epimerismoruni  Hemericorum 
loco    reconditioris    doctrinae    pleno  3)    tribuitnr    μοΰσα    ct 


2)  Et.  M.  135,  47  (Et.  G.  73,  44),  Ann.  Oxx.  1,  31,  32:  ίΦος 
r-rj  των  ' Ρηγίνων  διαλεκτω  το  7  τρεπενν  ιϊς  ν.  το  γαρ  οπείδο)  απίνδω  καν 
το  ενδοι>  'ένδον  και  το  ερεβεινος  από  τον  έρεβος  ερΐβΐννός '  όντως  το  άρ- 
γιινος  άρ γεννάς  •  ol  δε  Σικελοί  το  εναντίον  το  μεν  γαρ  οπενδω  απίίδω 
λίγονΰι•  και  τό  ον  μεντον   ον   μέντον. 

3)'  Αηη.  Οχχ  Ι,  278,  13.  εκ  τον  μοναα  και  μοι>σώ  (leg.  μονϋώ) 
ζ)ήμα  παρά  ΣνρρακοναΙονς'  *Ρηγϊνοι  (leg.  ^Λργινοι)  δε  λεγοίΌ*  μονΰα  (leg. 
μόνΰα)  ΛΙηλής  μοΐνα,  0)V  εστί  xai  Πίνδαρος'  Ί Αττικοί  δε  ν.αι  "Ιωνες  και 
Σνρ^αχονσιοι  /toiicra*  Aamovtq  μώαα'  και  οι  μεταγινέατίρο*  Λά*ωΗ•ΐς  avtv 
τον  α  μώα.  κα*  η  γενική  των  πλη&νντικυη•  μωϋάων  (leg.  μοίσάν)  πάρα 
Λάκωαν     παρά  δε  Σαπφοϊ  μοισάων  (fort.  μοιοάν)  *    το  'Jojvixop  μοναεων' 
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genitivus  pluralis  μοοσαν  >  quariim  formarum  non  altera 
sohim  sed  utraque  corrupta  putanda  est.  Nam  μονσα  ibi- 
dein  recte  Attlcis  ,  Ionibus  ,  Syracusanis  datur ,  μοισαν 
vero  Lesbiacum  esset,  vid.  L.  1  §.  10.  Itaque,  quum 
quatuor  vocis  formae  μονσα,  μοϊσα,  μώσα,  μώα  praeter 
Rheginam  illam  enumerentur ,  quinta  excogitari  potest 
nulla  praeterquam  μονσα  et  gen.  pl.  μονσαν ,  quam,  ea- 
dem  corruptela  agnita,  Argrvam  dictam  fuisse  persuasum 
babemus. 

4)  Vldes  igitur  istam  Argivorum  et  Cretensium  pro- 
prietatem  primnm  ra  nominativis  tertiae  declinationis ,  ut 
τι&ένς  ?  Τίρννς ,  deinde  in  femininis  participioruni  et  si- 
milium  nommum ,  ut  νπάρχονσα,  ττάνσα-,  Μονσα  $  tum  in 
accusativo  plurali  primae  et  secundae  declinationis ,  ut 
πρξίγίυτάνς,  τον  ς  $  postremo  in  praepositione  ivg  et  N.P. 
Πριάνσιος.  Jam  o!5m  docuimus  (L.  I  §.  10),  antiquissi- 
mae  Hnguae  in  his  formis  yestigia  apparere^  adde,  quod 
ex  antiquo  ivg  etiam  hujus  praepositionis  forma  lv  pro  etg 
m  septentrionali  Graecia  prodire  potuit,  vid.  L.  I  §.  54, 
3  et  infr.  §.  43.  Ceterum  plerique  Dores,  etiam  Cre- 
tensium  major  pars,  cum  reliqwis  Graecis  ν  ante  σ  ejecto 
brevem  vocalem  antecedentem  produxerunt ,  et  severior 
quidem  Doris  cum  Boeotis  e  ct  0  m  rj  et  ω,  mitior  cum 
lonibus  et  Atticis  in  ec  et  ov ,  vid.  §.  20.  In  syllabis 
finalibus   pars  I>oriensium   brevem'  yocalein  Teliquit   yid. 

§•  21. 

§.  15. 

De  aliis   consonanilnm  conjanctionitiae• 

1)  Muta  cum  muta  pro  simplici  consona*  est  in 
γδούπος  pro  δονπος ,  quod  EpirOti&  tribuitur'  ab  Hera- 
clide  ap.  Eustath.  1722,  44  et  Γη  ητόλεμος,  quod  le- 
gitur   in  Cret.  2554,  197,     quum   vulgo  Cypriorum   esse 


το  Botonmbv  μονθάο)ν   (potius  μωαάον)  •     το  'Pyyivov  μοιύάν   (l*?g.  *A(j- 
ytlov  μονηαν). 
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referatur.  Praeterea  ubique,  etiam  in  Creticis  titulis ,  ut 
nr.  2555 ,  πόλεμος  legitur.  Quo  jure  Eustathius  p.  1385, 
29  δίχ&α  et  τρίχ&α  pro  δίχα  et  τρίχα  Doridi  assignet, 
ignoramus. 

Pro  χτησασ&αι  Doriensium  pars ,  maxime  Italiotae 
dicebanf  πάόασΰνι  (perf.  πεπάσ&αι)  y  quod  vcrbiim  le- 
gitur  apud  Pindarum  P.  VIII,  76  et  fr.  72,  Theocr.  X, 
32.  XV,  90  et  saepe  apud  Peeudopythagoreos  5  dcscen- 
dunt  inde  ττ«(αα,  Italicum  παμώχος  l)  ,  παμωχίϊν  tabb. 
Heracl.  B.  14,  I,  120  et  Hesych.  ,  vid.  idfr.  §.  20, 
ίΐϊτ ιοπάμων ,  oYxov  δεσπότης  apud  Dores  ct  Aeoles  se- 
cunduiu  Poll.  I,  75.  X,  20.  Sed  eaden.  stirpe  etiaui 
ecriptores  non  Dorici  usi  sunt ,  ut  Xenophon  (vid.  Valck. 
ad  Ammon.  p.  187  et  ad  Adon.  p.  383),  nec  litterarum 
mutationem  agnoscimus ,  scd  divcrsam  radicem  ejusdem 
eignificationis ,  quae  maxime  haesit  apud  Dores  et  Aeoles 
cf.  L.  I   §.  47,  3. 

2)     Mnta  cum  liquida  mutatur  in  his  : 

κλίβανος  Doricum  esse  dicitur  pro  χρίβανος  a  Choe- 
rob.  Oxx.  II,  226,  26.  At  Athenaeus  et  χριβανίτας  et 
-Λιβανίτας  affert  e  Sophrone  fr.  5.  6,  ex  Epicharmo  χρι- 
βανίτης^  neque  κλίβανος  Doribus  proprium  est,  vid.  Lo- 
becfe.  ad  Pliryn.  p.  179. 

γλΐφαρον  pro  βλέφαρον  Eustatfi.  1534 ,  63  Doricum 
vocat  Pindaro  auctore  usus;  γ  λάχω  ν  pro  Attico  βληχων 
(vid.  Greg.  C.  p.  40)  est  apud  Theocritum  V,  56. 

άγλενχή  ς  pro  Homerico  άδίνχής  Siculorum  csse  di- 
citur   et  a  Rhintbone  2)   atque  Epicharmo  fr.  168  usurpa- 


1)  Scholl.  A.  D.  II.  <ϊ,  437.  ηάματα  (Scholl.  L.  ηάμματα)  γαρ 
ναλίΓτα»  ηαρά  Λωρηνοι•  τα  χτήματα  xai  πάΰαα&αι  το  χτήσαο&α*  ζχτιν- 
νομίνου  τον  ά.  Item  Et.  G.  474,  30  et  fere  Eustath.  493  extr. ,  qui 
recte  dicit  μ  duplicatum  non  esse  Doricum  cf.  L.  1  §.  8,  9.  — 
Hesych.  παμωχίων  (ita  scribendum  pro  παμμωχιων),  χεχτημένος  — 
ηαμώχος  (vulg.  πάμωχος),  6  χχΊριος'  Ιταλοί,  χα*  η  διχάς.  Aperte 
Pythagorei  δεχάδα  inter  alias  appellationes  (cf.  Boeckh.  Phil.  p.  141. 
146)  etiam  παμώ^ον  i.  e    χνριον  appellaverant. 

2)  Suid.     άγλη'χίς    ro   ά»;ίες•       Σινοφών   ίϊρηχ*ν    «ν    τώ    Οιχονομι>χψ. 
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tum  esse  traditur.  Idem  Laconum  erat ,  quum  apud  He- 
sychium  άγ  λευκέ  ρ  ,  αηδές  (pro  αυλός)  '  yiaxoj»/f  ς  verissime 
a  Valckenario  emendatuni  sit.  Eadem  tamen  voce  etiam 
Xenophon  ,  Hippocrates ,  alii  usi  sunt.  Contra  δεΰκος 
apud  Aetolos  το  γλυκύ  fuisse  in  Scholl.  Nic.  Ther.  625 
traditur.  Utrumque ,  et  γλεύκος  et  δεΰκος  ex  antiquo 
δλεϋκος  natum  esse,  Latinum  dulcis  docet.      ί LfAT*  *■**?$  > 

κ  λ  άγος  (ut  recte  pro  κλάγγος  scribi  jusserunt),  γάλα' 
Κρητες  Hesych.  est  pro  antiquo  γλαγος  vel  potius  pro  an- 
tiqaissimo  μλάγος  cf.  Pott.  I  p.  236. 

δνόφος  pro  γνόφος  Doricum  esse  fertnr,  vid.  §.  10,  2. 
Simile  est  άδνόν,  άγνον'  Κρητες,  nisi  et  hoc  et  Creti- 
cum  nomen  'Λριάδνη  potius  ab  άδεΊν  derivanda  sunt. 

Ίδμεν  et  κεκαδμένος  Eustathio  perperam  eunt  Do- 
rica  p.  214,  22,  nempe  propter  Plndaricum  usum. 

3)  Sigma  cum  muta  in  froutc  vocabulorum  has  mu- 
tationes  patiuntur : 

σπ  pro  στ  cst  in  απάδιον  pro  στάδιον  (cf.  spatium), 
quod  quum  Doricum  Tocetur  a  J.  Gr.  243,  b,  Gr.  C. 
364,  Meerm.  659,  (cf.  Hesycb.  απάδιον,  στάδιον)  in  an- 
tiquo  epigrainmate  Argivo  C.  I.  nr.  17  et  Ross.  nr.  55, 
pro  .  παδιον  feliciter  ab  Od.  Muellero  restitutum  est  in 
Ephem.  Gotting.  1836  p.  1152.  Item  in  Lysistr.  173  pro 
absurdo  σποδας  pridem  rescripseram  σπολάς  i.  e.  στολάς, 
ϊη  quod  etiam  Bergkium  nostrum  incidisse  gandeo,  vid. 
Mus.  Rlicn.  1841  p.  94.  Igitur  σπολά  pro  στολή  non 
minus  Laconicum  est  quam  Lesbiacum  cf.  L.  I  §.  6,  1. 

σκ  et  σφ  apud  Laconcs  haud  raro  σ  abjiciunt.  Ta- 
lia  sunt  κυ  ρσάν ιον  pro  σκυρ&άνιον  vid.  §.  7,  1 ,  κον-  c^ 
τ  α  λα  pro  σκυτάλη ,  quod  quum  Doricum  esse  referatnr  in 
Etym.  Par.  ad  Greg.  C.  p.  388,  haud  dubie  est  Laconi- 
cum,  ut  uocent  υ  in  ου  mutatum  et  nota  σκυτάλα  Λακω- 
νικά Lysistr.  991.  Non  mlnus  Laconum  est  φίν  pro  σφίν 
§.  32,  10,  unde  Laconicae  judicatae  suot  Hesycbii  glossae 


y> 


Soutl   o*i    ξινι,χον    όνομα    Σιχιλιχόν.       ΙΙόλν    γονν    Ιοτϊ    πάλιν    παρά    t< 
'Ρίν&ωνι.  — 
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φαιρίδδδΐν,  σφαιρίζειν  <it  φ  αιρωτηρ ,  σχύτος  pro  σφαι- 
ρωτήρ  ,  quibus  addere  licet  χάφα,  λουτηρ  cf.  σχαφαί,  oipo- 
πλύνια.  —  Contra  Syracusanos  dixisse  σπυρός  pro  πυ- 
ρός testatur  Et.  Μ.  724 ,  33  cf.  Ann.  Oxx.  I,  362,  18 
et  Hesych.  σπυρρούς,  πυρρούς.  Iidem  pro  σφίν  et  σφέ 
proferehant  ipiv  et  \pi  vid.  §.  32.    10.  11. 

Ante  μ  abjectum  est  σ  in  μύραινα  pro  σμύραινα 
Epicli.  53,  et  apud  Sophronera  yid.  Athen.  Vll ,  312.  C. 
4)  Saepe  grammatici  testantur  de  λ  ante  ι  et  ^,  a 
Doriensibus  in  ν  mutato 3)  et  exempla  afleruiit  βίντιον, 
βεντιστος ,  φίντατος ,  ήν&εν ,  δέντα  ,  χέντο  >  Pindaricuin  Ν.Ρ. 
Φίντος,  Alcmanicum  χεντο  pro  χίλίτο  fr.  117  W.  Nunc 
in  purloribus  Doricae  dialecti  fontibus  nullum  exemplum 
legitur  praeter  φίνταται  Epich.  31  j  nam  Ν.Ρ.  Φιντίας, 
quod  et  apud  Siculos  frequcntatur  et  est  in  tabb.  Heracl., 
non  certius  quam  Pindaricum  Φίντις  a  φίλος  derivatur, 
quum  nomina  Φιλτίας  et  Φίλτις  apud  reliquos  Graecos  non 
reperiantur.  Saepe  apud  Tbeocritum  ipds7v  legkur,  βέν- 
τι,στος  V,  76.  Contra  iii  tabb.  Heracl.  I,  121  est  βέλτιστα, 
in  cantilena  Laconica  Schneidew.  Del.  p.  463  βελτιον ,  in 
Lysistrata  Ζλσοιμι,  Ιλσγ  etc.  pro  ελ&οψι  (in  Hesycbii  glossa 
ίνσων,    Ζλχων  Rciskii  correctio  Ιννών  ?  Ιλ&ών  incertior  est) 


3)  Scholl.  Theecr.  I,  77.  το  λ  άς  το  ν  τρέηονΰιν  οϊ  /Ιοιριεΐς  ον 
αάντοτί ,  αλλ'  όταν  αντω  το  &  η  το  τ  ίπιφέρηται  '■  οίον  βέλτιστος  βίν- 
τιατος,  φίλτατος  φίντατος'  οίίτως  ουν  v.ai  το  ην&  Έρμάς.  Eadem  prae- 
cipiunt  Scholl.  Pind.  01.  VI,  37  ad  Φιντις.  Heraclides  ap.  Eust. 
756,  30  alfert  φίντατος,  ψ&ιν,  Φίντις,  γέντο ,  χέντο  ex  Alcmane  cf. 
1648,  4.  De  γίντο,  quod  male  huc  trahitur  (vid.  L.  I  §.11,  1), 
praeterea  Eusiath.  918,  28,  Herod.  in  H.  Ad.  205,  b,  Et.  Or.  42,. 
13,  Et.  M.  226,  10.  —  3.  Gr.  243,  b,  Greg.  C.  354  et  197, 
Meerm.  658  Dorica  dicunt  βέντων  et  ψ&εν.  —  Et.  M.  503,  48. 
Κεντά* '  εΰτί  διαλέχτου  •  ώς  γαρ  το  παρ  ημΐν  φίλτατος  φίντατθζ  και  δέλτα, 
όέντα  (nutn  βέλτι>ον  βέντιονΊ)  ■  όντως  χίλται  χένται.  De  his  paullulum 
dubito.  Nam  aut  ad  Alcmanicum  χέντο  pertinere  possunt  aut  ad 
χένσαι ,  quod  quum  Hesychius  per  χιλεϊίΰαι  interpretetur ,  apparet 
fuisse,  qui  Homericum  χένααν  pro  χέλααι  positum  a  χέλω ,  ν.έλομβ,ι 
derivarent. 
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et  Creticum  cst  εύ&εΊν  pro  ελ&ειν  vld  nr.  5.  Quarc  ne- 
<jue  apud  Epicharmum  fr.  126  ηλ&εν  et  άπ-ηλϋεν  ,  neque 
in  Chelidonismo  Rhodio  ηλ&  ?β&ε ,  neque  apud  Timo- 
creontcm  t)Seiv  etc.  niutare  audemus.  Hoc  enim  certuni 
cst,  eam  mutationein  non  omnibus  Doricnsibus  commu- 
ncm  fuisse;  dubium  est,  num  apnd  Siculos  constanti  usu 
frequentata  sit.  , 

5)  Cretes  λ  ante  sequentes  consonas  in  ν  mutarunt,  d  .  JWjwi-, 
ut  docent  glossae  Creticae  Hesycbii  :  αΰκάν,  άλκάν  t —  yc 
αΰκύονα,   άλκΰονα  —    αν  μα  (vulg:.  αν  μα)   άλμη —  α  υ  σος, 

άλσος  —  ΰεΰγεσϋαν,  ΰέλγεσ&αι,  et  simUlimae ,  quae  dia- 
lecti  indice  carent,  ανγεΊν^  άλγεϊν  et  ενϋειν,  ελ&εϊν. 
In  titulis  Creticis  nullum  hujus  mutationis  vestigium  re- 
peritur,  neque  tamen  quidquam,  qtiod  contra  sit  praeter 
* Λ&αναιαν  Σαλμωνίαν  nr.  2555  5  promontorium  Creticum 
a  scriptoribus  modo  Σαλμώνιον  modo  Σαμώνιον  appcllatiir. 
vid.  Hoedk,  Cret.  I  p.  427. 

6)  Simili  modo  consonans  ίη  yocalem  abiit  in  Cre- 
tico  πρέϊγνς  pro  πρέσβυς.  Nam  alii  Dorienshim  dixerunt 
πρέσγυς  4)  (cf.  Lat.  priscus),  unde  et  per  metathesin  σπερ- 
γυς  factum  cst  et  apud  Cretenses  πρέιγνς ,  ciijus  derivata 
in  titulis  haec  legunturt  πρείγιστος  nr.  2554,  59  (πρήγι- 
στος  in  titulo  valde  recenti  nr.  2562) ,  πρει,γψα  et  πρε/γεια 
nr.  2556,  πρειγευταί  3050.  3051.  3058.  In  reliquis  Tejo- 
Creticis  cst  πρεσβευτα! ,  ineertum  an  lapicidarnm  culpa. 
Idem  est  in  Herm.  1193  ,  πρεσβέες  in  Agrig. ,  πρεσβ  .  .  . 
in  nr.  2670. 

Siculos  ν  ίη  ι  mutarc  granimatici  tradunt  (vid.  §.  14) 
id  quod  ex  nnica  voce  ενδοι  pro  .ένδον  collegerunt ,  de  qua 
dicemus  §.  44.  Alienum  cst  a  Doride  νσ  Lesbiaco  more 
in  νς  mutatum  (vid.  L.  1  §.  10)  5  nam  male  Greg.  C.  246 
μοϊσα  Doricuni  dicit,  Eustath.  1913,  32  μο7σα  et  τνπτοισα 


4)  Choerob.  Bekk.  1413.  πρίσβνς  —  παρά  τοις  Αωρπνΰ*  κατά 
τροπήν  τον  β  ης  το  γ  ΐϊρψαι  πρίογνς  πρίσγνος.  -  Et.  Μ.  723,  17. 
οπεργνς  παρά  το  πρέοβνς,  τροπτ^  τον  β  ης  γ  πρέογνς  xcu  νπίρ&έοη 
GTit<jyi'q.     rtf^i  πα&ών,  —     Hesych.  cxiayvq,  πρίοβνς. 
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Dorica  vei  Aeolica ,  cujus  generis  non  leguntur  nisi  apud 
poetas  Doricam  dialectum  Aeolica  temperantes ,  Alcma- 
nem  ,  Pindarum  ,  Bucolicos  etc.  — -  De  Cretico  oppido 
Πριάνσιος  sive  Πρίαισος  supra  vidimus. 

Vocalis  pro  consona  est  etiam  in  &i<'x*Xog  Lysistr. 
1252  pro  ΰίσχελος,  quod  ipsum  nuper  Dindorfius  resti- 
tuit;    recte,  opinor. 

Ε  contrario  consona  pro  vocali  est  in  άγρεω ,  quod 
pro  αίρί'ω  non  niiuus  apud  Dorienses  quam  apud  Aeoles 
(L.  I  §.  11,  2  et  §.  36,  5)  fuisse  videtur.  Nam  Laco- 
num  sunt  ΐτιηαγράαι  Eust.  727,  24  et  άγρδτήματα  Hesych., 
Coorum  άγρεταί  Hesycb.  Praeterea  recens  titulus  nr. 
1395,  in  quo  άγρετίύσας ,  Boeckhio  Laconicus  videtur. 

7)  Concursus  consonantium  a  plerisque  Doriensium, 
ut  ab  Ionibus,  Atticis,  Boeotis  altero  ejecto  evitatus 
est  et  brevis  vocalis  antecedens  producta,  ubi  antiquior 
liugua  νσ  babuerat,  ut  μυϋσα  vel  μώσα  pro  μόνσα,  vid. 
§.  20.  Simile  quid  factum  est  in  Cretica  Hesychii  glossa 
ji ?jp*£,  πέρδι,'ξ  et  Laconica  Πη  ρεφό  veia,  Πδρσίφόνίΐα. 
—  Γίνομαι  et  γ ινώ  σχω  pro  Atticls  γίγνομαι  et  γιγνώ- 
σκω  semper  in  titulis  leguntur,  ut  γίνομαι  Amph.  1688, 
Ther.  2448,  Rhod.  2525,  b,  Cret.  2555  et  γινώοκω  Cret. 
2554.  2556  etc. ,  illud  praeterea  apud  Epicharmum  fr.  95, 
hoc  apud  Sopbronem  fr.  84.  Quare  γιγνώσχοιτι  Epicb.  4 
et  γίγνεται  Acharn.  761  non  videntur  vere  Dorica. 

Praeterea  consona  excidit  in  άδρί,  άνδρί'  Παμφύλιοι 
Hesycb. ,  quocum  compares ,  quae  collegit  Buttm.  Lexil. 
1 ,  131  seqq.  Nam  sicuti  ίη  άμβροτος ,  ημβροτον  eupbo- 
niae  gratia  β  interpositum  est,  in  βροτός ,  άβροτάζω  μ  in 
β  mutatum,  ita  in  άνδρί  δ  insertum  est,  in  Pamphylico 
άδρί  ν  in  δ  mutatum. 

Nec  male  Greg.  C.  213  ίσλός  pro  ίσ&λός  Doricum 
vocare  videtur,  Pindarum  spectans  (de  cujus  usu  vide 
Boeckh.  Nott.  Critt.  ad  01.  I,  99);  ccrtius  de  Aeolico 
usu  constat,  vid,  L/  I    §.  11  >  2. 

Postremo  σν.άπτον,  quo  Pindarus  utltur,  Doricum 
dicitur  a  Greg.  Cor.  462  cf.  Scholl.  Pind.  01.  I,  19,  et 
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φον'ι'ξ,  ψΰσιγ'ξ  Hesych.  Laconicum  est,  vid.  §.  9,  4  et 
cf .  L.  I  §.  21 ,  9 ,   ubi  similia  Aeolibus  adscripta  videbis. 

Consonans  inserta  est  ίη  ϊμπρίατο  Corc.  1840,  cui 
Boeckhius  non  debebat  vulgarem  formam  επρίατο  substi- 
tuere.  Nam  μ  eadem  ratione  additum  est?  qua  in  π!μ- 
πλημι  et  πίμπρημι  cf.  §.  42. 

8)  Consonantes  coojunctae  φρ  transponendo  evitantur 
in  δ  ρ  ί  q.  ο  ς  pro  δίφρος,  quod  Doricum  esse  dicunt  5)  ex- 
emplo  e  Sopbrone ,  ut  videtur,  allato  fr.  38,  unde  δίφρος 
Sophr.  82  corrigendum  esse  Yidetur,  et  τ  ρ  ύφος  pro  τά- 
φρος in  tabb.  Heracl.  cf.  Hesych.  τράφος,  τάφρος  (cod. 
τάφος)  et  intt.  Aliud  transpositionis  genus  est  in  κίρκος, 
quod  secundum  Joann.  Gr.  243,  b  et  Gr.  C.  360  Doricum 
est  pro  ν.ρίκος,  quanquam  ne  a  vulgari  qnidem  consuetu- 
dine  alicimm  ,  et  β  άρ  δ  ν  στ  ο  ς ,  quod  Gr.  C.  337  propter 
Theocr.  XV,  105  Doricum  existimavit  pro  βράδιστος. 


De  rocalibus. 

§.  16. 

De   α    pro   ι. 

Dores  α  pro  ί  posuissc  grammatici  l)  saepissime  mo- 
nent;  paucis  tamen  vocabulis  eum  usum  contineri,  e  re- 
liquis  fontibus  apparet.  Exempla  magis  minusve  certa 
liaec  sunt: 

"Λρταμι,ς1),    de    qua   vocc   praeterea  testatur  Hero- 


5)  Et.  M.  287,  5.  δρΐφος  Σνρα/.οΰΰιχα'  φίρ  ω  τον  δρΐφον  Hesyth. 
δρΐφον  (cod.  δΐφρον)  τον  δΐφρον  Λο)ρίύς  xcti  Ενατόχι>ος.  J.  Gr.  237,  a. 
τον  δΐφρον  δρΐφον. 

1)  Vulgo  hujus  mutationis  exempla  afferuntur  Ί4ρταμ*ς  et  τράχν 
Et.  Μ.  356,  9  -  Et.  G.  162,  13  -  197,  19  -  311,  9  — 
Ann.  Oxx.  I,  127,  9  —  Choerob.  Oxx.  II,  212,  15  —  Eustath. 
969,  7  etc:  νΑρταμις  et  ατ^ος  J.  Gr.  242,  8  et  Greg  C.  302;  sola 
vox  νΛρταμίς  Et    M.  33 ,  55     -      Ει.  G.  17,  23  Ann.  Oxx.   I, 

3    ei   28S     —     Choerob.  Oxx.  II,  232,  18    —     Scholl.  Theod.    ap. 

II.  8 
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clianus  η.  μ.  λ.  8,  23,  legitur  Amph.  1688,  Corc.  1849, 
Epidaur.  1172 5  mensis  Ά  ρταμίτ  ιος  Cret.  3052,  io  vase 
Acrensi  Mus.  Rhen.  IV  p.  85  et  in  multis  aliis  titulis. 
Siculis  brevioribus  apud  Torrem.  XV,  10  seqq.  5  Euhoeac 
celeberrimum  promontorium  Ά  ρ  ταμίτιον  vocatur  Ly- 
slstr.  1251 ,  unde  ibid.  v.  1262  jure  "Αρταμις  rescripserunt 
pro  "Αρτεμις ,  quod  libri  praebent.  Vulgaris  tamen  forma 
"Αρτεμις  in  titulis  paullo  recentioribus  vel  incertioribus 
reperitur,  utCret.  2554,  Anaph.  2481}  mensis  ΆρτεμΊτιος 
Corc.  1845 ,  promontorium  Pbilistus  teste  Stephano  de 
urbb.  Άρτεμίτιον  appellaverat  'ίσως  Λοιριχώς  $  postremo 
locus  Diaoae  sacer  111  Acrensi  titulo  nr.  3  Goettl.  Άρτε- 
μίτιον  vel  'Αρτεμισίου  scribitur. 

"Απτ  α  ρ  cc  Cretici  oppidi  nomen  cst  in  antiquioribus 
nummis  vid.  Mionn.  Suppl.  VI  p.  304,  quod  in  recen- 
tioribus  et  vulgO  apud  scriptores  "Απτερα.  Eadem  forma 
usus  est  Dicaearchus  ,  cui  pro  Άγγαραίαν  non  Άπτεραίαν 
cuin  Hoeckio  Cret.  I  p.  380  restituendum  est  sed  Άπτα- 
ραιαν ,  et  Hesychius  s.  ν.  Άπταρεύς•,  nec  minus  in  Corc. 
1840  pro  Άρταραίω ,  quod  Boeckhius  in  Άντανδρίω  mu- 
tavit,  eo  libentius  ΆπταραΙιο  rescribes,  quod  in  eodem 
titulo  duo  Pliaestu  et  unus  Cnossius  nominantur. 

ατερος  praeter  testinionia  supra  apposita  *)  a  gvam- 
maticis  sacpe  ad  explicandas  formas  Atticas  ατερος  et  #<x- 
τερον  crasi  ortas  adhibetur  2).  Legitur  nunc  in  tituiis  in- 
certioris  lectionis  Corc.  1845  1.  18  (έτερος  1.  54),  Cret. 
2554,  111,  deinde  Acharn.  814,  quum  v.  813  libri  έτερος 
teneant,  Arcbimed.  Aren.  p.  324  ai  μεν  άτεραι  —  αϊ  δε 
άτεραι,  et  saepc  in  Pseudo-Pythagoricis  ut  Archyt.  Stob. 


Bekk.  ad  Apoll.  de  synt.  p.  352;  τράχω  ibid.  p.  353  et  Et.  W.  443, 
27;  χράπω  et  τάμνω  Ann.  Oxx.  I,  83,  22  et  Et.  M.  114,  19;  νΛρ- 
ταμνς,  τράπω,  τράχω ,  αϊκα,  πιάξο)  Eustath.   1573,  63. 

2)  Apollon.  de  conj.  429,  24,  qui  uartqov  explicans:  αμ^νον 
ούν  παραδέξαα&α*  Λωρηψ  μιτά&ιοιν  τοο  ΐ  ίίς  α,  Eustalh.  1573,  63, 
Et.  Or.  74,  15,  Ει.  Μ.  443,  27,  Et.  G.  255,  13,  ubi  adeo  ipsuin 
dattQov  Doricum  vocatur. 
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Flor.  ί,  75.  76.  77.  79,  Theag.  ibid.  I,  69,  Ecpbant. 
ibid.  XLVIII ,  64  etc.  3).  Accedit ,  quod  etiam  Lcsbii 
άτερος  dixisse  videntur,  vid.  L.  I  §.  12,  1,  et  quod  anti- 
qunm  «  et  crasis  ratione  in  άτερος ,  &άτεροι  apud  ipsos 
Atticos  proditur  et  in  άτερ^ε  (cf.  εαάτερ&ε  ab  ε'κάτερος), 
άτερ  ,  άτάρ  (cf.  αλλά  ab  άλλος) ,  quae  ad  eam  stirpem  per- 
tinere  patet,  servatum  est.  Itaque  non  dubitavi  Epicbar- 
mo  fr.  94  formam  genuinae  Doridi  propriain  άτερος  vin- 
dicare. 

άψίαι,  έορταί'  Λύχα)νες  Hesych.  pro  έψι'αι. 

γα  particula  pro  γε ,  de  qua  vid.  Et.  M.  732,  30 
seqq. ,  haud  raro  in  libris  servata  est,  ut  Epicb.  18.  58, 
Sophr.  51.  54,  Lysistr.  105.  170.  988  etc. ,  saepe  apud 
Theocritum ,  unde  in  reliquis ,  quae  vere  Dorica  habere 
licet,  aut  recte  restituta  aut  restituenda  est.  Non  minus 
γα  pro  γε  pronominibus  additur  ut  εγώνγα  vid.  §.  32,  1.  3. 

Ιαρός  pro  Ιερός  est  in  antiquiore  tltulo  Laconico 
nr.  13,  Heracl.,  Corc.  1909,  Amph.  1688  5  το  ιαρόν,  Ίάρωσαν, 
Ιαρομνάμων  Amph.  1688  5  ιαρενς  Lac.  34  R.  Cyren. 
1.  4.  7,  ιαρε'α  pro  Ιέρεια  Cyren.  2,  ιαριτεύω  vel  ίαρει- 
τεύω  Cyren.  1.  12  praeter  breviores  nonDullos,  άνιαρίζεν 
Brutt. ,  N.P.  Ίάρων  in  antiquo  Theraeo  nr.  12  Act. 
Ac.  Berol. ,  in  galea  Hieronis  C.  I.  nr.  16  et  in  di- 
drachmo  Crotonis  vid.  Mus.  Rhen.  IV  p.  93.  Postremo 
advocandae  sunt  glossae  Hesycliianae  ιαρείον,  πρόβα- 
τον ,  βοΰς.  —  /  α  ρ  ο  χ  ρ  ε  ίαν  ,  την  όσφνν  'Ιταλοί  et  ία- 
ρόχρ?]ς  (Mus.  ιαρόχρους)  ,  αα&αρός ,  ΰνσιμος  (cf.  μελαγ- 
χρης  et  άγρης  pro  μελαγγροιης  et  άχροιης  Lobeck.  Parr. 
ρ.  256).  —  ί  άρ  ω  μα  ,  κοσμάριον  παιδικού.  Vulgares 
formae  ιερός  etc.  leguntur  antiquioribus  admixtae  in  Amph. 
1688$  ubi  non  dubito  quin  lapicidae  Attico  debeantur, 
solae  in  titulis  paullo  recentioribus  Corc. ,  Rbod. ,  Agrig. 
etc.    Cyrenaei  reliquis  diutius  antiqiiiim  α  servarunt,  quod 


3)     Corruptiores    sunt    Hesychii    glossae    huc    spectantes    αηκφο», 
tTi(joi,  ίτίρο)&ιν  et  arf ροϊον ,  zTt(io)3tv  ncti  χωφίς. 

8* 
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ne  Romanorum  qiiidcm  imperatoruni  aetate  plane  aspernati 
sunt,  quanquam  in  titulis  eo  tempore  scriptis  nr.  7.  10. 
11  all.  etiam  ιερεύς,  άρχιερενς  ,  ιερειτενω  reperiuntur. 
Valde  miramur,  quod  Ίέρων^  ιιοη  'Ιάρων  legitur  in  num- 
mis  Hieroni  I  adscriptls  apud  Mionn.  Descr.  I  p.  318  et 
Siippl.  I  p.  453,  quanquam  et  aetas  adversatur  et  Dorica 
nominis  forma  in  galea  ab  eodem  dedicata.  Nulline  isto- 
ram  niunmorum  Hieroni  majori  recte  tribmmtur  ?  Judi- 
cabunt  qui  rei  mimmariae  peritiores  sunt.  ln  Hieronis 
ininoris  et  Hieronymi  nummis  yulgaris  forma  aetati  con- 
venit.  —  Non  mirum  est  apud  scriptores  librariorum 
culpa  Doricam  proprietateui  oblitam  esse ,  ut  Ιερε7ον  tra- 
ditur  Lysistr.  84,  ιεράς  Sopbr.  98,  quod  correximus. 

ιάρα'ξ,  ιχ&ΐς  ποιος  Λωριχώτερον  Hesych. ,  unde  cor- 
reximus  ΐερακες  Epich.  45. 

ιρανές,  ε'ίρενες  (ol.  εϊρωνες),  οι  άρχοντες  ήλικιώται. 
όιώκοντες  (fort.  Αάκωνες)  Hesych.  Epliebos  a  Laconibus 
είρενας.  vocatos  esse  constat;  jam  genuina  'ejus  nominis 
forma  ϊρανες  esse  videtur. 

με'γα&ος  pro  μέγε&ος ,  quod  Herodotus  frequentat, 
in  Pbiloxeni  dithyrambici  fragmento  legitur  apud  Athen. 
IV  p.  147.  C ,  qui  quum  reconditiora  quaedam  Dorica 
noii  aSpernetur  quumque  ipsa  forma  antiquitatem  sapiat, 
nescio  an  vere  Doricum  babcndum  sit. 

Πάναμο  ς  mensis   nomen  pro  vulgari  Πάνεμος  legitur 

in  tabulis  Heracleensibus ,  Delph.  1702  et  in  vasis  Acren- 

eibus  Mus.  Rhen.  IV  p.  85. 

Λ  f*>  πιάζω  pro  πιέζω  et  Doricum  vocatur  *)    et  apud  Al- 

iJji'    cnianem  legitur  fr.  70  Schn.  ex  Herodiani  π.  μ.  λ.  44,  10 

testimonio ,    πιά'ξαι  Theocr.  IV,  35  et  Ep.  6. 

σχίαρός  Pind.  01.  III,  14.  19  recte  Doricum  haberi 


4)  Ann.  Oxx.  I,  367,  9  -  Et.  M.  671,  29  -  Eust.  1573, 
63.  Non  minus  νποπιάζω  Doricum  judicatur  Ann.  Oxx.  I,  232,  26 
—  II,  339,  Et.  G.  48,  41  -  311,  9,  sed  id  male  a  grammaticis 
Jectum  est  pro  νπωπιάζω,  quod  descendit  ab  vnomtov. 
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videtur  pro  σκιερός.  .  Idem  Tlieocrito  "VII,  138  e  tribus 
codicihus  bonis  reddendum  est. 

τάμνω  Doridi  tribuitur  5) ,  quanquam  ne  ah  epica 
quidem  et  Ionica  dialecto  alienum  est }  legitur  αποτάμνηταο 
Cret.  2554 ,  16  ,  διατάμν ω  in  tabulis  Heracleensibus ,  τά- 
μνοισαι  apud  Pindarum  .01.  XII,  6,  ubi  alias  τέμνω. 
Aoristus  ϊταμον ,  quo  etiaih  antiquior  Atthis  utebatur  pro 
Ι'τεμον ,  non  minus  Doriensium  erat  neque  aliter  cst  in 
tabulis  Heracleensibus ,  apud  Pindarum  et  Theocritum. 

τ  ρ  άπω  pro  -roiVroj  et  a  gTammaticis  Doridi  vindica- 
tur  1)  et  legitur  Cret.  25.55  έπιτραιρώ.  In  scriptoribus 
nimquam  reperitur,  quiu  liccat  aoristum  agnoscere.  Ce- 
terum  non  minus  Herodoto  familiare  est. 

τράφω  pro  τρέφω  legitur  Acbarn.  754  τράφεν,  Pind. 
P.  II,  44  τράφοισα ,  IV?  115  τράφεν  item  pro  τρέφειν, 
Istbm.  VII,  40  τράφεη,,  Theocr.  III,  16  et  IX,  23  ετραφε, 
Archyt.  p.  30  Hartenst.  τράφεται.  Recte  enim  in  omnibus 
bis  locis  praesens  agnoscitur  et  accentu  e  plurimorum  li- 
brorum  auctoritate  significatur  vid.  Buttm.  Gr.  Gr.  II 
p.  308.  Doricum  videtur  etiam  Hesychii  τράφετοίΐ,  π/;- 
γνντ'Λΐ. 

στοά  φ  ω  pro  στρέφω  Doricam  et  antiquam  formam. 
fuisse  ct  analogia  docet  (compares  τέτραμμαι ,  τέχτρν,μμαι^ 
εστραμμαι)  et  aoristus  εστράφ&ην  Sophr.  78  pro  έατρέφϋην 
el  στραφ&έντες  Tlieocr.  VII,  132,  quo  pertinct  ctiam  uu- 
φιστραφης  apud  Diotogenem  Pseudo-Pythagoricnm  Stob.  FL 
XLVIII,  62.  Vulgare  fapifyeJ  est  Corc.  1838,  b  et  Rhod.  2905. 

τράχω  pro  τρέχω  Doricum  est  c  gTammaticorum  te- 
stimonio  l)  et  legilur  pnrlicipmin  τράχον  Pind.  Pytb  VIII, 
34,  ετραχον  Tbeocr.  II,  147,  cf.  Hesych.  τράγε,  πουεύον 
—  ΰραξειται ,  πορενσεται  —  &ρακτ(κόι> ,  πυρευτόν.  Quare, 
accedente  practerea  similium  verborum  analog-ia ,  Epicbar- 
mo  fr.  20  τράγων  pro  τρέχων  rcddendurn  duximus.  Vul- 
garis    forma    άποτρέχονσα    est   in    reeentioribus  tilulis  Del- 


5)     Ann.  Oxx    I,  83,  22    -     Et.  M.  114,  19    -    745,  28    -    Et. 
G    521,  36. 
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pbicis  1699.  1703.  1705.  1706.—  Simile  est,  quod  Pind. 
01.  VI,  55  in  duobus  libris  βεβραγμε'νος  legitur  a  βρέχω  } 
recte  tamen  Boeckhius  egit,  quod  formam  iucertiorem 
non  recepit. 

φρασί  pro  φρεσί,  quo  Pindarus  utitur  vid.  Boeckh. 
Nott.  Cr.  p.  385  (quanquam  ideiu  φρην ,  φρενός,  φρένες 
etc),  ab  Eustatbio  32,  14  Doricum  appellatur,  oec  male. 
Nam  antiquissimam  linguam  α  in  ca  voce  habuisse  verba 
ευφραίνω  et  άφραίνω  docent;  antiquam  formam  apud  Do- 
rienses  resedisse  e  vocis  'ιρανές  analogia  colligere  licet, 
nec  temere  Hesycbii  φρανίξω  ,  σωφρονίζω  i.  e.  φρενόω 
Doricum  baberi  videtur.  Ceterum  conferas,  quae  §.  19 
de  ποψην  adnotabimus. 

χάραδος  tabb.  Heracl.  I,  12.  25,  ubi  via  commemo- 
ratur  δια  τω  χαράδεος  άγωσα,  Mazoccbio  temere  vocem  a 
χαραδενς  derivante,  quod  Doricum  vocabulum  esse  fingit 
ejusdem  quam  χαράδρα  significationis ,  potius  Doricum  est 
pro  χεραδος  Hom.  II.  φ,  319  cf.  Spitzn.  Exc.  XXXII, 
itaque  littus  maritimum  significat ,  calculis ,  arena ,  et 
quaecunque  mare  superfusum  relinquere  solet  tectum. 

Praeter  haec  Dorienses  α  pro  vulgari  ε  proferunt  in 
adverbiis  loci ,  quae  in  &a  pro  &ε  exeunt,  ut  άνω&α  pro 
άνωΰ-ε ,  et  adverbiis  temporis  cum  terminatione  οκα  pro 
οτί,  ut  aXXoxu  pro  άλλοτε  vid.  §.  44.  Heracleenses  adeo 
tertiae  declinationis  dativuin  pluralem  in  ασσι  exeuntem 
habent,  quem  Doris  minus  severa  in  εσσι,  ut  ε'ντασσι, 
pro  εόντεσσι,  vid.  §.  30,  3.  —  De  Cretico  τάως  pro  τέως  vid. 
§.24,  8,  de  Cretico  άέρσα  pro  ερση ,  εε'ρση  §.  5,  7.  Alie- 
nuin  ab  hoc  loco  est  κα ,  cujus  vocalis  producitur,  pro  avt 
κε  vid.  §.  45. 

Nonnulla  a  grammaticis  male  pro  Doricls  venditantur, 
ut  άμφιάζω  (Ann.  Oxx.  II,  339  et  Et.  G.  48,  41)  pro 
άμφιε'ζω  i.  e.  άμφνενννμι  dictum  volunt ,  qiimii  potius  Ale- 
xandrina  vox  sit  (vid.  Sturz.  de  dial.  Maced.  p.  146  et 
Jacobs  ad  Goell.  p.  259)  ab  άμφί  derivata  ut  άντι,αζω  aut, 
id  quod  nobis  magis  placet,  e  futuro  άμφιώ  facta,  quod 
ab    άμφιάζω    dcscendere    putaruot ,     ut    πελώ    a    ττελάζω    et 
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quae  similia  sunt;  dciude  φάρω ,  quod  Doricum  esse  pro 
φέρω  Syracusanae  vocis  άντιφάρα  i.  e.  ζάλη  expllcandae 
gratia  fingunt  Ann.  Oxx.  I,  83,  22,  Et.M.  114,  19, 
quum  certissiini  Doridis  fontes  vulgareni  formam  φε'ρο) 
multis  exemplis  tueantur. 

Jam  respectaatibus  nobis ,  qualis  sit  Doricae  in  hoc 
gcnere  proprietatis  ratio,  inde  quod  lingua  Sanscrita  bre- 
ves  vocales  c  et  ο  ignorat  et  quod  alia  quoque  ratiocina- 
tione  efficitur,  eas  aliquanto  recentiores  esse  quam  u,  ft,  v9 
nolumus  pro  certo  affirmare,  Doridem  ubique  illud  α  e 
siunnia  antiquitate  traditum  accepisse  $  quam  facile  cnim 
fieri  poterat ,  ut  Doricnses ,  id  quod  multos  nostratium 
facere  videmus,  rudiorc  pronimtiatione  ε  in  α  corrumpe- 
rent !  Multa  tamen  illorum  ex  antiqua  ling.ua  manasse, 
certum  habemus ,  ut  άτερος  sccundum  ea  ,  quae  diximus, 
ιαρός  cf.  L.  I  §.  4,  6,  τάμνω ,  qiiocum  compares  similli- 
mum  verbum  'λάμνω ,  φρασί  pro  iis  ,  quae  monuimus. 
CoDtra  dubitamus  aliquantum ,  an  τράπω  ,  τράφω,  στράφω, 
τράχω  e  τρέπω  etc  vocali  propter  antecedens  ρ  mntata 
apud  Dorienscs  contra  g-cnuinaiii  linguae  indoleiii  facta 
sint.  Nani  derivata  τρόπος,  τροφός  etc. ,  quae  Doridi  cum 
vulgari  lingua  communia  sunt ,  praesentia  τρέπω ,  τρεφο) 
etc.  postulare  videntur. 

Contraria  vocaluim  mutatio  est  in  γελανης ,  quo  Pin- 
dams  utitur  Ol.  V,  2.  P.  IV,  181  pro  γαληνός  et  Hesych. 
γελαρης,  γαλήνη  (leg.  γαλί/νός) '  Λάκωνες  cf.  γαλερός,  yu- 
ληρός. 

§.   17. 
De  alii*  brevium  voralium  iimtatioiiibus. 

Ι)  Α  pro  ο  antiquioris  et  genuinae  Doridis  est  in 
jp/xarf,  Λ/κ«τί,  βείκατι,  ι κ  ατ  ι ,  ε/κατ  ι  pro  είκοσι, 
vid.  §.  34  ^  deinde  in  δ ι  ακάτιο  ι ,  τριακάτιοι  ctc.  ριο 
διακόσιοι,  τριακόσιοι ,  quae  quain  recte  ab  εκατόν  descen- 
dant,  facilc  apparet,  vid.  §.  34.  Rarissima  sunt  alia  ejus- 
dcm  mutationis  excmpla  :     αναιρ  ov ,   Όνειρον*   Κρήτες  He- 
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sych. ,  quocum  conferas  ejusdem  glossam  αναρ ,  οναρ  j 
deinde  σα  λ  ία  teste  Hesyebio  Laconice  pro  &ολία-,  χάρρα 
Alcm.  70  fortasse  pro  χόρση ,  vid.  §.  13  not.  4.  Doridi 
non  proprhim  est  άσταχος  Epicb.  13.  17,  quae  est  vul- 
garis  forma  Attici  όσταχος.  Male  νπά  in  Ann.  Bckk. 
p.  928,   15  Λωρίχώτερον  vocatur,  quum  sit  Lesbiacum. 

2)  Inversa  mutatione  ο  pro  α  apud  Doricnses  est  in 
τετορες  pro  τέσσαρες,  quae  ex  antiqua  forma  τε'τΡαρες 
nata  sunt  $  χό&  αρος  Hentcl.  1 ,  55  pro  χάϋαρος  et  uv- 
χοϋαρίοντι  Ι,  81  pro  άναχαϋαροΰσι,  in  quibus  propter 
radiceiu  Sanscritam  cudh  (purificari) ,  quum  u  facilius 
io  ο  quam  in  α  transeat ,  vocalem  ο  antiquiorem  putave- 
rim  et  α  ideo  assumptum ,  quod  pracpositio  κατά  inesse 
videretur}  άνεπιγ  ρ  όφως  Heracl.  Ι,  36,  quanquam  γράφο) 
ct  in  reliquis  fontibus  et  in  tabulis  Heracleensibus  α  scr- 
vat  l)  {γράφων  in  columna  Melia  C.  I.  nr.  3  Ineertissimum 
est,  tolerabilius  γροφεΰσαντα  in  recenti  titulo  Argivo  nr. 
1125  non  Dorice  scripto) ,  quare  propter  Doricorum  ver- 
borum  τράπω ,  τράφω  etc.  analogiam  tuly • ροφός  formatum 
videtur  ut  επίτροπος,  τροφός',  postremo  άβλοπε'ς ,  αβλαβές' 
Κρήτες  Hesych.  ,  ubi  Is.  Vossius  literarum  ordine  sna- 
dente  correxit  άβλοβές.  Doridi  non  propriuin  est  μολόχα 
Epicb.   104  pro  Attico  μαλάχη ,    vid.  Athen.  II,  58.  d. 

3)  ε  pro  ι  est  in  Σεχυών,  quo  nomine  Sicyonios 
ipsos  urbem  suam  appellasse  tradit  Apollon.  de  adv.  p.  555, 
et  est  in  nummis  modo  ΣΕ.  modo  ΣΙ. ,  vid.  Mionn.  Suppl. 
IV  p.  161.  Conspirat  Hesychiana  glossa  σεχονάνα  (cor- 
rigendum  videtur  σεχονα) ,  σνχνα ,  quam  Laconicam  esse 
ν  in  ov  mutatum  prodit,  et  σεκονάνη  (?),  ελαίας  είδος' 
Λάχωνες ,  quod  oleae  genus  a  peponis  similitudine  qua- 
dam  appcllatum  videtur. 

Contra  t  pro  ε  Dores  et  nominatim  Siculi  primum 
cum    lonibns    commnne    babuisse    traduntur    in    Ιστία    et 


(Ct^*        ^     Lacones  γ^φααθ-ak  pro   γςάφην  dixisse  traduntur  ab  Hesychio 
"*         et  aniiquo  Lechnico  apud  Eustath.  1926,  57. 
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ιστιώ  pro  ίστία  et  Ιστνω  2),  et  legitur  'Ιστία  in  titulo  Sy- 
racusano  apud  Torrem.  XVIII ,  3  ,  ιστιώντ  Epich.  19  in 
Athenaei  codice  Ρ ,  Ίστιαρ.  i.  e.  Ίστίαρχος  in  numniis 
Tarentinis  Mionn.  Descr.  I  p.  145,  Ίστίδΐ,ος  in  Heracl., 
quae  accedit  Γνστία  apud  Hesychium ,  vid.  §.  5,  8.  Con- 
tra  vulgaris  forma  'Εστία  est  in  Cret.  2555 ,  εστία  in  Her- 
inion.  1193  et  in  Delpblco  Ulrichsii  p.  67  j  ίστιοπαμων 
Doricum  a  Polluce  affertur  1 ,  75.  X  ,  20.  —  Deinde 
ι  pro  ε  haud  raro  est  ante  sequentes  vocales ,  maxime  in 
adjectivis  in  eug  vulgo  exeuntibus.  Ejus  geiieris  codici- 
bus  spondentibus  apud  EpieL•armι^m  sunt  άργΰριον  fr.  5, 
φοινί'Λίαι,  12  ,  βόϊον  77 ,  quorum  ad  noruiam  alia  quaedam 
correximus,  apud  Timocreontem  fr.  1  άργυρίοισι  et  αργυρίων, 
apud  Theocritum  XIII,  5  χαλκιοκάρδιος  in  antiquis  editioni- 
bus,  II,  30  χάλκιος  in  codice ,  II,  2  φοινικίω  in  qiiinque 
libris;  Spartanorum  AtLene  χαλκίυικος  nomcn  e  χαλκό?  (non 
χάλκεος)  et  οίκος  compositum  habere  intelliges  ,  si  reputes 
digammi  vim  atqae  conferas  χαλκίναος  et  Buttiu.  Gr.  Gr. 
II  p.  459.  Ceterum  in  Ampli.  1688  ,  Brutt.,  Rhod.  2525,  b 
et  aliis  χρύσεος  scriptum  reperitur,  χάλκεος  Delpb.  1690. 
Praeterea  συχία  pro  σνχεη  est  in  Heracl.  I,  124  5  ο  στ  10  ν 
ct  οστια  Theocrito  II,  21.  62.  90,  IV,  16  et  EpigT. 
VI,  6  ex  optimis  libris  restituenda  sunt  5  Μνασίας  in 
titulo  Gephallenio  nr.  1928  et  Phocico  Rossii  ur.  81, 
Στ  α  σία  ς  Locr.  1758  sunt  pro  Μνασεας ,  Στασεας y  quan- 
quam  in  ejusmodi  nominibus  etiam  vulgo  elocutio  inter 
ί  et  ί  anceps  fuisse  videtur.  Pauca  quaedam  dialectis 
Creticae  et  Laconicae  propria  sunt.  Nain  Cretes  pro  ϋεός 
dixerunt  &ιός  (Hesych.  ΰίος,  ϋεός'  Κρήτες)  sicut  Boeoti, 
quare  in  Cret.  2554,  185  pro  τ&ς  άλλοσίως  legendum  vi- 
detur  τώς  άλλως  &ιώς ,    vid.   §.   7,   3 5    Lacomca  sunt  σιός 


2)     Et.   Μ    382,  42.   "Ιωνίς  xai  Λωριιΐς  dta  τον  i  Ιΰτι>ώ  x««  Ιατία.   

Heradid.  apud  Eustath.  1562,  43.  ^W.ot  το  άρχτιχον  £  ψ  ϊπιται  τό 
οίγμα,  ίΐς  7  ptxau&iaow ,  cujus  rei  exempla  atfert  ϊαχω,  ϊσπο),  gfa, 
Ίοτίη,  male  praeter  ultimum.  —  Eustath.  1579,  47.  χατά  τονς  /r«- 
Acti-οκς   υί  Αω\)ΐιϊ%  ιοτίάν  λίγοναον  iv  τω  Ιώτα. 
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et  σιά  pro  Φεός  et  <&εά,  vid.  §.  7;  in  reliquis  titulis  Cre- 
ticis,  uec  minus  in  Cyrenaeis  et  Heraeleensibus  vulgares 
fortuae  tenentur.  Deinrde  Cretensium  est  ΰ-ΰήι'ον  pro 
ϋ-tuov  ,  &εϊον  secundum  Hesychii  glossam  ΰίκιον ,  ϋ-εΐον  το 
όρνκτόν  Κρήτες  3  quani  emendaverunt  Hemsterliusius  et 
Valckenarius  ad  Adon.  p.  186.  C.  In  titulo  Cretico  nr. 
2554,  143  est  περιστεριών  pro περιστερεών'^  Laconicum  di- 
citur  ab  Hesychio  γαλλιώται^  άσχαλαβώται  i>  e.  γαλεώ- 
ται.  Gorruptum  putamus  Κρητογενία  Cret.  2559,  177  pro 
Κρητογενέα  nec  valde  coiifidimus  glossae  Photianae  ψονδια, 
χρενδη '  Κρ-ητες.  —  De  aliis ,  quae  ε  in  /  miitatum  ha- 
benl,  infra  disputabimus  §.26,  quo  licebat  etiam  ex  iis, 
quae  nunc  commemoravimus ,  pauca  quaedam  referre ,  ut 
περιστεριών  et  γαλλιώται.  -*#  Addimus  Hesychii  glossas, 
in  quibus  ε  ratione  parum  credibili  in  c  mutatum  coospi- 
citur:   διφονρα^  γέφυρα'  Λάχώνεζ  et  τίρως,  βέρους'  Κρήτες. 

4)  ί  ρρο.  ο,  quae  mutatio  Dorica  dicitur  Et.  Gud. 
459,  4,  in  paucis  quibusdam  reperitur :  εβδεμήχοντα 
Heracl.  et  Delph»  1690  pro  εβόομψ/.οντα,  quod  legitur 
Corc.  1845,  48  et  in  Tauromenitano  Torremuzzae^  όδε- 
λός  pro  όβολός  Delpb.  1690,  vid.  §.  .10,-2-;  γεργνρα 
pro  γοργνρα  apud  Alcmaivein  scciindiim  Et.  M.  228,  38; 
'Λπέλλων  et  άνδρ  ε  φ  6  ν  ο  ς  Dorica  Herodiano  auctore  3), 
qxiorum  illud  legitur  in  recenti  titulo  Megarico  nr.  1065 
et  in  Epilycei  Coralisci  fragmento  fvid.  Append.)  a  nobis 
restitutuin  est  ex  άγγέλλω ,  antiquiore  Latinorum  forma 
Α  ρ  e  1 1  ο ,  quam  servavit  Festus ,  addicente  ,  nec  minus 
niensis  nomine  *Λπελλαΐος  apud  Delphos,  Heracleenses, 
Macedones  ,  quem  Boeckbius  ad  C.  1.  I  p.  814  Άπολλώ- 
νιον  interpretatur  (vulgO  Απόλλων  scribitur ,  etlam  in 
Amph.  1688);  Ρέρ  γανον  pro  όργανον ,  vid.  §.  5,  8.  Cor- 
ruptum  est  δύε  pro  δύο  in  Lacon.  1511 ,  7. 

Ε    contrario    Corcyraeos   insulain    suam ,    qjuae    vulgo 


3)  Herod.  ap.  Eustath  183,  5.  δ  ί»ά  τον  Τ  άλίτρίβανοζ  μηποτι 
Λο'ίριόν  εστίν;  οι  γαρ  τον  ^Απόλλωνα  Άπίλλοινα  ηπόντΐς  και  τον  άνδρο- 
φόνον  άνόρ^φόνον  ούτοι  /αϊ  τον  άλοτρίβανον  άλίτρίβανον  ιϊποιιν  αν. 
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Κέρκυρα,    appellasse    Κυρ  κυρα    et   tituli   multl  docent  et 
nummi,  vid.  Mionn.  Suppl.  III  p.  428. 

5)  Temere  ab  Ewetathio  ι  pro  ν  Doricum  dicitur, 
vid.  L.  I  §,  12  not.  10.  Neque  enim  incorrupta  videntur 
αισιμνώντες  pro  αίσυμνώντες  in  titulo  Chalcedonio  et  φιλάς 
pro  φυλάς  (ut  loogas  yocales  hic  commemorare  liceat)  iii 
Agrigentino.  Incertissimum  est  ν  pro  ι,  quod  Boecbliius 
existimat ,  positum  in  'Τππάγρα  ,  'Τππασία  Cret.  2554, 
106.   127,  nec  minus  in  '  Λρτάμυτι  Epid.   1172. 

ι;  pro  ο  est  in  ονυμα,  quod  quum  Lesbiis  potissimum     Μ    EVvy 
usitatum  sit,  legitur  etiaiii  in  Aetol.  1756  et  Epiclv.  fr.  27,     f»r^• 
(όνομα  sacpe  in   titulis   recentioribus)    eoque   magis    e    ge- 
nuina  Doride  petitum  videtur,  quod    etiam    Corinna   fr.  4   c        c  ^ 
ννονμηνω  dixit    i.   e.  όννμαίνω ,    nec  minus  Pindarus  όννμά 
et  όνυμάζο) ,  quanquam  et  liic  et  Boeoti  io  reliquis  Lesbia- 
cam  ν  pro  ο  ignorant.    Idem  Pythagoreorum  tisus  indicat. 

Mero  errore  factmn  est,  ut  σύρκες,  quod  est  Lesbiacum 
pro  σάρκες  \'ιά.  L.  I  §.  12,  3,  Doricum  dicatur  Et.  M.708,  31. 

6)  Vocalis  ε  inserta  est,     si   spectas  vulg-arem  ratio- 

nem,  in  δ  εν  δ  ρε  ο  ν  Heracl.  ct  Cret.  2555,  άδελφεός,  csk^w** 
quod  metro  cogente  restitutum  est  Epich.  3,  ωεον  Epich.  \\.cvu^. 
103 ,  quae  sunt  omnia  Doridi  non  propria ,  sed  etiam  in 
aliis  dialectis  ex  antiquitate  retenta.  Inter  consonas  in- 
sertum  aut  potius  retentum  ε  habent  πέλε&ρον  Amph. 
1688,  πέλε&ρα  et  τετραπελε&ρία  Corcyr.  1840  (sed  in  hoc 
eodem  titulo  πλέΰρα,  τετραπλε&ρία  et  διπλεΰ-ρία).  Item 
vocalis  addita  videtur  in  τορυνος ,  τόρνος'  ΤαραντΊνοι 
Hesych.  Cretensiuin  magistratus,  qui  vulgo  Κόσμοι  vo- 
cantur  neque  aliter  in  titulis  Creticis  nr.  2554.  2556.  3048. 
3049.  3053.  A.  B.  3054.  3055.  3056.  3058,  Κόσμιοι 
appellantur  ίη  nr.  3047.  3050.  3051.  3052.  3057  et  in  an- 
tiquioribus  Strabonis  editiombus  X  p.  738.  741. 

Quo  jure  Dorienses  ancipites  producere  tradantnr,  ut 
Ισος  pro  'ίσος4),  non  apparet. 

4)  Et.  M.  477,  17,  Et.  G.  283,  20,  Ann.  Oxx.  I,  210,  23  ad 
ινος:  ιαως  6  ποιητής  (Homerus)  Λο^ιχώς  iwtiivu  το  δίχοονον.  J.  Gr. 
242,  b,   Gr.  C.  302-    al  έχτάοης  των  διχςόνων  οτοιχιίων  idtcu. 
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§.  18. 

De  ν  ajMid  Lacones  iu  ov  miitato. 

Soli  Doriensium  Lacones  pro  vocali  υ  vel  longa 
vel  brevi  Boeotorum  more,  vid.  L.  I  §.38,  3  ?  diphthon- 
gum  ου  scripserunt.  Neque  tamen  ea  ratio  apud  an- 
tiquiores  valuit,  quum  neque  in  Alcmanis  carminibus 
neque  in  Aristophanis  Lysistrata  neque  in  titulis  ve- 
tustioribus  neque  apud  colonos  Laconum  Tarentinos  ulla 
exempla  reperiantur.  Antiquissiiiium  ejus  scripturae 
vestigium  est  in  πούστακος ,  quod  Aristophanem  gram- 
maticum  attulisse  Hesychius  tradit.  Itaque  apud  Laco- 
nes  iila  scribendi  consuetudo ,  qua  vocalis  priscus  sonus 
a  vulgari  pronuntiatione  discerneretur  ?  certe  non  prius 
invaluit  quam  apud  Boeotos ,  cf.  quae  disputavimus  L.  I 
§.  41.  Ceterum  de  Laconica  hac  mutatioue  ne  gramma- 
ticorum  quidein  praecepta  extant?  sed  omnis  cognitio  e 
glossis  ab  Hesychio  potissimum  servatis  bauricnda  est. 
Jam  vero  quum  quaecunque  υ  in  ου  mutatum  habent,  aut 
Boeotica  aut  Laconica  esse  oporteat,  Hesychianaruni  au- 
tem  glossarum  paucissimae  Boeoticac  sint,  innumerae  La- 
conicae  et  inter  illas  ipsas ,  quas  nunc  spectamns ,  multae 
Laconicam  originem  vel  indicibus  additis  \e\  certis  indi- 
ciis  prodant,  reliquas  qiioque  eodem  revocandas  esse  per- 
suasum  habemus.     Reperiuntur  autem  baec  exempla : 

άμούχα  (leg.  άμουσχρά)  5  καθαρεύουσα '  Λάκωνες 
Hesycb.   cf.  άμυσχρόν ,  καΰαρόν. 

άπα  φον  λ  ί  στ  ω  ρ  (  fort.  άσταφούλιστορ  )  σταφνλϊνος  ' 
Λάκωνες. 

γ  αχ  ούόια  ,  ηδύσματα  ct  γακουττάνης  (?) ,   ήδυποτοστής. 

Laconica   νοχ    γακύς    pro    γλυκύς,    .ηδύς   praeterea    in    his 

",""  ^;»    glossis  conspicitur :    γάκα ,   ηδεως  (cod.  γβηα,    vulg.  γάηα) 

—  γακεΐαν    (cod.  γαγεϋαι)  ?    γλυκείαι  —  γακύ  ?    ηδύ ,    γλυκύς. 

—  γάλα  (lcg.  γάκα) ,  ήδε'ως  (Mus.   ηδύ). 
διο;  ου  ρα,  γέφυρα'   Λ  άκων*  ς. 
ί  κ  βιού  ζα,,  &ρηνπ  μπα  κραυγής  cf.   άβίυκτος  et  §.  5, 


fu 
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4  s.  ν.  βίύζω  ,    ubl  apparet  propter  β  digammi  loco  prae- 
fixum  glossam  Laconicam  habendam  esse. 

ζ  ουγ  ώνερ'    βόες    εργάται'    Λάκωνες  pro  ζύγωνες    vid. 

§.8,2.  ,•    τ 

κ  α  μ  π  ού  λ  η  ρ ,   ελαίας  είδος'  Λάκωνες  cf.  καμπύλος. 

χάρου  α,  κάρυα'  Λάχωνες. 

κουτάλα  pro    σκυτάλη  Et.  MS.   Par.    vid.  §.   15,  3. 

μού'ι'αι,  σκώληκες  οι  γενόμενοι  εν  το7ς  κρέασιν  pro 
μυ7αι. 

μουκηροβαγός  Laconice  pro  καρυοκατάκτης  a  μύκη- 
ρος  secundum  Pamphilum  vid.  §.5,4. 

μου  κ  ίζ  ε  ι  —  μέμφεται  το7ς  χείλεσιν  ,  cf.   μύζω. 

μουκτη  ρ  ια  ,    σκαρδαμύττει,   cf.   μυκτηρίζω. 

μονσα'ξ,  6  υπό  του  βοαν  τρεφόμενος  pro  μύ&αξ  La- 
conice  vid.  §.  7,  2* 

μου σ ι  άδει,    λαλεΐ  pro  μυ&'ιζει  vid.  ibid.  et  §.  12,  3. 

μού ρ  κο  ρ,  μΰσος'   οι  αυτοί  pro  μύσκος  vid.  §.  8,  3. 

ούδραία,  ύδρεία ,  μετρον  τι,  Αττικού  μετρητού  ημισν. 

ούδρ  αινεί ,  περικα&αίρει'  Αάκωνες  ί.  e.  νδραίνει. 

ούμαί,  ύμετεραι.     y|v     ^f•   . ι<ψ**~<* Ι***-    Υ*<**   • 

ούφίδρωμα,  του  σάγματος  η  προς  τ^  πλευρά  διφ&ερα 
pro  ύφίόρωμα  esse  videtur  i.  e.  quod  sudorem  excipit. 

παρσοιλακ/ρ   a  αύλακος  vid.   §.  7,  2. 

π  οϋ  αν  ο  t  j   κύαμοι  εφΰο'ι  pro  πύανοι. 

πού  μ  μα  ,   ?J  r?y£  #£^0£  πυγμή  vid.   §,   13,   4. 

πουΐ'ία^ίί)',  παιδικοις  χρήσ&αι'  πούνιον  γαρ  6  δα- 
κτύλιος cf.  πυννιάζειν ,  περαίνειν  ως  άρραίνειν  et  πύννος  6 
τρώκτης  leg.   πρωκτός. 

που  ρδ α  ίϊον ,  μαγειρείον'  Αάκωνες  pro  πυροδαίσιον 
vid.  §.  9,  4. 

πουρτακο^  et  sccundum  Aristophanem  granimaticum       /V/ ^ 
πούστακοί  Laconica  pro  πύστακος,  πύσσακος  vid.  §.  8  not.  3.   ^  ^  \f  Cc/v/«^. 

σεκουάν α,    σικύα  et  σεκουάνη,    ελαίας  είδος'   Λά-   A.\ffJ^ 
*ωνες  vid.   δ.   17,  3.  Λ<£^ 

σον  χ  ιν  ο  ς  ,  ο  ευνούχος  ρρο  σύκινος. 

σ  ουνεπτάσΰ  αι  ( corrigunt  συνε'πε σ&αι ) ,  σνι/ακολοι/- 
Φήσαι. 
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στον  μ  μα  (leg".    στονμνά)   αυστηρά  cf.    στνμνά,    σκληρά. 

τον ν  η,   σύ  '   Αάχωνες  pro  τΰνη. 

τ  ο  ν  φ  ο  ς  ,  τάφος  legr.  τνφος. 

το  ο  ν  εται ,   Ισχναίνεται  ,  τήκεται  i.   e.   τρύεται. 

φ  λ  ο  ν  α  ζ  ει ,   φλναρεί ,  ληρεΐ  i.   e.   φλνάζει. 

φονάδδει,  σωμασχει  i.  e.  φνάξει  a  φνη  et  inde  de- 
rivatum  φονα'ξιρ  (cod.  φοναέξιερ)  ,  ή  των  της  χώρας  (?) 
σωμασχία ,  των  μελλόντων  μαστιγοΰσϋ-αι.  Emendavit  et  il- 
lustravit  Hemsterhusuis    cf.  Miill.  Dor.  1  p.  382. 

ψονι'ξ,  φνσιγ'ξ  vid.  §.9,5.  '  . 

φοναι  (leg.   φονλλαή ,    άλώπεχες  cf.   φνλλες ,  άλώπεχες, 

φ  ονλίδε  ρ  (leg.  φονλλίδερ)  ,  παρ&ε'νων  χορός'  ΑωριεΊς, 
pro  φνλλίδες   et  a  φύλλον  derivandum. 

φνλλό μεν  οο  (leg.  φονλλόμενοι),  τιλλόμενοι '  ΛωριεΊς  (?). 

φύρχορ  (leg.  φούρχορ >,  όχνρωμα.ϋΐ.  φνρχος ,  τείχος 
vid.  §.8,2. 

χελον ειν ,  βησσειν  xal  χελονσειν  ( leg*.  ^ίλούσσίΜ*) 
ομοίως,  cf.  Clem.  Alex.  Protr.  ρ.  33  Pott.  καί  χελντίδα 
δε'Λρτεμιν  Σπαρ'τιάται  σεβονσιν ,  επει  το  βησσειν  χελύττειν 
χαλονσιν. 

Ceterum  ίη  ονδραια,  ονδραΐνει ,  ονμαί,  ονφίδρωμα  le- 
nem ,  qui  apud  Hesychium  scriptus  est  ,  retinuimus, 
quanquam  non  credimus  asperum ,  qui  antiquitus  est  in 
νμός,  υπό,  mutatum  esse^  meliore  jure  lenis  fortasse  poni- 
tur  in  duobus  primis  vocabulis,  quia  in  νδωρ  asper  re- 
centiorem  originem  habet.  Conferantur,  quae  disputavi- 
mus  L.  I  §.  34  et  supra  §.4,  5.  9. 

In  recentissimis  titulis  Laconicis  1347  et  1388  Kovo- 
ονρείς  pro  ΚονοσονρεΊς  scriptum  est,  ita  ut  ο  sit  pro  brevi 
υ,  id  quod  Boeckbius  ad  Laconicam  mutationem  modo  il- 
lustratam  refert.  Hac  quoque  scriptura  antiquus  vocalis  υ 
sonus  exprimi  videtur. 

§•  19. 

De    α   pro    ψ 
1)     Nulla   rc  Dorica   dialcctus    apcrtius    ab   lonica   et 
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Attica  distinguitur ,  quam  frequenti  longi  «  pro  η  nsu  ]). 
Quo  in  loco  quum  Graeci  non  Ionicac  stirpis  oinnes  cuni 
Doriensibus  fere  conspirent  i  quum  ipsa  Atthis  hand  raro 
Ionicum  η  aspcrnata  Doricum  moreni  sectetur,  qnum  La- 
tina  quoque  lingua,  si  qua  cum  Graeca  communia  babet, 
quae  non  sunt  recenti  tempore  e  vulgari  Graecitate  as- 
sumpta,  Doricum  «  praebeat :  dubitari  non  potest,  quin 
looicum  η  eadem  mutatione  ex  antiquiore  α  ortum  sit7 
qua  apud  Anglos  longum  a"  pronuntiando  in  Β  transiit. 
Accuratius  autem  de  insignis  illius  differentiae  rationc  at- 
que  lege  quaesituris  primuiii  de  fontibus  disputandnm  est, 
quia  et  iis  ,  unde  reliquam  Doridis  cognitionem  baurimus, 
in  hoc  loco  majore  circumspectione  utendum  est  et  alii 
quidam  accedunt,  qui  ad  reliqua  nihil  fere  utilitatis  sup- 
peditant. 

Inscriptiones  non  pessimae  aetatis,  quae  nec  lapici- 
tlarum  nec  describentium  culpa  corruptae  sunt,  et  melio- 
rum  grammaticorum  praecepta  etiam  bac  in  re  plerumque 
fide  dignlssima  suot  5  de  eo  erroris  genere ,  qaod  ne  ab 
his  quidem  alienum  est,  mox  videbimus.  Scriptoribus  et 
poetis,  qui  Dorice  scripsemnt ,  cautissime  utendum  est. 
Nam  non  solum  librarii  facile  ad  vulgare  η  delabi  pote- 
rant,  sed  saepissime  etiam  factum  est?  ut  accuratiore  Do- 
ridis  cognitione  destituti  notissimam  istam  mutationcm 
ultra  ipsorum  Doriensium  consuetudinem  usurparent.  In 
eundem  errorcm  haud  raro  ipsi  poetae  et  scriptores  inci- 
dcrunt,  qui  post  Alexandri  aetatem  Doricam  dialectum 
arte  imitati  sunt,  Bucolicos  maxime  dico  et  Pseudo-Py- 
thagoreos,  nisi  credere  malis,  illos  saltcm  consilio  by- 
perdorica    quaedam    finxisse ,    quae    vcre  Dorica   non  esse 


1)  Aristid.  Quint.  de  mus.  II  p.  93.  η  Λωρίς  rtjv  &ηλντψα  φτν- 
yovoa  τον  rj  χρίπινν  αντης  την  χρήΰνν  ως  ις  αρ§ιν  το  α  vrvofuxfv.  — 
Scholl.  Theocr.  XV,  88.  το  πλατιιάαδοιοαι  τοιοντόν  lcrw  οί  γάρ 
/Ιοιρκΐς  ηλατνατομοναν  το  α  πλιονάϊοντίς.  —  Choerob.  Bekk.  1201, 
J.  Gr.  242,  b,  Gr.  C.  182,  Leid.  633,  Meerm.  656,  Ann.  Oxx. 
IV,  172,  Eustath.  1481,  50  etc. 
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Ltaud  ignorarent  ?  quo  rustlcius  oratio  sonaret.  Adeo  cre- 
dibile  est,  hyperdoricas  ejusmodi  formas  eo  tempore,  quo 
vulgaris  lingua  patriam  dialectum  opprimere  coepisset, 
ipsorum  Doriensium  oribus  ipso  Atthidem  evitandi  studio 
usurpatas  esse  2).  Unde  factum  est ,  ut  etiam  tituli  ?  quan- 
quam  puriorc  dialecto  uti  solent,  nonnulla  ejus  generis 
praebeant  $  grammatici  si  qua  similia  pro  Doricis  vendi- 
tant,  aut  e  plcbis  ore  aut  e  scriptoribus  recentioribus 
hauserunt.  Utut  est ,  Bucolicorum  et  Pseudo  -  Pytbago- 
reorum ,  qui  liyperdoricis  formis  scateiit ,  in  boc  capite 
nullus  usus  est,  nisi  quod  Theocriti  Idyllia  Αωριχώτερα 
(I  —  XI .  XIII  —  XV.  XVIII)  ubicunque  vulgare  η  cum 
constantia  quadam  retinent,  aliquam  iidem  merentur^  in 
hanc  enim  partem  ab  ipso  poeta  minus  videtur  peccatum 
esse.  —  In  Archimedis  libris  ,  ut  nunc  leguntur,  multae 
vulgares  formae  sunt,    paucae  hyperdoricae. 

Majorem  fidem  Pindari  carminibus  habere  licet,  qui 
quum  dialectos  Doricam  ?  Lesbiacam ,  epicam  miscuerit, 
omnia,  quaecunque  α  pro  η  habent,  e  Doride  hausissc 
existimari  potest  y  quacum  Aeolis  in  hoc  loco  nihil  differt. 
Hyperdorica  neque  poetae  aetati  conveniunt  et,  si  qua  in 
Kbris  reperiuntur ,  aut  pridem  librariis  imputata  sunt  aut 
iisdein  infra  vindkabuntur.  Magls  dubitare  licet  an  sub- 
inde  Ionicum  77  ex  epica  dialecto  asciverit,  quae  suspicio 
nec  per  se  absurda  est  et  exemplis  nonnullis  confirmatur, 
ubi  usus  constantia  poetae  ipsius  manum  monstrat.  Rara 
tamen  sunt  talia,  ut  non  multuni  erraturi  siimis  ,  si  η, 
ubicunquc  a  Pindaro  servatur  ncque  alhinde  alia  constant, 
Doridi  ascribamus.  Rcliquorum  lyricorum  reliquiae  et 
tragoediamm  cantica  hyperdoricis  commentis  rarissime  li- 
brariorum ,  saepius  editorum  prava  scdulitate  ornata  sunt. 
£t  horum  quidem  crroribus  silentio  transmissls  haud  raro 


2)  Non  aliter  eos,  qui  Sassico  idiomate  utuntur,  nunc  saepe 
pronuntiantes  audiveris  det  Avens  i.  e.  des  Abends,  literae  s  mu- 
tatione  Sassica  male  et  hypersassice  ad  genitivi  terminationem  ad- 
hibita. 
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ex  his  fontibus  docebimus,  ubi  Doris  «  pro  vulgari  η 
posuerit}  contra  ubi  η  tenuerit,  ex  bis  carminibus ,  qua 
sunt  vel  dialectorum  mixtione  vel  librorum  mala  fide, 
disci  non  potest. 

2)  In  uuiversum  banc  legem  constitnere  licet:  Do- 
rienscs  cum  Aeolibus  longum  α  habuisse  pro 
Ionico  ;;,  quod  cx  «  natum  esset.  Eam  vocalis  η 
originem  apertam  habeiit  ideoque  in  Doride  α  postulant: 

a)  termlnationes  decliuatlonis  primae  3) ,  cujus  singu- 
laris  in  hunc  modum  proccdit:  nviij  πύλας,  πύλα,  πύλαν, 
μοϋσα,  μούσας,  μούσα  ,  μου  σαν  $  'Λτρείδας ,  *Λτρείδα, 
'Λτρείδαν, 

b)  princeps  syllaba  io  praeteritis  verborum ,  iibi  /; 
augmento  ex  u  natum  est,  ut  άρχύμαν5),  άγον  Et.  Μ.  12, 
42,  ανάγγειλαν  Delpb.  1693,  άκμαζε  Cret.  2563,  ά'ξίουν 
Aet.  3046  4),  αχται ,  άγβοι ,  άγμενος  saepe  apud  Arcbime- 
dcm.  ltcm  in  diphtliongb  «  servatur,  ut  επαύξησε  Rhod. 
2525 ,  b ,  επαινε&η  ibid. ,  αίρε&η  Astyp.  2483  (vid.  §.  25, 
4.  c) ,  διαίτασαν  Calymn.  2671,  Boecldiio  tamen  dubi- 
tante ,  an  rectius  επανέϋη  scribendum  sit.  Pindarus  et 
ανδασα  habet  N.  X,  80.  Ι.  ΛΓ,  39  (cf.  Stesichori  ποτανδη 
in  Ann.  Oxx.  I,  191,  32)  et  ubique  καταίσχυνε ,  χαταίνη- 
σαν  etc.  vid.  Boeckli.  Nott.  Critt.  ad  01.  XI,  3,  iii  qui- 
bus  Bocclihius  ad  P.  IV,  40  propriam  diphthoiigum  prae- 
ferens  augmcntum  poetice  omissum  existimare  videtur ; 
vix  recte.     Plura  vid.  §.  36,  8  et  §.  35,  2. 

c)  omnia  verborum ,  quorum  stirps  in  α  exit ,  deeli- 
namcnta,  ut  εστα ,  μεμναμένος ,  τιμάσαι.  Eodem  pertincnt 
nonnuliae  stirpes,  quac  transposituin  «  in  finem  accepe- 
runt ,  ut  a  ΰαν ,  &vu  (cf.  τε'ϋ-ναμεν ,  τε&ναίην)  derivantur 
Ονάσχω  ,  τε'&ναχα ,  a  ταμ ,  τμα  frequentia  apud  Archimcdem 


3)  Theod.  Bekk.  993,  Choerob.  Bekk.  1366,  Ann.  Oxx.  I,  118, 
7,  de  ya  Herod.  π.  μ.  λ.  6,  14. 

4)  Non  debebat  Boeckhius  Chishulli  ή#βνν  recipere,  quum  Hes- 
selii  άίΐοιν  genuinam  scriptnram  monstraret. 

IL  9 
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τετμαμαι,  ετμά&ην ,  a  δαμ ,  δμα  εδμά&ην  apud  Pindarum  et 
tragicos. 

d)  vocabula  omnia,  quae  a  vocibus  primam  declina- 
tlonem  sequutis  aut  a  stirpibus  verbalibus  in  α  exeunti- 
bus  vel  derivando  vel  componeiido  orta  sunt ,  ut  Μαχάτας 
Acarn.  1794  et  Ambr.  1796,  άλκάεις,  όδυναρός ,  σιγαλός 
Pind.  ,  γάϊ'ος  a  γη  Epieh.  23  ex  emendatione  nostra  (cf. 
§.  22,  4),  γαγενής  Et.  M.  229,  31  ex  Herodiano,  Syra- 
cusanorum  γάμοροι  Herod.  VII ,  155  i.  e.  γήμοροι ,  γεώ- 
μοροι  (vid.  §.  24,  17),  νικαφόρος  Pind.  ,  βοα&έω  Cret. 
2554.  2556  a  βοή  etc.  Deinde  βάμα  Et.  Μ.  196,  36, 
άμφισβατείν  Rhod.  2905,  στάλα  Heracl. ,  μνάμα  Epich., 
Ιερομνάμων  Amph.  1688,  πτανός  et  inserta  vocali  πυτανός 
Pind.  etTragg.,  τίμαμα  Heracl. ,  S-νατός,  " Λ δματος  Pind., 
τμάμα  Arcbimed. 

e)  composita ,  quorum  altera  pars  α ,  unde  incipit, 
vulgo  in  η  producit,  grammatico  quodam  bene  docente  5), 
qai  exempla  affert  στραταγός  ab  άγω,  άνάνεμος  pro  άνήνε- 
μος  ab  άνεμος,  άνάκεστος  ab  άκεομην,  νάποινος  ab  άποινα, 
quibus  multa  addi  possunt,  ut  εύάνωρ  Pind. ,  Νικάνωρ 
vid.  Apoll.  de  adv.  p.  546,  17  etc. 

f )  postremo  quaecunque  formae  verbales  et  voces  de- 
rivatae  ad  stirpes ,  in  quibus  α  est,  revocari  possunt,  ut 
λά&ομαι,  λά&α  cf.  ελα&ον ,  λάιμη  Epich.  18  cf.  ελαβον, 
επαξα  Heracl.  cf.  επάγην ,  \άλε  Sopbr.  ab  ίάλλω ,  κεχάναντι 
Sophr.  cf.  εχανον;  άδομαν,  άδονά,  άδος,  άδύς  (vid.  Hesycb. 
et  supra  §.  5 ,  8) ,  cf.  άδεϊν  $  άγεισ&αι  ab  άγω  ,  Προμα&εύς 
Epich.  cf.  εμα&ον  ,  μάκος  Heracl.  EustatL•.  599,  21  cf. 
μακρός  ,  τραχύς  cf.  ταράσσω  ,  Φράσσω  $  άλλάλων  e  geminato 
άλλος  ortum  etc. 


5).  Αηη.  Οχχ.  Ι,  60 ,  20.  οααι>  δε  τοι>αΰται>  γίνονται*  τροπαϊ  παρά 
(suppl.  το  α  κατά)  την  Λωρίδος  δνάλεκτον ,  τροπή  γίνεται  του  η  εϊς  α 
μακρόν •  οίον  ΰτρατηγός  (ατραταγός) '  άνάνεμον  κνμα '  άνηαεατος  άνάκε- 
στος• νήποννος  νάποινος.  εάν  δε  ώΰι  εκ  του  ?,  ου»  ϊτν'  ελατός  Ιππήλα- 
τος•  *Λλκμάν '  λεπτά  <Γ  άταοττο'ς,  άνηλής  <Γ  ανάγκη'  εκ  γάρ  τον 
ίλεινή•  ηρχόμψ  ονν  ερονΰί  Λωριεΐς  (cod.  δώρα),  επεϊ  από  του  έρχομαι' 
απο  δε  του  άρχομαι,  άρχόμαν. 
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3)  Pauca  sunt,  quae  optimorum  fontium  auctoritate 
ab  hac  regula  excipi  videantur.  Primum  omnes  formae 
vocesquc  a  χτάσ&αο  descendentes  η  servant?  ut  κτησασ&αι 
Pind. ,  κτήσις  Anaph.  2477,  δ/κτησις  Chal.  1567  ?  Acarn. 
1793,  Thaum.  1771.  1772.  1773,  Cret.  2554.  2558,  Delph. 
67,  a  R.  et  p.  67  Ulr. ,  αγκτησις  Lacon.  1334,  ubi  non 
εγκτασις  cum  Boeckbio ,  sed  ί'γκτησις  corrigendum  est, 
sicuti  idcm  pro  ίγπησίς  Phoc.  1724,  b,  quod  Boeckbius 
in  ϊππασις  mutavit,  in  ipso  lapide  legitur  tcste  Rossio  ad 
nr.  75  5  deinde  αύτόκτητος  et  Επίκτητα  Ther.  2448 ,  Φιλο- 
κτήτης Pind.  Solummodo  praeter  fictitium  Byzantiorum 
decretum  apud  Dcmosthenem  de  corona  ίγκτασις  legitur 
in  titulis  Corcyraeis  optime  servatis  nr.  1841.  1842.  1844, 
5 Έπίκτατος  in  Phocico  Romanac  aetatis  nr.  76  R.  Unde 
nolumus  ambiguitatem  quandam  genuinae  Doridis  colli- 
gere,  sed  co  libcntius  hyperdorismum  agnoscimus ,  qnod 
etiam  Bocoticum  ec  in  liac  stirpe  Doricum  η  confirniat  (vid. 
L.  I  §.39,  2)  et  quod  κτΐαρ,  κτέανον  et  Ionicum  χτέίοΰαΰ 
radicem  antiquitus  δ  babuisse  testantur.  —  Eadcm  ratio 
est  eorum,  quae  a  χραομαι  descendunt.  Leguntur  enim 
χρϊμα  et  χρησονται  Heracl.  ,  χρηματίζω ,  χρήζω ,  χρησμός, 
χρηοτήριον  Corc.  1845,  Rbod.  2525.  b,  Ther.  2448,  Astyp. 
2483;  χρηστός  Chal.  1567,  Delpb.  67  R. ,  Epicb.  16, 
χρη ,  ϊ'χρησα,  χρησις  cum  aliis  multis  apud  Pindarum. 
Nec,  si  comparemus  χρέος,  #££<'«,  optativum  χρείη ,  Ioni- 
cum  χρίεσ&αι  et  άποχρέω  apud  ipsum  Epicharmum  fr.  114, 
dubitabimus ,  quin  ci  stirpi  antiquitus  vocalis  e  propria 
fucrit.  —  Nec  minus  alia  quacdam  verba  bisyllaba  in 
αω  exeuntia  η  servant,  ut  a  λάω,  λώ  dcsccndiint  λημα 
Pind.  et  Laconicum  ληΐ'ς  i.  c.  λησις  vid.  §.  9,  4,  a  ζάω 
ζησωι/  Epicli.  149.  Tum  vcrba  πιμπλαναι  et  πιμπράναι, 
quorum  radiccs  πλε  et  πρ{  esse  multis  indiciis  proditur 
vid.  Buttm.  Gr.  II  p.  274,  apud  Dorienses  η  servant,  ut 
πίμπλη  Sopbr.  49,  ίνέπλησαν  Sopbr.  30,  πλήρης  Epicb.  6, 
πλήθος  Rhod.  2525,  b.  2905.  Corc.  1839,  quocum  con- 
spirat  Bocoticum  πλείϋος  L.  I  §.  39,  2,  ct  a  πιμπράναι 
ϊμπρησοντι,    Hcracl.    I,  97.       Contra    πλάΟος   legitur    Cret, 

9* 
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3048  (πλάβ  ους ,  πλη&ους  Hesych.)  ,  πλάϋουσο  in  Aescbyli 
corruptlssimo  loco  Choepb.  582,  quorum  illud  inter  hy- 
perdoricas  formas  refero,  hoc  male  pro  πλη&ουσν  accipi 
arbitror ,  quod  nisi  corruptum  est ,  potius  datiyus  pluralis 
est  a  πλάϋο  i.  e.  πελά&ω  ducendus.  —  Postremo  quae 
derivantur  a  βάλλω  et  καλε'ω  ,  nunquam  α  pro  η  asciscunt, 
quanquam  transponendo  stirpes  βλα  et  κλα  oriri  videntur. 
Sed  cum  summa  constantia  leguntur  βίβλημαι  Pind. ,  κά- 
βλημα  Laconicum  apud  Hesycbiuin,  χέκλημαο  et  κικλησκω 
Pind. ,  κατάκλ?μος  Heracl. ,  εκκλησία  saepe  in  titulis.  Et 
in  priorc  saltem  voce  η  ex  ε  natum  esse  ,  Homericum 
βλεϊο  et  Epicharineum  βλειης  fr.  154  satis  docent.  Quare 
stirpes  βλη  et  κλη  ιιοη  transpesitione  e  βαλ  et  καλ,  sed 
syncope  e  βαλη  et  κάλη  ortae  esse  videntur,  quo  tendit 
etiam  Homericum  βεβόλημαι, 

Magis  mirari  licet,  quod  η  constanter  tenetur  in  ρη- 
γννμι  ejusque  derivatis ,  quanquam  aoristus  Ιρράγην y  co- 
gnatum  verbum  άγννμι,  et  Latiiium  frango  radicem  F^ay, 
ραγ  sistere  videntur.  Sed  non  solum  apud  Pindarum  sunt 
ρήγνυμι,  ρν,'ξαι,  etc. ,  sed  etiam  in  tabulis  Heracleeusibus, 
certisslmis  Doridis  fontibiis ,  ΙρρηγεΊα  et  άρρηκτος,  qui- 
buscum  conspirant  Lesbiaca  Ρρή'ξις  et  αϋρηχτος  vid.  L.  I 
§.  5,4.  5. 

4)  In  titulis,  qui  non  sunt  pessimae  aetatis  nec  la- 
picidarum  culpa  aut  describentiuin  errore  negligentiave 
corrupti,  nihil  praeterea  contra  regulas  propositas  pecca- 
tur.  Reliquorum,  qui  miuoris  fidci  suiit,  menda  enume- 
rare  piget,  ncc  magis  morabimur  in  librariorum  peccatis, 
quibus  purissimam  Epicharmi,  Sopbrouis ,  aliorum  Dori- 
dem  comuiacularunt.  Neque  tainen  praetereundum  vide- 
tur,  quod  apud  ipsum  Pindarum  quaecunque  illis  regulis 
adversantur  ,  non  poetae  , '  sed  librariis  deberi  videntur. 
In  Boeckbil  cditlonc  baec  relicta  sunt : 

χρητηρ  01.  VI,  91.  Nem.  IX,  49.  1.  V,  1,  quan- 
quam  non  soluin  in  κέρασαν  α  apparet  et  ipsi  Attici  κρα- 
τηρ  dicunt ,  sed  etiam  Dorienscs  in  cognatissiinis  yocibus 
u  proferunt,  ut  άκρατος  Epich.   19,  κρατηρίζω  Sophr.  71, 
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άκρατΐζδσϋαί  Sophr.  34,  Ιγχίχρα  Sophr.  2.  Neque  enim 
qiiidquam  Joanni  Grammatico  f.  243  ejusquc  sectatoribus 
Gr.  C.  359,  Meerm.  659  tribiiendum  est,  qui  άχριμος 
Doricum  esse  pro  άκρατος  tradimt,  ubi  quid  corruptelae 
lateat,  nescio.  At  in  tertio  Pindari  loco  oinnes  libri  Do- 
ricum  κρατηρ  praebent,  in  primo  opthni,  in  medio  boni, 
quod  cur  propellamus ,  nihil  adesse  intelligo. 

άναστηη  Ρ.  IV,  155  BoecLliius  pro  άναστησ^,  quod 
et  sensus  et  dialecti  nominc  snspectum  est,  Hermanno 
probante  scripsit.  Vel  sic  tamcn  contra  Doricam  diale- 
ctum  peccatur  ct  lectio  m  scboliis  cominemorata  άνασταίη 
verissima  est,  modo  conjunctivum  agnoscas  et,  si  placet, 
iota  subscriptum  addas  $  nam  conjunctivus  άνασταίη  non 
minus  recte  se  Labet,  quam  Homericum  παραφ&αίιισί  II. 
χ,  346,  de  quo  disputavimiis  in  libello  de  Homerica  con- 
jugatione  in  ~JTt  p.  17. 

καύχημα  I.  IV,  57  a  κανχασ&αι,  excusationein  habet 
propter  Doricam  verbi  formam  χανχέομαν  Tbeocr.  V,  77 
cf.   ανχεω. 

ό  μη  γ  υ  ρης  Ρ.  XI,  8  Bocckbio  monentc  jam  a  Dis- 
senio  in  όμαγνρής  mutatum  est. 

Restant  μελιηδέα  Ρ.  IX,  38  (quanquam  in  fr.  147 
Bocckhius  siiie  libris  μελιαδεος  dedit)  y  προςηνδα  Ρ.  IV, 
119,  νηποινον  Ρ.  IX,  60  vid.  not.  4,  τέτμηνται,  Ι.  V,  21, 
απρηκτος  Ι.  VII,  7  (quanquam  ubiquc  πράσσω ,  πρά'/ος 
etc),  quam  forraam  Boeckbius  reconditiorein  esse  ratus, 
quam  quae  possit  a  librarlo  profecta  vidcri,  signifieationis 
discrimen  quoddam  quaerit.  Poterat  tamen  grannnaticulus 
et  vulgarem  formam  άπρακτος  aspernari  ct  Homcricac  re- 
cordari.  Vidcs,  quam  ca  omuia  sint  suspecta.  Multo 
plura  iliis  regulis  adversantur  in  Thcocriti  idylliis  etiam 
iis,  quae  sunt  Λωρι,κώτερα. 

5)  Saepissime  latct ,  quomodo  η  ortuni  sit,  ncc  potest 
ex  origine  quidquam  de  Dorica  mutatione  intelligi.  Multa 
tamcn  ,  quac  praeter  illa  Doricum  α  postulant,  regulis 
quibusdam  comprehendcrc  licet.  In  Doridc  igitur  α  as- 
sumunt  hacc : 
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a)  tertia  persona  dualis  indicativi  praeteritorum  et 
optativi,  ut  εποησάταν  Delph.25,  εκτησάσ&αν  Pind.  ,  όλοί- 
σ&αν  Tragrg. 

h)  prima  persona  indicativi  praeteritorum  et  optativi 
in  subjectivo,  ut  συνε&εμαν  Cret.  2555  ,  ηχ&ομαν  Epich.  19, 
όλοίμαν  Tragg. 

c)  feminina  super  bisyllabum  vulgo  in  ψη  exeuntla: 
είράνα  Lysistr.  etc. ,  σελάνα  Pind,  Tragg. ,  γαλάνα  Aesch. 
Ag.  720  et  inde  γαλάνεια  Eurip.  Hel.  1458.  Ipb.  A.  546 
et  γελανής  Pind.,  *Λ&άνα,  'A&avat  etc,  Κνράνα,  Μεααάνα, 
Κυλλάνα,  ΤΙελλάνα,  Άν&άνα  oppidum  Laconicum  SlepL•. 
Byz. ,  Ήειράνα  Pind. ,  adeo  Ionicae  urbis  Prlenae  incolae 
ΊΤριανεΊς  Rhod.  2905.  Nec  minus  Dorienses  άπαν  α  di- 
xisse  cxistlmamus  ,  quanquam  apud  Pindarum  01.  V,  3 
et  P.  IV,  94  άπηνα  traditum  est.  Tbessali  enim  ν,απάνα 
dixcrunt  vid.  Athcn.  X  p.  418.  D  et  Hesych.  s.  ν.  xa- 
^ανίκωτερυυς  (de  κ  addito  cf.  κανχάσ&αι  et  ανχεΊν)^  unde 
nostro  jiire  Doricam  formam  άπάνα  assequimur.  Simili 
modo  e  Cypriaco  άγάνα  pro  σαγήνη  apud  Hesychium  Do- 
rienses  σαγάνα  dixisse  intelligimus.  Apud  Pindarum  prae- 
ter  άπηνα  regulae  haec  adversantur :  τιΰ-ηνα  Ρ.  Ι,  20,  ubi 
codex  non  malus  Aug.  D.  τι&άνα  praebet,  quod  Doridi 
certe,  si  non  Pindaro,  vindicaverim  5  Άλκμηνα^  pro  quo 
scmel  inter  novem  locos  v.  1.  Αλκμάνα  in  Ald.  et  Rom. 
reperitur  P.  IV,  172,  ab  ipso  Pindaro  scriptum  est$  valde 
tamcn  vereor  ne  Dorienses  α  etiam  bic  pronuntiaverint, 
quum  forma  femimna  masculini  nominis  'Αλκμάν  agno- 
scenda  esse  videatur.  Postremo  Μνκηναι  Ρ.  IV,  49  et 
fr.  216  eo  miiius  Doricum  fuerit,  quod  terminatio  ava  re- 
liqiiorum  analogia  maxime  in  urbium  nomlnibus  postula- 
tur.  Ceterum  contendere  uolumus  ,  omnibus  nominibus 
in  ηνη  excuntibus  in  Dorica  dialecto  α  neccssarium  esse^ 
nam  noincn  Ismcne ,  quod  Boeoticc  Ίσμείνα  sonarct  vid. 
§.  39,  2,    Doricc  haud  dubie  csset  Ίσμήνα, 

d)  icininiiia  abstracta  tcrtiac  dcclinationis  in  της  cx- 
cimtia,    ut   πρεσβύτας  Ther.  2448,    οϊν.εώτας  Aetol.  3046, 
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ταχντάς  Pind.  ,  quo  pertinet  etiam  εσ&άς  Pind.  6),  quan- 
quam  aspirata  in  locum  tenuis  assumpta.  Compares  La- 
tina  vetustas,  facultas  etc. 

e)  omnes  voces ,  quae  in  ηξ  gen.  ηκος  exeunt  7) ,  ut 
νάρ&αξ,  κάχλα'ξ,  σκωλαξ ,  μνρμα'ξ,  σφάξ ,  ορπαξ  Eurip. 
Hippol.  121 ,  βάρακες  Laconice  in  Coralisco  pro  βήρ?]κΐς 
cf.  HesycL•.  et  intt.  ,  Ζάραξ,  oppidnm  Laconicuin  pro  Ζά- 
ρ7]£  vid.  Stcph.  Byz.  et  intt.  Ipsi  Attici  α  purum  cum 
Doribus  servare  solent,  ut  ΰώρα'ξ,  Ιβραξ.  Contra  άλώπαξ 
an  non  recte  Doricum  dicatur  7)  ,  dubitare  licet  ,  quum  et 
in  reliquis  casibus  ί  appareat  et  apud  Pindarum  01.  X, 
20.    I.  III,  65  άλώπη'ξ  scribatur. 

f )  Nomina  populorum  in  ην  exeuntia  ,  quae  etiam  apud 
Atticos  sacpe  α  tenent,  ut  "Ελλαν  ^  'Λξάν  pro  *Λζην  vid. 
Steph.  Byz.  ,  cf.  Aiviav  ,  quod  apud  Homeruin  est  Ένιήν, 
Άκαρνάν,  Τιτανξς ,  qui  apud  epicos  Τιτηνίς.  Addimus 
urbis  nomen   Τροιζάν  6). 

g)  adverbia  yulgo  in  η  exeimtia  ,  quae  modo  locum 
in  quem  significant ,  modo  rationem,  qua  aliquid  fit,  ut 
πα,  πάντα,  άσνχα ,  κρυφά.  Accuratius  de  his  ct  de  iis, 
quae  excipi  videntur,  infra  quaeremus  §.  44. 

li)  adverbia  in  δην  exeuntia ,  ut  adav  Alcm.  25,  κρΰ- 
βδαν  Piod.  cf.  L.  I  §.  13 ,  4. 

i)  composita,  quorum  prior  pars,  quanquam  non  ad 
priniaui  dcclinationem    pertinens  ,    in  η  pro  vulgari  ο  ter- 


6)  Herodian.  ap.  Eustath.  287,  41.  η  Joiqiq  %αί  η  Αίολίς  διάλεκτοι 
ουδέποτε  κατά  γενί/.ην  περπτοσΰλλαβον  το  η  μετατι&έαΰιν  εις  ct,  ει  μη 
βαρύνοιτο'  "Ελλην  "Ελλαν ,  Τροίζην  Τροίζαν'  ποιμην  δε  xai  λιμην  ουκ  αν 
ίροΰαι  δια  τον  ά~ ,  επει  δζντονοϋνται'  Ιπί  μέντοι  μονοΰνλλάβων  μετατι- 
ΰίααι  το  ΰφηξ  χαι  μην  (num^iyv?)  Οφάξ  λέγοντες  ν.αί  μάν.  ΰεοημείοπαί, 
ιρηδι ,  το  ία&άς  οξννόμενον  και  δια  τον  α  λεγόμ'νον  παρά  Πινδάρω. 
Grammaticus  oblitus  est  abstractorum  ταχντής,  βραδντής  etc.  neque 
in  reliquis  de  accentu  recte  judicat. 

7)  Theogn.  Oxx.  II,  40,  17.  τα  εις  ηξ  είω&ότα  /ίωρικως  τρέπε- 
c&cu  εις  α  δια  τον  η  γράφεται,  άπλα  οντά'  οίον  νάρ&ηξ,  νάρ&αζ  αυτοί' 
πάχληξ,  κά/λαξ  εκείνοι'  ομοίως  οκο'ιληξ  Ότι  ο*ώλαξ'  ϋ-ο)ρηξ  &ώραξ  '  μνρ~ 
μη'ξ,  μνρμαΐ'  άλο'ιπηξ,  άλώπα%  και  iwti  ομοιον. 
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minatur.  Talia  sunt  πολεμαδόχος  Pind.  01.  X,  13  et  in 
cantilcna  antiqua  Schneidew.  Del.  p.  462  pro  πολεμοδόχος, 
πολεμηδόχος^  στεφαναφορία  Pind.  01.  VIII,  10  a  στεφανη- 
φόρος,  στεφανοφόρος^  ιεραπόλος  Gel.  Acarn.  1793,  a$  όρ- 
χιατομεΊ  Timocr.  3  ab  όρχιητόμος ,  δρχνοτόμος\  πολιάοχος 
Pind.  01.  V,  10  pro  πολιήοχος,  πολώοχος ,  quod  in  πολι- 
ούχος contrahitur ,  Θεαγένης  Megarorum  tyrannus.  Et  ta- 
lia ,  quae  α  purum  habent ,  etiam  Attica  et  vulgaris  lingua 
novit,  ut  βιβλιαγράφος^  νεαγενης  ,  ιεραψόρος ,  rarius  ea, 
quorum  α  non  est  purum ,  ut  νο&αγενής,  vid.  Lobeck.  ad 
Pliryu.  p.  655  seqq.  Eodem  pertinet  έχαταβόλος  Pind., 
quanquam  εχατοβόλος  non  reperitur,  et  ea,  quae  miro 
quodam  pleonasmo  Ionice  77,  Dorice  vel  Aeolice  α  in  com- 
missura  partium  inserunt  (cf.  Lobeck.  ad  Phryn.  p.  699), 
ut  νπεράφανος  Pind. ,  Εναγένης  in  titulo  Lesbio  Deli  re- 
perto,  quare  nunc  επάβολος,  de  quo  olim  dubitavimus 
L.  I  §.13,  5,    vere  Aeolicum  csse  judicamus. 

Jam  vero  ut  in  his  compositis  Dorice  α  est  pro  Ionico 
η>  quod  cum  ο  permutari  potest,  ita  in  tertia  persona 
dualis,  quam  haud  raro  iri  ov  pro  -ην  exire  constat,  et  in 
adverhiis,  quae  saepe  terminationes  δην  et  δον  promiscue 
babent,  ut  βάδον  et  εμβάδην.  Inde  aliorum  yocabulorum 
quorundam  Dcmca  mutatlo  illustratur ,  quae  alloquin  mira 
videri  possit.  Compares  δύστηνος,  Dorice  δϋστιχνος  et  δν- 
στονος  a  στενω ,  δήμος,  Dorice  δαμος  cum  δόμος  a  δεμω 
(δόμος  et  δήμος  significatione  ηοη  fere  magis  discrcpant 
quam  οίχος  et  vicus),  postremo  μέμηλα,  Dorice  με'μΰλα 
Pind.  01.  I,  89  a  με?.ω,  unde  pcrfectum  με'μολα  lcgitimum 
csset.  Quae  quomodo  explicanda  sint ,  nunc  quacrere  non 
vacat. 

6)  Postremo  hacc  singula ,  quae  ad  legcs  quasdam 
revocare  non  licet: 

άελίος  Pind. ,  άβελιος  apud  Crctcnscs  et  Pauiphylios 
§.5,5,  vulgo  άλως  Pind.  Tragg.  Plat.  ^fgjyl.  p.  409 
ctc. ,  'Λλιάδαι  ct  ' Λλιασταί  Rhod.  2525  ,  b ,  %ϊλε7ον  i.  c. 
Ήλιου  ιερόν  apud  Rhodios  Eustath.   1562,  57.  Λ 


Λ 
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άϊων  pro  ψών  Et.  G.  238 ,  57,  Ann.  Oxx.  II,  446, 
Pind.  Ι.  I,  33. 

άλακάτα  pro  ηλακάτη ,  ut  apparet  e  χρνσαλάκατος 
Pind.  Tragg•. 

"Λλεκτραυ  πΰλαν  pro  "Ηλεκτραι  Pind.  I.  III,  79. 

άλ/α  Heracl.  Corc.  1841—1844,  vel  άλιαία  apud  Ta- 
rentinos  8)  i.  e.  εκκλησία ,  non  diversum  videtur  ab  Athe- 
niensium  'Ηλιαία,  quae  et  μεγάλη  εκκλησία  vocata  esse  di- 
citur  in  Ann.  Bekk.  p.  310,  32,  quanquam  etiam  Ioni- 
cuni  άλίη  aiitiquimi  α  servat.  Inde  derivantur  ξυναλία'ξε 
Lysistr.  93,  άλίασμα  Gel.  i.  e.  -ψήφισμα  et  άλιακτηρ  Sicu- 
lorum  8). 

αλί  β  ατός  pro  ηλίβατος  Pind.  ΟΙ.  VI,  64,  Eur, 
Suppl.  80. 

άλίΌ-cog  pro  ηλί&ιος  Pind.  III _,  11. 

άλι'ζ,  άλικος ,  άλικία y  ταλίκος  etc. ,  ut  άλνκία  Tber. 
2448,  ταλίκοιςδε  Sophr.  6,  ταλικοντος  et  άλικος  Arcbim. 

~Λλνς  pro  ~Ηλις  Pind.   vid.  L.  Ι  §.  52. 

άλος  pro  ??λθ£  Pind.  Ρ.  IV,  71  cf.  .Ράλλο?,  Lesbia- 
cum  I   §.  5,  2. 

άμε  ρ  α  et  άμαρ  Ther.  2448.  Pind.  Herod.  π.  μ.  λ. 
43,  6.  Theogn.  Oxx.  II,  87,  30  etc,  unde  etiam  urbs 
Μεσσαμβρία  i.  e.  Mesemhria  nr.  2053,  c  et  in  nummis. 

άμε  ς  pro  ημείς,  Lesb.   άμμες ,  vid.  §.  32. 

άμος  pro  ημος  Herod.  π.  μ.  λ,  43,  6  et  τάμος  Ibyc. 
fr.  6,  J.  Gr.  243,  b.     Greg.  C.  367. 

άνίκα  Pind.  Trag-g.  nec  minus  τανίκα. 

άνίον  Pind. ,  άνιοχίων  Lacon.  71  L.,  χρνσάνιος  Tragg. 

άπανής  et  ποτανης  Dorica  erant  pro  απήνης  et 
προςηνης ,  quum  Pindarus  scmidorice  προςανης  proferat 
P.  III,  52.   X,  64  9). 


8)     Scholl.   Arat.  254.     άλίαν   ol  /ίωρκΐς  την    iy./.ληα'ιαν    χαλονοί.     — 
Hesych.  άλιαίαν,  ίχχληοίαν   Ταραντΐνοι  et  άλιαατηρ,  τόπος  iv  ω  άΟροί- 


^ονται  Ol•  2,ν*ΐΛ0ΐ. 


9)     Dores  «ffm  άπάνιος  ct  ποτάνιος  eodem  sensu  dixisse  videntur. 
Nam    άπάννος  Tortasse    Hesychio   restituendum    est ,    ubi    in   codice 

άπάνος  (Mus.  απάνθρωπος),  οχληρός,  ανόητος,  άφρων,  ανιλίήμων.    Σο- 
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άπειρος  pro  ήπειρος  Pind.  Tragg. ,  'Απειρωτάν  in 
numinis  cf.  §.  20,  6. 

απ  ν  ω  Pind.  Tragg.    Eustath.  685,  23  pro  ηπνω. 

άργάεις  Pind.  pro  αργή  εις  ab  obsoleta  voce  αργή  de- 
scendere  videtur. 

*Λ σκλαπιός  titt.  cf.  Aesculapius;  apud  Pinda- 
rum  Ασκληπιός  Ν.  III,  52  et  idem  yix  recte  ex  uno  libro 
repositum  P.  III,  6. 

ασυχος  Pind.  ita  tamen ,  ut  nonnullis  in  locis  omnes 
libri  vulgarem  formam  teneant  vid.  Boeckli.  Nott.  Cr.  ad 
01.  IV,  17;    άσνχαία  Soph.   Oed.  C.  198. 
'  C>  χ    \(        Άψα  ιστό  ς  Epicli.   titt.  Pind. 
&.**/*•**        «Ζ*'ω>  *Ιώ•>  "Ζ"  Pr0  W™*  n™b  iti  Pind.  Tragg., 
quae  cogoata  sunt  cum  ίάχω. 

άώς  Epich.  Tragg.  Pind.  cf.  Ann.  Bekk.  694,  20. 
Suid.   s.  ν.  ηώς  pro  lonico  ηώς^  Lesbiaco  αΰως,  Attico  έως. 

β  α  ρακές  Laconice  in  Epilyci  Coral.  pro  βήρηκες  cf. 
Ath.  III,  114.  f.,  Ann.  Bekk.  226,  1,  Hesych.  s.  v. 
βάρακες  et  βήρα'ξ  et  βήρηκες.  Eandem  vocem  in  Ther. 
2448.  VI,  12  pro  παρακα  hene  restituit  Meinekius  Comm. 
II  p.  888. 

βασσα  Pind.   Soph.  Aj.  196.   Oed.  C.  73  pro  βησσα. 

βλαχά  pro  βληχή  Aesch.  Sept.  330,  Eurip.  Cycl. 
48.  59. 

γα&εω  Eustath.  670,  62.  Tragg.,  γεγά&ει  Epicb.  75, 
γα&όσννος  Et.  G.   124,  58. 

γα&υλλίς  Epicli.  89  pro  γη&νλλίς,  cf.  Hesych.  γα&ία, 
άλλαντία. 

γαρνω  pro  γηρνω  Piod. ,    μελίγαρυς   Pind.  Alcm.  12. 

δαλεομαι  pro  δηλεομαι  apparet  in  φρενοόαλης  Aesch. 


φοχλής  άπανι>  .  .  .  Musuri  correctio  per  se  valde  probabilis  incer- 
tior  iit,  si  compares  άηψαΐος,  άπάν&ρο)πος ,  ωμός,  deinde  άπψης, 
σκληρός,  ο)μός  etc.  Certius  cousiat  de  ποτάνιος  pro  προςψής,  quam 
\ocem  Hesychius  per  προςφιλής,  ήδνς  interpretatur.  Nam  ποτανι,ω- 
τάταν  libri  praebent  in  Cleobuli  epistola  Diog.  Laert.  I,  93,  ubi 
ποτανίοτάταν  correxei  unt,  et  ποτανιαι  levi  mutatione  (pro  ποταιναι) 
Epichaimo  fr.  33  rcsiituimus. 
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Eum.  317,  deinde  in  χεντροδάλητος  Suppl.  558,  et  proba- 
bili  conjectura  in  Amph.  1688,  48  a  nobis  δαλέωνται  re- 
stitutum  est$  eodem  pertinent  glossae  Hesychianae  δάλαν, 
λύμην  —  δαλησασ&αι ,  λυμηνασ&αι  etc.  Quare  neque  La- 
tinum  delere  cognatum  videtur  neque  recte  judicavimus 
L.  I   §.  13,  5. 

Α  αλός,  Αάλιος  pro  Αήλος,  Αηλιος  Pind.  Tragg. 

Ααμάτη  ρ  Pind.   titt. 

δάμος  et  quae  inde  descendunt  saepissime. 

δάν  pro  δην  Apoll.  de  adv.  570,  21,  pro  quo  δοάν 
Alcm.  apud  Scboll.  Dion.  Tbr.  949,  20  5  δαναιός  ex  egre- 
gia  Dindorfii  emendatione  Aesch.  Eum.  808  ,  Doricum 
όαρόν  Pind.  Tragg.  ne  ab  Attica  quidem  dialecto  alienum  est. 

δν  στανος  Τίτο^δνστηνος  Pind.  Tragg. 

t  χ  αλός  pro  ίχηλος  Pind. $  nam  εκατι  etiam  Atticorum 
poetarum  cst. 

έ'ξ αν  pro  itfg Rbod.  2525,  b,  108  et Ther.  2448.  V,  13.  ^h*-  "* 

ί'ξαπ  ίνας  et  έξαίφνας  Pind. 

Ιπιτάδα,ος  Corcyr.  1840,  Byz.  2060,  Archimed. 

Ιρατνω  Sopb.   Oed.   C.   161. 

ζ  αλός  pro  ζήλος  Pind.  01.  VII,  6  cf.  Hesych.  δαλον^ 
ζηλον.     cf*«>)/~v,   ^c/•  J&j-y-J,  ?    4J^.  ^.jkrwrffjl*  ' 

ξ  α  μία  Heracl.  etc.  pro  ζημία  cf.  Lat.  damnum. 

Ζανός  pro  Ζην  6  ς  in  Cret.  2555  et  multis  recentier 
ribus  Laconicis  1313.  1314  Ross.  36  —  40,  item  Eurip. 
Hippol.  62.  69  etc. ,  cf.  Boeoticc  Aav  I  §.  37,  1  et  Aeo- 
lice  Zav  I,  13,  5,  Lat.  Janus  ct  Diana  vid.  Pott.  I 
p.  99.  Quare  Ζην-ος,  quod  sempcr  apud  Pindarum  et 
in  titulis  quibusdam  minoris  fidei ,  ut  Grct.  2554  ct  2563, 
Doricum  babcri  nequit* 

Ζάτας  i.  c.  Ζήτης  Borcac  filius  Marm.  Farn.,  quan- 
quam  Ζητάς  Pind.  P.  IV,  182. 

ζατενω  pro  ζητζϋω ,  ζητώ  Alcm.  13  (23),  cf.  He- 
sych.   ζατίς ,   ζητύ  (leg.   ζητίϊς)  et  δατΐν  ζητπν. 

ζατρεϊον  ct  ζατρεϋω  Et.  Μ.  408,  12  pro  ζητρεϊον, 
ζητρίύω  Dorica  csse  vidcntur.     *)*  *     u     ^Cyo 

ΰαϊ'ομαι  Pind.  pro  Homcrico  ΰηίομαι,    Attico    ϋίά• 
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ομαι  (vulgo  Dorice  in  ΰάμαι,  coutrahitur  vid.  §.  42.)•  Item 
&άα  Dorice  est  pro  &ecc  barytono  Theogn.  Oxx.  II,  102, 
21.     Conferantur  Ι'ταφον  a  radice  &αφ  ,  ΰαΰμα ,  θάμβος. 

&άγω  Lysistr.  1121  et  &αγάνεο  ς  Epicli.  68  ex 
cmendatione  nostra  pro  <&ηγω ,  -δηγάνεος.  Non  Doricum 
est  &ηξαις  Pind.   01.  XI,  20. 

κάδος  Alcm.  76  W. ,  άποχαδπ  Sophr.  in  Ann.  Bekk. 
428,  23  et  Suid. ,  aoidog  et  χάδεσΰ-cu  Pind. 

κ  ακίς  pro  κηκίς  Tbeogn.  Oxx.  II,  79,  4,  κακίωσαι 
Laconice  pro  κηκ'ιονσαο  Hesych. 

κ  αλί  ς  Ann.  Parr.  III,  33,  28. 
£u.  c^~i>*4  7•  'λ  άπος  Anapli.  2477etPind.,  Theogn.  Oxx.  II,  68,28. 

κάρ  pro  κηρ  Alcm.  81  W.  (ubi  κάρα  pro  καραν  bene 

a  Bastio  emendatum  est  cf.  Hesych.  καριώσαι,    άποκτέίναι, 

et  Ικαριωσας ,   άπέκτεννας  atque  κηρώω  apud  Hesych.  Suid. 

Et.  Μ.)  Κηρες  legitur  Pind.  fr.  245. 

■iy^/    Y^       κάρυξ,    καρνσσω    Pind.    Tragg. ,    καρύκειον   Heracl., 

^A^^'^'      cf.  caduceus. 

κ  αρχάσ  ι  ο  ν  pre  καρχησιον  Pind.  Ν.  V,  51. 

κίβδαλος  pro  κίβδηλος  Pind. 

κλαις  Pind.  pro  Ionico  κληΐς ,  Attico  κλείς  cf.  Lat. 
clavis.  Apud  rccentiores  Dores  contrahebatur  in  κλαις 
vel  potius  κλάς  (quae  accentus  ratio  vcrior  est  quam 
κλάς),  quo  pertinent  κλαΓ^α  Et.  Sorb.  ap.  Koen.  ad  Greg. 
p.  584,  κλάδας  Greg.  C.  316  (J.  Gr.  243,  a  κλάδας),  quac 
Dorica  vocantur ,  apud  Hcsychium  sine  indice  dialecti 
κλαις,  μοχλός  et  corrupte  πλαϊσι, ,  κλήσι,  et  legitur  κλάϊδα 
apud  Callim.  h.  in  Cer.  45  5  κλαδοΰχος  Orpheus  decadem 
appellasse  tradltur  Et.  M.  253,  50,  quod  ad  Pytbagoreos 
referendum  videtur.  Conseutaneum  est ,  Dorcs  etiani  in 
verbo  ai  vel  α  pro  vulgari  ει  habere.  Ita  Epicliarmus  se- 
cundum  Ann.  Oxx.  I,  224,  26  κατακΐκλανται  (ita  corri- 
gendum  pro  κατά  κεκλανταο)  dixit  pro  antiquiore  Attico 
κεκληνται,  vulgari  κεκλεινται.  Apiid  Hesychium ,  ubi  liimc 
κλά  σαι,  κλεϊσαι  litera  erasa  in  codicc  legitur,  propter 
litcraruiii  seriem  potius  κλαΊσαι,  quara  cum  Musuro  κλά'ξαι 
corngcndum    videtur;    deindc    apud    Theocritum    VI,  32, 
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ubi  nunc  ex  optlmis  libris  κλα'ξώ  lcgritur,  olim  κλάσω  erat, 
ct  scholiasta  Doricum  κλάσω  tuetur,  quanquam  etiam  κλαξώ, 
unde  κλάξ  derivetur,  Doricum  esse  suspicatus  10)  $  postremo 
eodem  rcferre  licet  κατεκλάσ&ης  Theocr.  VII,  84  et  He- 
sych.  κλασϋρον  (cod.  κλάσ&εορ),  κλεϊ&ρον,  quocum  com- 
pares  Pindaricum  κλαίστρον  Ρ.  I,  8  Contra  άπόκλαξον 
et  άποκλάξας  Theocr.  XV,  43.  77  et  κλα'ξώ ,  quod  nunc 
iegitur  VI,  32  (nam  κατεκλάξατο  XVIII,  5  corruptissimum 
est),  pcrtinent  ad  praesens  κλάζω,  quod  apertius  prostat  ia 
glossa  Hcsychiana  κατεκλάζετο ,  κατεκέκλειστο ,  κατακεκλει- 
σμενως  είχε.  Quae  forma  (ceterum  rectius  iota  subscripto 
instrueoda)  non  minus  recentioris  Doridis  esse  videtur, 
quam  κλ^ζοι  pro  κλήω ,  κλείο>  recentius  est  vid.  Lobeck. 
ad  Buttm.  Gr.  II  p.  221 5  Doris  tainen  saepius  in  verbis 
puris  ζ  addit,  ut  άκροάζομαύ  cf.  §.  35, 1.  Valde  mira  forma 
est  κλάξ  Theocr.  XV,  33  Αωρικως  pro  κλείς  teste  scho- 
liasta.  Nam  hoc  fieri  non  potest ,  ut  scholiasta  Theocriteo 
auctorc  a  futuro  κλαξώ  derivetur  5  potius ,  si  mtegram  ha- 
bere  oportet,  e  κλαις  orta  vldctur  ~ις  ίη  ξ  mutato  vid.  supr. 
§.  11,  6.  Itaque  in  hac  voce  iota  subscriptum ,  quod  in 
rcliquis  accuratlor  ratio  postulat,  jure  abest. 

κλάρος  Pind. ,  Herod.  π.  μ.  λ.  35,  22,  Eustath. 
1481  etc,  unde  επίκλαρος,  κληρονόμος  Ther.  2448. 

κνακός  pro  κνηκός ,  undc  κνακομιγες  Philox.  Athen. 
XIV,  643,  b. 

κνάμα  pro  κνήμη ,  unde  τετράκναμος  Pind. 

κράδεμνον  pro  κρηδεμνον  Eurip.  Baccli.  1490,  quod 
dcscendere  videtnr  a  κάρα. 

κράνα  pro  κρήνη  Amph.  1688,  Cyren.  10,  Mcssen. 
43  L.  etc. 


10)  Scholl.  Theocr.  VI,  32.  χλασω•  χλίίω ,  ο  μέλλων  χλιίσω,  παρά 
τοις  χοινοϊς  tv  χρήοιι*.  οί  πο^ηταΐ  δί  χληΐΰο)  λέγουΰΐ>  διαλνοη  της  δνψϋ-δγ- 
γον  ncci  τροπή  τον  ε  ης  η,  ιίτα  τροπή  του  η  ης  α  xai  προςγραφομένου 
του  ιώτα  χλάοω  xai  χλααώ  Λωρνν.ώς.  δοχίϊ  δε  v.cu  χ,ληι^αν  uvat  παρ  αν- 
τοϊς  Ιπι  τούτον  τον  ηημαννομίνου  ,  άφ  ου  μέλλο>ν  Αωριχως  χλη'ΐξω.  χα,Ι 
τροπτ\  του  η  ης  u  κοα  προςγραψομινου  τον  ιώτα,  κ/α^ω,  αφ  ον  χαι  χλαϊ 
ΐ]  ν.λι'ις. 
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λαδος  pro  λήδοςΑΙετη.  118  W.  teste Eustath.  1147,1; 
sed  rectius  ut  Irjdog  ita  λαδος  scribi  ,  docet  Hesychii  glossa 
λαϊδος  ,  λήδος ,  τριβών  ιον. 

λ  α  ΐς  pro  ληΐς  Aesch.  Sept*  313  ,  nec  minus  pro  Io- 
nico  ληΐη ,  Attico  λεία  Doricum  crat  λαΐα  et ,  contractum 
λαία  Piird.  01.  XI,  44  cf.  Hesych.  λαίαν  —Ήτήσιν'  Δω- 
ριείς λαΐαν  επί  της  λείας.  Dubitari  licet,  an  rectius  λάα 
scribatur. 

λάϊον  et  λαον  pro  Ionico  λη'ϊον ,  Attico  λεϊον.  Nam 
λαον  rectius  scribi  quam  λαϊον  Apollonius  n)  gravissimus 
anctor  persuadet,  quanquam  et  apud  ipsum  in  Sophronis 
fragmento  85  et  apud  Theocritum  X,  3.  21.  42  λαϊον  in 
libris  est. 

Α  αμνό  ς  pro  Λήμνος  Pind. 

Λατώ  pro  Λητώ  Amph.   1688  etc. 
#ty*     μ  άκων  pro  μήκων  Alcm.  56(17),  Arcliim.  Aren.  p.  325. 

μάλον  pro  μήλον,  maluiii  Theogn.  Oxx.  II,  91,  3, 
Lysistr.  155  etc. 

Μ  αλός,  Melus  insula  C.  I.  nr.  1511  et  in  titulo  ip- 
sius  insulae  nr.  2424  atque  nummis  Mionn.  Suppl.  III 
p.  392. 

μ  α  ν ,  conjunctio  μην  Eustath.  691, 46,  EpicL.  Pind.  etc. 

μάνις  pro  μηνις  Eustatb.  8,-42,  Tzetz.  Epex.  50,2, 
ScbolL  ad  Tbeod.  ap.  Bekk.  ad  Apoll.  de  synt.  p.  352, 
Pind.  Pytb.  IV,  159  $  μανίω  Eurip.  Hippol.  1146,  εμμανις 
Cret.  2555. 

μανύω  pro  μηννω  Pind.  Eurip. 

μαρνομαι  pro  μηρύομαι  in  cantilena  populari  Poll. 
X,  125. 


11)  Apoll.  de  adv.  567,  8  postquam  dixit  de  (>άδι>ος  et  Λάος  e 
§α'ίδι>ος  et  Λάιος  ortis  :  xai  λάϊον  xai  λάϊα  xai  iv  ΰυναιοίαιι>  πάλιν  τον 
α  Ααα,  τις  μοι>  τα  λάα  (cod.  λαΐα)  ίχτίλλει,  Σφφρων,  xai  ανν  τω 
1  γοάφεταν.  —  Eustath.  193,  34  de  λήϊον:  το  <Γ  αντο  χαί  λάϊον  Jo>- 
ριχώς  λίγιταν.  διο  ΰυνίλων  ο  Θίόχριτος  λαΐον  αντο  λίγα,  ωαπίο  αν&ις 
τα  λήϊα  λ^α  ποιύ"  η  σνναίρίσι>ς,  χαθά  χαί  το  λψδιον  λψδιον  ete.  Ειι- 
stathius  quoque  λάον  voluisse  videtur. 
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μάταν  pro  μάτην  Pind.  Tragg•.,  qui  videtur  obsoletl 
substantiyi  μάτη  accusathus  fuisse. 

μάτηρ  pro  μητηρ  ubique  cf.  mater. 

μαχάνα  pro  μηχάνη  Acbarn.  704,  Pind.  Sopb.  Aj. 
181,  άμαχανία  Eurip.  Med.  645,  vid.  Tbeogn.  Oxx.  II, 
87,  17,  Et.  G.  499,  28  cf.  machina.  *κ   η*Ή-^ 

Μίλατο  ς ,  unde  Μιλασίοις  in  epistola  Aetolorum, 
vid.  L.  I  §.  54  not.  2. 

νασος,  Πελοπόννασος  ubique. 

νάφω  pro  νήφω  Epicb.  119. 

π  αγά  pro  πηγή  Et.  G.  465,  10,  Meerm.  656,  Greg. 
C.  270,  Piod.  Tragg. 

Πάγασος  pro  Πήγασος  Pind.  I.  VI,  44,  01.  XIII,  62. 

παδάω  Sophr.  46.     Lysistr.   1321  pro  πηδάω. 

Πάλιον,  Pelion  mons  Piod. 

παλός  pro  πηλός  Sopbr.  44. 

πανέλοιμ  pro  πηνε'λο'ψ  Ibyc.   fr.  7. 

παός  pro  πηος ^  unde  παωται^  συγγενείς'  Αάκωνες 
Hesycb.  Eo  pertinet  etiam  Theognidei  Cyrni  appellatio 
patronyinica  Πολυπαΐδης ,  quam  a  patris  nomine  Πολύπαος, 
quod  bene  convenit  homini  nobili ,  descendere  olim  intel- 
leximus.  Ceterum  παύς  etiam  in  vulgarem  liiiPiiam  trans- 
manavit.      w  C~Zf*-j/\    KA•  v-  ^*'^ 

παχύς  pro  πηχυς ,   imde  παχναΊος  Epich.  94. 

παραι,ά  vel  potius  παραά  Dorice  dictum  videtur  pro 
παρειάς  oam  Pindarica  εύπάραος  Ρ.  XII,  16  et  χαλκοπά- 
ραος  Ρ.  1 ,  44.  Ν.  VII ,  71  νίχ  recte  iota  subscripto  ca- 
rent,  vid.  quae  disputavimus  L.  I  §.  46  not.  5,  ubi  prae- 
terea  apparet,  etiam  bic  α  esse  pro  Ionico  η. 

πλάν  pro  πλην  sacpe  repetitur  in  marmore  Farnesiano. 

πλατίον  pro  πλησίον  Epicb.  72.  Vox  pertinet  ad  ra- 
dicem  πελα,  πλα ,  unde  πε'λας ,  πελάζω ,  απλατος ,  πλά&ο* 
cf.  Buttni.  Gramm.  II  ρ.  267,  πεπλαμαι,  quod  Doricum 
dicitur  Ann.   Oxx.  I,  148,  29. 

πολιάτας  pro  lonico  πολιητης  Pind.   I.  I,  51. 

σάκος  pro  σηκός  Doricum  esse  in  certiorum  fontium 
silentio  suspicor  ex  Hesycbii  glossa  σάκωσε,  κατεν.λεισε. 
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σάμα  pro  σήμα  Et.  G.  499,  28,  HesycL. ,  περίσαμος 
Eurip.  Η.  f.  1018,  σαμαίνεται>^  σφραγίζεται  παρά  'Επίχαρμο* 
Hesych. ,  σάμεα  (?),  τα  εν  ταις  ώαις  των  Ιματίοϊν  παράση- 
μα '  Λάκωνες  Hesych. 

σάμερον  pro  σήμερον  et  σάτες  pro  σήτες  vid.  §.  6, 
10  (adde  σάτινος  Eurip.  Hel.  131).  Illud  cum  άμαρ,  άμερα 
componendum  est$  lioc,  ab  έτος  derivatum,  propter  illius 
analogiam  α  accepisse  videtur. 

Σάμος  N.P.  pro  Σημος  Pind.  01.  XI,  73. 

Σαρπαδών ,  Aeni  rex  in  Farnesiano  marmore,  sed 
Σαρπηδών  Lycius  Pind.  P.  III,   112. 

σάσαμος  pro  σησαμος  Alcra.  56(17),  Philox.  Athen. 
XIV,  643,  b,    σάαμος  Lacon.  1464. 

σ αφανή  ς  pro  σαφηνής  Pind.    01.  XI,  57. 

σίδαρος  Alcm.  55  (18),  Pind.  Tragg.,  Et.  G.  500,  27. 

σκαν  α  pro  σκηνή  Alaes. ,  Et.  Gud.  503,  34 5  σκάνος 
Eustath.   549,  21,   σκανάσγ  Sophr.  93. 

σκάπτον  pro  σκηπτρον  Pind. ,  σκαπάνιον ,  -ή  βακτηρία 
Hesych.  i.  e.   σκηπάνιον. 

τατώμαι  pro  τητώμαι  Soplir.  62,  Pind. 

τροπαλίς  pro  τροπηλίς  Acharn.   779. 

Τυρσανό  ς  pro  Τυρσηνός  Piiid. ,  Τνράν  in  Hicronis 
galea  C.  I.  nr.  16. 

ν  ανία  pro  ύηνία  Epich.  99  cf.  Hesych.  in  vavia, 
σι>α^/α  etc. 

ν  σπλαγίς  pro  νσπλη'ξ  Lysistr.   1000. 

χαλά  pro  χηλή  Eurip.  Ion.  1243,  El.  474,  Hec.  90; 
μονόχαλος  Ipli.  A.  225,    χάλαργος  Soph.  El.  850. 

χάν  pro  χην  Epich.  103  cf.  anser,  quod  olim  han- 
ser  sonuisse  docent  Sanscr.  hansa,  Germ.  Gans. 

χράφος,  ιραφίζω,  ιράφισμα  ubique. 

Haec  fere  sunt,  quae  meliorum  fontium  auctoritate 
Dorice  α  pro  η  habuisse  intelligimus.  Quibus  haud 
pauca  accessura  csse ,  si  univcrsam  Doridem  cognitam  lia- 
beremus,  satis  certum  est;  singula  quaedam  fortasse  ad- 
dere  licebit,  ubi  de  fontium  miiiiis  limpidorum  rationibus 
disqulsiyerimus.    Ceterum  neque  ea  enumeranda  duximus, 
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ίη  quibus  ipsa  Atthis  lonicum  α  aversatur,  et  verbo  mo- 
nemus ,  omnia  vocabula  certo  cog-nationis  vinculo  con- 
juncta  eidem  mutatioms  legi  obnoxia  esse^  testimoniorum 
fidein  magis  quaesivimiis  quam  multitudinem. 

Subinde  Doricum  α  pro  Attico  ε  esse  videtur,  ut 
άώς  pro  ί'ως ,  -Θάα  pro  ^ί'«,  λάιον  vel  potius  λαον  pro 
λεΊον;  sed  ubique  ε  ex  Ionico  η  natum  csse  apparuit. 
Eodem  pertinent  derivata  a  vccvg ,  «t  ναώριον  Corcyr. 
1838,  b,   quod   Iohiee  sonaret  νηο')ριον. 

7)  Gontra  vulgare  η  in  Dorica  dialecto  servatur, 
ubicunqnc  ex  ε  natum  est,  Lesbiaca  dialccto  consentiente, 
Boeotica  η  a  Doride  servatum  in  ει  mutantc  vid.  L.  I 
§.  39.     Eam  vocalis  η  originem  certam  babent  baec: 

a)  nominativi  tertiae  declinationis ,  qui  in  ij^  ηρ ,  ?]i> 
exeuntcs  genitivos  in  εος  l2).j  ερος  vel  ejecto  ε  in  ρος, 
ενός  terminant,  ut  ευγενής  Boeot.  ευγενείς,  πατήρ  Boeot. 
πατειρ  ,  ποιμην  Alcm.  8  et  ex  Herodiani  testimonio  not.  6, 
φρην  Pind.  13).  In  iis  Dominibus ,  quac  in  ?]ρ  exeuntes 
per  plerosqne  casus  η  servant ,  tamen  boc  ex  ε  prodisse 
e  vocativis  ct  femininis  aliquoties  apparet,  ut  σοπήρ ,  σώ- 
τερ ,  σώτειρα.  Quare  etiam  Dores  in  illis  η  proferunt,  ut 
ατ(χτηρ  Lacon.  1511  et  derivatum  σωτηρία  Heracl.  etc.  — 
Eo  pertinent  cliam  δικαστηρίου  et  επικριτήριον  Cret.  2556, 
quanquam  δικαστή  ρ  ct  κριτή  ρ  pro  δικαστής  ct  κριτής  non 
sunt  in  usu  5  cogitatione  tainen  fingenda  sunt,  unde  illa 
deriventur. 

b)  praeterita ,  quae  η  in  fronte  babcnt  auguicnti  vi 
cx  ε  factiun  ,  ut  ηργόμαν  ab  έρχομαι  \id.  not.  4 ,  ήψετο, 
εξηνεγκεΐ)  conjuiictivi  tcrminationcs ,  ubi  η  cx  ε  natuin  in- 
dicativi  comparatio  prodit ,  ut  (Ιλάπτη ,   γίνηται  $  optativi  iu 


12)  Ann.  Oxx.  1,  118,  7.  τα  ίί'ς  τ/ς,  ότι  ίπι  γίνικης  ης  ονς  ληγη, 
ον   τρέπονΟι,ν  ol  /Ιωριιΐς. 

13)  Εχ  iis,  quae  §.  1G  ad  ψρααί  disputavimus,  apparet  etiam 
φράν  et  ήραν  aliquid  excusaiioiiis  habilura  esse  \  itcm  τιοιμάν ,  quod 
freqnentatur  apud  Theocriium  ,  vei  bi  ποψαίνω  memorcs  minus 
'•onfidemcr  damnaremus  ,  nisi  disertum  Herodiani  tostimonium  ad- 
osset. 

II.  10 
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ην  cxeuntes,    ut   είην ,     άδηλωΰείη    cf.    3   pl.    thv;     aoristi 
passivi,  «t  εδικάσϋην ,  εφάνην  cf.   εδίκασ&εν,   φανείς. 

c)  quaecunque  a  stirpibus  verbalibus  in  ε  exeuntibus 
descendunt,  ut  in  Heracl.  Ό-ήσω ,  συν&ήκα ,  αρνησις ,  εμε- 
τρήσαμες ,  πωλήσοντι  etc. ,  κινήσω  Sopbr.  98  ,  ακίνητος 
Rbod.  2525,  b,  *  Λγησίδαμος  Iss.  1835  ab  ήγέομαι  etc. 
Εο  pertioent  etiain  ea,  quae  ε  per  transpositionem  in  ex- 
itum  radicis  acceperunt ,  ut  γνήσιος  et  κασίγνητος  Pind.  a 
γεν,  εσκληκώς  Epicb.  106  et  σκληρός  Pind.  a  σκελ,  χρηματίζω 
Sopbr.  99  a  τερ ,  είρηκα  Rliod.  2905,  είρησεται  Pind., 
ρήτρα  Heracl.  et  apud  Tarentinos  vid.  Et.  M.  703,  44, 
βησίαρχος  Epicb.  vid.  Suid.  Phot.  Hesycb.  a  radice  ρε, 
olim  Ρρε ,  quod  est  e  Ρερ  transpositione  factum  cf.  ερε'ω. 

d)  postremo  multa  alia  vel  derivata  vel  composita, 
ut  γήρας  cf\  γέροι» ,  ή&ος  cf.  ε&ος ,  ακήρατος  Pind.  a  κε- 
ράσαι ,  κρήμνημι  et  κρημνός  Pind.  a  κρεμάσαι ,  νηλής  ab 
έλεος ,  ΐππηλάτας,  όιφρηλάτας  Pind.  ab  ελαύνω  vid.  not.  4, 
ετήτυμος  ex  ετυμος  redupHcatione  ortum  ,  τριετηρίς  Rhod. 
2525,  b  et  πενταετή  ρ  ίς  Heracl.  ab  έτος  gen.  ετεος. 

8)     Nonniilla  reperiimtur ,  quae  his  praeceptis  advcr- 
sentur  aut  videantur  adversari : 

a)  'Ιπποκλέας  Pind.  P.  X,  5.  57,  quae  est  forma 
maxime  barbara  pro  Ίπποκλέης.  At  e  scholiis  apparet, 
carmen  olim  ' Ιπποκλεϊ ',  non  'Ιπποκλέα  inscriptum  fuisse; 
deinde  v.  57  librorum  lectio  est 

τον  ' Ιπποκλέα  ετι  και  μάλλον  συν  άοιδαϊς 
ubi  Ίπποκλε'αν   e  Rittershusii    et   Scbmidii    conjectura    re- 
ceptum  est.     Jam  patet,  quam  facile  Ίπποκλεα  scribi  pos- 
si*5    nam    biatus   quidcm    nibil    offensionis  habet  ct  quan- 
quam    Pindarus    vnlg-o   in    iis    quae    cum    κλέος   composita 
sunt,    correptas  formas  εΰκλε'α  etc.  praefert ,    semel  taiucn 
εύκλεά   legitur   Pytb.  XII 9  24.      Quid  vero  altero  loco  fa- 
ciendum  est    v.  5 ,    quo   confisi   incrcdibiicm  formani  non 
moleste   tulerunt?      Ubi    qiium    legatur   'Λλενα   τε  παίδες, 
' Ιπποκλε'α  ε&ε'λοντες ,  facillimc  corrigi  potcst : 
\4λεΰα  τε  πα7δ'  ες  c Ιπποκλεά  έ&έλοντες 
αγαγείν  επικωμίαν  ανδρών  κλυτάν  δπα. 
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Nam  qiuim  Thoracem ,  qui  nominatur  v.  64 ,  duos  fratres 
Labuisse  constet,  Eurypylum  et  Thrasydaeum ,  nihil  ob- 
stat,  quin  cum  altero  comum  instituisse  putetur.  De 
plurali  participii  cum  dnali  juucto  videsis  ,  quae  Thier- 
schius  Gramm.  §.  307,  7  post  Bebkerum  disputavit. 

άπεσσον  α  in  Hippocratis  epistola  Laconica  (vid. 
Append.)  quum  ab  aliis  tum  a  Valckenario  ad  Adon.  p. 
264,  Α ,  quem  omues  secuti  sunt,  pro  άπεσσύη ,  Aor.  II 
pass.  dictuni  habetur ,  idque  Batavus  ille  celeberrimus 
ita  firinatum  a  se  putabat,  ut  in  posterum  mutationi  non 
esset  obnoxium.  Nobis  tainen  illa  vox  tribus  de  causis 
suspectissima  est ,  primum  quod  genuina  Doris  ίη  aoristis 
passivi  η  non  mutat,  deinde  quod  ου  pro  υ  positum  ab 
bujus  epistolae  aetate  alienum  videtur ,  postremo  quod 
aoristus  εσσύην  ne  Graecns  quidem  haberi  potest.  Neque 
iila  vocis  forma  ita  librorum  auctoritate  munita  est,  ut 
dubitatio  ouinis  praecisa  sit.  Apud  Xenopbontem  Hellen. 
I,  1,  23  libri  άπεσσντοίί  praebent;  idem  olim  apud  Plu- 
tarclaiin  legebatur  Alcib.  c.  28,  ubi  io  libris  reperiuntur 
variae  lectiones  άπέσσονα  et  άπε'σσου  άπεινώντι  (Sintenisii 
editionem  inspicere  noo  licuit).  Eustatbius  p.  63,  1  et 
1792 ,  5  ex  eadeni  epistola  άπεσσούα  aflert ,  ad  σοϋσ&αι 
(quod  Laconice  est  σώσ&αι)  id  pertinere  non  recte  arbi- 
tratus  et  per  άφώρμησεν ,  άπηλ&ε,  τέ&νηχε  interpretatus. 
Postrcmo  Imc  traxerunt  Hesycbii  glossam  άπεσία  (cod. 
,  teste  Schowio  απεσσία),  ανεσις  και  άπέδρα ,  απηλλάγη, 
ήφανίσ&η  ,  ubi  quuin  diversa  permixta  esse  appareret,  ex- 
plicationes  άπίόρα  seqq.  ad  άπεσσούα  spectare  putarunt. 
Nos  ita  assentimus ,  ut  cx  Hesychio  genuinam  vocem  pro 
barbara  illa  άπεσσούα  elieiendam  cs&e  ducamus.  Hippo- 
crates  enhn  άπέσστα  seripsisse  videtur  i.  e.  άπε'στη ,  qua 
in  forma  σ  more  DorieDsibus  potissinium  paullo  incultio- 
ribus  fainiliari  gcminatum  est  vid.  §.  13.  Ut  illud  apud 
Hesycbium  per  άπεδρα  ctc.  explicatur,  ita  άποστάς,  φυ- 
γών' ΛΊ'σχυλος  εν  ΊσΌμισ.σταΤς  v.al  'Λλ^μήνη.  Obscurior 
forma  et  in   άπε'σσυταο  ct  in   άπεσσούα  corrupta  est. 

b)     Si  qua    verba    in   εω  exeuntia  Doricum   «  pro  η  ίη 

10* 
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ipsis  melioribus  fontlbus  assumunt,  pleruinque  suspicarl 
licet,  Doridem  omnino  ea  per  «ω,  non  εω  formasse; 
sicuti  επτοάϋην  Eurip.  Iph.  A.  584  Iiaud  dubie  a  πτυάω 
duceuduin  est,  de  quo  aliunde  constat ,  et  Aeoles  Iones- 
quc  ελεάω  pro  Attico  είεεω  dixisse  traduntur,  vid.  L.  I 
§.  13 ,  3.  Eo  maxiine  pertinent  vcrba  a  nominibus  pri- 
mae  dcclinationis  derivata,  quae  α  tenere  etiam  magis 
consentaoeum  videtur : 

δινέω,  unde  εδίνάβην  Pind.  P.  XI,  38,  ωκυδίνατος 
I.  4,  7,  δίνασεν  Eurip.  Herc.  f.  1459,  nec  miiiiis  Pind. 
fr.  70  pro  xal  μυχούς  δινάσσατο  legendum  censemus  κάμ 
μυχούς  δίνάσατο  i.  e.  και  άμ  μύχους.  Itaque  Dores  a  δίνη 
derivasse  videntur  δινάω. 

φωνέω,  uude  φώνασε  01.  XIII,  65.  Ν.  Χ,  76,  quan- 
quain  φωνήσαις  Ι.  V,  49 ,  άφώνιμος  Ρ.  IV,  237.  Illa  ηοη 
audcmus  in  suspicionem  vocare ,  quia  a  φωνή  facile  φω- 
νάω  duci  poterat. 

ω  νασ εϊται  Sophr.  89,  ubi  α  libromm  auctorilatc  ceiv 
tissiimtin  item  de  Dorico  verbo  ώνάομαι  &\}ώνή  cogitari  jnbet. 

Praeterea   vix    dubitannis,    ouin  Dores  et  Aeoles  no- 


qui 


νάω  dixerintj  nani  ut  iu  Sappbus  fragniento  εξεπόνασαν 
traditum  est  vid.  L.  I  §.  13,  3,  ita  legtintur  εξεπόνασεν 
Eurip.  Ipli.  A.  209,  nova&ij  Pind.  01.  VI,  11,  πεττον^ 
μενον  Ρ.  IX,  96,  quanquam  επόν?]σα  Ν.  VII,  36.  Ι,  40, 
εξεπονησεν  Ρ.  IV,  236  iii  libris  sunt.  Ιη  ultinio  quidem 
loco  Boecldiius  e  conjectura  έ'ξεπόνασεν  scripsit,  quod  πο• 
νεϊν  de  efficiendo  dictum  α  assumeret,  de  molestia  /;  re- 
tineret,  quam  distinctionem  Hermannus  proposuerat  Opusc. 
I  p.  259.  Nos  in  tanta  exemplorum  paucitate  eam  sub- 
tiliorem  et  arbitrii  plenam  putamus. 

Alia  ejus  generis  a  librariis  corrupta  vidcntur.  Nam 
δονα&εΊ  aa  Ρ.  VI,  36  optimorum  librorum  auctoritate 
daimiattir;  item  pro  ε  φίλα  σε  Ρ.  II,  16  in  oplimis,  Ρ. 
IX,  18  in  bouis  libris  εφίλησε  legitui*}  N.  V,  44  εφίλασε 
et  N.  VII ,  88  φιλάσαντα  a  Boeckhio  sinc  libris  scripta 
sunt,  ne  tentata  quidcm  πεφ'ιληκε  Ρ,  Ι,  13  et  πεφιλ?]μένον 
Ν.  IV,  45  5    quare ,    quum  praeterca  Lesbii  φίλ-ημι  et  φι- 
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λησω  dixerint,  εφ'ιλασα  nec  Doricum  nec  Pindaricum  exi- 
stimari  posse  videtur.  Nec  minus  dubium  nobis  est  άπο- 
νοστάσαντος  Ν.  VI,  52  {Ινοστησε  Ν.  XI,  26),  qiianquaiu 
raria  lectio  non  affcrtur.  Expulit  Boecbbius  vel  omnium 
vel  meliorum  librorum  fide  fretus  άφ&όνατος  01.  X,  7  et 
XIII,  24,  Heynius  I.  III,  7  νμνασαι  nescio  an  sine  li- 
brorum  ope.  Non  minus  byperdoricum  est  κίνασις  in  ein- 
baterio  Laeonico,  qnod  Tyrtaeo  adscribunt,  apud  Hepbaest. 
p.  46}  postremo  in  titulo  Ambracico  1798  Άγασίδαμος  pro 
'Λγησίδαμος,  quod  rectissimc  apud  Pindarum  et  Iss.  1835 
legitur,  ab  ήγέομαι,  nisi  forte  illud  ab  αγαμαι  derivari 
posse  existimas  ut  3Λ'/ασικλί]ς  vid.   Keil.  Anall.  p.  216. 

c)  Α  vcrbo  δψ(ύ  vocali  transposita  dcscendunt  δεδμη- 
μαι ,  ίΰδμτ,τος  etc. ,  quae  etiam  in  Doride  η  postulare  vi- 
dentur,  qnippc  quod  ex  t  nahim  sit.  At  et  apud  Pinda- 
rum  soniper  et  in  tragicorum  canticis  saepe  ista  cc  assu- 
lnunt,  ut  &ευδματος  Pind.  (vid.  Boeckb.  Nott.  Critt.  ad 
01.  III,  7)  ct  Eurip.  Bacch.  6,  Ινδματος  Ρ.  XII,  3,  νιό- 
δματος  Ι.  III ,  89.  Nec  credibile  est  ΰίίδματος  Dorice 
fuisse  divinitus  domitus',  ΰίόδμητος  divinitus  ae- 
dificatus  (vid.  nr.  2,  c) ,  quum  non  ad  diversas  radices 
revocanda  sint. 

De  Pindarico  μεμαλότας  supra  dictum  est. 

9)     Deinde    η    servant   baec  ,    quac    vocalis    origlnem 
minus  apcrtam  babcnt: 

a)  nomina  masculina  tertiae  dcelinatioois  in  ης  ex- 
euntia,  quae  in  genitivo  τ  assumiiiil,  ut  Χρης  et  inde  Κρήτα 
in  omnibus  titulis  (corruptissiinum  est  Κρατών  in  Farne- 
siano),  Κωρητίς  Cret.  2554.  2555,  λέβητες  Epicb.  58,  Ma- 
γνης  Pind.  ctc.  ,  cf.  Boeot.  λίβδίς.  Advcrsatnr  χίρνάτις 
in  fragmento  Dorioo ,  quod  Alcmani  tribiiimus  (vid.  §.  45, 
not.  15),  a  χδρνης$  at  α  non  est  nisi  iia  codice  Apollouii  de 
adv.  583,  5  et  apud  Eustatbium  ρ.  1Ϊ7,  40.  Contra  χΐρνήτις 
ct  reliqnorum  auctoritate  confirmatur  Ct  Apollonii  dc  pro- 
nom.  p.   61,  Β  atquc  de  adv.  617,  30,  ubi  codvx  χεριίτης. 

b)  adjcctiva  ιη  ηρος  ct  ηίος ,  quae  11011  dcecnndnnt  a 
noniinibus  primae   dcclinationis  ,  ut  πονηρός  Epicb.  Pind. 
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(Boeot.  πονηρός)  et  Pindarica  οκνηρός,  ολισθηρός,  υγιηρός, 
ελαιηρός,  οίνηρός;  λαιψηρός,  υψηλός  Rhod.  2525,  b.  Pind., 
χαμηλός  Pind. 

c)  numeralia  in  ψοντα,  et  ψ,οοτος,  ut  in  Heracl.  πεν- 
τήκοντα, πεντηκοστός  ,    εβδεμηκοντα  cf.  Boeot.  εβδομείκοντα. 

d)  formae  verbales ,  quae  stirpem  addito  η  augent, 
ut  γεγενημένος  Heracl.  Tlier.  Astyp.  (unde  corrigas  γεγε- 
ναμενος  Pind.  01.  VI,  53,  cui  nihil  communc  est  cum 
γεγενναμενος  Ρ.  V,  74),  εκελησατο  Epich.  48,  ε&ελησω, 
πι&ησας,  μέλημα  Pind.  Hyperdoricum  est  μεμενακα,  quod 
apud  Archimedem  saepius  legitur,  ut  de  Helic.  p.  220, 
de  Conoid.  p.  257.  258.  259  etc.  —  Eodem  revocanda 
sunt  nonnulla ,  quae  ab  εχω  (Aor.  σχ  -  ε7ν^)  descendunt : 
σχησω  Pind. ,  εσχησε  τάν  λιμναν  Farnes.  (unde  apparet 
Lobeckium  ad  Buttm.  Gramio.  II  p.  188  non  recte  de 
aoristo  εσχησα  dubitare),  παρείσχημαι  Rhod.  2525,  b  et 
Agrig.  pro  παρέσχημαι,  ευσχήμων  Anaph.  12  R.  5  quare 
ab  Et.  M.  196,  36  et  Eustath.  493,  46  male  una  cum 
βαμα  Doricum  esse  dicitur  etiam  σχαμα,  quae  vox  Descio 
an  e  σαμα  corrupta  sit.  Postremo  huc  pertinere  stirpes 
βλη  et  κλη  supra  vidimus  nr.  3. 

e)  sinpula  baud  pauca ,  cujusmodi  sunt 
Λιητας,  άρηγω ,  βληχρός ,  βροτη  σ ιος ,  Τη ρν- 
όνης  Pind. ,  δη  Epich.  Pind.  et  επειδή  (Boeot.  επιδεί) 
titt. ,  δηλεσ&αι  verbum  Doribus  proprium  pro  βούλεσ&αι, 
quod  legitur  Heracl.  I,  98,  Calymn.  nr.  2671,  46  14), 
Theocr.  V,  27,  Plut.  Morali.  p.  219  in  apophthegmate 
Brasidae,  ubi  male  δηλώμαι  pro  δήλωμαν  relictum  est, 
nec  raro  Psendo  -  Pythagorei  utnntur :  Archytas  Stob. 
Flor.  I,  70,  Hippodamus  ibid.  XLIII,  94,  Crito  Ecl. 
II,  8,  24  (ubi  male  δηλούμενος) ,  Tiraaeus  Locrtis  p.  94,  D. 


14)     Ibi  de  judicibus  dicitur  :  "έκριναν  —  ονης  άν^ΐ&ίντοι> 

δοχεινδηλομενοι,  quae  Boeckhius  in  l>unc  raodum  supplevit  et  refin- 
xit :  οντες  άνεζί&εντοι  τω  το  nqlvav  ελομένω,  eo  audacius,  quod  sin- 
gulae  ejus  inscriptionis  literae  optime  sevvatae  sunt.  Legas  ne  ulla 
quidem  litera  mutala:  οντες  άνεξίϋεντοι  [ονδε  δωρο]δο*ιΐν  δηλόμενον. 
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Conferantur  Hesychiafia  δήλεσ&αι,  &έλειν ,  βούλεσ&αι,  — 
δήλονται ,  &έλουσι  —  εδηλόμαν ,  εβουλόμην  (ante  εδειμαν)  — 
δήλη,  βουλή  leg.  δηλΐ] ,  βουλή,  et  scholl.  Theocr.  V,  27 
δηλεταν  Λωριγ.ώς  άι>τι  του  βούλεται. 

δήλος  ut  δηλαδή  Epicb.  100,  άδηλωΰείη  Heracl., 
προδεδηλωμενος  TJier.  .2448  ,  unde  quum  άρ/ζηλος  descen- 
dat  (vid.  Buttm.  Lexil.  I  p.  254) ,  noo  recte  olim  Boeck- 
liius  01.  II 5   55  άρίζαλος  siue  libris  scFipserat. 

δ ιλ-ήμνιον  Rliod.  2525,  b,  επηετανός  Pind. ,  έρη- 
μος Pind. ,  quare  Epicb.  19  librorum  lectio  έρμος  uon 
recte  in  εραμος  mutata  erat,  ερμηνεύς  Piud. ,  η  (Boeot. 
eT)  et  η  δε,    ή  cum  composito  ήδη  ubique  15). 

ή 'β α  vnlgo  apud  Dorienses  pronuutiatuni  essc,  vcl 
Epicbarmeae  fabulae  titulus  "  Ηβας  γάμος  docet,  ubi  nuu- 
quam  'Άβας  scriptum  est,  deiodc  έφηβος  Tber.  2448  et 
Gel.  Cast.  VIII,  3,  άνηβος  Byz.  2034,  "Ββα  et  ηβα  ubi- 
que  Pind.  Quare  nobis  valde  dubium  videtur,  quod  in 
titulo  Aeginetico  antiquis  ductibus  scripto  nr.  2138  Boeck- 
bius  legit :  [&εά]ν  Χωλιάδα  ες  ΆβαΤον  έποίησε^Άλτιμος, 
quum  praeterea  neque  singularuni  literaruni  lectio  certa 
sit,  nec  locutio  ες  ΆβαΊ,ον  εποίησε  usitata.  Quod  Hcro- 
dianus  Ann.  Oxx.  III,  296,  28  άβάσομεν  pro  ήβήσομεν 
et  άναβος  pro  άνηβος  tradit  κατά  διαλέκτου  dici ,  ad  Theo- 
critum  (qui  άναβος  V,  87.  VIII,  3)  et  similes  scriptores 
referendum  videtur.  Neque  tamcn  byperdorismuni  iu  his 
vocibus  a  recentiore  populi  elocutione  alienuui  fuisse,  in- 
dicat  εφαβος  in  Aeolico  CumacoruDi  decreto  vid.  L.  I 
§.  13,  5  5  uam  in  Alcaei  frustulo  fr.  80  άβας  facile  cor- 
ruptum  baberi  potest.  Nibil  auctoritatis  est  in  epigram- 
niatc  Cblo  nr.  2240,  quod  praeter  άβας  ne  ullam  quidem 
Doricam  formam  exhibet. 

ή  χω  Lysistr.  Acbarn.  Epich.  19,  nisi  ubique  ϊχω 
vcl  εϊχω  praeferendum  est  vid.  §.  42. 

ημαι,   χά&ημαι  Pind.   (nara  άμει/ος  Oi.  XI,  34  Boeck- 


15)     Mire   Et.   G.    236,  10.    ηδη,    ο   αημαίνίΐ  το   π^ώ.     όηλοναιν    οί 
^/oj^»tf Γς ,  όιά  τοϋ  α  λίγονοι>  αδη. 
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hius  meliorum  librorum  ope  expulit) ,  Chelid.  Cret.  2554* 
2556. 

ήμερος  Heracl.  I,  124,  sed  αμερος  ubique  sine  va- 
ria  lectione  apud  Pindarum,  adeo  Aescbyl.  Agam.  703. 
Vel  sic  tamen  tabulis  Heracleensibus  majorem  fidem  tri- 
buimus  et  librarios  notissimae  vocis  Doricae  άμέρα  com- 
paratlone  io  errorem  inductos  esse  arbitramur. 

ήμισυς  et  ι)μι  in  compositione  Pind. ,  item  ημιόδε- 
λος  Delpb.  1690,  -ημιλίτριον  Epicb.  5,  ήμιούγκιον  Epicb. 
Ann.  Bebk.  ρ.  98,  ?]μιάρτιον  Sopbr.  56.  57,  ήμίνα  Sopbr. 
70.  Quare  άμιόλιον ,  quod  legitur  apud  Arcbimedem  de 
Plan.  II  p.  45  (semel  cum  ν.  1.  -ημιόλιον)  et  p.  46  hyper- 
doricum  habendum  est  eoque  magis ,  quod  praeterca  ήμι- 
συς et  ημιόλιον  apud  eundcm  legi  soleiit. 

"Ηρα  cum   derivatis  Heracl.  Pind.  etc. 

ηρως  Theogn.  Oxx.  II,  71,  15,  H.-Ad.  f.  207,  a, 
Ampb.  1688.  Piud.  etc,  ηρψον  Tber.  2448,  Ήρωδας 
Heracl.    (Boeot.  ε'ίρως). 

Ησίοδος  Pind.,  Ήσιόνα  Farn. ,  ησσων  Sopbr. 
76,  η  το  ρ  Pind. ,  Θήβα  Pind.  (Boeot.  Θείβα),  &ήλυς 
Epich.  96.  Pind.,  &ηλάμων  Sopbr.  4,  Φην  particula  Epicb• 
Sopbr. ,  d-ήρ  et  derivata  Pind.,  σηροκτόνος  Lysistr. ,  •&υν- 
νο&ήρας  Sopbr.  cf.  fera$  Θήρα  insula  Pind. ,  Θ?ιρων 
Ν. Ρ.  Pind.  (valde  dubitarnus  de  Θάρων  in  antiquo  titulo 
Argivo  C.  I.  nr.2)j  &η  σαυρ  ό  ς  Pind. ,  Θησεύς  Pind. 
et  Farn. ,  ϋ  ρ  ύ\  ν  ο  ς  Pind. ,  κάπηλος  Sopbr.  28  et  Dino- 
locbus  Poll.  X,  177,  κ-ηίον  Pind.  (nam  καλόν  diversa 
est  vox)  16),  Κ?}ληδών  Pind. ,  κηρός  et  κηρίον  Pind. 
fr.  88.  266  et  apud  ipsum  Tbeocritum  saepius  quam  κα- 
ρός  cf.  cera^  κ  η  το  ς  Farn.,  Χλυταιμνή  στ  ρ  α  et  '  Ύπ  ε  ρ- 
μνηστρα  Pind. ,    Κρη&εύς    Pind.  Arg.   1120,    κρηπίς 

16)  Ne  haec  quidem  recte  legitur  Lysistr.  1252.  οκα  toi  μεν  Ιπ 
Άρταμιτίω  πρόχροον  &ίίχελοο  ποττά  χάλα  τως  Μήδως  τ  ένϊχων.  Nam 
quomodo  χάλα  pro  navibus  esse  possint,  non  intelliginius.  Revo- 
cetur  antiqua  lectio  πρόχροον  —  ποττά  χαλά  i.  e.  προνχοπτον  ες  άρι- 
τψ.  Conferatur  ϊρριι  τα  χαλά  in  Laconica  epistola  Hippocratis, 
vid.  Append. 
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Pind.,  ληγ  ω  Rliod.  2905.  Pind.,  μη  ubique,  Μηδοι  Pind. 
Timocr. ,    Μη  ό  eia  Pind. ,    μη  δ ο  μα  ι  et  dcrivata  Pind. 

μήλα,  pecora  (Boeot.  μείλα)  apud  Pindarum  a  Boeck- 
hio  ex  omnibus  libris  restitutum  est  P.  IV,  148.  IX,  66, 
e  plerisque  saltem  et  optimis  01.  VII,  63,  80,  item  ex 
omnibus  μηλοβότας  I.  I,  48,  μηλόβοτος  Ρ.  XII,  2,  μη~ 
λοδόκω  Ρ.  III,  27,  εϋμηλος  01.  VI,  100^  πολύμηλος  Ρ.  IX, 
6  ,  quum  Heynius  plerumque  primus  Doricam  ,  quae  vi- 
debatur,  formam  invexisset.  Restat  unicum  πολυμάλον 
Σικελίας  01.  Ι,  12,  quod  in  omuibus  libris  esse  videtur 
atque  Hermanno  de  dial.  Pind.  p.  22  et  Boechbio  ad  01. 
VI,  100  Aeolicis  rhythmis  melius  convenire  existimatur. 
Nos  jam  affirmare  audemus,  α  in  bac  voce  nec  Doricum  ne- 
que  Acolicum  esse  neque  ulli  carminum  Pindaricorum  generi 
aplum,  sed  byperdoricum  et  librariis  debitura,  quorum  cor- 
rectioues  in  primis  odis  Olympiis  frequentlores  sunt,  quain 
in  reliquis  carminibus.  Quod  Eustatbius  p.  877,  55  ex 
Aristophane  grammatico  refert,  Simonidcm  bovem  μάλον 
ήγουν  μήλον  nuncupasse ,  errorem  aliquem  eo  libentius 
agnosco,  quod  in  ejusdem  tcstimonii  repetitione  μήλον  SI- 
monidi  tribuitur. 

μην-ος,  mciisis  a  nominativo  μη  ς  vel  με/ς  (vid. 
§.  31)  Rhod.  2525,  b.  Cret.  2556  ctc.  cf.  Lesb.  μηννος, 
Boeot.  μειν-ός,  Lat.  mensis.  Male  igitur  ab  Herodiano 
(vid.  not.  6)  Dorice  μην  in  μαν  mutari  dicitur,  ubi  for- 
tasse  χήν  restitucodum  est.  μήτις  Pind.,  νηπιος  Pind., 
Νηρεΰς  Pind. ,  ξηρός  Heracl. ,  "Ομηρος  Pind. ,  πε- 
τεηνός  £pich.  103,  πηδάλιον,  πηκτι'ς,  Πηλενς, 
π  η  μα,  Πηνειός  Pind. ,  πρήστις  Epich.  30,  σηπ/α 
Epich.  32,  στήΌος  Pind.,  σ  ο  λ  ην  Epicb.  23,  Sophr.  54, 
τη  λ  ε  cum  derivatis  Pind. ,.  τη  ρέω  Pind. ,  ψάση.λος 
Epicb.  102,    χήρος  Sopbr.  54. 

§.    20. 

De  η  pro  tt  et  ω  pro  οι-. 
1)    Monihini   est  supra,  gravissimanri  Doridis  genoriiin 
varictatcm  in  boc  loco  conspici;  parteni  cnim  Doricnsium 
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pro  diphthongls  8i  ct  ου,  quae  sunt  iu  Atthide  et  Iade, 
saepe  η  et  ω  proferre ,  partem  easdcm  ubique  fere  tenere. 
Illud  genus ?  quo  utuntur  Lacones,  ltaliotae,  Cretenses, 
Cyrenaei ?  severioris  Doridis  nomine  significayimus, 
hoc?  quo  reliqui  Doricnscs  ,  mitiorem  Doridem  appel- 
lavimus.  Antiqui  l)  et  recentiores  grainmatici  neque  di- 
versa  Doridis  genera  distinxerunt ,  nequc ,  etiamsi  intel- 
ligerent  diphtbongos  non  ubique  mutari ,  satis  perspexe- 
runt,  quibus  finibus  ea  Doridis  severioris  proprietas  cir- 
cumscripta  esset.  Accuratius  quaercntibus  boc  apparet, 
7]  et  ω  pro  yulgaribus  8t  et  ου  in  severiore  Doride  repe- 
riri  primum  ubicunque  istae  dipbthoDgi  contrabendo  ex 
ss ,  08,  oo  natae  sunt  (raro  ubi  ex  εο) ,  deinde  ubicunque 
8  et  ο  propter  alteram  e  duabus  consonis  sequentibus 
ejectam  producta  suiit,  postremo  in  nonnullis,  quae  ori- 
ginem  minus  apcrtam  babent.  —  De  iis  ?  quae  contracta 
sunt,  infra  dicemus  §.  25  et  26}  nunc  reliqua  videamus. 

%)  Productio  illa  suppletoria ,  qua  vocales  ε  et  ο 
vulgo  in  dipbthongos  8i  et  ου ,  a  severiore  Doride  in  η 
et  ω  mutantur,  primum  conspicitur,  ubi  ν  ante  sequens 
σ  ejectum  est,  quod  ab  Argivis  et  Cretensium  parte  re- 
tentum  esse  vidimus  §.  14,  a  Lesbiis  in  ι  mutari  L.  I 
§•  10. 

a)  In  nominativo  declinationis  tertiae  -ης  pro  εΐς  ex 
ενς  est  in  tabb.  Heracl.  1 ,  88  et  apud  Rhintbonem  Ta- 
rentiuum  2)  ?    minus    accurate  Doribus    in   universum  tri- 


1)  Quam  saepe  has  mutationes  universae  Doridi  per  errorem 
adscripserint,  sequentes  notae  docebunt;  accuratius  loquitur  gram- 
maticus  in  Ann.  Oxx.  I,  147.  άώ&αΰνν  γαρ  οϊ  ^ίακωνίς  την  ον  δί- 
φθογγον  τρεπην  είς  ω*  επέπλο>ν  ονν  επίπλους  r.al  τροπγί  διαλέκτον  Ιπν- 
πλώς.  —  Pessime  Et.  G.  497,  45.  τρέποντες  εκείνον  πάντοτε  την  ϊΤ 
δίφ&ογγον  είς  η. 

2)  Αηη.  Οχχ.  1,  171.  19.  φνλάττονΰι,  δε  τον  ίϊς  την  δίφ&ογγον  χαί 
Αιολείς  και  Λωριέων  ol  παλαιότεροι,'  παρά  γαρ  'Ρ'ιν&ωνι  ετράπη'  ο  ν  δ" 
ης  ν.  ν  ο) ν'  άντϊ  τον  ονδ*  άς. 
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buitur  3)  5  item  severioris  Doridis  sunt  participium  καταλν- 
μακω&ης  Heracl.  I,  8  pro  καταλνμακω&είς  et  adjectiva,  de 
quibus  grammatici  minus  quidem  accurate  testantur  3),  χα- 
ρίης,  άστερόης,  αιματόης.  Eodein  pertinet  Laconica  Aescula- 
pii  appellatio  Αίγλάηρ  vid.  §.  8,  2  i.  e.  αιγίάης ,  αίγληεις. 
Nec  fere  alicna  sunt  άρσης  Lacon.  1464  pro  άρσην,  quae  vox 
assumpto  ς  vulgo  άρσεις  sonaret  et  μη  ς  Heracl.  Β.  1  pro 
μην ,  cujus  antiquior  forma  et  apud  Iones  et  apud  Atticos 
est  μείς.  —  Nominativus  in  ως  pro  ους  gen.  οντος  casu 
millus  traditus  est;  neque  tamen  dubitare  licet  quin  sc- 
verior  Doris  διδώς,  δώς  pro  διδονς  et  δους  dixerit,  qiicm- 
admodum  Homericum  επιπλώς  pro  επίπλους  e  Laconica 
dialecto  repetitur  l).  —  Ceterum  non  omnes,  qui  seve- 
riore  Doride  utebantur,  terminationes  eas  ης  et  ως  babe- 
bant,  sed  pars  Cretensium  e  summa  antiquitate  ενς  et  ονς 
retinuerant  vid.  §.  14,  plerique  Cretenses  cum  Cyrenaeis 
ultimam  syllabam  in  ες  vel  ος  corripiebant  vid.  §.  21,  2. 

b)  In  datiyo  plurali  tertiae  declinationis  oulla  ex- 
empla  tcrininationis  η  σι  pro  εισι ,  quod  ex  ενσι  prodiit, 
supersunt.  Sed  ωσι  est  in  Creticis:  2556,  20  διδώσι  pro 
διδονσι  e  διδονσι,  2557,  16.  19  μετέχω  σ  ιν  9  nec  minus  nr. 
2558  legendum  est  ύπάρχεν  δε  αύτοις  —  άτέλειαν  (και)  ες- 
άγ(οήσι  και  εξάγω  σο  (cf.  nr.  2556,  23  άτέλεα  έστω  και  ες- 
αγομενω  και  ε'ξαγομένω) ,  ubi  Boeckbius  ininus  recte  resti- 
tuit  άτέλειαν  (ων  αν  ε)ιςάγ(ω)σι  και  ε'ξάγωσι.  Coiijunctrvi 
certe  sonare  debcbant  είςάγωντι  και  εξάγωντι. 

c)  Severiorem  Doridem  in  femininorum  terminatione 
ησα  habuisse  pro  εισα ,  quod  ex  ενσα  natum  est,  e  Boeo- 
ticis  τε&εΐσα,  σταϋεισα  concludere  licet  vid.  L.  I  §.  39,2. 
Saepissime    apparet    terminatio    ωσα  4)    et    apnd    Laconcs 


3)  Et  G.  171  ,  46.  «ς  &ά  τον  η  παρά  Jo)Qi>tvciv  ώς  το  χαρίης  χα- 
ρίης.  Commemoratur  ?/ς  ut  dialecti  mutatione  ortum  a  Theogn. 
Oxx.  II,  134.  30  et  Arcad.  126,  9.  —  Apoll.  de  adv.  573,  26. 
χαρίης  iv  όι,αλίχτοι><;.  —  I£t.  G.  86,  58.  <xl  διάλν/.το*  τρίπονοι  την  ΊΓι 
ditp&oyyov  ιίς  η,  άστίρόης,  αίματόης. 

4)  Inde  Doricae  vocantur  Homericae  formae  Ιδρώοαι  et  νακτάωοα 
pro  Ιδρονοαι  et  νανπάονΰα  Et.  Μ.  596,  26. 
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paullo  recentiores  ωα  pro  ούσα,  ονσα.  Plurima  cxempla 
leguntur  in  tabulis  Heracleensibus ,  ut  αγωσα ,  ρε'ωσα  et 
simiiia,  nec  miniis  in  Rbinthonis  fragmento,  ubi  Hesy- 
chius  s.  ν.  φαινόλα  secundum  aotiquiores  editiones  rccte 
έχωσα  servavit  (Poll.  VII,  61  έχοϋστ}).  Dcinde  iu  titulis 
Crcticis  simt  προνπάρχωσα  et  Ι'ωσα  nr.  2556  ,  προυπάρχω- 
σα  2554,  220.  Laconicum  est  apud  Hesycbium  κααιώααο 
(leg.  κακίωσαι) ,  ίδρονν  άρ^όμεναι'  Λάχωνίς ,  i.  e.  'Aiy/Jov- 
σαί,  nec  miniis  μιργώσαι,  πηλώσαν  (leg*.  μίργωσαι,  πηλον- 
<scu)  i.  e.  μίσγουσαι  vid.  §.  8,  3.  Ejecto  σ  apud  Aristo- 
phanem  leguntur  έκλιπώα  1297,  κλίωα  (leg.  κλέωα)  1299,. 
■&υρσαδδωαν  και  παιδδωάν  1313  i.  e.  Φυρσαζουσών  και  παι- 
ζουσών.  Postremo  accedit  Μώσα  pro  Μούσα,  qnod  quum 
saepe  mimis  accnrate  Doricum  appelletur  5) ,  a  grainina- 
tico  in  Anu.  Oxx.  I,  278,  14  (vid.  §.  14  not.  4)  optime 
Laconibus  vindicatur,  et  Μώα,  quod  idem  recentioribus 
Laconibus  tribuit.  Illud  ubique  apud  Alcmanem  est  fr. 
7.  42.  47.  52.  66  (1.  5.  6.  7.  120)  5  nam  recte  fr.  18  (27) 
Scbneidewinus  Μωσαν  restituit  pro  Μουσάν.  Recentior 
forma  Μώα  legitur  Lysistr.  1249.  1298  cf.  §.  9  not.  1.  3. 
—  Ceteruin  pars  Creteusium  antiquam  terminationem  ονσα 
tenuit  vid.  §.  14. 

Huc  etiam  ώσία  pertinere  videtur,  qua  voce  teste 
Platoue  Cratyl.  p.  401.  C  nonnulli  pro  ουσία  usi  sunt, 
quos  Pytbagoreos  Italicos  fuisse  Pseudo-PytliagOreomm 
usus  prodere  videtur ,  nt  Archyt.  apud  Stob.  Ecl.  I,  43,  2 
et  Ocell.  ibid.  I,  21,  4.  5.  Valde  baeremus.  Nam  antiquior 
Doris  participii  formam  breviorem  ων  ignorabat,  unde  ουσία 
et  ώσία  derivanda  sunt,  vid.  §.  39,  et  ab  ea  ipsaDorice  όντία 
ducendum  erat,  vid.  §.  6,  6.  Itaque  eam  vocem  ab  homi- 
nibus  genuinae  Doridis  parum  gnaris  fictani  judicarenuis, 
nisi  Platonis  testnnoniuui  esset,  quod  ad  aiiain  dialectum 
referri  nequit.  Num  forte  antiqui  Pytbagorici  vocem  ου- 
σία ab  Ionicis  philosopbis  acceptam   parum  dextrc  in  Do- 


5)     J.  Gr.  242,  b,   Gr.  C.  246.  584,  Leid.  631,  Vatic.  692,   Eu 
stath.  71,  11,    Ann.  Oxx.  I,  439,  30,   Et.  G.  572,  42. 
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ricam  forinam  redcgerunt?     Genuina  Italicae  Doridis  for- 
ma  est  εσσία,  vid.  §.  40. 

d)  Accusativus  pluralis  declinationis  secundae  in  se- 
veriore  Doride  6)  in  ως  exit,  ut  νόμως  pro  νόμους,  nisi 
quod  pauci  Cretenses  antiquum  ονς  tenuerant  vid.  §.  14, 
plerique  cum  Cyrenaeis  terminationem  in  ος  corripiebant 
vid.  §.  21,  1.  Illius  terminationis  ως  innumera  exempla 
sunt  apud  Alcnianem  et  in  Lysistrata,  in  tabulis  Hcra- 
cleensibus  (ut  τώς  χόρως  τώς  ΐαροις  etc.)  et  titulo  Bruttio, 
nec  miuus  iu  uno  Cretico  nr.  2554.  Adeo  in  fontibus 
minus  certis ,  in  cpistolis  Cliilonis  Laconis,  Epimenidis 
Cretensis,  Arcbytae  et  Lysidis  Tarentinoruiii ,  nec  minus 
in  reliquis  Pseudo-Pythagoricis  ca  severioris  Doridis  pro- 
prietas  servari  solet.  In  titulo  Tegeae  reperto  C.  I.  nr. 
1511,  cujus  dialectuin  Laconicam  esse  diximus ,  propter 
antiquam  scripturam ,  qua  Ο  pro  ο,  ω  et  ου  ponitur,  ni- 
bii  certi  apparet}  sed  1.  22  χίλιους  male  a  Fourmontio 
tradi  persuasum  babemus ,  quum  praeterea  nullum  recen- 
tioris  scripturae  vestigiuin  insit  et  quum  plus  semel  recte 
χελίος  legatur  cf.  infr.  nr.  7.  In  Lacedaeinonioruni  de- 
creto  Thucyd.  V,  77  libri  modo  coc?  modo  ους  tuentur, 
boc  tamen  rarius  omncs  ,  quae  incoiistantia  quomodo  ex- 
plicari  possit,  supra  indicavimus  §.  2,  13. 

3)  Deinde  productio  illa  suppletoria  agnoscitur,  ubi 
σ  ante  sequens  μ  vel  ν  excidit  cf.  L.  I  §.  8,  3.  4.  Itaque 
severior  Doris   η  pro  vulgari  ει  babet  in  bis : 

a)  iu  verbi  δίμί  forinis  noniiullis.  Frequentia  sunt 
exempla  infinitivi  ημερ  (ubi  mitior  Doris  ειμεν  babet  ex 
ε'σ-μεν  pro  είναι) 3  in  tabb.  Herael.  et  certioribus  titulis 
Oetieis  2555.  2556.  2558,  etiam  2554,  68.  212  et  apud 
Cliilonein,  Epinienidem  ,  Apophtb.  Lac.  p.  242  etc.  ]Nec 
minus  scverior  Doris  ημί  et  ημε'ς  pro  ειμί ,  εϊμέν  dixisse 
putanda  est,  quum  ista  ex  ε'σμί ,  εσμές ,  εσμε'ν  (quod  Attbis 
servavit)  nata  sint.    Male  in  cantilcna  Laconica  Scbncidew. 


6)     Dorica  vocatur  ea   terminatio   a  J.  Gr.  '243,  a,    Mecrrn.  G58, 
undc  corrigas  Gr.  C.  318 
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Del.  p.  464  ειμές  legitur.  —  Simillimum  est  Ρήμα  pro 
εΐμα  e  Πσ-μα,  quod  supra  §.  5,  8  Laconicae  dialecto 
ex  Hesychio  vindicavimus. 

b)  Adjectiva  vulgo  in  εωος ,  Lesbiace  in  εννος  ex- 
euntia  ,  quam  terminationem  ex  εσνος  ortam  esse  demon- 
stravimus  L.  I  §.  8,  4,  in  severiore  Doride  per  ηνος  pro- 
lata  esse  ,  probabile  est  $  certiora  tamen  exempla  vel  te- 
sthnonia  desiderantur  7). 

4)  Consentaneum  est  in  aoristis  primis ,  ubi  σ  post 
liquidam  excidit  vid.  L.  I  §.  8,  2,  antecedens  ε  a  seve- 
riore  Doride  in  η  produci.  Casu  tamen  quodam  unum 
tantummodo  exemplum  superest  παραγγήλωντι  Cret.  2556, 
43,  quod  quum  plurimorum  apographorum  auctoritate  con- 
firmetur,  Boeckhius  soli  Pricaeo  coniisus  παραγγελωντι 
recepit.  Idem  ibidem  1.  27  supplcndo  νείμΐ]  restituit, 
quod  debebat  esse  νημγ. 

5)  Infinitivorum  vulgo  in  ειν  exeuntiuui  terminatio 
7\v ,  quae  est  etiam  Lesbiaca  vid.  L.  I  §.  14,  1,  saepe  a 
grainmaticis  Dorica  vocatur  8).  Ut  tamen  omittamus,  quae 
in  fontibus  minus  puris  reperiuntur  et  quae  contractionem 
experta  sunt ,  exemplum  paullo  certius  nunc  nullum  le- 
gitur  praeter  σιγήν  Lysistr.  1004  pro  &ιγεΐν ,  cujus  ad 
normam  corrigas  ibidem  v.  169  άγειν ,  118  ίδεΐν ,  1076 
μυσίδδειν.  Eadcm  forma  raro  apud  Theocritum  vel  omniuin 
vel    optimorum    librorum    auctoritate    munitur,    ut   χαίρην 


7)  Nolumus  huc  trahere  praeceptum  Choeroboeci  Ann.  Oxx.  II, 
210,  19.  ερατεννος  δια  rijq  ΊΊ  δι,φ&όγγον  *  ot  γαρ  /4ο)ρνεΐς  ε^ατ?ννός  λί- 
yovow  ωαπερ  ποΟ-εννός ,  πο&εννός  (item  Et.  G.  204 ,  5 ,  ubi  έρατενός, 
πο&ενός).  Quanquam  enim  facile  in  eam  suspicionem  incidimus,  ut 
ερατψός  et  πο&ψός  corrigenda  esse  ducamus,  attamen  si  compare- 
mus,  quomodo  idem  Choeroboscus  p.  232,  29  et  279,  30  Aeolicis 
κελαδεννός,  φαεννός,  φωτεννός  usus  sit ,  non  dubitamus  Alohlc,  repo- 
nere  et  haec  addere  iis,  quae  L  I  §.  8  not.  7  collecta  sunt. 

8)  J.  Gr.  242,  b,  Leid.  634,  Meerm.  656,  Vat.  692,  qui  exem- 
pla  habent  λαβήν,  ιδην ,  δραμήν ,  ίλθην,  Αηη.  Οχχ.  Ι,  69,  9,  ubt 
άείδην ;  Tzetz.  ad  Hesiod.  Ορρ.  412.  Λωριεΐς  παν  άπαρίμψατον  ητα- 
Υραφοναιν. 
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XIV,  1  (ubi  nunc  χαίρων  e  conjectura),  ί'ρπην  XV,  26 
(ubi  hudc  ϊ'ρπειν  e  tribus  libris) ,  δύρήν'ΧΙ,  4;  frequentior 
est  apud  Pythagoreos.  Si  certioribus  fontibus  credis, 
Laconibus  exceptis  omncs ,  qui  severiore  Doride  ulcban- 
tur ,  ultimaiu  iiiiliiitivorum  syllabam  corripuisse  videntur. 
Ceterum  etiam  Lie  consonam  abjectam  esse  docuimus  1.  1. 

6)  Praeterea  η  productione  suppletoria  ex  *  in  seve• 
riore  Doride  natum  hae  glossae  Hesycbianae  suppeditant : 

Tlr\  ρ  e  φόν  δ  ι  α,   Πδρσδφόνδία '    Λάχωνδς. 

πηρι'ξ,  πε'ρόιξ'  Κρητδς. 
qaanquam  eae  minus  huc  pertinere  videntur,  quoniam 
vulgares  formae,  in  quibus  δι  sit ,  non  reperiuntiir.  In 
aliis  quibusdam  vocibus  severior  Doris  η  pro  vulgari  δι 
et  ω  pro  ου  ita  praebet,  ut  e  sequentis  liquidae,  quae 
iit  apud  Lcsbios,  geminatione  de  altera  duarum  conso- 
nantium  ejecta  suspicio  oboriatur  cf.  L.  I  §.  8,  8.  Ta- 
lia  sunt 

άπηρος,  quod  Doricum  appellatur  pro  ήπειρος  9), 
quurn  Lesbiacum  sit  άπδρρος. 

άπηρος  pro  άπδιρος  ,  απέραντος  Doridi  tiibuitur  ίιι 
Et.  G.  247,  45,  quocuni  compares  Lesbiacnm  πε'ρρατα  pro 
πδίρατα. 

Αηρας  Cret.  2554,  134.  169  pro  δδιράς  esse  videtur, 
quum  Lesbiace  όδ'ρρα  sit  pro  όδίρή. 

χηρ,  quod  Doricum  vocatur  Et.  G.  566,  40  et  J.  T-Mr^ua 
Gr.  243,  b,  apud  Alcinancm  teste  Herodiano  ap.  Eustatb. 
110,  37  genitivum  χηρός  habebat  fr.  114  W.  ,  neque 
recte  in  Lysistr.  1321  χδιρί  vel  χδρί  scriptum  est.  Les- 
biis  nominativus  non  minus  χήρ  sonabat,  vid.  I  §.14,  2  5 
in  reliquis  casibus  liquidam  geminabant  ut  χδ'ρρδς. 

i γ Ρηλη& iojvt  ο  Heracl.  I,  104  (α/  δδ  νπο  πολδμίων 
δγΓηληϋίωντι ,     όίςτδ    μη    δ'ξημδν    τώς    μδμισ&ωμδνως  καρπδύδ- 


9)  Etym  Par.  ap.  Bast.  ad  Greg.  Cor.  279.  αΛίρος  (leg.  άπι^ος) 
λέγονοιν  ot  ΛΙολίΐς  —  άπηοος  πάλιν  ψααιν  ol  /io)Qtnq  τρέποντ(ς  την  ει 
ιΐς  το  η  ν,αϊ  το  η  ίΐς  το  ύ  ο/ς  πλιϊων  πλήοιν ,  unde  corrigas  JEt.  G. 
246,  55,  ubi  excidit  ol  Αωςιπς.  —     Chocrob.  Oxx.  II,  217,  10. 
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σ&αή  \  quam  vocem  Mazocchius  pessime  interpretatus  est, 
procul  dnbio  est  pro  ε'ξειλη&ώσι  ab  έ'ξειλώ ,  cf.  Hesych. 
Ι'ξιλλεΊν ,  άπείργειν  ,  κωλύειν  ct  ibi  intt. ,  ε'ξειλείν ,  έκβαλεϊν 
et  alia,  deinde  de  locutione  C.  I.  nr.  92  εάν  δε  πολέμιοι 
ί'ξείργωσι.  Eandem  stirpem  cum  η  pro  vulgari  ει  et  cum 
β  pro  digamma  supra  §.  5,  4  vidimus  in  Laconica  Hesy- 
chii  glossa  βηλημα,  κώλυμα,  φράγμα  εν  ποταμω'  Αάκωνες 
i.  c  εΊ'λημα,  deinde  ibid.  8  in  aliis,  ubi  γ  pro  dipainma  scri- 
ptum  est ,  incertioris  dialecti:  Frfiiav&ai ,  χατέχεσ&αι  — 
δηλουμένους ,  συνειλημμένους  —  Ρηλιώμενοι ,  κατεχόμενοι,  — 
Γηλεπϋαι  (cod.  γηνεσ&αι)  ,  κατέχεσ&αι.  Lcsbiacum  est 
άπέλλω  pro   άπε'ιλω. 

β  ώλομαι  pro  βούλομαι  est  in  Cret.  2554,  26  —  2556, 
49.  53  —  3050.  3058,  βωλά  (quod  Doricum  vocatur  a 
J.  Gr.  243,  b,  Meerm.  659)  pro  βουλή  Cret.  3049,  βω- 
λεύω  Cret.  2554,  214  —  2555,  8  —  2556,  75.  Lesbiaca 
sunt  βόλλομαι ,  βολλα  ,  βολλεΰω. 

χηλιοί  severioris  Doridis  esse  pro  χίλιοι,  non  solnm 
Lesbiaciim  χέλλιοι  L.  I  §.  8,  8,  sed  etiam  Boeoticum  χεί- 
λιοι  Ι  §.  39,  2  prodit.  Et  in  Laconico  titulo  nr.  1511, 
qui  antiqua  scriptura  utitur,  bis  legittir  χελιος  1.  12.  19, 
quod  quum  vel  χηλίως  vel  χειλίως  pronuntiari  possit,  il- 
lud  verius  videtur  (de  Fourmonti  commento  χίλιους  1.  22 
supra  diximus  nr.  2,  d).  Attameo  in  tabb.  Heracl.  B. 
36.  37  leguntur  χίλιαι  et  διςχίλιαι ,  quae  valde  veremur  ne 
Maittairii  Britannici  fragmenti  editoris  Degligentiae  de- 
beantur  pro  χήλιαι  et  διςχηλιαι.  In  titulis  mitioris  Do- 
lismi  iion  ita  antiqnis  est  χίλιοι  vid.  §.  22,  3. 

Neque  tamen  ubicunque  Lesbii  post  correptam  voca- 
lem  liquidas  geminariiDt ,  severior  Doris  η  pro  ει  protulit. 
Nequc  enim  Dorici  η  ullum  exemplum  adest,  ubi  a  Les- 
biis  liquida  propter  ejectum  iota  geminatur  L.  I  §.  8,  5.  6, 
ct  σπείρω,  non  σπ-ήρω,  legitur  Cret.  2556  pro  Lesbiaco 
σπέρρω.  Eodem  pertinet ,  quod  grammatici  testantur,  Do- 
rice  non  esse  'ξηνος  pro  'ξείνος,   'ξένος  dictum  ,0),  quanquaiu 


1(M     Docti  cujusdam  grammatici   (vix  dubito  quin  Hcrodiam)  lo- 


§.  20.     De  η  pro  u  et  ω  pro  ου.  161 

Lesbiacum  est  'ξΐννος-^  sed  boc  e  ξένιος  ortum  esse,  mo- 
nuimus  L.  I  §.8,6.  Regulam  ab  illis  propositam,  u 
Dorice  non  mutari  111*7,  si  iota  plconastice  additum  sit, 
minus  vera  videtur,  si  quidem  δηρά  Doricum  est  pro 
δίίρη ,  όί'ρη.  Nec  dissimile  est  o)  pro  ου,  quod  ν  pleo- 
nastice  assumpsisse  videtur ,  positum  ,    vid.  seqq. 

7)  Addimus  alia,  in  quibus  non  ininus  dc  consona 
ejecta  cogitari  potest,  quauquam  Lesbiaca  dialectus  ipsa 
longam  vocalem  pro  dipbtbongo  babet.     Talia  siint 

χήνος  Dorice  et  Lesbiace  pro  χεϊνος  vid.  §.  33,  3, 
ubi  xtjvog  diversae  stirpis  esse  docebitur,  et  L.  I  §.  14,2. 

χώρος,  quod  Doricum  et  Aeolicum  appellatur  ab  , 
Eustatbio  1535,  49,  Χώρα  dea  Cret.  2567,  χω  ρ  αλί-  ^^ 
σχος,  το  μειράκιον*  Κρήτες  Phot. ,  neque  aiiter  Laeones, 
ut  apparet  e  titulo  fabulae  Epilyceae.  Κω  ρητέ  ς  Cret. 
2554,  130.  185  (unde  Boeckhius  idem  pro  Κορητες  rescri- 
pslt  nr.  2555).  Frequentissima  sunt  apud  Tbeocritum  et 
Callimachuni  χώρα,  χώρος.  Sed  ίη  ipsa  severiore  Doride 
etiam  vulgares  formae ,  quae  brevem  vocalem  babent, 
usurpatae  esse  videntur  5  eerte  χόρα  est  Lysistr.  1308. 
Eacdem  regnant  id  mitiore  Doride,  ut  Κόρα  est  in  titulis 


cus  huc  spectans  conuptior  legiiur  in  Ann.  Oxx.  I,  370,  4  et  Et. 
G.  456,  3,  valde  mutilus  in  Et.  M.  668,  20,  excerptus  apud  Eusta- 
thium  p.  101,  5,  qui  omnibus  fontibus  comparatis  in  hunc  modum 
restitui  potest :  Πειρί&οον  διά  της  ΐΐ  διφ&όγγον,  οτι  ο  Ζευς  6μοιο)&εις 
ϊππφ  περιετρεχε  την  μητέρα  τούτον  Αιαν  και  οντο>ς  αννεγενετο  αύτν[  και 
ίκεΐ&εν  οντος  ετεγ&η  •  παρά  ούν  το  περι&εειν  γέγονε  Περΐ&ονς  και  εν 
πλεονασμό)  του  7  ΙΙειρ'ιϋους.  άλλο)ς  τε  επειδή  οι  Αο)ριεΐς  Πηρί&ονς  λέ- 
γονΰι  δια  τον  η.  ε&ος  δε  εχονΰι  την  Ζϊ  δίψθ-ογγον  εις  η  τρέπειν ,  ως 
πολλάκις  εΐρηται•  οίον  πλείων  πληων  και  μεΐο)ν  μήων.  Ιατίον  δε  Ότι  κατά 
δνο  τρόπους  τοΰτο  ημάρτηται-  πρώτον  μεν  οτι  άπο  πλεονασμού  έχει  το 
Ιώτα'  ο»'(5ί'ποτί  δε  η  περί  πρό&εσις  πλεονάζει  το  ΐ.  δεύτερον  δε  οτι  διά 
τοϋ  η  γράφεται  παρά  τοις  Αωριενσιν'  ουδέποτε  δε  οι  Αο>ριεΐς  τρέπονΰΐ 
την  ΪΓ  δίφϋογγον  εις  η  την  εχονσαν  άπο  πλεονασμού  το  1'  οίον  το  ξένος 
ξεϊνος  λεγόμενον  ου  λίγουσι  διά  του  η  Ιηνος.  εί  οιν  το  Πειρί&ονς  άπο 
πλεονασμού  ε'χει  το  7,  δηλον  ότι  παραλόγως  παρά  τοις  Αωριενσι  διά  tov 
η  γράφεται. 

II.  II 


/-  t-ri« 
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Hermlonensibus  1197.  1199.  1200.     Leshios  quoque  κάρα 
dixisse  vidhnus  L.  I  §'.   16,  3. 

ώρανός  pro  ουρανός  Doricum  dicitur  a  Gr.  C.  246, 
Meerm.  659  (J.  Gr.  243,  b  corrupte  ώνάς  pro  ούνός)  et 
traditur  ώρανίαφι  apud  Alcmanem  fr.  42  (5).  Theocrito 
II,  147  e  codice  Κ  et  V,  144  cx  editione  Florentina  ώρα- 
νός restitutuin  est.      Lesbii  et  ώρανός  dixerunt  et  όρανός. 

Ut  in  his  ω  est  pro  ov ,  quod  aut  vulgo  aut  a  Les- 
biis  in  ο  corripitur ,  ita  frequentatur  apud  Tlieocritum 
cum  magno  librorum  consensu  ώρος  in  casibus  trisyllabis 
ώρεος ,  ώρεα  etc.  pro  vulgari  ορός,  epico  ονρος.  Valde 
tamen  veremur,  ne  eae  formae  non  sint  ex  ipsa  Doride 
petitae,  sed  secundum  analogiam  a  poeta  lictae ;  vix  enini 
recte  olim  L.  I  §.  14,  5  productam  formam  apud  poetas 
Lcsbios  toleravimus,  cf.  infr.  Addenda  ad  L.  I.  Neque 
aliter  se  babet  μώνα  _,  quod  legitur  II ,  64  e  codice  Κ  et 
XX,  45  (Callim.  Lav.  Pall.  132),  atque  δώνα'ξ  XX,  29. 
Pro  ώνομα  Theocr.  VII,  13  nunc  recte  ex  optimo  codice  Κ 
et  aliis  οϋνομα  restitutum. 

8)  Postreino  alia  sunt,  quarum  quum  neque  origo 
nec  Lesbiaca  forma  cognita  sit,  tameii  de  consona  cjecta 
suspicioncm  concipere  licet : 

κήρνλος  avis  cujusdam  nomen  apud  Alcmanem  fr. 
9  (12),  quod  Eupbronius  in  scboll.  Arist.  Av.  300  (Suid. 
s.  ν.  κηρυλος)  Doricum  esse  tradit  pro  Attico  κείρυλος, 
cf.  Hesycb.  s.  ν.  κείρνλος  et  intt. 

Νήλος  pro  Νείλος  ll),   Aegypti  flimien. 

Π  η  ρ  ί&οος  pro  Πειρίϋοος  10),  herois  noincu  ,  quod 
vix  recte  e  Περί&οος  factum  putatur. 


11)  Choerob.  Oxx.  II,  240,  27.  Νείλος  διά  της  ϊ7  διφ&όγγον  οϊ 
γάρ  Λωριεΐς  διά  τον  η  γράφονΰιν'  η  παρά  το  νέο>  γίγοπ  νέϊλος  και  κατά 
ανναίρωιν  Νείλος.  Igitur  νέϊλος  grammatici  etymologi  commentum 
esse  yidetur,  quare  nescio  an  Herodianus  π.  μ.  λ.  14,  11.  Νείλος 
(sc.  ttj  ~εϊ  παραληγεται)'  νόϊλός  τε  γάρ  λέγεται*  κατά  δνάλεκτον  in  hunc 
modum  coriigendu!?  sit:  νέϊλός  τε  γάρ  [ην  χαί  νηλος]  λέγεται  κατά 
διαλικτον. 
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ση  ρ  α  pro  σείρα  Doricum  secundum  Choerob.  Oxx. 
II,  260,  31  et  Et.  G.  497,  45. 

δώλος  est  Theocr.  V,  5,  δώλα  II,  94  et  Callim.  Cer. 
96  pro  δούλος,  δούλη.  Comparentur  apud  Hesychium  δω- 
λεννετ  ο  ς  (num  δώλος ,  ε'νετοςΊ)  ,  νπόβλητος  —  δωλοδο- 
μ  (Ι ς  (nnm  όώλοι,  δμώεςΊ)  οίχογενε7ς.  Quod  in  Epimenidis 
epistola  δούλως  et  όουλώται,  scriptum  est,  nihil  contra  valet. 

9)  Minus  certa  ratio  est  eorum  ,  quae  vocalem  post 
ec  babcntia  dipbthongum  Dorice  in  η  mutare  traduntur: 

δρηος  et  Λυκηος  Laeonica  esse  dicuutur  12)  et 
lioc  legitur  Alcm.  36  W.  ex  Apoll.  de  adv.  563,  28. 

ό  ξ  η  α  Doricum  esse  dicitur  pro  ό'ξεΐα ,  quocum  con- 
feras ,  quod  τα,χηαί  et  βαρηαι  e  dialectis  afferuntur  I3). 

πε'ληα  Doricum  esse  traditur  pro  πέλεια  14). 

πασ οχάρηα  legitur  Alcm.  10  (13),  quae  vox  a  πα- 
σιχαρης  derivata  vulgo  sonaret  πασιγάρεια. 

πληων  et  μη  ων  saepissime  Dorica  esse  dicuntur  pro 
πλείων  et  μείων  15).  At  in  purioribus  fontibus  ne  severio- 
ris  quidera  Doridis  eac  formae  reperiuntur ,  sed  μείων 
saepe  legitur  in  tabb.  Heracl. ,  πλείων  (pro  quo  saepius 
πλέων)    certe    in    titulis    mitioris    dialecti    ut    Ther.    2448. 


12)  Theogn.  Oxx.  II,  51,  20  et  Et.  M.  32,  6.  ορηος,  Λνχηος 
Λα/.ow/.a.  —  Arcad.  39,  11.  το  δε  ορηος  και  αντό  παροξννίται,  (leg. 
προπαροξννίται)  κατά  τροπην  της  αϊ  (leg.   77)  δίφθογγου  γίγονός. 

13)  Et.  G.  430 ,  44.  ό£ίΓα  δνά  τον  £7  —  οτν  όξίΓα  (leg.  οξήά)  λέ- 
yovctv  ol  Αωρους  δι>ά  τον  ήτα'  ε&ος  δε  ϊχοναι  το  η  (Ις  77  (leg.  77  ίΐς 
rj)  τρεπειν.  —  Ibid.  21  ,  12.  δνάλικτοο  ταχηαι  γάρ  λεγουΰν  και  βαρηαι 
δι>ά  τον  η. 

14)  Choerob.  Οχχ.  II,  253,  39.  πεληα  —  δια  τον  77  —  ol  Αω- 
ρΐΗζ  δνά  τον  7  (leg.  η)  γράφοναιν  αυτό.  Ita  corrigendum  esse  appa- 
ret  ei,  qui  orthographicorum  ejus  generis  praeceptorum  non  ru- 
dis  est. 

15)  Grammatici  his  exemplis  uti  solent,  ubi  loquuniur  de  di- 
phthongo  77  Dorice  \n  η  mutala,  ut  Ann.  Oxx.  I,  288,  29  et  370, 
8,  Choerob.  Oxx.  II,  206,  9  et  217,  10,  Et.  M.  321,  35  et  508, 
51,  Et.  G.  176,  27—310,  30—384,  45-566,  37,  Ef.  Par.  ad  Greg. 
Cor.  279,  Excerpt.  Et.  Par.  post  Et.  Or.  192,  12,  Eintaih.  101, 
5  etc. 

11* 
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Herm.  Praeterea  Boeoticum  πλίων  C.  I.  nr.  1569,  a  te- 
statur ,  etiam  severiorem  Doridem  πλείων  non  mutasse. 
Quid  quod  eadem  πληων  et  μηο)ν  a  Prisciano  16)  Attica 
vel  Ionica  esse  referuntur  ? 

JNeque  minor  dubitatio  de  reliquis  est  quain  de  πλήων 
et  μηων.  Omiiia  ejus  generis  sunt,  quae  vocalem  Γ  ab 
origine  postulent,  ut  ορειος  ex  όρέ'ίος  natum  est ,  feminina 
terminationem  tcc ,  comparativi  ίων  propriam  habent ,  ne- 
que  ulla  certiore  ratione  vocalis  η  in  illis  excusatur.,  nisi 
Alcmanicum  ΊΊασι,χάρηα  ita  defendere  velis ,  ut  rectius 
iota  subscribi  contendas  sicuti  in  Lesbiaco  Κνπρογένγα 
vid.  L.  I  §.  14,  3.  Deinde  nihil  ejus  generis  in  melio- 
ribus  fontibus  reperitur$  nam  niliil  auctoritatts  est  in  li 
bris  scriptis,  quum  et,  et  η  saepissime  permutentur  (π«- 
χηα  Epich.  82  etiam  aliis  de  causis  corruptum  baberi 
oportet).  Reperiuntur  similia  in  titulis  infiinae  aetatis, 
in  nullo  magis  quain  in  Byzantio  nr.  2060,  qui  est  Ti- 
berii  vel  Caligulae  aetate  scriptus.  Ibi  habes  πληονας, 
χρηας,  Ιπντάδηος ,  άσαμήωτος,  quae  sunt  omnia  a  geimina 
Doride  aliena  non  minus  quam  επαινήσ&αι  a  mitiore  By- 
zantiorum  Doride.  Dicam  igitur  quod  sentio.  Nisi  vehe- 
menter  fallor,  recentiores  grammatici  et  ipse,  ut  videtur, 
Herodianus  recentissimae  Doridis  morem  spectarunt,  qui 
ab  Alcmane  et  omnino  ab  antiqua  et  gemiina  Doride  alie- 
nissimus  est. 

Rectius  ad  hanc  referenda  esse  videntur  nrj  et  alia 
ejus  generis  adverbia  loci  in  severiore  Doride,  pro  ns7, 
quod  est  in  ini tiore  ,  vid.  §.  44 ,  2  5  deinde  Tarentinum 
αίη  pro  «isi,  vid.  §.  45,  lj  postremo  ώς,  ώατος,  quae 
item  severioris  Doridls  esse  videntur  pro  ους,  ονατος, 
vid.  §.  31.       Certum   est   in   his  de  productioue  vel  con- 


16)  Priscian.  Vol.  I  p.  87  Kr. :  „hanc  vero  mutationem  ei  di- 
phthongi  in  e  longum  faciunt  more  Ionico  et  Attico.  Illi  enim 
*[δψ  pro  dtiiw  dicunt  (ydyv  pro  r[oti>v)  et  μ^ον  pro  μιΐον  et  nlyov 
pro  πλίΐον.1' 
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tractione  cogitarl  non  posse,  obscurum,  quae  alia  iimta- 
tionis  causa  poni  possit. 

10)  AHa  quacdam  sunt ,  in  quihus  aequc  grammatici 
errasse  videntur.  Primum  Choeroboscus  iii  Ann.  Bckl.-. 
p.  1282  docct  in  secunda  conjugationis  persona  Aeoles  et 
Dores  av  in  η  mutare  ut  λίγης,  quod  quam  non  slt  recte 
de  utraquc  dtalecto  praeceptum ,  docuiimis  L.  I  §.  14,  4. 
Adde  quod  ipsum  Xtyftg  est  intcr  Lacomca  Lysistr.  180. 
1013  ?  et  quod,  si  qua  ejus  generis  in  Theocriti  libris 
conspiciuntur ,  ea  librariis  deberi  facile  apparet,  cf.  quae 
Muehlmannus  de  dial.  bucol.  p.  17  collcgit. 

Saepissime  grammatici  17)  testantur  de  Dorico  βώς 
pro  βοϋς  et  legitur  in  frustulo  Dorico  ναι  χάρρων  βώς  Et. 
Μ.  492,  38,  Et.  G.  301  et  apud  Theocritum  IX,  7,  βών 
XXVII,  63,  acc.  pl.  βώς  VIII,  48,  praeterea  saepissime 
βωχόλος,  βώτας  etc.  Contra  vulgaris  forma  βοΰς  est  Epicli. 
97,  βοϋν  in  titulo  Henn.  1193.  —  Simillima  est  vox 
χους  9  quain  apud  Argivos  χώς  sonuisse  Atbenaeus  et  eo 
duce  Enstatbius  testatur  18).  At  in  tabb.  Heracl.  I,  55 
legitur  accusativus  pluralis  χους,  qua  re  eo  facilius  indu- 
cimur,  ut  Atbenaeo  c  codice  Β.  χουν  reddendum  esse  ju- 
dicemus  inam  Eustatbius  saepe  malas  lectiones  apud  Alhe- 
nacuui  tuetur),  quod  Argivi  adeo  mitiorc  Doridis  geuere 
utebantur.  Jaoi  vides  eadem  tabnlarum  Iieracleensiuni 
auctoritate ,  quae  plurimuni  apud  nos  valct,  etiam  de  βώς 
suspicionern  moveri  ,  nc  non  recte  Doricum  babeatur. 
Nec   qui    grammaticorum    iu    bis   rebus   rationem  novcrit, 


17)  Priscian.  I  p.  261  Kr. :  ,,'Aeoles  et  Dores  βώς  ditunt  pro  βονς, 
ου  diphthongum  in  ο  longum  vertentes."  cf.  Scholl.  Α  II.  γ,  47,  Ειι- 
stath.  1085,  54,  Et.  Or.  166,  25,  Ann.  Oxx.  1,  302  (ubi  4ως**% 
Ti>onri  ad  βών  referas)  et  402,  25,  II,  399,  Et.  M.  815,  35-598,  55, 
Et.  G.  558,  37  -  580,  79—584,  3,  Joann.  AI.  p.  8.  etc. 

18)  Athen.  VIII,  365.  D  ex  Hegesandro:  την  ονμβολην  την  ης 
τ«  σνμπόοια'  νπο  τών  πινοντων  ίίςψΐρομένην  *Λργιΐοι>  χών  (cod.  Β  χονν) 
καλοΓσί-,  την  fit  utqitia  cdaav  ,  quae  exscribens  EilStatfaius  ρ.  1085,  50 
addit:  Ιοτϊ  Αϊ  το  χών  Ιν.  τον  χονν  —  αναλογία  όί  αντον  κατά  το  βών. 
ως  γαρ  βονς  βώς  ΛωοΜως ,   οϊτω  κα;  χονς  χώς. 
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ejus  temeritatem  accusabit,  qui  omnem  istam  testimonio- 
rum  multitudinem  e  scholio  ad  Homericum  βών  II.  77,  238 
pertinente  fluxisse  opinetur,  quod  Dorica  diphtliongi  ου 
io  ω  mutationc  explicatum  est.  Quod  βώς  in  frustulo  illo 
Dorico  scriptuin  est ,  in  tanta  ejus  obscuritate  parum  va- 
let  5  postremo  Theocrito  quam  in  his  rebus  non  possit 
confidi,  ia  tertio  libro  accuratius  dcoionstrabimus.  Ne- 
que  tamen  sHebiiuus,  quae  Dorica  βώς  et  χώς  ab  istius- 
modi  dubitatiombus  defendere  videantur.  Doridi  tribu- 
untur  Τΰδης  pro  Τυδεϋς  (vid.  §.  30,  7)  et  vccg  pro  vccvg 
(vid.  §.  31; ,  quanquam  ne  baec  quidem  certissimorum 
fontium  auctoritate  confirmata ,  quibus  simillima  essent 
βώς  et  χώς  altera  vocali  post  ejectura  υ  producta.  Eain 
tamen  rationcin  ncque  omnibus  Doribus  communem  fuisse 
ueque  severiori  Doridi  vindicandam,  sed,  si  quidem  gram- 
maticorum  testimonio  aliquid  fidei  tribuendum  est ,  paucis 
quibusdam  Doriensium  populis  propriam  ,  persuasum  ha- 
bcmus ,  neque  audemus  negare  ,  fieri  potuisse ,  ut  Hera- 
clecnses,  qui  severiore  Doride  utebantur,  cum  plerisque 
Graecis  βοΰς  et  χους  pronuntiarcnt ,  Argivi,  qui  mitiore, 
βώς  et  χώς,  Quid  vero  ,  quod  praeter  Homericum  locum 
βών  etiam  apud  Herodotum  II ,  40  et  VI ,  67  in  librorum 
parte  traditur  et  bic  quidem  propriam  viin  tencns ,  et 
quod  Pberecydes,  qui  Ionica  dialecto  usus  est,  secundum 
Herod.  π.  μ.  λ.  6,  16  Ζης  dixit  pro  Ζευς,  quum  Τυδής 
pro  Τυδεύς  Doricum  esse  perhibeatur?  Vides,  quantum 
iu  hoc  loco  sit  dubitationis ,  quae  vix  tolli  possit,  nisi 
puriores  Doridis  fontes  novi  aperiantur. 

πώς,  πός  (corrigimt  πους)  νπο  Λωριε'ων  Hesycb.  ηοιι 
iiiagis  dubitatioiie  caret,  quuin  in  tabuiis  Heraclecusibus 
πους  legatur  II,  34  et  τρίπους  Β.  3,  1.  48,  11,2.  Qnare, 
nisi  forte  aliud  quid  latet,  nescio  an  contra  literarum  or- 
diuem  πός,  πους  corrigenduiii  sit,  de  qua  forma  vid. 
§•  21,  4. 

11)  ln  aliis  quibusdara  ο  m  n  e  s  Dorienses  cum  Aeo- 
libus  ct  lonibus  ω  habent,  pro  Attico  et  vulgari  ου. 
Primuin    particula    ών   pro    ovv   et   inde  γώι>  pro  γοϋν  non 


§.  20.     De  t/  pro  ft  et  ω  pro  ου. 


167 


solum  sevcrioris  Doridis  est,  ut  ών  legitur  Cret.  3053, 
y$v  Lysistr.  155  (male  γοΐν  1181),  sed  etiam  mitioris, 
quum  ων  reperiatur  Sophr.  6 ,  apud  Epicharmuiii  fr.  18. 
82  et  ter  fr.  95,  Οστις  ών  fr.  68  ex  emendatione  nostra 
pro  όστέων.  At  coiitetat  orv  ctiam  Ionum  esse  et  Apol- 
lonius  de  adv.  p.  495,  8  Ionicae,  Doricae  et  Aeolicae 
dialectis  cam  formarn  vindicat.  Unde  apparet ,  Atlhi- 
dem  solum  et  recentiorem  Graccitalein  ούν  assumpsisse, 
quod  adeo  in  recentiorem  Dorldem  vel  severiorem  vel 
iiiitiorcm  immigravit.  Nam  ούν  est  in  Cret  2556, 
22,  Rhod.  2525,  b,  Ther.  2448.  I,  27,  Teg.  H.  L., 
Gel. 

πώλνπ  og  pro  πονλύηους  est  apud  Epicharmum  fr.  33. 
82  et  Simonidem  fr.  132  Schn.  Dorice  e  diserto  Atlicnaei 
testimonio  19).  Quae  forina  quum  in  poetis  mitiore  Do- 
ride  nsls  mira  videri  possit,  omnino  ca  vox  singularis 
cst  et  dubitationis  plcna.  Qnomodo  enim  explicemus, 
quod  ipsius  Attliidis  genuina  forina  est  πουλύπονς ,  uon 
πολνπονς  vid.  Athen.  VII  ρ  316 — 318,  deinde  quod  multo 
saepius  quam  reliqua  vocis  πυΰς  composita  sccundam  de- 
clinationem  seqnilur?  Postremo  Simonides ,  cnjus  fru- 
stuluni  πώλυπον  διζήμενος  Athenaeus  aflert,  iainbograpbus 
Amorginus  csse  vidctur,  qui  lonica  dialecto  usus  cst, 
non  lyricus  Ceus ,  queni  inlcllexit  Sclmeidewiiius.  Iam- 
bographum  quidcm  mctro  proditum  vides  ,  ubi  Atbcnaeus 
ex  Epicbarmo  ct  Siinonide  affert  κωρίς  pro  κουρίς  sive 
ν,αρ'ις  20).  Itaque  πώλυπος  ctiam  Ionicum  cst  nec  forUisse 
recte   cx   Ampbide    Attico    propellitur  a  Meincliio  Comiu. 


19)  Athen.  VII,  318.  f.  JuiQulq  ί'  avrov  δίά  τον  ώ  xaXovat  πώ- 
λνπον  ως  'Επίχαρμος.  xal  Σιμωνίδης  (Γ  Ζφη  ^πώλνπον  δϊζημινος'  'Λτ- 
τιχοι  δι  πονλνπονν. 

20)  Athen.    III,    Ki6    e.     κο\>(>ίδης   δε   τ«ς    χα^ΐδας   π^ηκι   Soupgwv 
(additur  fr.  52)   —  Έηΐχαςμος  oi  iv  Γΰ  xal  Θαλάοΰφ'  κονρίόις  τί  r/οί. 
νΐχιαι    (Ι Γ.    ΙΊ).      ιν    δε    Λόγο)    xai   Aoyivva    διά    τον    ώ  Η(ΐηχιν    (Ι  Γ.   67j. 
Σιμωνίδης  δε 

Θνννο&ι  Χίΐιϋίς,    χωβι,οΐαι  κωςΐδ*ς. 
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Gv.  III  p.  314  ^  accedit  πώλυχρ ,  qua  forma  Dipbilus  Si- 
phnius  apud  Athen.  VIII ,  356.  e  utitur,  pedestris  ora- 
tionis  et  vulgaris  dialecti  scriptor  et  fortasse  Epicharmus 
fr.  32.  Quibus  omnibus  comparatis  sic  nobis  statuendum 
videtiir,  antiquum  istius  animalis  nomen  esse  ηώλνχρ  vel 
πώλνπος  nescio  unde  deductum ,  quod ,  postquam  ad  pe- 
dum  multitudinem  referri  coeptum  esset,  in  πούλυττ*>ς  et 
πουλύπους  mutatum ,  postremo  secundum  πους  flexum  esse, 
ita  tamen  ut  in  populari  lingua  vel  Doricnsium  vel  Aeo- 
lensium  (Atben.  VII  ,  316,  6)  vel  Ionum  vel  aliorum  an- 
tiquae  formae  tenerentur ,  uunquam  in  genuina  Graecitate 
prima  syllaba  corriperetur.  —  Non  aliter  ηουρίς  pro  κω- 
ρίς  20)  scriptum  esse  videtur,  quia  vox  a  κούρος  descen- 
dere  putabatur. 

12)  Jam  ad  ea  redeundum  est ,  quae  certius  Dorice 
per  ?i  et  ω  pro  lonicis  et  vulgaribus  ei,  et  ου  proferuntur. 
Nam  ut  supra  docuimus  ,  quae  sint  ea  ,  quibus  scverior 
Doris  isto  in  genere  a  vulgari  ratione  differat,  ita  jam 
demonstrandum  est,  mitiorcm  Doridem  in  iisdem  cum 
Iade  et  Attbide  conspirare  ncc  posse,  quae  ejusmodi  in 
Doridis  fontibus  reperiuntur  ,  ad  librorum  vitium  vel 
ipsius  dialecti  corruptionem  ingruente  Attbide  factam  cum 
ulia  veri  specie  referri. 

Gravissima  in  hanc  rein  duo  testimonia  sunt  exqui- 
sitae  doctrinae,  Ann.  Oxx.  I,  171,  19  et  278,  17  (vid. 
not.  2  et  §.  14  not.  4).  Alterum  docet,  Λωριεΐς  τους  πα- 
λαιοτέρους dixisse  if^,  Rbintbonem  -ης,  ubi  noli  dubitare, 
quin  Epicliarmus  potissimum  et  Sopbron  antiquioris  Do- 
ridis  auctores  intelligendi  sint^  alterum  patefacit  Syracu- 
sanos  cum  Ionibus  et  Atticis  μοϋσα  dixisse,  non  μώσα. 
Neque  mirari  licet,  quod  plura  de  hoc  Doridis  genere 
testimonia  non  extant.  Scilicet  grammatici  ea  parum  cu- 
rabant ,  quae  cum  vulgari  lingua  non  discreparent.  Sed 
titulos  et  scrlptores  ingenti  consensu  nostruin  judicium 
confirmare ,  singulorum  pcrlustratio  satis  superque  docebit. 

Ad  nr.  2:  sTq  legitur  Epicb.  79.  134  et  in  titulo 
Tauromcnitano ,  ou&tig  Rbod.  2905,  μη&ίίς  Ther.  2448  ct 
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in  Phocicls  Rossii  etc.  Noii  minus  χαρίεις  et  χαταφ&αρείς 
est  Epich.  19  ,  αιρε&είς  et  επαινεθείς  in  Rhod.  Ther. 
Astypal.  Messembr.  etc.  Quum  Herodianus  20)  Siculis 
morem  tribuit ,  voces ,  quarum  genitivus  in  εντός  exit, 
in  Dominativo  per  ijq  efferendi,  eodemque  Romanorum 
nominum  Κλήμης  gen.  Χλημεντος  etc.  decliuationem  revocat, 
Italiae  inferioris  incolae  intellig-endi  esse  videntur ;  ea 
enim  haud  raro  Siciliae  nomine  significatur ,  ut  a  Ste- 
phauo  de  urbb.  Σινοϋεσσα  et  Σν.νλλήτιον  (hoc  secundum 
Endoxiun) ,  ab  Arcadio ,  qui  omnia  sua  ex  Herodiano  de- 
rivavit,  p.  16,  24  Σοΰλμων  Siciliae  urbes  esse  dicuntur. 
—  Dativus  pluralis  αιρε&εΊσι  Corc.  1845 ,  νπάρχουσι  et 
παρονσι  Tber.  2448,  άναβαίνονσι  Rliod.  2905,  εντνγχάνονσι 
Messembr.  —  Participia  feminina  in  ονσα  frequentissima 
sunt  apud  Sopbronem ,  ut  κάπτουσαι  et  δοϋσα  17.  50, 
Epicbarmum  ,  Archimedem ,  in  Cbelidonismo  et  in  titulis 
Herm.  Delpb.  Aetol.  Rbod.  Agrig.  Tber.  Iss.  Alaes. 
Segest.  etc.  —  Μονσα,  ut  Syracusanis  luculento  testimo- 
nio  tribuitur,  ita  est  in  titulo  fabulae  Epicbarmeae,  Ti- 
mocr.  2  et  Ther.  2448.  Postremo  accusativus  in  οϋς  est 
in  titulis  Messen.  Teg•.  Herm.  Calaur.  Megar.  Chal.  Delph. 
(praeter  nr.  1688,  ubi  og)  Pboc.  Acarn.  Corcyr.  Rhod. 
Calymn.  Ryzant.  Agrig.  Alaes.  Tatirom. ,  nec  minus  in 
recentioribus  titulis  Laconicis ,  quos  mitiorem  Doridem 
referre  supra  indicavimus  §.2,2.  Eandem  tcrminatio- 
nem  apud  Epicbarmum ,  Sopbronem ,  Arcbimedem ,  Ti- 
niocrcontcm  ,  in  Cbelidonismo ,  in  Acharnensium  Mega- 
ricis  ubique  libri  tuentur,  nisi  quod  Epicb.  94,  13  io 
Diogenis  Laertii  libris  vulgo  male  legitur  τώς  άν&ρώπως, 

20)  Theogn.  Oxx.  II  ρ  47,  :?5.  Ta  tiq  Τις  ονόματα  τι  xai  μίτο- 
γαϊ  δια  τον  εντός  ή  δια  Άα&αρον  τοΰ  νος  ποιονντα  την  γίνιχήν  και  μη 
%ι*ΐλιχώ  ei>tt,  δια  τον  ίντος  /.λινόμινα  δια  της  n  διφθόγγου  γράφονται' 
οίον  ττνρόης,  πυρόητος  γάρ  etC.  —  το  Κλήμης,  Κλήμιντος  xai  Κρή- 
οκης  Κρήοχίντος  '  Ονάλης  Ονάλιντος  '  Μάνης  Μάνιντος  δοα  τον  ίντος 
κλινόμίνα  χα,ι  τάς  ίύ&ίίας  fyovta  δια  τον  η,  ον  της  χοννης  άλλα  της 
Σιχιλικης  αρχαιότητος  ίδιον,  ώς  φν,ΰιν  ο  Ήρωδιανός  tv  τω  Όνοματνχώ. 
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ubi  e  cod.  Lobc.  άν&ρώπονς  ct  cuin  Hermanuo  metro  ju- 
bente  τός  restituendum  est.  Deinde  ίη  foedcre  Argivo- 
rum  Thucyd.  V,  79  libri  praebent  Αακεδαψονίως  και  *  Λρ- 
γείως  ,  ubi  genuina  scriptura,  si  recte  judicaviimis  §.  14, 
esset  Λακεδαιμονιονς  και  *  Λργείονς.  Vides  quantum  fidei 
liabeat  Byzantiorum  decretum  apud  Demosthcncm  pro  co- 
rona,  in  quo  accusativus  pluralis  constanter  in  ως  dcsinit. 

Ad  nr.  3:  Infinitivus  ειμεν  est  in  Laconicis  titulis 
recentioribus  ,  Megar.  Gbal.  Delpb.  (ctiam  nr.  1688) 
Pboc.  Aetol.  Acarn.  Corcyr.  Byzant. ,  apud  Epicbarmum 
fr.  94.  95.  97,  et  ubique  apud  Arcbimedem,  είμειν  Rbod. 
Agrig.  ,  ειμί  Epicli.  19  et  εΐμα  Epich.  98.  In  Tberaeo 
nr.  2448  quum  saepe  είμεν  legatur,  non  moror  ,  quod  se- 
mel  V,  17  Ύ\μδν  traditum  est,  praesertim  quum  is  qui  dc- 
scripsit  illum  titulum ,  haud  raro  Η  et  EI  permutaverit. 
Nec  rectius  lectum  putaimis  ή  μεν  in  Rossii  inscriptioiiibus 
Anapbaeis  nr.  1  (C.  I.  2477)  1.  21.  28.  et  nr.  2  1.  27  (in 
illo  1.  9  non  aliter  apud  Boeckbium  male  est  δπη  ,  ubi 
Rossius  recte  δπεΤ).  Itein  damnamus  ή  μεν  in  Acbarn.  707. 
738  5  dipbthongum  in  είμεναι  ν.  741,  ubi  olim  ημεναι, 
omniuin  librorum  auctoritas  tuetur. 

Ad  nr.  4:  διαφ&εΐρας  Corcyr.  1838,  b,  άποστεϊλαι 
Byzant.  Corcyr.  1845,  άντεινον  Acbarn.  732,  επντειλάμενος 
Ther.  2448  etc. 

Ad  nr.  5:  Iiifiuitivus  in  ειν  est  in  titulis  Laconicis 
recentioribus ,  Herm.  Chal.  Delpb.  (praeter  nr.  1688,  ubi 
εν)  Aetol.  Rbod.  Calymn.  Agrig.  Syrac. ,  item  ubique 
apud  Epicharmum  secundutu  libros  (nam  διελήν  et  κατα- 
φαγην  fr.  23.  e  conjectura  scripta  erant),  apud  Sophro- 
nem  ,  Arcbimedem  ,  Timocreontem. 

Ad  η  r.  6:  Leguntur  ' '  Λπειρωτάν  in  ipsis  immcris 
Epiroticis  vid.  Mionn.  Suppl.  III  p.  359,  χείρ  Sopbr.  50, 
Epicb.  27.  118,  χειρόνιβα  Epich.  58  5  εκεχηρία  nr.  1688, 
48.  50  in  inscriptionc  lectu  diiTiciiiuna  malc  lcctuni  est 
pro  εκεχειρία.  Deinde  πλεσ&ων  est  Ampb.  1688,48,  βονλά 
cum  dcrivatis  in  tilulis  Dclpb.  (eliani  nr.  1688),  Megar. 
Locr.    Acaru.    Corcyr.    Mcsscmbr.    Anapb.  Asfyp.  Agrig. 


§.  20.     De  η  pro  ει  et  ω  pro  ov.  171 

Gel.  Syrac.  ,  πρόβονλοι  Acharn.  721,  συμβουλεύω  Sophr.  8? 
δούλος  cum  derivatis  in  Delph.  Phoc.  Aetol. 

Ad  nr.  7:  De  κείνος  in  mitiore  Doride  vid.  §.  33,  3  5 
χώρια  inale  a  Dindorfio  ex  Elmsleji  conjectura  receptum 
est  Acharn.  697,  ubi  potius  legas  χόρια  χά&λίου  πατρός  $ 
Αωριχλεος  Iss.  1835  a  Boeckhio  in  Αοριχλεος  mutatum  est? 
nec  niagis  Αωρίμαχος  tolerari  debebat  in  Ther.  2458$ 
Ουρανία  est  in  titulo  Segestano  R.  R.  —  Addimiis 
quod  pro  άρ  ωραίο  ι  Acharn.  728  e  Ravennate  αρουραίοι 
restituendum  est 

13)  Jam  satis  demonstrasse  nobis  vldemur  ea ,  quae 
proposuimus ,  severius  solum  Doridis  geniis  η  et  ω  pro 
vulgaribus  ει  et  ου  habere  (paucis  quibusdam  cxceptis, 
quae  adeo  in  Iade  ω  tuentur) ,  neque  illam  ubique,  sed 
(praeter  ea,  quae  contrabendo  nata  sunt  et  praeter  pauca 
quaedam ,  quorum  origo  et  antiqui ssinia  forma  obscura 
est)  in  iis  solummodo ,  quae  dipbtbongos  ε ι  et  ου  propter 
consonam  ejectam  ex  ε  et  ο  productione  suppletoria  factas 
habent.  Sicubi  diplitliongi  alius  originis  sunt,  a  niillis 
Doriensium  mutantur,  nt  πεί&ω ,  λείπω  e  radicibus  πι&  et 
λιπ ,  *  Ηραχλείδας  ex  *Ηραχλεΐδας ,  ούτος,  ου  etc.  Dignum 
autem  cst,  quo  animum  advertas ,  quod  iti  scvcriorc  illa 
Doride  per  productionem  supplctoriam  brevcs  vocalcs  in 
liunc  nioduin  iiiiiniitaiitiii* : 

^j  \j  \j 

α     t     ι     ο     υ 

iii    α     i]     ι     ω     υ. 

Vides ,  quam  haec  ratio  magis  sibi  constct ,  quani 
Attica  et  Ionica  ctiam  mitlori  Doridi  propria,  qua  ε  ct  ο 
plcrumque  m  ει  et  ου  prndticiintiir ;  naui  eac  quoque  dia- 
lecti  interdum  η  et  ω  praetulernnt,  ut  πατήρ  et  δαίμων 
pro  πατερς  et  δαιμονς  posila  sunt.  Quaii(](iani  neutra  ra- 
tio  antiquissima  cst,  quoniain  olim  consona  ipsa  rctine- 
batnr,  ut  cx  άγουσα  ct  άγωσα  ct  άγουσα  nata  suiit,  tamcn 
illam  longarum  vocalium  amantum  aliquo  jure  aiitiquiorcin 
pracdicarc  licct,  non  eo  tamcn  ecnsu  ?  ut  loncs  cl  qui  Do- 
ridis  initiorc  gcnere  utuutur  prius    αγωσα ,    postea    άγουσα 
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prommtiasse   existimentur.      Sed   de   his   rebus  alio   loco 
disputandum  est. 

§•    21. 

JDe  correptioiie  syllatoariiin    finaliiim    in   ς    et  ν 
desinentium. 

1)  Grammatici  saepe  testantur  de  extrema  syllaba 
accusativi  pluralis  dcclinationis  primae  a  Doriensibus  cor- 
repta  1).  Quae  proprietas  quuin  a  nobis  noii  possit  nisi 
apud  poetas  perspici ,  exempla  iiunc  reperiuntur  haec : 
Alcm.  13  (23)  ηράσ&η  χλιερόν  πεδά  τάς  τροπάς ,  quum 
Alcman  lougam  syllabam  in  exitu  tetrametri  dactylici 
acatalecti  admisisse  non  videatur^  Epicb.  5  μωράς  άμ  πεν- 
τόγκιον ,  68  τάς  πλευράς  οΐόν  περ  βατίς,  82.  άφύας  άποπυ- 
ρίξομες  ι  omnia  in  exitu  tetrametri  iambici;  Stesicb.  5 
Scbn.  παρά  παγάς  άπειρονας^  Cbelid.  2  καλάς  ώρας  άγουσα 
(  ο  <-»  '  u  ο  —  ο )  •  saepissime  apud  Theocritum ,  neque 
tainen  semper ,  ut  Meinekius  ad  1 ,  83  opinatus  est ,  vid. 
II,  6.  VII,  104  et  τάς  V,  89,  quod  ipse  in  Addendis 
excipi  dicit.  Hesiodum  quoque  ea  correptione  usum  esse 
coustat  et  Tyrtaeum  fr.  2,  4  δημότας,  fr.  6  δέσποτας 
Schn. 

Deinde  sccundae  declinationis  accusativus  pluralis  in 
ος,  quem  Doricum  esse  testatur  Schol.  Vet.  Pind.  01.  I, 
84,  reperitur  in  titulis  Cretensibus  2555  τός  &εός,  'λάρπος 
etc. ,    2556    κατά   τος  νόμος  τος  κείμενος,    παρ'    άλλάλος    et 

ι~ζ/1  φ{~~  Jta  semper,    2558  πρόξενος  αυτός,    3052  τός  πρόξενος   (sed 

'    l•     ,  r,  'ν.  13   τους  λοιπούς),    3053.  Α   τος  τοιούτος  etc. ,    3053.   Β 

jjjt ,  τος  κόσμος  $    m  Cyrenaicis    nr.   1    τός  κοινός   —   ' Ρωμαίος, 

^lsJL•-*  Α•'*£  ποττός   (&εός)$    in    Tberaeis    or.  2448.    IV,    24   τός    — 

Wy-^-ν^ί — 

l$?*-yV6-  Ι)  Herod.  Οχχ.  111,  296,  17,  Drac.  10,  17,  J.  Gr.  243,  b,  Greg. 
C  339,  Meerm  633  vid.  Koen  ,  Scholl  II.  *,  371  et  &y  378,  ubi 
Scholl.  Α  eum  morem  clxQarov  Awqiov  vocant  (leg.  ctxQct  Awqiov  cf. 
§.  1  not.  7,  ubi  quae  diximus,  noli  ita  intelligere,  τό  άκ^ως  Λώ^ίον 
acciuate  siguificare  seveiiorem,  quam  diximus,  Doridem),  Eustath. 
558,  22,   Seholl.  Hesiod.  Tli.  60.  267,   Scholl.  Tbeocr   I,  92  <tc. 
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γενόμενος  —  παραγενομε'νος  ,  35  στέφανος,  V,  1  τος  νόμος, 
VIII,  34  τος  σύλλογος  all.  nr.  2450  πρόξενος  $  in  Coo  ti- 
tulo  ex  imperatorum  Romanorum  aetate  nr.  2508  ες  τος 
>&εός  Σεβαστός  $  in  decreto  Ampbictyonum  nr.  1688,  de 
quo  vide  quae  in  Appendice  disputabimus ,  1.  13.  25.  39. 
45  τός y  1.  14  τος  όνος  (?)  ,  17.  39  τος  —  Αιγιναίος ,  20 
αυτός  (contra  τους  1.  42  bis).  —  Eadem  correptio  metro 
jubente  bis  Epicharmo  restituta  est  fr.  94,  18  τος  άν&ρώ- 
πονς,  98  τος  άλλους•^  frequentat  eain  Tbeocritus ,  raris- 
sime  usorpat  Pindarus  vitl.  Boeckh.  de  metris  Pind.  p.  294. 
2)  Nominativos  tertiae  declinationis,  qui  in  ας  vel 
εις  exeuntes  in  genitivo  terminationes  αντος  et  εντός  as- 
sumunt ,  apud  Dorienses  extremam  syllabam  corripere 
grammatici  testantur  2)  et  exempla  afferuiit  πράξας,  Αίας 
ex  Alcmane  50  (52),  quanquam  haec  correptio  barbara  vo- 


2)  Choerob.  Bekk.  1282  (Gaisf.  94,  26)  cf.  p.  1234.  το  Λϊας  το 
παρ*  ^Λλκμάνι  εχομεν  αεοημειο)μένον  ο»ς  ανάτελλα,  το  ά.  εκείνος  γαρ  ανν~ 
έατειλεν  αντί»  ειπών ' 

δονρι    δε    ξνοτω    μέμηνεν  Αϊας    αίμα   τά  τε  μέμνο)ν 
εατι    δε    τροχαϊκον    το    μέτρον   etc.     —     εΐαι    δε   και   άλλα   τίνα.   Λο»ρικά 
ανατέλλοντα    το  ά.     παρ    Ήαιόδω. 

δηοας  άλνκτοπέδ^σι  προμηδέα  (Th.  521,  ubi  nunc  δηαε  δε) 
και  παρατώ  άοιάνω  (ηιΐΠΐ'Ριάνω?)  λί&ος  μέγας  (Bekk.  suspicatur  μέλας). 
Consentit  Draco,  qui  fertur,  ρ.  12,  et  fluxerunt  ea  omnia  ex  He- 
rodiano,  in  cujus  libro  περί  διχυόνο»ν  vel  potius  ejus  libri  epitome 
Ann.  Oxx.  III ,  283  exempla  et  Alcmanis  et  Hesiodi  commemoran- 
tur.  —  Et.  G.  179,  4.  τ ινάξας'  και  έστιν  αντί  /ίοα^ίίας  κατά  τηίις 
/Ιωριεΐς '  εκείνοι  γαρ  τάς  εις  ας  μετοχάς  άντι  βραχέων  παραλαμβάνοναιν. 
—  3.  Gr.  243,  a.  σνστέλλουσι  δε  και  τάς  εις  ας  πλη&νντικάς  αιτια- 
τικής και  τάς  προςηγορίας  δε  και  μετοχάς  ομοίως-  ννμφας,  κρήνας ,  νοη- 
οας,  πράξας;  similiter  Greg.  Cor.  335.  -  Choerob.  Bekk.  1187 
(Gaisf.  132,  13)•  πολλάκις  ol  Αωριεις  των  εις  εις  των  .διά  της  ει  δι- 
ψ&όγγον  αποβάλλονοι  το  7,  οίον  χαρίεις  χαρίες,  τιμηεις  τ  ι  μη  ες, 
Μαλόεις  Μ  αλόες'    τοιοντοι  γάρ  είαι  wat  παρά  Καλλίμαχο» 

ό  δε  άείδοιν  Μαλόες  ηλ&ε  χάρος, 
άντι  τοΰ  [Μαλόεις.     Μαλόεις   έατιν    ο  Αέαβιος.    —     Choerob.  Οχχ.  II, 
174,   15    de    adjectivis    in   εις:     Αο»ριεις   ανεν    τον  1  προφέροναιν  αϊ'τά, 
οίον  άατερόες,    αϊ  μ  ατό  ε  ς. 
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catur  ίη  Et.  M.  721,  54,  δήσίίς  cx  Hesiodo,  Μαλόες  e 
Calliinacb»,  άστερόες ,  χαρίες  etc.  Non  mimis  hac  cor- 
reptione  afficluntur  Toces  in  ας ,  quae  in  gcnitivo  ανος 
babeut,  ut  μέλας  a  Choerobosco  e  Rhiano  afferri  videtur, 
τ  άλας  legitur  apud  Tlieocritum  II,  4.  In  iis  titulis,  quae 
hac  corripicndi  proprietate  maxime  insignes  sunt,  nulliim 
talis  nominativi  in  ες  exeuntis  (nam  in  terminatione  ας 
quantitas  non  apparet)  exemplum  reperitur",  sed  in  Tlier. 
2448  μη&είς  et  αίρε&είς.  Ceterum  conscntaneum  est  ean- 
dem  correptionem  etiam  ncminativos  in  νς  gen.  νντος  et 
ους  gen.  οντος  tetigisse ,  ita  ut  δεικνυς  et  διδός  pronuntiari 
potuerit;  exempla  tamen  desiderantur. 

3)  Reconditioris  etiam  usus  est  Φυκός,  promontoril 
Cyrenaici  nomen  apud  Hesychium  pro  Φνκοΰς  gen.  Φυ- 
κονντος ,  ut  est  apud  Stobaeum  et  Stephanum  3)  $  nam 
Φυκονς  e  Φνζόεις  contractum  esse  constat.  Noli  tamen 
dubitare;  quippe  in  eorundem  Cyrenaeorum  titulis  nr.  7 
et  nr.  1  ίαρές  legitur  pro  ΙερεΊς ,  illic  pro  nomiDativo, 
hic  pro  accusativo  ,  ubi  sioe  contractione  esset  ίερε'ες  et 
Ιερέας,  et  Callimachus  Cyrenaeus  βιοπλανές  dixit  pro  βιοπλα- 
νεϊς,  βωπλανεες  vid.  Cboerob.  Bekfc.  1253  (Gaisf.  447,  13). 
Hinc  apparet,  recte  se  babere  in  Cretico  titulo  nr.  2556,  30 
nominativum  pluralem  Πρύανσιές  pro  Πριανσιεϊς  a  Πριαν- 
σιενς,  quein  Boecbhlus  ίη  Πριανσοεες  mutandum  duxit,  quae 
forma  legitur  1.  46  per  se  bona.  Postremo  νίατό  ς  pro  Λα- 
τονς,  quod  est  e  Λατόος  contractmn,  legitur  in  Ampb.  1688, 
8.  Pronomina  άμές  et  ύμες  pro  ημείς  et  νμείς  omnibus 
Doribus  couimunia  diversam  rationem  babcnt,  quiiin  et 
Lcsbii  in  αμμες  ultimam  corripiant  et  antiquissima  lingua 
terminatiouc  ες  usa  esse  videatur  sicuti  in  declinationc  tertia. 


3)  Hesych.  φνκός  το  προςβραοσόμίνον  ano  της  &αλάΰθης  rrj  yij, 
οπΐρ  ϊνιοι  y.cu  πράσον  καλοϋσι.  ααί  άκρωτήριον  Λ*>βνης,  η  βρνα  η 
φλνκτά.  Vides,  haud  facile  Φι>χός  Ν. Ρ.  e  Φνκονς  corruptum  haberi. 
—  Straboni  XVII  ρ.  1194  et  VIII  ρ.  558  Φνχονς  (gen.  Φνχονντος) 
est  Cyrenaicae  άκρα  et  noliyviov  Όμο)ννμον ,  Stephano  s.  ν.  πολις  At- 
βνης.  Mimis  credibile  est  Φνχος  neutr.  pro  derivato  Φνχονς  usur- 
patuin  esse,  de  quo  usu  Lobeckius  dixit  Parall.  p.  316. 
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4)  Aiiam  rationem  habet  π  6  ς  pro  πους  4) ,  quod  Do- 
riciim  videtur,  quuin  πόρ,  πους'  Λαγ.ωνες  apud  Hesy- 
cliiinii  sit.  Nam  πός  est  antiquissima  forma ,  quam  ab 
aiiliquiorc  lingua  in  compositis  τρίπος,  άελλόπος  servatam 
recentiores  (etiam  Heracleenses  vid.  §.  20,  10)  in  πους 
produxerunt  eam  legem  sequuti,  quae  voces  monosyllabas 
correptam  vocalem  Labere  vetat.  Itaque  Lacones  et  qui- 
cunque  πός  pronuntiabant  ,  uou  corripuerunt  syllabam, 
sed  correptam  servarimt. 

5)  Sccunda  persona  verborum  in  δις  desinens  testi- 
bus  grammaticis  5)  ultimam  apud  Dorienses  subinde  iota 
ejecto  corripit,  ut  συρίσόες  Theocr.  I,  3,  άμε'λγες  IV,  3. 
Accuratius  Eustathius  6)  λίγες  pro  λέγεις  Theraeorum 
proprium  dixit.     Adeo  ubi  terminatio  εις  contractione  nata 


4)  Choerob.  Bekk.  1361.  πός,  όπερ  από  τον  πους  γέγονε  κατά 
άποβολην  τον  ν,  οίον  ώς  η  ο  ς  έχει*  μ  αίνο  μενοιΰ  ιν.  Item  Et.  Μ. 
635,  22,  nisi  quod  exemplum  scribitur  ως  πος  χειμαζόμενος,  unde 
correxeris  ως  πος  έχει  μαινόμενος,  u\  metrum  choriambicum  aut  pen- 
tametii  fragraentum  agnoscatur.  cf.  Mosch.  V,  78  μαινομένοισι  πό- 
όεσοι  (audacius  nec  venuste  Lobeckius  Parall.  p.  86  ω  (?)  πος  αγ* 
ίεμένοιοΐ).  At  mira  est  istius  frustuli  similitudo  cum  Theocr.  Χ1Ι1, 
70.  ό  ί*  «  πόδες  ayov  εχώρει  μαινόμενος,  unde  suspicio  aliqua  oritur, 
verba  α  πόδες  ayov  e  XIV,  42  male  inlrusa  esse  et  ipsum  poetam 
ita  fere  scripsisse:  6  d*  εδραμεν,  ως  πος  εχώρει  μαινόμενος  i.  e.  quan- 
tum  pes  insaniens  valebat.  Ceterum  apud  Choerob.  in  Theod.  a 
Gaisfordio  p.  182,  32  editum  est  ως  πος  χειμαννομενοιοι,  et  248,  27 
ως  πος  έχει  μαινομένοισιν.  —  Hesych.  πως,  πος  υπό  Δωριέων,  ubi 
πός,  πους  corrigendum  videri  supra  §.  20,  10  indicavimus. 

5)  Choerob.  Bekk.  1282  de  secunda  persona:  Αωριεϊς  εσ&*  ότε 
το  7  άποβάλλονοιν  έχ  της  ΤΙ  διψ&όγγον  ,  οίον  ανρΐζεις  ονρίαδες,  cf. 
Scholl.  Theocr.  Ι,  3,  Αηη  Οχχ.  IV,  171,  18  et  412,  4,  ubi  idem 
locus  spectatur,  (Choerob.  in  Theod.  496,  1  et  497,  8). 

6)  Euslalh.  1872,  46.  Θηραϊοι ,  ων  της  γλώααης  το  ϊδιον  το  λέγεις 
λέγει  και  τα  λοιπά  τοιαύτα  (ιηματα  δ'ιχα  τον  Ιώτα  προψέρειν  *  λέγε  ς 
γαρ  φασι  χαι  λίγε,  άχο?.ον{>ο>ς  δε  και  τνπτες  τνπτε  και  τα  ά'Αλα 
ομοίως,  και  δοχοναιν  οί  τοιοντοι  δο>ρί'ύειν.  (l)cinde  comparat  Doricos 
infinitivos  λίγεν,  τνπτεν)  Pessime  grammaticum  Theraea  λίγε  et 
τνπτε  finxisse,  titiili  Theraei,  ne  alia  commeraoremus,  luculentis- 
sime  docent. 
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est,  Apollonio  teste  7)  Dorlce  corripi  poterat,  ut  ποιες  pro 
ποιείς,  Titulos  nulla  hujus  correptionis  exempla  suppe- 
ditare  in  secunda  persona ,  quae  rarissime  legitur ,  non 
mirum  est. 

6)  Postremo  infinitivi ,  qui  vulgo  in  Tw ,  Lesbiace 
et  Laconice  in  -ην  exeunt,  ea  correptione  apud  Dorienses 
afficiuntur  ,  id  quod  non  soium  e  grammaticorum  praece- 
ptis  8)  discimus ,  qui  et  praesentis  et  aoristi  secundi  in- 
fiaitivos  afferunt,  sed  etiam  e  Veliquis  fontibus.  Nam  le- 
guntur  ejusmodi  formae  priimim  in  titulis  Creticis  nr.  2555 
φερεν  y  τίατεν ,  ε'ξελε'ν ,  εμβαλέν ,  2556  σπείρεν  et  άναγινώσχεν, 
2558  νπάρχεν  et  in  iis,  quae  minoris  sunt  fidei,  vulgari- 
bus  formis  iutermixtis ,  nr.  2554  1.  35.  36  άναγινώβκεν  et 
εξορκίζεν ,  2557  χαίρεν  et  διαφυλάττε» ,  3050  διαφνλάδεν, 
ut  videtur;  deinde  in  Theraeo  nr.  2448.  IV,  15.  VI,  14. 
&ύεν,  VI,  33  εγγράφεν ,  Ι,  24  συναγαγεν  (describentis  er- 
rori  tribuiinus  λαμβάνειν  IV,  9)  j  in  Ampbictyonlco  nr. 
1688  αγεν  I.  21  ,  φερεν  1.  23,  &ϋεν  1.  34$  postremo  in  ta- 
bulis  Heracleensibus ,  quae  reliquas  hujus  generis  cor- 
reptiones  ignorant,  εχεν,  άγγράφεν  et  ita  ubique. 

Praeterea  άείδεν  est  apud  Alcmanem  fr.  1  (7)  in  li- 
bris  Prisciani,  metro  non  cogente,  quum  aliis  in  locis 
codices  terminationem  ειν  tucantur;  in  Acharn.  754  τρά- 
φεν  est  sine  varia  lectione,  quanquam  φε'ρειν ,  ΰνειν ,  πα!- 
ειν  leguntur  ν.  705.  758.  802  $  in  epitapbio  Baccbidae  cu- 
jusdam  apud  Athen.  VIII,  336.  D  πιεν  et  φαγέν;  frequen- 
tant  correptionem  Theocritus  et  Pseudo-Pytbagorei,  rarius 
admittit  Pindarus,    vid.  Boeckh.    de   metr.  Pind.   p.  293. 


7)  Apoll.  de  pr.  119.  ϊπίΐτα  Λωριιΐς  επί  το  τέλος  φιλοΰΰι>  την  όζηαν 
προςάγϊΐ>ν ,  τταο'  οϊς  πάλι>ν  η  άφαίρίΰις  τον  7  όξίίας  γίνεται»  εμποι>ητΜη, 
ίπιι  Λονεΐς  —  ποιες. 

8)  J.  Gr.  242,  b  et  243,  a,  Meerra.  656.  658,  Leid.  634,  Vat. 
692,  Gr.  C.  308,  Eustath.  69,  42,  qui  exemplis  utuntur  qxxyiv,  Idiv, 
λαβέν,  έλ&έν,  δραμέν.  —  J.  Gr.  237,  a  cum  exetnplis  φέρΐν ,  Xtytv; 
Ann.  Oxx.  I,  69,  9  cum  actfer,  Eustath.  54,  35  -  1872,  20  — 
1878,  48  cum  Xiytv,  γράψίν ,  τνπτιν ,  Scholl.  II.  α,  78,  Scholl.  Pind. 
ΟΙ.  Ϊ,  5  et  Pyth.  IV,  206. 
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Rhintho  apud  Herod.  π.  μ.  λ,  19,  26  in  versus  exitu 
λαμβάνειν  habet,  quod  malumus  in  λαμβάνεν  quam  in  λαμ~ 
βάνην  imitare. 

7)  Adeo  termiiiatio  εν  pro  ειν  in  verbis  contractis 
fuisse  traditur  a  grammatlcis  9)  ,  ut  voev  ,  ποιεν ,  δασμοφυ- 
ρέν ,  φρυνεν,  et  leguntur  talia  in  titulo  Theraeo  nr.  2448. 
I,  7  τεκε'ν ,  I,  8  διοικέν ,  IV,  28.  31  λειτονργεν  ,  in  Am- 
phictyonico  nr.  1688  ^  23  ενονκέν,  in  fraginento  Alcmanico 
(vid  §.  4  not.  5)  υπαυλίν ,  nec  raro  in  scriptis  Pseudo- 
PythagOreorum ,  iit  Metop.  ap.  Stob.  Fl.  I,  64  κρατε'ν, 
Ό-εωρε'ν  etc.  —  Eodcm  pertinent  futuri  infioitivi  άηογρα- 
x[iiv  in  Amphict.  1688  et  ν.αρπενσε'ν  in  Alaesinorum  ter- 
minis  (si  quidem  hoc  recte  traditum  est),  qiiiun  in  Do- 
ride  futura  oninia  contractione   utantur. 

8)  His  omiiihus  comparatis  primum  apparet ,  iliud 
correptionis  genus  non  oinnes  syllabas  finales  tangere  in 
ς  vel  ν  exeuntes^  oeque  enim  iinquam  eam  patiimtur  de- 
clinationis  primae  genitivus  et  aecusativus  10)  singularis, 
vel  omnium  declinationum  genitivi  et  dativi  plurales,  vcl 
tertiae  declinationis  nominativi  in  ης  (gen.  εος  aut  ητος), 
ως,  αν,  ην,  ων  exeuntes ,  vel  adverbia  in  ως,  vel  alia 
raulta.  Sed  eae  potissimuin  syllabae  finales  corripiuutur, 
quarum  longa  vocalis  vel  diphthongus  productione  sup- 
pletoria  propter   consonam    ejcctam    facta    est.      Nam ,    ut 


9)  Apoll.  de  pr.  119.  παρά  τοις  Aiuquvgi>  το  votv  και  το  δα- 
C  μηφο  ρίν  οξύνεται  πάλιν  τη  α  ι' τ-ij  άφαιρίαα  τον  ϊ.  -  Arcad.  148, 
14.  ό^ννιται  —  παρά  Λυ)ριιΐ>αι  τα  ονν^ρημΐνα  απαρέμφατα  ίΐν  uv  άφ- 
αιρέσΐΐ  τον  7,  ποιίν  άντϊ  τον  ποιιϊν ,  δια  μοφορ  εν  αντί  τον  δινμοφο- 
ρην  (cod.  Havn.  δααμοφορίν  et  ύααμοψορην).  (Item  Choerob.  in 
Theod.  651  ,  22  de  ποιΐν  oi  δαομηφορέν.)  -  Choetob.  Bekk.  1282, 
(Gaisf.  495,  35),  Et.  M.  249,  29,  Ann.  Oxx.  IV,  411,  30.  τύ  γάρ 
δααμψρορίϊν  απόβαλλα,  το  Ί  παρά  τοις  Λωριιναι  r.ai  γννιται  iv  bliia  τά- 
οη  δαομηφορΐν.  Eadem  νοίν  et  δασμηγορίν  Dorica  vocantur  a  Ma- 

crobio  II  p.  32G  ed.  Bip.  Ceterum  verius  est  δαομοφορίν  apud  Ar- 
cadium  et  in  Et.  M.,  quurn  δααμηφορίΐν  η  in  α  mutare  debeat.  — 
J.  Gr.  243,  a  ψρονίν. 

10)  Nihil  moramur  commciiium  grammatici  in  Scholl.  II.  /9,  152 
ro  <M   δϊ αν  Λο)ρΐΥ.ώς  αννίοτιιλι-ν. 

II.  12 
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satis  deinonstravinius  L.  I  §.  10 ,  L.  II  §.  14,  ώρας  pro 
ώρας  natum  est  ex  antiquissimo  ώρανς ,  <&εός  pro  Φεονς 
vel  #ίω£  e  ΰεόνς,  πράξας  e  π{)ά£αι>£,  χ^ρίες  e  χαρίενς, 
quibiiscum  corapara  etiam  «g  pro  ενς ,  είς^  deinde  λεγεν  et 
βαλεν  e  λεγεμναι,  βαλεμναι  vid.  L•.  I  §.  14.  Neque  adver- 
satur,  quod  in  ώρα  et  similibus  α  natura  longuni  cst; 
nam  in  antiquisslma  forma  ώρανς  duae  consonae  sequen- 
tes  effecisse  videntur,  ut  vocalis  corriperetur ,  sicuti  ex 
εγνωντ ,  εδάμηντ  facta  sunt  εγνοντ ,  εδάμεντ ,  postremo  εγνον 
et  εδαμεν ,  \ΐά.  dlssert.  nostra  de  coDJug.  in  μι  ρ.  10. 
Magis  offendi  possis  ,  quod  δαίμων,  ποιμην ,  άλη&ής  et 
similia  ultimam  non  corripiunt,  quanquam  accurata  inve- 
stigatio  docet,  eos  nominativos  e  stirpibus  δαψον ,  ποιμεν, 
άλη&ες  adjecto  ς,  qui  est  nominativi  cbaracter,  prodisse 
et  ultimam  productione  suppletoria  longain  babere.  At 
in  his  tam  mature  sigma  abjectum  et  vocalis  producta 
esse  videtur  (Iade  quoque  et  Attbide  testantibus ,  quae  in 
istis  longas  vocales ,  non  diplitbongos  profernnt  cf.  §.  20, 
13) ,  ut  eo  tempore ,  quo  extremae  syllabae  a  Doriensibus 
corripi  coeptae  sunt,  nulla  antiquissiiuac  rationis  inemoria 
superesset. 

Paullo  diversam,  similem  tamen  rationem  in  secundae 
eonjugatioiiis  persona  agnoscinms ,  quum  λέγεις  e  λεγεσι 
iota  transposito  ortum  sit,  vid  L.  I  §.  14,  4;  nam  etiam 
hic  vocalem  vides  potius  non  productam  esse  quam  cor- 
reptam.  Magis  etiam  id  apparet  in  πάς  pro  πους  et  πάν 
pro  παν,  <juod  a  Dorieiisibus  corripi  docent  Herodian. 
Oxx.  III,  290,  5  et  Draco  29,  20  —  85,  11  sicut  in 
Aeolide  vid.  L.  I  §.21,  9,  et  corripuit  Pindarus  01.  II, 
93  τυ  παν,  ubi  Boeckhius  aliam  excusationem  quaerens 
τοπαν  scripsit. 

Diffieilior  eorum  est  ratio,  quae  ultimam  corripiunt, 
quanquam  contractione  aftectam,  ut  Φυκός  pro  Φνχονς, 
ίαρε'ς  pro  ιερείς,  Αατος  pro  Λατοΰς,  ποιες  pro  ποιείς,  ποιε'ν 
pro  ποιεΤν.  Sed  etiam  hic  vides  ante  correptionem  non 
adesse  syllabam  longam  }  nam  ποιες  et  ποιε'ν  e  ποιε'ες  et 
ποιε'εν  orta  existimare  oportet,    Φνκός  e  Φνκόες.    Itaque  ut 
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in    accusativis    ώρας,    &tog    consona  ν  ejecta  est,    ita   hic 
altera  vocalis  omissa  videri  potest. 

9)  Deinde  apparet,  non  oniDibus  Doriensibus  bas 
correptiones  aeque  usitatas  fuisse  5  sed  maxiuie  valebat  is 
mos  apud  Cretensium  plerosque ,  certe  apud  Hierapytnios, 
'  Allariotas,  Arcades ,  Cnossios ,  qiiorum  tituli  babentur 
nr.  2555.  2556.  2557.  2558.  3052  3053.  Α.  B.  (de  Olontiis, 
Vaxiis,  Latiis  mox  videbimus;  de  reliquis  niliil  affirinari 
potest);  deinde  apud  Cyrenaeos,  unde  etiam  Callimachus 
Cyrenaeus  rariores  correptiones  in  Μαλόβς  et  βιοπλανίς  bau- 
sisse  videri  potest}  tum  apud  Tberaeos  et  Coos ,  postremo 
apud  antiquiores  Delpbos,  quorum  dialectus  in  decreto 
Ampbictyonico  nr.  1688  conspicitur ,  quniii  in  Delphicis 
titulis  recentioribus  ne  ullum  quidcm  ejus  nioris  vesti- 
g-ium  detegatur.  Et  apud  hos  quideni,  quorum  Cretenses 
et  Cyrenaei  severiore  Doride  utuntur ,  Tberaei,  Coi  et 
Delpbi  niitiore,  correptio  semper  valuisse  videtur  in  ac- 
cusativo  secundae  declinationis  et,  quod  ex  illius  analo- 
gia  coliigitur,  primae  ,  ίη  infinitivis ,  qiii  vulgo  in  tiv  ex- 
eunt,  etiam  verborum  contractorum ,  et  in  secundis  per- 
sonis  in  eog  exeuntibus ,  ne  bic  quidem  verbis  111  δω  ex- 
ccptis.  Nam  quae  aceiisativoriiui  et  iiifinitivorum  formae 
110η  correptae  leguntur  in  titulis  iis,  quibus  usi  sunius 
(Tber.  2448.  IV,  9  Χαμβάνην y  Amph.  1688,  42  bis  τους, 
Cret.  2557  ύπάρχβι» ,  3052  τους  λουποΰς) ,  lapicidarum  aut 
describeutium  culpa,  quac  est  illorum  titulormn  ratio, 
corrupta  babere  et  lieet  et  oportet  5  de  scennda  persona, 
quae  non  legitur  in  titulis,  Eustatbii  testimonio  ad  Tlie- 
raeos  pertinenti  et  intinitivi  analogiac  confidiinus.  Plns 
dubitationis  in  rcliquis  cst.  Nominativorum  in  ας  cor- 
reptio  in  titulis  uon  apparct,  ncque  in  iisdein  nomi- 
Dativi  terminatio  ίς  pro  ας  repeiitur,  contra  in  Tlicr.  2448 
tcr  αίρδϋδίς  VII,  6.  VIII,  1.  16,  neque  alicnum  cst  ibi- 
dcm  μη&ίίς  II,  11.  VIII,  5.  Deinde,  qimm  ιαρές  iu  Cy- 
renaicis  sit  pro  ίδρείς ,  ΙΤριανσιές  in  Crct.  2556  pro  Ιίρι- 
ανσιδϊς ,  in  codcm  iorma  non  conlracta  ΊΙριανσιής  legitur, 
iii  Tlicraoo  2448.   III,   11    ασφαλές.     Vociini  in   o)  geniti- 

12* 
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vns  praeter  Λατος  nr.  1688  uon  legitur.  Itaque  ϊη  bis 
usus  sibi  uiinus  constitisse  vidctur.  Cetcrum  in  iisdem 
titulis  praepositionem  ig  pro  ug  esse  (nisi  quod  iig  ncscio 
quo  casu  nr.  2556,   11),  doccbuuus  §.  43. 

In  tabulis  Heracleensibus,  quae  reliquas  correptiones 
iguorant  (nain  praebent  τώς  χώρως,  καταλυραχω&ης) ,  iii- 
finitivus  non  contractus  praesentis  saepissiinc  et  semper 
ultimam  corripit,  nec  fere  dubitamus  ,  quin  infinitivi  ao- 
risti  secundi  et  verborum  ίο  εω  item  in  εν  exituri  essent, 
si  exempla  adessent;  Pseudo-Pytbagorei  enim  eum  Do- 
rismum  paullo  reconditiorem  e  genuinis  Pytbagoreorum 
scriptis  Italiotarum  Doridc  usis  adoptasse  videntur.  Ea- 
dem  ratio  est  tituli  Cretici  nr.  2554 ,  aiii  Olontiorum  dia- 


qm 


lectum  exprimit;  nam  et  accusativus  in  ως  exit  et  infini- 
tivus  in  εν  3  ita  tamen  ut  vulgares  formae ,  quae  est  ejus 
conditio ,  interinisceantur.  In  Vaxiorum  decreto  nr.  3050 
accusativus  pluralis  desinit  in  ονς  vid.  §.  14,  infinitivus 
διαφυλάδεν  pro  διαφυλάσσει»  ultimam  corripit  (vulgaris 
forma  συνεπαύξειν  lapicidac  dcbetur) ,  neque  Latiorum  de- 
cretum  ,  quod  cum  illo  priscum  istud  νς  communc  habet, 
infinitivi  aliam  formam  habuerit,  quare  pro  ευχαριστεί. 
Cbisbulli  vel  εύχαρεσται  Sherardi  potius  ευχαριστεί/  scri- 
bendum  videtur  quam  cum  Boeckhio  εύγαριστεΐν.  Si  τρά- 
φεν  Acharn.  754  certius  babendum  est,  quara  formae  ibi- 
dem  in  ειν  exeuntes ,  etiam  Megarenses  solos  infinitivos 
«orripuisse  videntur ,  nec  mious  Alaesini ,  si  in  eorum 
terminis  ααρπευσε'ν  recte  traditum  cst.  Vides,  infinitivum 
prae  reliquis  ad  correptioncm  inclinare. 

Apud  reliquos  Dorienses  ,  et  Lacones  et  mitiore 
Doride  usos  ,  vulgo  ultima  syllaba  producta  teneba- 
tur  ita ,  ut  ad  eorreptionem  proclivis  poetarum  arbitrio 
in  utramque  partem  serviret.  Ita  factum  est,  ut  Al- 
cmau  Spartauus  corripere  posset ,  quae  vulgo  in  La- 
conica  dialecto  producuntur  (τρυπάς,  Αίας ,  άείόεν ,  νπ- 
αυλεν) ,  nec  Tyrtaeus  ex  alio  fonte  δημότας  et  δέσποτας 
hauscrit.  Eadem  ratio  est  correptionis  in  άφνας  etc.  at- 
que  τός  apud  Epicliariiium ,    καλας  ώρας  in  Cbelidonismo, 
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qiiauquam  Syracusanoruin  et  Rhodiorum  dialectos  vulgo 
accusativorum  extrcinas  syllabas  produxisse  certissimum 
est.  Hesiodi  et  Pindari  usum  cum  aliqua  probabilitatc 
ad  Delphorum  dialectum  revocari  posse,  infra  §.  48  de~ 
moustrabinms  $  de  Tbcocrito  et  Stesiclioro  (qui  Siculorum 
Doridem  satis  accurate  expressisse  videtur)  alio  teitipore 
disputabimus. 

§.  22. 

llc  aliis  longarum  vocalium  et  «liplitliongorum 
iiiutationibus• 

1)  Saepissinie  Dorienses  c*  longnm  pro  ω  (qnae  mu- 
tatio  Dorica  vocatur  in  Ann.  Oxx.  III,  241,  12)  profe- 
rnnt ,  ubiciinque  ao  vel  αω  contractionem  passa  sunt, 
vid.  §.  24.  Praetcrea  in  paucis  quibusdam  ea  mutatio 
dcprehcnditur : 

πράτος  pro  πρώτος  Doricum  csse  traditur  111  Ann. 
Oxx.  I,  340,  17.  111,  241,  12  ct  lcgitur  in  titulis  Heraci. 
Ther.  Corcyr.  Rbod.  Messembr. ,  πρατιστβόω  Byz.  2060., 
Πρατόλας  et  alia  Nn.Pp.  in  recentibus  titulis  vid.  Keil. 
Anall.  p77.  Male  se  habet  τα  πρώτα  in  titulo  De.lphieo  an» 
tiquiore  ar.  1690,  ut  Boeckbitis  scripsit  pro  ταπροτα;  in  nr. 
1706  πρώτα*  rccentiori  aetati  condonari  potest,  quauquam 
ibidcm  est  N.P.  Πράτος.  Deindc  plus  semel  πράτος  legitur 
111  Epicbarmi  fr.  94,  nec  vulgaris  forina  tolerari  poterat 
fr.  9  et  19.  Mirari  possis,  uiidc  α  in  ea  voce,  quae  e 
πρότατος  facta  videatur.  At  antiquissimo  tcmpore  πρά, 
πράτερος ,  πράτατος  pronuntiata  sunt ,  unde  πράτος  recte 
factum,  ncc  tamen  malc  ab  Ionibus  mutatum  est  in  πρώτος, 
quod  cuin  reccntioribus  προ    et    πρότερος  ineiius  concinit. 

-Θ-εαρός  pro  &ίθ)ρός  in  Hcrm.  1193,  Actol.  1756. 
1757.  1758  {ΰίωρός  Actol.  2351  lapicidac  est)  ct  in  titulo 
fabulae  Epicbarmeae ,  Θεαρίδας  Ν. Ρ.  apud  Plutarcb.  Αρ. 
Lac.  ρ.  221.  In  dccrcto  iguotae  nrbis  Dorieae  nr.  2670 
{τίαροδόχος  l<»gitur ,  scd  ibidcm  άρχι&Ηηοος ,  quod  male 
lcclurn  vidctur,    ut  fortasse  eliam  111   Delpb.    1693  θεωρός 
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et  ΰεωροόόκος.  De  vocis  origine  ambigitur.  Antiquorum 
et  recentiorum  plerommque  opinio,  qua  e  &εός  et  ώρα 
compositum  putatur,  propter  ipsam  Doricam  formam  pro- 
bari  nequit}  quomodo  enim  α  illud  expliearetur?  Nec 
magis  recte  alii  a  Φεάομαι  derivare  videntur^  tum  enim 
apud  Doricnses  &αωρός  sonaret   vid.  §.  19,  6  s.  ΰαέομαι. 

ατα,  ώτα'  ΤαραντΊνοι  Hesych.  valde  dubium  videtur, 
vid.  §.  31. 

οπάρα  vel  potius  όπάρα  pro  όπώρα  est  apud  Alcma- 
nem  fr.  59  (24)  in  libris  Athenaei  (Α.  χω  παρ  αν ,  Β.  χω 
παραν  ι.  e.  και  όπώραν) ,  fortasse  recte,  quanquam  fr.  60 
(28)   est  κηρίναν  όπώραν.     De  vocis  etymo  parum  constat. 

κο ιν  άσαντες  pro  κοινώσαντες  Pind.  P.  IV ,  115, 
cf.  παρεκοίνάτο  ibid.  133  paullo  diversam  rationem  sequi- 
tur,  quippe  quod  derivetur  a  κοινάω  pro  κοινόω ,  ut  iu 
Lampsaceno  titulo  Aeolicae  dialecti  est  άξιάσει,  vid.  L.  I 
§•  15,  1. 

πολνφ  avog  Alcm.  14  (25)  pro  πολύφωνος  vix  incor- 
ruptum  est.  Placet  Bergkii  emendatio  πολύφοι,νος,  vid. 
§.  10,  3. 

ϋ-άκος,  quod  Doriensibus  cum  Atticis  commune  esse 
putaveris  pro  epico  ϋ-ώκος  (cf.  ΰάβακος  §.  5  ,  5) ,  apud 
Alcnianem  legitur  fr.  68  (53),  sed  ΰωκεΊτε  Sophr.  41  et 
σύν&ωκοι  Sopbr.  ap.  Poll.  X,  5}  quo  jure,  latet. 

&αχμήνα& ,  Φωρηχ&ήναι '  Λωρι,εϊς  Hesycb.  Corri- 
gunt  &αχ&ήναι,  quod  verius  Dorice  &αχ&ήμεν  esse  debet. 
Jam  si  compares  glossas  &ά'ξαι,  μεΰύσαι  —  τεταγμέ- 
νοι, μεμεϋνσμενοι,  —  τε&α'ξαι ,  μεμε&υσαι,  et  ex  altcra 
parte  &  ώ  ξ  α  ι ,  με&ϋσαι  —  &ωχ&είς,  <&ωρηχ&ε!ς ,  με&υ- 
σ&εις'  Σοφοκλής  Λιοννανακώ  cf.  Pbot.  & ωχϋ  εις ,  ϋο)ρα- 
χ&είς  —  τ  ε &ωγμ  ivoi,  μεμε&υσμενοι ,  apparet,  Dorienses 
rarius  verbuni  &ώ'ξυα  {.  e.  ϋ-ωρίϊ'ξαι, ,  με&ύσαι  (cui  cum 
Dorico  &ώϋϋαί ,  de  quo  vid.  §.  42,  nihil  comranne  est) 
per  α  protulisse. 

π  ρ  α  ν  ,  quod  frequentat  Tbeocritus  ,  non  minus  α 
pro  ω  habet ,  si  comparas  πρών,  quo  Callimaclnis  usus 
est  fr.  84  Bentl.   testc   Suida ,  qui  quiini  πρών  περισπάβϋαι 
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doceat,  fortasse  rectius  ecriberetiir  πραν,  nisi  acutus  Do- 
riensium  φιλοξντονία  debetur.  Utrumque  e  πρώην,  πρώαν 
mira  contraetioiiis  ratione  factum  videtur^  raale  eoim  Eu- 
statli.  Prooem.  Pind.  p.  12  Scbn.  tradit  πράν  Doricum 
esse  pro  πριν,  quocum  ne  significationem  quidem  com- 
muncm  babet. 

u  pro  α  ι  est  in  ανεγμα  (cod.  άνεγχα) ,  αίνιγμα. '  Ta- 
ραντίνοι  και  εκβολή  τον  έτερον  ι  και  τροπή  τον  δεντερον  εις 
ε  ψιλόν   Hesych. 

2)  Male  -η  Dorice  in  ε  ι  uiutatuin  dicitur  io  μείς  pro 
μήν  Et.  M.  583,  4,  vid.  §.31.  Nee  gcnuina  haberi  pos- 
sunt  ejus  niutationis  exempla  ,  quae  in  titulo  Tberaeo 
2448  traduntur:  προαιρείται  II,  19.  III,  36,  όψείλειται 
pro  οφείλεται  VI ,  36 ,  διοικείται  pro  διοιχΐμαι  VII ,  26, 
προνοει&ητω  VIII,  21,  δεείση  pro  δεήσει  VIII,  5,  ει  pro 
tj  VII,  5.  31.  VIII,  6,  ποτείριον  IV,  24,  quorum  silti- 
lii u m  Boeckbius  reliquis  recte  emendatis  nullo  jure  reti- 
nuit.  Videntur  eniin  Η  ct  EI  in  laplde  ita  exarata  esse, 
ut  a  describentibus  facile  permutari  potucrint.  Aliter  res 
se  babet  in  termiuatione  tertiae  personae  conjunctivi, 
quae  et  in  hoc  titulo  et  in  aliis  fidc  dignissimis  per  >;, 
>;  et  ει  promiscue  scripta  est  \id.  §.  36,  3.  —  Apiid 
Alcmanem  Scbncidewinys  rccte  expulit,  quae  Welckerus 
toleraverat,   Πολνδεύκεις  fr.   1   (3)   et  τριείρης  23  (13). 

j/  pro  (  est  in  oixijct,  quod  in  Dclph.  1690  sexics 
legitur  pro  οικία,  quum  boc  semel  traditum  sit  v.  20. 
Nibilo  secius  inauditam  illam  formam  in  titulo  pcssime 
babito  corruptam  esse  judicamus. 

t  pro  vulgarl  η  cst  in  ϊκω  pro  ηκω,  qua  forma  uon 
solum  Pindarus  usus  cst  curn  Homcro  vid.  Boecbb.  Nott. 
Critt.  ad  01.  IV,  11,  &cd  omnes,  ut  videtur,  Dorienses. 
Certe  ϊκει  legitur  Acbarn.  786,  Lysistr.  87,  ί'ξείτε  Acliaru. 
708,  ϊκομες  Acbarn.  716  nunc  e  Rav.  ,  unde  ήκομες  Lys. 
1077  corrigcndum  csse  videtnr.  Apud  Epicbarmum  ii- 
broruiu  lcctiones  εΥκο  fr.  19  ct  Htttu  i.  c.  ηκε  \n\  Τκε  fr. 
24  iu  utrarnquc  partcin   irabi    possunt,    nisi    forte   in    liis 
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latet   verissima   scriptura   ε'ίκω ,     de    qua    accuratius    infra 
disputabirnus  §.  42  s.  ν.   ΐκω. 

3)     (   pro    a  est  in  Ρικατι,    quod  in  antiquioribus 
titulis  legitur,    et  ίκατι  pro  είκοσι  $   Γείκατι  jam  est  in  ta- 
bularum    Heraclecnsium    altera ,    είκατι   in    Corcyr.    1840  5 
in    titulis  Alexandro    recentioribus  Atticum   είκοσι  assum- 
ptum    est,    vid.   §.  34.      Deinde    Ποτ~ιδάν    et    Ποτ~ιδάς 
antiquiores   Doricae   formae   esse   videntur   pro    Ποσειδών, 
recentiores  Ποτειδάν   et  Ποσειδάν ,    vid.  §.  31.      In   titulo 
Laconico    nr.  1511    1.  2.  15   Λαρικός    essc   videtur    pro 
Ααρεικός.     (Alienum  est  εύσεβίας   pro  ευσέβειας  Cyren.    1. 
9   cf.    Buttm.    II   p.  416).      Certius   constat,    aiitiquiorcm 
Doridem  longum  1  servassc,  quod  contrahendo  ex  ια,   ιε, 
u  natum  est.     Leguntur  eniin  dativi  πόλι  Heracl.  I,  108, 
Αυγδάμι  et  Σχινούρι  Corcyr.  1840,    quum    in    omnibus  ti- 
tulis  Alexandro    recentioribus   vulgaris    terminatio  ει  con- 
spiciatur,    vid.    §.  30,  5    (nam  ΣτεΙρι   in    Pbocico  Rossii 
nr.  73    non    nimus  laplcidae  negligentia  exaratum  \idetur 
quam  1.   14  γενη&ίσα)  j  deinde  τρις  pro  nominativo   et  ac- 
cusativo  τρεΊς  e  τρίες  et  τρΐας  legitur  in  Heracl.  et  Brutt., 
τρε7ς  jam  ίη  Delpb.   1690,    qui  bonae  aetatis  est,.  quater 
reperitur  nec  minus  in  recentioribus  omnibus,  vid.  §.  34. 
Contra    ει   pro    vulgari  ϊ  scriptum  reperitur  in  futuro 
et  aoristo  1  verbi  τ'ινω ,  ut  Heracl.  I,  61   άποτείσει,  Ampli. 
1688,    40.  46.  47    άποτείσγ    et    άποτεισάντων    Iss.   1834    et 
Rliod.  2525,  b.   101   άποτεισάτω,  Ther.  IV,  2.  36  εκτείση, 
άποτεισάτω  etc.  ,    item    derivatum    Τεισάνωρ  III ,  25 ,    Τεί- 
σανδρος  Messan.  Torremuz.  I,  16.     Contra  praesens  ser- 
yat    ι   in    άποτίνγ    Amph.    1688,  29,    undc    colligi   potest, 
iota  correptum  esse    ut  in  τίνεσ&αι  apud  Pindaruni  P.  II, 
24,   qui  ι  producit  in  τίσομεν  01.  XI,   12,    ετισαν  ΟΙ.  II, 
64.      Cave   existimcs ,    illud    ει    nialae    scripturae    deberi, 
quum    optimorum    titulorum    conscnsu,    a  quibus  ει  pro  ι 
scribcndi  mos  alienissinius  est,  confirmetur.     Potius  τείσω 
e  radice  τι  eadcm  mutationc   factum    est,    qua   λείψω,    εϊ- 
σομαι,    δει'σω  e  radicibus  λιπ ,    ί,    δι.    —     Eodem  pertinct 
είω  pro  eW  Sophr.  2  διά  διφϋ-oyyov  testantc  Etym.  Μ.  423, 
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24.  Quanquam  enim  ι  in  hoc  conjunctlvo  vulgo  corripi- 
tur,  aualogia  tamen  potius  ει  postulat,  vid.  quac  dispu- 
tavimus  de  conjug.  in  μι  §.  9.  Antiquiorem  Doridem 
mitiorem  χείλιοι  protulisse ,  ea  docere  videntur ,  quae  dis- 
putavimus  L.  I  §.  8  not.  30  et  II  §.  20,  6.  At  in  The- 
raeo  2448  et  aliis  non  antiquioribus  χίλιοι  legitur,  vid. 
§.  34.  —  Α  geuuina  Doride  aliena  sunt,  quae  in  titulis 
rccentissimis  post  nostram  aeram  scriptis  cum  ει  pro  ι 
reperiuntur,  ut  in  Byzant.  2060  Όλβιοπολείτιχς  ,  πολειτάν, 
τειμά }  τειμάσαι,  in  Delph.  1709,  b  τειμά  et  Ν  ει-/,  ο  στράτα, 
εϊρός  pro  ΐίρίύς  Ambrac.  1798,  γεινόμενος  Anaph.  2,  επι- 
τειμε'οντες  Phoc.  81  R.  etc. ,  quum  in  omnibus  antiquio- 
ribus  constantcr  scripta  sint  πολίτας ,  τιμά,  νίκα  etc.  Eo- 
dem  pertinucrit  ερρειιραν  in  marmore  Farnesiano 

4)  ω  pro  av  Doricum  esse  dicitur    in  ώλαξ  pro  αύ- 
λαξ  Et.  Μ.  625,   38    et   in  Ζευς  (?)  Καππώτας,    lapidis    vi/f/ ^• 
cujusdam  appellatione,  quae  secundum  Pausaniam  III  c.  20 
κατά  γλώσσαν  την  Λοιρίδα  a  παΰσασ&αι  descendit. 

Quuin  Dorienses  ω  in  οι  mutarc  traduntur  l)  io  χε- 
λυίνη  pro  χελώυη ,  recenti  errore  illud  pro  χελννη  scriptum 
vidctur,  quod  Aeolibus  tribuunt  vid.  I  §.  15,  5,  et  Αω- 
ριείς  pro  Αιολείς. 

5)  De  dipbtbongo  ει  Dorice  in  ai  mutata  grammatici 
sacpissime  tcstantur.  At,  ut  omittamus ,  quae  ctymolo- 
giaruin  suarum  causa  male  finxerunt  2)  et  quae  ai  vel  po- 
tius  α  pro  Ionicis  ?ti  vel  r,  posita  babent,  paucissima 
quaedam  rcniancnt ,    quac  aliquo  jurc  eo  rcferri  possint. 

ai  et  αϊ&ε  pro  tl  et  εΊ&ε  3) ,  vid.  §.  45. 


ι,  ι.  u- 


1)  Et.  G.  263,  49.  //ωο^Γς  το  ω  «ς  την  όϊ  όίφ&ογγον  τρΐπονοι- 
το  ycto  χίλο>νη  χίλοίνη  λίγονΰι, '    ούτω  xcw  το  ϋ-ώνη  -ίλοίνη. 

2)  Dorica  hac  mutatione  ΑΙγαϊον  niXwyoc,  ab  αίγα>ον  ducitur  Ληη. 
Oxx.  I,  127,  9,  Et.  M.  28,  35,  Et.  G.  197,  21;  item  αίνος  a  buvo\ 
secundum  Heraclidem  ap.  Eustath.  1648,  5. 

3)  Priscian.  II  p.  91,  Ληη.  Bekk.  946,  5,  Et.  M.  33,  55  — 
356,  8  —  385,  30,  Et.  G.  16,  53  -  17,  24  -  162,  13  —  163, 
48  etc. 


186  De  vocalibus. 

κνπαιρος  pro  κύπειρος  4) ,  ut  teste  Hevaclide  apud 
Eustatb.  1648,  5  cf.  969,  8  etiam  Alcman  scripserat  et 
pro  librorum  lectione  κνπερος  restitutum  est  fr.  15  (29) 
nec  minus  κνπαιρίσκω  pro  κυπαρίσσω  fr.  20  (34). 

άναιρον ,  Ζνειρον'  Κρητες  Hesych.  cf.  όναρ. 

ου  δ  ρ  αϊ  α,  ύόρεία  apud  Hcsychium  pro  Laconico  lia- 
bendum  est,  yid,  §.  18. 

φ&αίρω  pro  φ-Θείρω  saepc  a  grainmaticis  ραίω  inde 
derivantibus  Doricum  esse  traditur5),  et  futurum  certe 
καταφ&αρεει  (potius  καταφ&αρεΐ)  legitur  in  apopbtbegmate 
Laconico  apud  Plutarchum  p.  240.  D  ,  quare  existimave- 
ris,  Dorienses  in  radice  φΰερ  ε  in  α  mutasse  (quod  nou 
minus  ίη  Ionico  futuro  διαφ&αρέομαι,  apud  Herodotum  fa- 
Ctum  est) ,  et  inde  in  praesens  dipbtbougum  ai  recepisse. 
Dubia  tamen  res  videtur,  quia  grauiinaticorum  istae  ety- 
mologiae  nimis  ineptae  etiam  Doricum  φ&αίρω,  quo  utun- 
tur,  suspiciouis  contagio  afficiimt,  et  διαφ&είρας  legitur 
in  Corcyr.  1839.  Ncc  magis  certum  est  κταίνω,  quod 
Αωρικώτερον  apud  Aicaeum  fuisse  traditur  ab  Heraclidc 
apud  Eustath.  1648,  5.  Quod  si ,  Homerico  κατακτάνε  ω 
coinparato ,  vere  Doricum  esse  credideris ,  Alcman  pro 
Alcaeo  restituendus  esse  videtur,  quae  uomina  non  semcl 
permutata  reperiuiitiir }  olim,  L.  I  §.  8  not.  8,  antiquo 
errorc  κταίνω  pro  Lesbiaco  κτέννω  scriptum  esse  suspicati 
suimis. 

In  aliis  Doricum  av  vel  a,  quod  pro  Attico  ει  esse 
videtur ,  notissima  Doridis  proprietate  lonico  ηι>  vel  y  re- 
spondere  monuimus,  et  attuliinus  §.  19,  6  ejus  generis 
baec :  κλαις  vel  κλάς  pro  lonico  χλη'ί'ς ,  Attico  κλείς, 
λα  ία  pro  lonico  ληΐη  et  Attico  λεία,  λαΐον  vel  λα  ο  ν  pro 


4)  Et.  Μ.  28,  35  —  269,  50,  Theogn.  Oxx.  II,  5,  11  —  71,  2 

—  131,  13         155,  31,  Choerob.  Oxx.  II,  232,  18,  Et.  G.  13,  56 

—  197,  50  -  355,  l  etc. 

5)  Heraclid.   ap.   Eustath.  1618,  5    cf.  969,  7,    Et.  M.   269,  50, 
Et.  Or.  18,  2,  Et    G.  21,  18  —   144,  35,  Ann.  Oxx.  I,  112,  6  elc. 

—  Et.  Or.  139,  10   simili    modo   a   φ&αΐρω  derivat  &αί()ω ,    £cce#w, 
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Ionico  ληι'υν  vel  Attico  λεΊον.  Accedunt  nonnulla,  quae 
derivantur  a  γη,  γα:  με  σόγα  ιον  Doricum  pro  μεσόγειος 
tcste  Heraclide  ap.  Eustath.  1648,  8,  χατώγ αιον  Theogn. 
Oxx.  II,  71,  2,  άνώγαιον  ibid.  131,  13,  εγγαιος  in 
titulo  Theraeo  nr.  2448.  V,  8,  quae  in  ipsa  Attica  dia- 
lecto  et  vulgari  lingua  modo  ει  modo  ai  habcnt,  vid. 
Lobeck.  ad  Phryn.  p.  297.  Diphtbongus  ει  ctiam  bic  ex 
Ionico  ?jt  nata  est.  Geterum  intelligis ,  propriam  di- 
pbtbongum  in  talibus  optima  auctoritate  niti,  quo  facit 
etiam  dativus  pluralis  πνλαις  pro  Ionico  πνλγσι ,  πύλτις, 
quare  dubitare  licet  an  Apollonius  nimis  anxie  λαον  potius 
quam  λαϊον  scribi  jusserit. 

Ubi  diphthong-us  u  ex  ε  aut  ι  orta  est,  Dorice  eam 
non  in  ai  mutari  apparet ,  qiiare  Welcberus  apud  Alcma- 
nem  fr.  1  non  recte  e  suspectissima  Prisciaoi  lectione  Xi- 
γαια  scripserat,  quum  λιγε7α  a  λιγνς  gen.  λιγε'ος  descendat. 

5)  Diphtbongus  ει  pro  ο  ι  esset  in  τεϊον,  ποίον' 
Κρητες  Hesych. ,  nisi  gravissima  corruptionis  suspicio  ad- 
esset,  vid.  §.  10,  1. 

ει  pro  ευ  est  in  Έλεισινίαρ  pro  Έλενσινίας  in  de- 
creto  contra  Tiraotbeum,  cui  nullam  fidem  babendam  esse 
constat,  et  in  Ζεις  pro  Ζευς,  quod  quum  a  Torremuzza 
in  nunimo  Syracusano  legi  tradatur,  aut  errorem  aut  frau- 
dem  subesse  suspicamur.  Alia,  in  quibus  ea  inutatio 
conspici  videtur,  vid.  §.  26,  4. 

ει  pro  vi  est  in  fcminino  participii  perfecti,  vid.  §.41. 

εν  pro  ει  in  Έλεΰϋνα  Cret.  3058,  i.  e.  Είλεΐϋυια, 
quae  apud  Pindarum  Έλείϋνια  vocatur  P.  III,  9.  N.  VII, 
1  et  Έλ*ν&ώ  01.  VI,  42.      *~μ  V^  ^-μ  μ^,  .•-;>*  U  )c^J^h  . 

ov  pro  εν  singulari  Creticae  dialecti  proprietatc  est 
in  glossa  Photiana  ψονδια,  ψευδή'  Κρήτες ,  deindc  ίη 
εξ  ο  δον  σ  άντε  ς  et  βο)λονομεναις  Cret.  nr.  2556,  53.  74 
ab  ε'ξοδενω  ct  βονλεύω ,  quanquam  βωλεύω  legitur  nr.  2554, 
214  et  2555,  8. 

6)  Lesbiorum  mos  iota,  quod  altcram  dipbtbongo- 
rum  partcra  cfficit,  antc  sequentem  vocalem  omittcndi  ne 
a  Doride  quideoi  alicnus  cst.     Nam  ct  ccrtum  testimoniuin 
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adest  6)  de  desiderativa  forma  ω-ψίον  a  Soplirone  fr.  39  pro 
ώιρειον  ustirpata ,  et  άσάλεα  pro  άσάλεια  ex  eodem  in  Et.  M. 
151,  47  aiFertur  et  γενεατις  legitur  fr.  55  $  deindc  άδέαι  metro 
confirmatum  legitur  Epich.  34,  άδέα  Theocr.  III,  30,  ευρέα 
VII,  78,  άδεαν  metri  causa  a  Schneidewino  apud  Alcmanem 
fr.  18  (27)  correctum  est,  ημίσεα  saepius  repetitur  apud  Ar- 
chimed.  de  Conoid.  p.  260seqq.  Postremo  in  titulis,  quae 
huc  pertineant,  baec  reperiunjtur :  άτέλεα  Cret.  2556,  23 
pro  ατέλεια  (neque  enim  recte  Boeckhium  άτελέα  scripsisse, 
docet  ατέλεια  in  simillima  formula  nr.  2558,  vid.  §.  20, 
2.  b),  ύγιέα  Cret.  2557,  24,  ίάρεαι  Cyren.  2  pro  Ιέρειαο, 
Heracl.  II ,  2  Ήράκλεα ,  urbis  iiomen ,  quod  saepius  ia 
eadera  tabula  Ηράκλεια  scribitur,  Herm.  1207  Νικοκρά- 
τεα ,  Εύκράτεα ,  Νικόκλεα,  1211  Ααμοκλεα^  '/ερόκλεα,  Tber. 
2473,  b  Σωσικράτεα,  Sicyon.  1112  'Ιϊράκλεα,  mulieruin 
noiiiina  ;  deinde  noy  et  παηση  Ther.  2448.  VI,  37.  VII, 
17,  ubi  praeterea  ποιέω ,  έπόη,σε  Acarn.1794,  ίποησάταν 
Delpb.  C.  I.  25,  πεπόηνται  Herm.  1J93,  πόη  Lysistr. 
1318,  quod  e  libris  restituendum  est  (cf.  §.  26,  1  de 
ποΐω  in  Heracl.),  πλέων  Ampb.  1688,  Calymn.  2671, 
quuin  vulgo  πλείων  scribatur ,  υιός  et  ύός  promiscue  in 
Ther.  2448  et  ύο&εσία  Rhod.  2524.  De  άεί  vid.  §.  45. 
Nulla  tamen  iu  bis  constantia  scrvatur. 

Item  υ  omittitur  in  έπισν,εάζειν  et  σκεο&ηκα  Corcyr.  1834, 
b  (cf.  κατεσκέασεν  in  tltulo  Tenio  Romanae  aetatis),  quan- 
quain  in  ea  ipsa  stirpe  vulgo  dipbtbongus  legitur,  ut  in  Ther. 
2448}  simile  est  πρώκροον  Lysistr.  1255  pro  προΰκρουον.  — 
Simili  correptione  ζοός  pro  ζωός  est  apud  Epich.  fr.  158. 
Ante  sequentem  eonsonam  diphtbongus ,  quae  vulgo 
est ,  ejecto  iota  corripitur  ut  apud  Iones  in  comparatrvis 
μέζων  et  κρέσσων  pro  μείζων  et  κρείσσων.  Illud  legitur 
Epicli.  32  et  saepe  apud  Pytbagoreos ,  ut  Stob.  Fior.  I, 
69.  71.   79.  XL,  133  {μέσδων  minus  Dorice  in  apopbtbeg- 

6)  Choerob.  in  Theod.  p.  526  et  Oxx.  IV,  213,  10  oiyuov  — 
tytvtto  ώψιον  παρά  Σώψρονν  κατά  άποβολην  τον  ι'  οίον  εγώ  δέ  τ  οι 
χαϊ  πάλαι,  (Gaisf.  πάλιν)  ώψίον,  cf.  Choerob.  Οχχ.  II,  246. 
o)\f>ii<»  —   ινρηται*  xai  χο)ρΙς  τον  7. 
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inate  Lycurgi  Plut.  Lyc.  c.  19),  boc  apud  Pindarum  et 
Theocrltum  et  eosdein  Pythagoreos ,  ut  Stob.  Flor.  I,  75. 
XLIII,  134,  ubi  promiscue  χάρρων ,  quod  vereor  ne  me- 
liore  jure  Doricum  habcatur,  vid.  §.  13,  4,  quuiu  χρε'σ- 
oo)p  non  reperiatur  nisi  in  fontibus  niinus  puris^  ncque 
enim  recte  in  Herm.  1193  statuarii  Cydoniatae  nomen 
ΚΡΕΣΙΛΑΣ  a  Boeckbio  Κρεσσίδοίς  lectum  et  a  χρεσσων  ^j^f^t' 
cierivatum  est,  quum  nuper  Meinekins  ιη  Anthologiae  de- 
lectu  ΚΡΕΣΙΛΑΣ  i.  e.  Κρησίλας  corrigendum  esse  optime 
intellexerit.  Ceterum  apparet  iota  in  μείζων  et  χρείσσων 
(e  μεγίων  et  χρετίων)   recentius  addituiu  esse. 

7)  Ε  contrario  iota  vocalibus  ante  sequentein  voca- 
lem  additum ,  ut  diphthonguiii  efficiat,  in  πνοιά  (quo  se- 
mel  Pindarus  utitur  01.  III,  33,  qai  praeterea  πνοά), 
χροιά  et  similibus  Doriensium  esse  dicitur  a  Gregorlo  7), 
cui  non  miiltum  crederemus,  nisi  iu  Astypal.  2483  στοιά 
legeretur  ,  quanquam  in  Ther.  2448  est  στοά,  Hinc  in 
Acharn.  757 ,  ubi  librorum  lectionem  χάναχνοαν&ϊ!  Elms- 
leyus  in  χάναχνωανΰ^  mutavit,  potius  χάναχνοίανϋΐ]  scri- 
benduin  esse  videtur.  Pro  Attico  ελάα  vulgaris  forma 
ελαία  ubiquc  est  in  Heracl. 

Longae  vocali  iota  additum  est  ίη  ζωον  Tber.  2448. 
1,  12,  quae  scriptura  etiam  in  bonis  codicibus  reperitur, 
vid.  Bast  Epist.  p.  82,  Jacobs.  ad  Anth.  Pai.  III  p.  8. 
Mirum  est  ηρώων  ibid.  II,  5.  14.  27  (ηρώων  II,  12, 
ηρωσο  IV,  7),  quod  quuin  ter  repetitum  sit ,  non  audeo 
cnni  Boeckhio  corruptelam  agnoscere ,  cf.  quae  disputabi- 
mus  §.  31.  —  Ante  consonaui  iota  additum  est  in  σω- 
ζόμενα  ibid.  I,  8,  χ(/.τεσωξαμες  Heracl.  II,  30,  χατεσώσα- 
μες  Β.  47.  1,  3  (unde  correximus  σώσαι  Sopbr.  27),  de- 
inde  apud  Lacones  άπέσοι'ξεν ,  άπεσωσε  secuudum  Hesy- 
cbium,  Σοι'ξιτε'λης  in  recentibus  titulis  Laconicis  nr.  1271. 


7)  Gr.  C.  220.  το  tntvri>&ivat  το  7  τω  ο  των  /ίοίρύων  iori  cum 
exemplis  πνοιά  e  Pindaro,  χροιά,  vo*«»  £ο*ά,  ποια,  cf.  Scholl.  U. 
y,  236  et  Et.  M.  289,  16,  qui  δοιώ  Doricum  praedicantes  addunt: 
ol  γαρ  Αωρηις  τψ  iv  τοις  ρήμαΰιν  άναλογ'ιαν  φνλάττοντις  xai  iv  τοις 
ονόμααι  πλιονάζοναι*  το  7. 
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1282.  1373  ct  Σοί'ξοπτιος  nr.  1457  cf.  Keil.  Anall.  p.  117, 
quum  in  Anaphaeo  nr.  2477  et  in  aliis  reccntioribus  Σω- 
σικλής  et  similia  legantur.  Iota  in  οώζω  secundura  Et.  M. 
741,  27  η  παράδοση  etiam  in  vulgari  lingua  babebat,  nec 
raro  codices  et  tituli  offerunt ,  vid.  Keil.  Anall.  p.  115. 
Jain  Dorica  dialectus  doeere  videtur,  σώζω,  quod  est  e 
σωϊ'ζω  natum ,  verius  esse,  qiiuin  Lacones  adeo  in  σοΐ'ξαι 
ete.  propriam  diphthongum  assumere  potuerint,  nisi  σο- 
ΐξαι,  scribere  praestat ,  quocum  compares  άφηρο'ίξαι  Tber. 
2467.  2471 ,  quod  Boeckbius  fortasse  non  recte  in  άφη- 
ρωΐξαι  mutavit.  Contra  χρήζω  sine  iota  (cf.  Et.  M.  815, 
4)  "legitur  in  Ther.  2448.  VIII ,  15  et  Rhod.  2525 ,  b. 
94,  quanquam  χρήζω  (Boeckhius  maluit  χρηΐζω)  in  Astyp. 
2483.  Mero  errore  τε'τρο)ρος  scriptnm  videtur  Heracl.  I, 
42,    quum  ibidem  I,  111  τετρωρος  legatur. 

Non  omnino  temere  κείνος  pro  κενός  Doricum  vocari 
videtur  in  Scholl.  Pind.  01.  III ,  81.  Nain  et  N.P.  £h- 
νιάδας  legitur  in  Rhod.  2538,  quam  ad  normaiu  corrigimus 
Αηνιάδας  in  Agrig•.,  et  ξε7νος  apud  Timoereontera  Rhodiuin 
fr.  1  ,  ut  Rbodii  antiquam  formam  tenuisse  Videantur, 
quanquam  plerique  Dores  ξένος  et  κενός  proferebant.  Con- 
tra  ψανειρός ,  εϊν ,  επιφανειστατος  in  corruptissimo  titulo 
Aeginetico  nr.  2140  non  magis  cum  Miillero  et  Boeckbio 
ad  singnlarem  quandam  dialecti  proprietatem  refcrenda 
ducimus  quam  είνδογεν-η  Delpb.  1699  vel  πείδιον  in  Corcyr. 
1840,  quae  correxit  Boeckhius. 

8)  Iota  Yocalibus  iinalibus  subscriptum  noo  omittitur 
in  titulis  paullo  antiquioribus  et  integrioribus,  praeter- 
quam  in  conjunctivo ,  ut  άγη  pro  uyy ,  \id.  §.  35,  3. 
Quod  in  Herm.  1193 3  Corcyr.  1843  et  in  titulo  Alaesino 
saepius  in  dativis  iieglectum  est,  describentium  ineuriac 
tribuas  $  tituli  Roinanorum  imperatorum  aetate  scripti  bac 
in  re  non  diligentiores  esse  solent,  si  quid  Dorici  tenent, 
quam  qui  vulgari  lingua  utuntur.  Quanquam  adeo  By- 
zantiorum  decretum  nr.  2060  non  ante  Tiberii  aetatem 
scriptum  nunquam  iota  non  adscriptum  babct  praeterquam 
in  conjimctivo. 
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9)  Addimus ,  quanquam  res  ab  hoc  capite  aliena  est. 
apocopen  a  grammaticis  Doridi  tribui  8),  non  praepo- 
sitionum,  quae  ab  antiquis  potins  syncope  appellatur  (vid. 
§.  43),  sed  aiidaciorem  illam  in  δώ ,  κρί  pro  δώμα,  χρϊ- 
μνον ,  de  quibus  dixit  Lobeckius  Parali.  p.  115.  Ista  ta- 
meii  cxempla  Honierica  sunt,  quocunque  modo  de  gram- 
maticorum  opinione  judicabis  ?  Attica  Ποσειδώ  et  χυχ€ω, 
quae  Gregorius  et  Trypbo  addunt,  χίνδυν  pro  κίνδυνος, 
quod  Trypho,  Aeolicum  ,  vid.  L.  I  §.  22  oot.  4.  Itaque 
nullo  jure  boc  apocopae  genus  Doriensibus  adscribi  vide- 
tur,  nisi  id  propter  Epicbarmum  factum  est,  qui  et  από- 
τρωχτον  priinus  invenisse  traditur  9)  et  Strabone  VIlI  p. 
560  teste  λί  dixit  pro  λίαν,  Συραχώ  pro  Σνράχουσαι,  quare 
recte  Scbneidewinus  CoDJectt.  p.  73  frustulum  in  Etyrn. 
M.  sinc  nomine  servatum  10)  ad  Epicliarnmm  retulit  et  in 
eodem  Σνραχοϋς  genitivum  esse  intellexit.  Hoc  noii  rectc 
ad  apocopen  referri,  sed  poetam  stagni  Συραχώ  uomen, 
unde  Syracusas  appellatas  esse  constat,  ad  ipsam  urbem 
adhibuisse  vidit  Lobeckius.  Quid  de  λί  jiidicandum  sit, 
latet. 

Syncope  Cretica  αιπολος  ex  αίγοπόλος  factuin  esse 
dicitur  in  Etym.  Gud.  14,  25. 

§.  23. 

De  diaeresi. 

1)  Diaereseos  duo  gencra  distinximus  L.  I  §.  18. 
Alternm ,  quuin  dipbthongus ,  quae  antiquitus  fuit ,  ϊη 
singulos  sonos   diriinitur,    ut    ο'ι'όα   pro    οϊδα,    Lesbiorum 


H)  J.  Gr.  242,  b,  Vatic.  693  cum  exemplo  ίώ,  Meerm.  656  cura 
A»  et  χρΐ,  Gr.  C.  309  cum  όώ ,  Ποσπόώ,  —  Tryph.  πα&,  λί*.  cum 
exemplis  δώ ,  χνχιώ,  χΐνδνν.  —  Draco  ρ.  161,  13  apocopen  et  Do- 
ricam  ct  Atticam  esse  tradit. 

9)  Suid.  s.  ν.  οίλφι ,  άλφηον '  τοντο  δε  καΛίίταί-  άπότρο>χτον7  ο  φαα* 
ηρώτον  fvqtiv  Έπίχαρμον. 

10)  Et.  Μ.  736,  26.  xal  τάς  χλανάς  Σΰραίονς  αποβολή 
ix  τον  Σνρα/.οναας.  Correxit  Schneidewinus  /.ai  τάς  χληνάίς  Σνρα- 
χοΠς•,  fjuod  idem  Schlensnerus  proposueiat. 
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fere  propriuni  est ,  alterum  ,  quo  vocales  antiquitus  sepa- 
ratae  non  coDJiniguntur  in  dipbthongum ,  ne  ab  antiquiore 
quidem  Doride  alienum  erat  et  apud  Creteoses  paullo  di- 
utius  vigebat}  praeterea  e  Laconica  dialecto  et  antiquiore 
Delpbica  singula  exempla  supersunt. 

In  tltulis  diaeresis  dipbthongorum  non  potest  co- 
guosci ,  nisi  siuiul  prior  vocalis ,  quae  in  dipbtbongO  cor- 
ripitur,  ita  producta  apparet,  ut  ψ  sit  pro  ει.  Talia  le- 
guntur  in  Cret.  2554  1.  51.  52  πρυτανψον  ,  άνδρψον ,  qui- 
bus  simile  est  N.P.  ζίωρηΐα  1.  86,  nr.  2556,  L  5  mensis 
ζΐρομη'ι'ος,  1.  29  π  ρε  ιγηϊα  δε  ώ  κα  χρείαν  εχη  πορή'ιο); 
παρεχόντων  etc. ,  ubi  πορήΐον  est  pro  πορεΐον ,  πρειγηϊα 
(vid.  §.  15,  6)  a  Boeckbio  pro  πρεσβεία  accipitur,  vix 
recte ,  quum  et  constructio  impeditior  sit  et  in  proximis 
legatur :  ui  δε  μη  παρίσχαιεν  —  άποτεισάντων  —  τα  πρει- 
γεία  στατηρας  δέκα,  unde  apparet,  πρειγψα  esse  pro  πρεί- 
γεια ,  πρεσβεία;  postremo  1.  39  αν  δ  ρ  ή  Υ  ο  ν.  Accedit  Cre- 
ticum  θιήΊ'ον  apud  Hesycbium  pro  ϋεΊον,  ΦεεΊον ,  vid. 
§.  17,  2.  Laconibus  tribuitur  τοπήΐα  i.  e.  τοπεία ,  όπλα 
νεώς  a  Scholl.  Callimacb.  in  Del.  315.  In  Ampbictyoniim 
decreto  nr.  1688,  14  est  ιερηϊα.  Contra  in  Delpb.  1705 
non  credimus  Boeckbium  cum  CbaDdlero  recte  dedisse 
* ΛπεΙΙψ'ου ,  sed  e  Fauveliana  lectione  'Λπελλριον  malumus 
'Λπελλαίον  restituere ,  quae  est  ejus  mensis  appellatio 
apud  Macedones  et  in  tabnlis  Heracleensibus.  Postremo 
Cboeroboscus  Ano.  Oxx.  II,  244,,  28  οίκήϊος  Doricuin 
esse  dicit  pro   οικεΊος. 

In  reliquis  purioribus  Doridis  fontibus  nullum  talis 
distractionis  vestigium  reperitui•}  adco  iii  ipsis  illis  titu- 
lis ,  qui  antiquiorem  usum  servarunt,  contra  constantiam 
peccatur.  Nam  in  Cret.  2556  non  solum  πρειγηϊα  et  πρεί- 
γεια>  ut  vidimus,  reperiuntur,  sed  etiam  plus  semel  άρ- 
χείον.  Ceterum  unde  oriatur  η  in  illis  formis  distractis, 
melius  quacretur,  quum  dc  dialecto  Ionica  disputabimus. 
Hoc  apparct ,  iu  omnibus  ,  quae  congessimus ,  exemplis 
iota  ad  terminationem  pertinere  neque  ab  origine  di- 
pbtbongos    fuisse.      Idem  judicare    oportct    de    'Λτρεΐδας, 
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qnod  Pindaruni    e   Doride   duxisse   testatur  Eustathius    p. 
20.     Diaeresin  έϋμαρέα  Epicharmo  concessimus  fr.  23. 

2)  Plerumque  diaeresis  notio  etiam  latius  extendi- 
tur,  ut  omnia  comprehendat ,  quaecunque ,  quum  vulgo 
cootrabantur  ,  in  dialectis  vocales  non  conjunctas  exbi- 
bent.  Pleraque  ejus  generis,  quae  in  antiquiore  Doride 
reperiuntur ,  infra  commemoranda  diicimus  ,  quum  de 
contractione,  de  declinatione  et  de  conjugatione  agemus. 
Nuuc  varias  vocalium  coujuiictioncs,  quae  vulgo  contra- 
ctionem  postulant ,  perlustrantes  pancis  indicabimus ,  si 
quae  apud  Dorienses  non  contrabantur  : 

cce>  α  ει,  αη ,  aij  in  conjugatione  nunquam  non  con- 
trahuntur,  vid.  §.  24.  Non  coalescimt  vocales  in  dae- 
λδς,  qno  Sophron  secundum  Et.  M.  246,  35  pro  δαλός 
usus  est,  et  άβίδω,  ut  Lysistr.  1243,  quae  voces  anti- 
quitus  digamma  intersertum  habebant. 

ao,  αο«,  aov,  α  ω  in  dcclinatione  et  conjugatione 
semper  coalescunt,  pleriimque  in  reliquis ,  vid.  §.  24. 

ε  α  in  declinatione  tertia  modo  cuntractioneni  patiun- 
tur,  modo  non  coalescunt ,  vid.  §.  30.  Non  contrahuntur 
noniina  in  ea  desincntia ,  ut  φακία  Epicb.  17,  συκία  He- 
racl.  I,  24  pro  φακή  et  σνκή.  In  nonmillis  vocibus  Do- 
ris  contra  vulgaris  linguae  usuin  contrabit ,  ut  κρής  pro 
κρέας  Doricum  essc  traditur  a  Gregorio  p.  235,  e  dialc- 
cto  affertur  ab  Arcadio  p.  126,  9  et  Theognosto  Oxx. 
II,  135,  2,  ct  legitur  Acbarn.  761,  quo  spectat  Grego- 
rius,  Sopbr.  51,  Tbeocr.  I^  6  et  κ  ρ  ij ,  quod  Doricum 
esse  pro  κρέα  tradunt  J.  Gr.  243,  b,  Gr.  C.  359,  Mcerm. 
659,  quanquam  κρΐα  scrlptum  cxtat  Epich.  82 $  βλήρ9 
quo  Alcman  usus  est  pro  δέλεαρ ,  vid.  L.  I  §.6  not.  5, 
dcindc  δε'λητα ,  quod  Tbcocrito  XXI,  10  probabili  con- 
jectura  restitutum  cst,  δέλψυ  apud  Hcsycbiuro,  quod  jani 
Doricum  vidctur,  δδλητιον  Sopbr.  20,  qnac  vox  cominc- 
moratur  ctiam  ab  Eustatbio  1721 ,  1  ct  Hesycbio  (cf. 
φρητια  in  titulo  Acrensi  nr.  3)}  άλητον  pro  άλδιάτων 
ab  αλδοαρ  Rbintbo  apud  Atben.  XI  p.  500.   f . ,    η  ρ  Alcm. 

II.  13 
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59  (24)    et    ήρι   Epich.  29,    Καρνή  δ  α  ς    i.  e.    Καρνεάδης 
Cyren.   2. 

ε  ε  in  declinatione  tertia  ab  antiquioribus  Doriensibus 
non  videntur  esse  contracta,  vid.  §.  30  \  in  conjugatione 
ίί?  εει  ,  εη,  εη  ubiquc  coalescunt  etiam  in  stirpibus  mo- 
nosyllabis,  vid.  §.  38,  praeterquain  in  νεεσ&αι  Cret.  2555. 

εο,  ε  ο  ι,  aov,  ε  ω  ubi  contrahantur  vel  non  contra- 
haiitur,  videbimus  §.  26.  Nunc  monitum  volumus ,  ad- 
jectiva  iu  εος  exeuntia  ut  χρνσεος  nunquam  contractionem 
pati ,  cf.  §.  17,  2. 

iu,  ιε  in  dcclinatione  tertia  nunquam  coalescuut ; 
τρ7ς  vel  τρε7ς  pro  τρίες  et  τρ'ιας  e  contrario  nunquam  di- 
aeresin  admittit. 

oa,  οε,  oo,  οωίη  declinationc  tertia  (excepta  voce 
βονς)  et  in  conjugatione  verbornm  in  οω  scmper  contra- 
buntur.  Nomiiia  in  oog  exeuntia  in  anliquiorc  Doride 
saepe  non  contrabuntur  ,  ut  πλόος  Sopbr.  6,  νόος  Epicb. 
133,  χόου  Corcyr.  1838  ?  εύνόως  et  εννοοι  Cret.  3048. 
3052,  unlomg  Cret.  2554.  2555,  δνωδεκάπλοα  Bvutt.  (sed 
διπλούν  Tber.  2448.  VII,  28,  adverbium  διπλή  Corc. 
1845,  διπλεϊ  Heracl.  1 ,  61 ,  εξαπλα  (?)  Cret.  2554,  65)  5 
επιπλόω  Epicb.  8.  Non  ininus  nomioa  in  οεις  apud  Do- 
rienses  antiquiores  vel  antiquae  rationis  tenaces  contra- 
ctionem  aversabantur  ,  ut  Cret.  2554  ,  135  Άρκεν&όεντα, 
1.  139  Σπινοεντα ,  1.  141  Πρινοέσσας ,  in  antiquis  Seli- 
nuiitis  nummis  Mionu.  Descr.  I  p.  285  Σελινοες  i.  e. 
Σελινόεις  (in  aliis  Σελινος  et  Σελινοντιον  i.  e.  Σελινονς  et 
Σϊλινουντίων) ,  alia  contractionis  exempla  vide  §.  25,  4.  d. 

Hoc  loco  etiam  antiqna  forma  * Λ&αναια  pra  Ά&άνα^ 
*Λ&ήνη  conimemoranda  est,  quae  legitur  in  antiquo  ti- 
tulo  Laeonico  iir.  71  Leak. ,  Cret.  2554.  2555.  2556, 
Άσαναία  in  fragmento ,  quod  Alcmani  restituirmis ,  yid. 
§.  4  not.  5}  contra  contracta  forma  'Λσάνα  est  Lysistr. 
1300,    'Aduva  Heracl.  etc. 
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19e  α  cussi  sequentSbus  vocalibus  contracto. 

1)  Dorienses  vocales  at  in  η,  non  in  α  contraxisse, 
grammatici  saepissime  testantur  *),  exemplis  e  conjuga- 
tione  contracta  petitis.  Nunc  in  melioribus  fontibus  haec 
exempla  leguntur:  in  antiquo  titulo  Laconico  Leabii  nr. 
71  ίνίχη  pro  ίνίκα  ex  IvUue ,  in  epigTammate  Argivo  nr. 
55  Ross.  νίκη ,  Epich.  117  υρί;  ex  όράει,  94,  12  όρη  im- 
perativus,  115  ar/rjv  (unde  correximus  atyav  130),  φογκιην 
Epicli.  apud  Hesycbium  $  apud  Sopbronem  fr.  45  όργς, 
46  nadfj  pro  πηόα  ,  66  Ιλωβητο  $  Arcbim.  Arcn.  p.  322 
όρήται;  Alcm.  9  (12)  ποτηταο',  Acbarn.  766  Ιρώτη ,  700 
πεινήν ,  744  aiyyjg2),  800  πειρήσ&ε;  Lysistr.  1080  όρήν, 
171  πλαδδιην ,  990  πλαδδίη  ,  1321  πάδη  imperativus  pro 
πήδα.  Exempla  a  stirpibus  monosyllabis  ducta  nunc 
omittimus,    vid.  §.  42  de  λώ ,  ζώ ,  βώ. 

Adversatur  Ιπεροησ.  in  tituio  Anapbaco  Rossii  nr.  1 
1.  24  ?  quod  non  recte  lectum  est  aut  recentiori  actati 
debetur.  Contra  Ιπΐλάσ&ω  in  tabb.  Heracl.  I,  79,  quae 
est  tertia  pluralis  imperativi ,  qmim  cx  επελαέσΰω  contra 
Doricam  consuetudinem  natum  vidcatur,  accuratius  quac- 


1)  Et.  M.  410,  49  —  413,  13,  Gud.  231,  24  —  233,  22,  Ann. 
Oxx.  I,  181,  25,  Herod.  in  H.  Ad.  190,  b  et  207,  a,  Choerob. 
Bekk.  1282,  Ann.  Oxx.  IV,  172,  3,  qui  fere  Attica  ijfc,  πηνής, 
Λψ^ς  e  Dorica  contractione  explicant,  ut  Homericum  τη  e  xae  Do- 
rice  ortum  dicitur  Et.  M.  756,  23,  Gud.  528,  5.  Doridi  propria 
aiferuntur  in  Et.  M.  201,  52  βοής  et  γελής,  751,  7  βοής,  ορής,  τ<- 
μής',  Αηη.  Οχχ  Ι,  191,  32  ίφοίτη,  έανλη  et  e  Stesichoro  ποτανδη 
pro  προςηνδα.  Adde  de  oq?j  et  Sophroneo  πίμπλη  (fr.  49)  Herod. 
in  Et.  M.  478,  13,  Gud.  288,  21;  de  oQijre,  quod  Zenodotus  Ho- 
mero  vindicavit,  Scholl.  II.  a,  56.  198;  de  όςήν  Macrob.  II  ρ  325 
ed  Bip.  Hinc  α  Dorice  in  η  muiari  dicitur  Et.  G.  156,  28  — 
193,  15  etc. 

2)  Recte  Bergkius  in  Mus.  Rhen.  Nov.  I  p.  89  scribi  jwssit  ού 
yoija&a;  αγάς;  nisi  quod  e  scholiornm  lectione  αγάς  vulgarem  Γ01- 
mam  restituit,  quum  omnium  Jibrorum  lectio  οιγης  potius  Doricum 
οιγής  monstret. 

13* 
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reiiti  analogiam  tuetnr.  Nam  activa  forma  τυπτόντων  et 
reliquis  tertiis  personis  pluralibus  docentibus,  etiam  in 
passivo  olim  ο  erat  (τνπτονσϋων) ,  quod  ν  ejecto  in  ε  nm- 
tatum  est ,  vid.  dissert.  nostr.  de  coojug.  in  μι  ρ.  8. 
[taque  επελάσ&ω  potius  ex  επελαόσ&ω  coutractum  est  et 
reiiquarum  personarum  tcrtiarum  analogiam  servat.  — 
Ceterum  nouniilla  verba  in  αω  apud  Dorienses  ε  assu- 
amint,  ut  τιμειν  pro  τψαν  vid.   §.   38,  4. 

Eadem  contractionis  ratio  spectatur  in  crasi,  vid.  §. 
27,  non  item  in  reliquis.  Nam  alioq  Doricum  est  ex 
άέλιος ,  άργάς  3)  ex  άργάεις  pro  άργηεος ,  unde  apud  Pin- 
daruni  01.  XIII,  66  άργάντα,  nec  minus  01.  II,  93  φω- 
ναντα  y  IX,  77    άλχάντα. 

2)  Aeque  αη  in  η  coalescunt  in  conjunctivo,  ut  οχχ 
όργ  pro  όταν  δρα  Epich.  10,  επι>βζ  Heracl.  1 ,  80  ex  tni- 
βάη  ab  επιβάω.  Aliter  in  conjunctivo  conjugationis  in 
μι  vid.    §.    39,  2. 

3)  Doridem  ao  et  αω  in  longum  ά  conjungere  4) 
omnis  generis  exempla  docent.  Primum  ea  contractionis 
ratio  valet  in  declinationis  primae  genitivo  plurali  et 
masculinorum  genitivo  siugulari.  Nam  Doricas  formas 
'Λτρείδα  et  τιμάν  ex  *  Ατρειδαο  et  τιμαων ,  quas  antiquissi- 
mas  formas  Boeotica  potissimum  dialectus  servavit,  natas 
esse,  certissimum  est ,   vid.  §.  28. 

Deinde  in  conjugatione  contracta  grammaticl  5)  te- 
stantur  de  participiis  γελάν,    ελάν ,    σιγάν    pro    γελών   e  /f- 


3)  Ann.  Bekk.  442,  32.  Λοιρν&ς  και  μάλιατα  ^Αργΐϊοι  τον  οφνν  άρ- 
γαν  Ικάλονν.  Τίμαρχος  δε  ο  '.Ρόδι>ος  ον  κατά  γλώτταν  οντω  χαλίΐσ&αί 
φηθιν9  αλλά  γένος  ίΐναι>  οψίθ)ς  τους  άργας  (Hesych.  άργάς ,  όφις).  Τϊ- 
niarctius  recte,  quum  apud  Hippocratem  όφις  άργης  commemoretur. 
Ceterum  vix  dubium  est,  quin  rectius  άργάς  scribatur  (cf.  Meinek. 
ad  Comm,  Gr.  III  p.  388)  et  ex  άργάίΐς  contractum  putetur;  ad  de- 
clinationem  primam,  si  quid  grammaiicis  in  ea  re  dandum  est, 
facile  vox  delabi  poterat,  vid.  §.  28.  iota  subscriptum  recte  in 
άργάς  et  similibus  omittitur,  quia  antiquissima  forma  est  άργάινς. 

4)  Choerob.  in  Theod.   16,  2  -  30,  33   -  92,  13  (Bekk.  1181). 

5)  .1.  Gr.  213,  a,    Gr.  C.  305,    Meerm.  657. 
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λάων  etc. ,  et  de  γελάντι ,  βοάντι  (Heraclid.  ap.  Eustath. 
1557,  14)  e  γελάοντι ,  βοάοντι  pro  vulgaribus  γελώσι  >  βο- 
ώσι.  Exempla  nunc  in  titulis  casu  milla  leguntiu• ,  apud 
scriptores  pauca  :  Epicb.  82  όπτάντες ,  Sophr  41  επεγγυ- 
άμενον  pro  επεγγυώμενοι ,  Acliarii.  717  διαπει,νάμες  pro  dia- 
πεινοϊμεν,  in  provcrbio  Dorico  apud  Poll.  IX,  74  τάν  άρε- 
τάν  και  τάν  σοφίαν  νικάντι  χελώναι  }  'η  dicto  Lconidae 
Plutarcb.  Apophth.  Lac.  ρ.  225  ήδη  γαρ  ήκαμες  τους  βαρ- 
βάρους ή  αυτοί  τεΰνάναι  μΐλλομες  corrigendum  est  ήδη  γάρ 
ή  νικάμες  (iu  nova  editione  Parisina  ita  Latine  redduntur: 
aut  vincendi  barbari).  Apud  Theocritum  ejusmom 
foruiae  nunc  duae  solae  receptae  sunt:  άμάντεσσι  (VI, 
41)  X,  16  et  πεινάντι  participium  XV,  148  5  sed  e  bouis 
libris  praeterea  vestituenda  sunt  γέλασα  I,  86,  γελάντι  3 
plur.  I,  90,  παρελάντα  V,  89.  VIII,  73,  ίρϋντι  VII,  97, 
vid.  Zeitschr.  f.A.   W.  1840  nr.  110. 

Neque  tainen  raro  vulgaris  contractionis  ratio  in  fon- 
tibus  Doricis  reperitur :  in  titulis  Rhod.  2527  νικώντα, 
Chalccd.  αίσιμνώντες,  Aetol.  2350.  3046  αρμοσμένους,  Rbod. 
2525,  b  ζώντας,  ζώντι ,  Corcyr.  1845,  119  λώντι.  Quac 
quum  recentiori  aetati  tribui  possint ,  sirnilia  leguntur 
apnd  antiquiores  auctores:  Epicb.  19  ίστιών ,  λώντν  parti 
cipium  et  tertia  pluralis  ,  65  Ιστίων,  96  ζώντα  ,  137  Upq 
optativus;  Soplir.  62  τατο)με'να  pro  τητωμένη ,  cf.  Hesycb. 
τατωμέ να ,  στερομένη ',  Lysistr.  1005  έώντι ,  1253  ενικών, 
1162  λώμες-,  Tbucyd.  V,  77  εκβώντας,  Hinc  valde  fit 
dubium,  an  Doricnses  non  ubique  peculiarcm  suam  con- 
tractionis  rationcm  tenucriiit ,  sed  ctiain  vulgarem  subindc 
probaverint.  Et  primum  quidem  stirpes  inonosyllabae 
tanta  constantia  ω  pracbcnt ,  ut  ipsi  Dorienses  in  liis 
Doricum  «  aversati  c;sse  videantur.  Dciiulc  nulliim  adest 
vestigium  ,  etiam  in  prima  persooa  pracsentis  ata  in  « 
coaluissc ,  ut  τιμά  pro  τιμώ  e  τιμάω.  Nam  quod  Hcro- 
dianus  περί  σολοικισμού  in  Boissonadii  Anecdotis  III  p. 
250  Simonidein  lyriciuu  in  vcrbis  ώς  δη  εγώ  γελά  (IV. 
129  Sclin.)  tortiain  pcrsoiiam  pro  piiuia  posuissc  tradit, 
indc  11011  audemns   Doricum   γελά  efficcre ,    qmim  Simoni- 
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des  tam  recondito  Dorismo  praeterea  non  usus  sit.  Po- 
stremo  etiam  Sopbroneum  τατωμενα  accedente  Hesychii 
glossa  satis  certum  videtur,  et  ταταμενα  fortassc  ob  ca- 
coplioniam  spretum  est.  Nec  reliqua  ^krigcre  audemus, 
quanquam  in  bis  corruptelae  suspicio  gravior  est. 

4)  Aoristi  medii  secunda  persona  apud  Syracusanos 
testibus  grammaticis  6)  in  α  exibat,  ut  εγράψα  pro  εγράχρω 
et  antiquiore  εγράιραο  ,  ut  eadem  cootrahendi  ratio  appa- 
reat.  Inde  recte  in  loco  Theocriti,  ad  quem  id  adnota- 
tur ,  IV,  38  bonis  libris  addicentibus  επά'ξα  scriptum  est, 
cui  V,  6  έκτάσα,  quanquam  e  pejoribus  libris ,  pro  vul- 
gata  lectione  εκτάσω  addendum  videtur.  Postremo  pro 
ερασσαι  Theocr.  1 ,  78  εράσσα  corrigendum  vidcri ,  in 
Emendatiouibus  nostris  Tbeocriteis  docuimus. 

Persimile  est  επρία  pro  επρίω  (ex  επρίασο,  επρίαο), 
quod  Doricum  esse  testatur  grammaticus  in  Ann.  Oxx. 
III,  241 ,  11  (Herodianus,  ut  videtur)  ,  cf.  not.  6.  Inde 
Epicbarmo  fr.  93  πρία  pro  imperativo  πρίω ,  qui  aeque  e 
πρίασο ,  πρίαο  ortus  est,  reddendum  duximus. 

Nec  minus  eadem  contractioDis  ratio  spectatur  in 
verborum  ia  μι  conjunclivo :  Heracl.  I,  68  ai  δε  κα  μη 
φ  αντί i,  Cret.  2556,  68  άφ'  άς  κα  άμε'ρας  επ  ιστ  άντ  ι, 
Cret.  3053  όπα  (ί.  e.  οπός)  ών  ίσαντι,  Theocr.  XV,  22 
β  α  με  ς,  Sopbr.  42  ΰάμεΰα  i.  e.  spectemus  a  -Θ-άσ&αι 
vid.  §.  42,  quae  sunt  pro  vulgaribus  φώσι,  επιστώσι, 
βώμεν  e  φάωντι,  βάωμες ,  &αώμε&α  contractione  nata. 

5)  Deiode  banc  contractionem  patiuntur  nomina  an- 
tiquitus  in  αων  excuntia:  ΤΙοτιδάν ,  Ποτειόάν ,  Ποσειδάν, 
vid.  §.  31,  pro  Ποσειδάων ,  Ποσειδών  et  inde  Ποτιδανία 
Aetoliae    oppidum    Tbuc.    III ,  96    et    Stepb.    Byz.    atque 


6)  Scholl.  Theocr.  IV,  28.  το  δεύτερον  πρόςωπον  τον  πρώτον 
μέσου  αόριστον  ol  Συρακούσιου  δια  τον  α  προφέρονταν'  Ινοήσο),  ενοησα 
—  έγράχρω,  έγρά-φα'  ovro)  κα*  το  έπάξα  αντί  τον  επάίο).  —  Et.  Μ. 
579,  19.  Μενέλας  —  άπο  τον  Μενέλαος ,  άμφ'ιβολον  εϊτι  συγκοπή  Μι- 
νέλας  καϊ  /ίορνλας ,  εϊτε  /.ράσεν  τον  ο  y.ai  α  εις  α  μακρόν ,  ως  ΙΛέζαο 
ελέζα'  επρΐαο  έπρία  '  επαοδενσαο  επαιδενσα  ,  quae  omnia  Dorica  esse 
patet. 
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Ποβει,δανια ,  ut  Posidoiiia  Magnae  Graeciae  in  iiuiuims 
scribitur,  vid.  Mionn.  Descr.  I  p.  163  et  Suppl.  I  p. 
306  seqq. ;  Αλκμάν  7)  ex  ^  Αλν-μαΊων ,  Άλχμάων,  herois 
nouien  Pind.  Ρ .  JftU,  48.  59  et  inde  *Λλ*μανΊδαι  Ρ.  VII, 
2,  et  vulgo  Spartani  poetae  nouien,  qui  se  ipse  Άλχμάων. 
appellat  fr.  20,  ab  aliis  etiam  Άλχμαίων  vocatur,  vid. 
Welck.  p.  2  3  *Λμυ&ά»  Piad.  P.  IV,  29  pro  Άμν&άων; 
ILaiuv  Pind.  P.  IV,  270  et  nuiav  pro  ηαιών,  Ion.  παοήων 
(e  παιάων) ,  quae  forma  a  Doribus  etiam  ad  alios  mana- 
vit$  'ξυναν  Pind.  N.  V,  27  pro  'ξννάοιν  Iod.  'ξννήων,  nec 
minus  κοινανι  P.  III,  28,  alia  ejusdem  vocis  forma  pro 
κοινών  (e  χοινάων)  et  inde  verbum  αοινανίω  Thucyd.  V, 
79  5  Doricuui  est  etiain  Ίάνες  pro  Ίάονες,  qua  forma  uti- 
tur  Aescbylus  in  canticis  Pers.  911.  972. 

6)  De  compositis  cuiii  λαός  eaudem  contractioneui 
apud  Dorienses  passis  testantur  graminatici  8;  Μενέλας, 
Πτερε'λας  pro  Μενέλαος,  Πτερε'λαος  afferentes ,  et  leguntur 
talia:  Περίλας  in  antiquissiuio  titulo  Theraeo  nr.  1,  Σ&ε- 
νελας  in  antiquo  Argivo  C.  I.  nr.  2,  Άριστόλας  Ambr. 
1799.  Lac.  1457,  'Λρχεσίλας  Astyp.  2483  et  apud  Pin- 
darum  ,  Νικόλας,  Spartani  nomen  Hcrod.  VII,  137,  quuin 
apud  Tbucydidem  II,  67  sit  Νικόλαος,  Πλειστόλας  Spar- 
tani  nomen  Tbucyd.  V,  19.  24  ct  alia  haud  pauca ,  cf. 
§.  28.  Soluta  forma  *  Λγελάου  legltur  Corcyr.  1847,  'Αρ- 
χελάου 1846. 

7)  Huc  traxeris  etiani  γαμέτρας  Heracl.  I,  139,  ya- 
μετρϊα  apud  Pythagoreos  ut  Stob.  Flor.  I,  63,  Archyt. 
p.  23  Hart.,  γάμοροι,  qui  crant  apud  Syracusanos ,  Herod. 
Vli,  105  (cadem  voce  Aescbylus  utitur  Snppl.  608),  La- 
conicum  γαβεργός  apud  Hesycbium ,    vid.   §.5,4,    et  si- 


7)  Eustath.  138,  8  Πανήθ)ν  -  llaidow,  «Va  ως/αρ  Άλλμάων  \4λ- 
χμάν  παρά  Πινδάρω,  οντω  ϊίαιάων  Ιίαιάν. 

8)  Choerob.  Kekk.  1181.  κατά  αρααιν  Α<>)ρι*ψ  τον  άο  «*ς  α  μακρόν 
yivtrav  ο  λάς  ίί/'ς/Τίρ  Μΐνέλαος  Μινέλας ,  Πτίρίλαος  Πτιρέΐας  (Gaisl. 
16,  2  —  30,  33  -  92,  13).  -  ΛροΙΙ.  de  ad ν.  585,  22  ex  Heraclidfc: 
ΟνναΧοιφης  γ*ι•θμίνης  τον  ά.  κα*•ο  tlq  α  μακρόν,  ώς•  το  Μίνέλαος  Mt- 
νέλας  ,    /fo(;r/f(oc  JoQvXaq ,  ΙΙτιρέλαος  Πτ<ρίλας,    cf.   ηο(.   1>. 
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milia  pro  γεωμέτρης ,  γεώμοροι,  γεωργός,  quum  et  Ionico- 
Atticum  γεω  et  Doricum  γα  ex  antiquo  γαο  ,  γαιο  nata 
esse  videaotur.  Licet  tainen  in  illis  Doricum  γα  pro  γη 
accipere,  quum  Attica  quoque  et  lonica  lingua  in  alils 
utraque  compositionis  ratione  utatur,  ut  γεώλοφος  et  γή- 
λοφος.  Tum  γαμέτρης  esset  pro  γη  μετρ  ας ,  forma  iiisoliia, 
sed  analogiam  servaute. 

Similia  sunt  Αασϋένης  et  Λαφάνης  Acarn.  1794,  Aa- 
βώτας,  Ααδίκα,  Αακράτης  et  alia  Doriensiuin  nomina  (vid. 
Papii  Lex.  Nn.Pp.)  e  Λαοσϋένης  pro  Ionico  et  Attico 
Λεωσ&ένιις  etc,  nec  credimus  Αευτνχίδας ,  quae  est  Ionica 
nominis  Laconici ,  quod  vulgo  Αεωτυχίδης ,  forma  ,  recte 
apud  Timocreontein  fr.  1  scribi  $  ceterum  ne  Attici  qui- 
dem  Dorica  ratione  abstinebant,  ut  Λάμαχος,  Ααχάρης. 
Deinde  huc  pertinet  λαοργός,  ανόσιος'  Σικελοί  Hesych. 
pro  λεωργός  e  λαοοργος  (cf.  Αυχόοργος)  $  vix  enim  recte 
λεουργός  Doricum  dicitur  a  Photio  (cf.  §.  25,  4.  d),  quod 
male  scriptum  putaverim  pro  λαονργός,  quae  forma  non 
niinus  apud  Dorienses  oriri  poterat. 

8)  Eodem  contractionis  genere  πάραρος  Tlieocr. 
XV,  8  natum  est  e  παράορος,  quod  Ionice  est  παρηορος, 
cf.  Valck.  ad  Adon.  p.  242  5  deinde  Doricum  habcri 
oportet  π  όταρ  ο  ς ,  γνώριμος  Hesych. ,  quod  lonice  sona- 
ret  προςηορος?  nec  minus  apud  eundem  ανλαρός,  ανλω- 
ρός  ex  αύλαορός  vel  αύλαωρός  (cf.  πυλαωρός)  Dorice  or- 
tum  esse  patet.  Adversari  videtur  τέτρωρος  Heracl.  I, 
42.  111,  si  coinpares  τετράορος.  Vox  tamen  obscurioris 
significationis  a  Mazocchio  nihil  cuin  τετράορος  commuiic 
habere  et  potius  ad  ορός  referenda  esse  putatur. 

Postremo  commemoranda  est  Dorica  particula  ας, 
quae  legitur  Heracl.  I,  52,  Lysistr.  173,  Epich.  19 
Pind.  01.  XI,  53,  Theocr.  XIV,  70,  cf.  Hesych.  ας, 
εως,  μεχρϊζ  ου.  Est  cnim  ex  αως  coutracta,  ut  docet 
Hesycbii  glossa  τάως,  τέως'  Κρήτες.  Crctcnses  soluta- 
rum  forinariim  amantcs  non  rniniis  αο)ς  dixissc  vidcntur. 
louico  -  Atticiiin    εως    in    reccntiorem    Doridem   irrcpsit    ct 
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legitur  Ther.   2448.   III,    29.    IV,  34,     Megalop.   1534, 
Pboc.  73  R. 

9)  Vulgaris  cootractionis  ratio  conspicitur  in  τρα- 
γωδός,  κομωδός  Corcyr.  1845 ,  Astypal.  2483,  quae  ab 
anliquioribus  Doriensibus  haud  dubie  τραγαοιδός  et  κομα- 
οιδός  pronuntiabantur,  et  iu  crasi  vid.  §.  27.  Vides  igi- 
tur,  Dorienses,  reccntiorcs  potissiiuum,  in  vocalibus  bis 
contrabeodis  non  ubiquc  proprietatis  studiosos  fuisse. 
Scilicet  α  coiitractione  ex  ao  vel  αω  natum  sonum  vocali 
ω  similcm  habuisse  videtur,  unde  fieri  poterat,  ut  non- 
nulla  ipsum  ω  praeferrent. 

§.25. 

De    εε,    οι,   oo    contractis. 

1)  Heraclides  tradit  1)  Dorienses  εε  in  η  conjungere. 
Accuratius  tamen  quaerentibus  apparet,  severiorem  solum 
Doridem  ita  a  vulgari  ratione  discedere,  cujus  in  fonti- 
bus  fide  dignioribus  ejus  generis  reperiuntur  haec: 

a)  Primum  in  conjugatlone  contracta ,  unde  φιλητω, 
νοητοί ,  αιρήσ&αι  pro  Doricis  afferuntur  2) ,  ad  severiorem 
Doridcm  pertinent :  επαμώχη  Heracl.  B.  14  a  παμωχέω, 
Lysistr.  1314  άγηταν  pro  ηγείται,  1318  πόη  imperativus 
(male  υμνεί  1321).  Eodem  pertinere  videtur  Hesycb. 
κάκκ??,  κά&ενδε'  Αάκωνες  a  κατακέω ,  neque  alienus  est 
iniinitiviis  κοπραγωγην  Lysistr.  1174 ,  qnanquam  Lacones 
etiam  iniinitivos  non  contractos  in  ην  terminant,  vid.  §. 
20,  5.  Saepius  iniinitivi  in  rjv  apud  Theocritum  legun- 
tur  (ubique  tamcn  varia  lectio  cum  terminatione  εΊν  ad- 
est)  et  apud  Pseudo  -  Pythagoreos.  —  Non  rccte  Boecb- 
hius  in    Cret.  2556,  68  pro  τείετοα  scripsit  τελεΊται ,  quod 


1)  Heraclid.  ap.  Eustath.  1892,  40.  παρά  δε  Λωρκνΰιν  τα  τοκχ,ντα 
δνο  ϊ~δ  ilq  ην  (leg.  η)  ονναιριΖται.  το  γαρ  ϊπλειν ,  ερραν  επλψ  nai 
ερρην  παρ*   αντοΐς.  «L^*  •    p- 

2)  Heraclid.  ap.  Eustath.  1411,  23.  οντω  Λωριιϊς  μίταποι,ονΰι  τάς 
■τοιαύτας  παραλήγουσας,  το  φιλίίτο),  νοιίτο>  ίριλητω,  νοήτω  λέγοντες.  — 
Ληη.  Οχχ.  Ι,  149,  22.  άπαρέμφατον  /ίωριατι  πλήο&αι, ,  ενιστώτος  ώς 
ηρήο&αι,      Apparet  corrigendum  cssc  αίρήα&αι. 
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certe  τελήταο  esse  debet,  nisi  forte  Cretes  verbo  non  con- 
tracto  τέλεσ&αο  (ut  πέλεσϋ-αι)  usi  sunt.  Pro  άπερρόφεις 
apud  Rhintlionem  Atben.  XI  p.  500.  f.  corrigas  άπερρό- 
φης.  Ceterum  in  secunda  et  tertia  persona  singularis 
praesentis  εν  servatur,  ut  παμωχεΐ  Heracl.  I,  120.  Ac- 
cedente  enlm  iota  vocalis  η,  quam  contralicndo  fieri  opor- 
tebat,  in  ει,  transiit ,  id  quod  etiam  in  conjunctivo  sub- 
inde  factum  est. 

b)  In  futiiro  Dorice  contracto :  Tabb.  HeracL  I,  90. 
103  etc.  εσσηταΰ  pro  εσσεΊταο  ex  εσσέεται ,  1,  93  οικοδομή- 
σήται ,  1,  83  εγδικα'ξήται ,  Ι,  111.  113.  120  καρπενσήται, 
Ι,  120.  121  εργα'ξήταύ.  Hic  quoque  φυτευσεϊ  ,  εμβαλεΐ  et 
sunilia  vulgarem  rationem  non  relinquunt. 

c)  Eodem  pertinent  ηχον  et  ηλκον ,  quae  Dorica  esse 
traduntur  pro  εϊχον  et  εΐλκον  3)  ,  quippe  quae  ex  εεχον  et 
εελκον  contrahendo  facta  sint.  Similia  in  fontibus  seve- 
rioris  Doridis  nunc  casu  nulla  reperiuntur ,  neque  tamen 
magis,    quae  contra  sint. 

d)  Postremo  huc  referenda  sunt  Ήράκλητος  Heracl. 
B.  5.  9  etc.  ,  in  mimmis  Heracleensibus  apud  Mionn. 
Suppl.  I  p.  298  et  Tarentinis  Descr.  I  p.  142,  Κλήτα, 
Gratiae  nomen  apud  Lacones,  quod  pro  Κλειτη  esse  vi- 
detur,  Pausan.  III,  18,  4  et  Alcm.  43  W. ,  Λαμοκλήτα, 
ΕύρννΛήτα  Cyren.  2,  Κλησ&έρης  pro  Κλεισθένης  Cret.  2558. 
Nam  ut  hoc  e  Κλεεσ&ένης  (vid.  §.  26,  4)  factum  est,  ita 
illa  ex  antiquissima  forma  κλεετός ,  κλεΡετός  prodierunt  a 
verbo  κλε'ω,  κλε'Ρω. 

2)  Mitiorem  Doridem  bac  in  re  a  vulgari  Hngua 
non  differre ,  meliores  fontes  satis  superque  doccnt.  Ex- 
emplorum  quantum  satis  est  eundeni  ordinem  seqcnti  af- 
feremus : 


3)  Et.  Μ  419,  40  ex  Apollonio  :  ol  γαρ  ΑωριΛς  πολλάκις  την  Τι 
δίφ&ογγον  ίΐς  η  τρεπονοιν,  οίον  ηχον,  ήλ•/.ον.  αλλ'  ol  Αο)ρΐίΐς  τότε 
τρέπουΰιν,  ηνίχα  το  1  h  τή  μίτοχγι  άποβάλλίται.  'έχων  γαρ  s.ai  $λκων 
η  μιτοχη.  οτι  de  μη  οντο)ς  £/ifr,  ον  τρέπιται*  το  γαρ  ύχόνιΐ,ον  κοα 
αργον  ον  γραφίται  οια  τον   η  '    u/.ovn.o)v  γαρ  /.««.  αργών  η   μιτοχη. 
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a)  Ε  verbis  contractis :  Amph.  1688  εφακείσ&ων, 
εφακεΊσϋ  αι ,  Gorcyr.  1845  αΐρεΊσ&αι  (recte  Bocckhius  non 
toleravit  ποιητω  1.  94),  Rhod.  2525,  b  ποιεί(Τϋων ,  ποι,εί- 
σ&ωσαν ,  ενχαριστεΤν  ,  κινε7ν ,  2905  άμφεσβάτει,  Astypal. 
2483.  2484  επεντάτει,  διετέλει, ,  Ther.  2448  πωλείτω  ,  αίρεί- 
τω ,  προνοείσϋ^να ,  noLtiG&ut, ,  επιχε7σ&αι ,  Agrig•.  τιμεΊ,ν ,  εν- 
εργετεΊν  etc.  Deinde  Epich.  135  δωρεϊται ,  19  καλεΊν ,  97 
δοκεϊν  etc. ,  Sopbr.  35  είλισκοπεΊται ,  41  θωκίΓτί,  apud  Αι•- 
chimedcm  ubique,  Acharn.  743  φώνει. 

b)  Futura  :  Alaes.  εργαξεΐται  ,  Epich.  98  εσσε7τοα, 
106  πνι'ξεΊσ&ε ,  Diiiolocb.  ap.  Phot.  p.  639,  15  δραμεΊται. 
Sophr.  23  Ισαεΐσ&αο ,  88  ωνασειταί^  Archim.  de  Helic.  p. 
219  εσσε7ται,  de  Couoid.  p.  276  δυνασεΐται  etc.  $  Acbarn. 
707  δοξεΊτε ,  708  i$i?ri ,  ut  nunc  Dindorfius  e  Ravennate 
pro  ΐ'ξετε  rescripsit,  709  πειρααεϊσ&ε ,  712  γρυλλι'ξεΊτε ,  717 
ησεΊτε.  Praeterea  vulgo  cjusmodi  formae  Doricac  vocan~ 
tur,  vid.  §.  35    not.  3. 

c.  d)  Saepius  εϊχεν  est  in  titulis  Delpbicis  ,  άφείλετο 
Corcyr.  1838,  b,  άνειλομα,ν  Acbarn.  776,  'Ηράκλειτος 
Acarn.   1793,  a  etc. 

3)  Eadeni  ratione  severior  Doris  00  et  ο  ε  \n  ω  cou- 
jungit ,  quae  in  mitiore  Doride  sicut  vulgo  in  ov  coalc- 
scunt.     Illa  coiitractionis  ratio  in  kis  spectatur: 

a)  Genitivi  sccundae  declinationis  terminatio  ω  a 
graimnaticis  Dorica  vocatur  4)  et  reperitur  in  bis  severio- 
ris  Doridis  footibus  :  Tabb.  Heracl.,  Brutt. ,  Cret.  2554 
—  2558.  3047.  3050  —  3054  et  in  recentibus  Creticis 
2563.  2566.  2567.  2598,  Cyren.  1—3.  4—9.  11—13  (in 
titulis  nr.  6.  7  vulgaris  genitivi  forma  subinde  interniixta 
est,  fortassc  solo  describentium  errore).  Deinde  ejusdern 
forinae  exempla  plurima  sunt  apud  Alcmaucm  et  in  Ly- 
sistrala,  Ποτίδά  πόντιο)  in  Eupolidis  Hclotibus  apud  Hc- 
rod.  π.  μ.  λ.  10,  34,  επτά  μα&αλίδας  έπιχε*  ήμ7ν  (leg\ 
εμϊν)    τώ    γλυκύτατο)   jn    Blacsi    Itali    Saturno    apud  Atbcn. 


4•)     Apollon.  de  pron.  98.  C  Doricos  vocat  geitiiivos  τήνο>,  τυντο>, 
*ντύ,  cf.  Greg.  C.  !9I,  Sclioll    Theocr.  VII,   149. 
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XI,  487.  C.  Postremo  recte  lianc  severioris  Doridis  pro- 
prietatem  exprimunt  epistolae ,  quae  feruntur,  Archytae  et 
Lysidis  Tarentinorum ,  Epimenidis  Cretensis  ,  Cbilonis 
Spartani ,    fragmenta  Philolai   et   Pseudo -Pytliagoreorum. 

b)  Femininoruin  in  ω  genitivos  in  ως  exeuntes 
Cboeroboscus  in  H.  Ad.  268,  b  (vid.  L.  I  §.  21  not.  10) 
Lene  praeter  Aeoles  Laconibus  vindieat,  ut  Σαπφώς  a 
Σαπφώ  pro  Σαπφούς  $  ntrumque  e  Σαπφόος  contractum 
esse  constat.  Reperiuntur  talia  in  recentissimis  titulis 
Laconicis  Ξενώς  nr.  1365,  'Λφροδώς  1386,  quae  tamen 
ad  aliam  causam  revocare  licet,  ut  vidcbimus  infra  §. 
30  ?  8.  —  Ad  declinationem  tertiam  pertinet  praeterca 
Ιλάσσως  Lysistr.  1260,  quod  est  ex  ελάσσονες,  ελάσσοες 
natum  pro  vulgari  ελάσσους. 

c)  Ε  conjugatione  verborum  in  οω  cxempla  genuina 
haec  adsunt :  μισ&ώντ  ι  Heracl.  Ι,  50  pro  μισ&οΰσι  e 
μισ&όοντι ,  δουλώται  Epimenid. ,  ύπνων  Lysistr.  143  e 
νπνόειν ,  σώμα  ι  ίη  Epilyci  Coralisco  pro  σοϋμαι  e  σόομαι 
cf.  Hesych.  σώμαι,  ί'ρπω'  Αωριεϊς  et  σώται,  όρμάται,  έρ- 
χεται ,  πορεύεται.  Infinitivus  ριγών,  qui  Doricus  dicltur 
ia  Scholl.  Arist.  Av.  935,  ne  ab  Attbide  quidem  alienus 
est,  vid.  Buttm.  Gr.  Gr.  §.  105  not.  16  5  praeterea  Ho- 
mericum  σάω  pro  σάου  ad  Doricain  dialectum  refertur 
Et.  M.  708,  38,   Gud.  530,  13. 

d)  Nec  minus  in  compositione  ea  ratio  apparet.  Eo 
pertinent:  παμώχο  ς }  6  κύριος'  Ιταλοί  Hesych. ,  παμωχεϊ 
et  επαμώχη  Heracl.  Ι,  120  et  Β.,  14,  παμωχιων ,  κεκτη- 
μένος Hesych.  (vid.  §.  15  oot.  1)  5  δαδώχωρ ,  λυχνία  He- 
sycb. ,  ubi  restituto  literarnm  ordine  δ  αιδώ  χορ  scriben- 
dum  est,  aperte  vox  Laconica  pro  δαδοΰχος  eodem  sensu, 
quo  etiam  vulgo  λυχνοΰχος  ntitur,  vid.  Lobeck.  ad  Pbryn. 
p.  60 5  γερωχία  Lysistr.  980,  vid.  §.6,  6  et  cf.  κεροΰ- 
χος.  Nam  haec  e  παμόοχος ,  δαιδόοχος,  γερόοχος  contracta 
csse  apparct.  Deinde  άμπ  ε  λ  ω  ργικά  Heracl.  Π,  43  ab 
άμπελοεργός,  qnod  vulgo  ίιι  αμπελουργός  coiitrabitur,  π  ρ  ώ  γ- 
γυος  Heracl.  Ι,  52  etc.  ct  πρωγγυενω  Ι,  107  pro  προύγ- 
γνος    c   προέγγυος    (undc  pro  πρόκροον  Lysistr.    1252  πρίό- 
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κροον  rescribendum  videtur.,  nec  Laconicum  est  φρούδος 
ν.  106.  Addimus  hic  etiam  λωτρόν,  δειλινον  άλειμμα' 
Λάκο)νες  Hesych.  et  λωτηριον  HeracL  I,  136,  quae 
sunt  pro  λουτρ bv ,  λουτήρων  e  λοετρόν  ,  λοετήριον.  Postre- 
mo  iii  crasi  eandcm  legem  valere  videbimus  §.  27. 

4)    CoDtra  mitior  Doris  in  illis  omnibus  cum  Atthidc 
et  Iade  oo  ct  οε  in  ου  conjungit. 

a)  Primiim  genitivum  declinationis  secundae  in  ου 
exeuntem  hi  tituli  exbibent:  Laconici  recentiores ,  Mes- 
seo.  Arg.  Hermion.  Calaur.  Aegin.  Megalop.  Tegeat,  2 
Ross.  Megar.  Delph.  (etiam  antiquiores  1688. 1690)  Phoc. 
Locr.  Aetol.  Acarn.  Thaumac.  Corcyr.  —  Rhod.  Astyp. 
Anapb.  Calymn.  Ther.  Mel.  Byzant.  Clialced.  Messeuibr. 
—  postrerao  oinnes  Siculi,  ut  Agrig.  Gel.  Syrac.  Acr. 
Taurom.  Alaes. ,  cum  Issensibus  et  marmore  Farnesiaiio, 
cujus  patria  latct.  In  bis  omnibus  genitivus  in  ω  non 
legitur  nisi  per  corruptelam  idque  rarissime.  Ita  in  Cor- 
cyr.  1840  1.  12  traditum  est  ενμινωιαποτωιπορωι  εσχατω  .  .  ., 
unde  Boeckbius  effinxit  (πλέϋρα  ε'ίκατι  όύο)  iv  Μίνω  άπο 
τω  πόρω  εσχάτω.  Sed  baud  cunctaoter  legenduin  est  εν 
Μινωΐα  ποττω  πόρω  εσχάτω ,  cf.  1.17  πλε&ρα  ε'ξ  ποττα  Κω- 
μικού et  sitnilia  in  titulo  Acrensi  nr.  3 ,  ut  1.  12  εν  Βαλ- 
σα  ποτι  τω  *  Λρτεμινίω  (scribitur  ποπτωι ,  quod  quid  sit, 
Goettlingius  nescit),  1.  13  ποτι  φρητίοις ,  1.  21  ποτι  τω 
οίνω ,  1.  23  ποτι  τω  *  Λρτεμιτιω.  Quod  in  titulo  Opuntio 
nr.  1752,  qui  pcssima  fide  a  Meletio  traditus  est,  δάμω 
et  Έροδάμω  leguntiir,   flocci  faciendum  est. 

Non  rainus  vulgaris  genitivi  forraa  ubique  legitur 
apud  Siculos  Epicliarmum ,  Sopbronem,  Dinolocbum  (κα- 
πηλικου  ζυγοΰ  Poll.  Χ,  177)  ,  Archimedem.  Tantum  apud 
Epicbarmum  fr.  95  vulgo  scribitur  περί  τωγα&ώ ,  ubi  vul- 
garem  genitivi  formarn  non  sine  librorum  ope  rcstitui- 
mus ;  deinde  Sophr.  10  apud  Apoll.  de  pron.  p.  45  a 
Bckkero  editum  cst  καϋαιριιμένος  &ην  και  τηνος  ύπο  τω 
χρόνω ,  ubi  practulimus  ,  quod  ίη  Excerptis  Vossianis  ρ. 
549  traditur  ύπο  τω  χρόνω,  dc  quo  dativi  usu  vide  Matth. 
§.   395   Not.       Utiqnc    corriiptum    est   ϋο)ΐέρω    Epicb.    48. 
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Deinde  eadem  genitivi  forma  est  apud  Timocreontem 
Rhodium  et  in  Cbelidonismo,  nec  minus  Megarensis  ea 
utitur  in  Acharnensibus  ,  nisi  quod  ν.  7β4.  800  in  omnl- 
hus  libris  τω  πατρός  esse  videtur  et  v.  709  ex  uno  pejore 
codice  Λ  λιμώ  receptum  est  (in  nuperrima  editione  Oxo- 
niensi  Dindorfius  etiam  plura  ejus  generis  male  e  con- 
jectura  edidit).  In  foedere  Argivorum  et  Spartanorum 
Thucyd.  V,  79,  quod  mitiorcm  Doridem  referre  indica- 
vimus ,  recte  Poppo  librorum  lectioncs  Πελοποννάσου  (bis) 
-et  άλλου  servavit.  Recte  etiain  in  ficticiis  epistolis  Cleo- 
buli  Lindii  et  Periandri  Corinthii  vulgaris  genitivi  fornia 
scripta  est. 

b)  Genitivi  tertiae  declinationis  in  ους  leguntur : 
Κλέους,  Άριστους  Delpb.  1705,  a.  b  ,  Συρακοϋς  a  Συρακώ 
Epicb.  166,  άοΰς  Epicb.  82.  In  titulis  quibusdam  ad 
mitiorem  Doridem  pertineutibus ,  sed  valde  recentibus 
genitivi  in  ως  exeuntes  reperiuntur,  ut  Καλλιστώς  ,  quae 
quain  rationem  habere  videantur ,  infra  §.  30 ,  8  cxplica- 
bimus. 

c)  In  coiijugatione  contracta  vulgarem  rationem  se- 
quuntur  baec  :  Herm.  1193  άνανεονται ,  Aetol.  3046  ανε- 
νεουντο  et  ά'ξίουν ,  Ampb.  1688  ζαμιοϋντων ,  Rbod.  2525,  b 
στεφανούντω ,  Calyinn.  2671  άξιοΰντες ,  Ther.  2448.  VI, 
36  άποκυροΰται,  Corcyr.  1845  μισ&ουμενα  et  μισ&οΰσ&ω, 
Acbarn.  752  δελψακουμένα.  Adversari  yidetur  μαστιγών  τι 
(ut  correximus  pro  μαστιγώντι)  Epicb.  19  et  εδο'ξε  στεφα- 
νών '  αιρέϋ-η  Astyp.  2483 ,  quod  Don  debebat  Boeckbius 
in  στεφάνωσαν'  ήρέϋ-η  mutare  ,  cf.  §.  19,  2.  b.  At  si 
compares  στεφανω  ίιι  Astypal.  2483.  2484,  quod  Boeck- 
hius  in  vulgare  στεφανοΊ  mutavit,  et  in  Gclensiuin  de- 
creto,  eundem  vocalis  ω  amorem  in  bis  agnosces,  qui 
conspicitur  etiam  in  Atticis  ριγώ,  ριγών,  vid.  Buttui. 
Gr.  Gr.  §.  105  not.  16.  Non  audeinus  certe  quidquam 
mutare. 

d)  Composita  ου  pracbent  baec:  Ααμουχίδας  Corcyr. 
1850,  δαμιουργός  Herm.  1193,  λι&ουργός  Phoc.  71  Ross., 
λειτουργεν    Tber.    2448.    IV,  28.  31 ,    qtiibuscum    coiiferas 
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λδουργός  (potius  λαουργός,  vid.  §.  24,  7),  quod  diserto 
Photii  tcstimonio  s.  ν.  λδωργός  Doricum  esse  dicitur  pro 
hac  Attica  voce$  φρούριον  Rhod.  2905. 

Addimus  quaedam,  quibus  in  severiore  Doride  con- 
tractas  forinas  respondentes  non  invenimus  ,  quia  baec 
solutionein  potius  servabat:  ρους  Megalop.  1534,  νους 
Epich.  117,  οίνους  Acharn.  702,  δϋνους  Mcgar. ,  Chal. 
1567,  Delpb.  67  R.,  Calymn.  2671,  'Λλχίνουν  Corcyr. 
1838,  δίςπλουν  Messembr. ,  διπλούν  Ther.  VII,  28,  Σκί- 
νους et  "Οπούς  ,  Σδλινοϋντιοι  et  '  Οποΰντιοι  cum  similibus 
miiltis ,  vid.  §.  6,  4,  Αρυοϋσα  Rbod.  2905  e  Αρυόδσσα  etc. 
Adversatur  τυρώντα  Sopbr.  32,  cujus  in  locum  eo  liben- 
tius  τυρόδντα  rescripserini ,  quod  Theocritus  1 ,  58  solu- 
tam  formam  adeo  praetulit ,  ut  synizesi  opus  sit.  De 
crasi  videbinuis  §.  27. 

§.  26. 

Bie   to    et  fw   contractis• 

1)  Insignis  ίη  boc  loco-varietas  conspicitur  ,  quum 
yocales  δο  apud  Dorienses  aut  non  contractae  reperiantur, 
aut  in  ου ,  δυ ,  ιο ,  ιω ,  ο ,  ω  mutatac ,  dcindc  δω  aut  in- 
tegrae  aut  in  ιω  vel  ω  mutatae. 

Priuium  δο  iu  ιο  vel  ιω ,  et  δω  in  ιω  apud  eos  solum 
niutantur,  qui  severiore  Doridis  genere  utuntur,  Lacoucs, 
Itallotas  ct  Cretcnses.  Laconica  sunt  in  antiquo  titulo 
Leakii  nr.  71  άνιοχίων  pro  ήνιοχε'ων ,  in  Lysistrata  v.  198 
Ιπαινίω  (ut  Dindorfius  iu  cditione  Oxoniensi  recte  scri- 
psit  pro  Ιπαινιω)  pro  ίπαινδ'ω ,  1305  ύμνίωμδς  (item  olim 
ύμνιώμδς)  pro  νμνΐωμδν ,  1002  μογίομδς ,  1003  λυχνοφορίον- 
τδς ,  1148  άόικίομδς ,  quod  Dindorfius  pro  άό'ικοΰμδς  e  Ra- 
vcnnatis  lectione  άόικιοϋμδς  recte  restituit.  Non  minus 
in  Hippocratis  Spartani  epistola ,  quam  in  Appcndicc  ex- 
bibebimus,  e  bonls  libris  rcstitutum  est  άπορίομδς.  Gram- 
maticus  quidam  ])  tcstari  videtur,    Lacones  ύμνίω  dixisse, 


1)     Et.  G.  322,  41,    qui    locus    miserc   mutilus    in    hunc   modum 
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sed  δονεω  et  κινεω  ,  quod  ante  terminallonem  νεω  vocalis 
esset,  cui  de  liis  non  credimus^  certe  nec  ratio  suffici- 
ciens  ejus  discriimuis  apparet  et  adversantur  multa  de 
exemplis  supra  propositis.  Postremo  ctiam  Alcinan  for- 
tasse  eadeni  Lacooica  proprietate  usus  est ,  si  quidem 
recte  fragmentum  Doricum  ab  Apollonio  de  pron.  p.  61.  B. 
servatum  ώτε  χερνήτις  γυνα  ούδεν  προμαϋιονμε'να  (cf.  §.  45), 
illi  vindicavimus  et  ,προμα&ιομένα  correxinius  in  Mus. 
Rhen.  VI  p.  234,  qaanquam  Alcinanica  fragmenta  nibil 
praeterea  ejus  generis  lenent,  sed  αίνε'οντι  fr.  16,  δοκε'ων 
fr.  68.  —  Verborum  contractorum  ratiooem  futura  con- 
tracta  seqni  consentaneum  est,  et  legitur  ομιώ με&α,  Ly- 
sistr.   183  pro  όμούμε&α  ex  όμεόμε&α. 

In  tabulis  Heracleensibus  baec  sunt:  I,  90  αδικιών, 
1,-18.  45  εμετρίωμες  pro  εμετροϋμεν  ex  εμετρεομες  Β,  18. 
22.  28.  33,  neque  aliter  se  babent  ε'ξεπό'ίυν  II,  19,  ποί- 
όντασσι  Ι,  2,  ποΐων  Ι,  127,  ποΐωντι  1 ,  85  pro  ε'ξεποίουν, 
ποιοΰσι  {ποιεοντε σσι) ,  ποιών,  ποιώοι  (male  Mazocchius 
εξεποιον  etc.  scripsit  vocales  non  dirimcns)  $  nam  iota, 
quod  servatur  in  ποιήσει  et  εποιήσαμες  I,  89.  II,  29.  42, 
in  illis  propter  accedens  alterum  iota  omissum  est  ,  vid. 
§.  22,  6.  In  Arcbytae  Tarentini  cpistola  apud  Diog. 
Laert.    III,  22    legitur    άφορμιώντι,    quod    a    desiderativo 


restituendus  esse  videtur:  κινώ  διά  τον  Ιώτα'  πρώτον  μεν  παρά  το 
ηινεϊν  (leg.  νιιεϊν)  εβτί'  δεύτερον  δε ,  οτν  χινέο)  λέγονσιν  ol  Λάχυ)νες  εΐ 
δε  έγράφετο  δια  της  Ίϊ  διφ&όγγον  αινείο)  (leg.  χινίοή  ϊμελλον  λέγειν. 
Υ,αι  [γά&  τα  είς  νω]  περισποψενα ,  ηνίκα  μεν  [σνμφο'/νω  παρα~\λή[γεται, 
διά  τον]  Ιώτα  γράφεται  παρά  τοις  Λάχο)σιν,  οίον  [υμνώ  ν]μνείω  (leg. 
νμνίο))'  ήνίκα  δε  φο>νηεντι  παραλήγεταν,  δια  τον  ε'  otov  δονώ  δονέο).  εΐ 
(leg.  εν  cum  Sturzio)  ονν  το  κινώ  κινέο>  λέγονσιν  οί  Αάκωνες.  Priora 
iliustrat  Choeroboscus  in  Ann.  Oxx.  II,  227,  Ιδ.  κινώ  διά  τον  7* 
παρά  γάρ  το  κννεϊν  (leg.  κιεΐν) '  ol  δε  Αάκωνες  χννέω  λέγονσιν  και  διά 
τον  ιώτα.  Apparet  enim,  Herodianum,  unde  Choeroboscus  sua  de- 
rivavit,  inde  demonstrasse  ,  κινώ  scribendum  esse,  non  κεινώ ,  quod 
Lacones  v.ivkw  dicerent,  non  κψέω  diphthongo  ει  Laconice  mutata. 
Etymologus  Gudianus  addidit  de  Laconico  κινέο) ,  quae  prorsus 
aliena  sunt  ^l 
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quodam  άφορμιαν  derivarunt  aliunde  non  cognito.  Nos 
potius  άφορμ'ιωντι  scribimus,  ut  ab  όρμε'ω  ducatur  cf.  §. 
37,  4,  etiam  sententia  suadente,  qaura  sibi  opponantur 
μενοντί  τε  καϊ  άφορμίωντί,  manenti  et  abeuuti.  De- 
inde  Tarentinorum  secundum  Hesychium  est  κλανμαρι- 
6  μ  ενόν,  κλαίοντα,  quod  pro  κλαυμαρονμενον  esse,  docet 
seqnchs  glossa  κλανμαρεΊται ,  κλαίει,,  Italiotarum  baud  du- 
bie  ejusdein  glossa  παμωχίων,  κεκτημένος ,  vid.  §.  15 
oot.  1  et  §.  25,  3.  d.  —  Deinde  huc  pcvtinent  futura 
contracta  Herael.  I,  70  άνανγελίοντι  pro  άναγγελονσι, ,  I?  84 
άποκα&αρίοντί,  pro  άποχα&αροΰσο,  I,  86  επίκαταβαλίοντι^) 
pro  επικαταβαλοΰσι.  In  futuris  verborum,  quornm  stirps 
noii  exit  in  liquidam ,  tabulae  Heracleenses  secundam 
coiitractionis  rationem  sequuntur,  vid.  nr.  2.  —  Tum 
eadem  mutatio  agnoscitur  in  εγΡηλη&ίωντί  Heracl.  I,  104, 
quod  cst  pro  εξαλη&εωντύ,  ε'ξειληΰώσι,  ab  είλε'ω ,  vid.  §.  20, 
6.  —  Singularis  est  genitivus  Τιμοκράτιος  I,  118,  quum 
pi^aetcrea  in  hac  terminatione  ε  servetur,  vid.  iufr.  nr.  4. 
—  Postremo  commemorandi  sunt  pronominum  pcrsona- 
lium  genitivi  ab  Apollonio  e  Rhinthone  Tarentino  allati 
εμίο,  εμίω ,  εμίως  et  τίω ,  τίως ,  quibus  simile  est  τίος, 
quod  idcm  Doricum  dicit,  nam  apparet  cas  formas  ex 
εμε'ο ,  εμε'ος  et  τε'ο ,  τε'ος  natas  esse.  Accuratiora  vid.  §. 
32 ,  2. 

Inter  Creticos  titulos  similia  praebent  foedus  Latio- 
rum  et  Olontiorum  nr.  2554 ,  horum ,  ut  vidctur ,  dialecto 
usum;  ct  decreta  Istroniorum  nr.  3048,  Sybritiorum  nr. 
3049,  Latiorum  ur.  3058  ct  fortasse  Eleuthernaeorum  nr. 
3047.      Leguntur  enim  κοσμίοντες  3049.  3058 ,    ορμώμενοι 


2)  In  aere  exaratum  traditur  ϊπιν.ατκβάνονχι ,  barbara  forma, 
quam  pro  verbi  έπιχαταβαίνω  futuro  venditare  non  erubuerunt.  JVos 
ea  mutatione  (AI  pro  N),  quae  etiam  in  hoc  titulo  accuratissime 
vol  exarato  vel  expresso  liceat,  aeque  linguae  Graecae  et  dialecti 
Italioticae  legibus  satisfacimus  atque  sententiae  consulimus.  Jam 
eoim  ill  roi  πολίάνομοο  έπιχαταβα,λίοντο  και  ζαμΐθ)ΰόντι  VOX  imy.cvza- 
βάλλω  de  mulctis  dicta  est  ut  vulgo  Ιπιβάλλο>,  quum  ίπικαναβαΐνω 
temere  pro  ίπ^έςχομαι  dicturn  esse  credatur. 

IT.  14 
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3048.  3049.  3058  ab  όρμέω  pro  ορμάω,  vid.  §.  38,  4,  imnns 
certe  πολεμίον(τας)  2554  ,  24  $  deinde  futnra  εμμενίω ,  βοα- 
ϋησίω,  προλειιρίω  2554,  197  seqq. ,  πρα'ξίομεν ,  χαρφό- 
με&α,  φνλα'ξίομεν  3048,  hoc  etiam  3058.  Deiude  ηοη 
alicnum  esse  videtur  ϊωμεν  3058  pro  εωμεν ,  neque  άμίων 
3047  e  Sherardi  lectione,  quum  Boeckhius  Chishulliamim 
άμεων  receperit.  Nec  mirum  est  pro  conditione  istorum 
titulorum,  quod  in  iis  haud  pauca  contraria  reperiuntur, 
non  solum  quae  Attica  contractione  ntantur,  sed  ctiain 
quae  *  retineant,  ut  nr.  2554,  71.  72  πωλέοντα  et  ώνεό- 
μενον ,  1.  202.  203  εύορκέοντι  et  ίφορχεοντι,  or.  3048  εωμεν, 
nr.  3047  επαινέομεν.  Eodem  traxeris  genitivuin  τίριος^ 
ΰερους  *  Κρητες  Hesycli. 

Accedunt  glossae  quaedam  Hesychii  ,  quae  ad  quein 
populum  Doricum  pertineant ,  non  certo  constat :  μογεί- 
οντί  (leg.  μογίοντι) ,  μογονσν'  Αωριείς  —  πον ιώμεν  (leg*. 
πονίωμεν)  >  πονώμεν  —  γηλιώμενοι  (leg.  ]Ρηλιώμίνοι)9 
κατεχόμενοι.  Hoc  est  pro  vulgari  είλοΰμενοι ,  vid.  §.  5,  8 
et  §.  20,  6,  et  Italicum  esse  videtur,  si  compares  si- 
miUtmiiiii  μετριώμενος  in  tabulis  Hcracleensibus. 

His  comparatis  primuin  apparet ,  quam  non  recte 
Koemus  ad  Gregor.  p.  225,  qui  et  alios  multos  seduxit 
et  Valckenarium  ad  Adoo.  p.  264  atque  Lobeckium  ad 
S*^'  Buttm.  Gr.  Gr.  II  p.  391,  apud  Dorienses  verba  in  εω 
l^.  vulgo  ex.euntia  dicat  in  ιαω  terminari  ut  εμετριώμες  pro 
εμετρονμεν  etc.  ,  cujus  legis  in  gratiain  Laconica  nonnulla 
in  Lysistrata  conjecturis  tentata  sunt,  ut  μογιώμες^  λνχνο- 
φορίώντες  et  alia  scriberentur.  Ad  terminatioDem  ιαω, 
qtfae  sane  in  recentiore  potisshmim  Graecitate  subinde 
pro  εω  esse  videtur  (vid.  Lobeck.  1.  1.) ,  recte  referes 
?>ειοστρακιώσαι  Sopbr.  52,  ut  scripsimus  pro  λεωτριχι,ώσαι, 
a  λειόστρακος  ut  ερν&ριώ  ab  ερν&ρός:  sed  iu  exemplis  e 
scveriore  Doride  supra  propositis  rem  longe  aliter  esse  pri- 
mum  inde  perspicies,  quod  nunquaui  μετριήν  vel  similia 
reperiuntur,  deindc  quod  saepissime  in  tilulis  et  libris  io 
legitur,  ubi  illa  ratio  ιω  postularet,  tuiu  quia  caedcm  mu- 
tationes  in  futuris  et  pronommibus  spectantur,    postreme 
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quia  ipsa  illa  μετριώμενος ,  εμετρίωμες ,  quibus  Koenius 
maxime  innixus  est,  si  recte  a  μετριάω  ducerentur,  potius 
Dorice  μετριάμενος  et  εμετριΰμες  sonarent.  Ceteruui  eo- 
dem  errore  indactus  esse  videtur  ilie  grammaticus ,  cui 
Hesycbiana  glossa  γη  λιάσ&αι,  κατέχεσ&αι  debetur,  quaru 
e  participio  γηλιώμενος  male  fictam  putamus.  —  Aliquanto 
rectius  Boeckhius  C  I.  p.  403  ε  aote  sequentem  vocalem 
in  ι  mutari  tradit ,  quam  explicationem  admittunt  Cretica, 
quibusde  agit  V.  C. ,  exerapla  omnia.  Neque  tamen  ille 
animum  eo  satis  advertit,  quod  in  verbis  ε  non  mutatur 
in  ι  nisi  aote  ο  et  ω ,  adeo  in  nr.  2554  ipse  non  recte 
finxit  iiiGnitivuin  βοα&ησίειν.  Porro  qnid  judicabimus  de 
μετριώμενος  et  reliquis  5  ubi  ιω  est  pro  εοΊ  Veram  ra- 
tionem  monstrat  lonico  -  Atticum  εω  pro  ao  ut  λεώς  pro 
λαός,  'Λτρείδεω  pro  'Λτρείδαο.  Quod  uti  saepissime  ita 
unam  syllabam  efiicit,  etiam  ad  accentus  rationem ,  ut 
dipbthoogi  instar  babendum  sit,  ita  ιω ,  quum  est  pro  εο, 
dipbthcmgus  est  aut  diphtbongi  simile  et  contractione  qua- 
dam  natum.  Jam  vero  apparet,  ιω  pro  εω  et  ιο  pro  εο 
in  verbis  contractis,  futuris  et  prouominibus  non  posse 
aliam  originein  babere ,  sed  etiam  baec  contrabendo  orta 
essc  ct  quasi  dipbtbongos  (compares  ?  quaeso,  diphtbon- 
gos  io  et  iu  in  antiquiore  lingua  Theotisca).  Quibus  in- 
tellectls  allorum,  quae  uiira  videri  possint,  ratio  et  causa 
patcfit.  Primum  cur  pro  εο  promiscue  ιο  et  ιω  scripta 
sint$  scilicct  iu  dipbtbongo  noo  miiltum  iotcrest,  utrum 
altera  vocalis  producatur  an  corripiatur ,  uti  sacpissimc 
in  vulgari  lingua  scriptio  fluctuat  inter  r,  et  ει,  μ  et  οι, 
cc  et  αι.  Deinde  cur  Hcraclcenses  certiorem  eam  legein 
sequuti  sint,  ut  εο  in  ιω  mutarent,  quum  syllaba  vocali 
clauditur  ut  εμετρίωμες ,  μηριώ μένος ,  quibusciim  conspirat  *^•~* — , 
Hesycbianum    ^λιωμένος ,     praetcrea    in    ιο    ut    έ'ξεπόΊ'ον,  «Τ^ 

άνανγελίοντί'^    baiid    dubie  illic  productio  niagis  apparebat,   *yxJ?*  ~ 
quum  ante  consonam  in  cadeiu  syllaba  sequcntcin  secunda  }^-λΓ  ' '. τ 
dipbthongi  pars  corriperctur.     Eain  tamcn  legem  nec  Ta-  ί^£ν#*{ 
rentina  cxempla  scrvant,    ut    κλανμαριόμενος ,    εμΐο ,    εμίιο,    γ^^ΤΓ 
εμίοις ,  nec  Laconica  velCretica,  quae  ubiquc  ιο  pracbent  *\    /j^? 

14•  T'^ 
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excepto  futuro  όμιώμεϋα  Lysistr.  183,  quod  non  audemus 
sollicitare.  SiiDilliniam  tanicn  legem  eamque  accuratius 
observatam  in  secunda  contractionis  ratione  cognoscemus, 
qua  εο  in  ω  aut  ο  mutatur. 

Ccterum  nonnulla  dubitationem  admittunt ,  utrum  il- 
lud  contractionis  genus  agnosci  oporteat  an  ε  ante  voca- 
les  ίη  ο  mutatum,  vid.  §.  17 ,  3.  Hanc  explieationem 
praetulimus  io  Cretico  &iog  et  Laconico  σιός ,  quoniam 
non  minus  σιά  est  pro  &ea. 

2)  Secunda  contractionis  ratio,  quae  aeque  severiori 
Doridi  propria  est,  maxime  spectatur  in  titulis  noiinullis 
Creticis,  in  Hierapytnio  nr.  2555,  in  foedere  Priausio- 
rum  et  Hierapytoiorum  nr.  2556,  in  decreto  Allariotarum 
nr.  2557.  Nam  in  his  eo,  quum  syllaba  vocali  clauditur, 
in  ω  contrahitur ,  praeterea  in  o,  si  licet  hanc  cdntractio- 
nem  appellare.  Consentaneum  est,  εω  in  ω  coalescere, 
ut  casu  quodam  bic  vulgaris  contractionis  ratio  conspicia- 
tur.  Exempla  sunt  baec  :  ωνωμε'νος  pro  ωνουμενους  nr. 
2556,  15,  εύχαριστωμες  2557  pro  ευχάριστου  μεν ,  quibus- 
cum  compares  Et.  Gud.  235,  61  ηγωμαι'  Αωρικώς  άντϊ 
του  άγοΰμαι,  leg.  άγωμαι  Λ.  ά.  τ.  ηγούμαι,  Deinde  κατ- 
οικόντες  2555  pro  κατοικοΰντες ,  2556,  10  κρατόντες ,  1.  14 
πωλόντας ,  1.  40.  61.  69.  70  κοσμόντες  (eadem  forma  in 
nr.  2554,  10  nobis  suspecta  est) ,  2557,  15  συντελόντας. 
Eodem  trahimus  futurum  πρεσβευσόντας  nr.  2557,  4  pro 
vulgari  Dorico  πρεσβευσοϋντας  $  Boeckhius  acccntum  in  an- 
tepenultiina  collocavit,  quia  forma  a  vulgari  non  discre- 
pare  videbatur.  Postremo  εω  in  ω  contractum  habent 
haec  in  nv.  2555:  εμμένω,  ευνοήσω,  έ£ω_,  πολεμήσω,  κα- 
κότεχνη σώ,  επιτραιρω  (Boeckliius  minus  recte  Cretica  pro- 
prietate  non  perspecta  ευνοήσω,  εξω  ete.  cum  vulgari  ac- 
centu  scripsit)  ex  * μμενεω  ,  εύνοησεω  etc,  deinde  εΰορκώ- 
σι,  dativus  pluralis,  qui  est  ex  ευορκε'ωσι  (vid.  §.  20,  2.  b) 
pro  εύορκέουσι  contractus.  —  Ceterum  in  εωντι  nr.  2556, 
14  ε  scrvatuni  est$  in  optativo  άδικοίη  1.  46  ε  ante  di- 
pkUioiigum  excidit  ut  cjicitur  ante  ω. 

In    futuris,    quorum  stirpes    non  exeunt  in  liquidas, 
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tabulae  Heracleenses  cadem  ratione  ο  exbibent,  ut  ol-  r  -v> 
αοντι  I,  102,  δοχψαξόντι  I,  70,  εργα'ξόνταν  1 ,  64  ,  εσσόν-  a  f  V"  f 
τα^  1 ,  64  etc.  multaque  similia.  Quae  primo  obtutu  non 
magis  coutractionem  passa  esse  videntur  quam  vul^aria 
ο/σονσι,  έσονται.  At  si  conferas  contractas  formas  εργα- 
ξηταν ,  εσσήται,  apud  eosdein  Heracleenses,  deiude  omnium 
Doricnsium  in  futuris  contrabendis  constantiam,  postremo 
Cretica  illa^  in  quibus  ο  cootractione  quadara  ex  εο  na- 
tuni  esse  constat,  non  dubitabis  quin  etiam  bic  similem 
originem  recte  agnoverimus  et  accentu  slgnificaverimus. 
Obscurum  est  exemplis  deficientibus  ,  num  forte  alii  eo- 
rum,  qui  severiore  Doride  usi  sunt,  io  futuris  eandcm 
rationem  sectati  sint.  Hoc  certum  cst ,  εσσοϋνται,  quod 
legitur  in  Spartanorum  decreto  Tbucyd.  V,  77,  non  essc 
Lacooicum  5  utruiu  εσσίονται  an  εσσϋνται  scriptum  fuerit, 
nou  audemus  affirmare.  Heracieeiises  tamen  et  omnioo 
Italiotae  etiam  infinitivis  in  εν  exeuntibus  (vid.  §.  21) 
propius  quam  Lacoiies  ad  Creticam  proprictatem  acce- 
dunt. 

Postremo  Tarentinum  εμοϊς  pro  εμοϋ ,  qnod  Apollo- 
nius  e  Rbinthooe  affert  vid.  §.32,  2,  eadein  contractione 
ex  εμε'ος  factum  est,  ea  tamcn  rcgula,  quam  supra  dc 
Creticis  titulis  proposuimus ,  paullulum  laesa.  Non  ad- 
versaretur,  si  cum  Boecbhio  docuisscmus ,  id  quod  pcr 
Cretica  exempla  licebat,  0  esse  pro  εο  ante  duas  conso- 
nas  sequcntes.  Sed  maluimus  praecipere,  quod  praece- 
pimus,  propter  ejus  lcgis  analogiain  ,  quam  tabulae  Hc- 
racleenses  in  primo  contractionis  gencre  diligcnter  ob- 
servant.  In  pronominum  personalium  genitivo  siugulari 
sumuiaDi  licentiarn  dominari  infra  videbimus. 

3)  Dc  tertia  contractionis  ratiouc,  qua  so  in  εν  cou- 
junjjuntur,  saepe  grammatici  testantur  ut  Dorlca  3).  Me- 
iiorcs  tamen  foutes  doceiit,  nc  hanc  quidem  apud  onuics 
Dorienscs  acque  valuissc,    sed  in  verbis  soii  Calymnii  ct 


3)    Et.  M.  189,  36  -  51,  44  -  682,  3«,  Et.  G.  222,  3  -  273, 
27,  Ληη.  Oxx.  I,  215,  29  elc. 
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Astypalaeenses  ea  usi  esse  certius  cognoscuntur,  in  ge- 
nitivis  nominum  tertiae  declinationis  in  ης  et  o?  exeim- 
tium  praeter  illos  Rhodii ,  Coi ,  Cyrenaei  et  raro  Theraei, 
Anaphaei  ,  Siculi ,  in  pronominum  genitivis  maxime  Si- 
yrvrLv Ί*>μ ^culi 5    in  compositis  cum  ΰεός,    νιος,   κλέος   ea   contractio 

*  f» -/  recentiore  demum  tempore  apud  varios  populos  Doricos 
in  usum  yenisse  videtur.  Itaque  haec  ratio  maxime  est 
eorum  Doriensium,  qui  in  insulis  ad  Asiae  oram  sitis 
babitabant  Ionibus,  qui  eadcm  usi  sunt,  vicini$  nec  mi- 
nus  Tberaei,  Anapbaei,  Syracusani  Iadis  contagio  pate- 
bant?  aut  Cyrenaei,  quo  multi  lones  commigraverant; 
in  ipsa  Graecia  vix  recentissima  Doris  aliqua  ejus  vesti- 
gia  babet.  Ceterum  qui  maxime  eo  in  ευ  conjungunt,  ω 
faciunt  ex  εω  ,  ut  προαιρώνται  Calymn.  2671,  ετών  Rbod. 
2905.     Jam  videamus  singula  : 

a)  In  conjugatione  contracta  ab  Heraclide  apud  Eu- 
statb.  1557,  42  Dorica  afferuntur  φρονενντι,  et  νοεΰντο,  oe- 
que  tamen  nunc  in  melioribus  fontibus  ullum  cjus  ge- 
iieris  exemplum  reperitur  praeter  προωνενμενος  Astyp. 
2483.  2484  (in  recentiore  2485  ,  III  est  προαιρονμενος). 
Futura  contracta  eandem  legem  sequuntur  ίη  Calymn. 
2671  κρινενντι,  δ&αλνσευντι ,  υπαρξευντο.  Frequentantur 
ejus  generis  formae  apud  Theocritum  (ut  φιλεΰντι  V,  80, 
εδοκεΰμες  ΧΜ,  1,  οίκεϋντες  VII,  116,  αίτενμενος  XIV,  63, 
βομβεϋσα  III,  13,  βασεϋμαν  II,  8,  κεισενμαι  III,  53  etc.) 
et  in  aliis  fonlibus  minus  limpidis.  Ceterum  in  Calynm. 
2671  ενεργετοΰσύ  dat.  plur.  legitur  ,  quum  anaiogia  ευερ- 
γετεΰσι  postulare  videatur. 

4^4  b)     Nomina  tertiae  declinationis  in  ος  et  ης  exeuntia 

genitivum  in  ευς  *) ,  quod  est  ex  εος  contractutn ,  in  his 
exemptis  exbibent:  Astypal.  2483  Μοιραγένευς  et  * Λρι- 
στοκλεΰς,  2485.  Ιϊϊ  Ευκλενς ,  2488  Καορογένευς  ,  2489  Ξε- 
νοκράτενς;  Rbod.  2905.  D.  13  ορευς,  2525,  a  Λύτοκράτευς, 


4)  J.  Gr.  242,  b.  Gr.  C.  298,  Vatic.  692.  τάς  ης  ους  λήγουσας 
γίνιχάς,  τάς  άπο  των  ης  ης  εδ&Ηων  γινομένας,  ης  αις  τρέποναι'  οίον 
Λιογ&ιης,  Αιογίνονς^   /ίιογίνινς. 
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2530  Λιον.λεΰς ,  2537  Φιλοχράτευς,  neque  minus  Εύχρά- 
τευς ,  Rbodu  nomen  Cret.  3047,  adeo  per  heteroclisin 
Σαμιάδενς  2534  et  Βασιλείδευς  2546  5  in  Cois  titulis  2517 
Νιχομηδευς  et  2513  Βασιλείδευς  5  Cyren.  2.  Θρασυχλεϋς, 
6  Χαριχλεΰς ,  7  Εύφάνευς  et  *  Αντισϋ-ένευς  (Ισοκράτους  cor- 
ruptum  videtur)  ,  8  Εύφάνευς.  Deinde  aliis  forniis  inter- 
mixta  leguntur:  Ther.  2448.  III,  15.  37  Ίσοκλεΰς,  quum 
genitivi  oominura  non  cum  κλέος  compositorum  in  ους 
exeant,  vid.  seqq. ;  Anapb.  2481  (Ross.  6)  Τελεσνχρά- 
τευς ,  Ross.  1.  5  Σωσιχλεϋς ,  16  Νικοφάνευς  et  Θρασυπεί- 
&ευς  (rarius  in  Anapliaeis  est  termiDatio  ους);  Corcyr. 
1905  Σοφοχλεΰς  in  monumento  sepulcrali  fortasse  pere- 
grini}  in  titulis  Erycinis  Torremuzz.  XV,  42  Σωσιχλεΰς, 
47  Κλευχράτευς.  —  De  genitivo  'Οδυσσεύς,  qui  a  gram- 
maticis  Doridi  tribuitur ,  vid.  §.   30,  7. 

c)  Epicharmi,  Sopbronis  et  Theocriti  sunt  prono- 
niina  εμεΰς ,  εμεΰ ,  τεϋς;  suspectius  est  μευ  ίη  Ther.  2448. 
III,  9,  ubi  praeterea  semper  μου,  et  τεΰ  in  apopbtbeg- 
mate  Dorico,  quanquam  non  dubitamus,  quin  Doricum 
et  boc  recte  ab  Apollonio  appelletur  et  illad  haberi  pos- 
slt.  Accuratiora  videbimus  infra  §.  32,  2.  —  Addimus  bic, 
πλεΰνιχ  vulgo  legi  Epicb.  135 ,  sed  e  Stobaei  codice  Α 
πλέονα  praeferendum  videri. 

d)  Doridi  a  gramniaticis  et  &εΰς  adscribitur_,  quod 
Callimachus  ausus  est  H.  in  Cer.  58.  130,  et  composita 
cum  ϋ-εός  candein  contractionem  passa  4).  Et  haec  et 
composita  cum  νέος  atque  κλέος  itidcm  aifecta  in  titulis 
et  liunimis  paullo  reeentioribus  reperinntur :  Rbod.  2538 
Θεΰλυτος ,  in  nnmmo  Coo  Θευφαν.  Mionn.  Suppl.  V  p. 
567,  in  recentioribus  titulis  Tberaeis,  qui  editi  sunt  in 
Actis  Acadcimac  Rerolinensis ,  nr.  85  Θεύδοτος ,  102 
Θευόοσιος ,  64  θενχρίσιος ,  102  Θευκλείδας ;  νευμηνία  Cret.  ~~j 
3052,  quum  Cretes  νεομηνία  dicerc  tradantur  a  Proclo  in 
Cratyl.  c.  83  (Bekk.  Ann.  p.  1164),  in  titulis  recentio- 
ribus    2573.  2574.   2575    Κλευμενίδας  ,    Cyren.   6    Θεύτψος 

ct    in    breviore    Romauac   actatis    Κλεΰ-Οεμος  (?)  }     Corcyr. 
1844   θενδωρος  nomen  Loeri  et  idcm  1845 ,  38  (sed  Θεο- 
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μηόης  in  titulo  bonac  aetatis  nr.  1896)  $  Epidaur.  1183 
Θεύδωρος$  in  Eryciuo  Torrem.  XV,  47  Κλενκράτης,  in 
Messanio  I,  16  Θευγνίς^  in  nummis  Tarentinis  Νενμήνιος 
Mionn.  Descr.  I  p.  139.  142,  Suppl.  I  p.  180  (sed  Θεό- 
δωρος Hcracl.  1,  134).  Valde  dubium  videtur  Θενξενος 
Delph.  1702,  17,  quum  Θεό'ξενος  sit  1703 ,  mensis  Θεο- 
ξενοος  1700  etc.  —  Vides  haec  contrahendi  morem  apud 
plerosque  Doriensium  aut  nunquam  aut  recenti  demum 
tempore  viguisse  videri$  paullo  antiquior  fuerit  apud  eos, 
qui  in  reliquis  ευ  contrabendo  efficere  consueveraDt. 

4)  Quarta  vocales  eo  contrabendi  ratio,  quac  apud  Do- 
ricnses  valebat,  vulgaris  est  illa,  qua  in  ου  conjunguntur. 
Qua  qui  utuotur,  εω  in  ω  contrahere  solent.  Observa- 
tur  vero  maxiiue  in  titulis  Theraeis  et  Anaphaeis,  ubi 
pauca  tertiam  rationem  sequentia  vidimus,  in  Rhodiis  prae- 
ter  genitivos  in  ευς  exeuntes,  in  Megaricae  dialecti  fon- 
tibus,  in  titulis  Corcyraeis  $  rarius  in  titulis  Siculis  et 
apud  scriptores  Siculos. 

a)  Iu  conjugatione  contracta  Heraclldes  apud  Eu- 
statli.  1557,  40  pro  Dorico  affert  ποιοΰντο  et  rcperiuntur 
in  Ther.  2448  άφαιρουντων ,  αφαιρούμενος,  ποιοϋντα ,  ενοι- 
χοϋντες ,  νοούσα,  φρονούσα,  deinde  ποιώντι,  άφαιρώνται 
pro  ποίέωντί)  άφαορεωνταΐ'^  Anapb.  2477.2480  καλούμενος $ 
Hermion.  1193  επιδαμωντί  conjunctivus  $  Messea.  1339 
χαρτεροϋντες$  Megar.  1052  εστρατάγονν  et  Acharn.  696 
επό&ουν^  Corcyr.  1845  ποιοΰντω ,  ποιοϋντες.  Et  apud  lios 
quldem  alia  in  verbis  eontractio  non  reperitur.  Eadem 
est  in  titulis  Rbodiis  2525, b  τψονντες  a  τιμείν  pro  τιμάν, 
2905  εγκαλούντες,  μαρτυρονντες,  οΐ'/,ονντες  (sed  επαινεω  apud 
Timocreontem ,  quod  synizesin  postulat)  }  apud  Epicbar- 
mum  leguntur  καλούσα  fr.  82,  φβ-ονούμενος  137,  apud 
Sopbronem  97  άνδοΰμενος ,  sed  ccrtiores  apud  eosdem  sunt 
forraae  non  contractae.  Ε  vulgari  lingua  haiic  contra- 
ctionem  in  recentiores  titulos  Delphicos  illatam  judica- 
nius ,  ut  1693  άφωνου  μένος,  1699.  1703  ποωϋσα ,  1704 
ποιών  pro  formis  ηοη  contractis,.  dciudc  iii  Astypal.  2485. 
III  ινροαιρον μένος  pro  προ αιρ χυμένος. 
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b)  Futurum  lioc  contractionis  modo  non  solum  uti~ 
tur  apud  eosdem ,  qui  in  verbis  contractis  ei  assueveruut, 
scd  ctiam  apud  cos ,  qui  in  illis  solutam  foroiam  pracfe- 
runt,  solis,  quantum  scimus ,  antiquioribus  Delphis  cx- 
ccptis.  Leguntur  enim  in  Ther.  2448  εμβαλοϋμες,  έξοϋντι, 
δειξοΰνται,  έγγραψοΰνται ,  αυναχ&ησοϋνταί^  ίη  Corcyr.  1843 
ίχδανεισονντι  ,  χειριζοΰνταο  }  in  Acliarn.  744  άπολουμένα, 
716  άγορασοϋντες ,  quod  Dindorfius  e  Ravennate  rccepit, 
714.  745  καρυ'ξώ  et  άποισώ^  deinde  in  Alaesino  titulo 
ποιησονντι,,  Sophr.  19  νησονντι,  Epich.  167  &ωσονμε&α, 
Arcbiui.  de  Hel.  p.  219  εσσοϋνται,  έξοΰντι,  de  Plau.  Aeq. 
p.  7  ίσορροπησοΰντι,  Aren.  p.  320  πενρασοϋμαι  etc.  Ab 
Heraclide  apud  Enstatb.  p.  1557,  40  ut  Dorica  afferuntur 
ποιηβουντι,  όρ&ωσοΰντί;  γελασονντι  ,  βοασοϋντι. 

c)  Secunda  persona  subjectivi  eandem  coiitractioncm 
patitur  Epicb.  143  πορεύον,  149  διανοοϋ.  Valde  tamen 
dubium  est,  an  ea  fragmenta  non  sint  genuina.  In  cer- 
tiore  ejusdem  fragmento  fr.  20  est  $χεο.  —  Conjimcti- 
vus  aoristi  passivi  έγδανεισ&ώντι  est  in  Corcyr.  1845,  in 
quo  Siculos  contractioue  abstinentcs  videbiinus. 

d)  Genitivus  declinationis  tertiae  nominum  in  -ης  et 
ος  vulgo  hanc  rationem  sequitur  in  Tberaeo  nr.  2448, 
ubi  γένους,  ' Τπερείδους ,  Πραξιτέλους ,  Λισοσ&ένους ,  Βω• 
δοκράτους ,  Σωτέλους  (excepto  uno  Ίσοχλεΰς).  Apud  rell- 
quos  oranes,  qui  ccterum  contractionis  in  ου  paticntcs 
sunt,  genitivi  in  ους  suspectiores  sunt,  ne  vcl  infima  ae- 
tate  e  vulgari  lingua  irrepserint  vel  describentium  culpa 
corrupti  sint.  Talia  lcguntur  in  recentibus  titulis  Ana- 
pbacis  nr.  2480  Τελεσιγένους ,  nr.  12  Ross.  Κρινοτέλους 
(praeterca  ευς)  in  corruptissiinis  Locrico  nr.  1751  *Λρι- 
στογένους  et  Delpb.  1703,  quum  in  titulis  cjus  rqjionis 
sit  εος ,  ncc  minus  apud  omnes  rcliquos  populos ,  qui  in 
verbis  ου  probavcrunt.  —  ln  Ther.  2448  convcuicntcr 
ctiam  genitivus  pluralis  συγγενών  contractus  cst. 

c)  Gcnitivi  pronoininum  ita  contracti  non  solum 
μου  in  Thcraco  2448,  sed  ctiam  έμοϋς,  τεοΰς,  τεοΰ  apud 
poctas  Siculos  sunt,  vid.  §.  32,  2.  —  Composita  cum  #ioj, 
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νέος,  κλέος  nuiiqiiam  apud  Dorienses  ου  admittunt;  nain 
Νονμηνιος  in  Calymn.  2671  est  Iasensis  nomcn ,  ct  vov- 
μηνία  Pind.  N.  IV,  35  certe  non  e  Doride  petitum. 

5)  Eadem  composita  siogulari  quadam  contractione, 
qua  £o  iii  ει  transit,  subinde  affici  videotur.  Eo  primum 
traxeris  notnina  propria  in  recentissimis  titulis  Laconicis 
(vid.  §  7,  1)  Σειδέχτας ,  Σείτιμος  ,  Σειμηδης  ,  Σείπομπος, 
qaae  sunt  pro  vulgaribus  Θεοδέχτης  etc.  At  in  his  n 
non  esse,  id  quod  voluit  Boeckhius  ad  nr.  1239 ,  Laco- 
nica  quadam  mutatione  (de  qua  e  genuinis  fontibus  nihil 
constat  vid.  §.  22,  5)  pro  εν  posltum  neque  contrabendo 
ex  €0  factum ,  facile  inde  apparet ,  quod  Lacones  paullo 
antiquiores  non  dixerant  σεός7  Σεοδέχτας,  sed  σιός  et  Σιοδέ- 
κτας.  Itaque  potius  ιο  recentibus  Laconibus  in  7  abiit,  pro 
quo  ex  aetatis  consuetudine  ει  scriptum  est.  Quae  sententia 
coufirmatur  scriptura  Σιδεχτας  et  nouiine  Σιμηλίδης  in  alio 
titulo  Laconico  C.  I.  nr.  1391  illis  ,  nisi  fallimur,  paullo 
vetustiore.  Nam  nomen  insolentius  ,  quocum  Boeckhius 
Σεψήδης  et  reliqua  non  conferenda  esse  ducit ,  a  Lobec- 
kio  Parall.  p.  6  recte  cum  Laconico  nomine  Θεομηλίδας 
apud  Pausaniam  III,  14  componitur.  —  Deinde  advo- 
caveris  nomen  Κλειδίχη,  quo  appellatur  Pindari  mater  iu 
vita  metrica ,  quod  Eustatbius  Prooein.  Comm.  Pind.  p. 
15  contractione  e  Κλεοδίχη  natiim  dicit  et  B-oecbhius  com- 
parato  nomine  Κλείδιχος  apud  Pausaniam  I,  3,  2  et  alios 
tuetur,  cui  addimus  Κλεισθένης ,  Κλείδημος ,  alia.  At>  si 
conferas  nomen  Κλεισιδίχη  Hoirt.  b.  Cer.  109,  veram  il- 
lorum  rationem  facile  intelliges.  Nam  Κλεισιδίχη  et  Κλει- 
δΐχη  nata  sunt  e  Κλεεσιδίχ?]  et  Κλεεδίχη  (cf.  ίλχεσίπεπλος 
et  ελχεχίτων)  a  verbo  χλέω ,  χλέΓω ,  neque  aliter  reliqua, 
unde  factnm  est,  ut  Κλησ&ένης  Cretice  sit  pro  Κλεισθένης, 
vid.  §.  25,  1.  Minus  recte  de  hoc  nomine  judicat  Butt- 
mannus  Gr.  Gr.  §.  105  Not.  21 ,  quem  vide  praeterea 
contra  contractionem  illam  io  πλειν ,  δεΐν,  δοχεϊν  agnitam 
disputantcin. 

Jam  non  dubitabis,  quin  genitivus  Κλευχράτεις  ct  si- 
milia ,    quae   baud    pauca  in  Torremuzzae  iiiscriptionibus 
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Siculis  Cl.  XV  leguntur,  e  Κλενκράτενς  etc.  corrupta 
sint.  Magis  haerere  licet  in  ποιείμενος,  quod  legitur  in 
corruptissimo  titulo  Delphico  nr.  1693  ?  quum  in  Rossia- 
oo  nr.  67,  qui  simillimus  est  neque  tamen  idem,  ποι- 
ειμ.σνος  tradatur.  Nam  quod  Boecbbius ,  Rossio  dubi- 
tanter  adstipulante ,  correxit  ποιούμενος >  a  Delpbica  dia- 
lecto  alienum  est.  Neque  tamen  Rossii  suspicionem,  ποι- 
είμενος  fortasse  Delphicae  dialecto  proprium  esse,  Yeram 
existimamus.  Potius  lacuna  in  Rossii  apographo  notata 
aliquam  corruptelani  indicare  videtur. 

6)  Postremo  vocales  εο  et  εω  non  contractae  servan- 
tur,  maximc  in  septentrionali  Graecia  et  (exceptis  tamen 
futuris)  apud  Siculos.  Genitivi  et  composita  cum  ϋίός 
etc.  apud  plerosquc  Doriensium  solutionem  praeferunt. 

a)  Ad  verha  contracta  pertinent:   Ainpb.  1688  ενορ- 

χε'οντι,  εφιορκεοιμι  et  in  reliquis  Delphicis  συνευδοκεοντος,     C*  u"(._ ....?, 

σννενδοκεονσας ,   συλέων  ,   συλεοντος 9   στρα,ταγέοντος  etc.   (for-  >  *"•  (qi**f, 

mae  vulgari  ratione  contractae  minus  genuinae  yidentur)  $ 

Pboc.  81  R.  επιτειμεοντες ,    νοεοντες ,    φρονέοντες   et  ίη  alio 

Phocico   apud  Rossium   p.    36    βονλαρχεοντος$    Cbai.   1567 

όαμιοργε'οντος^  Aetol.  1756.  1757.  3046  ατραταγεοντος,  ovv- 

ενδοκεούσας ,    κατοικε'οντες ,    παρεκάλεον.      Deinde  e  Sicilia 

in  titulo  Alaesino  άκολου&έοντι ,  Soplir.  74  ποιεω,  37  νλα- 

κτε'ων ,    Epicb.    19    σννδειπνεω ?    επαινεω _,    51  καλεομες ,    56 

ποιεω  >    114  άποχρεω  et  cum  synizesi  19  ποιεω ,   98  όοκε'ω, 

23  καλέοντι,    quare   formae  contractac   (vid.  nr.  4)   suspe- 

ctiores    sunt.      Neque   minus  apud  Archimedem  ίσοροοπέ- 

οντι  ct  similia  frequentantur.  —     Minus  certa  sunt,  quae 

ejusdem    generis    in   tituiis    Creticis    suspectissimae    fidci 

leguntur  :    2554  πολεμέων ,  πωλέοντα ,   ώνεομένω ,   εύορκεοντι, 

εφορκε'οντι ,    ερευνέοντες   et  3047  επαινεομεν  ?    quiiiii    ίη    iis- 

dcm  primus  contraliendi    inodus    reperiatur,    deindc    quae 

apud   Philolaum    ct    Pseudo  -  Pythagorcos  ?    talium   anian- 

tissimos. 

b)  Futuri  non  contracti  nulla  cxempla  rcpcriuntur 
praeterquam  όρκι'ξεω  et  εκπρα'ξεω  in  Ampb.  1688  5  Siculi 
quoque  contrahunt,  vid.  nr.  4. 


220  De  vocalibus. 

c)  In  conjunctivo  aoristorum  passivi  solutae  forinae 
frequentissimae  suot  apud  Arcbimedem,  ut  de  Hel.  p.  219 
άηοτμα&εωντν  et  περίενεχ&εωντι ,  ρ.  220  άποκατασταΰεοιντι, 
ρ.  230  άναγραφέωντί  etc. 

d)  Genitivi  ia  εος  a  nominibus  in  ος  et  ης  apud 
plerosque  Dorienses  non  contrabuntur.  Ita  in  Delph. 
Locr.  1763.  Phoc.  85  R.  Thaumac.  Argiv.  Hermion. 
Tegeat.  Megalop.  —  Megar.  Byzant.  —  Corcyr.  Acarn. 
Ambrac.  —  Agrig.  Gel.  Acr.  Iss.  et  Αει,νομενεος  in  galea 
Hieronis.  Item  apud  Sophronem  fr.  79  est  σκότεος,  apud 
Tlmocreontem  fr.  2  μέλεος  cum  synizesi.  Severior  quo- 
que  Doris  in  tabulis  Heracleensibus  ετεος  profert,  una 
voce  'Αρνστομενι,ος  antiquam  formam  non  retinente.  De 
genitivo  plurali  iafra  yidebimus.  Pronominum  solutae 
formae  aiferuiitiir  εμεος  Sicula,  τε'ορ  Cretica,  τε'ο  apud 
Alcmaucm ,  yid.  §.  32,  2. 

§•27. 

ile     crasi. 

Crasis  apud  Dorienses  eandem  legem  sequitur ,  quani 
apud  Iones,  ut  vocales  secundum  contractionis  regulas 
coujungantur.  Quum  prior  vox  ίο  diphtbongum  exit, 
ι  et  ν  ejiciuntur,  ut  vulgo  fit.  Jam  vero  quum  in  pu- 
rioribus  Doridis  fontibus  nullae  voces  crasin  patiantur 
praeter  articulum  et  conjunctionem  και,  bae  voeales  coa- 
lescunt  : 

a~  α  in  α  ut  vulgo :  ταλλα  Petil.  C.  I.  ni".  4  et 
Epich.  117,  τάγαβά  Amph.  1688,  ταύτα  Cret.  2557,  #ά- 
τεραι  Eplcb.  23  e  ταί  et  Dorico  άτεραι ,  vid.  §.  16  5  καπό 
Epicli.  19.  Sopbr.  40,  κάείσω  Lysistr.  1243,  κανίς  Ac!iarn. 
800  ctc.  Cum  sequenti  ai  (Dorice  pro  ει)  και  in  και 
coujungitur,  quuiu  aceuratior  ratio  κα  postulet,  ut  Brutt., 
Cret.  2554,  15  et  Astypal.  2483,  13  (ubi  και  δε  κα,  quod 
Bocclihius  111  αϊ  δε  κα  mutat)  ,  καϊκα  Heracl.  Ι,  53,  Epicb. 
19,  Theocr.  III,  27. 

α  -  ε    m   η    sccundiim  Doricaui  coutractiouis  lcgcm  ct 
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gramniaticis  testantlbus  l)  ,  qui  τημά  aiFerunt  e  τα  εμά. 
Nunc  leguntur:  Ampb.  1688,  43  κ>/π/,  Cret.  2554  sae- 
pius  κηπί  et  κης  e  καϊ  ες ,  3047  κηπαινέομεν  $  Epich.  19 
κηπειτα ,  42  κν,κτραπελογάατορας  y  48  κ^'κίλ/ίσαΓΟ  (corrigen- 
da  erant  κα/ώ  94,  17  et  κίνβάφια  46) ;  Soplir.  6  ηήγώ, 
29  κηπειτα ,  71  κηκεκρατηρίχημες  $  Acbarn.  701  κηπειτεν^ 
753  χηρυ&ραί,  756  **?*$  Alcm.  52(19)  xjJtt/,  56(17)  κ^. 
Multa  siuiilia  apud  Tbeocritum  leguntur,  qui  recte  ctiam 
κ?|7Γί  1,  97,  κί/πέ  II,  101,  κ//'τ£  II,  150  pro  κα/  cum  είπε, 
είπε,  εϊτε.  Cum  sequenti  dipbthoDgo  ευ  lege  contractio- 
nis  accurate  servata  κα/  apud  Dorienses  in  ηυ  conjungi- 
tur$  certe  Epich.  23  in  libris  est  κηνγονοι, ,  unde  κηΰωνοι, 
procudinius ,  et  Theocr.  IV,  31  κήν ,  quum  vulgo  κεύτν- 
χοΰσα  ct  similia  scribantur. 

α-η  justa  contractione  coalescuot,  ut  χησε7τεΑο\ι.713. 

α- 1  quam  crasin  ία  Doride  patiantur,  non  satis  ap- 
paret.  Naui  χίππίδια  Epicb.  50  e  corruptissima  librorum 
lectione  λιηπίδια  effictum  est. 

α- ο  et  α-ω  secundum  Dorlcae  contractionis  proprie- 
tatem  in  longum  α  coalescercnt.  Ejus  tamen  rationis  ne 
ullum  quidem  vestigium  repcritur,  sed  ω,  ut  vulgo,  con- 
spicitur  in  his :  Epicb.  45.  60  χω  pro  και  6  ,  27  χώς 
(libri  χος)  pro  και  6ς,  31  κώλίγον,  40  κώ'ξΰρυγχοι^  Tbeocr. 
IV,  16  τώστεα ,  II,  30  χώς  pro  και  ως,  IV,  30  κωχετο 
IV,  10  etc.  Deinde  κώκτίρμονος  Tbeocr.  XV,  75  Meine- 
kius  sine  libris  scripsit,  nec  spernendum  est  χω  i.  e.  και 
ol ,  quod  in  paucis  libris  legitur  VIII,  28.  29.  IX,  4, 
vid.  Buttm.  Gr.  Gr.  §.  29  not.  19.  Ut  apud  Sappboncm 
κωΰκ  fr.  1,  24,  ita  Epicb.  19  κωύδέν  in  libris  scriptum 
est,  cujus  ad  noriuam  etiam  κονποκα  fr.  94,  15.  18  cor- 
rigendum  duximus,  quanquam  in  Tbeocriti  libris  κοΰ  I, 
62,  κονδε  II,  25,  κοϋπω  VII,  10  ctc.  scripta  lcguntur. 


1)  Choerob.  Bekk.  1282  (Gaisf.  530,  1δ).  παςά  τοις  /ίω^ηοιν 
ιΐς  η  χι.ρνΰτ<χί  το  α  y.cu  ε,  oiov  τά  έμά  τημά.  Item  Et.  Μ.  201,  54, 
cf.  Αηη.  Οχχ.  IV,  3G1,  27. 
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ο-α  et  ω- α  justa  contractione  in  ω  coeunt2),  ut 
τώβνσσον  Lysistr.  174,  τώνόρες  pro  τυΐ  άνδρες  1260  et  in 
Hippocratis  epistola  (male  τάργΰριον  Lys.  174)  $  τώγα&οϋ 
Epich.  95,  ώπυλος  Tbeocr.  I,  87,  τώσύλω  Cret.  2557  pro 
τώ  άσύλω ,  τώντρω  Theocr.  XI,  44.  τωΰτοϋ  Acharn.  756, 
τωυλνον  Tbeocr.  XI,  12,  ωύτός  XI,  34,  unde  apud  Epi- 
cliarmum  fr.  94  ωύτός ,  τωΰτω ,  ωντοί  scribenda  erant  pro 
6  αυτός,  ταυτω ,  αυτοί,  Si  Boeckbius  in  C.  I.  nr.  29 
recte  restituit  τάργείον  i.  e.  το*  *  Λργε~ιοι> ,  ea  crasis  certe 
non  Dorica  est. 

0  -  ε  et  0-0  secundum  contractionis  leges  in  mitiore 
Doride  "vulgari  ratione  in  ου  conjungenda  sunt,  ut  του- 
ναντίον Rhod.  2905,  quare  non  tulimus  τώνυμα  Epich.  27, 
contra  severior  Doris  postulat  ω,  cujus  generis  multa  le- 
guntur  apud  Theocritum ,  ut  ώ'ξ  I,  65,  ωλαφος  Ι,  135, 
ώριφος  V,  24.  30,  ώγώ  pro  ο  εγώ  II,  54  etc.  Alienum 
est  ώτερος  ,  quod  scholiasta  Theocriteus  crasi  Dorica  fa- 
ctum  dicit,  quoniam  Dorice  ex  6  άτερος  natum  est.  Con- 
tra  Laconicam  dialectum    peccat  τοϋγκυχλον  Lysistr.  1162. 

ο-υ  conjuncta  reperiuntur  ίη  ΰύπέρϋυρον  in  Cbeli- 
donismo  ,  ut  restituemiit  pro  το  νπερϋυρον  $  dos  malumus 
&ούπερ&υρον ,  quae  est  etiam  Atticorum  ratio,  vid.  Lob. 
ad  Aj.  9. 


De  declinatione. 

Praemouendum  est ,  Doricae  dialecto ,  quanquam 
grammaticis  taceniibus ,  dualis  numeri  usum  non  raagis 
familiarem  videri  quam  Aeolicae.  Unica  ejus  exempla, 
quae  in  fontibus  paulio  certioribus  legere  meminiiiiiis, 
sunt  jurandi  foriuula  Laconica  ναι  τώ  σιώ ,  quae  frequen- 
tatur  in  Lysistrata ,  et  ibidem  v.  1310.  1318  ποδοΐν.    Prae- 


2)  Greg.  C.  190.  το  νίιρναν  το  ο  αρ&ρον  με&*  ετέρου  φο)νψντος, 
ήγουν  τοΰ  α  η  τον  "ε,  ιϊς  ω  μέγα  xal  των  'Ιώνων  κοα  των  Λωριέων  έΰτΐν 
ως  Θεόκριτος  (add.  Ι,  65). 
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terea  iiulliim  dualis  vestigium  ,  ne  apud  Archimedem  qui- 
dem,  qui  quam  saepe  eo  numero  uti  potuerit,  facile  exi- 
fetimabis;  nain  pro  εηυηεδοιν  de  Conoid.  p.  290  e  Basile- 
ensi  et  quinque  codicibus  επιπέδους  reponendum  est,  quod 
idem  in  siraillimo  loco  p.  292  legitur  et  saepius.  Et 
sicuti  apud  hunc  Iiaud  raro  ipsum  numerale  δύο>  quod 
dualem  quam  maxime  postulare  videtur,  cum  plurali  jun- 
gitur ,  ita  uon  minus  in  reliquis  fontibus  vel  optimis. 
Ita  in  Heracl.  lcguntur  δύο  απέχοντας  Ι,  29.  31.  34,  πό- 
δες δυο  II ,  55.  56,  δυών  τριγύων  II,  21,  δυών  χοινίχων 
II,  36  etc. ,  in  Rbod.  2525,  b  στεφάνοις  δυσί  et  άτελείαις 
δυσί,  Epicb.  89  σαόροδα  δύο  xal  γα&νλλίδες  δύο  et  alia 
complura ;  simul  intelligis,  eodein  pertinerc  numeralis 
vocis  δύο  in  Doride  declinationein  pluralis  terminationi- 
bus  usam ,  δυών  et  δυσί  vid.  §.  34.  Dualis  terminatio 
servata  est  in  άμφω  et  άμφοΊν ,  sed  etiam  boc  cum  plurali 
jimgitur  Tbucyd.  V,  79  άμφοΊν  ταΊς  πολίεσσν,  cf.  Cret. 
2556  άμφοτε'ραος  ταΊς  πόλεσι,  Satis  quidem  constat,  Atti- 
cae  quoque  dialecto  simillimum  pluralis  pro  duali  usum 
licere  ,  quare  Doridis  potissimum  in  bac  re  constantia  et 
vocis  δύο  declinatione  nitimur.  Praeterea  notatu  dignum 
est  Aristopbanem ,  qui  constanter  duali  τώ  σχε'λη  utitur, 
plnralem  καττών  σκελών  admisisse  in  Dorico  carmine  Ly- 
sistr.  1259  ct  adeo  in  Attici  bominis  ore  ibid.  1170  τά 
Μεγαρικά  σκέλη  coniincmorantis  i.  e.  longos  Megarensium 
muros  vid.  Mcinek.  ad  Comm.  Gr.  III  p.451.  Nod  saepius 
dtialcm  verborum  in  Doricis  fontibus  reperiri  docebimns 
infra  §.  36,  5.  Itaquc  boc  aifirmare  licct,  Dorienscs 
duali  numero  non  omnino  abstinuisse,  sed  rarissime  ta- 
meo ,  multo  certe  rarius  quam  Atticos  usos  csse. 

§•  28. 

De  declinatione  I. 

1)  In  tcriuiiialioiiibus  dcclinationis  primac  Doricaiu 
dialectum  ubique  longum  α  pro  η  exbibere  supra  docui- 
mus  §.  19,  2.  In  rcliqiiis  qualis  sit  cjus  apud  Dorien- 
scs  ratio ,   bacc   paradigmata  apcriunt : 
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Singuiaris: 
Nom.  ττνλα  γλώσσα  *Λτρείδας 

Gen.    πνλας  γλώσσας  *Λτρξίδα 

Dat.      πΰλα  γλώσσα  'Λτρείδα. 

Acc.    πνλαν  γλώσσαν  'Λτρείδαν 

Voc.       —  —  ^Λτρείδα. 

Pluralis: 
Nora.  ηνλαυ 
Gen.    πνλαν 
Dat.     πνλαις 
Acc.    πνλας,   (πνλας ,  πύλανς). 

In  tanta  exemplorum  copia  exempla  congerere  non  opus 
est.  Jam  adnotabimus ,  si  qua  aliquid  cxplicationis  de- 
siderare  videntur.  Quae  ad  accentum  pertinent,  supra 
exposuimus  §.  3. 

2)  Nominativi  singularis  masculinoriim  brevior 
forma,  de  qua  vide  L.  I  §.  20,  2,  non  aliena  esset  a 
Doride,  si  recte  a  scboliaste  Theocriteo  ad  VIII,  30 
ίνκτα  Doricum  dicerctur,  aut  Μνριλλα,  arcbitecti  Syracu- 
sani,  cujus  Sopbron  meminerat,  agnomen  jure  ab  Eu- 
daemone  l)  buc  relatuin  esset.  At  boc  ab  Herodiano  2) 
rectius  pro  muliebri  nomine  haberi  videtur  viro  per  ludi- 
brium  dato  $  illud  Doricum  male  dicitur ,  quia  apud  Tbeo- 
critum  legitur. 

Genitivum  singularem  masculioorum  apud  Do- 
rienses    in    α   exire   grammatici    saepissime    testantur  3), 


1)  Eustath.  1457,  24  ex  Eudaemone  Pelusiota  de  masculinis 
in  α  exeuntibus:  και  Συρακούσιοι  το  Μνρίλλα,  ov  μεμνησ&αι  λέγει  τον 
Σο')φρονα ,  Ιατορών  οτι  τον  Συρακούσιου  τοντου  κι'ριον  Αημοκοπος  ην 
αρχιτέκτονα  επει  δε  τελεαιονργησας  το  &έατρον  μνρον  τοις  εαυτού  πολι- 
ταις  διένειμε,  Μνριλλα  έπεκλη&η,  cf.  de  homine  Miilleri  Archaeol. 
ρ.  81. 

2)  Ann.  Oxx.  IV,  333,  7  ex  Herodiano  :  περί  των  τελικών  το~ν 
αρσενικών :  ου  μην  ονδε  το  α  παραδεξόμε&α  δια  τα  &ηλυκά  επώνυμα, 
τό  τε  Κόπεννα  και  Μύριλλα'  η  τα  ποιητικώς  μεταπλασ&έντα'  νεφέλη- 
Υερέτα  Ζευς'   Ιππότα  Νέστωρ. 

3)  Et    Μ.  11,  11  —   35,  37  —  154,  5  -   552,  54,    Et.  G.  359, 
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uequc  alia  forma  in  certioribus  Doridis  fontibus  reperitur, 
nisi  forte  per  errorem  describentiuni.  Ita  praeter  ea, 
quae  Boeckbius  in  titulis  correxit ,  inale  Ευη&ίδου  legi- 
tur  in  Thaiim.  1772 ,  ubi  quum  Lcakii  apograplium  ου 
omittat,  baud  duble  ΈύηΟίδα  restituendum  est.  Excusa- 
tionem  babet  Αρα-λοντίδου ,  peregrioi  lasensis  nomen  in 
Calymn.  2671.  Errore  Πηλψάδαο  Doricum  dicitur  in 
Aun.  Oxx.  I,  346,  26  et  Et.  Gud.  456,  38  5  neque  magis 
credimus  Boeckbio  in  antiquo  titulo  Tberaeto  nr.  13  '/σο- 
ι αλδίδαο  &δτον  sc.  vlbv  ex  Ισοχαη  \\  iao&nov  restituenti.  — 
Mira  genitivi  forma  est  Ψόλλας  in  Corcyr.  1845,  36.  37. 
40.  43.  50  etc.  ,  cujus  nomiDativus  Ψύλλας  legitur  I.  5, 
dativus  Ψύλλα  1.  111.  123.  Boeckhius  singulari  quadam 
Corcyraeae  dialecti  ratione  Ψύλλαος  pro  Ψύλλα  dictum 
idque  in  Ψΰλλας  contractum  existimat.  At  potius  1.  5 
nomiuativuin  Ψύλλα  restituendum  et  feminam  intelligen- 
dam  esse,  certissirae  inde  apparet,  quod  ibidem  tribus  si- 
gnilicatio  e Τλλίς  feminino  genere  additur,  cujus  in  locum 
Boeckbius  'Τλλεύς  rescribere  coactus  est. 

Dativus  singularis  nunquam  iota  subscripto  ca- 
ret,  nisi  in  titulis  vel  recentissimis  vel  minoie  fide  dc- 
scriptis  ,  vid.  §.  22,  8. 

3)  G  e  η  i  t  i  ν  u  s  ρ  1  u  r  a  1  i  s  et  grammaticis  4)  et  in- 
nunieris  exemplis  docentibus  ιη  av  circumflexum  exit, 
quod  est  ex  antiqua  terminatione  αων  contractum ,  ut  τι- 
μαν ,  τζγνιτάν.  Nec  adjectivorum  feminina  excipmntur, 
quae  in  vulgarl  iingua  acccntu  eundem  cum  masciiHnis 
sonum  aflectant,  ut  άκραν ,  άμφοτεραν  pro  fcmininis  άκρων 
et  αμφοτέρων ,    vid.   §.   3,  6.       Ipsa  terminatio    αων  errorc 


31,  Choerob.  Gaisf.  I.  30,  25.  Ann.  Oxx.  I,  258,  21,  III,  229, 
27  ex  Herodiano,  IV,  201,  30,  Eustatli.  p.  12  extr.  —  1396,  25, 
Scholl.  Pind.  Ol.  III,  56. 

4)  Choerob.  Bekk.  1184,  J.  Gr.  242,  b,  Gr.  C  226,  Leid.  636, 
Meerm.  656,  Vatic.  692,  Procl.  ad  Hesiod.  p.  45,  b ,  Drac.  p.  110. 
10,  Ann.  Oxx.  III,  241,  11  ά'κραν  (leg.  axquv)  pro  ux^wv,  Ann. 
Oxx.  I,  278,  19  'Ρηγινυν  μοισάν  (leg.  \4()γΰον  μονσάν)  vid.  §.  14,  3,  etc. 

II.  15 
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Dorica  dicitur  5)  ,  nec  minus  Ionica  εων  6).  Vulgaris  ter- 
minatio  describentiiiin  vitlo  in  titulis  corruptioribus  sub- 
inde  lcgitur,  ut  Corcyr.  1845,  b.  35  τεχνιτών,  quum  1.  16. 
41  recte  sit  τεγνιτάν,  Herm.  1193,  20  έχατε'ρων  πολιών, 
quod  Boeckbius  non  debebat  relinquere,  Lacon.  1334 
Γερον&ρατών  ab  eodem  retentum  etc. 

Dativus  pluralis  in  titulis  omnibus  vulgari  ter- 
minatione  aig  atitur.  Longior  forma  ταίσιν  legebatur  Ly- 
sistr.  1268,  ubi  nimc  τοις  scriptum  est.  Non  dubitamus, 
quin  etiam  Epicharmo  illa  uti  licuerit,  ut  simili  terinina- 
tione  in  declinatione  secunda. 

Accusativus  pluralis  plerumque  vulgareai  for- 
inani  tenet$  pars  Doriensium  ultiiiiam  corripiebat,  quod 
idera  omnibus  poetis  Doricis  licuissc  videtur ,  vid.  §.  21, 
1 ;  pars  Cretensium  et  antiquiores ,  ut  videtur ,  Argivi, 
antiquissimam  tenmnationem  avg  retinuerant,  vid.  §.  14,  1. 

4)  Composita  cum  λαός,  quod  Dorice  in  λας  con- 
trahitur  (vid.  §.  24,  6) ,  primam  declinationem  sequuntur, 
ut  Geii.  *Λρκεσίλα  Argiv.  C.  I.  nr.  2,  'Λριατόλα  Lacon. 
1457,  Dat.  7όλ«  Pind.  III,  36,  Μενέλα  Ν.  VII,  28, 
Accus.  'Λρκεσίλαν  Astypal.  2483  ,  Voc.  Προηεσίλα  Pind. 
Istbm.  I,  58. 

§.  29. 

He  declitiatione  11« 

1)  Vulgaris  Doris  in  bac  declinatione  ab  Attica 
dialecto  nibil  differt.  Severior  Doris  gerilivuin  singula- 
rem  in  ω  tcrminat,  vid.  §.  25,  3,  et  plerumque  accusa- 
tivum  pluralem  masculinorum  et  femininorum  in  ως,  vid. 
§.  20,  2.  d.  Idem  iii  oonnullis  vel  severioris  vel  mitio- 
ris  Doridis  generibus   iii    ος  corripitur,    vid.   §.  21 ,  1    et 


5)  Et.    M.   40,   52  Λο)()ΐχως   αίχμητάων,     cf.    Et.    G.   317,   60.    — 
Ann.  Oxx.  I,  278,  17  Laconicum  dicitur  μοπάων,  corr.  μοκόίν. 

6)  Et.  M.  40,  59  -  507,  14  —  577,  44,  Et.  G.  23,  36  -  386,  5, 
Ann.  Oxx.  I,  23,  26  —  239,  1   -  382,  II. 


fclDg 

Nom. 

ίππος 

Gen. 

ϊππου  , 

Dat. 

ϊππο) 

Acc. 

'ίππο  ν 

Voc. 

'ίππε 
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de  accentu  §.3,5.  Postremo  pars  Cretensium  et  anti- 
qulores,  utvidetur,  Argivi  ejusdem  vetustissimam  termi- 
nationem  ονς  retinuerant,  yid.  §.  14,  1.  Itaque  hoc 
paradigma ,  unde  neutrorum  quoque  ratiouem  facile  in- 
telliges,  Doricam  declinationem  refert: 

ularis.  Pluralis. 

ίπποι 
ΐππω  'ίππων 

ϊ'πποις 
'ίππους,   Ί'ππως ,   'ίππος,   ϊππονς 


2)  Pauca  praeterea  adnotanda  sunt.  In  dativo  sin- 
gulari  Diinquam  iota  subscriptum  negligitur  nisi  per  er- 
rorem,  ut  Ther.  2448.  V,  30,  aut  in  titulis  receutissi- 
inis.  In  Cretico  titulo  nr.  2556,  3.  39  pro  dativo  legitur 
antiquus  locativus  iv  Πριανσιοί  a  Πριανσιός  ut  οίκοι ,  Υσ- 
ΰμοϊ  ab  οίκος  et  Ίσ&μός ,  sed  hic  memorabilem  in  inodum 
etiam  cum  praepositionc  junctus.  Confer  iv  Ίσϋμοϊ  Si- 
monid.  fr.  209  Schn.  ,  quod  Meinekius  in  Delect.  AntLol. 
p.  189  non  debcbat  in  iv  Ίσ&μω  mutarc.  —  Dativi  plu- 
ralis  loogior  forina  saepe  apud  Epicbarmum  legitur,  ut 
fr.  24  y  αυλοί  α  iv ,  35  τούτοισι ,  71  'Λχαιοισιν ,  97  αύτο7σιν9 
98  λόγοισι,  itein  Lysistr.  1180  τοϊσι  —  άμοίσι,  Itaqne 
antiquiorem  Doridem  non  nitnus  quam  Attbidem  pleniorcm 
foruiani  admisisse  putamus;  ncque  cnim  Epicharmus  cx 
epica  lingua  quidquam  assumpsisse  videtur. 

Attica ,  quae  vocatur,  declinatio  in  substantivls  ap- 
pellalivis  et  in  adjcctivis  a  Doride  aliena  cst.  Quae  vo- 
ces  eaui  sequi  solent,  apud  Doricnses  reliquorum,  quae 
secundae  declinationi  oblcmpcrant,  tcrminationes  exlii- 
bcnt,  aut  aliis  simul  rebus  diversae,  ut  λαός,  ναός, 
άνώγαιον  pro  λεώς ,  νεώς ,  άνώγεων  (vid.  §.  22,  5),  aut  sola 
terminatione ,  ut  λαγός  in  Helotibus  (inter  Laconica  opi- 
nor)  sccundum  Athcn.  IX,  400.  C,  λαγοί  Epicb.  36  ab 
Attico    λαγο'ις ,     γλυχύχρΐον   Sopbr.    54,     αξιοχρίοις    Tlier. 

15* 
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2448.  V,  ΐλεος  accusativus  pluralis  Cret.  2555  extr.,  quan- 
quara  bic  miramur,  quod  non  Ιλάος  scriptura  est,  εκπλεον 
Heracl.  II,  32,  unde  Timocreonti  fr.  1  υπόπλεος  resti- 
tuimus  pro  νπόπλεως.  Pro  Attico  εως  Doricum  est  αώς, 
quod  tertiam  declinationem  sequitur.  Quomodo  Κως, 
Doricae  iosulae  nomen  apud  ipsos  Dorienses  flexum  sit, 
non  apparet.  Neque  tamen  dubitamus ,  quin  et  in  hoc  et 
in  aliis  nominibus  propriis,  ut  Cretico  Τάλως ,  DorLs  cum 
Atthide  oon  discrepuerit ,  cf.  §.  30,  8. 

§,  30. 

De  deelinatione  III. 

1)  In  universum  casuum  terniinationes  excepto  da- 
tivo  plurali  non  differunt  a  vulgaribus.  Nominativus  sin- 
gularis  in  paucis  quibusdam  singulari  nsu  ς  assuinit,  ut 
μάκαρς  pro  μάκαρ  Alcm.  64  (66) ,  quocum  conferas  Πε- 
ρίηρς ,  quod  quum  pro  Περιηρης  apud  Alcmaiiem  legi  re» 
ferat  Herodianus  in  Et.  M.  663,  55  (nomen  proprium 
esse  intellexit  Schneidewinus  Conjj.  Critt.  p.  9),  noli 
syncope  inaudita  natum  putare,  sed  eandeiu  compositionis 
rationem  agnosce ,  quae  est  in  plttrali  ερίηρες.  Deinde 
nominativo  χερς  usus  est  Timocreon  fr.  65  Yiilgo  taiuen 
etiam  Dorienses  χειρ  dixissc  videntur,  quod  est  apud  Epi- 
cbarmum  fr.  118.  Accedente  sigma  ν  excidit  in  άρσης 
pro  αρσην ,  si  id  recte  legitur  in  recenti  titulo  Laconico 
nr.  1454  et  in  μη  ς  vel  μείς  pro  μην,  vid.  §.31.  —  De 
Cretico  et  Argivo  τιΰίνς  pro  τιϋείς  diximus  §.  14,  de 
χαρίης  et  similibus  in  severiore  Doride  §.  20,  de  corre- 
pta  ultima  in  Α\ας,  χαρίες  pro  χαρίεις ,   Φνκός  pro  Φυκονς 

§•  21. 

2)  Genitivus  pluralis  ubique,  ut  vulgo,  in  ων 
exit.  Nec  recte  Epicharmo  hexameter  tribuitur,  in  quo 
est  Σειρηνάων  pro  Σειρήνων  l)j    neque  incorrupta  esse  vi- 


1)     Scholl.   B.   V.  II.  t)  1.     §οάων'    Βοιο'ηιος    η    φωνή.     ηονοναι>  δε 
χαι  άηο  των  ίΐς  ες"  αρσενικών'   "Λζ>τεμι  Κ ρητ ά  ων  πότνια  τοξοφό- 
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dcntur  τραπεζητάν  v.vvuv  Ibyc.  40,  zuv  αίγαν  Theocr.  V, 
145,  τΰν  lev/.uv  aiyuv  VIII,  49  pro  κυρών,  αιγών  ,  quae 
facile  a  librariis  ad  vicinarum  termhiationuiii  similitudi- 
nem  conformari  poterant.  Si  tamen  sunt  ab  ipsis  poetis 
profecta ,  certe  nibil  est  cur  Dorica  existimemus. 

3)  Dativus  pluralis  vulgo  in  titulis  vulgareiu 
terminationem  σι(ν)  noii  relinquit,  quae  legitur  in  Teg-eat. 
Rhod.  Ther.  Messembr. ,  Corcyr.  1845 ,  60.  93  aigt&eiai, 
Cret.  2556  διδώσιν  ct  πρυγεγονόσι,  2555  εύορν.ώσι, ,  2558 
uga/ωσι  et  ί'ξάγωσι  (in  quibus  ω  pro  ov  cst  seciindum  §. 
20,  2.  b) ,  nec  minus  χερσίν  apud  Soplironem  fr.  65.  — 
LoDgior  tcrniinatio  εσσι(ν)  sola  regnat  iii  decreto  Am- 
pbictyonum  nr.  1688,  ubi  1.  39  Ιερομναμόνεσσν ,  1.  21.  44 
πάντεσσο ,  quoeum  conferas  πάντεοσι  in  oraculo  Delpbico 
apud  Demosthenem  Mid.  p.  531 $  deinde  in  Corcyr.  1845, 
39.  63  'Λρμάτεσσι,    loci  cujusdaui  appellatio  eandem  ser- 


ρων.  —  Λαοί  τοξοχ ίτ  ο>νίς  άχοίίτε  Σί ιρην  άο)ν  f  'Επίχαρμος, 
y.ai  άπο  των  άς  ό~ς  '  κάλο*  νησάο>ν  αστέ  ρις.  —  Schneidewinus 
versum  Sirenum  fabulae  addendum  censuit  post  Eustath.  Prooem. 
p.  53,  quanquam  heroicorum  versuum  ab  Epicharmo  intermixtoruni 
nullum  aliud  vestigium  extat.  Et  ipse  genitivus  Σειρψάοη  a  Do- 
rica  Epicharmi  dialecto,  quae  ne  in  prima  quidem  declinatione 
eam  terminationem  admittit,  alrenissima  est.  Convenit  Callimacho, 
qui  νψάων  ausus  est  Hymn.  Del.  66.  275  et  reliquorum  fragmen- 
torum  supra  propositorum  auctor  habetur  a  Naekio  et  Schneide- 
Λνΐηο,  neque  de  alia  medii  fragmenti  origine -  quisquam  suspicare- 
tur,  nisi  Epicharrai  nomen  additum  esset.  Jam  veio  simillima  ra- 
tione  in  Excerptis  ex  Herodiano  Ann.  Oxx.  III,  354,  21  Simonidi 
tribmintur  verba  ίπΊ/.ικοι,  όρομέαι,  quae  a  Callimacho  Simonidis 
epiniciis  in  cursores  inscripta  fuisse  Schneidewinus  (fvrtWo*  simul 
restituens)  egregie  demonstravit  Exercitt.  Critt.  p.  20.  Deinde 
Callimachus  libris  a  se  editis  Iiaud  raro  epigrammata  praeposuisse 
videtur,  quo  pertinent  Epigr.  6  in  Creophyli  Οιχαλίας  αλωαν»  ct 
fr.  92  Bentl.  ay.ovoa&y  Ίππο',να/.τος•  ov  γαρ  αλλ"  ?/ζω.  Itaqmi  hexa- 
metrum  illum  ex  epigrammate  a  Callimacho  Epicharmi  Sirenibus 
praeposito  suraptum  censemus.  Ceterum  τοΙοχΊχωνίς,  quod  Schnei- 
dewinus  satis  audacter  novatum  arcubus  armatos  significaic 
censet,  nos  quidem  a  librario  antecedentis  >ocis  τοξοφόρο>ν  recor- 
datione  decepto  male  pro  χαλχοχίτοπίς  sciiptum  arbitramur. 
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vavit.  Epicharmi  fragmenta  illam  solam  oflerunt,  fr.  9 
ρίνεσσι ,  156  γυναικάνδρεσσι  $  apud  Sophronem  fr.  99 
est  τρηματιζόντεσσι  }  apud  Arcbimedem  longior  forma 
breviore  frequentior  est,  ut  de  Hel.  p.  217  κομισϋεν- 
τεσσι ,  ρ.  220  δίαστημάτεσσιν  (unde  corrigas  διαστήμασ- 
σιν  ρ.  253.  254)  ?  Aren.  ρ.  331  κεκοινωνηκότεσσι  et  με- 
ταλελαβηκότεσσι  etc.  Apud  Thucydidera  V,  79  πολίεσσι, 
est  in  bonis  libris,  unde  corrigas  πολίεσιΥ,  77.  Pseudo- 
Pythagorel  eaodem  formam  frequentaot,  ut  Archytas  in 
Stob.  Floril.  I,  74.  79  πάντεσσι,  III,  76  μα&ημάτεσσι, 
άκροαμάτεσσί ,  πραγμάτεσσιν  etc.  Haud  raro  alterum  σ 
omissum  est,  ut  παρεοντεσι  CXV,  27,  ΰρεμμάτεσι  XLVI, 
61  etc. ,  quae  non  minus  falsa  sunt  quam  μα&ημάτεσι,  III, 
76,  cui  nunc  e  cod.  Α  alterum  σ  accessit.  Recte  etiam 
πολίεσν  Pind.  Pyth.  VII,  9  a  Boecbhio  damnatum  est. 

In  tabulis  Heracleeosibus  terminatio  ασσι(ν)  sola 
reperitur:  εντάσσω  I,  56  pro  ονσι,  ύπαρχόντασσιν  Ι,  127, 
πρασσοντασσν  Ι,  110,  ποιόντασσι  1,2  (de  ν  εφελκ.  vide 
§.  10,  12).  —  Jam  igitur,  quum  in  titulis  Alexandri 
aetatem  superantibus  sola  longior  terminatio  ασσι  vel  εσσι 
reperiatur ,  neque  aliter  apud  Epicliarnium ,  dubitare  licet 
an  brevior  terminatio  σι  recentiore  demum  tempore  in 
Doridem  invecta  et  χερσίν  apud  Sophronem  pro  corrupto 
babendum  sit.  Sed  quum  utraque  terminatio  jam  anti- 
quissimis  temporibus  apud  Graecos  in  usu  fuerit  et  quum 
Aeoles  quoque  utraque  eodem  tempore  usi  sint,  vid.  L.  I 
§.  23,  3 ,  quidquam  affirmare  non  audemus. 

Postremo  in  titulo  Delphico  Dr.  1693,  1.  3.  7  et  in 
simillimo  Rossii  nr.  67,  1.  13.  25  leguntiir  dativi  άγώνονς 
et  εντυγχανόντοις ,  in  alio  Delphlco,  quem  edidit  Curtius 
Mus.  Rben.  Nov.  II  p.  114  Λαμιεοις  pro  Λαμιεΰσι,  Aa- 
μιεεσσί,  et  in  Aetolorum  ad  Milesios  eplstola,  cujus  ini- 
tium  servavit  Aristopbanes  grammaticus  apud  Eustatb. 
p.  279  ,  40,  γερόντοις ,  postrcmo  πα&ημάτοις  in  versu  ab 
eodem  Aristopbanc  allato,  quem  comici  cujusdam  poetac 
essc  hominem  Aetolum  induccntis  Meinebius  suspicatus 
est  Comm.    IV   p.  626.      Jam    eginius    de    singulari    illa 
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forma  L.  I  §.  54,  3  eamque  septentrionali  Graeciae  pro- 
priatii  et  contractione  quadam  e  loogiore  άγώνεσσι  etc. 
natam  indicavimus.  Nunc  in  Tauromenilaiio  titulo  Fraii- 
zii  saepe  repetitos  legimus  dativos  Ίερομναμόνοις  et  σηο- 
φυλάκοις,  Cetcrum  quuni  in  antiquiorc  Amphictyonum 
decreto  nr.  1688  terminatio  εσσι  sit,  formam  in  οις  paullo 
recentiore  tempore  in  usum  venisse  conjicimus. 

4)  Male  grammatici  tradunt2),  accusativi  plu- 
ralis  terminationem  ας  ίη  Doride  vocalem  producere,  id 
quod  ex  accentus  ratione  Dorica ,  de  qua  vide  §.  3 ,  4, 
collegisse  videntur.  Productionis  neque  ulluni  exeinpluiu 
reperitur  et  corripiiuit  ultimam ,  ne  plura  afferainus,  apud 
Epicharmum  fr.  23  λεπάόας ,  μύας ,  σωλήνας.  Ulterius 
progressus  scholiasta  Theocriteus  adeo  nominativum  plu- 
ralem  declinationis  tertiae  in  av  exeuntem  somniayit. 

Quam  accentus  rationem  Dorienses  in  hac  declina- 
tione  propriam  habeant,    vidc  supra  §.  3. 

5)  Vocum  cavum  ,  quarum  stirps  ίη  ι  desinit,  Laec 
est  declinatio: 

Singularis  genitivus  vulgo  in  tog  exit,  ut  πο- 
λιός Heracl. ,  οίχησιος  Ainph.  1688,  χρίσιος  Rhod.  2905, 
φνσιος  Epich.  135,  etiam  Ίη  titulis  paullo  recentioribus, 
sed  minus  corruptis.  Atticum  διαλύσεως  in  Ther.  2448. 
VIII,  4  nobis  suspectum  cst.  In  Phocico  Rossli  nr.  81 
est  άνα&έσεος ,  in  recenti  Cretico  nr.  2567  πόλεος.  — 
Dativus  in  antiquioribus  titulis  babet  terminationcm  t, 
quae  est  ex  u  contracta  :  πολι  Heracl.  1 ,  108 ,  Λνγδαμι 
ct  Σχινοΰρι  Corcyr.  J840.  Eadem  rectius  scriberetur 
Acbarn.  721  et  Tbucyd.  V,  77.  79,  ubi  libri  πάλει  prae- 
bent.     Vulgaris  forma   est   in    titulis  Alexaodri  aetatc  re- 


2)  Scholl.  II.  i,  371.  oi  /ίο)ριΰς  άπίναντ'ιως  ττ\  xoivf\  ύιαλίχτω  των 
μίν  ας  ΐς~  ιύ&ιιών  πληθυντικών  ληγοναων  τα  ύνϊχά  (leg.  τάς  αιτνατίχάς) 
δι>α  τον  α  μαΛ^ην  Ιχφίρονοιν ,  roiv  όε  ίίς  αϊ  τάς  αιτιατΰχάς  όιά  τον  ά 
βραχίος  Ιχφίροναιν.  Eadem  docent  Euslath.  558,  23  et  Drac.  10, 
17,  eundcm  Ilomeii  locum  spectantes.  —  Scholl.  Tlieocr.  I,  10!> 
vid.  §.  3  not.  10. 
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centioribus,  ut  αναγορεύσει  Rbod.  2525,  b,  παρευρεθεί,  et 
πόλει  Corcyr.  1845,  παρενρεσει  Ther.  2448  etc. 

Pluralis  Nominativus  apud  antiquiores  Dorienses 
in  ιες  exit :  Epich.  5  μάντιες ,  30  πρηστιες,  Lysistr.  981 
πρντάνιες ,  Tbucyd.  V,  77.  79  πόλιες.  —  Genitivus 
vulgo  in  ι  ων,  ut  πολιών  Herm.  1193,  πρντανίων  Astyp. 
2484.  2485 ,  νπο&εσίων  Archim.  Aren.  p.  319.  Quod  in 
Cret.  2556,  52  πόλεων  scriptum  est,  miramur.  —  Dati- 
vus  apud  antiquiores  ιη  ιεσσι,  ut  πολίεσσι  Tbucyd.  V, 
77.  79$  in  titulis  infra  Alexandri  aetatem  cst  vulgaris 
forma ,  ut  πόλεσι  Herm.  1193,  Cret.  2556,  πρντάνεσι  Rbod. 
2905,  επιχνσεσι  Rbod.  2525,  b.  —  Accusativus  vulgo 
lii  ιας,  ut  κρίσιας  Corcyr.  1845,  πολιάς  Cret.  3053,  ήκ- 
μάνιας  Cret.  2555,  άποδεί'ξιας  Archim.  Aren.  p.  320. 
Itaque  boc  est  bujus  dcclinationis  scbcma  : 

Singularis.  Plnralis. 

Nom.    πόλις  πολιές 

Gen.     πόλίος  πολιών 

Dat.      πολϊ,  rec.  πόλει  πολίεσσι ,  rec.  πόλεσι 

Acc.     πόλιν  πολιάς. 

Vides,  ubique  ι  teneri  practerquam  in  dativi  pluralis 
breviore  forma,  ubi  πόλισι  cacophoniae  causa  evitatum 
est.  Quare  quanqiiam  ca  non  reperitur  in  fontibus  Ale- 
xandro  antiquioribus ,  non  videtur  tamen  ex  Attica  diale- 
cto  assumpta  esse,  sed,  si  quidem  antiquior  Doris  bre- 
viore  terminatione  usa  est,  eam  non  ισι  sonuisse  persua- 
sum  babcto.  De  ει  pro  ι  in  datlvo  singulari  a  recentiore 
Doride  assumpto  vid.  §.  22,  3. 

Sequuntur  banc  dcclinationem  baud  pauca  nomina 
propria,  quae  vulgo  d  asciscerent :  Gen.  Πάριος  Pind. 
P.  VI,  33,  Θετιος  01.  IX,  32  etc,  Σωτήριος  fcm.  Delpb. 
1705,  Ίσοπόλιος  Anaph.  1  R.  Άριστοπόλιος  Taurom. 
apud  Torremiiz.  VIII,  6,  Λευκάσπιος  (ut  corrigimus  pro 
Λενχαΰπιφς)  Cyrcn.  6,  Dat.  Αυγδαμι  et  Σχινούρι,  loci 
nomcii    Corcyr.    1840,     Σαράπει ,    "Ισει,    Άνοΰβει   Ambr. 
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1800  et  Σαράπει  Phoc.  81  R.  Idem  fit  in  oninibus  no- 
minibus  propriis  virorum  ,  quae  more  Doribus  cousueto 
longiorem  terminationem  ιας  in  ις  corripiunt.  JEo  perti- 
lient  *Αγις,  Laconicum  Donien  notissimuni  pro  Άγιας, 
Φίντις  Pind.  01.  VI,  22  pro  Φιντίας,  Αΰσις,  Pythagoreus, 
pro  y/νσίας ,  et  genitivus  Αύσιος  Cyren.  2,  ΑεΊνις  pro 
Αεινίας ,  unde  Gen.  Αείνιος  in  Cyrenaico  titulo  niinorc  et 
Pind.  Nem.  VIII,  16,  Ανάξιος  et  "Αναξιν  Cyren.  5, 
"Αριστις  et  Αε'ξις  Cyren.  6  (illud  etiaiu  Tbeocr.  VII,  99), 
Αάμιος  Gen.  in  Cyrenaico  minore,  Κάλλις  Herm.  1211, 
Νί'/.ιος  Delph.  1705,  Herm.  1205  et  N7xtv  Herm.  1197, 
Φάνιος  Cret.  2557,  Σώνιος  in  titulo  Acrensi  et  Cyren.  4 
ctc.  Vulgo  ejiis  generis  uoniina  apud  scriptores  non  Do- 
ricos  δ  asciscunt,  ut  "Αγιδος,  Ανσιδος,  cujus  generis  ΙΥΪ- 
κιδος  legilur  Herm.  1210.  Ceterum ,  id  quod  obiter  ad- 
notamus,  male  "Αγις  cuin  acuto  scriptiim  est  apud  Thu- 
cydidem  V,  24,  ubi  recte  Goellerus  circumflexum  resti- 
tuit  (temere  Poppone  judice)  ,  Αΰσις  apud  Diog.  Laert. 
VIII,  42  et  sic  saepe.  —  In  substantms  appellativis  δ 
retinetur,  ut  πενταετηρίδα  Heracl.,  τριετηρίδα  Rbod.  2525,  b, 
άσπίδος  Amph.  1688 ,  Epichannea  χονρίδες ,  σκια&ίδες, 
ϋΌννίδες,  σμαρίδες  etc.  ,  nec  recte  grammatici  de  diale- 
ctis  3)  ita  praecipiunt ,  ut  δ  ubique  ejectum  esse  videatur. 
In  adjectivis  cum  πόλις  compositis  vix  unquam  assum- 
ptum  est,  ut  μεγαλοπόλιες  est  apud  Pindarum^  nominuni 
proprioruin  genitivos  Ίσοπόλιος  et  Άριστοπόλιος  supra  at- 
tulimiis.  Ceterum,  quantopere  nomina  propria  ad  hanc 
declinationis  rationem  inclinaverint ,  maxime  docet  geni- 
tivus  Αευκάσπιος  Cyren.  6,  quum  ασπίς  δ  rctincat. 

6)  Nomina  in  ος  et  ης  (Gen.  εος)  in  antiqua  Doride 
contractioncm  non  patiuntur,  praeterquam  in  dativo  sid- 
gulari  $  &ε'ρει  quidein  iambum  efficit  apud  Epicbarmum 
fr.  34.  Reliquorum  casuum  exempla  sunt :  Αεινομενεος 
in  galea  Hicronis  C.  I  nr.   16,   σκότεος  Sopbr.  79,  με'λεος 


3)     J.  Gr.  242,  b,   Gr.  C.  311,  Meerm.  656,  Vatic    693,  φύ  Ho- 
mericum  Πάριος  apponunt. 
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Timocr.  2,  τρυίρεες  Lyslstr,  172,  χοριοειδέες  et  ερι&ακοί- 
δεες  Epich.  26.  33.50,  έύμάρεα  Epich.  23,  κάρφεα  Sopbr. 
45.  Retiouerunt  eum  usum  maxime  Cretenses,  in  qiiO" 
mm  titulis  etiam  εα  servatur  :  Μενεν,λέα  3052 ,  τέλεα 
2556  $  aclde  Κρυτογενία  2554,  176  et  ιμούδοα  pro  ψευδή 
apucl  Photium ,  quae  ι  pro  £  errore  scriptum  babere 
videntur,  vid.  §.  17,  3.  De  βι,οπλανές  pro  βιοπλανεις 
vid.  §.  21 ,  3.  Plerique  tituli ,  etiam  tabulae  Heracleen- 
ses,  reliquos  casus  contrahunt  praeter  genitivos,  ut  Ft- 
τεος  et  χαράδεος  (a  χάραδος  pro  χέραδος  vid.  §.  16)  Heracl. 
(singulare  est  Τιμοκράτιος  I,  118),  Άριστομένεος  Corc. 
1845 ,  Αριστομένη  lbid> ,  ετη  Heracl.  Corcyr.  Ρετέων  He- 
racl. ,  άφανέων  Aetol.  3046.  —  Genitivus  singularis  in 
ευς  coiitrabitur  inaxime  in  titulis  Rhodiis,  Astypalaeensi- 
bus ,  Cyrenaeis ,  ut  ορευς  Rhod.  2905 ,  Μοιραγένευς  Astyp. 
2483 ,  Ενφάνευς  Cyren.  7.  8 ,  quae  genitivi  terminatio 
gramraaticis  prae  ccteris  Dorica  est  4).  Vulgari  ratione 
genitivus  potissimum  in  Ther.  2448  contractus  legitur, 
ut  γένους,  Πραξιτέλους.  Iidera  tituli,  qui  genitivum  sin- 
gularem,  reliquos  quoque  casus  eosque  yulgari  ratione 
contractos  exhibent,  ut  ετών  Rhod.  2905,  συγγενών  Tbcr., 
ασφαλείς  acc.  Tber.  2448.  III,  11.  Accuratius  de  geni- 
tivi  singularis  contractioue  supra  disputavimiis  §.  26. 
Itaquc  boc  paradigma  statuendum  est: 

Singularis. 

Nom.    γένος     ^-«V  y  Τ  -  jaHa^  συγγενής     n„   συγγενές 

Gen.     γένεος ,  Rbod.  etc.  γέ-     συγγενέος ,  Rbod.  etc.   συγγε- 

νευς,  Ther.  γένους  νεϋς ,  Tber.   συγγενούς 

Dat.      γενεί  συγγενεί 

Acc.     γένος  συγγενέα ,  rec.   συγγενή 

η.  συγγενές 
Voc.     —  συγγενές. 


4)    Choerob.  Bekk.  1236,  J.  Gr.  242,  b,  Gr.  C.  298,  qui  Home 
ricum  /ίιοχένινς  apponunt;  de  igifievq  Et.  G.  273,  27  etc. 
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Pluralis. 
Nom.   γενεά,  rec.  γένη  συγγενέες,  rec.  συγγενείς  (συγ- 

γενές)     η.    συγγενέα  9     rec. 
συγγενή 
Gen.    γενεών,    Rhod.    Ther.     συγγενέων ,  Rhod.  Ther.  etc. 

etc.  γενών  συγγενών 

Dat.     γενέεσσι ,  γενεσι  συ γγενέεσσι ,   συγγενέσι 

Acc.     γενεά,  rec.  γένη  συγγενεας ,    rec.   συγγενείς 

η.  συγγενέα,  rec.  συγγενή. 
Dativi  pluralis  exemplum  ϊη  purioribus  fontibus  legere 
iion  meniinimiis  5  itaque  secundum  analogiam  finximus. 
Longiore  forma  γενέεσσι  antiquiorcs  Dores  usos  putamus. 
—  Non  Dorica  sunt  lieteroclita  ,  quae  in  recentibus  ti- 
tulis  leguntur :  Θηραμένου  in  Pholegandrio  Rossii  nr.  29, 
Φερεκράτου  Anapb.  nr.  7  R.  ('Έχεκράτου  in  Tlier.  2448. 
III,  21  ?  quod  contra  ipsius  tituli  consuetudinem  peccat, 
corruptelae  suspectum  est)$  deindc  \4ριστομένην  Anapb. 
2478,  Στρατοκλην  Astyp.  2488,  Αιομηδην  in  marmore 
Farnesiano  etc. ,  vocativus  Σωκράτη  et  similia  Argiv.  1148 
scqq.  Contraria  ratione  peccant  Βασάείδευς  in  titulo  Coo 
nr.  2513  et  Rbodio  2546,  Σαμιάδευς  Rhod.  2534,  et  ipsa 
recentia  atque  ab  Ionibus ,  si  quid  videmus  ,  accepta. 
Nam  Doricum  Βασιλείδας  baud  facile  ad  tertlam  declina 
tionem  delabi  potcrat. 

Voces  cum  κλέος  compositae  ubique  ε  cjiciunt:  Nom. 
'Ηρακλής  Sopbr.  27.  100  etc.  —  Gen.  'Ιπποκλέος,  Αιο- 
κλέος  etc.  in  Tegeat.  Megalop.  Hermion.  Megar.  Acarn. 
Corcyr.  Cret.  Agrig.  Gel.  Acr. ,  et  contracte  Σωσικλεΰς, 
Χαρικλεϋς  in  titulis  Rbodiis ,  Cyrenaeis  etc.  vid.  §.26,  3  5 
nunquam  Σωσικλους  vel  similia  leguntur.  Pindarus  adeo 
ν,λεος  dixit  pro  κλέεος  sccundum  Scholl.  Nem.  II,  77,  Et. 
M.  517,  25,  Et.  G.  326,  3.  —  Dat.  ΦαινοκλεΤ,  Θαμικλεΐ 
Corcyr.  1840  ctc. ,  Acc.  Μενεκλέα  Cret.  3052.  Vocativi 
exemplum  in  purioribus  fontibus  non  reperitur  }  scd  vi- 
detur  "Ηρακλες  Doricum  essc.  —  Plenior  forma  in  titu- 
lis  reccntibus  vulgaris  linguac  est,  ut  Ther.  2557  Υσο- 
κλέους,    2473   Σο)σιχλέους.      Ε  Timocrconle   Θεμιστοκλέους 
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expellendnm  crat  et    Θεμιστοκλή  ,    quae  forma  non  nnnus 
a  Doride  alicna  est. 

Neutra  in  ας  apud  Dorienses  τ  abjicere  ut  κέρσ.ος, 
quae  ratio  omnino  antiquior  est,  docent  J.  Gr.  242, b, 
Gr.  C.  311,  Meerm.  656,  Vatic.  693.  Vix  recte  δερος 
et  κωος  Dorica  esse  traduntur  pro  δερας  et  κώας  in  Et. 
M.  257,  9. 

6)  Voces  in  vg  (gen.  εος)  contractioncin  ne  in  no- 
minativo  quidem  et  accusativo  phiralis  admittunt,  ut 
πρε'σβεες  in  decreto  Agrigentinorum ,  τραχιές  Epich.  110. 
Minus  Doricum  est  πρέσβεις  Lysistr.  1102.  Vulgari  quo- 
que  linguae  commune  est  τα  ?;μ/σ??  Ther.  2448.  VI,  17. 
Ejusdein  vocis  uova  forma  το  ήμισοι>  legitur  in  Rossii  ti- 
tulis  Phocicis  nr.  73  et  74,  L.  Neutrum  pluralis  τα  &ή- 
λεια  Ther.  2448.  II,  29  Arati  usu  v.  1068  sustinetur, 
vid.  Buttm.   Gr.  Gr.  §.  62    not.  3. 

7)  Nomina  in  ευς  teste  Prisciano  5)  Dorienscs  εν  in 
rj  luutantes  Τΰδης,  Voc.  Τύδη ,  Acc.  "Ορφην  proferebaut. 
Sed  Antimachus  et  Ibycus ,  quos  apponit,  non  sunt  ge- 
nuinac  Doridis  auctores  ,  neque  in  purioribus  fontibus 
ullum  exemplum  rcperitur,  quod  aliquo  jure  eo  trabi 
possit,  nisi  forte  Hesycbianum  άντιβοληρ,  στρωτήρ  μι- 
κρός, quod  Laconice  pro  άντιβολενς  esse  videtur.  Certins 
ίερης  pro  Ιερεύς  est  in  dialecto  Arcadica,  vid.  L.I  §.53. 
Vulgo  apud  Dorienses  nominatWus  in  ενς  exit  et  pcr  rc- 
liquos  casus  in  hunc  modum  flcctitur  : 

Singularis  genitivus  ίη  εος:  Argiv.  1120  Κρη- 
&έος,  Megar.  et  Calaur.  1188  βασιλέος,  Delph.  1693  Λαο- 
δικέος,    Acarn.   1793  γραμματέος ,    Corcyr.   1845  Μαχανεος 


5)  Priscian.  Ι  ρ.  2S3  de  Achilles,  Ulixes:  ,,in  quo  Dores  se- 
quimur,  qui  pro  Φνλενς  ΦύΧψ,  pro  Όρφινς  "Ορφης  et  "Ορφψ  dicunt, 
pro  Τνδίυς  Τνδης.  Sic  Antimachus  in  I  Thebaidos•  Τνδης  τε  ΟΙηί- 
δης.  Et  vocativum  in  e  productum :  τον  y.ai  φο)νήο<χς  προςέφης  Οίνΐ'ιδη 
Τνδη  tesie  Herodiano,  qui  hoc  ponit  in  primo  Catholicorum.  Si- 
mi]iter  lbycus  ονομάαλντον  "Ορφην."  (vid.  Schneidew-  ad  Ibyc.  fr. 
22,  qui  multa  bene  correxit). 
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etc.  Contractio ,  quae  a  grammaticis  6)  Doridis  esse  di- 
citur  in  'Ιδομενεύς,  '  Οδυσεΰς  (quae  sunt  Hoinerica) ,  nus- 
quam  reperitur.  Attica  terminatio  εο)ς  praeter  titulos  du- 
biae  fidei  et  vaide  receutes  etiam  in  Rliodiis  nr.  2525,  b  et 
2905,  ceteruin  satis  puris,  sola  regnat,  ut  ιερέως,  βασιλέως, 
ΛΙαχαρεως.  —  Dativus  oihil  differt  a  vulgari  ratione, 
ut  άμφορεϊ  Epich.  91.  —  Accusativus  apud  Dorienses 
in  /;  exire  refertur  7) ,  eaque  terminatio  vuIpo  ίη  titulis 
apparet,  ut  βασιλτ]  Rhod.  2905,  Αλεξανδρή  Rhod.  2525,  b, 
Aaodi-Atj  Cbal.  1607,  Πατρή  Acarn.  1793,  nec  dubitamus, 
quin  pro  βασιλήα  Delph.  1693,  quae  forma  a  Doride  ab- 
Lorret,   βαπιλη  restituenduui  sit ;  ibidem  est  Λαοδικε'α. 

Pluralis  nomioativus  aliquoties  non  contractus 
reperitur,  ut  ΊΊριανσιέες  Cret.  2556,  46,  ύπογραφεες  Acr. 
3,  τομε'ες  Archiui.  de  Hel.  p.  244.  Saepius  ia  titulis 
vulgaris  forma  legitur,  ut  in  RLod.  Πριανείς,  Herniioa. 
Clial.  Delpb.  Post  contractioiiem  extrema  syllaba  cor- 
repta  est  io  Πριανσιε'ς  Cret.  2556,  30  et  ΐαρε'ς  Cyren.  7, 
vid.  §.  21,  3.  —  Geaitivus  ubique  fere  in  εο)ν^  in 
Cbal.  1567  et  Χαλειεων  et  Χαλειών  legitur.  —  Dativus 
Πριανσιενσι  Cret.  2556 ,  (ττρντ(χ)νεϋσι,  a  rariore  πρντανεύς 
Boecbkio  supplente  Rbod.  2530,  Ααμιεοις  Delpb.  vid. 
supr.  nr.  3.  Callimacbeum  δρομέσι,  de  quo  vide  Scbnei- 
dew.  Exercitt.  Critt.  p.  20,  Buttmannns  Gr.  Gr.  §.  52 
not.  6  non  recte  Doricum  judicavit,  τομε'σι  comparans, 
quod  in  Archimcdis  cditioue  Basileensi  p.  99  corrupte 
legitur ,  quum  in  Oxonieosi  p.  247  τομενσι  sine  leetiouis 
discrepantia  cditum  sit.  —  Accusativi  soluta  forma 
casu   non    reperitur$     Πριανεϊς   est  Rbod.  2905   (corrupte 


6)  Herod.  Oxx.  III,  233,  29  et  236,  28.  -  Choerob.  Befck. 
1204.  1240,  cf.  1236.  -  Id.  in  H.  Ad.  268,  a,  Et.  M.  189,  29, 
Et.  G.  273,  27,    Eustath.   1965,  25,    Gr.  C.  178. 

7)  Scholl.  II.  o,  339  et  Et.  M.  670,  9  ad  Homerica  Μηχιστη, 
Τυόη.  —  Herodian.  Oxx.  III,  238,  6.  Tlo&tv  το  Τνίη  xui  βαοιλή 
7tag  Όμηρω ;  φαμίν  οτι>  παρά  Λωρίίνοίν  iorw  ή  x/.ici.;  και  γονν  υπάρ/ti 
βααιλήϊ,  βααϋ.ηα  (suspicor  βασιλέος,  βασιλη,  βαού.ία)  atrnxttxy*  χαί 
κατά  ονναλοιφην  fiaauij ,   ωσπβρ  Κηφέα  Κηφη. 


238  De  declinatione. 

Ιίριηνίς   Corc.  1842)    et  ultima   correpta   Ιαρίς    Cyren.  1, 
vid.  §.  21 ,  3. 

8)  Femminorum  in  ω  et  ως  gcnitivus  in  mltiore 
Doride  vulgarem  terniinationem  of^habet,  ut  άοΰς  Epich. 
82  ab  ηώς,  Σνρακοϋς  Epich.  166,  Κλέους  Delph.  1705,  a, 
Άριστους  1705 ,  b  ,  neque  aliter  Pindarus ,  vid.  Boechh. 
Nott.  Critt.  ad  Pyth.  IV,  103.  Severior  Doris  ως  profe- 
rebat,  ut  Σαπφώς,  vid.  §.  25,  3,  et.  sic  Άχώς  Mosch.  6. 
Neque  tamen  certum  est ,  num  ad  antiquam  dialectum  re- 
ferenda  sint,  quae  ejus  generis  in  recentissimis  titulis 
Laconicis  reperiuntur  £δνώς  1365,  'Λφροδώς  1386.  Ea- 
dem  enim  terminatio  conspicitur  in  recentissimis  titulis 
eorum  populorum  ,  qui  mitiore  Doride  usi  sunt ,  ut  Λα- 
μώς  Phoc.  81  R. ,  Νίικασώς  Delph.  1710,  Καλλιστώς 
Locr.  1763 ,  'Λαευσώς  Anaph.  2481 ,  vid.  infr.  —  In 
decreto  Ampbictyooum  nr.  1688,  8  legitur  Λατος ,  quod 
recte  ultimam  corripere  videtur,  vid.  §.  21,  3.  Postremo 
Choeroboscus  in  H.  Ad.  f.  268 ,  b  tcstatur ,  nonnullos 
Doricnsium  Σαπφόος  proferre ,  quocum  conferas  Pinda- 
ricnin  'Λόος  Nem.  VI,  54,  quod  recte  metri  in  gratiam 
pro  'Λοΰς  restitutum  est. 

Dativus,  ut  vulgo,  nisi  quod  Λατώ  a  Λατώ ,  op- 
pidi  nomine,  legitur  in  Cret.  2554. 

Accusativus  vulgo  nibil  discrepat  cum  Attica  dia- 
lecto.  Sic  etiam  Λατώ  in  Cret  2555  ;  sed  Λατών ,  et 
deae  et  oppidi  noinen ,  legitur  Cret.  2554 ,  Λαμών  Phoc. 
81  R.  Itaque  recenti  tempore  invaluisse  videtur,  ut  fe- 
minina  in  ω  exeuntia  secundum  primae  declinationis  ana- 
logiam  flecterentur:  Σαπφώ,  Σαπφώς,  Σαπφώ,  Σαπφών 
sicut  τιμή ,  τιμής,  τιμή,  τιμήν,  quam  declinationem  νο- 
cum  in  ω  nonnulli  grammatici  antiquissimain  putabant, 
vid.  Clioerob.  Bckk.  1202.  Comparanda  est  usitatissima 
in  nominibus  propriis  masculinis  flexionis  ratio ,  ut  * Ίδας, 
"Ιδα,  *Ίδα,  "Ιδαν  —  Φίλης ,  Φίλη,  Φιλή,  Φιλην  —  Τάλως, 
Τάλω,  Τάλω,  Ταλων,  vid.  Buttm.  Gr.  Gr.  §.  56  not.  1, 
eo  diversa ,  quod  ς  est  in  nominativo ,  non  in  genitivo. 
Jaui  Creticum  oppidum  Λατώ    ex   antiquiore  usu  dativuin 
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Αατω  et  accusativum  Αατών  babere,  ad  feminaruni  no- 
mina  eandem  rationem  recentl  demum  tempore  translataui 
existimamus.  Αατών,  deae  oomen,  nr.  2554  male  tradi 
videtur  pro  Αατο') ,  nec  in  Aetol.  1756  cuin  Bocchhio 
Καλλιστώς  scripserim  pro  Κάλλιστος,  sed  Κάλλιστους. 

9)  Comparativi  in  ων  raro  ν  ejecto  contractioneui 
patiuntur,  μείω  Heracl.  I,  126  pro  μείονα,  πλέω  Calymn. 
2671 ,  ελάσσως  Lysistr.  1263  pro  ελάσσονες.  Simile  quid 
factum  est  in  accusativo  Άπόλλω  Lysistr.  1302  et  Άπέλλω 
apud  Epilycum.  Inter  Doricae  apocopae  exempla  κυκεώ 
commcmoratur  a  Tryphone  πα&.  λε'ξ.    §.  39. 

§.  31. 
De    declinatione   anomala• 

1)  Terminationem  φι  in  genitivo  a  Sicyoniis  saepis 
sime  ascisci  testis  est  Apolloniu»  de  adv.  p.  574,  30. 
Alcinanis  ώρανίαφι  fr.  42  (5) ,  quem  recte  a  grammaticis 
vocativum  perhiberi  nosmet  pcrsuasura  habemus  et  Ibyci 
Αιβυαφιγέν-ης  apud  Herodianum  π,  μ.  λ.  38,  17  non  sunt 
Dorica,  sed  poetice  ficta. 

2)  Metaplasmi  nonnulla  genera  supra  telipTiinus,  alia, 
quae  ad  siugulas  quasdam  voces  pertincnt ,  mox  comme- 
morabimus.  Hic  dc  uno  genere  dicemus.  Nonnullae 
enim  voces  ίιι  ας,  quaruni  genitivus  vulgo  in  αντος  exit, 
declinationem  priinam  sequuntur.  Ita  a  Καρτιδάμας  in 
titulis  Theraeis  nr.  2448.  III,  22  et  2454  est  genitivus 
Καρτώαμα ,  quuiii  in  recentiore  nr.  61  Act.  Ber.  Καρτι- 
όάμαντ(ος)  et  in  alio  recenti  Athenis  a  Tberaeis  posito 
C.  I.  nr.  345  Καρτιόάμαντος  vulgari  ratione  scriptum  sit. 
Item  genitivus  'Αλκιΰάμα  legitur  in  titulo  Zacyntbio  nr. 
1934.  —  Dcinde  a  πελεκάς  Dorienses  gcnitivuui  πελεκά 
pro  πελεκαντος  fioxisse  traduntur  a  Suida  s.  v.  ct  Scboll. 
Arist.  Av.  882.  Confcratur  etiam  '  Αμυκλάς,  Amyclarum 
conditor,  cujus  nonicn  ct  in  'Αμυκλά  (lioc  fortassc  apud 
Lacoocs)  et  in  Άμϋκλαντος  flecti  traditur  a  Stephano  Byz. 
8.  v.,  uude  bausit  Eustatb.  295,   15. 
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3)  Singulae  voces  anomalae  vulgarem  rationein  re- 
linquunt  hae  : 

"Λρης9  unde  accusativus  "Αρεα  est  in  Cret.  2554, 
181  et  2555;  vix  recte  *'Λρψ  Doricum  dicitur,  vid.  L.  I 
§.  22  not.  6. 

'Αρτεμις  et  Θέμις  a  Doriensibus  per  τ  flecti  tra- 
duutur  l)  et  leguntur  Άρτάμιτος  Amph.  1688,  *Αρτάμιτ$ 
Corcyr.  1849,  Άρτάμντι  Argiv.  1172,  ubi  υ  corriiptum 
putamus ,  Άρτέμιτι  Zacynth.  1934  et  Anaph.  2481 $  Άρ- 
τέμιτος  ex  Alcinane  affert  Herodianus  apud  Eustatk.  1618, 
29  5  Acc.  "Αρτεμιν  est  Cret.  2554.  2556.  Doricum  τ  ap- 
paret  etiam  in  derivatis  Άρταμίτιον ,  Άρτεμίτιον ,  Άρτα- 
μιτιος^  Άρτεμίτιος,  vid.  §.  6,  4.  —  Θέμις  et  nomen 
propriuin  et  appellativum  Dorlca  flexione  utitiu•  apud  Pin- 
darum ,  Θεμιτός  01.  XIII ,  8  et  θεμιτές  01.  XI ,  25  $  de- 
rivati  inde  nominis  genitivus  Άριστο&έμιτος  est  in  titulo 
Megalopolitano  nr.   1535. 

β  ους  in  certioribus  Doridis  fontibus  ,  qui  ounc  qui- 
dern  manant ,  vtilgarem  rationem  non  relinquit.  Nain  le- 
guntur  Nom.  βοϋς  Epich.  97,  Gen.  βοάς  Ampb.  1688, 
Dat.  βοΐ  Epich.  97,  Acc.  βοΰν  Hermion.  1193 ,  Nom.  Pl. 
βόες  Sophr.  69.  De  Dorico ,  quod  fertur ,  βώς  supra 
disputavimus  §.  20,   10.     Similiima  dcclinatio  est  vocis 

χους,  unde  in  tabulis  Heracleensibus  leguntur  Gen. 
χοός  I,  36.  57,  Dat.  χοΐΐ,  55,  Acc.  Plur.  χους  I,  55. 
De  nominativo  χους  vel  χώς  yide  §.  20,  10. 

γέλως  Acc.  γέλωτα  Epich.  19,  ut  vulgo ,  unde  iii- 
telligitur  simul,    έρως  flecti  έρωτος  etc. 

γυνή  vel  Dorice  γυνά  vocativum  γυνά  habet  Epicli. 
72.     Vulgarem    consuetudinem    sequuntur   γυναίκες    et  j>w| 


1)  Choerob.  Bekk.  1188.  Θέμις  Θέμιδος  Θεμιτός  λέγονσιν  ol  J<o- 
ριεΐς  —  και  το  ν Αρτεμις  Αρτέμιδος  Αρτέμιτος  και  χάρις  χάριδος  χάρι- 
τος. —  De  &έμις  Herodian.  Οχχ.  III,  232,  b,  Et.  Μ.  445,  18, 
Eustath.  735,  52.  Male  χάριτος  e  Doride  fluxisse  putabatui ,  de 
quo  adde  Eustath.  1618,  30  etc.  —  Perperam  ΰέμιοτος  Doricum 
habetur  ab  Eustathio  p.  92,  46. 
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ναιχών  Sophr.  33.  54,  γυναίκας  Epich.  5.  Quid  lateat 
apud  Joannem  Grammaticum  f.  243,  a  et  Grcgorium  Co- 
rinthium  p.  345  ,  qui  tradunt  Siculos  την  γυναίκα  γανην 
(all.  γάναν)  dicere ,  obscurum  est. 

δόρυ  genitivum  όόρατ(ος)  habet  Amph.  1688,  unde 
etiam  de  vocis  γόνυ  declinatione  conjectura  fieri  potcst. 

Ζευς,  Gen.  Αώς  Cret.  2554  etc. ,  Dat.  AiFi  C.  I. 
nr.  29  et  fortasse  Corcyr.  1869,  Ai  in  galea  Hieronis 
nr.  16  5  praeterea  Ζανός  etc. ,  vid.  §.  19,  6.  Nominativo 
Aig  Rbintlio  usus  fertur  a  Cboerobosco  Bekk.  1194,  quae 
forma  commemoratur  etiam  ab  Herodiano  π.  μ.  λ.  6,  15, 
Theognosto  Oxx.  II,  135,  8  et  Arcadio  p.  125,  2.  Al- 
cmanem  noininativum  Zuv  usurpasse  Lobeckius  Parall. 
p.  71  tradit  cx  Anecdotis  Baroccianis  in  Mus.  Philol. 
Cantabr.  II,  413  5  in  Anecdd.  Oxx.  III  p.  228  seqq., 
ubi  eadem  excerpta  repetita  sunt,  nibil  ejus  generis  le- 
girnus.  Idcm  Lobccbius  p.  92  Zilg  \n  numitio  Syracu- 
sano  confert  cum  μα'ς  y  μηνός.  At  Doricuni  Ζανός  non 
poterat  riominativum  Ζεις  babere ,  quare  de  hac  forma 
valde  dubitamus.  fri    {)•Η*  Λ• 

η  ρω  ς.  Priscianus  2)  tradit  Syracusanos  ηρών  pro 
ηρως  dixisse  cxcmplo  e  Sopbrone  allato,  ubi  παρ '  ήρώ- 
veaat  legcudum  esse  videtur.  Conferenda  sunt  άλως, 
ταώς ,  τυφώς ,  quae  in  vulgari  lingua  pcr  reliquos  casus 
ν  asciscunt,  vid.  Biittm.  Gr.  Gr.  §,  56  not.  9.  Itaque 
plcbejam  Syracusanorimi  elocutioncm ,  quae  ηρωνυς,  ήρώ- 
νδσσο  profcrebat ,  nominativuin  ηρως  mntassc  11011  credi- 
mus.  Deinde  notatu  dignum  est ,  quod  in  Thcr.  2448. 
II,  5.    J4.  27   ήυ«)ο)ν    ciiin    iota    scriptuin    traditur  ,     scmel 


2)  Priscian.  I  p.  265  Kr.  ubi  de  Minonis  pro  Minois  apud 
Sallusiium  m  V  historiarum:  ,.Syracusani  enim  heron  pro  hetos 
dicnnt.  Sic  Sophron  Parenon  pro  Pareno.•;  dixit."  Uliima  cor- 
rupiissima  in  melioribus  libris  sic  leguntur:  ErK  2  παρηφοηχηνων 
ηροσι,  Diesd.  2  naFePofleCilVoHe&oCi  etc. ,  unde  Krelilius  in  Ad- 
dendis  p.  5IS  conjicit:  ,,/r«f/  ^ewer*  \,au(  ηρώνιαι)  non  ηροκΗ,Λί  At 
ifconrot  iiimis  barbarum  essel ;  lon^ior  dativi  forma  geminetam  sig- 
n»a  posiulat. 

II.  16 
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sine  iota  II,  12  et  ηρωσο  IV,  7.  Boeckliius  iota  delevit} 
nos  paullulum  dubitamus  ,  an  e  summa  antiquitate  reten- 
tum  sit.  Quum  enhii  antiquissima  lingua  hiatus  in  me- 
diis  vocabulis  impatieos  esset ,  sacpe  inter  vocales  iota 
consonans  interjecit,  quo  in  vocalem  mutato  nata  sunt 
ϊπποιο  pro  antiquo  ιππόο ,  £μ(7ο  pro  Ιμε'ο ,  σταίω  pro  στηω, 
τε&νειώς  pro  τε&νηώς  etc.  ,  vide  quae  dispulavimus  in  li- 
bello  de  conjugatione  in  με  ρ.  19.  Nonne  probabile  est, 
illud  iota  in  ηρώων  ad  eandein  originem  referendum  esse? 
Nec  Syracusani  alia  de  causa  ν  interseruisse  videntur. 
Ceterum  vulgaris  fonua  -ηρωος  est  in  Amph.  1688. 

κ  λ  £  ί  ς.  Nominatrvus  κλά'ξ  legitur  apud  Theocritum 
XV,  32  (codd.  Α.  Κ.  κλάγ'ξ)  et  Doricus  dicitur  a  scboliasta 
ad  bunc  locum  et  ad  VI,  32,  mira  forma  et  dubitationi 
valde  obnoxia.  Si  integra  est,  quomodo  orta  existimari 
possit,  supra  diximus  §.  19,  6.  Certius  Dorica  babenda 
sunt  κλαΐς  et  κλαις  vel  κλάς  et  inde  κλαϊδας  Pind.  Pytb. 
VIII,  4,  κλα7δα,  κλό^ας ,  vid.  §.   19,  6. 

μην.  Grammatici  testantur,  Dorienscs  μη  ς  dicere  3), 
idque  legitur  Heracl.  B.  1.  Sed  crediderim  eam  formaui 
severiori  Doridi  propriani  esse  pro  Ionico  et  Attico  μείς, 
quo  mitiorem  quoque  Doridem  usam  arbitramur.  Reliqui 
casus  μηνός  etc.  non  discrepant  cum  vulgari  ratione. 

ν  αν  ς  apud  Pindarum  et  Tbeocritum  hac  flexione 
utitur:  ναϋς,  ναός,  ναΐ,  ναυν  (ναα  apud  Caliicratidam  Py- 
thagoreum  Stob.  Fior.  LXXXV,  16  e  codd.  Α.  B.  pro 
ναυν  restitueudum  videtur) ,  νάβς,  ναών,  νανσί  (hoc  etiam 
in  Rhod.  2525)  vel  νάεσσε ,  ναας ,  neque  dubitamus,  quin 
ea  declinationis   ratio   et   vere  Dorica   et  antiqtiissima  sit 


3)  Et.  G.  384,  45  (cf.  Excerpta  ex  Etym.  Reg  Par.  post  Orio- 
nem  p.  192,  12).  μείς'  —  ol  Λωριεϊς  δι,ά  της  η  γράφονοιν  αντό. 
Hinc  corrigas  ρ.  383,  41  μίϊς  (leg.  μης)  /ίωρικως,  μης  (leg.  μιΐς) 
\4ττι*ώς  καϊ  μην  κοινώς  Male  Et.  Μ  583,  3,  ubi  μιίς  e  μήν  natum 
dicitUr:  και  Ιτράπη  το  η  Λωρικώς  ης  την  εϊ  όίφ&ογγον.  Commemo- 
ratur  μης  ut  mutatione  ortum  a  Theognosto  Oxx.  II,  134,  30  et 
Arcadio  p.  126,  9. 
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Grammatici  tamen  testantur  4)  ?  Dorienses  navera  vav  di- 
xisse  sine  v.  Quibus  si  fides  habenda  est ,  reconditioris 
cujusdam  dialecti  aut  plebejae  clocutionis  eam  forniam 
esse  putamus ,  cf.  §.  20,  10. 

όρνις.  Dorienses  ορνι'ξ,  ορνιχος  dixisse  traduntur  5), 
et  legUDtur  in  eam  rationcm  apud  Alcinanciii,  Pindaruin 
et  Theocritum  ,  ορνιχος,  ορνιχα  ΟΙ.  II,  97,  ορνιχες  ,  ορνί- 
χο)ν ,  ορνι'ξιν  et  όρνίχεσσι  et  compositum  όρνιχολόχος.  At 
nominativus  όρνις  reperitur  Alcm.  9  (12)  ct  Pind.  P.  IV, 
19,  accusativus  ορνιν  Pind.  P.  IV,  216,  nominativus  plu- 
ralis  ορνεις  Alcm.  12  (21)  ,  nusquam  ορνι'ξ.  Quare  Butt- 
manmis  Gr.  Gr.  1  p.  231  recte  judicare  yidetur,  hanc 
nomiuativi  formam  a  grammaticis  propter  reliquos  casus 
fictam  csse. 

Ποσειδών.  Doricac  formae  a  grammaticis  cormne- 
morantur  6)  et  nunc  in  Doricis   fontibus  leguntur  Ποτιδάν, 


4)  Steph.  Byz.  S.  ν.  Κατάνη :  ναΰς ,  ην  Λωριεΐς  χωρίς  του  ν  νάν 
φαανν.  —  Et.  Μ.  605,  24.  νάς  παρά  Λωριενβι ,  unde  corrigas  Αηη. 
Οχχ.  Ι,  298,  7.  —  J.  Gr.  243,  a  et  Gr.  C.  315  την  ναΰν  νάν  λέ- 
γοναιν.  —     Comraemoratur  νάς  a  Joann.  ΑΙ.   7,  34. 

δ)  Athen.  IX ,  374.  d.  οί  /ίο>ριεΐς  λέγοντες  ορνιξ  την  γενικην  διά 
τον  χ  λίγονΟί.  3 Αλκμάν  δε  δια  τον  α  την  ιν&εΐαν  εκφέρει'  άλιπόρφνρος 
ίκαρος  όρνις.  —  Phot.  S.  V.  όρνις:  /ίο)ριεις  ορνιξ'  παρ'  Αλκμάν  ν  δε 
απα%  όρνις,  addiio  fr.  12.  —  Eustath.  1419,  16  —  1439,  38  et 
Prooem.  Pind.  p.  11  de  Doricis  ορνιζ,  ορνιχος.  —  J.  Gr.  243,  b, 
Meerm.  659,  Gr.  C.  21*  (qni  addit  Pindaricum  exemplum)  τον  ό'ρ- 
νι&α  ,  ορνιχα. 

6)  Choerob.  Eekk.  1413.  Λωριεΐς  Ποτιδάν  λέγονΰιν  όξντόνι»ς. 
Eustath.  708,  28.     Ποτιδάν  παρά  Αο>ριενΰιν  λέγεται  «ατά  το'Λλχμάν. 

—  Et.  G.  476,  57.  Ποσειδών  παρ3  η/ιΐν  v.ai  3Α&ηναίοις  διά  της  ε/ 
διφ&όγγον  γράφεται,  παρά  τοις  νΙωαι>  δι  διά  του  Τ  μα•/.ροΰ '  και  παρά 
τοις  Αιολεΰαι  και  Αωριενσι  εστί  διά  του  Τ  γραφόμενον.  —  Chocrob. 
Oxx.   II,  253,  23   de  Ποσειδών:   οί  δε  Αιολείς  και  οί  Λωριιΐς  διά  τον  7. 

—  Herodian  π.  μ.  λ.  10,  13.  ουδέν  περιαποΊμενον  νπερ  δνο  ανλλα- 
βάς  τρέπει  το  ϊ~ώ  (leg.  ω)  ίί'ς  ά  παρ3  Αίολεναιν  η  Λωριενοιν  •  το  δέ  γε 
Ποσειδών  ίτράπη  '  Ποΰε  ιδάν  γάρ  λέγεται.  Deinde  1.  27  παρά  δε 
Αωριεϊσι  τρεπομένον  τον  δ  εις  τ  Ποτ  ε  ιδάν  (cod.  ποσειδάν)  κατ'  o|«Sav 
τάσιν  (additur  Epich.  16,  ubi  codex  item  Ποσειδάνος)•  ηριμαι  δι  y.ni 
Ποτιδάς  (cod.  ποτείδας)  ως  Κερκίδας  (cod.  κερκίδας) ,  adduntur  Epich. 

10* 
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Ποτειδάν,  Ποσειδάν,  quae  sunt  ex  antiquo  Ποτιδάων  uatae 
et  Πυτιδάς.  Priraa  forma  legitur  in  his :  Nom.  Ποτιδάν 
Epicli.  24^  Gen.  ΠοτιδΖνος  Pind.  01.  XIII,  5.  39  in 
optimis  libris,  a  Boeclihio  non  recte  pejoruin  librorum  le- 
ctioni  Ποτειδάνος  posthabitum ,  quod  metrum  brevem  pen- 
ultiinaiu  non  admittat ,  vid.  seqq.  5  nomcu  duxit  ab  bac 
forma  oppidum  Aetolicum  Ποτιδανία^  quod  commemorant 
Tbucydides  III,  96  et  Stepbanus  Byzantius.  —  Ad  se- 
cundam  formam  pertinent:  Gen.  Ποτειδανος  Epicli.  16  et 
io  pejoribus  Pindari  libris  01.  XIII,  5.  39,  deinde  uiira 
accusativi  forma  Ποτειδά  Acliarn.  764  secuuduiii  plerosquc 
libros  (Ald.  Ποτείδαν ,  Rav.  Ποσειάώ)  et  vocativus  ω  J2o- 
τειδαν  (sic)  in  dicto  Rbodii  apud  Aristidem  Oratt.  I  p. 
542,  11.  —  Tertia  forma  apparet  apud  Pindarum :  Πο- 
οειδαν  01.  Ι,  26.  VIII,  31.  IX,  33.  Istbm.  VII,  27, 
Ποσειδώνος  Pyth.  IV,  138,  Ποσειδανα  01.  VI,  58,  Voc. 
Ποσειδάν  Pytb.  VI,  51  In  eandem  formam  laccrum 
(Ποσ)αόάνος  Lacon.  1335  a  Boedkliio  restitutum  est.  In- 
didem  descendit  adjectivuin  Ποσειδάνιας  Pind.  01.  V,  21. 
XI,  27.  N.  VI,  42  et  urbis  ltalicae  nomen  Ποσειδανία, 
vid.  §.  24 ,  5.  —  Postremo  quartae  formae  genitivus 
Ποτιδά  cst  in  Helotum  fragmento  apud  Herodianum ,  ac- 
cusativus  ΐίοτιδαν  Epich.  62,  vocativus  Ποτιδά  Sophr.  21, 
et  inde  nominata  est  Coriuthiorum  colonia  Ποτίδαια.  — 
Vides  primain  et  quartaiii  forniam  Ποτιδάν  et  Ποτιδάς 
certissimis  et  testimoniis  et  exemplis  confirmari.  Hanc 
0  producere  Meinekius  ad  Eupol.  Helot.  6  iutellexit  ex 
Epicbarmeo  versu  fr.  62  et  nominis  Ποτίδαια  analogla. 
lude  ne  Ποτιδάν  quidem  mcdiam  syliabam  corrlpere  col- 
ligi  potest,  et  accedit  Ionici  Ποσιδε'ων  analogia  ,  quod  iu 
Etymologici  Gudiani    loco    allato    δια   του    ι  μακρού  scrlbi 


62  et  Sophr.  21,  deinde:  6  δε  τους  Εϊλοηας  την  γινίχήν  φηαι'  τέμενος 
Ποτιδά  ποντίω  (cod.  τιμενο  —  ποντίω).  —  Herodian.  Οχχ,  III,  241, 
10.  /ίο)()ΐίΐς  Ποα !  ίδάν  tlnov  οίντόνως  ,  deinde  Ι.  17.  Λωριιΐς  Ποΰίΐ- 
δαν  βα^ντόνο)ς  η  χαι  Ποτίδας'  ΛΙολΰς  ΐίοτιδαν  6$ντόνο)ς ,  quae  corru- 
ptiora  esse  apparet. 
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dicitur.  Itaque  antiquam  et  genuinam  Doridem  Ποτιδάν 
pronuntiasse,  ut  Fixari  pro  Ionico,  Attico  et  Leshiaco 
είκοσι,  cf.  §.22,  3,  certum  habemus  nec  dubitamns  Pin- 
daro  optimorum  librorurn  lectionem  Ποτϊδάνος  restituere. 
Neque  omnino  secunda  forma  Ποτειδάν  satls  luculenta 
auctoritate  confirmatur.  Facile  enim  existimaveris ,  He- 
rodianum  π.  μ.  λ. ,  qui  σ  ϊη  τ  mutari  docens  niliil  de  di- 
phthongo  mutata  tradit ,  ininus  accurate  locutum  et  co- 
dicis  lectioues  Ποσειδάν  atque  in  fragmento  Epicharmeo 
Ποσειδανος  e  Ποτιδάν  et  Ποτιδάνος ,  non  e  Ποτειδάν  et 
Ποτειδάνος  corrupta  esse.  Jam  restat  mira  accusativi  for- 
ma  Ποτειδά  Acliaro.  764,  quam  e  Ποσειδώνα  natam  pu- 
tant  ut  Ποσειδώ  e  Ποσειδώνα.  At  ut  haec  apocope  vel 
potius  contractio ,  qna  accusativus  in  ω  exiens  gignitur, 
multis  analogiis  utitur,  ita  illa  sing-ularts  est  atque  soli- 
taria.  Itaque  eo  inclinaimis ,  ut  Aldinac  lcctionem  ποτει- 
δάν proxime  ad  verum  accedere  et  ν  propter  Attici  Πο- 
σειδώ aualogiam  in  plerisque  libris  abjectum  esse,  deni- 
que  ut  quartam  formam ,  cujus  accusativus  iu  ν  exit, 
Ποτιδάν  restitucndam  es&e  putcmus.  Ποτειδάν  in  Rbodio 
dicto  parum  auctoritatis  habet.  Ne  Ποσειδάν  quidein  sine 
dubitatione  genuinac  Doridi  assignari  potest  Nam  Pin- 
darus  eain  formam  e  Lesbiaca  dialecto  asciscere  poterat, 
et  Posidonia ,  qiiam  Solinus  c.  2  a  Doriensibus  eonditain 
dicit,  secuiiduiii  Scymnum  Cliium  v.  245  et  Straboncm 
V  p.  384  potius  Sybaritarum  Achaeorum  colonia  erat,  de 
quorum  dialecto  parum  constat.  Neque  Herodiaui  testi- 
monia  dubitationcm  non  adinittunt;  nam  in  libro  περί 
μον.  λεξ. ,  ubi  Ποσειδάν  Doridi  et  Aeolidi  tribui  vidctur, 
Doriciim  Ποτιδάν  excidissc  videtur  aut  ab  ipso  omiesum  $ 
in  Aim.  Oxx.  ultinia  ita  transponcndo  sauanda  siinl  ,  ul 
Ποτιδάν  ό'ξντόνο)ς  Doricum  dicatur ,  Ποσειδάν  βαρντόνως 
Aeolicum ,  quarc  etiam  anteccdcns  Ποσειδάν  in  suspicio- 
nem  cadit.  Rcslat  ut  dc  accciitu  dicaiuus.  Ποτιδάν  (ncc 
minus  Ποτειδάν  et  Ποσειδάν ,  si  ea  vore  Dorica  sunt)  ee- 
cundum  granimatieorum  praeccpta  et  reliquoruiii  iioiiiinuiii 
in  av  ,    quod  ex  ao>v  coutractuoi  est,     analogiam    (Vid.   §. 
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3,  1)  acutnm  in  fine  habet  nec  Ποσειδάν ,  quod  apud  Pin 
dartim  scribitur,  probari  posse  videturj  num  vocativus 
Πότειδαν  in  Rhodii  dicto  recte  acccntum  retrabat,  sicut 
fit  in  Attico  Πόσεΰδον ,  nescitur.  ΤΙοτνδάς  ab  Herodiano 
cum  Χερχιδάς  coiuparatur ,  unde  constat  de  ultima  syllaba 
circumflexa  7).  —  Ceterum  patet ,  male  a  Gregorio  p.  209 
Doricum  vocari  vocativum  Ποσείδαον ,  qui  legitur  Pind. 
01.  I,  75  ab  Homerica  forma  ΠοσεΜων  Pindaro  fami- 
liari,  oec  melius  ab  eodem  p.  309  accusativum  Ποσειδώ. 
ο  ν  ς,  Dorieuses  ώς  dixissc  refenmtur  8)  3  quod  le- 
gitur  Tbeocr.  XI,  32.  Ea  tamen  mutatio  ad  severiorem 
Doridem  pertinere  videtur^  nam  οΰατα  est  apud  Epicbar- 
mnm  fr.  9^  contra  ώα{ϊ*  εταίρων  Alcmani  fr.  24  (61)  pro- 
babiii  Bergkii  emcndatione  pro  ωτα  &'  εταίρων  restitutum 
est  et  eadem  forma  apparet  in  ε'ξοιβάδι,α,  ενώτια'  Λάχωνες 
Hesych. ,  in  ώατωϋησω  ,  quod  Doricum  dicitur  pro  άχοΰ- 
σομαι  9) ,  in  άμφώες  Tbeoer.  1 ,  28.  Dialecto  non  nomi- 
nata  ab  Herodiano  ,0)  ωας  (quod  e  casibus  obliquis  fictum 


7)  Arcad.  p.  21  ,  16.  Τά  ιΐς  δας  βαρύνεται ,  ει  μη  διά  τον  δος 
κΜνοιτο  η  συναληλεψμένα  εϊη  η  υποκοριστικά ,  "Ιδας ,  Βρασίδας,  το 
μίντοι>  Θενδάς  περισπάται ,  Μήτρας,  Ζηνάς ,  Πν&άς'  το  δε  Κερκίδας 
από  σνναλοιφης.  —  Choerob.  Οχχ.  II,  270,  29.  τά  είς  ας"  έίτι 
οξντονα  εϊτε  περισπώμενα  αρσενικά ,  ον  &έλονσο  τ^  ϊϊ  διφ&όγγω  παρα- 
ληγεσ&αι'    οίον  Ζηνάς,    Μητράς ,    Γλισάς  ,  Κερκίδας,  Ίστάς  και  Φι>λιτάς. 

—  Αηη.  Bekk.  1159.  τά  εις  α?  κύρια  Ισοσνλλάβοκ  κλινόμενα  και  επί 
τέλονς  έχοντα  τον  τόνον  περισπάταν9    ο  Γράς   τον  Γρά,    6  Λάς  τον  Λα 

—  Μηνάς  Μηνά ,  Ζηνάς  Ζηνά,  Κερκίδας  Κερκίδα.  Meinekii  disser- 
tationem  de  Cercida  in  Actis  Acad.  Boruss.  1S31  p.  93  inspicere 
nobis  non  licuit. 

8)  Et.  Or.  94,  10,  Et.  M.  554,  21  —  639,  2,  Et.  G.  94,  10. 
Dialecto  non  nominata  commemoratur  ab  Arcadio  p.  127,  3. 

9)  Phot  ωατο)&ήσο) ,  άκοναομαι '  Λο)ριεΐς  (Pors.  ώατω&ησομαι). 
Suid.  ώατο&ήσομαι,  άκονσομαν  Λωριεΐς.  Suid.  ο)ατο&ησω  (olim  ώατο- 
■&ήσομαϊ) ,  άκονσομαι'  Αωριεΐς.  —  Hesych.  ωάτοί&ηαω,  ά•Αθύαομαι>. 
Genuinum  esse  ο)ατο&ησο)  infra  apparebit  §.  35,  3. 

10)  Herodian.  π.  μ.  λ.  14,  30  e  correctione  Meinekii  ad  Theocr. 
1,  28:  ονας  -/.αϊ  η  γενική  ονατος'  και  οας  ϊν&ιν  οατος  '  και  ωας,  εν&εν 
ώ'ατος*    και  (ο5ς,    ϊν&εν)  ώτος'    καϊ  6ος  (leg,   6ος)  ονκ  εϊρημενον  μεν  ονν- 
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videtur)  et  ώατος,  ab  Hesycbio  ώασω  et  ώατυ.  afferuutur. 
Itaque  in  mitiore  Doride  ούς>  ονατος  fuisse  videtur ,  in 
severiore  ώς ,  ώατος.  Suspecta  est  Hesychii  glossa  άτα, 
ώτα'  Tuquvzivoi  ,  oec  facile  probari  potest,  quod  huc 
trahitur  ejusdem  glossa  αύς ,  αυτός'  Κρητες  xal  Αάχωνες. 
Nam  et  desideraretur  cxplicatio  ους,  ώτός,  et  contra  Hc- 
sycbii  morem  genitivus  additus  esset  nominativo.  Co- 
guatae  quidcm  linguae  in  bac  voce  dipbtbongo  au  uliin- 
tur:    Lat.  auris,  Gotb.   auso,  Littb.  ausis. 


De  pronominilbiis. 

§.   32. 

De  pronomiiiibus  personalibus  et  possessivis• 

1)  Euudcm  ordinem  sequendum  ducimus  ,  quein 
Apollonius  in  libro  dc  pronomiuc  optimac  frugis  plcno 
instituit. 

Nominativus  singularis  primae  personae  se- 
cundum  grammaticos  ])  Dorice  εγών  sonat ,  quod  legitnr 
Sopbr.  39.  65.  74,  Epicb.  64.  114.  124,  Lysistr.  983, 
Acliarn.  714.  726  (Rav.  iym),  et  «aepe  quideni  aiite  se- 
qucntcs  consonas.  Vulgaris  tamcn  forma  εγώ  legitur  in 
titulo  Corcyraeo  antiquae  scripturae  nr.  20,  Crct.  2555, 
Sophr.  6,  Epicb.  94,  17  et  98,  Acbarn.  776,  Lysistr. 
117.  1174.  1243,  ncque  facile  a  genuina  Doridc  abjudi- 
cari  potest.  Adeo  antQ  vocales  Ιγώ  est  in  titulis  :  nr.  20 
εγώ  ϊσταχα,  nr.  2555  εγώ  ευνοήσω.  Cctcrum  Sanscriluin 
aliani  docet  εγών   antiquius    csse    quam    εγώ.    —     Auitae 


ίΰχημαπομίνον  oe.  παρά  θίθ*ς'ιτφ  άμφώίς.  Mintis  Γ«0β  Mriiirkius  pro 
οος,  unde  el  bic  et  io  Etym.  M.  639,  5  Theocriteiim  άμγώ(ς  cledu- 
citur,  οίος  scripsit;    poterat  enim  mrumque  fingi. 

1)  Apollon.  de  pron.  03.  B,  qfti  addit  Sopbr.  39,  Et.  IM.  314, 
37  -  315,  17,  Et  G.  159,  50,  Ληιι.  Oxx.  I,  150,  11  -  163,  5, 
Gr    C    248. 
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formae  apud  Dorienses  sunt  εγώνγα2),  quae  legitur 
Alcm.  34  (65),  Lysistr.  986.  990,  Acbarn.  702.  731,  et 
Ιγών-η  3),  quae  ex  accuratioribus  grammaticorum  testi- 
moniis  Laconum  potissimum  erat  et  Tarentinorum ,  nunc 
nusquam  legitur. 

Seeundae  personae  uominativus  apud  Dorienses  est 
τύ4),  qui  legitur  Lysistr.  1192,  Epicb.  18.  20.  94.  95. 
154  etc.  Augetur  in  rv/α5),  quo  utitur  Laco  apud 
PlutarcL.  Pyrrh.  c.  26,  τνγ'  Epich.  125.  130,  τύγα 
TLeocr.  V,  89.  71  et  Timocr.  1,  ubi  libri  rvye;  deinde 
in  τννη  6),  quo  Chilo  utitur  Λακωνίσας  apud  Plutarcb. 
Conv.  Sept.  Sap.  p.  150,  A,  quodque  recentioruin  Laco- 
f(i^»'  ^'r,1,nom  more  apud  Hesycbium  legitur  τούνη,  συ*  Λάχωνες. 
?'  2)      Genitivus     singularis    formarum    varietate 

insig-nis  est ,  quae  inde  originem  habet,  quod  modo  ς  in 
fine  additur ,  modo  omittitur,  deinde  quod  vocales  io  aut 
non  contrabuntur  aut  variis  rationibus  coalescunt. 

a)  Ad  priniam  personam  bae  formae  apud  Dorienses 
pertinent : 

Ιμεος  Doricum  apud  Epicbarmum  teste  Apollonio 
p.  95.  Α.     ψ^   cU  O»-^  &Λ  ■*y~*,ili?*~*  cc^ 


2)  Apollon.  64.  B,  Eustath.  695,  26  et  Et.  M.  315,  17,  ubi 
accurate  de  accentu  et  de  ν  non  mutato  exponitur. 

3)  Hesych.  iyoivij,  εγώ'  Λάχωνις  Apollon.  de  conj.  524,  4. 
άπο  τον  εγών  το  εγώνη  nctqa  Ταραντίνοις.  Doricum  dicunt  Apollon. 
de  pron.  64.  B,  Et.  M.  314,  44,  Ann.  Oxx.  I,  150,  11  —  162,  5, 
Eustath.  641,  55,    Tzetz.  ad  Hesiod.  Ορ'ρ.  10  etc. 

4)  Apollon  68.  B,  qui  versum  affert,  quem  Alcmani  vindicavi- 
mus  in  Mus.  Rhen.  VI  p.  234,  Et.  Μ  314,  49,  Ann.  Oxx.  I, 
412,  9,    Priscian.  I  p.  30,    J.  Gr.  243,  b,    Gr.  C.  231  etc. 

5)  Apollon.  68.  Β,  Greg.  C  268.  Male  in  Et.  M.  732,  30 
sciibitur  ανγα ,    vid.  L.  I  §.23  not  2 

6)  Doricum  dicitur  in  Scholl.  A.  II.  £,  262  (ακοως  Joiqiov)  et 
τ,  10,  Eustath.  573,  20,  Tzetz.  ad  Hesiod.  Opp.  10,  Et.  M.  314, 
20,  Drac.  106,  21,  ab  Hesychio  et  Suida,  cf.  Apollon.  de  pron. 
69.  B,  ubi  dialectus  tacetur.  —  Meerm.  659  ΰΰ ,  τοίνυ  leg.  τΰνη 
cum  Koenio. 
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Ιμοΰςΐ)  Syracusaiiorum  secundum  Apollon.  94.  C. 

μου  encliticum  Ther.  2448.  II,  32  et  saepius. 

έμεΰς  Doricum  apud  Epicbarinum  secundum  Apol- 
lon.  95.  A. 

ijufu8)  e  Sophrone  fr.  64  ut  Doricum  affertur  ab 
Apollonio  p.  82.  C.     Idem  legitur  Theocr.  XIV,  27  etc. 

μεν  eneliticum  Ther.  2448.  III,  9,  in  quo  titulo 
praeterea  μου  traditur,  et  saepe  apud  Theocritum. 

Ιμίο  e  Rbinthone  ab  Apollonio  afferri  videtur  9). 

i  μι  ω  9)  indidem  ibidem. 

i μίω  ς  9)  item. 

Ιμώς  item. 

με&ε'ν    cncliticum    apud    Syracusanos ,     quod    e    So- 
pbrone  fr.  46  Apollonius  affert  p.  83.   C  et  p.  98.  A. 
b)     Secundae  personae  baec  sunt: 

τεος  encliticum  e  Sophrone  fr.  75  ab  Apolionio  p. 
95.  C  affertur.  Convenit  apud  Hesycbium  τε'ορ,  σου' 
Κρήτες,  vid.  §.  9. 

ifo  Doricum  ex  Alcmane  fr.  67  W.  apud  Apollo- 
nium  p.  96.  B.        JTVi*    ~*~Λν* 

τ  ι  ου  ς  e  Sopbrone  fr.  27  ab  Apollonio  p.  95.  C 
commemoratur    ct  Tbcocrito  XI,  25  e  codicibus  K.  e.    et 


7)  Priscian.  1  p.  561  Kr. :  „apud  illos  enim  (Graecos)  έμον  et 
Ιμονς  Dorice,  aov  et  σους•  (potius  τίοΰς>,  ov  et  ους  dici  solet." 

8)  Praeterea  Doricum  dicitur  Apoll.  de  adv  597,  32,  Et.  M. 
189,  36,   Ann,  Oxx.  1,  156,  32  etc 

9)  Apollon.  de  pron.  95.  Β.  ή  μίντοι  έμίΐο  και  fat  έμίίο)  xai 
ϊτι  ούν  τω  ο  έμΐίοχ;  καΐ  έμως  διονλλάβως  παρά  'Ρίν&ωνι,.  Ex  his 
ίμπο,  notissima  ex  Homero  lorma,  non  poterat  ab  Apollonio  inler 
Doricas  enumerari,  neque  diphthongus  in  έμίΐο,  έμηω,  έμήο>ς  ulla 
Doricae  dialecti  analogia  sustinetur.  Deinde  apud  eundem  Apollo- 
nium  p.  96.  C  haec  leguntur:  y.al  ϊτι*  η  τ  ίο  ς  (quae  verba  fortasse 
post  έμέο>ς  transponenda  sunt)  η  μέντοι  τίω  y.ai  τ  Ι  ω  ς  σι/ουρούσα* 
rjj  εμέο)  και  έμέως  πάλιν  παρά  τω  αντω  'ΡΊν&ωνι  ιίρψται ,  unde  pa- 
tet  utroque  loco  ίμΐω  et  ίμίως  restituenda  esse.  Neque  jam  dubita- 
bis,  quin  έμηο  ex  έμίο  corruptum  sit,  cf.  infra. 
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XVIII,  41    e  Juntina  et  Sanctamandi  Vatic.  4  restitutum 
est.     Male  apud  Priscianum  7)  σους  scriptum  est. 

τεον  Apollon.  96.  B.  e  Sophr.  74  et  Epicb.  157. 
Idem  Epiclianno  fr.  68  e  τε  ου  restituimus.  Usurpavit 
ctiam   Callimachus  in  Cer.  99. 

τ  εν  ς  Apoilon.  96.  Α  ex  Epicharm.  64  et  Theocr.  V, 
39,  ubi  idem  in  Juntina  legitur.  Praeterea  τενς  receptum 
est  Theoer.  II ,  126  e  K.  et  Junt. ,  X ,  36  e  Junt.  ,  XI, 
52.  55  e  K.  Junt. 

τ  εν  Doricum    dicitur   ab  Apollonio  p.  96.  Β  et  legi- 
tur  Theocr.  VII,  25,  ubi  nunc  pro  enciitica  babetur,  in 
dicto  Laconico  Stob.  Flor.  CVIII ,  83  et  Plutarcb.  Instit. 
Lac.  p.  241.   Α    κακά    φάμα   τεϋ  κακχέχνται ,    io  alio  apud 
1  Plutarcb.   Pyrrh.   c.  26  εσσεται  xctl  τεϋ  κάρρων  άλλος. 
1  -Γ  τ  ίο  ς  inter  Dorica  est  apud  Apollonium  ρ.  96  et  Ta- 

iui  ^^rentinorum  esse  videtur,  vid.  infr. 
l<1h-  τίως  Apollonius  p.  96.  C   e  Rbinthone. 

τ  ίω  item. 
c)     Tertiae   personae   bae  genitivi  formae  Doricae  tri- 
bui  videntur: 

ε  ους  ab  Apollonio  10) ,  qui  eam  Dorico  τεοϋς  respon- 
dere  dicit ,  neqiie  tarn.cn  ipsam  Doricam  esse  diserte  af- 
firmat,    sed  exemplum  e  Corinna  apponit. 

iov,  ab  eodem  cum  τεον  (Dorico)  compositnm ,  ut 
itldem  dubitare  liceat,  an  Apollonius  non  in  Doricis  fon- 
tibus  legerit. 

ov  ς  a  Prisciano  7). 

Fio  apud  Hesycbium  (vid.  §.5,8)  Tarentiiium  vi- 
detur. 

Itaque  praeter  Syraeusanum  με&έν  et  formas  solutas 
εμεος ,  τεος ,  τεο  quinque  vocalium  εο  conjungeudarum 
genera  spectantur :  a)  in  ov  .•  εμονς ,  μον,  τεονς^  τεον, 
εονς,  εον ,   ovg,     b)  iii  εν:    εμεΰς,  εμεν ,  τενς ,  τεν$     c)  in 


10)     ΛροΙΙοη.   ρ.  98.  Β.     Ιονς  '  αντη  άκόλονΟος  Jioqw%  ttj  Τίονς 
ϋννΐχΰκ;  κ«*  Koqivva  έ/ρήΰατο  (additur  Corinn.  fr.  4,  ίη  quo  lof\). 

iov'  Tfi  nov  ακόλουθος. 
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w:  Ιμϊο  ct  τίος  (quibus  simillimum  est  Hesychianum  Fio)^ 
d)  in  ιω :  Ιμ'ιως ,  Ιμίοί ,  τίως ,  τ/ω  $  e)  in  ω;  δμώς.  Tria 
ultima  genera  ex  uno  Rhintlione,  cui  ctiam  τΐος  vindicare 
non  dubito,  cognita  suntj  sed  quae  supra  disputavimus 
§.  26,  produnt  ea  non  aliis  solum  Italiotis ,  sed  etiam 
Laconibus  et  Cretensibus  communia  fuisse.  Reliquae 
formae  e  Siculorum  potissimum  dialecto  traditae  sunt, 
quanquani  contractio  in  ev  praeterea  illis  non  placebat. 
De  ey  quod  in  πους,  που,  έοϋς ,  ίου  inscrtum  esse  vi- 
detur,  infra  diccmus. 

3)     Dativi    singularis  hae  formae  Doricae  sunt: 

a)  in  prima  persona  : 

Ιμίν  n),  quod  dudc  legitur  Epicb.  94,  9,  Acbarn. 
699  et  saepe  apud  Tbeocritum. 

Ιμίνγυ.  i2j,  nunc  Sophr.  53  et,  si  recte  suspicamur, 
in  decreto  Amphictyonico  nr.  1688,  7. 

Ιμίν  η  Tarentinum  e  Rbinthone  ab  Apollonio  p. 
104.  B.  affertur,  Doricmn  dicitur  Et.  M.  314,  42.  Cbi- 
loni  Laconi  Diog•.  L.  I,  73  ίπιστδλλίΐς  Ιμίνη  στρατείαν 
rcstituendum  esse  videtur,  quum  in  libris  sit  Ιμιν  άστρα- 
τείαν  et  vulgo  e  conjectura  Ιμιν  εν.οτρατειαν  scribatur. 

μοι  encliticuin  est  in  Tber.  2448,  AcLarn.  704.  738, 
Epich.  3.  19  etc.    ./•  ?£ 

b)  in  sccunda  persona  : 

τίν  13)  Alcm.  15  (29),  saepe  apud  Pindarum  ct 
Theocritum.  Male  in  loco  Alcmanico  nai  τιν  editur, 
quasi  enclitica  esset;  rectc  cnim  Tbeocr.  XXI,  28  ποιεί  τον, 
quod  olim  ex  cmcndationc  legebatur,  nunc  cxplosum  cst. 

ρίνη  Tarcntinorum  esse  dicitur  ab  Apollonio  p.  104. 
C  et  rcstituendum  vidctur  in  Archytac  Tarcntini  cpistola 


11)  Apoll.  104.  B,    Eustath.  839,    34,    Scholl.    Arist.    Λν.    931, 
Ann.  Oxx.  I,  285,  δ. 

12)  Apollon.   104.  B.      Tarenlinis    assignatur    in    Ann.    Oxx.    I, 
285,  5,  ubi  cum  ίμίνη  confusum  videlur. 

13)  Apoll.  105.  B,  Id.  de  synt.  159,  20,  Ann.  Oxx.  I,  409,  32, 
Scholl.  Pind.  Ol.  XII,  4. 


252  De  pronominrbus. 

apud  Diog.  Laert.  VII ,  70  e  librorum  leetione  κα/  xlvol 
άπεστάλκαμες ,  ubi  critici  eorrexerunt  τίν.  Eadem  medela 
etiam  certius  adhibenda  cst  dicto  Laconico ,  in  quo  apud 
Plutarcb.  Lycurg.  c.  20  editura  est  6  τϊν  άνομοιότατος>  in 
Apophth.  Reg:.  p.  190  6  τύνη  άνομοιότατος ,  leg".  τίνη. 
Ceterum  Doricum  dicitur  Et.  M.  314 ,  37. 

τεΐν  saepius  Doricum  dicitur  14) ,  sed  minquam  le- 
gitur  in  purioribus  Doridis  fontibus ,  ne  apud  Pindarum 
quidem  vel  Theocritum,  quare  grammatici  Homericum 
τεΐν  Doricae  terminationis  causae  Doricum  existimasse 
videntur. 
,)^^  τοί   όρϋ-οτονονμενον   ut  Doricum    ex  Alemane  67  (68) 

ab  Apollonio  affertur  1δ).  Neque  tamen  dubitare  licet, 
quin  etiam  in  Doride  saepe  enclisin  passum  sit,  ut  sem- 
per  apud  Homerum ,  Pindarum,  Lesbios,  In  eam  ratio- 
nem  nunc  editum  est  apud  Epicbariiiiiiu  fr.  65.  94,  9.  95, 
saepissime  apud  Tbeocritum. 
c)     in  persona  tertia  : 

ϊν  num  ab  Apollonio  Doricum  babitum  sit,  non  sa- 
tis  apparet  16).  Nunc  e  coujectura  restitutuin  est  Pind. 
Pyth,  IV,  36,  ubi  Boeckbius  miims  recte  lenem  appinxit, 
Adde  Flv  .§.  5,8. 

οΐ  in  Doride  sicut  in  vulgari  lingua  esse  dicltur  ab 
Apollonio  p.  106.  Α  exempluoi  Sopbroneum  fr.  77  af  - 
ferente. 

Dubitatio  aliqua  est  de  ultitoarum  syllabariim  in  εμίν 
et  τίν  quantitate.  Illud  apud  Theocritum  (nani  Pindarus 
eo  lioii  utitur,  neque  in  reliquis  quantitas  apparet)  vulgo 
producitur,  ut  II,  144.  156.  III,  49.  XI,  65  etc. ,  quare 
Mcinekius  et  VI,  36    καλά  dt  μοι  ά  μία  χώρα   pro  (Υ  εμίν 


14)  Apollon.  105.  Β,  Scholi.  II.  λ,  201,  Scholl.  Pal.  Od.  δ,  619, 
Scholl.   Arist.  Αν    931,  Hesych.  s.  v. 

15)  Apollon.    105.    Α.     ορ&οτονΰταν   δε    xai    παρά  'Λλκμάνι>  αννη&οχ; 
JwqiivGi,  addito  Alcm.  67  (68). 

16)  Apollon.  107.  A.     rfi  xlv  ονίνγος  η  ϊν  (tod.  ψ)  τοϋ  τ   άρΰέντος 
Ησίοδος•  %ν  δ'   ο-ι'τω   &ανατον  ταμίης. 
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et  V,  18  ahe  μοι  Ί'λαοι  pro  αίτ'  Ιμίν  ex  optimis  libris  re- 
stituit.  Item  τίν  apud  Theocritum  producitur  II,  20.  III, 
33.  V,  52  etc. ,  nunquam  corripitur ,  ut  fit  apud  Alcma- 
nem  fr.  15  (29),  et  a  Pindaro  Pyth  1,  29.  VIII,  71. 
Nein.  X,  30  (item  ϊν  Ρ.  IV,  36) 5  ne  usquam  apud  hunc 
long-am  syllabam  efficeret,  Istlim.  V,  3  τίν  γ3  άωτον  scri- 
ptum  est  particula  contra  librorum  auctoritatem  inserta, 
quod  vcreor  ne  non  sit  recte  factum.  Apparet  enim, 
terminatioiiem  iv  apud  Doricuses  non  ininus  in  sliigiilari 
dativo  ancipitis  mensurae  esse  quam  in  plurali  ,  oeque  e 
tribus  locis  ,  ubi  τίν  corripitui•,  certam  regulam  de  pecu- 
liari  Pindari  usu  constituere  licet. 

4)     Accusativus   singularis 

a)  primae  personae 

ijtti  Apollon.  106.  Β  e  Sophr.  78  et  με  encliticum 
Ther.  2448,   Cret.  2555  etc. 

Ιμέί  Apollonius   17)  ex  Epicbarmo,    vid.  infr.  ad  τα'. 

b)  secundae  personae 

τ  e  Apollonius  18)  ex  Alcrn.  35  (69)  et  Theocr.  1,  5. 
Idem  nunc  recte  e  Ravennate  legitur  Acharo.  745  πάλιν 
τ*  άποισώ  pro  vulgari  lectione  πάλιν  τύγ*  άποισώ ,  quam 
invcnit  ctiam  Gregorius  p.  211 ;  nam  τν  encliticum  par- 
ticulam  /;  rcspuit.  Minus  recte  Apollonius ,  mixta  Al- 
cmanis  dialecto  dcceptus,  etiam  vulgare  σ«  Doridi  tri- 
buit  19).     Notabilem   formam    Creticani   τρί,    quae    e  τΡέ 


17)  Apollon.  106.  Β.  η  έμέ  προς  παΰών  διαλέκτου  λέγιταί.  παρά 
/Ιοϊρκνοι  μίτά  τον  7,  έμιί',  y  οννίχως  Επίχαρμος  χρηταν.  —  η  άπο- 
λιλνμένη  ουκ  έπίκτηνιται. 

18)  Apollon.  106.  C.  Λωριης  δια  χοϋ  τ'  ίίς  τε  κατ  αρριΐ' 
Θιόχριτος'    προς  ό'ε  τέ   των  φίλων    Αλκμάν. 

19)  Apollon.    ibid.     και    έτι   μιτά    τον   7'    τιϊ   γαρ   Άλ  t$dv  δρω 
1    δάμασα  ι  (Bekk.  suspicatur  'Αλέξανδρος  δίδάμαοται, ;    rectius  forsitan 

scripseris  δάμαΰί  sc.  Aphrodite).  και  ϊτι  κοινώς'  αέ  γαρ  d£oucu>. 
—  ld.  ρ.  107.  C.  ονκ  ΐοτι,  παρά  Αωριιναιν  έν  τρίτω  η  δι>ά  τον  7 
έπέκταοις  ομοίως  τή  τη  και  έμη.  —  ld.  ρ.  120.  Ο.  η  έμη  και  τη 
7Γα<>«'  τοΐς  /Ιωρίίνοι  προςλαβονοαν  το  ΐ,  ονκέτι  κατά  το  τρίτον  προς- 
έλαβον. 
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nata  est,  supra  attulhnus   §.5,7.     De  τένη ,    quod  apud 
Arcbimedeui  legitur,   vide  infra. 

τεί  Apollonius  19)  Doricum  dicit  versu  addito  ,  quem 
Alcmanl  vindicaviinus  in  Mus.  Rhcn.  VI  p.  234.  Apud 
Apollonium  a  Bekkero  εμεί:  et  τεΐ  editmn  est,  in  Excerptis 
Vossianis  εμεί  et  τεΥ.  Diaeresis  tameu  nulla  re  postulatur; 
ψ.  vu*  Α  nam  de  iota  Attice  demonstrativis  adjecto  cogitari  nequit. 
^  Potius  versus  ille,  qui  dactylicils  esse  videtur,  dipbthon- 
gum  agnosci  jubet.  Praeterea  Bocoticus  accusativus  w, 
de  quo  vide  L.  I  §.  45,  2  e  Dorico  τεί  per  Boeoticam 
dipbthongi  mutationem  et  ν  addito,  sicut  ab  iisdcm  Boe- 
otis  in  nominativo  τονν  addebatur,  natus  esse  videtur  20). 
Nec  scio,  an  plenior  forma  τεί  ν  (conferantur  tvam  et 
tvS  in  lingua  Sanscrita)  in  rnstica  lingua  haesorit.  Nam 
quum  in  Tbeocriti  idyllio  undecimo  ter  v.  39.  55.  68 
accusativus  τιν  legatur ,  poeta ,  quanqiiain  in  eo  carmine 
rariora  et  quasi  immania  vocabula,  quac  Polypbcmo  di- 
gna  esscnt ,  sectatus ,  vix  tamcn  quidquam  c  Boeotica 
dialecto  arripere  potuissc  videtur;  sed  usurpavit  fortasse 
obsoletam  iormain  τείν ,  a  librarlls  facile  in  notioris  dativi 
similitudinem  corruptam.  Ipsum  Doricum  τεί,  de  quo 
paullo  certius  constat,  Theocrito  rcstituendum  esse  vide- 
tnr  XIV,  1 5  ubi  nuuc  άλλα  τυ  αυτόν  legitur  e  conjcctura 
Rciskii  ipso  scnsu  parum  commendata.  Qnis  enim  sa- 
lutanti  respondeat  at  te  ipsum    sc.  salvcrc  jubco?     De- 


20)  Apollon.  105.  C  de  accusativo  tlv  apud  Corinnam:  τινές 
μίντοι  7\\ί(Λΰ<χν  τΐίνίΐν  το  7 ,  ϊνα  εκ  της  τε  (leg.  τύ)  παρά  Αωρίΐνα  διά 
τον  Ζ  (leg.  Ίϊ)  γραφομένης  j[  εοχηματιομίνη ,  μίτα»9εσει>  τον  $  (leg.  fl) 
ί*ς  το  7  ,  όπερ  ΰννη&ες,  προςενληφνΐά  τε  το  ν  ομοίως  τω  εν.εινοοϊν,  ον- 
τοσίν.  Ita  haec  corrigenda  esse  primum  inde  apparet,  quod  gram- 
matici  illi  τίν  producendum  putarunt  (cur  enim  producerent,  si 
e  τε  natum  existimarem?);  deinde  quod  voculae  scriptura  accura- 
tius  indicatur,  quod  vix  opus  erat  in  τε;  tum  quod  mutatio  vocalis 
usitata  dicitur,  quum  f  ante  consonas  Boeotice  non  mutetur  in  <-. 
Itaque  erant  ante  Apollonium,  qui  idem  sentirent,  quod  nos  illo- 
rum  consensu  nondum  cognilo  olim  proposuimus.  Ceterum  in  his 
novum  testimonium  de  monosyllabo  τιί  accessit. 
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sideratur  και  σε,  vel  quod  similem  senteotiam  habeat, 
cf.  Arist.  Lysistr.  6  %&ϊρ'  ώ  Καλονΐκη.  Κ.  xal  &ύγ*  ώ 
Αυσιστράτη  et  famlliarein  Latinis  responsionem  et  tu 
salveto.  Jam  quum  vulgo  άλλα  τοι  αύτω  legatur,  opti- 
mi  libri  praebent  τοι  αυτά,  alii  τοιαύτα  ,  τύ  αυτά,  τύ  αυ- 
τός, τύ  αυτό,  το  αυτό,  codices  teste  Wartono  αυτά.  Ita- 
que  legendum  esse  videtur : 

Α.  χαίρην  πολλά  τον  άνδρα    Θυωνιχον.     Θ.   αλλά  τει  αυτά, 

Αίσχίνα. 
ut  αυτά  sit  pro  αϋτως  (\id.  §.  44,  7):  ego  vero  te 
item  sc.  salver e  j  ubeo.  Ceteruui  non  valde  repugno, 
si  quis  malit  άλλα  τοϊ  αύτα  et  ab  accusativo  in  ilativiim, 
qui  in  salutatione  etiam  usitatior  est ,  transiri  non  aegre 
ferat.  Deiiidc  in  Cleobuli  epistola  Diog.  Laert.  I,  6,  93 
libri  praebent  πάρ  τοι  βααοϋνται ,  ubi  correxerunt  πάρ  τυ, 
quanquam  encliticam  cum  praepositione  jimgere  vix  licet. 
Nec  magis  ferri  potest  πάρ  τύ ,  quod  Huebuerus  in  Ad- 
dendis  proposuit,  quuiu  de  τύ  non  enclitico  nihil  con- 
stet ,  sed  etiam  hic  τύ  latere  videtur.  Idem  judicamus 
de  εγώ  τοι  άμυνοϋμαι  in  epistola  Periandri  Diog.  Laert. 
1,6,  100 ,  ubi  item  τυ  vel  τύ  scripserunt.  Postremo  \n 
apopbthcgmate  Cbarilli  Plutarch.  p.  189,  ubi  editur  κατ- 
έκτανον  τευ ,  aut  τύ  aut  τυ  restituendum  est. 

τ  υ  semper  encliticum  cst  tcstc  Apollonio  p.  68.  Β 
et  106.  C}  legitur  in  versu  και  τυ  φίλιππον  εϋηκε  apud 
Apollonium ,  qucm  Alcmani  vindicavimus  in  Mus.  Rben. 
VI  p.  234,  Sophr.  24.  74,  Epich.  20  (libri  τοι),  Acharn. 
696  et  saepe  apud  Theocritum. 

c)     tertiae  personac 

t ,  quod  teste  Apollonio  p.  107.  Α  dialcctis  coiniminc 
cst.     Hoc  non  produccbatur  in  t"  19).  j  v    ...  ^      ^S^/  ' 

vlv  encliticiim  Dorice  est  pro  cpico  μϊν  scmiiimIiiiii 
Apollon.  108.  A.  Illud  cum  Sanscrilo  6nam  eonferen- 
duin  est ,  lioc  cum  i  m  a  ui  a  noiniuativo  a j  a  in  (i.  c.  /V, 
/')•  Legitur  viv  Sophr.  63,  Epicli.  9,  pro  fciniiiiiio  Acliarn. 
741,    ut    uinitlamus    fontes    minus    puros.       Pluralis   usus 
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certa  exempla  Dorica    non    extant;    Apollonius  Pindarum 
et  Baccbylidem  in  eam  rem  advocat. 

5)  Nominibus  et  datlvns  singularis  primae  et  secun- 
dae  personae  apud  omnes  Dorienses  addita  particula  γα 
vim  augent ,  εγώνγα,  τΰγα ,  εμίνγα.  Nec  mintis  reliquis 
casibus  et  numeris  γα  addi  poterat  nt  vulgo  γε  ,  cf.  Ly- 
sistr.  1162  άμε'ς  γα,  sed  cum  illis  solis  in  uoam  vocem 
coaluisse  videtur.  Eosdem  enim  uominativos  et  dativos 
Lacones  et  Tarentiui  propria  quadam  ratione  augebant, 
εγώνη ,  τννη,  εμίνη  ,  τίνη.  Apud  Archimedem  in  praefa- 
tionc  ad  librum  de  Quadr.  Parab.  etiam  accusativus  τενη 
leghur.  Sed  quum  hoc  additamentum  praeterea  aeque  a 
Syracusanorum  dialecto  atque  ab  accusativo  abhorreat  et 
ubique  productam  pcnultimain  postulare  videatur,  qiuiiii- 
que  in  illa  praefatione  alia  sint?  quae  offendant,  eam 
Don  ab  ipso  Arcbimede  sed  a  recentiore  homine  Doris- 
mum  affectante  profectam  esse  suspicamur.  Si  tamen 
etiam  SyracusaDis  idque  in  aceusativo  eo  augmento  ntt 
licuit ,  τείρή  dictum  esse  a  τεί  vel  τείν  crediderim. 

Jam  ioter  antiquos  grammaticos  dubitatum  est  21), 
utrum  η  in  bis  formis  ad  vim  augendam  additum  sit  an 
νη.  Rectius  egisse  videotur,  qui  illam  opinioncm  ara- 
plexi  sunt.  Quanquani  enim  nominativum  τύν  non  esse 
Doricum,  recte  opponitur,  famen  Boeoticum  τονν  et  Sans- 
critum  tvam  docent ,  antiquissimam  eam  nominativi  for- 
mam  fuisse;  neque  ν  geimnati ,  quod  ex  altera  ratione  in 


21)  Et.  M.  314,  37.  iy<av9  Λωριέων  διαλυτός  εατι  προςλαμβάνα 
το  ν,  aal  την  ΰυ  άντωννμίαν  λέγονοι  μιτά  του  ν  τνν,  οπίρ  προς&εϋίί 
τον  η  γινιταυ  τύν  η  (item  Αηη  Οχχ.  Ι,  150,  11  et,  ubi  συν  el  σννη, 
Εί.  G.  159,  50).  Sequitur  de  τύνή  et  ifav  apud  Homerum  et  He- 
siodum,  deinde :  παρά  γάρ  την  εγυ)ν  Ιγώνη  nai  παρά  την  ίμιν  εμίνη' 
τνν  τίνη'  οντω  y.al  σννη  (leg.  τννη)  κατ'  επίκτασυν  της  νη  συλλαβής, 
ον  γαρ  μόνον  το  ν  (leg.  η)  έπλίόνασίν ,  αλλ'  η  νη  συλλαβή  '  ου  γάρ 
λέγονοιν  ol  Λωριης  τύν ,  ϊνα  πλίονάση  μόνον  το  ν  (leg.  η) ,  αλλά  τι/ 
λέγονσι  καΐ  τννα  (leg.  τννη)  '  ολη  άοα  η  νη  προςήλ&ι  συλλαβή,  επίχ- 
τίίνιται,  ύε  το   ν,    ϊνα  μη   η  επέκτασης  μιίζο)ν  της  όλης  λέξεως  γινηται. 
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reliqms  necessarium  esset ,  ulhim  vestigium  reperitur. 
Jam  intelligis,  a  τείν  fortasse  τείνη  deduci  potuisse,  non 
τενη  a  τε, 

6)  Secundae  personae  variae  formae  cum  Attica  et 
Ionica  dialecto  comparatae  non  solum  (ut  de  terminatio- 
num  discrimine  nunc  taceamus)  σ  in  τ  mutatum  exbibent, 
sed  etiain  in  τεον  ς,  τεον ,  {τεΐν)  et  possessivo  τεός  ε  pleo- 
nastice  iutersertum  22).  Scilicet  stirps ,  unde  omncs  eae 
formae  procrcverunt,  est  xFe  (Sanscr.  tva),  nt  εμζ  in  per- 
sona  prima.  Ea  terminatione  imlia  addita  extat  in  Cre- 
tico  accusativo  τρε ,  qui  diganima  in  ρ  mutavlt,  deinde 
in  nominativo  et  accusativo  τν  et  τν }  ubi  Fe  in  υ  abiit. 
Deinde  digamma  ejecto  stirps  τε  nata  est?  quae  apparet 
in  τε'ος ,  τε'ο  et  quae  inde  contrahendo  nata  sunt ,  dativo 
τίν ,  ubi  ε  clisum  est,  accasativo  τε  et  τεί,  cf.  εμε'ος,  εμέο, 
εμίν ,  εμε,  εμεί,  Postremo  e  rFe  euptioniae  gratia  τεFε 
factum  erat,  quod  diganima  ejecto  in  τεε  abiit.  Hinc  de- 
sceudunt  τεοϋς ,  τεον  ,  τεΐν  cf.  εμονς,  έμοΰ ,  εμίν  et  posses- 
sivum  τεός  cf.  εμός.  Simile  quid  in  pronomine  tertiae 
personae  factum.  Nam  antiqua  stirps  gFc  modo  in  Fε 
et  ε  transiit  modo  in  is  (pro  σεFε) ,  unde  εονς,  εΐν ,  εός 
et  alia  descendunt  $  quanquam  baec  aut  incertiore  aut 
nulla  auctoritate  Doridi  yindicantur. 

7)  De  Dualis  formis  Doricis  parum  coostat.  No- 
minatiyi  et  accusativi  νώϊ  et  σφώϊ  ah  Apollonio  κοινοί 
dicuntur  i.  e.  dialectis  variis  communes  atque  eadcm  cjns 
opinio  de  genitivis  et  dativis  νώϊ  ν  ct  σφώΊ'ν  fuisse  ^idc- 
tur23).  De  raro  dualis  apudDorienses  usu  supra  dictum  cst. 

8)  Nominativus  pluralis  : 


22)  Apollon.  105.  Β.  ιύίως  γαρ  η  μετά&εσις  η  εις  το  τ  τον  e  δε- 
κτική εστί'  σον  —  τοΰ  —   τεον,  σος  —  τεός. 

23)  Apollon.  109.  C.  ευθείας  μεν  και  αιτιατικής  κοινώς  νώϊ,  σφώϊ 
—  γενικής  δε  χα*  δοτικής  νώϊν  και  σφώϊν.  —  Ineptissime  Scholl. 
11.  &,  352.  νο~)ϊ:  •ημΐν  κοιν^  δια?.έκτω'  /ίωριεΐς  γάρ  ψασιν  αμμες9  Αιο- 
λείς <Γ  αμμε ,  Αττικοί  δε  νω ,  "Ιο>νες  ημέας'  εατι  δε  άντωννμΐα  δνϊκη 
ορ&ης  και  αιτιατικής  πτώσεοίς,  ημών  και  ήμϊν. 

II.  17 
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pers.  1.  άμίς2*),  quod  legitur  Heracl.  I,  3,  Cr6t. 
2557,   Epich.  23 ,  Alcm.  72  W. ,  Lysistr.  168.  1162. 

pers.  2.  ν  μες  Apollon.  119.  Β  (ubi  cod.  νμμες), 
qui  affert  Sophr.  41 5  praeterea  legitur  Acharn.  726.  727. 

pers.  3.  σφδ7ς  Doricum  dicitur  apud  Apolloni- 
um  25) ,  leviore  quodaui  testimonio  26)  σφες ,  quod  analo- 
gia  postulare  videtur. 

9)     Genitivus  pluralis  : 

pers.  1.  άμεων  2?)  Alcm.  16  (73),  Ign.  nr.  2670, 
Cret.  3047,  nisi  praestat  hic  e  Sherardi  scbedis  άμίων 
recipere,  formam  contractionis  genere  severiori  Doridi 
proprio  natam,  vid.  §.  26,  1.  Vulgari  ratione  contra- 
ctum  est  άμών  27)  Ther.  2448,  Cret.  3052,  Tegeat.  H. 
L.,  Epich.  147,  Lysistr.  168. 

pers.  2.  νμίων  et  υμών  28)  ?  quoriim  illud  legitur 
Sophr.  1.  79,  hoc  Syracus.  apud  Torrem.  XVIII,  3  et 
apud  Rhinthonem  Herodian.  π.  μ.  λ.  19,  26. 


24)  Apollon.  118.  C.  α  μ  ες  (potius  άμες)  Αώριον.  Αλκμάν  ώ  ς 
άμες  το  καλόν  μι  λίσ  κ  ο  ν.  Ουκ  επίληπτος  δε  η  τάαις,  κα&ο  τά  πτω- 
τικά άηίατραπταυ  την  εις  το  Ίς  ot-εΐαν '  —  πρώτον  αϊ  πρωτότυποι  άν- 
το)ννμίαι>  ονχ  άκόλον&οι  εδείχ&ησαν  τοις  άλλοις  πτωτικοις.  έπειτα  οί 
Αωριεΐς  επί  το  τέλος  φι,λοναν  την  όζεΐαν  προςάγειν ,  παρ*  οις  πάλιν  η 
άφαίρεσις  τον  7  οξείας  γίνεται  ϊμποιητικη ,  επει  ποιείς  —  ποιες  etc. 
Male  άμες  Doricum  dicitur  Choerob.  217,  14  et  Et.  G.  243,  18. 

25)  Apollon.  120.  C.  η  α  φ  εις  οντε  παρ'  ΛΙολενανν  οντε  παρά 
Αωριενσιν  ακολον&ίαν  εσχε  προς  τά  τοντων  πρώτα  και  δευτέρα,  ουκ 
άπεοικότως '  και  γαρ  η  εμε%  και  τεϊ  (leg.  εμεί  και  τεϊ)  παρά  τοις  Αω- 
ριενΰι  προςλαβονσαι  το  7,    ονκί,τι  κατά  το  τρίτον  προςέλαβον 

26)  Phavor.  Ecl.  412,  2.  αψέες,  σφεΐς  και  σφες  Αωρικώς  —  ημέες, 
ημείς  κοινώς,  Αωρικώς  δε  και  Αίολικώς  α  μ  μες,  ον  κατ*  άναλογίαν  εστίν 
ονομαστική  δν'ΐκη  α  μ  με  ε  —  ά  μ  με  ων  ΛΙολικώς  —  Αωρικώς  άμμιν  και 
ΛΙολικώς  αμιν  —  ΑΙολικώς  άμε.  Vides  insulsum  recentissimae  acta- 
tis  grammaticulum. 

27)  Apollon.  121.  Β.  η  άμών  παρά  Αωριενσι  και  σύναρ&ρον  γε- 
νικην  σημαίνει  άχόλον&ον  τ-rj  άμός'  τη  μεντοι  διαιρέσει  η  πρωτότυπος 
διαλλάσσει  της  κτητικής,  addiiur  Alcm.  16  (73),  ubi  άμεων. 

28)  Apollon.  122.  Α.  νμών'  αϊ/τη  κοινή  και  Αωριεων,  σημαίνουσα 
τε  πάλιν  και  κτητικην  την  άπο  της  νμος  εν&είας ,  πάλιν  δε  εν  διαιρέσει 
διαφέρει  η  πρωτότυπος  ctim  Sophr.  79. 
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pers.  3.  σφίίων  teste  Apollonio  29),  quod  in 
σφε'ων  mutaverim.  Idem  siginficat  Syracusanos  ψέων 
et  Ι'ων  dixisse,  postremo  e  Sophrone  fr.  80  ων  affert  30), 
quod  quiim  pro  αυτών  esse  dicat ,  haud  dubie  ex  Ιων  con- 
trahendo  natum  est. 

10)     Dativuspluralis: 

pers.  1.  άμϊν,  ubi  est  ortbotonuuienon ,  et  άμιν 
in  enclisi ,  utrnmque  cum  ultima  corrcpta  teste  Apollo- 
nio  31) ,  qui  illius  exemplum  apponit  Alcm.  61  (75) ,  hu- 
jus  Alcm.  74  W.  De  άμϊν  cuin  acuto  ίη  ultima  correpta 
tv  όρ&ί]  τάσει  praeterea  alia  testimonia  adsunt  32) ,  quae 
simul  docnerunt ,  Theocrito  VII ,  2  135  contra  libros, 
qui  in  άμμιν  consentiunt ,  άμιν  rcddendum  esse$  neque 
aliter  scriptum  est  Lysistr.  1081,  Acharn.  798,  ubi  ul- 
tiraae  correptio  apparet.  Eadem  tamen  producitur  Acharn. 
787  et  saepe  apud  Theocritum  V,  106.  VII,  145.  VIII, 
13  etc.      Tum  vero  circumflexus  exarari  solet  nec  minus, 


29)  Apollon.  122.  Β.  σφών  χαι  σφε'ων  άχολ,ονϋως  tjj  ήμέοιν  — 
χαί  σφείων  ώς  νμείο)ν.  Ττ\  σφείων  (fort.  σφεο)ν)  χαί  Λϊολεΐς  χρώνται 
χαί  Αο)ριεΐς ,  Λωριέων  δε  Συραχονσιοι  δια  τον  ψ  πάσας  τάς  δνά  τον  οψ 
μονοσνλλαβονσας  μεν  άναμφιλίχτως ,  επί  δε  των  νπερ  μίαν  Ονλλαβήν  αμ- 
φίβολα τα  των  γράφων '   ϊνια  γαρ  δίχα  τον  ψ. 

30)  Apollon.  122.  C.  επ*  ϊσω  τω  αντών  παρά  Σνραχονσίοις  τί&εταν 
το  ων  cum  Sophr.  80. 

31)  Apollon.  123.  Β.  τ/  άμϊν  (?)  Λωριχη  εγκλ.ινομίνη  συστέλλει  το 
7,  εν  οίς  προπερισπάταν'  αϊ  γάρ  α  μ  ι  ν  τούτων  μελό  ι'  οζννομίν  τ  ε 
(Valck•  οξννομένη  τε)  '  άμιν  <5'  νπανλήσει  μέλος'  \4λχμάν.  οικείος 
ο  χρόνος  πληθυντική  δια  τον  7  έκφερομέν^. 

32)  Eustath.  1112,  36.  /Ιο>ριεΐς  δε  άμιν  σνστέλλοντες  το  7  και 
όζύνοντες.  Θεόκριτος•  πολλά*  δ'  άμιν  νπερθε  χατά  κράτος  δονίοντο.  — 
Λροΐΐοη.  de  pron.  52.  C  διό  και  τοις  άξιονσιν  ορΟοτονεϊν  τό'  συν  και 
τρίτος  άμιν  ^Λμνντας '  παρά  Θεοχρίτω  (VII,  2)  συγχαταΟετίον.  —  Id. 
de  synt.  127,  9•  χαι  ενεχα  τοντον  το  παρά  Θεοχρίτω'  σνν  και  τρίτος 
άμιν  ^Αμνντας'  δεόντως  ηΧίωσάν  τίνες  ορθοτονεΐν.  —  Αηη.  Oxx.  1,5, 
9  -  183,  22,  Et.  Μ.  84,  21,  Et.  G.  59,  26.  οι  ύέ  ΑωριεΙς  σνστελ- 
λονσν  το  Τ  χαί  6$ννονσι  (male  in  Οχχ.  1,5  et  Et.  Μ.  additur  ημίν 
pro  άμϊν)  -  Et.  Μ.  432,  29  ημίν,  αντωνυμία-  εστί  δε  διαλίχτον 
ϊδιον  Λο>οιχής,  σνστίλλει  γάρ  αντην  χαι  ό'ίΐνει-  —  Male  Choerob. 
Οχχ.  II,  216,   14.     άμϊν  (leg.  άμϊν)  λίγονσιν  οι  Αωριεΐς. 

17* 
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si  quando  de  syllabae  quantitate  parum  constat ,  ut  Cret. 
2555,  Sophr.  50.  51,  et  apud  Theocritum.  Diodorfius 
Lysistr.  1163.  1298  άμίν  edidit,  ultimae  mensura  ancipite. 
Quid  in  hac  re  judicanduin  sit_,  in  proximis  patefaciemus. 
pers.  2.  νμιν  iv  όρ&τ]  τάσα,  et  νμιν  in  enclisi. 
utrumque  cum  ultima  brevi  secundum  Apollonium  33)? 
qui  illius  exemplum  Sophr.  82  apponit,  luijus  Sopbr.  81. 
Nam  eam  grammatici  mentem  esse  formam  όρ&οτονονμένην 
e  Sopbrone  afferentis ,  nec  recte  νμ7ν  editum  esse,  praeter 
pronominis  άμίν  analogiam  id  ipsum  patefacit,  quod  Do- 
rici  scriptoris  exeniplum  apponere  dignatns  est?  id  quod 
vix  facturus  erat  in  vulgari  forma  νμιν.  In  Cretico  titulo 
nr.  2557,  25  νμεν  traditur ,  quod  Boecbhms  vix  recte  in 
ύμΐϊν  mutavit ,  quuiii  baec  recentissima  scripturae  corru- 
ptela  ab  ejus  tituli  aetate  aliena  sit^  potius  νμιν  corrigen- 
dum  videtur.  —  Jam  restat  ut  de  ultimae  syllabae  in 
ortbotonumenis  άμίν  et  νμιν  quantitate  et  accentu  certiora 
constituaimis.  Hoc  apparet,  fieri  potuisse  ,  ut  et  corri- 
peretur  et  acueretur  $  niiniis  constat  de  ultimae  producti- 
one,  quum  et  Aristophanes  et  Theocritus  eam  rationem 
facile  e  vulgari  lingua  asciscere  potuerint.  Sed  genuinae 
quoque  Doridi  eam  licuisse ,  e  genitivorum  singulariuni 
Ιμίν  et  xiv  analogia  colligimus,  quorum  productionem 
Tbeocritus  e  vulgarl  lingua  transferre  non  poterat.  Utut 
est ,  vulgo  syllabam  correptam  esse  et  Apollonii  reliquo- 
rumque  altum  de  productioue  sileutium  eviiicit  et  quod 
correptioiiis  in  άμίν  ct  νμιν  ab  Apollonio  ea  exempJa  pro- 
ponuntur,  in  quibus  quautitas  non  versu  appareat,  Al- 
cmanicum  fr.  61  (75)  άμϊν  δ*  νπανλήσει  et  Sopbroncniu 
fr.  82  scriptoris  pedestri  oratione  usi.  Itaque  άμίν  et 
νμιν  in  Doricis  edendum  est,  ubicunque  de  ultima  pro- 
ducta  non  constat.     At  ne  productam  quidem  circumflecti 


33)  Apollon.  124.  Β.  πάλιν  παρ3  "Ιιαΰι  προπΐρι^πά.τα>>  εγχλινομένη, 
xa&o  ΰυατέλλξΐ  το  Τ'  καί  εχι  παρά  Λωραναιν  '  οοαι>ς  νμιν  αΐνέαω' 
Συχρρων.  και  εν  δρ&Ύ]  χάΰ(ι'  ου  μάν  χου  δίφρον  επ  η  μμίνον  νμιν 
(leg.  νμιν). 
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vel  necesse  est  vel  probabile.  Nam  grammatici  circum- 
flexuin  omnino  ignorant$  acutus  ut  praeferatur ,  suadet 
eadem  dativorum  singularium  Ιμίν  et  τίν  analogia,  quo- 
riini  ultimam  productam  circumflectere  nemoduni  iostituit. 
Persuasuni  enim  habeto ,  non  casu  quodam  dativis  et  ac- 
cusativis  singularis  et  plmalis  nuDieri  in  Doride  casdem 
tcrminationes  esse :  έμίν ,  τίν,  tv  et  άμίν ,  ύμίν  ,  σφίνι  εμέ, 
τέ ,  t  et  αμέ,  ύμέ ,   σφέ. 

pers.  3.  σφίν  vulgaris  Doridis  fuisse  videtur  34) 
et  legitnr  Ampbict.  1688,  25  5  Syracusanoram  %piv  erat, 
quod  traditur  Sophr.  83,  Laconum  φ/*/35),  cf.  §.  15,  3. 
Hac  forma  etiam  Callimachus  usus  est  H.  Dian.  125.  213 
et  £r.  183.  B. 

11)     Accusativus  pluralis: 

pers.  1.  άμ£  ApoUoa.  127.  A,  128.  A,  131.  A, 
quod  legitur  Cret.  2557.  2563.  3050,  Ign.  2670,  Syracus., 
Sopbr.  66,  Epich.  97  ex  emeudatione  nostra ,  Lysistr. 
95.  1250.  1254,  Acbarn.  725  etc.  In  Lysistr.  1244  Ari- 
stoplianem  Atticum  -ημάς  tolerasse  noii  credo ,  sed  suspi- 
cor  banc  genuini  αντώς  interpretationem  esse :  ig  τώς 
'Λσαναίως  τε  x?]g  αντώς  άμα. 

pers.  2.  νμέ  Apollon.  ibid.  et  legitur  Ign.  2670, 
Sopbr.  25,  Lysistr.  87,  Acbarn.  703.  705. 

pers.  3.  σφέ  baud  dubie  a  Doride  uon  alienum 
erat  5  \p  έ  est  Syracusanorum  36)  et  legitur  Sophr.  84, 
Tbeocr.  IV,  3. 


34)  Apollon.   126.  Xj.     χα*  το  οφιν  άπο  ενιχον  τον  ϊν  Λωρικώς. 

35)  Apollon.  126.  Β.  Σνραχονΰι>θΐ  -ψίν'  άμανί  ψιν  γ ενο μίνα' 
Σα>φρο)ν.  ή  δίά  τον  -ψ  γραφή  inl  πλή&ους  τααοομένη  οικειοτέρα  τ?;ς  δίά 
τον  αφ.  —  Et.  Μ.  702,  42-  Σνρακονΰιοί  δε  ψιν  Xtyovat,  Αάλωνες 
δε  φί ν  (ut  e  MS.  Leid.  apud  Koen.  ad  Gr.  C.  254  ριο  αφίν  legen- 
dum),  cf.  Hesych.  -ψίν,  αντοΐς,  αντόν  (leg.  ανταϊς)  et  ψίν,  αί'τοΐς 
η  ανταΐς. 

36)  Apollon.  128.  Α.  οφέ  εϊρηται,  ως  μόνο>ς  Ιγ%λντΐ¥.Ύ\  ϊοχιν  συζυγή 
μέντοι  /Ιωροιτι  Tjj  άμε  και  νμέ.  Id.  131.  Α.  παρά  γαρ  /ίώριον  την 
άμε  χα*  νμε.χαί  ϊτι  οφε  το  άμέτιρος  λαΐ  νμετερος  χαί  αφίτερος.  —  ld. 
128.  Α.    ψ*  Σνραηούαιοί  cuin  Sophr.  84;     idem   Doricum  dicitur    a 
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12)  Possessiva  Dorica  haec  vel  coinmemorantui• 
vel  legiiDtur  : 

a)  Singularis  numeri : 
ipoQj  ut  vulgo. 

τ  δ  6  ς  37) ,  quod  legitur  Lysistr.  1249  ?  saepe  apud 
Theocritum  et  in  reliquis  fontibus  minus  puris. 

og  ab  Apollonio  Doricum  dici  videtur  38)  et  cum  di- 
gamma  apud  Alcmanem  erat  in  τα  Fa  κάδεα  (vid.  L.  I 
§.  5  not.  4) ,  quod  neque  Apollonius  jure  ex  Aeolica  dia- 
lecto  repetit,  neque  alii  recte  Fsa  scripserunt.  Supra 
enim  vidimus,  ex  antiquo  aFog  modo  sigma  abjecto  Fog 
factuiu  esse,  modo  e  euphoniae  causa  interjecto  (ut  e 
zFog  sit  rsFog ,  τεός)  primum  aeFog ,  deinde  tFog ,  iog, 
quare  lioc  neque  digamma  in  fronte  instructum  erat,  ne- 
que  apud  Homeruin  certa  ejus  indicia  tenet.  —  Alcman 
etiam  σ  φ  ό  g  et  σ  φ  s  ό  g  38)  de  singulari  numero  usurpabat 
fr.  80.  81  W. 

b)  Pluralis  numeri 

άμέτερος    et    apog  39).      Hoc    legitur    Cret.    2557. 


Scholl.  Theocr.  IV,  3  et  Greg.  C.  253.     Hesych.  ψ«>  αυτούς,  αύτάς, 
αυτόν,  αυτά,  αυτήν,  αυτό. 

37)  Apollon.  134.  C,  cf.  95.  C  et  136.  Β,  Id.  de  synt.  159,  15, 
Et.  Μ.  752,  11,  Ann.  Oxx.  I,  412,  9.  Male  τός  Doricum  dicitur 
in  Et.  Μ    625,  28. 

38)  Apollon.  143-  Β.  πάλιν  δη  6  "Αλκμάν  το  σφέας  (leg.  οφεάς, 
quum  fragmentum  ρ.  142.  Β  commemoratum  αφεάς  εειξε  χώρας  spe- 
ctari  videatur)  αντί  ενικού  έταξε  καϊ  το  οφοΐς  άδελφ  ιδέοις  κάραν 
(COlTexerunt  κάρα)  καϊ  φόνον. 

39)  ApoJlon.  142.  Α.  διχώς  λέγονΰι  Αωριεϊς-  ά  μ  έτερο  ς  γαρ  και 
άμός,  ν  μέτερος  και  ν  μός,  σφ  έτερος  και  υφός.  Deinde  άμός  et 
ν  μός  apud  Homerum  Dorica  dicit  et  contra  eos  disputat,  qui  άμός 
scribentes  id  ab  εμός  deducant.  —  Et.  M.  84,  49:  άμός'  ώςπερ 
από  του  σφέτερος  γίνεται  /Ιωρικ^  διαλέκτω  υφός,  και  άπο  του  υμέτερος 
νμός,  οϋτο)  και  άπο  του  αμέτερος  άμός  Αωρικώς  η  -&έμα  εΰτι  της  Λωρί~ 
δος  διαλέκτου.  —  Scholl.  Α.  II.  C,  414.  Λημητριός  φηΰιν  άντϊ  τον 
εμόν '  διό  και  άντικρυς  ψιλοϊ.  πι&ανώτερον  δέ  εΰτι  /Ιωρικώτερον  είναι 
άντϊ  του  ημέτερον  άμόν  (leg.  άμόν).  ούτως  Απολλώνιος.  Scholl.  Β.  V. 
L.  ibid.   το  δέ  άμόν  εν  μεν  τϊ\  *1λιακτ{  προςωδία  φηΰιν  ό  Ήρωδιανός  4ω- 
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3050.  3053,  Agrig. ,  Lacon.  1336,  ubi  Boecbhius  minus 
recte  άμόν  edidit,  Alcm.  67  (68),   Lysistr.  1181  etc. 

ύμετ  ίρ  og  et  υμάς  teste  Apollonio  39).  Neutrum 
uunc  in  purioribus  fontibns  legitur.  Alcman  eodem  sensu 
οφέτερος  et  σφίός  usurpavit  fr.  36.  37  (78.  79) ,  si  ea 
fragmenta  recte  antiquo  poetae  Laconico  tribuuntur  40). 

σφ  ίτε  ρος  et  σφό^39),  quae  nunc  in  purioribus  fon- 
tibus  non  extant  plurali  potestate  tertiae  persoaae  instructa. 

13)  Pauca  de  pronominum  personalium  et  possessi- 
vorum  primae  et  secundae  personae  pluralis  scriptnra 
quaerenda  restant.  Primum  de  spiritu  dubitatum  est. 
At  utrasque  formas  asperum  postulare  vel  ex  Apollonii 
silentio  colligi  potest ,  qui  ne  verbo  quidein  significat, 
Dores  cum  Lesbiis  lenem  probasse ,  et  e  Sclioll.  II.  £, 
414  39)  apparet,  Apollonium  Homerico  άμός,  quod  Do- 
rice  pro  ημέτερος  esse  putabat,  asperum  dedlsse ,  quum 
alii  ex  Ιμος  ortum  arbitrati  lenern  praeferrent ,  nec  miiius 
de  Dorico  άμών  aspirato  testatm*  Lexic.  de  spir.  p.  214 41). 
Dcinde  asper  additus  est  in  άμί'ς  Heracl.  I,  3  et  tcnui 
in  aspiratani  mutata  proditur  in  πο&*  άμί  Cret.  2557  bis, 
ποϋ•'  νμέ  Ign.  2670,  ποχ*  άμιν  Sopbr.  50,  Lysistr.  95 
πο#'  άμί ,  1076  πο&3  νμμε ,  ut  e  libris  editum  est.     Itaque 


ρικώτιρον  uvai  άπο  τον  άμέτιρον '  iv  δε  έπιμιριαμώ  φ-ηοΐν  οτ*  άπο  τον 
έμον  ίκτίτατα*  το  «  ίΐς  ά  μακρόν.  —  Scholl.  D.  II.  θ-,  178.  μένος 
άμόν'  την  έμην  δνναμνν  Λωριν.άο,  ,  male.  —  Hesych.  άμάς ,  ημετέρας' 
Λωρωώς.  —     De  υφός  cf.  Apoll.  125.  C. 

40)  Apollon.  139.  C.  πλείστα  γονν  ϊοτι,  παρ'  έτεροΐς  ενρεΐν,  οφέ- 
τερον  πατέρα  αντί  τον  νμέτερον,  αντί  τον  τεά  τοι>  κήδεα  λέξον 
ία  παρά  Καλλι,μάχω ,   κα*  πάλιν  παρ3  αντω  αντί  τον  αφωϊτέρον.    'Αλκμάν  ' 

νμέ  τε  και  σφ(τίρο)ς  ϊππο)ς  ■ 

αψέα  di  προτϊ  yoiWra  πίπτω. 
Pro  Alcmanicis  expectas  Callimachea  Itaque  aul  suspicari  licet 
quaedam  excidisse  aut  e  Callimacheo  carmine  ad  Dioscuros  de- 
sumpta  esse  verba :  'Αλκμάν  νμέ  τε  καϊ  σφιτέρως  ϊππως  (suppl.  ίκλ.έ- 
ϊααεν  vel  simile  quid).  Tum  sequenlia  non  minus  Callimachi  essent. 
41)  Corruptela  latet  ibid.  p.  211.  άμο)ςγέπη.  τοντο  δε  παρά 
ίτΐροίς  ψιλονται,,  ol  άπο  τον  άμός,  ο  αημα'ινει  τον  ημέτερον  ,  ίτνμολο- 
γονανν  είναι•. 
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haud  dubium  est,  quin  et  in  reliquis,  quae  Dorica  sunt 
et  in  Lysistratae  partibus  Laconicis  asper  his  pronomini- 
bus  etiam  contra  libros  restituendus  sit,  nec  recte  relicta 
esse  άμε  1099.  1250.  1254.  1265,  άμες  1162  (male  enim 
Reisiguis  judicat  Synt.  Crit.  p.  14;,  vel  άμός  a  Boeckhio 
in  Lacon.  1336  scribi.  Ne  tenuem  quidem  non  mutatam 
certum  lenis  spiritum  indicium  praebere  supra  vidimus 
§.  4  ?  4,  quae  ratio  observatur  in  ποτ'  άμε  Ign.  2670, 
in'  άμε  Cret.  2563,  πορτ'  άμέ  Cret.  3050,  quae  Boeclshius 
mhius  recte  leni  ornavit,  et  fortasse  in  εστ'  άμών  Epich. 
147. 

Postremo  haud  raro  in  libris  Lesbiaco  inore  μ  gemi- 
natum  est,  ut  Soplir.  7  άμμε,  Sopbr.  6  νμμε  ,  Lysistr. 
1076  νμμε  y  Plut.  Lyc.  c.  20.  21  άμμες  etc.  (oam  de  fon- 
tibus  mixtae  dialecti  nunc  tacemus),  eaque  scriptura  levi 
quodam  testimonio  confirmari  yidetur  42).  Sed  tituli  et 
Apollonii  accurata  testiiuonia  nullam  dubitationem  relin- 
quunt ,  qnin  liquidae  geiuinatio ,  quae  cum  psilosi  Lcsbiis 
propria  est,    a  Doride  alienissima  sit. 


§.  33. 

De  reliquis   pronominibus• 

1)      Simplicissimum    pronomen    demonstratiyum    sive 
articulus  praepositivus  hac  flexione  utitur: 

Singularis. 

Nom.  ο    /.  sj*  «    i?  *6    ~h£. 

Gen.  τον  mit. ,  τω  sev.  *fe->s&  τάς  του  init.,  τω  sev. 

Dat.    τω  τα  τω 

Acc.   τόν    -f-c^^  τάν  -f-u•*  το.  "τα^Λ 


42)  Et.  Μ.  84,  17.  αμμε  e*  του  ημάς  Λωςικώς  η  ΑΙολικως.  — 
Et.  G.  243 ,  36.  άμμιν  XeyovGw  ol  /Ιωοι,εΙς  κατά  τροπήν  τον  α  είς  η 
(leg.  η  μς  α)  ως  άλιος  ηλι,ος  xai  κάπος  κήπος.  Hic  vero  apparet 
grammaticum  voluisse  άμίν. 
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Pluralis. 

/*•  /*■ 

Nom.  τοί  (οι)     /  tA  ΪΤ^3ταί  (ai)       τά 

Gen.  των  τάν  των 

Dat.    το7ς  ταϊς      ■■      το7ς 

Acc.  τους  init.,  τως  sev.i^*  τά$     ™  ^  τά 

Cret.  Cyr.  Tber.  etc.  τός         τάς 

Cret.  Arg.  τόνς  τάνς.        ,  .     ο     j.  ; .  g^    ^1 

—  -ν  — lr      '  j  ~Μψ^. 

Reliqua,  quibus  a  vulgari  ratione  disceditur,  ad  decllna- 
tionem  primam  et  secundam  illustrata  sunt.  Restat  ut 
de  nominativo  plurali  dicatur ,  quem  antiqui  gramniatici 
in  Dorica  dialecto  τ  assumere  tradunt  *).  Ea  ratio  sola 
regnat  in  liis  titulis  :  Ampb.  1688,  ubi  saepe  τοϊ  ίερομνά- 
μονες  et  1.  26  τοι  ιερομνάμονες  τοι  Άμφικτιόνων  ^  Astyp. 
2483.  2484  τοί  πρυτάνιες  τοι  πρυτανεύοντες ,  Byzant.  2060 
τοι  ατραταγοί.  Eadem  plerumque  est  in  tabulis  Heracle- 
ensibus  :  B.  2.  1 ,  48  τοι  όρισταί,  Β.  8.  II,  6  τοι  όρισταί 
τοι  αΐρε&ε'ντες ,  Ι,  9  τοι  εμπροσ&α  οροί ,  1 ,  47  τοι  πολια- 
νομοι ,  Ι,  69.  130  τοι  ποΧιανομοι  τοι  άει  επί  των  Ρετεων 
εντες ,  Ι,  101  τοι  καρπιζόμενοι  etc.  Vulgaris  forma  ter 
reperitur  eaque  cuui  participio  juncta :  1 ,  59  οι  παρλα- 
βόντες  et  οι  πριάμενοι ,  Ι,  102  οι  μισ&ωσάμενοι.  Eadem 
usus  ambiguitas  observatur  in  Rbod.  2525  ,  b  :  1.  86  τοϊ 
άρχοντες,  20  τοι  άρχοντες  οι  τε  ενεστακότες  και  οι  μετά  ταΰτα 
άει  αϊρούμενοι ,  29  τοι  άρχοντες  άει  τοι  εν  άρχα  εόντες ,  71 
τοι  άρχοντες  οι  μετά  ταύτα  άει  αϊρούμενοι.  Contra  yulgares 
formae  οι  et  al  in  plerisque  titulis  post  Alexandrum  scri- 
ptis  solae  extant :    Lacon.  1331,  Messen.  46  L.,   Dclph. 


1)  Apollon.  de  adv.  592,  8.  το  ol  τοί  ςρασ*  Λο)ριεΐς  και  το  al 
tai,  ταϋται  ταϊ  Ό-ΰραι>  μάτερ.  λέγω  <5e  ότε  κατά  προτακτικην  θε- 
Cw  ίατί  το  άρ&ρον'  ΙπεΙ  οτε  γε  καθ•'  νπόταζίν  ίΰτν,  το  τ  ου  πάντυ)ς 
προςτί&ησιν,  ίπεϊ  φυσική  εστιών  ή  άπόατασις  του  τ ,  ου*  έν  πάθει  γινο- 
μένη, οϋεν  ονδ*  ίπίμεμπτον  τ  αϊ  γυναίκες  αϊ  τάν  Ό-εόν  φ  αντί  t  ξ  £  - 
λϊίν  '  ίτίτακτο  γαρ  ου  κατά  προτάξω,  άλλα  καθ•'  υπόταξιν.  —  Id.  de 
synt.  50,  21  et  de  pron.  11.  C,  Choerob.  Bekk.  1283,  Scholl. 
Dion.  Thr.  901,  11,  Et.  M.  749,  21,  Gud.  531,  52,  Ann.  Oxx.  I, 
404 ,  8. 
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1702 ,  Pboc.  8i.  R,  Corcyr.  1845.  1847.  1848.  1849, 
Ther.  2448 ,  Rhod.  2905 ,  Cret.  2554— 2557  etc. ,  Cyren. 
1 ,  Agrig. ,   Alaes. 

Apud  Sopbronem  τοί  est  fr.  12.  29.  44 ,  ταί  6.  33. 
54.  88 ,  quare  corrigenda  duximus  fr.  51  αϊ  γα  μάν  κάγχαι 
et75  αϊ  δυςχϊαλίαι.  Neque  mimis  Epicharmus  illis  utfrur, 
τοί  fr.  23.  44.  94,  ταί  23,  31.  34,  et  quae  adversaban- 
tur  ai  23 ,  9 ,  ol  120  etiam  aliis  rebus  corruptelae  argu- 
untur.  In  Lysistratae  Laconicis  partibus  ubique  τοί  et 
ταί  leguntur,  neque  aliter  apud  Tbucydidem  V,  77.  79. 
Arcbimedes  semper  vulgaribus  formis  utitur.  Apparet 
igitur  antiquiorem  Doridem  ubique  τοί  et  ταί  proDuntiasse, 
postea  ol  et  αϊ  primum  cum  participiis  jungi  eoepta  csse, 
ut  in  Heracl.  et  Rbod.  2525,  b,  deinde  apud  plerosque 
Dorieosium  invaluisse.  Ceterum  Dores  et  Boeotos  (vid. 
L.  I  §.45,  7)  nominatiyos  τοί  et  ταί  e  summa  antiqui- 
tate  traditos  accepisse,  docet  et  lingua  Sanscrita,  quae 
in  pronomine  sas,  sa,  tad  per  reliquos  casus  omnes  t 
praefigit,  etiam  in  nom.  pl.  te,  tas.,  tani,  et  Gotbica, 
quae  a  sa,  so,  tbata  pluralem  thai,  thos,  tbo  fingit. 
Nam  spiritus  asper  apud  Graecos  e  s  natus  est.  Itaque 
ol  et  ai  recentiore  tempore  ad  nominativi  singularis  ana- 
logiam  facta   sunt. 

Consentaneum  est ,  pronomen  ods  articuli  declinatio- 
nena  sequi,  et  reperitur  ταίδε  Sophr.  54. 

2)  Pronomen  ούτος,  quod  est  ex  articulo  derivatuin, 
necessario  in  oominativo  pluralis  candcui  τ  praeponendi 
consuctudiuem  sequebatur ,  nec  solum  grammatici  2)  de 
Doricis  τούτοι  et  ταΰται  testantur,  sed  legitur  τούτοι 
Sopbr.  55 ,  ταυται  Sophr.  88.  In  titulis  recentiorlbus 
vulgares  formas  esse ,  ut  ούτοι  Pboc.  81  R. ,  non  mirum 
est.  —  Deinde  satis  apparet,  genitivuui  pluralem  femi- 
nini,  qui  a  τάν  derivatur  et  ex  antiquo  ταυτάων  contractus 
est ,  ταυταν  esse  oportere  pro  vulgari  τούτων ,  idque  ipsuni 


2)     Apollon.  de  adv.  592,  7,   de  pron.  72.  B,   de  synt.  111,  22; 
male  etiam  τούτος  Doridi  adscribitur  Ann.  Oxx.  I,  414,  10. 
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legitur  in  Ther.  2448.  III.  Reliqui  casus  a  vulgari  ra- 
tione  uulla  re  tlifferunt ,  nisi  quani  facile  e  Doriea  decli- 
uatione  prima  et  secunda  intelligere  possis.  Nam  quod 
Joanncs  Grammaticus  et  qui  eura  exscripserunt  3)  tradunt, 
Dorienses  τοΰτας  pro  ταύτας  dixisse  5  id  corruptela  aliqua 
laborare  persuasissimum  babemus.  Fortasse  Doricum 
τουτδϊ  i.  e.   ταύτη  restituendum  est,  vid.  §.  44,  7. 

3)  Pro  ixaivog  Dorienses  et  γ,ηνος  vel  χάνος  et  τηνος 
dixisse  referuntur  4).  Gravissimo  tamen  testimonio  5)  in- 
telligitur  fuisse,  qui  κηνος  usurpari  dicerent  inl  της  πόρρω 
δίί'ξδως,  cootra  την  ο  ς  ίπϊ  της  πλησίον  δδίξδως,  Apollo- 
iiium  autem  affirmasse  τηνος  etiam  επί  της  πόρρω  δεί'ξεως 
reperiri.  Jam  ut  videamus,  quid  de  pronominis  τηνος 
significatione  judicandum  sit,  optimorum  foiitium  usum 
perlustremus ,  quibus  hic  etiam  Theocritum  adimmerare 
licet. 

a)  Nec  propinqua  nec  loiiginqua  demonstratio ,  sed 
ambiP  ua    quaedam    potestas  ,     quae    in    utramque   partem 


3)  J.  Gr.  243,  b,  Meerm.  659,    Gr.  C.  364.     το  ταύτας  τοιίτας. 

4)  Apollon.  de  pron.  73.  B.  νΊωνες  κείνος,  Αιολείς  κηνος,  Δω- 
ριείς την  ο  ς.  Ibid.  75.  Α.  Δωριείς  τ -η  ν  ο  ς'  κα&τ^ρη  μένος  &ην 
χαί  τηνος  υπό  τω  χρόνο)'  Σώφρων,  σπανίως  δια  του  x  '  κ  α«  κεί- 
νος εν  σάλεσιν  πολλοίς  ημενος'  Αλκμάν.   —     Choerob.  Οχχ.  II, 

j    206,  9.     εκείνος•    Τι    δίφθογγος'     και  γαρ  οί  Δωριείς  χηνος  και  τηνος 
[   δια   τον    η    ποιοϋσι  την  γραφήν ,     unde  manaverunt,     quae  in  Et.  Μ. 
321,  35,     Et    G.    176,   27    et   Ann.    Oxx.    II,  366,   29    de    Dorico 
Ι  χηνος  δια  τον  η   et   rectius  in  Et.  M.  509,  54   et    Et  G.  310,  30 
I    de  Dorico  κηνος  traduntur.  J.  Gr.  243,  b,  Meerm.  659  το  κεί- 

νος χηνος.  —  Antl.  Οχχ.  Ι,  223,  30.  κείνος  —  γράφεται  δια  της  77 
διφ&όγγον'  οί  γαρ  Αιολείς  κηνος  λέγονσιν ,  οι  Δωριείς  δε  τηνος. 
ibid.  Ι,  249,  6.  κείνος  γράφεται  δια  της  Τι  διφ&όγγον  '  τηνος  γαρ 
χαί  κηνος  Σνρ^ηκοναιοι.  De  Dorico  τηνος  pro  εκείνος  praeterea 
Scholl.  Theocr.  Ι,  1  et  III,  10. 

5)  Et.  Μ.  321,  31.  εκείνος  —  την  πόρρο)  δεΐξιν  σημαίνει'  και  οί 
Δωριείς  κηνος  αυτήν  φ>ασι  και  τηνος,  άντιδιαοτελλοντες  αυτήν  επί  της 
πληΰίον  δείξεως.  ενρίσκεσΟαι  ^evTot  φησίν  ^Απολλώνιος  την  τηνος  και  επί 
της  πόρρω  δεί£εο)ς.  Eadem  corruptiora  leguntur  in  Et.  G.  175,  10, 
ubi  κείνος  scribitur. 
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trahi  possit,  in  geminato  τήνος  conspicitur  £pich.  124 
τόκα  μεν  εν  τηνοις  εγών  ην ,  τόκα  δε  παρ  τήνοις  εγών.  Εο- 
dem  sensu  τηνος  ct  simplex  demonstrativum  conjungun- 
tur  Theocr.  I,  36  οκά  μεν  τηνον  —  αλλοκα  δ3  αύ  ποτί  τόν. 
Attici  eotlcm  seiisu  articulum  geminant,  ut  Xenoph.  de 
rep.  Atli.  2,8  τοΰτο  μεν  Ικ  της^  τοΰτο  δε  Ικ  της  et  ibid. 
2 ?  12  το  μεν  τι],  το  δε  τή  sc.  πόλεν.  Nos  in  candeni  sen- 
tentiam  dicimus  der  —  der ,  vel  dieser  —  jener ,  ut  La- 
tini  hic  —  ille. 

b)  Deinde  τηνος  ea  significat,  qiiae  in  conspectu 
sunt  et  quasi  digito  dcmonstrantur ,  sicut  vulgo  οδε : 
Theocr.  I,  1.  8.  23,  V,  15.  117,  VIII ,  86.  Secundae 
personae  pronomen  est,  ut  Latinum  iste,  Theocr.  V,  65 
τάς  ερείκας  τηνας  τάς  παρά  τίν  ,  XXVII,  39  οννομα  σον 
λέγε  τηνο ,  Theocr.  V,  45  ούχ  ερχρώ  τηνεΐ  (i.  e.  ad  te; ' 
τουτεϊ  δρνες ,  ώδε  κνπειρος  (hic  prope  me).  lbid.  ν.  33 
τηνεΐ,  quod  ad  primam  personam  spectat,  bonis  libris 
ducibus  in  τουτεϊ  mutandum  est.  Eodem  pertinet  XIV, 
38  την'  ώ  τεά  δάκρυα  καλλαδρεοντν ,  quomodo  locum  emen- 
dandum  esse  alio  tempore  dcmonstrabimus.  Attici  de  se- 
cunda  persona  ούτος  usurpant.  Ceterum  ad  primain  per- 
sonam  τηνος  pertinet  VII ,  98. 

c)  Non  mimis  τηνος  cum  Latino  iste  contemptus 
notionem  communei»  habet  Tbeocr.  V,  1  τηνον  τον  ποι- 
μένα, istum  pastorem,  qui  simui  digito  demonstratur, 
XV,  8  ο  πάραρος  τηνος  et  ν.  15  άπφνς  τηνος  de  absentc, 
quo  sensu  Attici  ούτος,  ut  Aeschyl.  Prom.  437  &εο7σι 
τοίς  νέοι  ς  τούτοις.    * 

d)  Ε  contrario  etiam  ea  significat ,  quae  sunt  clara 
et  omnibus  cognita,  ut  Latinum  ille.  Ita  in  epigram- 
mate  Itbacensi    bonae   aetatis  C.  I.    nr.  1927  6),    Tbeocr. 


6)     Apponimus  epigramma    bellum,     quia    duobus   in    locis   cum 
Boeckhii  judicio  dissentiendum  est. 

Τήνο)  χοι  τάδε  αάμα  το  λά'ίνον ,  ω  £εν%  Εν&νδάμω 
ος  ποκ*  εν  άμφνάλω  πλάτος  ενίΓτ'  "Ιβάλα 

κα*  βούλα  xai  xtqaiv  ες  "u4^ea ,    Τίμια  δε  παι>δΙ 
ϊλλιτίί  και  -Λχηαιν  και  κλέος  ά θάνατον. 
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XIV,  26  τον  κλϋμενον  rfvov,  Ι,  120.  126,  VII,  151.     Ea 
scntentia  apud  Atticos  saepius  ούτος  quam  εκείνος  pooitur. 

e)  Saepissime  τηνος  ad  ea  spectat,  quae  paullo  ante 
commemorata  simt,  ut  Latinum  is:  Heracl.  I,  87  κόψει 
δε  των  δενδρεων  ουδέ  πριώσει  ονδε  ης  ούδε  εν  ούδε  άλλος 
τηνω ,  ubi  τηνω  refertur  ad  ούδε  ης  i.  e.  ουδείς-^  Epicli.  19 
y.aixa  τις  άντίον  τι  λ?;  τηνω  λέγειν ,    τηνω  κυδάζομαί  τε  κάτι* 

ι  °)ν  ηχ&όμαν ,  ubi  iitmmque  τηνω  ad  τον  ίστιώντα,  qui  ao- 
tea  comuiemoratur  ,  pertinere  videtur^  Epich.  95,  7, 
Theocr.  I,  4.  5.  11.  71.  72.  V,  43.  63.  VII,  63.  104. 
XI,  29.  XIV,  7.  XVI,  42.  XVII,  16.  46.  XXI,  16. 
Epigr.  6.  Ejusdeni  generis  est,  quod  Id.  II  in  versu 
intercalari  v.  17  etc.  et  praeterea  v.  31.  60  absens  ama- 
sius ,  de  quo  antea  dictum  erat,  per  τηνος  significatur. 
Graecitas  vulgaris  hanc  in  sententiam  αυτός  adhibet,  ubi 
nulla  pronominis  vis  est ,  ούτος  et  rarius  εκεΊνος ,  ubi  pro- 
nomini  aliquid  ponderis  tribuitur.  Eadein  ratio  est  ad- 
verbii  τηνεί  in  his  locis :  Epicb.  19,  Theocr.  II,  98.  IV, 
35.  V,  97.  XI,  45.  Epigr.  4,  13,  ubi  interpreteris  ibi. 
Postremo  τηνω&εν  AcLarn.  720  est  inde.  Vulgo  Graeci 
adverbiis  εν&α  et  εν&εν  in  eara  rationem  utuntur. 

f)  Ad  sequens  relativum  spectat,  ut  Latinum  is: 
Theocr.  Ep.  18  άντϊ  την 'ων ,  ων ,  Id.  III,  10  τηνώ&ε  — 
ώ,  ibid.  25  τηνω  —   ώπερ ,  ut  e  bonis  libris  restituendum 

ι  est.  Vulgo  Graeci  ούτος  et  ενϋεν  ea  vi  instruuot,  raro 
εκείνος  et  adverbia  ejus  stirpis. 

Oinittimus  nonnulla ,  ubi  pronominis  vis  minus  ap- 
paret,  ut  Sopbr.  10,  Epich.  105  et  Theocritea  quaedam. 
Et  satis,  opinor,  intellexeris ,  τηνος  significatione  niul- 
tum  ab  εκείνος  abborrere.  Nain  ne  ullus  quidcm  locus 
reperitnr,  ubi  iliud  pro  hoc  positum  existimari  oporteat, 
multi,  ubi  vulgari  Graecitati  ούτος  familiarius  cssct  quaiu 


Boeckhius  SIHEN  in  wveq  mutavit,  nos  facilius  in  ω  Uv\  deinde 
e  BuUmanni  conjectura  scripsit  eyfi>T5  '/Φάκα,  quum  mutatione  non 
opus  esse  videatur.  Conjungas  enira  ένΰτυ  ες•  vAqt<x  et  compares 
Homerioum  ηοσόμίνος  πόλιμόνδι  II.  ν,  186.    ο,  577. 
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εκείνος ,  haud  pauci ,  ubi  εκείνος  nulla  arte  excusari  pos- 
set.  Neque  tamen  τηνος  nihil  differre  ab  ούτος  et  ea  do- 
cent  quae  primo  loco  proposuimus  et  quod  Theocr.  V9 
45  τηνει  et  τοντεϊ  sibi  opponuntur,  boc  ad  primam  per- 
sonam  pertinens,  illud  ad  secundam.  Bene  igitur  Apol- 
lonius  pronomini  Dorico  propinquam  significationem  ita 
tribuit,  iit  longinquam  non  excludat}  ita  enim  inter  ούτος 
et  εκείνος  medium  est9  ut  propius  ad  illius  potestatem 
aceedat,  sicut  Latinum  iste  iiiter  bic  etille,  quan- 
quam  cum  iste  non  potest  ubique  comparari,  sed  pro- 
prium  usum  habet,  ubi  propinqua  et  ionginqua  demon- 
stratio  non  disceroantur  neque  opponuntur. 

Jam  vero  quomodo  fieri  potuit,  ut  Dorienses,  adeo 
Syracusani  (vid.  not.  4  extr.)  pro  εκείνος  duplicem  for- 
mam  κηνος  vel  κείνος  et  τηνος  haberent,  et  banc  quidem 
significatione  longe  diversam?  Scilicet  τηνος  nequaquam, 
id  quod  antiquis  graminaticis  creditum  est,  Dorica  forma 
pronominis  εκείνος  habenda  est  (neque  κ  apud  Dorienses 
in  τ  mutati  alterum  exemplum  extat) ,  sed  non  minus  di- 
versae  originis  est  quam  significatioms.  Doricum  enim 
pronomen  τηνος  a  simplicissimo  demonstrativo  eadem  ra- 
tione  derivatum  est?  qua  Doricum  τοσσηνος,  quod  nunc 
non  legitur  nisi  apud  TLeocritum  I,  54  et  III,  51 «,  a 
τόσσος  formationc  quadam  Syracusanis  potissimum  ,  ut 
videtur  7),  usitata.  Neque  hoc  jure  opponeretur,  τοσσηνος 
nihil  differre  a  τοσούτος ,  baud  levi  discrimine  τηνος  et 
ούτος  distare.  Nam  neque  satis  constat  de  τοσσηνος  et9 
si  forte  minus  discrepant ,  simili  ratione  τοώςδε  et  τοιού- 
τος multo  niiuus  distant  quam  οδε  et  ούτος. 

Redeundum    est   ad    κείνος   vel   κηνος.     Hanc   for- 


7)  Arcad.  65,  Ι.  τά  ης  ηρος  (leg.  ηνός  e  cod.  Havn.  apud  Dind. 
Gramm.  Gr.  I  p.  56)  νπίρόιανλλαβα  άπλα  η  παρασΰν&ίτα  οξΰνίται, 
tl  μη  τιαρώνυμα  εϊη  κατά  τροπην  γένους  ϋ-ηλνκον  ιις  την  ίΐς  ος  κατά- 
λη\ιν  γενόμινα,  η  παρά  γενικής  άναπεφ&έντα  (leg.  άναπιμψ&εντα  ΘΧ 
Havn.)  η  παρά  ΣυραΜνΰίοις  παράγοιτο  καθ•'  υμοκοματιχήν  σημασίαν. 
Intelligo  τοσαήνος,  τόρνος  et  similia,  in  quibus  comparativa  notio 
apparet. 
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mam ,  quam  grammatici  Doribus  in  uniyersum  tribuunt, 
severioris  certe  Doridis  fuisse  certum  est.  Nam  Alcmani 
fr.  64  (66),  quanquam  et  Apollonii  codex  et  Hephaestio- 
nis  p.  3  libri  κε7νος  exhibent,  jure  κήνος  redditum  esse 
'videtur,  quia  Apollonius  (vid.  oot.  4)  post  τηνος  comme- 
moratum  pergit :  σπανίως  δια  του  κ ,  et  idem  in  Cretica 
dialecto  fuisse  apparet  e  glossis  Hesychianis  κηρονει> 
(leg:.  κηνούη)  εκεί *  Κρήτες  —  κ  ην  ov  ει,  εκε7  —  κ  η  ν  ώ,  εκεί. 
Accedit  Lesbiacae  dialecti  analogia.  Valde  contra  dubiuui 
est,  rectene  idem  κηνος  mitiori  Doridi  tribuatur,  quan- 
quaui  in  Ann.  Oxx.  I,  249  ,  6  (vid.  not.  6)  Syracusani 
κηνος  et  τηνος  dixisse  referuntur  (ubi  non  licet  κείνος 
scribere ,  qiiia  e  Doricis  formis  demonstratur,  vulgo  εκεί- 
νος scribendum  esse,  non  εκίνος).  Nam  et  reliquorum 
analopia^  de  quibus  exposuimus  supra  §.  20,  mitiori  Do- 
ridi  κε7νος  concedi  jubet,  idque  ipsura  traditum  est  Epicli 
94  et  ubique  apud  Pindarum  (vid.  Boeckh.  Nott.  Critt. 
p.  366) ,  cujus  auctoritas  hac  in  re  non  spernenda  est. 
Quuin  enim  neque  epicain  dialectum  sequutus  sit ,  quae 
εκε7νος  et  κείνος  promiscue  profert,  neque  Lesbiacam, 
quae  κ-ηνος ,  mitioris  Doridis  consuetudinem  expressisse 
videtur.  ltaque  in  grammatici  testimonio  illo  corruptelam 
aliquam  latere  arbitramur  et  restituendum  esse  aut  τηνος 
γαρ  το  κε7νος  Συρακούσιοι  aut ,  id  quod  altero  ejusdem 
libri  loco  p.  223,  30  (vid.  not.  4)  commendatur :  τηνος 
γαρ  Συρακούσιοι  και  κηνος  Αίολε7ς.  Apud  Epicharmuia 
fr.  48,  ubi  boni  libri  κηννον ,  in  loco  corruptissimo  for- 
tasse  nec  κηιον  nec  κε7νον  verum  est.  Ceterum  χε7νο 
Epich.  94,  12  in  τηνο  mutari  ne  sensus  quidem  permittit, 
quum  vere  longinquam  demonstrationem  habeat :  illnd, 
quod  antea  fuit.  Ε  Theocriti  carminibus  magis  Do- 
ricis  κε7ι>ος  nuuc  propulsum  est,  de  qua  re  alio  tempore 
dicemus.  Hoc  libenter  conccdimus ,  frequenti  pronominis 
τηνος  apud  Siculos  potissimum  iisu  factum  esse,  ut  κεί- 
νος, cujus  in  locum  haud  raro  illud  substitui  potcrat, 
quodammodo  obsolesccret.  Ex  Attica  dialecto  sumptum 
videtur  τοϋτ*  ίκε7νο  Acharn.  786. 
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4)  Dorienses  minquam  more  Atticis  familiarissimo 
demonstrativis  iota  addidisse  videntur.  Neque  eiiim  quid- 
quam  ejus  geoeris  legitur  praeter  ταδί  Acliarn.  710,  quod 
si  ab  Aristophane  scriptum  esset,  ex  Attica  consiietudiae 
immixtum  yideri  posset,  et  ad  eum  ipsum  locum  scho- 
liasta  haec  adnotavit :  άμεινον  δε  αντί  του  γράφειν  ταδί,  τα 
δη.  Αωρίζει  γαρ  et  Aldina  praebet  ταδή  τα  ρνγχια.  Ita- 
que  Dorienses  et  iota  demonstrativum  ignorabant  et  όδή 
dicere  poterant  pro  δδε,  id  quod  eo  credibilius  est,  quia 
δε  illud  deinonstrativis  additum  haud  dubie  e  particula 
δη  ortum  est.  Eandem  pleniorem  forinam  agnoscimus 
Epicb.  94,  16,  ubi  quum  et  pronomen  αυτός  paruin  con- 
veniat  et  in  dnobus  libris  pro  χαύτό  δη  extet  χατό  δη ,  in 
imo  και  τοδί ,    restituendum  videbatur    ατερον  ειη  χα  τοδή. 

5)  Pronoininis  αυτός  apud  omnes  Dorienses  eadem 
vulgaris  forma  fuisse  Yidetur.  Duhitationi  enim  valde 
obnoxia  est  Hesycbii  glossa  άντετ  ου  ς ,  του  «ΰτοΰ  έτους' 
Αάχωνες ,  quacum  conferas  alias:  άνταχάς ,  σήμερον  — 
άνταχές ,     ση  μείον    ( corrigunt    σήμερον)    —    ανταλλες, 

Α:/λ  •  ***      ταύτης  της  ημέρας    —    άν&ήμερον,    σήμερον  ήμερα'    Σο- 
Ιν^/  φοχλης  Αανάη  —  αν  δα,    αυτή'  Κύπριοι.     Crederemus  ru- 

diores  quasdam  dialectos  άντός  vel  άνδός  pronuntiasse, 
nisi  parum  probabile  essct,  Sopboclem  tam  reconditam 
formam  arripuisse  et  iude  ad  reliquas  quoque  glossas  cor- 
ruptionis  suspicio  permanaret.  Non  plus  fidei  cst  alii 
ejusdem  Hesycbii  glo&sae  ανς^  αυτός'  Κρΐ,τες  xal  Λάχω- 
νες ,  in  qna  nonnulli  αύς  et  αυτός  pro  ους  et  ωτός  esse 
temere  existimarunt ,  vid.  §.  31.  Ceterum  αυτός  et  in 
reliquis  Doridis  fontibus  reperitur  et  in  antiquo  titulo 
Laconico  Leabii  nr.  71. 

Doridi  peculiaris  est  ejus  pronomiiiis  gemlnatio  ,  cu- 
jus  exemplum  ταΐς  αυταΰταις  χερσ'ιν  Apollonlus  8)  e  So- 
pbrone  apponit.     Idem  prououicn  optime  Epicbariuo  94,  7 


8)     Apollon.   de  pron.    79.  Β.     μόνη    διπλασιάΖιται,  παρά  Avqiivgv» 
η  αυτός  iv  τω  ανταντος ,    αϊ  δη  μη  εγών  μα&ον  ταΐς  ανταντ αι$ 
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a  Porsono  restitutum  est  πεπαίδευταν  γαρ  αύταύτας  νπο 
pro  αύ  ταύτας.  Saepissime  autem  ίη  Pseudo-Pytbagoreo» 
rum  fragmentis ,  quae  Stobaei  Florilegium  servavit ,  a 
Gaisfordio  e  librorum  corruptelis  elieitum  est :    I  ?  74   μη 

μόνον  αϋταυτον  (libri  αν  ταυτόν  et  άντ*  αυτών)  ούτως  διατι- 
ΦεΙς  αλλά  και  τους  εμπιστεύσαντας  αύτω$  Ι?  75  α  μεν  αυτά 
εντι  δι*  αϋταυτα  αιρετά,  ού  μάν  δι'  έτερον'  α  δε  δι*  έτερον, 
ου  μάν  δι*  αϋταυτα  (vulg.  διά  ταύτα),  deinde  δ  και  δι,'  αϋ- 
ταυτον  αϊρετόν  (11.  διά  ταυτόν  et  δι'  αυτά  ταυτόν),  δι'  αϋ- 
ταυτο ,  αυταν  δι*  αυταυταν  et  saepe  δι'  αϋταυτα  libris  eas- 
dem  corruptelas  offereDtibus  5  XLVIII  9  62  πρέπει  τον 
έτερων  άρχεν  χρ?]ζοντα  των  αΰταύτω  πα&έων  πράτον  δύνα^ 
σ&αι  άρχεν  (libri  αϋτοΰ  vel  αντ'  αύτω  vel  εν  έαυτώ)^  LXV? 
16  και  μεμχριος  ποτι  κολάσει  δικαίως  εστέ  άξιοι  τυγχάνεν  διά 
τάς  αύταΰτων  ακολασίας  (vulgo  αυτών 9  Trinc.  άντ*  αυτών) $ 
LXXXV,  18  πρωτονύμφευτοι  —  εΰφυώς  εχοντι  ποτι  το  άγα~ 
πά'ξαι  τον  αύταύτας  άνδρα  (11.  αύ  ταύτας)  $  XCVIII ,  71 
ψύσιος  —  κϋκλον  αΰταύτας  άναποδιζοίσας  (vulg.  αύ  ταύτας)  $ 
CXV,  27  Ίνα  —  αυτός  αϋταυτον  διορ&οϋν  δύνηται  (11.  αύ 
ταυτόν  et  αύτ*  αυτόν)  $  CIII ,  27  ο  &εός  —  εξ  αύταύτω  τε- 
λη'ιος  εντι  (viilg•.  ε'ξ  εαυτού,  Trinc.  ε'ξ  αύ  ταυτω)  et  άρχάν 
εν  αύταύτω  τοιαύτην  (vulg.  εαυτω ,  Trinc.  αύ  ταυτω).  Εο- 
dem  modo  aiia  in  Stobaci  Eclogis  sananda  sunt,  quae 
hic  apponere  piget.  Postremo  in  titulo  Cretico  nr.  2566 
εύ'ξαμε'να  ύπερ  αύσαύτας  εύχάν ,  ubi  Bocdkliius  correxit  έαυ- 
τάς,  potius  αύταύτας  scribcndum  videtur  (et  Dorvillius  ad 
Cbarit.  p.  302  Lips.  εαυτάν  corrigcns  αντ'  αύτας  edi  tra- 
dit) ,  nisi  forte  quis  ipsum  αύσαύτας  ita  defendere  audeat, 
ut  glossam  Hesycbii  supra  allatam  in  bunc  modum  cor- 
rigendam  esse  dicat:  αύσαυτο  ς ,  αυτός  (pro  αύς ,  αυτός)' 
Κρητες  και  Λάκοινες, 

Significationem  hujus  pronominis  Valclsenarius  ad 
Adon.  p.  206.  C ,  qui  unicuin  exemplum  Sopbroncum 
cognitiim  babcbat,  non  rectc  ita  dcscripsit,  ut  αυτό  τούτο 
et  αυτά  ταύτα  c  vulgari  Graecitate  confcrrct.  In  rcliquis 
locis  omnibus   rcilexiva    potestas   facile    apparet,     et   ple- 

II.  18 
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rumque  quidem  pro  αϋταυτον ,  αύτ αύτ αν ,  αϋταυτο  etc.  re- 
flexivum  tertiae  personae  εαυτόν  ?  εαυτην ,  εαυτό  substitui 
posset  ^  seinel  taineu  Stob.  LXV,  16  αύταύτων  est  pro 
υμών  αυτών.  Verissime  igitur  Porsonus  in  Sophronis  loco 
correxit  ταϊς  αύταΰτας  χερσίν  i.  e.  εμαυτης.  Neque  jain 
latet ,  unde  Doricum  hoc  pronomen  orig-inein  traxerit. 
Quis  eiiini  non  meminit  eum  Atticorum  iisum,  de  quo 
dixit  Mattbiae  Gramm.  Gr.  p.  868  haec  exempla  afferens: 
Aesch.  Ag.  845  τοΊς  αυτός  αύτοϋ  πημααιν  βαρύνεται,  Prom. 
929  τ  οίον  παλαιστην  νυν  παρασκευάζεται  επ*  αυτόν  αύτώ, 
Soph.  Tracb.  451  ει  δ'  αυτός  αυτόν  ώδε  παιδεύεις ,  Oed. 
C.  930  αισχύνεις  πόλιν  την  αυτός  αυτοϋ  etc?  Quae  si 
Dorice  scripta  essent,  αύταύτου ,  αύταύτω  optiuie  locum 
tuerentur^  contra  in  Soplironeo  loco  substituere  licet  τα7ς 
αυτά  αύτης  χερσίν,  in  Epicharmeo  πεπαίδευται  υπ*  αύτ?) 
αυτής  ueque  minus  in  reliquis.  Itaque  αύταύτου  compo- 
situm  est  ex  αυτός  vel  alio  quopiam  casu  et  αύτοϋ.  At, 
dixerit  aliquis ,  Attica  iiia  exempla  altero  loco  reflexivum 
cum  spiritu  aspero  habent,  quare  αύ&αύτου  necessarium 
foret.  Verissime  tamen  Bernhardy  Synt.  p.  287  judica- 
vit,  videri  rectius  scribendum  esse  αυτοί  κατ'  αυτών,  αυ- 
τός προς  αυτοϋ,  qiiae  scriptura  baud  raro  a  libris  suppe- 
ditatur,  vid.  Elnisl.  ad  Heracl.  144.  Ipsi  Epicliarmo  fr. 
111  e  libris  reddidimus  αυτός  δ3  επ*  αύτοϋ  χαιρετώ,  qutim 
e  conjectura  εφ*  αύτοϋ  scriptum  esset,  nec  mimis  lenem 
tenuimus  fr,  97  in  αύτοΐσιν  αυτούς  et  132  in  αυτός  αυτόν 
cf.  Cbilo  Diog.  Laert.  1,  73  ε'ξ  αυτός  αύτώ  et  αυτός  αύ~ 
τόν  (potius  αυτόν)  Delpb.  67  Ross. ,  qui  loci  simul  do- 
cent  geminatum  αυτός  non  seraper  apud  Dorienses  coa- 
luisse ,  quanquam  poterat  in  his  ipsis  substitui  in'  αύ- 
ταύτου, αύτ  αύτ ο  ι  ο ιν  ?  αϋταυτον.  Valde  mcmorabilis  usus 
spectatur  in  Heracl.  1 ,  76 :  τώς  δε  πολιανόμως  τώς  επί 
τώ  Ρετεος  ποϋελομενως  μετ*  αυτός  αυτών  από  τώ  όάμω  μη 
μείον  η  δε'κα  άνδρας  άμφίστασϋαι  etc.  Ubi  quum  Mazoc- 
chius  novam  et  miram  vocem  μεταυτος  pro  μετά  essc  fin- 
xerit?  potius  μετ'  αυτός  αυτών  ita  pro  μετ*  αύτώς  αυτών 
\el  αύτώς  μετ*  αυτών    i.  e.  με&*  εαυτών   esse    apparet,     ut 
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αυτός  indeclinabile  habitum  sit,  qui  usus  medius  est  in- 
ter  μη*  αύτώς  (αυτούς)  αυτών  et  μει*  αύταυτών. 

Jam  vero  geminatum  αυτός,  sive  voces  secernuntur 
(nec  tum  collocationis  ratio  discrimen  efficit)  sive  Dorice 
in  unam  coalescunt,  reflexiva  potestate  utitur  eo  aucta, 
quod  et  subjecti  et  objecti  notio  pronomine  αυτός  distin- 
guitur.  Itaque  τάϊς  αύταυτας  χερσίν  est  ipsa  meis 
ipsius  manibus,  πεπαίδίυταν  υπ  *  αύταύτας  a  s  e  i  ρ  9  a 
sola  instituta  est.  Rccentiore  tamen  tempore  av- 
ταΰτου  empbasi  abjecta  ita  pro  simplici  reflexivo  baberi 
cocptum  est  ?  ut  etiam  tertium  αυτός  addi  posset,  cujus 
usus  exempla  supra  apposuimus  Stob.  I,  75  αυτά  όι*  av~ 
ταντα  et  αύτάν  dv*  αύταύταν ,  CXV5  27  αυτός  αϋταυτον.  — 
Si  vero  pronoimnis  potestas  reflexiva  est,  non  rectlus 
Apollonius  nomiDatiyum  αϋταυτος  fiaxit ,  quain  si  quis 
ίμαυτός,  εαυτός,  αλληλοι  fingcre  velit.  Neque  intelligitur. 
quo  jure  accentus  retrahatur.  Non  dubitamus ,  quin  ex 
αυτός  αΰτοΰ  factum  sit  αΰταυτοϋ ,    non  αύταύτου. 

Itaque  jam  praecipi  oportet,  Doriensibus  pcculiare 
fuisse  prooomeu  reflexivum ,  quod  ad  omnes  trcs  perso- 
uas  aeque  referri  posset ,  olim  emphaticum ,  postea  vix  a 
vulgaribus  reflexlvis  potestate  diversum ,  idque  bac  fle- 
xionc  usnm  : 

Gen.   sing.    αύταυτοΰ(υϊ) ,     αύταυτάς  ,      αύταυτού(ώ) 

Acc.      —       αυταυτόν  ,  αύταυταν ^      αύταυιό  vel   αυταυτόν 

Gen.   plur.    αύταυτών,  αύταυταν  ,     αύταυτών. 

Reliquorum  casuum  ratio  facile  apparet.  Accusativum 
neutrius  generis  αύταυτό  supra  attulimiis  ex  Stob.  I,  75 
et  indidem  αυταυτόν.  Illa  forma  verior  cst  et  antiquior. 
6)  Relativum  simplcx  apud  Dorienses  teste  Apol- 
lonio  (vid.  not.  1)  in  noiniiiativo  plnrali  niodo  τ  praefigit 
modo  spiritum  aspcrnm  servat,  quain  forniac  ambiguita- 
tem  cxcepto  noininativo  singulari  masculini  et  fcniinini 
reliquis  casibus  coiiiimincm  fuissc,  vcl,  ut  rcctius  diea- 
miis,  gcnuinac  Doridi  licuisse  articulo  pro  relativo  nli. 
e   titnlis    ct   scriptoribus    satis    apparct.      Nam    in    tabulis 
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Heracleensibus  quum  relativa  plerumque  spiritum  aspe- 
rum  servent,  tamen  relativa  potestate  utuntur  τον  Β.  12, 
τ«  I5  120,  των  Ι,  40 ,  item  in  titulo  Bruttio  τώς  pro 
τους.  In  Amph.  1688  vulgaris  forma  regnat  praeter  τάν 
1.  6.  16  et  κατά  1.  10  i.  e.  κατά  τά  (non  κατ*  ά,  ut 
Boeckhius  voluit),  item  in  Creticis  praeter  των  et  τώς 
pro  ους  in  jurejurando  nr.  2555 ,  23  seqq.  Postremo 
τους  legitur  in  Phoc.  81  R.  ,  reliquis  titulis  nunqiiam  τ 
praefigeiitibus.  Apud  Epicbarmum  vulgares  formae  sunt 
6  ν  66,  av  51,  ο  98,  ot  26.  32,  ων  24,  αΥτε  5,  απερ  23  j 
alterius  generis  sunt  τον  18,  τοί  110,  τάς  23,  10,  τά 
23,  4,  6  et  114.  Apud  Sophronem  αϊ  est  fr.  33 5  in  Ly- 
sistrata  ασπερ  1164,  contra  τοί  1302,  τα  1306}  in  foederi- 
bus  apud  Thucydidem  V,  77.  79  τωπερ  et  τοΤςπερ.  In 
Acharnensibus  α  η.  pl.  est  766,  των  727,  adeo  τώς  pro 
ώς  728  }  nam  adverbia  ab  articulo  derivata  item  pro  re- 
lativis  esse  possunt,  ut  in  aliis  dialectis  τή  ,  τό&ι9  τό&εν. 
Rhmtbonis  aetati  oi  coucedimus ,  quod  legitur  in  versu 
apud  Cicer.  ad  Att.  1 ,  20. 

Dorienses  maturius  quam  reliquos  Graeeos  ος  μέν  — 
ος  δε  pro  6  μεν  —  ό  δέ  usurpasse,  e  Pseudo-Pythago- 
reorum  usu  parum  recte  collectum  est  (vid.  Matth.  p.  289) 
quorum  Arcbytas  Stob.  Flor.  I,  75.  76  α  μεν  —  α  δέ 
η.  pl.  ,  Tim.  de  ao.  mund.  ρ.  95.  D  κα&*  ο  μεν  —  κα&* 
αν  δε  etc.  Nec  multo  gravior  est  auctoritas  yersus,  qui 
Epicbarmeus  dicitur  fr.  136  δ  τρόπος  άν&ρώποισι  δαίμων 
άγα&ός ,  οις  δε  καΐ  κακός,  Nam  ut  apud  Stobaeum  alia 
complura  fragmenta  male  Epicharmo  assignantur,  ita  hoc 
quoquc  Menaodreum  potius  quam  Epicbarmeum  χαρα- 
κτήρα babere  videtur.  Rbinthonem  in  versu  apud  Cicer. 
ad  Att.  I,  20  servato  ol  μεν  παρ*  ουδέν  είσιν ,  οΐς  δ'  ου- 
δέν μέλει,  recentiorem  consuetudinem  sequutum  esse  fa- 
cilius  credidcris.  Dialectus  tamen  Dorlca  εντι  postulat, 
quod  appositicii  ν  impatiens  est.  Itaque  quum  Orellius 
secundum  Lambinum  είοι  το7ς  edidcrit,  verius  videtur 
εντι ,  το7ς.  Certior  est  is  relatrvorum  usus  in  advcrbiis 
α  μεν  —  α  δε,  iit  in  HeracL   I,  33   απέχοντας  απ'  άλλάλοιν 
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α  μεν  τριάκοντα  πόδας  α  δε  Ρίκατι  ι.  e.  qua  —  qua  vel 
in  alteram  partem  — -  in  alteram,  deinde  in  epi- 
grammate  Corcyraeo  raixtae  dialecti  nr.  1907  pro  χα/  — 
και.  Conferas  ότέ  μεν  —  οτϊ  δε,  ubi  ότέ  baud  dubie  ab 
origine  relativum  est,  cf.  Reiz.  de  acceat.  incl.  p.  30 
seqq. 

7)  Interrogativi  et  indcfiniti  τις  dcclinatio  a  vulgari 
ratione  non  differre  solet.  Brcviores  genitlvi  et  dattvi 
formae  non  rcrperiuntur  j  liam  quod  τενο  (leg*.  τίί»)  in  Et. 
G.  526,  3  Doricum  dicitur  pro  τίνος,  τέο ,  τον,  propter 
contractionis  modum  factum  est.  In  Acbarn.  789  minns 
recte  nunc  Megarensi  contiiiuari  \idetiir  φαντάζομαι  υπό 
τον.  Mciius  placet  antiquarum  editionum  dlstinctio:  φαν- 
τάζομαι. AIK.  νπο  τον;  τις  δ  φαίνοη»  σ'  εστίν;  —  Me- 
morabile  est  σα  μάν  in  Megarensls  ore  Acbarn.  723. 
751,  quod  Scholia  et  Greg.  C.  p.  236  pro  ti  μην  esse 
dicunt ,  recte  quidem ,  si  sensuui  spectas,  minus  rectc, 
si  formam.  Quum  enim  σά  non  possit  pro  τι  csse  ,  re- 
rius  Herodianus  9)  docere  videtur,  σά  Megarice  esse  pro 
τινά,  nisi  quod  hic  potius  pro  τίνα  positum  est.  Nam 
ex  autlqua  forma  τια  (vid.  L.  I  §.  23,  11)  facilc  σα  ficri 
poterat,  ut  ασσα  pro  ατινα  ex  άτια  factum  est.  Pluralis 
iii  ea  intcrrogatione  vulgo  non  usitatus  est  neque  tamcu 
per  se  babct,  cur  reprebendatur.  Parum  recte  Dorienses 
τά  pro  τι  vel  τινά  dixisse  Iraduntur  I0). 

Quo  jure  indefinitum  pronomen  άμός  ad  Doridcm 
referatur  in  Scboli.  E.  Od.  a,  10  et  Et.  M.  95,  22,  ob- 
scurum  est.  —  Syracusanum  ab  Apollonio  de  pron.  p. 
75.  C  Sophroneo  exemplo  allato  fr.  24    dicitur  ό  δε7ν  vei 


9)  Scholl.  LV.  II.  α,  554  de  ά'σσα:  εστ»  δε  κατά  τον  Ήρωδιανον 
δνο  μέρη  λόγου ,  τό  α  άρ&ρ(  ν  και  τό  σά  Μ(γαρι*6ν  δηλονν  τό  rwa,  cl. 
EllStath.  148,  38.  σά,  δ  δηλοΐ  τό  τινά  ΜίγαριχοΊς  χαι  4ωρηως9  Et. 
Μ.   157,  48.     σά,  ο  εστί.  Μίγαριχον  δηλονν  τό  τ*νά. 

10)  Greg.  C.  212  e  Pind.  ΟΙ.  Ι,  82,  ubi  unus  codex  τά  ,  reliqtii 
recte  τι.  Et.  Μ.  167,  37.  άττα,  yiyovt  δε  ά/τό  τον  τά  J»Q*xov ,  τοΓ 
οημαίνοντος  τό  τινά. 
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potius    όδεϊν  pro  oduvct  \    commemoratur  idcm  in  Et.  G. 
418,  48. 

Pronomen  οςτ*ς  antiquo  et  Aeolico  more  (vid.  L.  I 
§.  23 ,  11)  indeclinahile  6  pro  relativo  pronomine  prae- 
fixum  habet  in  Ampbict.  1688,  ubi  οτινος  et  oww.  ln 
reliquis  fontibus  vulgarls  ratio  conspicitur ,  ut  οςτνς  He- 
racl.  I,  60,  Hcrm.  1193,  Astyp.  2483,  Epich.  95,  ατις 
Lysistr.   1249  ,  αντινα  Thuc.  V,  79  etc. 

§.   34. 
l>e  uumeralibus. 

1)     Cardinalia : 

εϊς,  μία,  tv  ubiquc  Doriensium  sunt,  nisi  quod 
severior  Doris  ης  proferebat  pro  εΐς ,  vid.  §.  20,  2,  Cre- 
tcnsium  pars  et  Argivi  haud  dubie  evg,  vid.  §.  14.  De 
compositis  ουδείς  et  μηδείς  supra  diximus  §.  10,  7. 

δύο,  G.  δυών ,  D.  δυσί(ν) ,  Α.  δύο.  Ea  flcxionc  an- 
tiqua  et  genuina  Doris  nsa  esse  videtur ;  nam  et  in  ta- 
bulis  Heracleensibus  genitivus  ubique  δυών  sonat,  ut  I, 
91.  II,  21  etc.  et  aliquoties  apud  Archimedem  ut  Aren. 
p.  324,  cf.  Hesycb,  δύων,  δύο*  ΛωριεΊς,  et  dativus  δυσί(ν) 
legitur  in  Rhod.  2525,  b  et  apud  Archiincdcm  de  Helic. 
p.  228.  Vulgo  tamen  ct  in  tltulis  et  apud  Arcliimedeiu 
δύο  indeclinabile  est,  ut  δύο  δραχμαν  Corcyr.  1845.  Vix 
ullo  jure  Doricuni  dicitur  δονώ  vel  δύω  *). 

τρις  et  τρεΐς,  η.  τρία,  G.  τριών,  D.  τρισί,  Α.  ut 
uominativus.  Antiquior  forma  τρις,  quod  est  contrahendo 
e  τρίες  et  τρίας  natum ,  legitur  in  titulo  Bruttio  et  tabulis 
Heracleens Jjus  ,  nisi  quod  altera  recentiorem  quoquc  τρε7ς 
ter  admisit  1.  15.  53.  70.  Eadem  vulgaris  forma  prac- 
terea  in  titulo  Delphico  nr.  1690  reperitur,  ceterum  an- 
tiquiorum  in  numeralibus  formarum  tenaci ,  et  in  receu- 
tioribus  omnibus. 


1)     Ann.  Oxx.  I,  108,  15,    Et.  M.   289,  16,    Et.  G.  149,  33  de 
«fcw&i,  Tzetz.  ad  Hesiod.  Opp.  11  de  δνω. 
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ΐί'το()ί?,  τϊτο  ρ  α  est  genuiua  forma  Dorica  2),  quae 
nunc  legitur  In  tabulis  Heraclcensibus  et  Delph.  1690, 
deinde  Epich.  100  bis,  libris  Athenaei  ct  Eustathio  pri- 
ore  loco  τέτταρας  exliibcntibus ,  quanquam  hunc  τέτορας 
voluisse  apparet  2)  $  altero  loco  meliores  libri  τέττορας 
tcnent,  .  editio  Lugdunensis  τέτορας.  Apud  Theocritnm 
XIV,  16  τετόρων  est,  non  Dorice  τεσσάρας  XI,  41  (ubi 
codices  pauci  pejores  τέττορας  et  τέτταρας) ,  τέτταρες  XIV, 
29.  Male  aliquoties  apud  Timaeum  τέττορες  scriptuin  cst 
p.  96.  B.  C,  99.  B,  101.  C,  rectius  nunc  Diotogeni 
Stob.  Fl.  XLIII,  130  τε'τορες  e  Trinc.  restitutum.  Vul- 
garis  forma  τέσσαρες  semel  legitur  in  altera  tabularuin 
Heracleensium  II,  50,  seniper  in  titulis  recentieribus ,  ut 
Delph.  1702.  1704.  1705,  Taurom.  et  apiid  Arcliiraedem. 
Ceterura  de  origine  Dorici  τε'τορες  vide  L.  I    §..   12,  3. 

π  ε' ντε  cf.  §.  10,  1,  εξ  (in  tabb.  Heracl.  Ρέ'ξ ,  vid. 
§.  5,  2),  επτά,  οκτώ  (tabb.  Herael.  οκτώ  §.  4,  2), 
εννέα  (εννέα  tabb.  Heracl.) ,  δέκα  praeterquam  in  tabu- 
lis  Heracleensibus  a  vulgari  ratione  niliil  differunt. 

Pro  ένδεκα  legitur  δέκα  εϊς  Dclpb.   1690. 

δυώδεκα  antiquae  Doridis  esse  docet  δυωδεκάηλοος 
in  titulo  Bruttio  $  δώδεκα  tamen  e  δο)δέκατος  Rhod. 
2525,  b  coiligitui*}    δέκα  δνο  cst  in  Heracl.  II,  53. 

Pro  είκοσι  multac  Doricae  formae  erant.  Omnium 
antiquissiiiia  est  Γίκατι,  quac  cxtat  in  tabb.  Hcracl., 
Lacon.  1511  et  in  antiquo  titulo  Argivo,  ubi  Ρικα  rese- 
dit}  paullo  recentior  cst  Εε'ικατν,  qnae  in  altera  tabu- 
larum  Hcracleciisium  promiscue  cum  iila  usurpatur  $  La- 
conicom  β  ει  κάτι  apnd  Hesycliium  ad  acfatem  multo  in- 
feriorem  pertinet,  vid.  §.  5,  4.  Ε  forrnis  digarnma  ca- 
rentibus  antiquissima  cst  ίκατι,    dc  qua  testanlur  jyram- 


2)    Eustath.  1398,  23   post   priores  Epicharmi  Fr.  100  vcrsns  al- 
latos,    ubi   ritraqaq  scriptum    est  :     το  τέττορας  //ωριχως  Xty&it,    ov 
tv&tlix  κηταν  παρ*  Ήοήόω ,   quibas  spectat  Opp.  690   tj  di   γϋνη   τι 
TOf'   ηβοίοί. 
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inatici5)}  ε'ίκατν,  quod  ν  εφελχ.  pati  traditur  4) ,  lcgitur 
in  Corcyr.  1840,  Callim.  in  Cer.  70  et  apud  Theocritum 
IV,  10.  V,  86.  XV,  139.  XVI,  51.  Quod  pejores  Theo- 
criti  codices  exhibent,  είκοτι,  barbarum  est,  quanquam 
in  Ann.  Oxx.  IV,  215,  6  Doricum  dicitur.  In  titulis 
A.lexandro  inferioribus  vulgaris  forma  εϊκοσι  reperitur, 
ut  in  Tauromenitano  Torremuzzae  etc. ,  item  apud  Ar* 
cbimedem. 

τ  ρ  ιακοντ  α  nibil  peculiare  babet. 

τετρ  ώκοντα  9  genuina  Dorica  forma  servata  est  in 
Heracl.  et  Delph.  1690,  et  in  epigrammte  Corcyraeo 
mixtae  dialecti  nr.  1907.  Apud  Archimedem ,  unde  af- 
fertur,  non  invenimus  $  sed  versus  e  Dinolochi  Siculi 
Medea  a  Polluce  IV,  174  allatus  legendus  videtur: 

—  u  τετρώκονταλίτρονς  τινί  νεανίσκω  πε'δας 
(pro  τετταράκοντα  vel  τετράκοντα).  Nulla  dialectus  τετρά- 
κοντα prouuntiasse  videtur ,  cf.  infra  ad  τετρωκοστός* 
Vulgaris  forma  τεσσαρ άκοντα  reperitur  semel  in  altera  ta» 
bularum  Heracleensiuin  II,  49,  deinde  in  titulis  recen- 
tioribus,  ut  in  Tauromenitanis.  Ceteram  τετρώκοντα  e 
τετορηκοντα^  τετροηκοντα  factum  est,  ut  όγδώκοντα  ex 
όγδοηκοντα* 

πεντήκοντα,  έξη  κ  οντά  (Heracl.  Ρε'ξηκοντα). 

εβδεμηκοντα  in  tabb.  Heracl.  et  Delph.  1690$  vul- 
gare  έβδομηκοντα   est  in  Corcyr.  1845  et  Tauromcnitanis. 

όγδοη  κ  οντά  est  in  Corcyr.  1845  et  Tauromeintanis, 
sed  genuinam  Doridem  ut  Iadcm  όγδώκοντα  protulisse  su- 
spicamur. 

i  ν  ε  ν  η  κ  ο  ν  τ  α ,    Hcracl.  ενενηκοντα. 

εκατόν  ut  vulgO ,  cujus  vocis  composita  apud  Do- 
rienses  antiqua   forma  servata   in  κατιοι,  exeunt:    διακα- 


3)  Choerob.  Oxx.  II,  205,  4.  Λωρκΐς  διά  τοΰ  7  γράφοντας  αντο 
τρέποναι  το  ο  εν  τϊ\  παραληγοι'σγι  ιΐς  το  α  λεγοντις  ιϊχασι  (leg.  ϊχατι>). 
—     Hesych.  ϊχατι  η  εϊχατι ,   έίχοΰν. 

4)  Αηη.  Οχχ.  1 ,  147,  32.  τα  δε  ίΐς  τ  (leg.  τΤ)  /ίώρια  ονόματα 
προλαμβάνε  (Jeg.  παραλ.)  το  ν'  ίΐκοσ*,  «κατ*,  ιϊχατιν. 
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τίοι,  τριακατίοι,  τε  τρ  ακ  ατίο  ι,  πεντακατ  ίοι9  Ι?ε- 
'ξακατίοι ,  επτακ  ατίο  ι ,  όκτακατ  ίο  ι  (Doricum  accen- 
tum  appinximus),  omnia  in  tabulis  Heracleensibus.  Prae- 
terea  διακατίαι  est  in  AmpL•.  1688,  όκτακατίοι  in  Lacon. 
1511,  cf.  infra  de  πεντακατιάς  in  Iss.  1834.  Vulgares  for- 
mae  sin^.in  tifculis  post  Alexandri  aetatem  scriptis,  διακό- 
σιοι jam  in  Heracl.  II,  35,  τετρακόσιοι  Β.  40,  hoc  tamen 
nescio  an  Maittairii  errore  (vid.  §.2,  7),  διακόσιοι,  τρια- 
κόσιοι, τεσσαραχόσιοι  in  Calymn.  2671,  Ther.  2448,  Tau- 
romenitanis  etc.  et  apud  Arcliimedem. 

χίλιοι,  διςχίλιοι  etc.  nunc  leguntur  in  Heracl.  B. 
36.37,  Ther.  2448,  Calymn.  2671  etc,  contra  in  Lacon. 
1511  antiqua  scriptura  1.  12.  19  χελιοι  (nam  χίλιους  1.  22 
duplici  ratione  corruptum  esse  Tidetur,  vid.  §.20,  2.  b). 
Jam  vero  quumLesbiacum  χέλλιοι  etBoeoticum  χείλιοι  signi- 
liccnt,  severioris  Doridis  χηλίοι,  mitioris  χειλ^οι  fuisse,  Cc^.v-VX1. 
Ulud  in  Laconici  tituli  antiqua  scriptura  agnosci  oportere 
et  iu  tabalarum  Heracleensiuin  fragmento  Britannico  for- 
tasse  Maittairii  culpa  in  vulgarem  formam  mutatum  esse 
supra  suspicati  sumus  §.  20,  6.  In  recentioribus  titulis 
vulgaris  forma  locuin  tuetur. 
2)     Ordinalia: 

π  ρ  ατός  (vid.  §.  21,  1),  δεύτερος,  τρίτος,  τ  ε- 
ταρτ  ο  ς ,  πέμπτο  ς,  έκτος  (Heracl.  Ι^εκτος)  ct  in  tabulis 
Heracleensibus  ct  in  aliis  fontibns  reperiuntur.  De  proxi- 
mis  e  certioribus  fontibus  non  constat.  Suspicamur  ta- 
men  εβδεμος  dictum  esse  ut  εβδεμηκοντα  ;  nec  credimus 
recte  Siculis  είνατος  tribui  pro  εννατος  vel  ένατος,  vid. 
§.  14.  —  Saepius  δέκατος  legitur,  δωδέκατος  Rkod. 
2525,  b. 

Non  constat,  quid  Doricnscs  pro  εικοστός  dixerint, 
suspicari  licet  de  antiquissima  forma  Γικαστός^  deinde 
Ι-Λαστός ,  είκαστός.  Scqucutium  terminatio  vulgarem  ana- 
logiam  sequitur;  nam  τριακοστός  est  in  Corcyr.  1845 
et  indc  τριακοσταίος  in  Hcracl. ,  deinde  Doricum  τετ  ρ  ω- 
χ οστό  ς  apparet  apud  Archimedcm  Arcu.  ρ.  325,  ubi  in 
Oxoniensi    editum    cst   τετρακοστομόριον  y     quum   in   Basi- 
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leensi  sit  τετρωκον  το  μόριον  ,  iu  codice  Parisieusi  C  τε- 
τρωκον τομόριον  et  D.  τετροκοστομόριον.  Ibidem  paullo 
inferius  et  p.  327  τετρακοστομόριον  sine  varietate  lectlonis 
cditum  est$  at  τετρακοστός  non  magis  ferri  posse  videtur 
quam  τετράκοντα. 

3)     Adverbia    numcralia:    ^jt^/  i* </#*"- ** 

ά  μ  α  κ  ι  ς ,  άπαξ  *  Κρήτες  et  άματις,  άπαξ  '  Ταραντϊνοι 
Hesych.  ?  quorum  boc,  nisi  vehementer  fallor,  pro  eo- 
dem  άμάκις  male  scriptum  est  aut  potius  utrumque  pro 
άμάκις,  antiquissima  hujus  adverbii  forma  ,  quae  a  ple- 
risque  Graecis  in  άπαξ  corrupta  est ,  rid.  §.  10,  8. 

τριάκις,  τρις*  Λάκωνες  Hesycb.,  quae  forina  iii 
Ann.  Bebk.  p.  942  etiam  ex  Arlstopbanc  aifertur. 

Reliqua  ejus  generis  adverbia  δις ,  τετράκις  etc.  ter- 
minatione  nihil  proprii  habcnt. 

De  %α,  τρι,χά  pro  δίχα  ,  τρίχα,  quo  pertinet  etiam 
άμα  pro  άμα,  una  cf.  άμάκις ,  diximus  §.3,  11  et  dice- 
mus  §.  44,  8. 

4)  Substantivum  numerale  singularis  formae  Boeck- 
bius  finxit  in  titulo  Issensi  nr.  1834  εν  πεντακατ(τ)ίδι  sup- 
plendo  restituens ,  quod  a  Dorico  quodam  πεντακαττός 
t  pro  πεντηκοστός  derivat.  At  substantiva  nutneralia  ncquc 
ifjfof^  in  ις  exeunt,  sed  in  ας ,  neque  ab  ordinalibiis  ducuutur, 
sed  a  cardinalibus ;  postremo  πεντηκοστός  Doricum  est, 
πεντακαττός  nullius  dialecti.  Itaque  potius  πεντακατιάδι 
legendum  esse  videtur,  quod  recte  a  πεντακατίοι  descen- 
deret.  —     De  adjectivis  ίη  πλοος  vid.  §.  23 ,  2. 


De  coqjugatioiie. 

Largior  materiae  copia ,  quam  Doricae  dialecti  fontes 
praebent,  in  conjugaltouc  illustranda  accuratius ,  quam 
in  primo  libro  fieri  potuit,  eam  viam  sequi  permisil, 
quam  et  Graecac  linguae  proprietati  convenire  et  brevitati 
atque  perspicuitati  consulere  arbitremur.  Quare  quuin 
disscrtatio  nostra  de  conjugatione  in  μι,  nbi  primum  sen- 


§.  35.     De  systematum  formatione.         283 

tentiam  nostram  exposuimus ,  paucorum  in  cognitionem 
pervenisse  videatur?  summam  rei  succincte  jam  repetemus. 
Omnis  Graecae  conjugationis  ratio  maxime  in  sy- 
stematis  versatur  ?  quae  ne  ullum  quidem  verbum 
omnia  amplectitur.  Systemata  autem  liaec  a  nobis  vo- 
canturr  1)  Praesens  cuiu  Imperfecto,  2)  Perfectum  cum 
Plusquamperfecto  ,  3)  Futuruin  ,  4)  Aoristus  I  Act.  et 
Med. ,  5;  Aoristus  II  Act.  et  Med. ,  6)  Aoristus  I  Pass., 
7)  Aoristus  II  Pass. ,  8)  Iterativum.  Jam  omnis  conju- 
gatio  duahus  rebus  continetur,  systematum  formatione 
et  flexione.  Systematum  formationem  cam  appellamus, 
qua  e  stirpc  verhali  singulorum  systematum  stirpes  effi- 
ciuntur,  ut  a  τυπ  derivantur  stirps  Praesentis  τνπτ ,  Per- 
fecti  τδτνφ ,  Futuri  et  Aoristi  Ι  τνψ ,  Aoristi  Ι  ρ.  τυφϋη, 
Aoristi  II  ρ.  τύπη.  Systematum  flexio  fit  per  termina- 
tiones,  pcr  augmentum  indicativi  praeteritorum  ct  aliqua- 
tenus  per  vocalium  mutationem.  Quatuor  in  ea  spectan- 
tnr  conjugationis  varietates :  1)  conjugatio  in  ω,  quae 
complectitur  pleraque  Praesentia  et  plerosque  Aoristos  II 
a.  m. ,  omnia  Futura  et  Iterativa  3  2)  conjugatio  in  μι, 
quarn  sequuntur  pauca  Praesentia  ct  pauci  Aoristi  II  a. 
m. ,  omncs  Aoristi  I.  II  Passivi^  3)  conjugatio  Aoristi 
ί  a.  m.  5  4)  conjugatio  Perfecti.  Terminationum  duplex 
jjoiius  spectatur,  alterum  in  iis ,  quae  vulgo  ad  activum 
referuntur  et  in  aoristis  passivi,  alterum  in  reliquis  me- 
dii  et  passivi  formis.  Objcctivi  nomine  illa  complexi 
sumus ,  haec  Subjectivi. 

§.  35. 
De  systematiiin  formatione. 

1)  Pauca  sunt,  quibus  pracscntis  formatio  Do- 
rica  a  vulgari  rationc  distinguitur.  Dc  ζ  apud  Laconcs 
Mcgarcnscs  in  dd  mutato,  ut  παΐδδω  pro  παίζω,  diximus 
§.  12,  3.  4^  dc  Tarentinorum  λαχτίοσω  pro  λαχτίζω  ctc. 
§.  12 ?  5$  de  coriiiidcm  ,  si  rectc  traditur ,  άνάζω  pro  -**/*  i'*y- 
άνάσσω  ctc.   §.  13,  3  5    in  iisdcm  paragrapliis  de  aliis  ra- 
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rioribus  vel  incertioribus  mutationibus ,  quas  pracsentis 
termiuationes  ζω  et  σσω  patiuntur.  —  Saepe  Dorienscs 
a  grammaticis  l)  traduntur  ν  pleonastice  in  praesentibus 
inserere  ,  ut  &ννω  et  δννω  pro  &ΰω  et  δύω.  Verum  ne- 
que  haec  Doridi  propria  sunt  (adeo  e  contrario  καταδύφ 
2  sing.  praes.  obj.  legitur  Sophr.  91)  neque  reliqua,  quae 
a  grammaticis  ad  Doricum  illuui  morem  revocantur,  ne- 
que  postremo  in  Doricis  fontibus  reperiuntur  ,  unde  pa- 
teat,  illos  non  omnino  temere  in  hoc  loco  versatos  csse, 
una  Hesychii  glossa  excepta  άγνεϊν,  αγειν*  Κρήτες,  cf. 
άγνεΐ ,  λαμβάνει  et  άγνησόει,  άγηοχε'  Λάκωνες  ,  leg.  άγνη- 
κει  aut,  quum  apud  Pbavorinum  άγνησοε  sit,  αγνηκε.  Neec 
fortasse  aliena  est  corruptissima  glossa  άγνηκαμες,  ηγνο- 
ηκαμεν*  ΑϊοΧείς. 

Stirpes  in  vv  exeuntes  plerumque  conjugationem  in 
ω  coiijugationi  in  μι  praeferunt.  Ita  ομνύω  est  in  Cret. 
2555.  2556,  ώμννε  Epich.  71,  δείκνυε  imperat.  Epich.  132 
( si  quidem  fragmentum  genuiiiiiin  est),  επιζενγνΰουσα 
Arcliimed.  de  Plan.  Aeg.  p.  5  et  saepe,  επιζενγνυε'τω  ibid. 
p.  14,  άποδεικνύειν  Aren.  p.  320  5  cootra  παραδεικννντας 
Rhod.  2905 5  άναδείκνυντι  3  sing.  Cret.  3050,  άποδείκνυ- 
μεν  Cret.  3047,  επιζενγνν μένος  Arcbim.  de  Pl.  Aeq.  p.  15 
et  saepe,  δείκννται  ρ.  46,  δείκνυνται  de  Helic.  ρ.  233, 
δείκνυσ&αι  Aren.  ρ.  324.  Illa  conjugationis  ratione  etiam 
duo  verba  Doriensibus  propria  utuntur :  στανύω  pro 
Υστημι ,  undc  στανυέσ&ων  Cret.  2556,  et  σωννύω,  quo 
Dinolochus  Siculus  pro  σώζω  usus  est  secundum  Aun. 
Bekk.  114,  5. 


1)  Append.  Et.  Gud.  661,  84.  Λωρπϊς  τα  ιϊς  ω  χα,&αρον  λήγοντα, 
ςήματα  Sta  τον  ν  προφέρονσι,'  οίον  δνω  δννο) ,  &νω  -Ο-ννο) ;  similiter 
Herodian.  ΐη  Η.  Ad.  f.  205  et  Eustath.  154,  19.  Praeterea  hic 
Doridis  mos  commemoratur  ab  Herodiano  apud  Eustath.  562,  42, 
Heraclide  ibid.  670  extr. ,  Ann.  Oxx.  I,  313,  18,  Et.  Or.  49,  18, 
Et.  M.  466,  27  —  632,  22,  Et.  G.  434,  18,  Eustath.  172,  20  etc, 
ubi  ex  illo  more  explicantur  έλαννω,  έριννώ ,  φορννω,  άρτννω  ,  όα- 
μνώ,  δάκνο),  όέχννμαι  ctc. ,  quorum  nonnulla  ω  ηοη  purum  habere 
vides. 
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Siculi  terminationem  αζω  amasse  referuntur 2)  pro 
vulgari  αω,  ut  σιγάζω,  άνιάζω.  -Ejus  generis  niinc  su- 
perest  άκροαζομενα  Epich.  75  ab  άκροάσ&αι.  Neque  ta- 
men  solum  praesens  ea  mutatione  tactum  est,  sed  reliqua 
quoque  systemata  cum  nominibus  verbalibus  affecia  sunt. 
Nam  χαλαξαι,  γελάξαι  apud  Pindarum,  qui  Siculorum 
morem  imitari  videtur,  et  Theocritum  ad  Dorica  χαλάζω 
et  γελάζω  referenda  esse  Yidentur,  Epicbarmeum  σκυφο- 
κώνακτος  ad  κωνάζω,  άάβακτος  ad  άάζω  etc. ,  vid.  §.  11, 
2.  4.  Ceterum  vides,  non  omnia  haec  Siculis  propria 
esse.  Simile  praeterea  est  ν.λάζω  aut  κλάζω  pro  κλάω, 
χλείω,  vid.  §.  11,  2  et  §.  19.,  6,  unde  futurum  κλα'ξώ, 
et  Laconicum  πάζω  pro  παύω,  quod  cognoscitur  e  glossis 
Hesycbianis  άμπαξαι,  ανάπαυσαν'  Λάκωνες  et  άμπάζονται, 
αναπαύονται. 

Commemoramus  etiam  Doricum  σκενόω  pro  σκευάζω, 
unde  in  Tber.  2448  leguntur  κατεσκεύωκε  IV,  13  et  κατα- 
σκευω&Ύ)  VIII,  25,  quibus  inducti  suimis,  ut  nuper  apud 
Aeechylum  Eumen.  604  παρεσκεύωσεν  pro  παρεσκηνωσεν 
(Med.  παρέσκωσεν)  proposucrimus. 

2)  ln  perfecti  formalione  primum  de  reduplica- 
tione  vel  augmcnto  illius  vicario  videndum  est.  Stirpes, 
quae  consonam  in  fronte  babent ,  nihil  fcre  a  vulgari  ra- 
tionc  discrepant.  Augmentum,  at  vulgo ,  est  in  ερρηγα 
Heracl.  a  ρηγνυμι,  contra  rcduplicatio  in  βεβλαστάκοντι  in 
\  Lysidis  epistola  p.  53,  quum  vulgo  sit  εβλάστηκα^  εο 
pro  reduplicatione  vulgari  modo  est  in  είρηκα  Rhod.  2905 
et  είλάφει  Pboc.  73  R.  ,  quum  in  subjectivo  apud  Archi- 
mcdom  utraque  forma  reperiatur,  είλαμμαι  et  λέλαμμαι  vid. 
§.  42.  Ibidem  de  Dorico  εμβραμαι  pro  ε'ίμαρμαι  dicctur 
et   de    Rbodiaco    έίσχημαι   pro   εσχημαι   ab    εχω.    —      Eae 


2)  Heracl.  ap.  Euslath.  1654,  18.  βώ  β*ΐ<»  Σιχιλιχώς  κατά  το 
θιγώ  σιγάζω,  άνιώ  άνιά'ζυ) ,  άτιμάζο) ,  πιλάΐ,ω.  —  Herodian.  Η.  Adon. 
f.  205,  b  et  Append.  Et.  Gud.  661 ,  48.  tx  rov  φώ  κατά  πα^αγωγην 
/ίο)ξΐχήν  φάζο),  unde  φανζω,  φαύΰχο> ,  πιφαύοκω  factum  dicitur,  cf. 
§.  12   not.  8. 
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stirpes ,  quarum  initialis  litera  vocalis  est  ,  plernmque  se- 
cundum  vulgarem  usum  pro  reduplicatione  augmentum 
temporale  asclscunt,  quo  α  non  in  ;; ,  sed  in  α  longum 
Dorice  transire  supra  uidicavimus  §.  19 ,  2.  Talia  suot 
μετα,λλαχα  Ther.  2448.  I  ,  12 ,  άλιφ&έρωκα  Sophr.  63, 
άγμοα  saepissime  apud  Archimedem ;  apud  eundem  άφαί- 
ρημαο  legitur  de  Con.  p.  259.  301.  302.  305  seqq.  et 
διαιρησ&ωσαν  de  Helic.  p.  241  ex  cditionc  Basileensi  et 
codice  Parisino  Β  restitui  oportet  pro  διηρησ&ωσαν  (saepe 
tamen  γρημαι  est  sine  varla  lectione) ,  quare  κα&αιρημε'νος 
scripsimus  Sophr.  20  pro  κα&γρημε'νος,  Rectlusne  α'ίρη- 
μαο  scribatur  an  αρημαι>,  infra  quaeremus  §.36,  8.  Aug- 
mentum  neglectum  est  in  οίκοδόμημαο  Heracl.  I,  64.  89. 
91  et  item  in  οϊκημοα  Arcliim.  Aren.  p.  319.  —  Rcdu- 
plicatio  Attica  est  in  άπόλωλα  Heracl.  B.  39,  ίη  άγάγοχα 
ab  αγω  vid.  §.  42,  nec  dubitamus ,  quin  in  plerisque  re- 
liquis  fuerit,  quae  vulgo  eam  postulant.  Naoi  ακουκα, 
de  quo  vide  §.  42,  potius  est  perfectum  1  Doribus  pro- 
priuin  pro  vulgari  perfecto  secundo  άκηκοα  neque  inde 
de  reduplicatione  saepius  neglecta  conjecturam  facere  li- 
cet$  ηνεγμαι,  quod  aliquoties  legitur  apud  Arcbimedem 
de  Helic.  p.  220  seqq.  ,  mero  spbalmate  pro  ενηνεγμαι 
scriptnm  esse  videtur,  quod  ibidem  multo  saepius  tradi- 
tur$  Doridi  non  proprium  est  ύπακατώρνκται,  Sopbr.  33 
sine  reduplicatioiie  vid.  Buttm.  1  §.  85  not.  1.  —  Cete- 
rum  reduplicatio  et  augnientum  praepositionibus ,  ut  flt 
vulgo,  etiam  in  iis  verbis,  quae  potius  e  compositis  de- 
rivata  quarn  ipsa  compositionem  passa  sunt,  plerumque 
postponuntur ,  ut  ενδεδιωκα  Heracl.  1 ,  72  a  novo  verbo 
ενδιόω ,  ενδεδάμ?]κα  Cret.  3053  5  e  contrario  πεπρωγγΰευκα 
Heracl.  I,  117  est  a  πρώγγυος  i.  e.  προϋγγνος ,  προεγγυος. 
Qtium  antiqulssima  Graecorum  lingua,  id  quod  ex 
Homericis  carnumbus  satis  patet,  non  duo  dlversa  per- 
fecta  finxerit ,  sed  uuuiri  ea  lege ,  ut  post  vocales  termi- 
uationi  κ,  in  parte  saltem  formarum  ,  praefigeretur,  eon- 
sonae  autcm  stirpcm  claudentes  ne  uoquam  mutarcntur, 
recentioris  linguae  consuetudincm  Dorica  dialectus  seqimta 
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perfecta  prima  ea  fingit ,  quae  ab  antiquae  linp uae  inge- 
nio  alienissiuia  sint,  ut  κ  εν.  ρ  άφριζα.  Sophr.  71,  μετάλλαχα 
Ther.  2448,  άπεσταλκα  Cret.  3047.  3048.  3052.  3058. 
Ign.  2670.  Deinde  quum  Homerica  lingua  perfecta,  activi 
potissimum ,  vix  ulla  habeat  praeterquam  verborum  primi- 
tivoruua,  Doris  cum  vulgari  lingua  verborum  deuominati- 
vorum  perfecta  prima  frequentat,  ut  πεφϋτενκα,  ενδεδίωκα, 
πεπρωγγύενκκ  in  Heracl.  ,  επιτετέλεχα,  Tber.  2448,  άδίκι^κα 
Aetol.  3046,  άλιφ&έρο)χα  Sopbr.  63  etc. 

Pauca  suiit  praeterea ,  quae  Doris  in  perfectorum  for- 
mationc  pec  lliaria  babet ,  de  quibns  infra  dicemus  §.  42, 
ut  τέ&εχα  a  τίΰημι,  εωκκ  ab  7η  μι ,  άγάγοχα  ab  αγω  9  ε&ωκα 
ab  ε&ω ,  γεγν,κα  a  γίγνομαι,  πε'ποσχα  a  πάσχω,  είκα  pro 
εοικα,   ερρηγα  a  ρηγνυμι  etc. 

3)  Futurum  et  Aoristum  I  eorum  verborum, 
quorum  praesens  in  ζο)  desinit,  pro  vulgari  σ  in  genuina 
Doride  semper  ξ  assumere  supra  docuimus  §.  11.  Alia 
verba  σ  post  brevem  vocalem  geminant,  ut  εσσονμαι  vid. 
§.41,  τελέσσω,  quod  Siculum  dicitur  yid.  §.  13,  1,  δάσ- 
σασ&αι  Heracl. ,  neque  tameo  omnia  vel  ubique,  quum 
όμόσαι  sit  in  Heracl.  I,  70  et  Ampb.  1688,  καλεσαι  Epicli. 
19.  20.  65.  Sed  in  εσσονμαι  altertim  σ  ad  radicem  ες 
pertinet ,  alteium  ad  terminationem  $  item  verbi  τελέω, 
quod  descendit  a  τέλος  (cf.  τελεσφόρος)  vera  stirps  est 
τελες  $  in  ό'άσσασ&αι  a  radice  δατ  prius  σ  e  τ  factum  est. 
ltaque  duplex  sigma    in  illis  ex  antiquitate  retentum  est. 

Futura  oinnia ,  etiam  quae  sigina  servent,  in  Doride 
circumflecti ,  saepissime  grammatici  docent  3).     Accuratius 


3)  Et.  M.  54S,  30  (Ann.  Oxx-  IV,  198,  31).  ol  Λοψΰς  πάντας 
τοις  b(Jiori>/.ovc,  μέλλοντας  πίρισπώοι>.  Apollon.  de  synt.  274,  18.  τονς 
/1ο)ρΐίΙς  χαθ-'  όλης  της  Ιγ/.λίΰίως  την  πίθίοπο)μίνην  φν?.άττκν  τω  μίλ- 
λοντν.  Macrob.  II  ρ.  299  Bip.  ,,(Dores)  in  omni  futuro  in  ω  de- 
nnente  ultimam  circumflectunt."  —  J.  Gr.  243,  a,  Meerm.  658  de 
9ws&,  &f ραπιναώ ,  νοηθώ  —  όωσιΐ,  S-fQctntvGti ,  νοηοή  —  δωοονντι>,  λι- 
trniTt,  ηονηΰονντο.  -  Scholl.  Theofcr.  111,  18  et  V,  53,  Greg.  C. 
235.  276.  —  Ann.  Oxx  I,  136,  7,  Et.  M.  381,  30,  Enstath.  23, 
10  —  129,  23  —  6ό5,  13  de  tertia  singulari   ut  faftica*,  nAtvusvreu, 
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tamen  quaerentibus  ita  praecipienduni  est:  Doris  fnturi 
primi  (ut  ea  appellatione  utipliceat)  stirpcm  in  σε  terminans 
vocalem  ε  ante  terminattones  secundum  regulas  in  §.  -25.  26. 
21  explicatas  modo  immutatum  relinquit  modo  vario  modo 
mutat  aut  cum  terminatione  coDJungit.  Vulgaris  futnri 
primi  ratio,  quae  solum  σ  pro  charactere  babet,  non  re- 
peritur  unquam  in  fontibus  paullo  majoris  fidei  5  nam 
οίσόντι,)  ίργα'ξόρται  et  similia  in  tabults  Heracleensibus 
alio  trahenda  esse,  supra  satis  demonstratum  est  §.26,2. 
Lapicidae  Tejo  debentur  in  Creticis  3047  πειρασόμε&α, 
3049  ποιησομεν ,  3052  αναγράιρομεν ,  coriini  ,  qui  descripse- 
runt,  negligentiae  προά'ξονται  Herm.  1193  ct  άποδώσοντι 
Ther.  2448,  VI.  16,  nec  verum  videri  potest  εξορκι'ξοντι, 
quod  Boeckbius  in  corruptissimo  titulo  Cret.  2554,  36. 
41  restituit  (idem  baud  raro  Dorice  circumflectere  negle- 
xit).  Vulgaris  forma,  quam  propelli  metrum  vetat,  κοί- 
ξετε  Acbarn.  712  (e  Ravennate  dudc  ί'ξεΐτ'  708  et  άγορα- 
σοΰντες  716  pro  Τξετ  et  άγοράσοντες  restituta  sunt),  Attico 
poetae  condonanda  estj  pro  πωτάομαι  i.  e.  πωτάσομαι 
JLysistr.  1013  πωτκΐομαι  suspicari  licet.  Quod  in  Cbe- 
lidonismo  genuiims  ,Dorlsmus  bis  negligitur,  in  la- 
σομες  et  οϊ'σομες ,  recentiorem  ejus  orlginem  indicaverit. 
Apud  Arcbimedem  frequentes  sunt  formae  vulgares  ,  ma- 
xime  iu  futuris  passivi. 

Doridcm  in  illa  futuri  formatione  antiquissimae  lin- 
guae  vestigia  premere  Sanscrila  lingua  docet,  cujus  fu- 
turum  secundum  in  sjarni  tcrminatur ,  ut  bhotsjsmi 
a  budb  ,  cf.  πενσονμαι  a  radice  πυ&.  Apparet  enim  an- 
tiqiunn  j  apud  Dorienses  in  ε  transisse,  quum  Lesbiaca 
lingua  js  in  σσ  mutaret  (vid.  L.  1  §.  9,  1),  reliquac  dia- 
lecti ,  nec  mnius  Dorica  in  aoristo  primo ,  j  plane  abji- 
cerent.     Futurum  sccundum ,  quod  vocant,  ita  ortum  essc 


χλανοεΐται ,  Ttoqivaiixai ,  quae  formae  pro  parte  Doribus  non  sunt 
propriae;  de  iatltm  Scholl.  A.  II.  β,  353,  Et.  G.  212,  16.  — - 
Heraclid.  ap.  Eustath.  1557,  40  de  terliis  pluialibus  (vid.  §.  36 
not.  2)  etc. 
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constat ,  ut  post  liquidas  f  insereretnr ,  deinde  σ  ejicere- 
tur  ?  ut  e  τε'ι/  -  σω  τει/ε'σο) ,  τενεω  ,  τενοΊ.  Jam  in  Doride 
quum  duo  ε  concurrerent,  alterum  ejectum  est  5  vestighim 
tamcn  ejus  in  Heraclcensium  dialecto  deprebenditur,  qui 
primi  futuri  tertiam  pluralem  οϊσοντι  babcnt,  sccundi  άγ- 
γελίοντι ,  nequc  fovtassc  aliter  explicanduin  est ,  quod  Ly- 
sistr.    183   ομιώμί&α  est  pro   όμούμε&α }    non   όμιομε&α. 

Futura  passivi  b.  e.  illa  futura  ,  quac  ab  aoristis  pas- 
sivi  derivantur,  in  Doride  cnm  ipsis  aoristis  termiiiatio- 
nes  objectivas  babuisse  videntur.  Primum  in  Tbcr.  2448. 
I,  25  traditiim  est  σνναγβη  σον  ι/τι  ,  quod  BoecMiius  in 
σνναγϋησοϋι/τϋίΐ  uiutavit  $  dcinde  in  Astypal.  2483,  25 
έπιμεληΰη . .  ει  multo  facilius  in  επιμελη&ησεϊ  niiitayeris 
quaiu  cum  Boecbbio  in  επιμελη&ησεται  aut  potius  in  irci- 
μελη&ησείτοιι^  tum  Doricuni  cJarcoi^Voj  pro  άκονσομαι,  quod 
Pbotius,  Suidas  ,  Hesycbius  afferunt,  baud  dubie  est  fu- 
turuin  primum  passivi  a  verbo  quodam  ονατόω  malc  illud 
a  variis  doctis  in  ο)ατω&ησομαΰ  mutatum  vid.  §.  31,  not.  9. 
Postremo  apud  Arcbiinedem  Aren.  p.  331  cst  φανήσειρ,  quod 
Lobecbius  ad  Buttm.  Gramm.  II  p.  311  c  cfai/^GceOui  cor- 
ruptum  essc  suspicatur ,  et  de  Conoid.  p.  277  δειχϋησυυι/τι 
(cod.  Par.  Β  δειχ&ησονι/ται,  C.  D.  Ven.  δειχΰήσοι>ιαι), 
idcm  p.  278  (Β.  δειχϋησοννται),  atque  Aren.  p.  320  Basi- 
lccnsis  lectio  όειχ&ε7σο  ct  δειχϋεισών  in  Par.  Α  pro  δει- 
χϋησεσ&νι  fortassc  genuinain  lectioncm  δειχΰησεΊι/  produnt. 
His  exemplis  cxccptis  apud  Arcbimcdcm  ca  fntura  minqiiam 
contracta  rcpcriuiitur  ncque  in  cditionibus  ncqnc  in  co- 
dicmn  varia  lectione,  scd  ubiquc  vulgares  furuiac ,  ut 
δειχΟησεται  dc  Plan.  Acq.  p.  0,  de  Quadr.  Parab.  p.  22. 
24  et  sacpissime  ,  δειχ&^σοι/ται  dc  Con.  p.  270,  διαιρεί)  i'r 
σεται  dc  Plan.  Acq.  p.  8,  λαφϋήσεται  ct  /.οεμασ&//σεται 
de  Quadi*.  Paral).  p.  24,  τμα&ήσονται  dc  Plan.  Aeq.  p.  30 
ctc.  ctc.  Jain  vcro  qnnm  in  reliquis  futnrie  raro  vulga- 
rcs  formac  pro  Doricis  lcgantur ,  futurorum  passivoriini 
pcculiarcin  quandaiu  rationein  cssc  apparcl.  Aut  libraui 
insolcritiurcs  forinas  Doricas  cum  terminationibaa  objecti- 
vis  in  valgaree  mutariint,  aut  ipse  Arcbimedea  fiituroruiu 

II.  19 
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genus  genuinae  Doridi  raro  usitatum  e  vulgari  lingua 
ascivit,  pauca  quaedam  vere  Dorica  relinquens.  (Ex  a- 
χασ&ήσεταν  Acharn.  749 ?  quod  Dorice  certe  contractio- 
nem  postularet,  niliil  contra  nostram  opinionem  efficies 
nequc  magis  ex  άναγραφησεται  in  Aeginetico  titulo  nr. 
2138  et  recenti  et  corruptissimo).  —  Objectiva  forma  fu- 
tnris,  quae  descendunt  ab  aoristis  passivi,  ipsis  ad  ob- 
jectivum  pertinentibus,  non  minus  conveuit  quam  futuris, 
quae  derivantur  a  perfecto  objectivo  ,  τεϋνηξω  et  ίστή'ξω, 
quae  in  recentiore  lingua  subjectivam  formam  τε&νή'ξομαι, 
et  έστηξομοα  praetulerunt  vid.  Buttm.  Gramm.  II  p.  199. 
207.  Doridem  etiam  in  his  objectivam  formara  tenuisse 
consentaneum  est  et  δεδοικήσω  Syracusanorum  proprium 
dicitur  a  Macrobio  p.  304  Bip.  Nibil  auctoritatis  tribui- 
inus  Brasidae  epistolae  Plut.  Morall.  p.  219.  D ,  ubi  τε- 
Φναξονμαν  legitur. 

4)  Aoristus  I.  a.  m.  aeque  ac  futurum  ίη  verbis, 
quoruni  praesens  in  ζω  desinit,  'ξ  assumit  et  in  aliis  σ 
gcminat.  In  verbis  λ,  μ,  ν ,  ρ  producitur  α  in  α  pro 
vulgari  η  ut  Εφανα,  ε  a  severiore  Doride  in  η  ut  αγγη\α 
pro  ηγγειλα  vid,  §.  20,  4.  De  anomalis  ηνεγκα ,  είπα, 
εχεα  vid.  §.'  42.  —  De  Aoristo  I  pass.  verborum  in  ζω 
desinentiuni  supra  cgimus  §.  11 ,  4.  Aoristi  II  praeter 
pauca  quaedam,  quae  infra  commcmorabiuius  §.  42,  ni- 
hil  a  yulgari  ratione  differnnt.  — 

ltcrativa  c  Dorica  dialecto  a  gTammaticis  afferun- 
tur  4)  ,  neque  taiucn  nlluin  eoruin  exeinplum  in  purioribus 
fontibus  reperitur;  ήσκε,  quod  ex  Alcmaoe  affertur  in 
Ann.  Oxx.  I,  154  ?  32  ?  etiamsi  Doricum  habeatur,  non 
potest  documento  esse ,  ab  aliis  verbis  iterativa  derivata 
esse. 


4)  Hcraclid.  ap.  Eustalh.  1G42,  9.  /ίο>ράων  τά  ης  t~  δίφ&ογγον 
περαιονμενα  (^ττιρατονμίνα)  έν  παρατατικό)  χρόνω  επί  τρίτον  προςώπον 
κατά  άφαίρεσιν  του  ι  ε*φερόντο)ν  μετά  προς&έσειος  τριών  στοιχείων,  οίον 
εφίλει  εφίλεοχεν t  ενόει  ένόεσκεν.  Similiter  Et.  Μ.  381,  41.  Ineptissima 
praecipiuntur  Et.  Μ.  793,  40,   Et.  G.  551,  37. 


/ 
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19e    eoiijugationis  ratione   eoiumuni• 

1)  Prima  persona  pluralis  objectivi  ίη  μες 
exire  traditur  l)  et  regnat  ea  terminatio  sola  iu  tabulis 
Heracleensibus  ,  ut  ευ  ρίσκο  μες >  κατετάμομες,  εστάσαμες  etc. 
in  Thcr.  2448.  VIII,  26,  ubi  εμβαλονμες,  Ign.  2670,  ubi 
απεστάλκαμες ,  in  Cret.  2557  εύχαριστοΊμες.  Coiitra  vul- 
garis  terminatio  non  solum  est  in  Rhodio  nr.  2905  et 
Tejo  -  Creticis  3047.  3048.  3049.  3052.  3058,  ubi  lapici- 
dae  culpae  tribui  possit,  sed  ctiam  in  Creticis  majoris 
fidei  or.  2555,  ubi  επιγράιραιμεν  ,  et  nr.  2556,  ubi  ελοο- 
μεν.  Deinde  in  Eplcharmi  fragmentis  ubique  Dorica  ter- 
minatio  servata  est:  fr.  51  καλέομες ,  82  άποπυρίζομες, 
παρσχίζομες ,  χναΰομες ,  επίομες.  Apud  Sopbronem  legun- 
tar  αομες  fr.  40,  et  plnsquauiperfectum  εκεκρατηρίχημες 
fr.  71,  quare  γινώσκωμεν  fr.  83  corrigendum  crat.  Apud 
Arcbimedem  rarius  Dorica  terminatio  ioter  vulgares  for- 
mas  conspicitur ,  ut  κομίζομες  de  Hel.  p.  218,  δει'ξουμες 
de  Conoid.  p.  259.  281.  In  Lysistratae  Laconicis  parti- 
bus  ubique  est  Dorlcum  μες,  ut  '/κόμες  1077,  πεπόν&αμες 
1098,  ύμνίωμες  1305  etc. ,  itein  in  Acbarnensibus  716 
Υκομες ,  717  δίαπεινάμες.  Postremo  in  Cbelidonismo  Rbo- 
dio  libri  pracbent  άπίωμες  et  φερο)μες ,  sed  εάσομεν ,  οϊσο- 
μεν  ct  εσμεν.  Omittimus  fontes  parum  limpidos.  Jam 
enim  satis  intelligitur,  olim  eam  terininationem  omnibus 
Doriensibus  solam  propriam  fuisse  ct  tertio  demum  sac- 
culo  vulgarem  tcrminationem  accipi  cocptam  csse.  Cctc- 
rum  Doridem  antiquissimae  ratlonis  tcnaccin  fuisse  ct 
Sanscrita  et  Latina  linguac  docent,  in  quibus  tudamas 
ct  amamus  primae  sunt  pracsentis  pcrsouac. 

2)  Τ  c  r  t  i  a  ρ  c  r  s  ο  η  a  ρ  1  u  r  a  I  i  s  t  e  m  ρ  ο  r  u  m  ρ  r  i  - 
mariorum2)  ct  conjunctivi  in  objcctivo  in  oinni- 


1)  Choerob.  Bekk.  1198    et   Ληη.   Oxx.   IV,  421,   8,    Eustath. 
1892,  46,    Greg.  C.  179. 

2)  Heraclid.  ap.  Eustath.  1557,  36.     πάς    μέλλο>ν  τοιούτος  ίπ\  tqi- 

19* 


>τι  He- 

Ther. 

ντι  pro 

Ι  άπο- 
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bus  tituiis ,  etiam  rccentioribus ,  qui  aliquatenus  Doricam 
dialectum  referunt,  nec  lapicidarum  vel  describentium 
culpa  coiTiipti  sunt,  summa  constantia  in  ντι  exit,  ut 
Pi'aes.  lnd.  ί'χοντι ,  άγοντι ,  μισ&ώντι  pro  μισ&ονσι  Heracl. 
I9  50,  άκολονΰεοντι  Alaes.  —  Ind.  Perf.  άνατζ&ί'Λαντι 
Daul.  81  R.  —  Futur.  Ind.  άπα'ξόντι  et  άνανγβλιόντι  He- 
racl.5  κρινεΰντι  et  διαλυσδΰντι  Calymn.  2671  ?  εξοΰντι 
2448  —  Conj.  Praes.  άπογηράσκωντι,  διδώντι ,  φάντι 
φώσι  Heracl. ,  ποιώντι  Tber.  2448  — -  Conj.  Aor 
γηράσωντι  Heracl.  —  Conj.  Aor.  II  δκπέτωντι  pro  Ivint- 
iiwffi,  διαγνώντο  Heracl.  —  Codj.  Aor•  Pass.  ΙγΡηλη&ίωντο 
pro  ί'ξδίλη&ώσν  Heracl. ,  £κδανΐΐσ-&ώντι  Corcyr.  1845.  Qui- 
bus  similia  innumera  leguntur  in  Hermion.  Delpb.  Phoc. 
Aetol.  Corcyr.  Rbod.  Tber.  Calymn.  Ign.  2670.  Alaes. 
Heracl.  Cret.  2554.  2556.  3047.  3048.  3058.  Peccant 
contra  Dorlcara  proprietatem  paucissima  quaedam  in  ti- 
tulis  pessimae  fidei:  δικαώσι  nr.  2554  ?  66  ,  quam  vocem 
non  una  de  cansa  corruptissimam  judicare  oportet  et  non- 
iiiilla  in  Cret.  3049.  3052 9  quae  lapicidac  Tcjo  debentur. 
In  titulo  Cretico  minus  suspecto  nr.  2558  ίςάγωσι  et  £ξ- 
άγωσι  perperam  pro  conjunctivis  habita  esse  supra  de- 
monstravimus  §.  20 ,  2.  b. 


rov  πληθυντικού  Αο)ρικώς  εις  το  τι  (potiusVrt)  λήγει  τής  δϋ  διφθόγγου 
παραληγοϋοης'  οϋτω  δε  και  επι  τον  π  οιοϋντι  αντί  του  ποιοναι  y.al 
ορ&ονντ  ι  άντι  τον  ορ&οναι  και  των  ομοίων  &εμάτυη>  της  πρώτης  και 
τρίτης  των  περιαπωμενων  '  ετι  dk  και  των  μελλόντο)ν'  π  ο  ιηΰο  νντι  γαρ 
και  6ρ  &  ωαονντι  και  τά  όμοια,  επί  μζντοι  δίντέρας  δι>ά  τον  α  μην.ν- 
νομένον  και  τοϋ  ν'  γελασονντι  γαρ  και  γελάντι,  και  β  ο  ασ ο  υντ ι 
βοάντι'  επι  δε  βαρντόνων  η  ον  συλλαβή  εν  τούτοις  7Ταρατίλίντα'  οίον 
λίγο  ντι  αντί  τον  λέγοναι  και  τά  όμοια,  των  <Γ  αυτών  Αωριΐων  και  το 
φρονονοι  και  νοοΰαι  φρονενντι  λίγονδι  και  νοεΰντ  ι.  —  τά  εις  <σϊ 
περατονμενα  τρίτα  πληθυντικά  -θέματα  τ^  Τϊ  διφθόγγω  παραληγόμενα 
μετατιθεαοι  το  μεν  Ιώτα  εις  ν  /ίιορικώς,  το  δε  οΐγμα  εις  τ,  τι&εΐσι  τι- 
&έντι,  ιεΐοιν  Ιέντι.  —  Αηη.  Οχχ.  Ι,  147,  26,  ubi  φαντί  et  λίγοντι 
apponuntur,  et  IV,  353,  ubi  διδόντι  et  φαντΐ,  Et.  Μ.  661,  49, 
Greg.  C.  318.  324,    Scholl.  Theocr.   I,  43  etc,   J.  Gr.  243,  b    de 

φέροντι  et  λίγοντι. 
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Non  minus  iu  scriptoribus  pnra  Doride  usis  pleraque 
rccte  a  librariis  tradita  sunt:  Epich.  5  γινώνχοντί,  25 
λαμβάνοντι ,  19  Ιαντι ,  26  ϊσαντι  ,  quiim  corrigenda  esscnt 
ίύρησονσι  92,  πούονσιν  120;  Sopbr.  44  βαλλίζοντν >  52.  54 
ίντί ,  33.  44  φαντί,  51  Υ.εχάναντι ,  75  έκπεφάι/αντο ,  sed  cor- 
rupta  ν.υπτάζονσι  43 ,  ίισί  100  $  apud  Archimcdem  raro 
vulgares  formae  Doricis  interinixlac  suut_,  nt  άποδίδα'χασιν 
de  Quadr.  p.  18,  άντιπίπΰι&ασίν  de  Conoid.  p.  260.  De- 
niquc  liulla  in  re  omnes  Doridis  fontcs ,  qui  aliquani 
iidem  merentur,  melius  concinunt.  Quaindiu  Dorica  dia- 
lectns ,  qiiae  quidcm  eo  nominc  aliquo  jnre  appcllatur, 
vigebat,  liacc  lerminatio  in  vulgarem  non  abiit.  Gcterum 
non  minus  quam  vulgaris  clisionis  patiens  crat,  ut  κα- 
λέονΰ*  et  m*  Epicb.  23,  neque  Theocritus  elisionis  evi- 
tandae  lcgeni  (vid.  Meineb.  p.  VI)  ab  ipsis  Doricis  poc- 
tis  accepit.  Ν  ίφελκ.  iiiinquaiii  assuniitur,  cf.  §.  10,  12, 
praetcrquam  in  ivti  apud  Pseudo-PytbagOreos  vid.  §.  40. 

Mira  quaedarn  ejns  tcrminationis  mutatio  in  Eleu- 
tlicrnacorum  Cretensium  dccreto  conspiciturj  nam  une- 
στάλααντδς  1.  4  ρ  ιό  άπεστάλκοίσι  ct  δί_&'ξάγ  ο  ντε  ς  1.  24 
pro  διε'ξάγονσι ,  quuui  se  invicem  tueri  vidcantur,  non 
audco  curn  Boccbbio  in  u-itnTul-Auv  ct  δΐΐξάγβΗι  mutarc. 
Ncque  in  Crctica  cjus  aetalis  dialecto  formas  singuiarcs 
ct  semibarbaras  nimis  in  suspicioucni  vocarc  dcbemus.  — 
Hcsycbiana  glossa  ί'γονι ,  ίχονσι'  Κρήτης  vi\  sana  cst,  nc- 
que  tameu  credibilc  vidctur  ,  notissimam  forniarn  Ι'χοντι  e 
Crctica  dtalccto  cnotalain  csse ,  quare  nescio  an  corrlgi 
possit  εχονσι,  ί'χυυσι,  ut  sit  dativus  pluralis  ,  cf.  §.  14. 
—  Dc  tertia  j>ersona  plurali  perfccti  άπί'σταλκαν  in  titti- 
lis  Creticis  nr.  3048.  3052.  3058  infra  diccnius. 

3)  Conjunctivi  objlctivi  tcrtia  pcrsona 
siiipularis  niira  formae  ambiguitate  insignis  cst.  Jn 
tittilis  eniin  tcrniiiiatioiics  ij,  >;,  ti  reperiiiiitiir  cacquc  non 
constanlia  quadani  clcctae ,  scd  sacpc  lcmcrc  ct  iiulLu  lege 
mixtac.  In  pfarisquc  quidcm  lilulis  iota ,  qiiaiiquam  in 
decHftftttone  ct  reliquis  accuratc  servatur,  non  adscripluin 
cst:  Hermion.   1193,  Tep;cat.  H.  L.  et  Agrig.  J;  Dclpb 
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1699.  1701.  1703  —  1706  fc 'λη ,  1693  et  67  R.  παρακαλη; 
Aegin.  2040,  b  σννείκη ,  Corcyr.  1838,  b  βλάπτη  ,  1841. 
1843.  1844  δο*ή ,  1850  πάσχη ,  Iss.  1834  λύση-,  Rbod. 
2525,  b  1.  39  μετάλλαξη,  1.  94  άδικη.  —  Ιη  aliis  titulis 
illae  terminationes  promiscne  usurpatae  sunt  et  omnes 
quidem  tres  in  tabulis  Heracleensibus  ,  ubi  vulgaris  ratio 
observatur  in  &ραϋγ ,  κόπτη,  πριω  1 ,  81  ,  ίπιβή  et  απο- 
δίδω 1 ,  61  ,  deinde  iota  scmel  omittitur  in  άμμισ&ω&?!  Ι, 
63,  postremo  plerumque  terminatio  ει  spectatur:  I,  59 
άρτνσει ,  60  ποτάγει ,  63  τελεϋει,  69.  80  νέμει,  -η  φέρει,  82 
λάβει,  103  άπο&άνει,  112  ει,  112.  115.  128  πράξει  (Ma- 
zocchius  ea  omuia  pro  indicativis  praesentis  et  futuri, 
adco  λαβεΐ  et  άπο&ανεΊ  pro  futuris  secundis  vendidit, 
qiianquam  constructio  cum  6 ς  κα,  αϊ  χα  etc.  nuiiam  de 
conjnnctivo  modo  dubitationeui  relinquit).  Eadem  ratio 
est  tituli  Theraei  nr.  2448  ,  ίη  quo  leguntur  ποιί]  II,  20, 
επιμηνιευσ?]  IV,  35,  άποδω  III,  2  —  deindc  πάϋη  II,  29, 
εκτείση  V,  2.  22,  -ή  VI,  20,  αναγραφή,  εϊπη ,  άποδειχΰη, 
κατασκευω&η,  αιρε&η  VIII,  2.  10.  16.  25.  28,  αποδώ  VI, 
16  —  postrenio  IV,  36  ε'ξοδιά'ξει ,  γράψει,  ποησει,  επιμη- 
νιενσει,  V,  25  et  saepe  δό'ξει,  VI,  37  ποεί ,  VII,  32  επι- 
βάλλει, VIII,  16  εγγράφει,  VIII,  25  'ξυλογραφη&εΊ.  Prae- 
terea  in  Ampbict.  1688,  10  est  εί  pro  ??,  quanquam  hic 
in  reliquis  vulgaris  terminatio  conspicitur  ut  άποτίνη, 
δοκή  etc.  $  in  A§typ.  2483.  2484  est  δόξα  conjunctivus, 
quanqnam  χρη'ίζ»]  ίη  priore$  in  Cret.  2557  αυνδοκεΊ,  quan- 
quam  reliqui  tituli  Cretici  vulgari  fornia  ntuntur,  ut  δό'ξη 
2555,  εχν  2556  $  in  Aetol.  2350  «/«5  in  Corcyr.  1845 
quum  modo  η  modo  η  traditum  sit ,  utra  ratio  verior  sit, 
pro  ejus  tituli  conditione  dijudicari  nequit. 

Boeclibiiis  in  priino  Cerporis  Inscriptionum  volurnine 
in  αγη  ct  similibus  iota  subscriptum  per  ncgligentiani 
omissum  ratus  ubique  addidit  5  in  altero  volumine  dialecti 
proprietatem  quandam  subesse  intellexit,  vid.  ad  nr.  1841. 
Contra  in  utroquc  terminationcm  ει  cx  antiquiore  ortlio- 
graphia  ε  pro  η  usurpaute  rcsedisse  ratus  in  vulgarcm 
ratioocm   transtulit.      At   nc  boc  quidcm  rccte  factum  vi- 
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detur,  qiium  in  oinnibus  illis  titulis  liulliim  practerea  an 
tiquac  illius  ortbograpbiae  vestigium  resederit  excepto 
Ainpbictyonum  decreto  nr.  1688,  de  quo  in  Appendice 
disputabimus.  Facilius  in  titulis  Attica  dialecto  scriptis, 
ubi  subindc  eadcui  conjunctivorum  ratio  spcctatur  ut  άρό- 
<jtL  nr.  103,  δό'ξεν  nr.  2353.  2360,  Boeclihianam  opitiionein 
probaveris ,  quia  tituli  Attici  multis  annis  post  Euclidein 
arcbontem  exarati  baud  raro  ei  pro  y  ctiam  in  aliis  exbibcnt, 
ut  τεΐ  βουλδϊρνο  τί)  βουλή,  vid.  Franz.  Elemm.  Epigr.  p.  150. 
Sed  ctiaiu  baec  potius  dialecto  et  pronuntiationi  tribucnda 
esse  quam  antiquae  ortbograpliiae  cuidam  recordationi  per- 
suasuin  babemus.  Primum  enim  cur  ει  pro  rt  scribere  per- 
gerent,  quuni  £  pro  η  vel  a,  pridem  obsolevisset,  nisi  ipsa 
proDuntiatio  illara  scripturain  adjnvaret?  Deinde  Atticos  in 
nmltis  ei  pro  autiquiore  ?]  non  solum  scripsisse,  sed  etiam 
pronuntiassc  ccrtum  cst,  ut  xkaig  et  jdi/ω  pro  αλη'ί'ς  et 
'λληΐω,  χλΐβ&  —  λεϊον  pro  λψ'ον  —  τϋπτει,  βοϋλεν  pro  τύπτί], 
βονλΐ] ,  vid.  Bultni.  Grainiii.  Ι  §.87  not.  9  —  Έρεχ&Ηδος, 
Jliyudog  pro  'Έρεχ&ιμδυς,  Αιγηΐδος  vei  Έρεχΰγδος ,  ΑΙγή- 
δος  vid.  ibid.  II  §.  119  not.  30.  Itaque  nescinnis  ,  cur 
Atticos  ίη  βουλίΊ  pro  crj  βουλή  ct  λίγβν  vel  &άνει  pro  λέγ*\ 
et  •&άνγ  pronuntias.se  credere  nolueriut,  pracsertim  quum 
de  Attieo  dai  pro  δι'*]  vel  dfj  notabilc  testimonium  extet, 
vid.  Buttin.  II  p.  151.  Rccentior  usus,  qucm  libri  ma- 
nuscripti  exhibcnt,  ad  cam  rationcni  reflcxit,  quac  illa- 
nini  forinarum  origini  maximc  convcnire  videbatur. 

Quidqtiid  dc  Atticormn  usu  accuratior  invcstigatio 
docuerit,  boc  pro  certo  tcncbimus ,  Doriensium  pronuu- 
tiationcm  mature  tam  ainbiguaiii  fuissc  in  tcrtia  eoiijuii 
ctivi  pcrsona ,  ut  triplici  illo  modo  cxpriini  possct.  El 
plerisque  quidein  Doricnsiuni  tcrminatio  /;  sine  iota  sub- 
scripto  aeque  ac  Lcsbiis  (vid.  §.  24,  6)  inaxinic  probala 
esse  vidctur ;  ncque  mlnorc  jurc  ex  anliquo  Ktyqet  nasci 
potcrat  λιγη9  quain  c  φησί  Anacrcoiitcum  φ-η  fr.  38Bcrgl.•., 
quod  iota  caruissc  Apollonii  tcstiinonia  dc  synt.  p.  238 
!  et  de  adv.  p.  543,  7  patefaciunl.  —  Scriploribus  J)ori- 
cis   vulgarcm    tcrininatioiicin   relinqiicre  non  dqhitavimus, 
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quac  a  Doridc  certc  non  aliena,  fortasse  antiquiori  Doridl 
etiam  aptior  est^  in  antiquissimo  quidcm  titulo,  quem 
hoc  in  loco  consulere  licet,  Amph.  1688,  fcre  sola  regnat. 
Dignum  tamen  memoratu  est,  apud  Arcbimedein  conjun 
ctivos  saepissime  iota  carere ,  quod  in  dativis  raro  negle- 
ctiiDi  est.  Ceterum  vcrisiimllimum  est,  sccuudam  perso- 
uam,  cnjus  exeinpla  in  titulis  non  leguntur,  eadem  am- 
biguitate  fuisse. 

4)  Imperativorum  objectivi  tertia  persona 
pluralis  triplici  forma  utitur  in  Doricae  dialecti  fonti- 
bus  :   ντω ,  ντων  et  τωσαν, 

a)  Prima  forma  in  his  titulis  reperitur:  Lacon.  1331 
δόντω,  Delpb.  1699.  1701—1706  et  71  R.  εόντω  et  πάρε- 
χόντω ,  Phoc.  73  R.  ΰαχράντω  et  74,  a  εόντω  ,  Corcyr.  1845 
εόντω ,  ποιούντω  ,  άποτεισάντω  etc. ,  Rliod.  25.25,  b  λαμβα- 
νόντο)  et  στεφανούντω ,  Astyp.  2483.  2484  δόντω  ct  στεφα- 
νωσάντο) ,   Heracl.   1,  74  άνγραψάντο). 

b)  Secunda  terminatio  est  in  Ampb.  1688  ιόντων, 
διδόντων ,  συναγόντων  etc. ;  in  Tber.  2448  εχόντων,  άφαι- 
ρονντων^  in  Cret.  2554—2557.  3048.  3049  επιόντων,  Μέν- 
των, ερπόντων,  στασάντων^  ία  foederc  apud  Thucyd.  V, 
79  κοινανεόντων.  Eadciti  est  apud  Arcbimedem,  «t  Aren. 
p.  322  επιψαυόντων  et  τεμνόντων^  nec  uiinus  pro  ποτνπι- 
πτετων  de  Helic.  p.  232  et  ποτιπιπτέτωσαν  ρ.  233  e  Basl- 
leensis  et  codicum  lcctionibus  ποτυπυπτόντων  restitui  oportet 
et  εμπιπτόντων  pro  εκπιπτετων  ρ.  232 ,  άνεστακόντων  pro 
ανεστακέτο)ν  de  Conoid.  ρ.  285  ctiam  sine  libris.  De 
εστων  3  pl. ,  quod  apud  eundem  modo  editum  modo  pro 
εστωσαν  aut  ε'στω  rcstituendnm  est,  vid.  §.  40. 

c)  Tertia  terminatio  non  rcperitur  nisi  in  titulis  sa- 
tis  recentibus :  Pboc.  73  R.  παραμεινάτωσαν ,  ποιησάτωσαν, 
quaiiquam  ibidem  cst  ΰαψάντω ,  74,  b  παραμεινάτωσαν, 
81  εσστωσαν•^    Lacon.   1464  αίρετωσαν. 

in  subjectivo  cjusdcm  pcrsonac  itcm  triplex  cst 
terminatio  niinus  tamcn  distincte  intcr  variorum  populo- 
rum  titulos  divisa : 

a)     Prima   in    Corcyr.    1845:    1.  13    διδόσϋω,    1.  104 
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εχλογιζεσ&ω ,  1.  125  χρινεσ&ω,  133.  135  εκδανειζέσ&ω  (quan- 
quam  ibidcm  1.  97  άπολογιξάσ&ωσαν)  ct  in  Heracl.  1 ,  79 
άτεδλάσ&ω.  Vides  banc  formam  iion  diiFerrc  cum  tcrtia 
persona  singulari. 

b)  Secunda  ,  quae  formas  cfficit  a  tertia  persona 
duali  non  divcrsas ,  in  AmpL•.  1688  εΙλέσ&ο)ν  et  εφαχεί- 
σ&ων,  Ther.  2448.  III,  31  πορενεσϋων  (sed  III ,  26  πο- 
ρενε'σ&ωσαν),  Cret.  2554  ήσ&ων,  2556  χρήσϋ-ων,  στανυε'σ&ων, 
ποίησάσΰων.  Eadem  est  in  Rhod.  2525,  b,  ubi  πριάσΰον, 
άποδόσ&ων,  καταχρείσ&ων,  1.  29.  70  ποιείσ&ων  (contra  1.  22 
ποιείσ&ωσαν).  Rarius  apud  Arcbiinedem  reperitur,  ut  de 
Helic.  p.  285  άχ&ων,  ρ.  286  άναγεγράφϋοιν^  iliud  de  Plan. 
Acq.  II  p.  46  pro  ay&ojaav  e  codicibus  fere  omnibus  re- 
stituendum  esse  videtur ,  de  Conoid.  p.  303  pro  αχ&ω  e 
Par.  C  (B.  D.  Vcn,  αχϋωσαν),  ρ.  308  pro  eodem  e  con- 
jectura  (A.  Ven.  άχ&ο^σαν).  Nam  Arcbiuicdem  αχ&ω  pro 
plurali  usurpasse  non  credimus. 

c)  Tertiam  terminatiouem  illls  admixtam  vidimus : 
Corcyr.  1845 ,  97  άπολογιξάσ&ωσαν ,  Tber.  2448.  III ,  26 
πορευέσ&ωσαν ,  Rbod.  2525,  b.  22  ποιείσϋ-ωσαν.  Frequen- 
tissima  cst  in  Arcbimedis  libris  :  de  Plan.  Aeq.  p.  8 
αχϋο)σαν^  p.  10  επεζεόχ&ωσαν ,  de  Hel.  p.  220  λελάφϋωσαν, 
ρ.  221  συ/'/.είσϋωσαν ,  ρ.  241  διαιρησϋ  οισαν  ,  εκβε(3λήσ{ϊω- 
σαν  ,  γίγφάφ&ΦΛσύΐν  etc. 

Harum  tcrminationum  antiquissimam  csse  caui ,  quac 
in  ω  cxit ,  et  Latinae  linguae  comparatio  evincit  et  ipsius 
Graccac  linguae  analogia.  Ubique  enim  tcrtiae  pcrsonac 
pluralis  antiquissiina  tcrminatio  litcra  ν  inserta  a  tertia 
singulari  distinguitur ,  id  quod  uiaximc  apparct  iu  Dori- 
cis  τ'ιϋητι  ct  τιϋέντι,  dcindc  in  λέγεται  ct  λέγονται.  Υστατο 
ct  ϊσταντο  etc.  Eadcm  igitur  rationc  e  δότω ,  γρα\\<άτω, 
εχέτο)  rccte  facta  sunt  δόντω ,  γραψάντω ,  έχόντω ,  ct  liic 
quidcni  ε  proptcr  scqucns  ν  in  ο  iiiiilalum  cst ,  vidc  dis- 
scrtationcin  nostrain  dc  conjug.  in  μι  ρ.  8.  Dc  auomalis 
formis  εοντω  ,  ιστών,  Ιόντων  vid.  §.  40  ct  42.  In  subjc- 
ctivo  c  διδόσ&ο)  ct  κρινέσϋω  pluralcs  ioriuac  όιδόνσϋω  ct 
χοινΰνσϋω    iieri   debebant,    scd   ν   antc  sequcns  n  cjccto, 
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deinde  vocali  o,  quae  nou  ad  stirpem  pertinet,  in  ε  mu- 
tata  ,  quod  sequeote  sigma  postulatur ,  nullum  discrimen 
inter  sing-ularem  et  pluralem  manet.  —  Jam  a  parte  Do- 
rieusium  ν  in  fine  additum  est?  ut  in  Homerica  et  Attiea 
dialecto  ,  quia  ν  in  exitu  tertiarum  personarnm  pluralium 
audire  consueverant j  ita  in  objectivo  forma  genitivo  plu- 
rali  participii,  in  subjectivo  tertiae  duali  imperativi  aequa 
nata  est.  Multo  recentior  est  tertia  forma ,  quae  tertiac 
personae  singulari  termlnationem  σαν  addit  ea  ratione, 
quam  justae  analogiac  adversari  accuratius  quaercnti  ap- 
paret.  Videtur  ca  primum  in  subjectivo  placuisse,  quon- 
iam  bic  priuia  forma  cum  tertia  singulari ,  secunda  cum 
tertia  duali  permutari  poterat.  Siinili  rationc  Rbodii  ,  in 
objectivo  antiquissimae  formae  tenaces  ,  permoti  esse  vi- 
dentur,  ut  in  subjectivo  secundam  praeferrent  5  minus 
eniin  molcsta  erat  pluralis  cum  duali  quam  cura  singulari 
sitnilitudo. 

5)  In  tertia  duali  praeteritorum  et  optati* 
vorum  objectivi  et  subjectivi  atquc  iu  prima 
singulari  praeteritorum  subjectivi  α  est  pro  η, 
ut  επο?]σάταν  Delph.  nr.  25  ?  χτησάσ&αν  Pind.,  σννε&έμαν 
Cret.  2555  3  εμπορενόμαν  et  άνειλόμαν  Acbarn.  720.  776, 
όλοίμαν  Tragg.  etc.  Doalis  taincn  vcrborum  in  certiori- 
bus  Doridis  fontibus  non  minus  rarus  est  quam  nominum. 
Praeter  εποησάταν  ia  antiquo  illo  titulo  Delphico  111*.  25 
nusquam  dualem  legere  mcmini  praeterquam  Acbarn.  699 
άκούετον  ,  quod  Hermannus  metro  suadente  recte  in  αχού- 
ετε  mutasse  videtur^  semper  eiiim  Megarensis  ainbas  filias 
alloquens  plurali  utitur.  Nec  genuinos  cxistimabis  duales 
ποτιπιπτίτων  et  εκποπτετων  apud  Arcbiinedem  dc  Hclic.  p. 
232,  quanquam  de  duabus  liiieis  agitur$  nam  nc  bic  qui- 
dem  duali ,  cujus  frequentissima  occasio  erat,  uiiqiiaiu 
usus  esse  videtur. 

6)  In  prima  plurali  subjectivi  tcrininatio 
μεσβα  Dorica  dicitur  a  Greg.  Cor.  p.  180  Tbcocrituui 
rcspicientc.  Cui  baud  imiltum  iidei  tribuciiduin  ost.  Po- 
tius  vulgaris  tcrminatio  μεί>α  sola  repcvitm•  in   litulis  ,  ut 
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Heracl.  II,  26.  28  Ιδίκαξάμδ&α^  κατδδασσάμ€&α,  saepe  ποτε- 
ό(χσσάμΐ&α,  et  Cret.  3058  χαροξιόμβ&α  etc. ,  deinde  apud 
Epicbarmum  fr.  167  ϋ•ο)σονμδϋα  et  sccundum  Ann.  Bekk. 
90 ,  3  δδούμδ&α ,  apud  Sophronem  fr.  34  άκρατιζόμδ&α, 
42  -θ-άμδ&α ,  Acharn.  722  άπολοίμδϋ-α,  ubique  apud  Archi- 
medein.  Item  in  Lysistrata  sunt  άμβαλώμδ&α  1096,  παν- 
σαίμδ&α  1272}  pleniores  formae  ποιησώμδσ&α  1006  et  δίό- 
μεσϋα  1164  poetac ,  non  Doridi  tribuendae  videntur. 

7)  Tertia  pluralis  optativi  in  subjectivo 
Dorice,  Iodicc  et  Aeolice  in  ατο  exire  traditur  in  Ann. 
Oxx.  I,  148,  32,  ut  πλώατο  (?) ,  quocum  coinponuntur 
πνϋοίατο  ,  Χδχαροίατο  y  μαχοίατο.  Nunc  in  certioribus  fon- 
tibus  haec  forina  uon  legitur,  vulgaris  παραγένοοντο  Corc. 
1845,  7.  Neque  tamen  grammatico  ,  qui  in  proximis  in- 
signem  doctrinam  prodit ,  omnem  fidem  denegare  aude- 
mus ,  quia  vulgaris  terminatio ,  quam  Homerica  dialectus 
abborret,  recentior  esse  Yidetur,  vid.  dissert.  iiostr.  de 
conj.   in  μι  ρ.  12.   13. 

8)  Angmento  temporali  α  ίη  α  producitur,  ut 
άγον ,  αγγδίλα  ,  Arcliim.  de  Hclic.  ρ.  217  μδταλλαξδν ,  προ- 
άγαγδν ,  ρ.  230  άρ'ξατο ,  de  Conoid.  ρ.  257  άπΰρηαα,  quod 
cx  omnibus  fere  iibris  pro  ηπάρηοα  restitucndum  est  etc, 
vid.  §.  19,  2  ^  dipbthongus  ao  utrum  in  α  mutetur  ut 
άνέϋη  ,  an  rctiiieatur  wt  αίνδϋη  ,  dubitari  potest.  Illud 
primo  obtutu  convenientius  videtur.  At  si  reputaveris, 
dipbtlioiigos  δι  ct  οι  apud  Dorienses  augmento  non  aliici, 
propriam  diplitbonguui  ai  servandam  jndicabis,  id  quod 
factum  est  in  libris  Pindari  vid.  §.  19  ,  2  et  Arcbiincdis 
vid.  §.  35,  2.  De  diphtliongo  δι  servata  vidc  Et.  M. 
419.,  44,  cujus  tcstinioniuiii  attulimus  §.  25  not.  3,  de 
οι  supra  §.  35 ,  2  excmpla  οϊκημαί  ct  οικοδόμημα^.  Di- 
pbthongus  otv  ilidcm  non  mutatur,  nt  αυξηπδ  vid.  §.  19,  2 
neque  δυ  et  ου  augmenti  amantiorcs  fucrint  quam  in  vul- 
gari  lingua.  —  Initiale  δ  ctiam  corum  vcrborum,  quac 
vulgo  δι  assiiiiiiuit ,  in  scvcriorc  Doridc  in  »/  abit,  ut 
ττ,χον ,  initiorc  Doride  vulgarcm  rationcm  scrvantc ,  vid. 
§.  25,  1.  c. 
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Abjicitur  augiLientum  non  magis  quam  in  Attbidc} 
adco  Lysistr.  1252  ,  quanquam  in  lyrico  cariuiue  poetica 
llcentia  cxcusationem  habet,  nescio  an  πρόκροον  in  πρώ- 
κροον  mutari  oporteat,  quod  Laconice  pro  προνκροον  esset. 

Pseudo-composita  auj;mentum  vulgari  ratione  post 
praepositioiicm  accipiunt  haec  :  Ιπδατάτδν  Astyp.  2483. 
2484  ?  άμψδσβάτδο  Rliod.  2905,  nisi  hic  potius  α  produ- 
ctum  cst,  ut  augnieiitiim  duplex  sit  quomodo  ia  Attico 
?ΐμψδσβάτονν.  Gontra  in  άπδλδν&ΐρωσαν  Pboc.  74,  b  R., 
ubi  item  «  producl  videtur,  praeter  consuctudincm ,  scd 
rei  convcnientius  augmentum  iuitio  accessit^  quippe  άπδ- 
λευϋδρώ  ab  άπδλδύ&δρος  derivatum  ,  non  ex  από  et  iXev- 
ϋδρώ  eompositum  est$  Ιμπορδυόμαν  Acbarn.  720  (ab  έμ- 
πορος) cuqi  Atticis  δγγν?]σα,  £κκλΐ]σίαζον  (Buttni.  §.  86 
not.  5)  componendum  est$  ίπροχδίρι'ξάμδ&α  Arcbim.  de 
Quadr.  Parab.  p.  17  (a  πρόχειρος)  gcnuinam  legem  se- 
quitur,  cf.  de  perfecti  augineiito  §.  35,  2. 

9)  Acccntus  verborum  duplici  potissiinum  ratione 
a  vulgari  consuetudine  recedit.  Primum  ccrtissimis  te- 
stimomis  constat,  tertias  plurales  practeritorum  objectivi 
in  omnibus  conjugationibus  penultimam  acuisse  ,  vid.  §. 
3,3.  Eandem  regulain  ad  optativum  transferre  oportet, 
qui  cum  praeterito  arctissiina  terminationum  cognatione 
coiijuiictiis  est,  ut  λδγοίεν ,  λδ'ξαίεν  Dorica  babcantur.  Prae- 
terea  consentaneum  est,  Doricum  Ιφιλδον  post  contractio- 
nem  ultimam  circumflectere  Ιφιλουν ,  δφιλζυν.  Deindc  Do- 
riensibus  ίσσδίται  et  φορδίται  paroxytona  fuisse  traduntur, 
id  quod  eo  credibilius  est  ,  qnia  etiain  ίη  noniinativo 
plurali  decliualionis  secundae  terminationem  οι  aeutum  in 
aotepcnultinia ,  'circumflexiun  in  penultima  probiberc  con- 
stat,  vid.  §.3,2.  Illis  comparatis  collcgiimis  dipbtbon- 
gos  at  ct  oi  vocem  claudentes  Doricnsibus  tibique  longa- 
rum  syllabarum  vim  excrcuisse  et  in  conjugationc  quidem 
pronuntiata  csse  λέγομαι,  Xtyiui  (undc  per  contractionciu 
λδ'/ij  fieri  oportet)  ,  λδγδ'ται ,  λδγονται^  λεγέοΟαί^  ποιήσαύ 
Aor.  Ι  obj.  inf.  et  subj.  impcrat.  ,  ct  quac  simt  similia. 
Adversari    aliquatcnus    visum     cst    tustiiiioniiiin    cjusdciu 
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scliolii  Theocritei,  quod  de  φορείται  praecipit,  vid.  §.  3 
not.  8.  Accuratius  tamen  examinatum  nibil  babct,  quod 
nos  morari  possit.  Loquitur  enim  de  formis  verbalibus 
in  ειται  cxeuntibus  ,  quarum  penultima  ct  apud  Atticos 
et  apud  Dorieiises  gravcni  teneat.  Quae  quuni  corrupta 
esse  appareat  (ignorantur  enim  ejusmodi  formac),  nibil 
cst,  cur  de  λέγεται  et  siinilibus  etiam  in  Doride  proparo- 
xytonis  praeccptum  fuisse  putemus.  —  De  accentu  foi> 
maruin  Doricam  nltiiuac  correptionem  passarum  diximiis 
§•  3,  5. 

§•37. 

De    conjug-atioiie  fn   ω. 

1)  Secundain  personam  praescntis  indica- 
tivi  objcctivi  apud  Dorienses  in  ης  exire,  ut  λέγης, 
tradit  Cboeroboscus  Ann.  Behk.  1282,  cui  cur  non  cre- 
dautus  ,  supra  aperuimus  §.  20 ,  10.  —  Α  parte  Doricn- 
sitim  terminationem  in  ες  corrcptam  esse?  ut  λέγες  f  scd 
iuale  Tberaeis  etiam  λέγε  pro  λέγει  assignari  supra  expo- 
suinms  §.  21 ,  5. 

2)  Tertiam  personam  Rhegini  in  ησι  pro  ει  ex- 
euntem  babuisse  rcfcruntur  l),  ut  λέγησι,  φέρησι,  nec  ininus 


1)  Eustath.  157G,  56•  ίοτέον,  ως  εϊπερ  μη  εγράφετο  Κατακλώΰίς 
τε  βαρεΐαι,  άλλα  κατακλ(όϋ-ησι  βαρίΐα ,  ην  αν  το  ϊ>ήμα  'Ρηγίνων  διαλε- 
χτον ,  ο%  καθ-'  Ήρακλείδην  τα  τρίτα  των  οριστικών  περναπωμένων  της 
πρώτης  συζυγίας  και  των  βαρντδνων  δε  ρημάτων  κατά  το  ίνν/.ον  εις  την 
αϊ  ανλλαβην  περαιοΰοο  (leg.  περατοναι)  τον  η  παραληγοντος-  το  γαρ 
φνλεΐ  και  νοίϊ  και  λέγει  και  gtof»  φίλησα,  φηοί  ,  και  νόη'ΐι,  και  λε- 
γηΰι  και  φερηΟι.  τοιοϊτον  δε  v.ai  το  λαμπρον  παμιιαίνηηι  παρ'  Όμή- 
ρω  (II.  ε,  6),  άπαξ  t  <ΐηθί,  χρηΰαμΐνον  τη  διάλεκτο)  επί  τοι'τον.  καλεί- 
ται δε  nai  το  Οχημα  Ίβύκειον  νπο  των  γραμματέων  διά  τον  μελοποιόν 
δηλαδή  'Ίβνκον  φιληδήναντα.  τονανττ\  γλώοαη.  εΐ  δη,  <ΐητί,  και  το  ο), 
τοντεοτνν ,  νπάργω ,  πρώτης  εατί  ανΖνγίας ,  κατά  το  φιλώ  t  και  ίατι  τρί- 
τον αυτοί»  ει  ,  /ίο)ρι%2ϋμΐνον  κατά'Ρηγίνονς  γίνοιτ*  αν  ομο'κμ  λόγω  εκ  τού- 
τον ηΰιν  b  ένεατο')ς.  Ίοτΐον  δέ9  οτι  οΐ•  περί  τρίτων  avQ-νποτάκτων  Ιοτίν 
ό  λύγος,    οποίον  το  lctj&l],    λά•//τ\,    εξ  ων  λάβ^ΰι,    λάγνοι.      αντά  γαρ   και 
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in  verbis  contractis,  ut  φίλησι  et  νόησι.  Α  nonnullis 
grammaticis  ea  proprietas,  qiria  maximc  apud  Ibycum 
Rheginum  conspiciebatur .,  lbycei  schematis  nominc  signi- 
ficata  est,  quippe  qui  conjunctivum  pro  indicativo  posi- 
tum  esse  male  opioareDtur^  schematis  enim  appellatio  ad 
syntacticam  permutationem  pertinet.  Nunc  apud  lbycum 
ejus  generis  leguntur  ί'χησιν  fr.  8  et  ίγείρησι,ν  fr.  15. 
Quaeritur,  utrum  Ibycus  eum  usum  e  Rhegiiiorum  dia- 
lecto  hauserit,  an  Rheginis  propter  Ibycum  popularem 
adscriptus  sit.  Illarn  opinionem  Sclineidewinus  ad  Ibyc. 
p.  66  minus  recte  amplexus  cst.  Primuni  cuim  in  Do- 
rica  Rheginorum  dialecto  illae  formae  certe  in  τι  pro  σι 
exire  debebant,  sicut  τί^τι  pro  τί&ησι,.  Delnde  alii  quo- 
que  poetae  eo  formarum  genere  usi  sunt,  quos  neqne 
a  Rhegiois  neque  ab  aliis  Dorieusium  niutuatos  esse  pa- 
tet.  Nam  apud  Homerum  pleraque  quidem ,  quae  oliin 
Luc  tracta  sunt,  ad  conjunctivum  pertincrc  Buttmaunus 
Gramni.  §.  106  not.  7  bene  demonstravit,  miro  tamen 
casu  neglexit  Od.  r,  111,  ubi ,  etiamsi  άνέχησΰ  ad  con- 
junctivum  revoces,  tamen  φέρησο  et  βρίϋ-ησι  pro  indicativo 
esse  aegre  negaveris.  Ceterum  eum  locum  uon  ab  ipso 
Homero  profectuin  esse  persuasum  babemus.  In  Hymnis 
Homericis  XXXI ,  16  et  XXXII,  5  sunt  πψπησι  et  στίλ- 
βησν,  vid.  Francfc. ,  apud  Bacchylidem  fr.  16  (21)  &άλ- 
πησι ,  ut  Alexandrinos  bic  omittamus.  Ad  quam  igitur 
dialectum  eae  formae  referendae  sunt,  si  non  ad  Dori- 
cam?     Dicam  qiiod  sentio.      In  verbis  contractis  νόησι  et 


oaa  τοιαύτα,  ου  'Ρηγίνων  εΐαι  άλλα  'Ιώνων.  Recte  Schneidewinus  in- 
tellexit  ea,  quae  dicuntur  de  schemate  Ibyceo,  male  ab  Eustathio 
Heraclideis,  quibus  repugnant,  intermixia  esse.  —  Et.  M.  650,  6, 
postquam  de  παμφαίνψι  et  εχψι,  qui  conjunctivi  essent,  cum  * 
subscr.  scribendis  praeceptum  est  :  η  εοτι  φαίνω,  φαίνεις,  φαίνει• 
διαλεχτώ  δε'Ρ<ηγίνο)ν  γράφεται  το  τρίτον  πρόςο)πον  διά  το  ι"  η  μετά  τον  7* 
το  γάυ  νοεΐ  και  φιλεϊ  νότιοι  και  φίλιοι  λέγονσιν  εκείνοι  πλεονασμοί  της  οι 
ανλλαβης.  οντω  και  το  παμφαίν^ΰιν  Ίλιάδος  ε,  quae  confusa  esse  ap- 
paret.  —  De  Ibyceo  schemate  vid.  Herod.  περ.  σχημ.  ρ.  80  Dind., 
Lesbon.  p.  179  Valck.,  Scholl.  Ven.  Hom.  II.  ε,  6. 


§.  37.     De  conjugatione  in  ω.  303 

φίλη  σι  aliqna  cum  veri  specie  Lesbiacae  dialecti  tribui 
possunt,  quanquam  ne  buic  quidem  ,  quae  vulgo  νοεί  et 
φίλα  protulerit,  certo  vid.  L.  I  §.  26,  5  5  contra  λέγησι 
et  φέρησι,  a  nullo  unquam  Graecorum  populo  usurpata, 
sed  a  poetis  Hoineri  locos  oonniillos  male  interpretatis  per 
iiuitationem  procusa  esse  arbitror.  Antiquissima  cnim  for- 
ma,  cujus  tainen  in  ipsa  Graeca  liogua  nulhim  vestiginm 
remansit,  λέγετο  erat,  uon  λεγητι ,  unde  λέγησι  fieri  posset. 

3)  Infinitivus  Objectivi  triplicem  terminatio- 
nem  habet  in  variis  Doridis  generibus :  ην  ut  άείδην,  λα- 
βην  certissime  apud  Lacones  vid.  §.  20,  5j  εν  ut  φέρεν, 
άγαγέν  apud  Italiotas ,  Cretenses,  aotiquiores  Delpbos, 
Tberaeos  vid.  §.  21,  65  yulgo  ειν  apud  plerosque,  qui 
mitiore  Doride  utuntur,  Yid.  §.  20,  12. 

Male  grammatici  infinitivos  in  εμεν  exeuutes  e  Dorica 
dialecto  ducunt  2),  ciijus  erroris  causa  in  iis  locis  apparet, 
ubi  λεγεμεν  e  Dorico  λεγεν  inserta  syllaba  με  derivatur,  et 
qaae  sunt  similia  3).  Terminationem  εμεναι  poeticam, 
non  Doricam  esse  consentiant  4)  5  άλε'ξεμεναι  in  dccreto 
Spartaiiorum  Tbucyd.  V,  77  corruptum  putamus. 


2)  Et.  M.  190,  46,  Gud.  105,  36  (corrupte  Ann.  Oxx.  I,  90,  9) 

de  βαακ,έμεν.  ol  Αωριεϊς  τά  εις  iw  απαρέμφατα  διά  τον  εμεν  προφέ- 
ρονοι.  —  Et.  G.  463,  27  —  568,  31,  Ann.  Oxx.  I,  342,  24  — 
353,  23  —  11,  368,  15  de  ελ&ίμεν ,  πεοσέμεν  etc. 

3)  Eustath.  54,  35.     εν  δε  τω  χολωαέμεν  Ιατίον  ως  τά    εϊς   ειν    άπα- 
ι  ρεμφατα  εις  ~ϊν    ποιονοιν    ol  ΛωριεΧς    αποβολή    τον   7  '    —    άντι    γάρ    τον 

λέγειν  και  γράφειν  λεγεν  φαοί  και  γράφεν.  ταντα  δε  προςλήψει  της  με 
ονλλαβής  λεγέμεν  γίνεται  και  γραφέμεν.  οί'τω  ονν  και  το  χολωαέμεν  πα- 
ραγίνεται χολώοειν  χολώαεν  χολωοέμεν.  Male  ea  explicatio  in  breve 
coiurahitur  in  Sclioll.  L.  II.  α,  78.  χολωαέμεν  Λωριίων.  εκείνοι  γάρ 
τά  εις  ειν  εις  εν  μεταποιοϊαι ,  τνφίβτ  τνψέμεν.  Item  Eusiath.  69,  41 
έλ&έμεν  e  Dorico  ίλΦέν  factum  dicit. 

4)  Et.  Μ.  21,  16,  Et.  G.  10,  50  (unde  corrigas  Ann.  Oxx. 
1 ,  25 ,  26):  άειόέμεναι'  παραγωγή  ποιιμική ,  OV  /ίωρι/.ή  διάλεκτος. 
Phavorinus  Ecl.  115,  2  addit:  το  γάρ  Λαχωνικόν  έατϊν  άεϊδειν,  ον 
αεΐδεν  μη  δ*  ϊμ'  άεΐδειν  έπέρνκε'  κατά  δε  τον  ένεατώτα  τά  εις  ν 
λήγοντα  ού  ποιοΐοι  παραγο)γήν  /Ιωραΐς,  fjuae  corniplissima  mide  ma- 
naverint,  nescimus.  —     Ann.  Oxx.  1,  69,  9,    Drac.  11,  19. 
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4)  Lcvi  Pbavorini  auctoritate  (Lexic.  s.  ν.)  Ιψύγοβαν 
pro  Dorico  venditatur ,  quae  tertiae  pluralis  praeteritorum 
tcrminatio  potius  Boeotoruin,  Chalcidensuim  et  Helleni- 
sticae  linguae  propria  est  5).  Nam  Chalcedonii  apud 
Cboeroboscum  male  pro  Cbalcidensibus  noniiuantur  6). 
Siimlis  tamen  est  optativus  παρέγονσαν  pro  παρέχουν, 
qui  legitnr  Delph.  1702.  Eam  tamen  flexionem  ne  apud 
Delphos  quidem  valde  vetustam  existimo}  universa  cnim 
Doris  genuina  terminationem  σαν  adeo  ibi  sperocrc  solc- 
hat,  ubi  vulgari  lioguae  probabatur,  in  imperativis  vid. 
§.  36,  4  et  in  conjugatione  in  μι  vid.  §.  39,  7. 

5)  Grammatici   tcstantur  7),     Syracusanis    impcra 


5)  De  Boeotis  vid.  L.  I  §.  46,  2,  de  Chalcidensibus  §.  54  not.  5 
et  adde  testimoniis  ibi  collectis  :  Tzetz.  ad  Lycophr.  251  ubi  Χαλ- 
κιδικής (Phavor.  s.  ν.  πεφρικαν,  ubi  scholion  exscribit,  Χαλδαϊκής) 
ήτοι  Αττικής  διαλέκτου  (leg.  Ασιατικής,  quae  eadem  conectio  ad 
Tzetz.  Lycophr.  v.  21  adhibenda  est).  —  Maxim.  Planud.  in  Ann. 
Bachm.  ΪΙ  p.  40,  11,  qui  talia  Χαλκιδαϊκής  διαλέχτου  esse  dicit.  — 
Ann.  Bachm.  II,  200  Lycophroneum  εσχάζοσαν  ad  Euboicam  dia- 
lectum  refertur. 

6)  Choerob.  Bekk.  1294  (Gaisf.  537,  16)  de  ίπληροΐσαν  Eurip. 
Hecub.  574  (ubi  nunc  οι  δε  πληροΰσιν  πυράν)  et  ίσχάζοσαν.  ταΰτα 
Καλχηδονέο)ν  Ιδιώματα  εϊσιν.  Ιη  Αηη.  Οχχ.  IV,  182,  17,  ubi  eadem 
leguntur,  Χαρκηδονέο)ν  scriptum  est.  De  Chalcidensium ,  Chalcedo- 
niorum,  Carchedoniorum  nominibus  permutatis  vid.  Intt  ad  Steph. 
Byz.  s.  ν.  Χαλκίς. 

7)  Et.  M.  302,  33  e  Joanne  Charace:  ειπον  άντι  τοΰ  ειπέ  δεύτερος 
αόριστος  εστί  κατά  την  Συρακοσίο)ν  γλώσσαν'  και  γαρ  οι  Συρακούσιοι 
τα  τρίτα  πρόςωπα  (leg.  τα  τζροςτακτικά  e  Phavor.  Ecl.  172,  30)  του 
δευτέρου  αορίστου  μεταποιούνται  (Phav.  μεταποιοΰντες)  εις  ον  τον  τόνον 
φυλάττοντες  (Phav.  φυλάττουσι)  των  προςτακτικών  ■  οίον  το  λάβε  λάβον 
ν.αι  το  άνελε  άνελον.  Vide  nunc  Choerob.  Gaisf.  755,  12.  —  Minus 
accurate  J.  Gr.  243,  a,  Gr.  C.  340,  Meerm.  658  talia  Dorica  di- 
cunt:  τα  προςτακτικά  ρήματα  τα  εκφερόμενα  δια  τοΰ  £  δια  τοΰ  ον 
Ικφίρουσι,  cum  exemplis  &ίγον,  λάβον,  δράμον.  Adeo  itnperativum 
aoristi  Ι  in  ον  exeuntem  a  Syracusanis  derivabant,  ut  Theodos. 
Bekk.  1028,  qui  eadem  quae  Charax  de  Syracusanorum  usu  tradit, 
Ann.  Oxx.  I,  205,  30  et  IV,  201,  33,  aliis  recte  adversantibus  eti 
τύψον  κοινόν  dicentibus ,  de  qua  re  multus  est  Choeroboscus  Ann. 
Oxx.  IV  p.  422  (Gaisf    747  seqq.). 
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tivuiu  aoristi  secundi  activi  in  ov  exisse,  ut  &Ιγον,~ν  ί  '  •  f 
λάβον ,  ανελον.  Nunc  liulla  exempla  siipersunt,  quibus  λ^-v.  \Λ 
eorum  praeceptum  vel  confirmetur  vel  refutetur.  Nara 
εΊπον  pro  είπε  Tbeocr.  XIV,  11  ne  ab  Attica  quidcm  con- 
suetudiuc  alienum  est.  Alexaodrinos  et  recentissiinam 
Graecitatem  aoristis  secundis  saepe  prirai  aoristi  termina- 
tiones  dedisse  constat,  praecipue  in  indicativo,  vid.  Sturz. 
de  dial.  Aiex.  p.  60,  Buttm.  Gramin.  1  §.96  not.  9.  Eo 
I  Buttmannus  Gramm.  II  p.  136  reliilit  γευάαενος,  qnod 
subiude  pro  γενόμενος  apud  Arcbimcdem  legitur  ut  de 
Plan.  Aeq.  p.  17 ,  dc  Conoid.  p.  259.  260,  obioquente 
tameii  Lobcckio  ,  qui  librariorum  crrorem  agnoscit.  Gcrte 
eaui  formain  ab  autiqua  Syracusanoruiii  diaiecto  alienam 
putamus.  Certius  est  άφε'λαι  in  Cret.  2557,  nisi  recte 
Boecbbius  άφελεν  restituit,   ut  in  nr.  2555  est  ε'ξελέν. 

6)  Secunda  singmlaris  praesentis  subjc- 
ctivi  nunquain  non  contracta  reperitur,  iit  Sopbr.  23 
o'iy ,  91  καταδύν,.  Conspirant  etiam  futura  dupliceni  con- 
tractlonein  passa :  Epicb.  18  Aaxpij  (e  λοημέεαι)  ,  Soplir.  93 
σκανασή ,  102  δεηπΐ] ,  Aeginct.  2140,  b  ahiunr).  Et  bic 
quidcm  iota  subscriptuin  deest,  qnod  adjicienti  Bocchbio 
calculum  addere  non  audemus.  Vidc  enim,  quantum  ana- 
logiae  sit  intcr  tripiicem  conjunctivi  formam  davtj  ,  ϋάνΐ], 
Ό-άνεί  §.  36,  3  et  secundae  objcctivi  τύπτρ ,  τΰπτη  cum 
Attico  τνπτει.  Praetcriti  secunda  persona  non  contracta 
ωχεο  legitur  Epicb.  20.  Suspecta  sunt  ejusdcm  fragmenta 
143  et  149,    ubi   iiuperativi   πορεύου  ct  dcuvuou   leguntur. 

7)  Jarn    licct   boc  Doricac    conjugatioiiis    in  cu  para- 
I  digma  proponcrc  : 

Objcctivum.  S  ubj  e  c  ti  vu  m. 

Pra  cscns. 
Indicativus. 
Sing.  1.  λείπο)  λειπομαι 

2.  λείπεις,   λείπες  (λίίττ/αί)?   1***$ 

3.  λείπει  λειπΐται 

II.  20 
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Objectivum. 

Plur.  1.  λείπομες 

2.  λείπετε 

3.  λείποντι 

Practcritum. 
Siiig*.  1.  ελειπον 

2.  έλειπες 

3.  ελειπε(ν) 
Plur.  1.  ελείπομες 

2.  ε  λείπετε 

3.  ελειπον 


Suhj  ccti  VII  ih. 

λειπομεϋα 

?.είπεσ&ε 

λειπόνται. 


ελειπομαν 

έλειπε  ο 

ελείπετο 

ελειπόμεϋα 

ίλείπεσ&ε 

ελείποντο. 


Conjuncti  vus. 

Sing.  1.  λείπω  λειπώμαι 

2.  λείπγς  (ης?  εις)  (λειπηαι)  ,  λειπϊ} 

3.  λείπΐ],  λείπη,  λείπει     λειπι'μαι 
Plur.  1.   λείπωμες  λειπώμε&α 

2.  λείπητε  λείπησ&ε 

3.  λείπωντι  λειπώνται. 


Optativus. 
Sing.  1.  λείποιμι 

2.  λείποις 

3.  λείποι 
Plur.  1.  λείποιμες 

2.  λείποιτε 

3.  λειποίεν 


λειποίμαν 

λείποιο 

λείποιτο 

λειποίμε&α 

λείποισϋε 

λείποιντο   (λειποίατοΊ) 


Imperativus. 

Siug.  2.  λείπε  λείπεο 

3.  λειπε'τω  λειπεσ&ω 

Plur.  2.  λείπετε  λείπεσ&ε 

3.   λειπόντω,  λειπόντων  λειπέσ&ω  ,  λειπέσ&ων  (rec.   λει- 

πεσ&ωσιχρ). 

liifinitivus.   λείπει»  niit., 

λείπην  sev.  ,  λείπεν  λειπέσ&αι. 
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Subjectivu  m. 


Objectivum. 

Participium. 

Masc.  λείπων 

Fem.    λείπουσα  mit.  ,    λείπωσα  sev. ,    λεί- 
πωά  Lac.  ,  λείπονσα  Cret.  Arg. 

Aoristus    II. 

Iiidicat.       ελιπον  ελιπόμαν 

Coujunct.   λίπο)  λιπώμαι 

Optat.  λίποιμι  λιποϊμαν 

Imperat.     λίπε ,  λίπον  Syrac.  ?  λίπεο 

tnliuit.         λιπεΊνιχηί.,  λιπήν&&\.,  λιπέν  λιπέσϋαι 

Particip.     Masc.   λιπών  λιπόμενος 

Fem.    λιπυυσα  mit.,  λιπώ-  λιπομενα. 
σα  sev. ,   λιπώά  Lac, 
λιπονσα  Cret.  Arg\ 


λειπομενος 
λειπομένα. 


relif|iia 

ut  in 
Praeseiili. 


§.  38. 

De  praesentium    contraetoruin  et  ftitiiroruin 
coiijugatione» 

1)  Verba  iii  εω  et  futura ,  quorum  stirpem  in  ge- 
nuiiia  Doride  in  ε  exire  docuiinus ,  bis  contractionis  lc- 
gibus  supra  §.  25.  26  expositis  parent: 

Primum  εε  ubique  contraliuotur  et  a  luitiore  quidcm 
Doride  secundum  vulgarem  usuui  in  u,  a  severiore  in  /;. 
Contra  εει  in  secunda  et  tertia  singularis  iiuincri  apud 
omiies  Dorienses  in  ει  coalescunt  ut  vulgo.  In  conjun- 
etivo  εη  seiuper  in  η  coalescuot,  ut  δοκί]  Amph.  1688, 
φίλ/7  Epicb.  102,  δοκη  Corcyr.  1841.  1843.  1844,  πάρα- 
fukfj  Delpb.  1693  et  67  R. ,  ποΛηται  Astyp.  2483,  ε'ξαι- 
ρηται  Rhod.  2525,  b  ,  nisi  quod  in  tcrtia  slngulari  obje- 
ctivi  ctiain  ει  pro  rj  seripluiu  repcritur  ,  ποεί  Thcr.  2448. 
VI,  37,  σννόοκεΊ  Cret.  2557,  vid.  §.  35,  3.  Errore  de- 
scribentis  in  Tber.  2448  προαιρείται  ct  όιοιχεΊιαι  pro  con- 
junctivis  tradi  videiitur,    yid.  §.  22,  2.    —     Maxiina    va- 

20* 


308  De  conjugatione. 

rietas  couspicitur  in  vocaliura  ε- ο  et  ε-ο)  concursu.  Ni- 
bil  mutatur  apud  plerosque  ,  qui  mitiore  Doride  utuntur 
(futurls  tamen  exceptis) ,  nec  fortasse  in  antiqua  Doride 
severiorc,  vid.  §.  26,  6.  Quum  contractio  adniittitur, 
ex  eo  in  severiore  Doride  aut  ιο  fit  aut  ιω  aut  ω  aut  ο 
(vid.  §.  20 ,  1.  2)  ,  in  mitiore  Doride  aut  ου  aut  εν ,  hoc 
fortasse  etiam  apud  Cyrenaeos,  vid.  §.  26,  3.  5.  Vocales 
fw  in  ω  coalescunt,  praeterquam  apud  eos ,  qui  εο  in  ιο 
aut  ιω  mutant;  lii  enim  ex  έω  faciunt  ιω,  Ceteruni  fu- 
turi  contractioneni  non  passi  tantum  in  Amph.  1688  ex- 
empla  quaedam  reperiuntur. 

Monosyllabae  stirpes  secundum  Atticae  dialecti  iior- 
mam  contractionem  aut  patiuntur  aut  repudiant.  Ita  ρέ- 
οντα ,  ρέωσα,  δέωνται  in  Heracl•  ,  νεούσας  Epicli.  63.  Et 
e  contrario  δει  Hcracl. ,  νειν  Epicli.  26,  επιχείσϋαι  Tber. 
2448,  Laconieus  imperativus  κάκκη  a  κατακέω  vid.  §.  25, 
1.  a,  item  ση ,  τρέχε  (si  quidem  recle  ita  scripsinms  pro 
τρέχει)  vid.  §.7,  2,  επλην  et  ερρην ,  quae  Heraclides  Do- 
rica  esse  tradit  pro  επλει  et  ερρει  (vid.  §.  25  not.  1). 
Adeo  coDJunctivi  contractio  in  δή ,  quod  agnoscimus  in 
καΰώς  κα  δη  Corcyr.  1845 ,  138  nec  cum  Boeckhio  δέ?) 
corrigere  volunms  ,  et  δήσ&ε  Soplir.  1  Atticae  consuetu- 
dini  non  adversatur,  yid.  Dind.  ad  Arist.  Ran.  264  5  δε'τ]  \ 
tainen  scriptum  est  Tbucyd.  V,  79.  Nec  magis  άνδονμε- 
vog  Sopbr.  97  ab  Attico  usu  aliemim  vid.  Buttm.  1  p.  481. 
Antiqua  solutio  ab  Atticis  aliena  conspicitur  in  νε'εσ&αι 
Cret.  2555  et  επίχ&   apud  Blaesum  Athen.  XI,  487  C. 

Mirum  cst,  quod  Heraclides  (vid.  §.  25,  1)    de  Do- 

■*£■    ,      rlcis  ετίλην  et  ερρην  post    contractionem  ν  εφελκ.  servanti- 

[Vjfc)  bus  tradit,  neque  tamen  incredibile,  quuiu  hoc  ν  e  r  iia- 

V         tuin    sit,    quod   tertiae    singulari  praeteriti  ab  origine  ad- 

liacret.  —    De  ultimae  correptione,  qua  pars  Doriensiuni 

eecundam  singularein  atqnc  infmitivum  afficiunt,  ut  ποιες, 

noiiv y   άπογραιρεν ,  vide  §.  21,  5.   7.  —     Optativus  vulga- 

rem  rationem  sequitur  in  εφιορκε'οψι  Ampb.   1688,    Atti- 

cain ,  quam  dicunt,  in  άδικοι?]  Cret.  2556  et  δοκοί?]  Tbu- 

cyd.  V,  79.     Cclcrum  futuri  optativus  nou  reperitur. 


Siug.  1. 

φ  ίλεω  —   φιλώ  —   φιλιω  scv. 

2. 

φιλεΊς  —   φίλες 

3. 

(fjUU 

Plur.  1. 

φιλευμες  —   φιλοϋμες  init.  —   φιλευμες 

φιλίωμες ,    φιλώμες  scv. 

2. 

φιλεΐτε  mit.  —   φώ-ητε  sev. 

3. 

φιλε'οντι  —    φιλοΰντι  mit.   —    φιλεΰντι 

et  φιλΰντι  sev. 
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Conjugationis  paradigina  apponere  in  tanta  formarum, 
quae  partim  ipsae  leguntiir,  partim  ccrta  analogia  de- 
inonstrantur,  difficillimum  nec  satis  utile  videtur.  Sin- 
gulas  formas  e  regulis  propositis  facile  formaveris  et  e 
§.  25.  26.  21  excmplis  adstruxeris.  Soluiii  pracsentis, 
quocum  futurum  concinit ,  indicativum  objectivi  appone• 
nius,  unde  ingens  formarum  varictas  appareat. 


φΜιομίί 


φιλίοντι 


2)  Verba  in  αω  quani  contractionis  rationem  sequati- 
tur,  in  §.  24  expositum  est.  Vocales  iiunquam  non  coa- 
lescuut,  ut  etiam  hac  de  causa  άπήλαον  Lysistr.  1001  in 
απηλααν  luutaudum  sit  i.  e  άπήλοισαν  vid.  §.  9,  3.  Coa- 
lescunt  autem  ae  ct  αη  uhiqnc  in  η,  dcinde  ao  et  aoj 
saepe  in  u,  non  sempcr.  Primum  enim  stirpes  monosyl- 
labac ,  ut  λώ ,  ζώ ,  βώ ,  de  quibus  vide  §.  42,  ne  ullum 
quidcui  cjus  contraclioiiis  Doricae  vestigium  iencnt;  de- 
indc  non  magis  plurisyllabarum  eac  forniae,  qiiarum  ul- 
timac  syllabae  contraclionc  tanguiitur,  nt  νικώ,  ενικών, 
νικών  (nam  parlicipia  γελάν,  ελαν  a  gratnmaticis  commc- 
morata  e  reliquis  casibus,  ut  γελαντε,ς,  ελαντες  licta  vidcti 
tnr)  3  postremo  ctiam  in  mediis  syllabis  gcimiiia  Doris  ω 
non  oinnino  respuissc  videtur. 

Optativus  niodo  vtilgares  tcrminationes  assumpsisse 
vidctur,  ut  νικώ  Alcni.  54  (83),  si  in  tanta  exemploruiu 
pcnuria  Alcinanc  uti  licct,  λώτε  ,  quod  Epicb.  58  aguosci 
possc  videtur,    niodo  Alticas,  ut  λωη  Epich.  137. 

I)c  noniinlloriiiii  vcrborum  ad  conjugationcm  in  εω 
transitu  mox  dicemus.  Nmie  ctiatn  liic  indicativum  prac- 
sentis  objectivi  excuipli  catisa  proponemus  : 
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Sing.  1.     νικώ 

2.  vwfjg 

3.  VLV.1] 

Plur.  1.     νιχάμες  (νιχώμεςΊ) 
2.     vwfjzs 
3.     νια  αντί  (νιχώντι). 

3)  Verba  in  οω  vulgari  contractlonis  ratione  utuntur 
in  mitiore  Doride,  in  severiore  et  ot  et  oo  in  ω  conjun- 
gunt,  ut  expositum  est  §.  25,  3.  c  et  4.  c.  Neutrum 
Doridis  geous  tertiam  singularem  pracscntis  indicalni  et 
conjuuctivi  in  objectivo  vulgari  ratione  in  oc  terminasse 
vldetur;  nam  iudicathus  στεφανω  est  in  Astyp.  2483.  2484 
et  Gel.,  coDjunctiviis  πριω  in  Heracl.  I,  81.  Inde  con- 
jectura  fit  de  persona  secunda.  Infniitivus  quoque  in  mi- 
tiore  Doride  contra  quatn  expectes  in  ων  dcsinit,  στέφα- 
νων Astyp.  2483  ?  μαστιγών  Epich.  19.  Postremo  στεφα- 
νωτω  est  in  titulo  Megalopolitano  nr.  1536,  42,  quod  in 
στεφανούτω  mutari  jusserunt  et  Boeckbius  et  Keilius  nu- 
per  de  Pbilopoemems  illo  epitapbio  praeclare  meritus 
\id.  Ahall.  Epigr.  p.  10  seqq.  Paradigmatis  partem  ap- 
pouimus,  ut  supra: 


Plur 


4)  Ndniiiilla  verba  in  αω  apud  Dorienses  ad  conju- 
gationcm  in  εω  transeunt,  quac  est  nota  Iadis  consuetudo. 
Ejus  gcneris  sunt  baec  : 

ορίων  Alcm.  68  (53),  quocum  conferas  Lesbiacum 
ορημι,  Theocriteum  πο&όρημι  VI.  22.25,  ejusdem  ό^*ί•σα 
III,  18.  V,  85.  VI,  31.  XI,  69,  quod  aut  cx  Iade  aut 
e  Doridc  pctitutn  cst  {υρενντο  IX,   35  lcclioni  όρήτε  post- 


1. 

μισ&ώ 

2. 

μίσ&ως  ? 

3. 

μισ&ω 

1. 

μισ&οϋμες  mit. 

—  μισ&ώμες  sev. 

2. 

μισ&οϋτε  mit.  - 

—  μισ&ώτε  sev. 

3. 

μισ&οΰντν  mit. 

—  μισ&ώντι  scv. 
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ponendum  videtur).  Eae  formac,  quae  contractionem  in 
r\  postulant,  ne  apud  Theocritum  qnidem  a  coiijugatione 
ίη  «ω  deflectunt,  «t  ogfj ,  6  ρητέ ,  όρη  XV,  2.  12  etc, 
multo  minus  in  puris  Doridis   fontibus    vid.  §.  24,  1.  2. 

όρμιόμενοι  Cret.  3048.  3049.  3058  ad  severioris 
Dorldis  normam  ex  όρμεόμενοο  factum  est,  nec  niinus 
άφορμίωντι  in  Arcliytae  cpistola  ex  άφορμέοντι  vid.  §.  26,  1. 
Itaque  Doricum  est  όρμεω  .pro  ορμάω  5  naui  Arcbyteuni 
illud,  ctii  simplex  abeundi  notio  inest,  vix  recte  ad 
vulgarem  vocem  άφορμε'ω  i.  e.  vela  dare  referri  posse 
videtur.  Ceterum  in  Aetolicis  titulis  2350.  3046,  quorum 
tamen  minor  fides  ,  ορμώμενοι  legitur. 

συ  λέων  Delpli.  1699.  1702.  1704,  cf.  σνλενμενος 
Theocr.  XIX,  2. 

τιμείν  in  Agrlg*. ,  τιμονντες  in  Rhod.  2525,  b.  10, 
εηιτειμέοντες  Phoc.  81  R.  cf.  Lesbiacum  άτίμημι  infra  Add. 
ad  L.  I  p.  85.  ln  formis  tameu  et  vocibus  derivatis  ubl- 
que  α  est,  non  η,  ut  in  ipso  titulo  Rhodio  ετίμασε  et  τι- 
μα&ει'ς,  Epicli.  48  et  Acliarn.  725  πολντίματος. 

ερενν  έοντες  ϊη  titulo  malae  fidei  Cret.  2554,  8.  59. 

χ  ρε' ω  apparet  in  άποχρέω  Epich.  114  et  καταχρείσϋων 
Rbod.  2525,  b.  86,  atque  eodem  reFerri  possunt  e  seve- 
riore  Doride  χρήσ&αι  Heracl.  II,  66  et  χρήσϋων  Cret. 
2556,  65,  vid.  §.  42.  Voces  ab  liac  stirpe  derivatac  /; 
postulant ,  vid.  §.   19,   3. 

Ε  contrario  quaedam  >erba  in  εω  ad  conjugationem 
in  uo)  deflcctere  c  dcrivatis  intelligitur ,  ut  ώνασεϊται  ab 
ώνεομοιι  vid.  §.  19,  3.  Postremo  vcrbuiu  κοινόω  ad  con- 
jiigatioiicin  in  αω  transit  in  Pindaricis  ποίρεχοινάτο  et  xoi- 
νάσαντες  Pyt!..   IV,    115.   133  vid.  §.  22,    1. 

§.   39. 

S9e    coiijugatioiie   in   μι>. 

1)  Tertia  s  i  η  j» u  la  ri  s  praesedtis  in  u  c\it 
pro  σ*1),  ut  δίΰωτι  Petil.  4,   Corcyr.   1845.   1850,   liliod. 


Ι)     Ληη.  Oxx.  I,  I  i7,  26  de  φατί*,  τίΟηη,  Iltiaclid.  ap.  Eustaih 
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2525,  b,  m&n*6  Delph.  67  R.  et  Ulr.  p.  67,  άφίητι, 
Phoc.  73  R. 9  ϊσατί  et  άποδίδωτί  Brutt.  ,  φατί  Acharn.  737, 
ητί  Alcm.  in  Ann.  Oxx.  I,  190,  20  (cf.  ησν  Sappb.  48). 
Mira  forina  est  άναδείγ,ννντι  Cret.  3050,  quacum  optime 
concinit  βίβαντι  tertia  singularis  in  epigrammate  quodam 
Laconico,  yid.  Append. ,  et  Ιντί,  quod  qui  Doridem  imi- 
tantur,  pro  εστί  frequentant  vid.  §.  39.  Plebejae  igitur 
elocutionis  vitio  tertia  singularis  et  tertla  pluralis  con- 
fusae  esse  vidcntur.  Cum  illis ,  quae  ν  inserunt,  com- 
parare   possis   τεΊνδε  pro  τεΊδε  yid.  §.  44,  1. 

Brevior  forma  τι&εϊ  et  διδοί  (recthis  τίΰει  et  διδοι  vid. 
diss.  nostr.  de  conj.  in  μι  ρ.  16),  quae  ϊη  aliis  dialectis 
frequentatur ,  nusquam  legltur;  de  secunda  persona  pa- 
rum  constat.  Pro  ϊσης  Theocr.  XIV,  34  optimi  libri 
ισαις  praebeot,  quod  aut  in  ϊσας  mutandum  est  ut  ιστας 
(recthis  ϊστας) ,  aut  ipsum  retinendnm  est.  Haec  eniin 
scribcndi  ratio ,  quae  in  Lesbiaca  dialecto  disertis  testi- 
moniis  postulatur  vid.  L.  I  §.  26,  5,  in  lonica  quoque 
et  Dorica  dialectis  reliquorum ,  τί&εις  et  δίδοις,  analogia 
coinmendatiir  vid.  diss.  de  conj.  in  μι  ρ.  16.  In  duobns 
pejoribus  Hbris  est  ϊσας,  quod  vulgari  Υστης  responde- 
ret.  Vulgaris  lectio  ίσης  propter  η  non  Doricum  intole- 
rabilis  est. 

2)  Conjunctivus  stirpium  in  cc  exeuntium  nbique 
contractionem  patitur.  Primum  αω  (prima  siugulari,  ni 
fallor,  exccpta)  in  α  Dorice  coalescunt  vid.  §.  24,  4, 
ubi  cxempla  attulmius  :  βαμες  Theocr.  XV,  22,  φαντύ 
Heracl.  I,  68 ,  Ιπισταντν  Cret.  2556,  68 ,  ίσαντί  Crct.  3053, 
&άμε&α  Sopbr.  42.  Contra  dubitatio  aliqua  est,  quo 
modo  a?i  a  Doribus  conjuncta  sint.  Olim  proptcr  επιββ 
Hcracl.  1 ,  80  et  avauzij  Tiieocr.  1 ,  52  secundum  verbo- 
rum  <!ontractorum  analogiam  η  ex  αη  fieri  cxistimavinius. 


1603,  26  de  «Μίωτ»,  τί&ψ*9  Herodian.  in  H.  Ad.  207,  b  et  Append. 
Et.  G.  662,  24  de  φατί,  δίδωτι>,  Ann.  Oxx.  IV,  353  de  φατί,  Greg. 
C.  247.  255  etc. 
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I  Nunc  errorem  confitemur.  JNam  Theocrito  param  fidei 
habendum  est,  et  imjjfj  in  Heracl.  potius  a  Dorico  verbo 
contracto  επιβώ  derivandum  esse  videtur,  quod  docent 
vicina  praesentia  (al  δε  τις  γ,α  επιβί]  ή  νέμει  ?j  φέρει,  τι  των 
εν  τα  Ιαρα  γα  -η  των  δενδρέων  τι  αόπτί]  η  πριω  ij  'άλλο  τι 
σίνηται).  Gontra  in  Aeschyli  cantico  Suppl.  423  melio- 
rum  librorum  lectio  μητι  τααις  (sic  etiani  Guelph.)  suadet 
ut  pro  Turnebi  commento  τλης  restituatur  τλας,  quam 
formam  poeta  haud  dubie  Doricain  esse  voluit.  Deinde 
conjunctivus  κα&ιστάται  est  ia  Calynin.  2671  e  verissiioo 
Boeckbii  supplemento  (όπως  μη  —  ες  πλέω  ταραχάν  ό  δά- 
μος  [γ.α&ισ]τάται)  et  εράται  Pind.  Pyth.  IV,  92.  Itaque 
Doris  yiilgari  linguae  contrariam  rationem  sequuta  est  et 
in  conjugatione  contracta  et  in  conjugatione  in  μι ,  illic 
η  pro  α,  bic  α  pro  η  proferens;  nain  ut  όρ^ς,  όρή  Do- 
rica  sunt  pro  conjimctivis  δρας,  δρα  ,  ita  τλας  et  τλα  pro 
τλ^ς  et  τλί], 

Stirpes  in  ε  exeuntes ,  quo  pertineiit  etiani  aoristi 
passivi ,  easdem  coutractionis  leges  sequuntur ,  quas  verba 
in  εω  ,  ut  παρατιϋϊί  Epicb.  112,  ΰαλφ&τί  Sopbr.  14,  τε&?] 
Cret.  2556  ,  άμμισϋο)ϋη  Heracl.  1,  63,  αίρε&τ} ,  άποδειχ&η, 
ξνλογραφήϋ-tt  Ther.  2448,  vid.  §.  35,  3}  deinde  άποτμα- 
ΰέωντί)  άναγρα^έοιντι  Arcbim.,  εκδανεισ&ώντι  Corcyr.  1845, 
άναγραφοΊντι  Ign.  2670,  εγΐ^ηλη&ίωντι  Heracl.  Ι,  104,  Yid. 
j  §.  26^  postremo  in  subjectivo  νπέγβηται  i.  c.  ίιπέΥ.ϋιμαι 
Crct.  2556,  22. 

Stirpes  in  0  cxcuntes  sccundum  vulgarcni  rationein 
per  omncs  personas  ω  teneiit:  διδως  et  δίδω  Acbarn.  765, 
801,  αποδίδω  Heracl.  I,  61,  διδώντι  Heviicl.  I,  55,  άποδω 
Tber.  2448.  III,  2,  δωντι  Heracl.  I,  58.  Corcyr.  1845, 
γνωντι  Hcracl.  I,  105.  Cret.  2556,  44  5  in  subjcctivo 
άποδώται  Thcr.  2448.  VII,  22.  Cret.  2556,  25,  αποδώ  vcuo 
Heracl.  I,  58. 

3)  Optativi  quac  formac  rcpcriuntur,  cum  vulgari 
rationc  nibil  dillcrunl ,  ut  άν&είη  ct  άνε'ιη  Brutt. ,  άδηλω- 
ϋ-εΐη  Ilcracl.  I,  9,  βλειης  Epicb.  154,  dc  quo  vide  infra 
§.  42,  διδοι'η  Corcyr.   1845.     Tcrtia  pluralis  brcviore  tcr- 
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minatlonc  utitur  in  πρϊίϊΐδν  Amph.  1688,  18,  utut  vox 
dubia  legenda  est,  vid.  Append.  In  reliquis  quoque  per- 
sonis  dualibus  ct  pluralibus  Dorienses  hreviorcs  formas 
τι&εϊτε  etc.  usurpasse,  haud  scio  an  e  testimonio  valde 
perturbato  colligere  liceat  2). 

4)  Imperativi  praesentis  objectivi  non  re- 
peritur  nisi  brevior  forma,  quae  terminatione  &i  abjecta 
vocalem  producit,  ίγκίκρα  Sopbr.  2,  xiftst,  Timocr.  2,  lv~ 
τίϋ-η  Cyren.  4,  πίμπλη  Sopbr.  49.  Pro  hoc  expectaveris 
πίμπλα,  quum  contractum  verbum  πιμπλάω  y  quo  Herodia- 
nus  3)  refert,  misquam  reperiatur.  Satis  tamen  ex  iis, 
quae  supra  disputavimtis  §.  19,  3,  apparet  radicalem  lm- 
jus  stirpis  vocalem  ^  esse,  non  a,  quare  πίμπλη  dictuui 
est  ut  τί&η ,  quod  jam  non  ad  severiorem  Doridem  ei  in 
■η  mutantem  referes.  Universa  igitur  Doris  in  bis  et  sl- 
milibus  η  pro  vulgari  ei  pronuntiasse  videtur,  id  quod 
non  miraberis  in  ea  vocalium  inconstantia ,  qua  Yerba 
in  μι  iusignia  sunt  vid.  diss.  nostr.  de  conj.  in  μι  ρ.  16. 
Minus  fidei  babent  τί&Η  apud  Timocreontem  et  δίδου 
Tbeocr.  I,  143,  cujus  in  lociiin  ex  eadcm  aualogia  δίδω 
expectaveris.  Noliunus  tamen  in  re  lubrica  quidquam  pro 
certo  affirmare,  cf.  infr.  nr.  6.  Pindaricus  imperativus  δίδοι 
certe  non   est  Doricus,  ut  Gregorius  somiiiatiis  est  4).  — 


2)  Heraclid.  ap.  Eustath.  1756,  14.  άπο  τον  &tk  xctl  βλεις  γί- 
νεται &εΐο  εύχτιχον  Acti  βλεϊο ,  ου  χρήανς  tv  Ίλιάδι.  πάν  δε  τοιούτον 
ευχτνχον  ήγουν  ες  ο  ληγον  παρά  Σίχελοϊς  άπο  των  παρ'  ημϊν  εις  εις 
ληγουΰών  μεταβάλλον  το  δ  εις  1  πλη&υντιχον  ποιεί  προς&ίΰε*  του  τ' 
&ηο  &εΐτε  ,  σφαγείο  σφαγεΐτε,  βληΟεΐο  βλη&εΐτε,  είτα  ειπών  ό'ΐ*  οντω 
χαι  "Ομηρος  άπο  του  διαχριν&είς  χαι  του  εχεΐ&εν  Σιχελιχοΰ  δι>αχριν&εϊο 
εφη  το  διαχριν&εϊτε  τάχιστα  και  άπο  της  χατά  Σιχελους  εΐς  μετοχής  xai 
του  είο  ενατιχον  το  είτε  etc  ,  quae,  ut  nunc  leguntur,  ineptissima 
sunt. 

3)  Et.  M.  478,  13,  Et.  G.  288,  13.  JtaquXq  λέγοναι  πίμπλη 
Κοιχόα  xai  γάρ  το  άρα  όρη  λίγονσιν  ούτω  πίμπλα  πίμπλη.  Ηρω- 
διανος  περί  πα&ών. 

4)  Gr.  C.  2Γ2.  το  όίόου  δίδοι  λεγονΰι  xai  άλλα  ομοίως  τοις  τρίτοις 
προςο')ποις  των  ευχτ^χών  τά  δευτέρα  πρόςωπα  των  εις  οΰ  προςταχτικών 
έχφεροντες      Πίνδαρος'  τν  όε  πράξ,ιν  γίλαν  δίδοι-  \ΟΙ.  Ι,  85). 
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Imperativi  aoristorum  vulg-ares  terminationes  exhi- 
bent :  γνώ&ι  Epicb.  129  ,  στά&ι  Tlieocr.  Ep.  19 ,  Laconica 
κάββασι  et  αττασι  i.  e.  κατάβα&ι  et  άνάστα&ι,  vid.  §.  7,  2, 
δός  Epich.  118,  άποδός  Sophr.  49  5  pro  ποτί&ει  Tbeocr. 
XIV,  45  e  quatuor  libris  pejoribus  ποτί&ες  repositum  est} 
nos  suspicari  maliimus  ποτιδεϋ  δυο,  ut  δύο  pro  genitivo 
slt,  duo  desunt.  —  De  tertia  persona  plurali  supra 
diximus  §.35,4  exempla  όόντω ,  Μέντων ,  διδόντων  affe- 
reotes. 

5)  Infinitivus  vulgo  in  μεν  exit5),  ut  διδόμεν 
Aetol.  2351.  Cret.  3048.  3049.  3058,  εϊμεν  et  ήμεν  vid. 
§.  40,  δόμεν  et  &έμεν  cum  compositis  άποδόμεν ,  εγδόμεν, 
άνα&έμεν  in  Lacon.  1334,  Hermion.  1193,  Corcyr.  1841. 
1843.  1844.1845,  Messembr.  2053,  b ,  Ther.2448,  Astyp. 
2483,  Calymn.  2671,  άφε'μεν  Byz.  2060,  προστάμεν  Pboc. 
73  R. ,  άποκρι&ημεν  Herm.  1193,  καταχρησΰήμεν  Corcyr. 
1845,  107.  127,  εγδανεισ^μεν  ibid.  80,  δο&ημεν  Cret.  3052, 
απογραφή  μεν  et  τε&ήμεν  Byz.  2060.  Item  Epich.  23  εμπα- 
γημεν,  Lysistr.  1163  άποδόμεν,  Thucyd.  V,  77.  79  δόμεν, 
αποκρι&ημεν  etc. 

Apud  Rbodios  eorumque  colonos  Gelenses  et  Agri- 
gentinos  peculiaris  terminatio  μειν  reperitur :  Rbod.  2525,  b 
ποτι&έμειν  ct  είμειν ,  2905  είμειν,  Gel.  άνα&έμε ιν ,  Agrig. 
είμειν,  άναΰεμειν ,  άποδόμειν.  Ejusdem  terminationis  ve- 
stigia  sunt  apud  Epicbarmum.  Nam  fr.  71  Athenaei  libri 
praebent  προδϊδόμην ,  quod  Scbweighaeuserus  metro  pa- 
tientc  in  προδιδόμεν  mutavit  $  deinde  fr.  94  v.  8  in  quin- 
que  Epicbarmi  libris  pro  ποτ&έμεν  est  ποτέ  -ΰέμιν,  ν.  10 
in  nonnullis  ποτ'  ε&εμιν  $  quae  quum  faciie  e  προδιδόμειν 
et  ποτ&ε'μειν  corrupta  cssc  suspiceris,  rem  conficcre  vide- 
tur  fr.  48,  ubi  librorum  lcctioncm  κατΰεμεν  αύτω  inetro 
respuente  particulam  γ*  pariuii  aptam  intmeerunt.  Appa- 
ret  ciiim,  quanta  cum  veri  specie  χατ&ε'μειν  rescribi  pos- 
sit.    Licet  autem  eum  Epicharmi  usuin  ad  Gelensium  con- 


5)     E(.  M.  224,  53  de  τ&ίμ&ι   Et.  G.  383,  17  de  μι&ίμιν,    Λιιη. 
Oxx.   1,   1«7.  8  de  do.utv. 
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suetudincm  referre,  vid.  §.  48,  2.  Neque  mirum  cst,  quod 
είμεν  fr.  94,  9  raetro  ccrtum  est$  Syracusanos  enim  ut 
Corcyraeos  yulgari  Dorica  forma  usos  esse,  Epicharmimi 
alteramutram  rationcm  pro  arbitrio  amplexnm  esse  exi- 
stimato. 

Male  grammatlci  6)  aliis  recte  repugnantibus  plenissi- 
mam  terminationem  μεναι ,  quam  Lesbiaca  dialectus  te- 
micrat,  Doridi  assignant.  Legitur  niinc  είμεναι  Acbarn. 
742,  quanquam  brevior  forma  est  707.  738.  Quod  in 
tanta  optimorum  fontium  constantia  corruptum  judicamus; 
fortasse  suspicari  licet:  τύ  δε  νιν  είμεν  αύ  τίνος  δοκείς, 
Hesycbii  γισάμεναι  ,  είδεναι  e  Μσάμεν  corrnptuui  existima- 
mus  vid.  §.  42. 

Vulgaris  terminatio  ναι  non  legitur  nisi  in  titulis 
suspectissimae  fidei,  ut  εκδανεισϋήναι  Corcyr.  1845,  15, 
προς&εΐναο  et  είναι  Cret.  2557,  δούναι,  et  είναι  Cret.  3052. 
Nec  minus  corruptum  est  σκιρω&ηναι  Soplir.  36 5  de  He- 
sycbii  glossa  Cretica  οεΊναι,  ϋεΊναι  vid.  §.  7,  3. 

6)  In  Imperfccti  singulari  verborum  τί&ημι  et 
δίδωμι  de  vocalium  ratione  nihll  certi  "constat.  Ex  im• 
peratm  analogia,  vid.  nr.  4,  Dorienses  flexisse  conjeceris 
ετί&ην ,  ίτί&ης ,  ετί&η  et  εδίδων  s  εδίδως,  εδίδω ,  et  ετί&η  a 
MeinecMo  Theocr.  Π ,  156  ex  uno  libro  editum  est  pro 
ετίΰει,  alia  et  certiora  exempla  deficiunt. 

Eoruudcni  verborum  Aoristi  II  hae  formae  rcperiuu- 
tur:  έδωκε  ct  ε&ηκε ,  (ε&ήκαμεν  et  εδώκαμεν  Rhod.  2905), 
εδον  ei  εϋεν  vid.  seqq. ,  έδωκαν  Corcyr.  1845.  Delph. 
1691.  Messembr.  2053  ct  ε&ηκαν  Phoc.  81  R.  Quae  cui» 
omnia  ad  aoristum  secundum  referamus  nec  communem 
errorem  sectati  cas  formas,  in  quibus  κ  est,  aoristo  primo 
adscribamus ,    paucis    indicaviinus   in    dissertationc  nostra 


6)  Et.  Μ  282,  48,  Et.  G.  168,  44  -  258,  1,  Ann.  Oxx.  I, 
117;  8  -  130,  17  -  200,  11,  Scholl.  Pind.  Ol.  VI,  45,  Diacon. 
ad  Hes.  Sc.  196,  Greg.  C.  309  etc.  Contra  in  Ann.  Oxx.  Ϊ,  69,  9 
ΤίΘημίναι,  ατήμίναι,  πανΟήμίναι ,  όύμιναι  .1101)  Dorica  ,  scd  poetica 
esse  traduntur. 
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de  conj.  in  μι  §.  7.  Ibidem  dcmonstratura  est  priinam 
pluralein  έϋ^-λαμεν  et  ίδώχαμεν  genuinis  linguae  legibus 
rcpugnare  et  recentiorein  habendam  esse  $  antiquior  quo- 
que  Doris  ί&δμβς  et  Ι'δομές  dixerit.  Ceterum  ncque  in 
reliquis  objectivi  modls  Deqac  in  subjeclivo  reperiuntur 
formae.,  quae  et  κ  et  primi  aoristi  terminationes  babeaiit. 

7)  In  tertia  plurali  pra  eteriti  Doribus  sicut 
Aeolibus  et  Boeotis  pro  vulgari  terminatione  auv  brevior 
illa  ν  adscribitur  ,  quae  vocalem  autecedentem  corripit  7J, 
neque  fere  alia  in  genuinis  Doridis  fontibus  reperitur. 
Eo  pertinent  in  Lacon.  1511  i'dov ,  in  galea  Argiva  nr.  29 
uvtdtv,  in  tabulis  Heracleensibus  II,  16  άπέσταν  ,  I,  51 
δαγνοι>}  I,  94.  95  Άατίδίγ.αα&εν ,  Cret.  3050.  3052  δΰλβγεν , 
itcin  apud  Arcbioiedein  regnaBt,  ut  de  Quadr.  Par.  p.  17 
ζίΑτίγνο)σϋ•ει> ,  de  Con.  p.  257  συνε'ξέδο&εν ,  Aren.  p.  325 
i-ctutv.  Imperfecti  exeinpla,  ut  Pindarica  τί&δν  P.  III, 
65,  uv  Istbm.  1,25,  in  puris  fontibus  casu  noo  leguntur. 
Sed  eodcm  pcrtioet  Doricum  ην  pro  ^gccv  ,  de  quo  vide- 
biinus  §.  40. 

Vocalem  ultimac  corripi  diximus ,  de  qua  re  constat 
etiam  ex  Hoinerica  dialecto  yid.  diss.  nostr.  de  conj.  in 
μι  p.  10.  Cui  regulae  quae  adversantur,  suspcctissima 
sunt.  Pindarica  ϊ'γνων  Ρ.  IX,  79  et  uvtyvwv  Isthm.  II, 
23  uon  minus  metro  paticiite  in  tyvov  et  uvtyvov  mutauda 
sunt,  quam  metro  jubente  P.  IV,  120  tpmv  c  pancis  li- 
bris  receptum  est,  ncquc  aliter  tyvow  Hom.  II.  Cer.  111  ia 
tyvov.  Pro  μιάν&ην  II.  δ,  146  μίαν&εν  restitui  posse,  Ho- 
merico  versu  antc  cacsuram  bucolicaiu  trocbaeum  tole- 
rantc,  indicaviinus  1.1.  p.  36.     At  ctlaiu  in  titulo  Crctico 


7)     Ann.  Oxx.   I,  429,  7,    Et.  M.   532,  34,    Et.   G.    547,  13   de 

φάαν&ιν.  t&oq  ya(j  ϊχυνανν  ol  ΛΙολίϊς  y.al  //ωζϋ•έΓ,•  t«  ϊχοντα  βήματα 
τ»}ν  μίτοχην  dq  s  μιτ'  οϊίίας  τάαεως  ΰχηματίζαν  τά  τρίτα,  των  πληΟνν- 
τικών  (ως  τά  μη  ϊχοντα  add.  Οχχ.)*  ωςπιρ  καί  το  κόομη&ίν.  —  Et. 
G.  156,  46  ϊαταν,  Et.  Μ.  418,  25  fyiy&iv ,  ld.  532,  34  et  Et.  G. 
534,  22  τράφίν  et  /.όομη&ίν ,  Scholl.  11.  γ,  1  κόΰμη&ίν,  Ληη.  Οχχ.  1, 
9,  21  άπίψνχ&ίν.  —  Perverse  Ληη.  Οχχ.  II,  359,  11  Uov  y.al  Αω- 
ρίχώς  tooauv. 
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nr.  3048  διελέγην  traditur  ,  quod  Boeckhius  in  διελεγεν 
iniitavit.  Qui  ,  quainvis  Cretica  dialectus  singularium 
fonnarum  dives  sit,  recte  tamen  egisse  videtur,  quum 
iieque  apographorum  lides  magna  sit  et  in  simillimis  ti- 
tulis  Creticis  3050.  3052  διελεγεν  legatur.  Nec  minus 
recte  idem  in  optativo  περιιεϊεν  Anipli.  1688,  18  termina- 
tioncm  ην,  quae  est  in  Claraci  apographo,  sprevit ,  vel 
in  Corcyraeo  titulo  malae  fidei  nr.  1845 ,  74  παραδοϊεν 
reposuit  pro  παραδοίην. 

Vulgaris  forma  διελε'γησαν  Cret.  3047  Tejo  lapicidae 
deberi  videturj  certius  est  παρήσαν  Epich.  94,  quod  certc 
ία  omnibus  libris  esse   videtur. 

7)  Subjectivi  paucae  foruiae  reperiuntur ,  quae 
cum  vulgari  ratione  discrepent.  De  conjuuctivo  supra 
dixiinus  nr.  2.  Iuipcrativuiu  μώσυ  Epicliarmo  restitiiiiiius 
fr.  121  vid.  §.  42 5  idem  post  σ  ejectum  contractionem 
passus  est  in  περίδου  Aebarn.  738  et  πρία  (i.  e.  πρίασο), 
ut  pro  πρίω  rescripsimus  Epicb.  93,  vid.  §.  24,  4.  De 
iuiperativi  persona  tertia  plurali  egiums  §.  35 ,  3.  Se- 
cunda  singularis  praeteriti  Doricam  coutractioncrn  passa 
est  ία  επρία,  quod  in  Ann.  Oxx.  III,  241,  12  Doricum 
dicitur  pro  επρίω ,  επρίασο.  Corruptum  esse  judicauius 
συνέ&οντο ,  quod  iu  Cret.  2554 ,  2  legitur  pro  ουνεΟεντο 
nec  probare  possumus  σννε&όμεϋα,  quod  ibidem  1.  201 
Boeckbius  e  σνν&εόμε&α  effecit. 

§•  40. 

IBe  verbo  tlpi. 

\)     Praes.  Iudieat. 

Sing.  1.  ειμί  Epicb.  19}  ίιι  severiore  Doride  pro- 
cul  dubio  ημί  erat  vid.  §.  20,  3.  a. 

Sing.  2.  ifffft  Syracusanis  tribuitur  ab  Herodiano 
π.  μ.  λ.  44,  19,  qui  apponit  Sophr.  90,  ct  legitur  prae- 
tcrea  Epicb.  130,  ε'σσ'  Epicb.  125,  ncc  minus  in  tlictis 
Lacouicis  Plutarch.  Pyrrli.  c.  26  et  Apopbtb.  Lac.  p.  211. 
233.     Postremo   ne  Tbeocritus    quidem   et   Pindarus    alia 
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forma  utuntur.  Epicbarmi  fragniciituiii  151  ,  ubi  ά  tra- 
ditur,  aut  corruptum  aut  spurlum  juilicaiitium  est;  ne  «$ 
quidem  Doridi  usitatum  fuisse  videtur. 

Sing.  3.  ίστί  ubique  in  titulis  legitur  at  Ilcracl. 
II,  80,  Rhod.  2905.  Tbcr.  2448  etc,  apud  Epiclunwmi 
23.  51.  90.  94.  95.  96.  100.  111.  147.  150.  168  (male 
eniiu  lr.  105  Ιντί  e  Koenii  conjeetura  pro  tzt  recepiwn 
crat),  in  Lysistrata  v.  143.  980,  in  Acliariitiiisibiis  v.  70i. 
735.  738  etc. ,  in  Cbclidonisiiio  Rhodio  v.  16.  Facile 
ctiam  iii  Tarentino  Ιστόχα,  ii>iuT6  apud  Hesycbium  i.  e. 
ί'στ'  oy.u  agnoseitur.  At  Grcgorius  Corinthius  p.  280 
Dores  ιντί  dixissc  tradit  pro  εστί.  Scilicct  Theocritum 
procul  dubio  respexit,  qui  eain  formam  iion  ininus  tre- 
quentat  quam  Pseudo-Pytbagorei.  Arcliimcdi  raro  obtrUM 
est :  de  Plan.  Aeq.  I  p.  8  bis,  altcro  loco  codicibus  Ven. 
ct  Flor.  ίστί  praebcutibus  $  dc  Quadr.  Parab.  p.  28  ct  30, 
de  Plau.  Aeq.  p.  46  bis  et  p.  50,  de  Conoid.  p.  265. 
274.  287.  Sexccnties  contra  ΐστί  sinc  varia  lectione  tra- 
ditum  est,  quare  pauca  illa  nicro  librarioruin  errori  tri- 
buere  nou  dubltamus.  —  Quum  igitur  nuslro  jiuc  111 
libro  primo  p.  282  siiigiilarcin  ivti  ab  antiqua  t;t  geaoLui 
Doride  abhorrerc  affirniassenius ,  Franzius  nostef  in  nti- 
lissiino  libro  dc  Epigrapbice  Graeca  Pbilolauiu  nobi*  OD- 
posuit.  Cujus  fragmentis  quanquani  in  rcbiis  ad  dialr- 
ctum  pcrtinentibus  nulla  fcrc  auctoritas  couccdi  pottftj 
id  quod  virum  vcri  auiaiitissiimim  post  lio.s  noslros  Ubo- 
res  ct  intcllccturuin  ct  libcnter  coniVssiimui  ipertnafj 
attamcn  teluin  in  nos  coiijccluni  retorqoere  Lieet  Qiud 
eniiii,  si  tvti  pro  ίστί  nusqiiam  npud  Pliilolaiim  alnjiio 
jurc  cdituin  sit?  Lcgitur  lini  apud  BoecttilUB  pfUMOB 
p.  66  in  fraginento,  quod  eervaront  Stobaeue  Bcl.  I  |>  ',,(, 
Heer.  et  JNicoiiiacbus  Ilarin.  I  p.  17:  liic  cain  ip.sam  \o- 
cem  omittit.  Paullo  poet  tan  Mac  rarta  lecooAC  idilm 
cst.  Dcindc  p.  139  B.  in  fragmeuto,  quud  <|ΐιιιπ.  a  (ian- 
teriaua  Stobaei  abcsset,    priiiiiim    cdituiu  «">t  »»   Ob>rrw. 

Misc.  Crit.  VII,  1    p.  184,    deinde  ib  Bearepi•  I   p.  s 

Ιντί  cst  apud  bunc,    iativ  in  ObM<   .Mim\:    [>■    141    P«    i» 
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codem  fragmcnto  Boeckliius  recte  iVr/,  quod  est  apud 
Heereiiiiini ,  respuit  et  ex  εις  in  Obss.  Misc.  cum  Koenio 
ης  elicuit}  p.  145  B.  pro  priore  ivvi  Heerenii  in  Obss. 
est  i&ti,  alterum  cum  vicinis  verbis  iu  bis  deest.  Po- 
stremo  p.  151  B.  in  fragmento  Pbiloni  debito  εντί  pro 
εστί  a  Boeckbio  scriptam  est.  Nusquam  igitur  εντί  repe- 
ritur  nisi  ex  Heerenii  auctoritate  (rarissimam  Cantcri  edi- 
tioncm  nobis  iospicere  iion  licult) ,  quae  quam  in  bis  re- 
bus  sit  iHilla,  supra  indicavimus  §.  2,  16  5  quicunque 
alii  lectionis  fontes  nianant ,  εστί  constanter  praebent. 
Apparct,  egrcgie  nostrum  de  formae  Ιντι  recentiore  orl- 
gine  judicium  inde  conjGrmari ,  quod  ne  in  tanta  quideni 
dialecti  corruptione  Philolai  fragmentis  facili  errore  ob- 
trusa  est,  et  vicissiui  reliquiarum  genuinae  origini  aliquld 
praesidii  binc  quaeri  posse.  —  Jam  vero,  unde  mira 
ista  forma  a  Doridis  siuiulatoribus  petita  esl?  Vix  tibi 
persuaseris ,  temere  fictam  essc.  Itaque  suspicamur  ple- 
bejam  recentioris  Doridis  elocutioncm,  sicut  in  άναδεί- 
ν,ννντν  et  βίβαντι  (vid.  §.  38  ,  1)  tertiam  singularem  et 
pluralem  confudisse  ,  inde  Tbeocritum  arripuisse  ,  a  quo 
Pseudo-Pytbagorei  suaiii  Doridis  cognitionem  raaxima  ex 
parte  hausisse  videntur.  Geterum  istud  εντί  nunquaiii 
apud  Tbeocritunr,  saepius  apud  Pytbagoreos  ν  εφελκ.  asci- 
scit,  ut  Stob.  Fl.  I,  64  p.  10  1.  54 ,  Ecl.  I,  5,  20  in 
libris  Heercnio  ivil  edente. 

Plur.  1.  εσμεν  Doricum  dicitur  ab  Eustatbio  p. 
780,  36  ex  Heraclide  et  in  Cbelidonismo  apud  Atbenaeura 
traditum  est.  Hoc  certuni  est,  Dorienses  non  εσμέν  di- 
xisse,  sed,  nisi  omnis  fides  illis  abroganda  est,  εσμε'ς. 
Hoc  ipsum  est  in  duobus  Tbcocriti  libris  II,  50,  qmiin 
ct  bic  ct  XV,  73.  89.  91  vulgo  είμε'ς  legatur  ,  in  pejori- 
bus  nonaullis  libris  ημές.  Idem  εϊμες  traditur  in  cantl- 
lena  Laconica  Plut.  Lyc.  c.  26 ,  Apopbtb.  p.  234 \  ct  bic 
quidem  procul  dubio  inalc  5  scveriorem  cnim  Doridem  aut 
εσμες  aut  ημε'ς  pronuntiassc  certissimae  analogiac  docent 
vid.  §.  20,  3.  a. 

Plur.  3.     εντί  cst  apud  Epicbarmum  fr.  23.  27.  32. 
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92.  94.  110,  Sopbronem  fr.  52.  54 ,  Timocr.  3,  Tbiicyd. 
V,  77  ?  saepe  apud  Archimedem  et  in  rcliquis  fonlibus 
minus  puris.  Non  magis  quam  rcliquae  tertiae  pluralcs 
in  ντι  exeuntes  ν  icptlv..  tolerat  praetcrquam  apud  Pseudo- 
Pythagoreos,  ut  Stob.  Flor.  1 ,  69  p.  12,  12,  CIII ,  27 
p.  553  ,  48  etc.  Apud  Arcbimedem  dc  Conoid.  p.  281 
semel  εοντυ  lcgitur,  bis  Ζωντι,  quum  indicativus  ncccssa- 
rius  sit.  Formam  tovxv  ,  quae  etiam  \\\  isto  foMW  laterc 
videtur,  confidenter  damnarc  non  audemus.  Contra  ziuo- 
εοντι  Epicli.  117  certissime  conjunctivus  cst. 
C  onj  unctivus. 

Sing.  3.  vj  Lysistr.  174,  Thucyd.  V,  79,  Anapli. 
1R.;  η  Hermion.  1193,  Tqjeat.  H.  L.,  Agrig.;  il 
Amph.  1688,  40  et  Heracl.  I,  112,  de  qua  scriplurac 
varietate  vid.  §.  36,  3. 

Plur.  1.  ϊοψεν  Cret.  3048.  3052,  7ωμ»  Crct.  3068 
vld.  §.  26,  i,  οψες  Theocr.  XV,  9.  Antiquior  Doris 
procul  dubio  ί'ωμες  babcbat. 

Plur.  3.     hm*  Rbod.  2525  b.   55,   Crct.  2554,   15, 
saepe  apud  Arcbimcdem ,    ubi  malc  εώντν  scribi  solct ,  ut 
de  Plan.  Acq.  p.  4.  5.  7  ctc.  5  t»wtt  Coreyr.   1840,  Tktr. 
2448.  V,  12.     Apud   Epicharmmn   iV.  117  Ubri  παρ* 
pro  nuQiu)vTL  pracbcnt. 

Optativi    tertia    BlDgularifl    tn,    legitllf   Tlicr.  I,  7, 
Eplcb.  94.  95,   Lysislr.  127ri. 
Impcra  tivu  s. 

Sing.  2.  tao  tcr  in  dictis  Laconicis  LegitOf  ΙΊιιΙ.ίπ-Ιι. 
lnstit.  Lacon.  p.2'jl,  et  in  PythagoriC  dtctO  cetanui  Mfl 
Laconico  Slob.  Fl.  L,  19.  G«ispira1  Bomerican  hm'  ct 
Sappbicum  taao.  Niliiloiiiiims  paiilluin  dc  medUlil  folMl 
antiquitatc  dubitaiiius,  vid.   inlra  Addend.   Μ   L«  1   p• 

SinjJ.   3.      ϊητω   s:\v\u\ 

Plur.  3.    ίάντω  Corcyr.  1845,  Delpb.  1<»,.Η>.  1701 
1706  et  71  R.,  Phoc.  74  R.$  Mrtm*  Amph.  K'»ss 

ϋαν  Pboc.   81    H.  ,     qnod     ιιοιι    *t\    MN    Dniirwm.     \u\ 

35,4.     Itcm   ίστωσβ»   tpad   Aroldmedcfl   faqaeai    ett; 

aliquolics    tamcu    apud    cuiidciu    lOtam    rrpcnhn •.     ut    Μ 

II.  -'' 
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Conold.  p.  263  (Par.  Β.  εστωσαν)  et  Aren.  p.  326  5  sae- 
pius  έστω  est  pro  plurali,  ut  de  Conoid.  p.  263  (B.  C.  D 
εστωσαν) ,  ρ.  264  (Β.  C.  D.  Ven.  εστωσαν),  ρ.  294  (Β. 
C.  D  εστωσαν) ,  ρ.  301  (Α.  Β.  D.  Ven.  εστωσαν ,  C.  εστων), 
ρ.  305  έστω  in  Basil.  (Οχ.  Α.  Β.  D.  εστωσαν y  C.  εστων), 
Vides  pluralem  έστω  furca  cxpellendum  esse  et  εστωσαν 
aut  εστων  reponendum.  Sed  ne  bae  quidem  formae  ad 
geniiinani  Doridem  referri  possunt.  Minus  aegre  ferrcni, 
sicubi  εντω  vel  εντων  lejyeretur. 

lnfinitivus  είμεν  est  in  recentioribus  titulis  Laco- 
nicis  1334.1335,  Megar.  1052,  Ampli.  1688,  Delpb.  1693. 
1699.  1702.  1703.  1704.  1706.  1707.  1709,  Phoc.  81  R., 
Locr.  1567,  Aetol.  3046,  Acarn.  1793,  Corcyr.  1838. 
1841—1844,  Byzant.2060,  Epich.  94,  95.96,  saepissimc 
apud  Arcliimedem.  Rbodiaca  forina  ε'ίμειν  est  in  Rhod. 
2525,  b.  2905  et  Agrig.  Severior  Doris  ?]μεν  pronuntia- 
vit,  quod  legitur  in  Heracl.  et  Greticis  titulis  majoris 
fidei  nr.  2555.  2556.  2558  (etiam  2554,  68.  202),  in  Cbi- 
lonis  et  Epunenidis  epistolis,  in  dicto  Laconico  Instit. 
Lac.  p.  242  etc.  Postremo  ε  μεν  est  in  Cret.  3058  et 
Delpb.  1705,  a,  bic  a  Boecbbio  in  εΊμεν  miitata  neque 
fortasse  illic  genuina. 

Minus  recte  ημεν  traditur,  si  quid  reliquis  analogiis 
tribuendum  cst,  in  Tber.  2448.  V,  17,  Anapb.  R.  1  (C. 
I.  2477)  et  2,  quibus  in  titulis  sacpius  η  el  ει  proptcr 
ductiium  siimlitudinem  pcrmutata  sunt,  deindc  Acbarn. 
707.  738.  Contra  είμεν  male  se  babet  111  titulis  Creticis 
lninoris  fidci  2554,  85  ct  2557,  15  ct  Lacon.  1511,  iibi 
a  Boeckbio  ex  ει... ν  rcstitutum  est,  nec  liiimis  in  dicto 
Lacouico  Plutarcli.  Lyc.  c.  6.  Apud  Tbucydidem  V,  77. 
79,  ubi  libri  utramque  formam  pracbent,  in  Laconico 
dccreto  c.  77  ή  μ*  ν  pracferendum  est,  in  Argivorum  foc  ■• 
dere  c.  79  εϊμερ. 

Longiorem  forniam  εΥμεναι,  quae  lcgitur  Acbarn. 
741  ct  indc  a  Grej>\  C.  227  Dorica  vocatur,  supra  §.  38,  5 
in  suspicionem  vocavimus.  Pcjus  ctiam  Lcsbiacum  εμμέ- 
νω Doricuin    dicitur    in   Ann.  Oxx.  I,  130,  17,    Et.  M. 
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335,  12  etc.  Pessime  ή  μ  ε  ς  Doribus  tribuitur  in  Scholl. 
Tlieocr.  VII,  86  ^  nam  ς  pro  *> ,  quotl  Doris  in  prima 
persona  plnrali  ct  in  ης  e  suiiima  antiquilatc  ti-aditiim  ac- 
cepit,  ab  infinitivi  tcrminationc  alicnissiinum  cst.  JNeque 
ea  forma  legitiu*  nisi  in  parte  librorum  Tbeocriteorum, 
unde  in  editione  Meinckiana  scpties  reccpta  est :  II,  41. 
III,  8.  VII,  129.  VIII,  73.  XI,  79.  XIII,  6.  XIV,  6, 
et  in  malo  Aristopbanis  codice  Δ  Acliarii.  707.  Moebl- 
mannus  de  dial.  Bucol.  p.  132  sola  libroruin  aactoritafa 
fretus  recte  nc  Tbcocrito  quidcm  conccdit  illam  iorinain, 
quam  nos  liyperdoricam  cssc  ailirinainiis. 
Ρ  a  r  t  i  c  i  ρ  i  u  ni . 

Ιών  gen.  Ιόντος  Megar.  1052.  Dclpli.  1099.  1702. 
1704.  1705.  1706,  Pboc.  81  R.,  Cercyr.  1845,  Rbod. 
2525,  b.  30,  Epicb.  94,  Timoer.  1  έόντα,  quod  svnizcsiii 
patitur,  saepc  apud  Arcbiniedeni}  fcm.  ίοΰσα  Delpb.  1705 
et  apud  Arcbiinedem,  Ιωαα  Crct.  2556. 

ων  gen.  οντος  Dclpb.  1704  ct  1709,  b,  Aelol.  2350, 
Thaurn.  1772.  1773,  Iss.  1834  (οϋσή,  Rbod.  2525.  I».  5, 
Calynm.  2671,  Tber.  2448 ,  Cret.  2554. 3048. 3049.  3058; 
fcm.  ούσα  Delpb.  1699.  J 703.  1706,  Aegin.2140,  Aaapb. 

1.  R.  Vidcs  in  titulis  paullo  rccciilnniUiis  Dtriveqae  Ibr- 
niae  iisuin  rcgula  ccrta  constitui  noii  pOMC .  ideo  in  (ilulo 
Rbodio  ntnmqne  apjparere.  Antiqaiorem  Dortdem  ple• 
niorcm  formaiu ,  qna  sola  ct  Homerua  vi  Piadarai  el 
Lcsbiaca  dialectna  atebaotur,  praetulieee  pereuatau  ka> 
bcimis.  Epicharuio  pro  aw  (V.  98  eia  dcdimnaj  ejoadeai 
fr.  140,  ubi  σννόνΐα,  Baepectam  eet.  PacSlc  tamen  illi•• 
ίών ,  liic  trvviovta  Ua  restitai  poeset,  d1  synixeaii  idmit• 
tcrctur,  qnalifl  cst  in  naQtmm  IV.  117  efl  •  Hi  re  Tinocr.  1. 

Conlractaiu  fonnam  evrt*  Theoer.  II,  3  rectisatac 
Meindsias  expulit  βαρυν&ντα  reatitaenf ;   fetnininaa 

apud    cundem    legitur    II,  76,    παρ* 5   Ν-  26,    Callim. 

Lav.  Pall.  69,  quae  forma  latet  Dom  jure  Doriea  e&Uti• 
niari  possit. 

Rarior  forma  in  tabolia  Heradeeoeibni  legiUu 
ct  dal.   ϊντασσ$   I,  56.  69.   130    el    iten   ap«d    ΑΙ.•, „;,,..•,„ 

IV 
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ίτ.  121  W.  παρεντων  sccundum  HcracHdcm  apud  Eustatb. 
1787,  43.  Postremo  Chocroboscus  J)  εντα  affcrt  fortassc 
cx  codem  Alcmanc  aut  e  Rbintlionc.  Ceterum  nominati- 
vus  s7g  y  queni  grammatici  poiiuiit,  a  severiore  Doride, 
quae  ης  pronuntiasset  (vid.  §.  20,  2)  ,  aliena  est  et  uescio 
an  nominativus  εώιν  sonuerit  apud  cosdem_,  qui  εντός  pro- 
tulerunt.  Tuiii  εών ,  εντός  comparari  posset  cum  χυών, 
χννός. 

Feminini  reconditiores  formae  duo  apud  Pbilolaum 
ct  Pseudo-Pythagoreos  servatae  sunt.  Primum  εσσα  cfc 
εσσα*  sunt  apud  Philolaum  Stob.  Ecl.  I  p.  458.  460,  quac 
ab  Heerenio  temere  mutata  jure  Boeckbius  revocavit  p.  62. 
Item  apud  Arcbytam  Stob.  Ecl.  p.  714  in  editione  Can- 
teriana  est  εσσα  pro  εασσα,  quod  Heerenius  ncscio  quo 
jure  dedit ,  et  έσσαν  varia  lcctio  est  pro  εασσάν  Tim. 
Locr.  p.  97.  C.  Ab  eadcm  forma  Boecbbius  ad  Pbilol. 
p.  63  substantivuin  εσσία  pro  ουσία,  quod  a  Platone  cx 
incerta  quadam  dialecto  cominemoratur  2) ,  deducens ,  id 
ipsum  ad  Doridem  Italioticam  retulit  et  ipsi  Pbilolao  εσσία 
pro  ουσία  donavit  p.  139.  141.  At  abstracta  in  ια  ex- 
euntes  non  derivantur  a  fcmininis,  sed  casu  formac  si- 
iiiilitudmem  quandaiii  accipiunt,  quum  stirpiiim  in  ντ  ex- 
euntium  ultima  lltera  iu  σ  mutatur,  ut  γερουσία  pro  γε- 
ρόντια £  stirpe  γεροντ  factum  est,  non  a  feminino  quodam 
γέρουσα  (is  esset  vetularum  senatus).  Itaque  si  su- 
pra  §.  6,  6  recte  conteudinms,  Doridem  in  illis  abstra- 
etis  antiquum  τ  retinuissc ,    ncquc  ώσ/α?    dc  quo  diximus 


1)  Choerob.  in  Theod.  859,  20.  6  ιϊς,  τον  &•τος,  τω  IVrx•,  τόν 
εντα  αντί  τον  υπάρχοντα,  ο')ς  και  η  χρηΰις  δήλοι  όντως  εχονοα•  7ΐαΐδα 
εντα*  άντϊ  τον  παΐδα  υπάρχοντα,  xal  λοιπόν  τά  πληθυντικά ,  οι  εντΐς, 
των  εντων ,  τοις  ιίΰί  βαρυτονοϋς•.  Eadem  leguntur  Αηη.  Οχχ.  IV,  356, 
22,  ubi  verba  οντοις  εχονοα  male  ad  sequens  frustulum  tracta  sunt. 
Idem  ίί'ς,  εντός  dialecto  non  nominata  commemoratur  aChoerobosco 
in  Theod.  p.  536,  12  et  saepe  in  Etymologicis. 

2)  Plat.  Cratyl.  p.  401.  C.  ο  ήμιΐς  ovalav  χαλονμιν,  ιίσίν  ol  εσίαν 
(multi  libri  toaiav  vcl  εοσίαν)  καλονΰιν ,   ol  ($'  αν  ωοίαν. 
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§.  20,  2,  nequc  ίσσία  vere  Dorica  csse  possnnt,  sed  a 
participio  tvx-oq  Itali  substantivuni  ivtta  dcrivarc  dcbc- 
Lant.  Utraque  tamen  vox  pliilosopliica  aegre  atl  aliain 
dialectum  revocatur  praeterquam  ad  Italico-Dorieain,  quae 
οισία  eo  minus  fingere  potcrat,  quod  participii  forma  ι•η•, 
f.  ούσα  \el  ωσα  ab  antiquiorc  Doridc  aliena  ost.  Itaquc 
putaverim ,  Pytbagoreos  voccui  ουσία,  quain  looicifl  phi- 
losophis  acceptam  debebant ,  minus  rcctc  Dorica  Bpeeie 
donare  studuisse  aut  leviorc  mutatioiic  ώσία  proferentes, 
aut  ?  participiorum  ο*3σα  ct  Ι'σσα  aoalogia  dcccptus,  taaiu. 

Altera  feminlni  forma  Pseudo  -  PytLagoreis  pecnliaria 
est  Ιασα,  quae  legitur  Tim.  Locr.  p.  90.  A.  I).  (>.  I. 
ί«σσ«?  Ιονσα) ,  97.  C  (ν.  1.  ί'σσαν) ,  98.  Α  (ν.  Ι.  iaaaa, 
Ιοϋσα)  rcstitucnda  cst  Stob.  Fl.  I,  0i  ,  ubi  Gaislurdius 
e  conjcctura  iolaa  dcdit,  quum  vulgo  touou ,  in  Α.  ιασα, 
in  Trinc.  iaaat  legatur;  XLVIII ,  63  p.  331,  i> ,  ubi 
Gaisf.  pro  vulgata  iaaa  e  Β  toC^uj  ΧΙΛΙΙΙ,  64  p.  333, 
17  ct  65  init. ,  ubi  Gaisf.  έοίσας  c  conj.  pro  vulg. 
et  ίώσας  in  cod.  Β  $  CIII,  27  p.  557,  233  ul)i  Gaisf.  pro 
vulg.  £<χσα«  et  ίόύσας  in  cod.  B.  c  conj.  ίοΐσας  (lc•; 
σ«$)5    Appcnd.    p.  40   ubi  Gaisf.    ίασαν  in  iotauu  mutavit 

postremo  ίάσας  cst  apud  Ocellnin ,   Γοσο  apud  Anstae- 

oncm  Slob.  Eel.  ρ.  428,  ίβσσα  (Cant  iaaaa)  ipad  Are- 
sam  ibid.  ρ.  85Γ).  Vides  feminlni  ίααα  umuu  ipad  Peeudo- 
Pythagoreos  satis  certum  cssc.  Neque  <•«4  cur  enm  β  ;,<■- 
nuina  ttaliotarom  DorSde  depromptom  negemue.  Ν  lOentar 
enlm  illi  feminini  formam  ησα,  quam  •  rtirpc  "  reli« 
quoriuu  participiovam  analogia  poetolabat,  m<I.  §.20, 
ut  minus  Boavem  duplici  ratione  erhaeee,  •»»;  eam  rabo« 
ncm  scqucndo,    quac  est  iu  idjeclivla  /  • '•    •    ■*! 

vocalem  infereodo,    ul   lit  ία  tertia  plurali  •«-<  ipod  epi 
cos.    Nullo  modo  taaaa  epcosari  poeeet;  hoc  Μ '«>•...  .. 

liuquiinus,    iilriim  /«<»«  an   Nffffl   [uoiiunh.iliim    llt 

Practeri  tum. 

Sinft•.  1.     ■?*  Epich.  12  Ί. 

2.     ίσ^α  Thcocr.  V,  79.    \     t  I 
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Sing.  3k  ης  ex  antiquis  testimonns  3) ,  et  legitur 
Eplch.  73,  ενης  38,  άπής  56,  quare  correximus  ην  Soplir. 
27.  Eodem  Alcman  iisus  est  teste  Heraclide  ap.  Eustath. 
1892,  44  et  recte  a  Sclineidemno  fr.  11  (8)  ης  e  papyro 
restitutum  est,  quanquam  Bergkio  obloquente,  qui  se- 
cimdani  praesentis  είς  vel  ης  agnoscit ,  vix  Doricam. 
Frequcntatur  ης  a  Theocrito.  Ceterum  Doris  ctiam  liic 
antiqui  tenax  erat^  antiquissima  enim  forma  a  radice  ες 
erat  η  στ. 

Dual.  3.  η  στην  Meineliius  Theocrito  VIII,  3  e 
cod.  Κ  et  aliis  libris  hene  restituit  pro  ητην^  genuina  ta- 
men  Doris  ησταν  dixlsse  putanda  est,  si  quidem  duali 
usa  est. 

Plur.  1.  η  μες  in  cantilena  Lacomca  Plut.  Lyc. 
c.  21  et  Theocr.  XIV,  29. 

Plur.  2.  η  στ  ε,  quod  e  parte  antiquaruni  cditiouum 
et  nonnullis  libris  (de  multis  e  silentio  Gaisfordii  con- 
stat)  pro  ητε  Theocr.  I,  66  restltui  oportet. 

Plur.  3.  ην,  quod  Dorlcum  dicit  Heraclides  4) ,  le- 
gitiir  Lysistr.  1260,  Epich.  30.  31.  38.  49  ?  hi\v  28.  52, 
παρην  82,  et  reliquorum  verborum  in  μι  analogiae  con- 
venit,  vid.  §.  39,  7,  nisi  quod  augnientum  et  signia  eje- 
ctum  (nam  ex  i  -  εσ  -  ν  factum  est)  vocalem  corripi  veta- 
bant.  Male  graramatici  antiquiorcs  5)  et  recentiores  ple- 
rique  (vid.  Matth.  §.  303  et  Buttm.  §.  108  not.  17)  He- 
siodeum   usum    Theog.    321    ην   τρεις   κεφαλαί   et   825   ην 


3)  J.  Gr.  243,  b,  Gr.  C.  237,  Meerm.  659.  —  Choerob.  Bekk. 
1198  et  Ann.  Oxx.  IV,  421,  10  e  Theocr.  VII,  1.  —  Ann.  Oxx. 
I,  160,  1. 

4)  Heraclid.  ap.  Eustath.  1759,  32.  Λοψ/.όίς  'Ησίοδος  ϊφη•  της 
δ*  ην  τρΐΐς  χιφαλαί. 

5)  Herodian.  πίρι  σχημ.  ρ.  60,  Ιδ.  ΤΙινδαρι/.ον  —  παρ'  Ήσιόδω' 
της  δ*  ην  τρίΐς  χίφαλαί.  —  Eustath.  1110.  Πίνδαρνχον  σχήμα  —  *al 
παρ  Ησιοδω  τό  '  της  δ'  ην  τρης  κεφαλαί '  και  παρ'  Έποχάρμω  (addit 
fr.  30.  49).  —  Id.  1892,  47.  τό  6k  παρ"  Ήσίόδφ•  της  δ'  ην  τρΰς 
y.ttpaXaL  αντί  τον  ήσαν,  Βονοπών  λίγίται  γλώσσης  tlvai,  οΐ  ιννκά  ς>ηματα 
πληΟνντΜοΐς  ονόμασι  σννέταττον. 
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ίχατον  χίφαλαί,  adeo  Epicliarmciiin  ad  ecbcnia  Pintlariciini 
rcferuut,  ην  ubique  substantivo  plurali  pracponi  arbitrali. 
At  postpoDitur  Epicli.  82  ψάσσαι  τί  τοσσαΓ icu  παρη*,  ubi 
pcssime  Scbwcigbauscrus  ct  Diiidoriius  siiie  libris  ηαρης 
scripserunt  (ut  non  mclius  fi\  38  ης  pro  plurali  ηρ  cuni 
Koenio  dederunt),  ucc  nisi  casu  factnm  <;ssc,  quod  in 
reliquis  locis  ηρ  antecedit,  pcrlustranti  ciiique  lacile  pa- 
tcbit.  Atque  ne  quidquain  diibitationis  resideat  de  J)o- 
rico  usn,  vidc  quam  accuratc  iu  Epicliarincis  IVagnientU, 
modo  nc  corrigendo  depravatis ,  ης  ct  η*  tlistiii^uantur, 
illud  cum  singulanbus ,  Iioc  ciun  pluralibus  juiictiiiii. 
Hesiodeum  i]v  pluralc  esse  practcr  lleraelidcni  iotellexit 
ChoeroJjoscus  6)  ct  miper  Goettlingius  ad  Thcojy.  1Ν3, 
hic  tertiam  pluralem  ct  priinam  eiogolarem  lege  quadam 
consonarc  arbitratus ,  id  quod  in  ην,  tksyow  casu  factam 
est.  Nec  dubitamus,  quin  in  cpigrainmatc,  quod  >Iat- 
thiae  affcrt,  rtv  άρα  HaxstPOi  ταλαχάρ#ΜΗ  idein  iisiis  aj;nu- 
sccndus  sit.  Plus  dubitationis  cst  in  Trayicorimi  Ιθ€ΐβ, 
de  quibus  niinc  disputarc  non  vacaf. 

Longior  fonna  scmcl  in  purioribus  fontibus  legitar, 
Epicb.  94  παρι~σαν  χΰπ&ιπον ,  ubi?  quod  facili  opert  1 1  ■- 
stitui  potest,  παρην  τε  χνπΰ.ιπον  ,  necessarimii  jadlCftre 
iiou  audciims. 

F  u  t  u  r  ii  in . 

Sing.  3.     iaaettai,    qnod  *aq>e  Doncpm  eeee  di« 
citur  \id.  §.   35   not.   3,     milioris  Doridifl   Ml  .     »1    Epiek. 
98  ct  sacpc  apud  ΛιτΙι'νικμΙοιιι  ;   ronha  iaaijrat  leverio• 
ris    in   Heracl.    \id.    §.  25,    Ι.      Λ Ί\    Doricom    eel 
Acbarn.  758  et  enbinde  apud  Arcbimedem. 

Plur.  3.  ίσσοΰνται  mhiorifl  Dondii  apud  Arclii- 
mcdcm;  ionovTUL  HcracL   vid.   §.   26j   '-'• 

lnfinit.  ί0β&7σάα*  Sopbr.  23.  Arcliim.  delMic 
p.  220  mitioris  Doiidis. 


6)    Choc.ob.  in  Theod.  530*  7.    τ,,  f    j 
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§-  41. 

He  conjug-atioiie  perfecti  et  aoristi  primi• 

1)  Perfecti  indicativus  ia  objectivo  plerumque 
apud  Dorienses  vulgares  terminationes  tenet,  nlsi  quod 
prima  et  tertia  pluralis  secundum  leges  supra  expositas 
§.  36,  1.  2  in  αμες  et  αντί,  dcsiniint;  άκονκα  ία  Agcsilai 
dicto  Plutarch.  Ages.  c.  21,  είκας  pro  εοιχας  Alcm.  21, 
πεποσχε  Epich.  7a  τετ  ριγέ  9,  ε  στ  αχ'  ώδε  18,  όίδεν  96, 
εοικε  113,  άπεστάλκαμες  %n.  2670,  άποκεκνφαμες  Lysistr. 
1003,  άνατε&έκαντο  Phoc.  81  R. ,  κεχαναντι  Sopbr.  51, 
εκπεφάνα,ντο  Soplir.  75  (cod.  εκπεφαντν)  etc.  Tertia  plu- 
ralis  fortasse  apud  poetas  ν  ejicere  poterat$  neque  eniin 
incredibilis  forma  est  ε&ώκατι,  εϊώ&ασο  apud  Hesycbium, 
quam  quum  recte  e  Doride  petitam  existimarent,  ε&ώκαντι, 
corrigi  jiisserunt.  Cum  ea  correptionem  illam  compa- 
rare  licet  iu  πεφΰκασι,,  πεψ^νασι,^  de  qua  vide  Buttm. 
Gramm.  I  p.  345,  qui  nondum  uti  poterat  testimoniis 
Herodiani  in  Ann.  Oxx.  III  p.  296  et  Choerobosci  in 
Theodos.  p.  566.  Ejusdem  personae  alia  brevior  forma 
est  άπέσταλκαν  in  Cret.  3048.  3052.  3058,  ab  aliis  dia- 
lectis  non  aliena  vid.  Buttm.  ibid. 

Siculi  vel  Syracusani  saepissime  traduntur  l)  perfecta 


τρίτον  των  πληθ-νντικών.    Deinde  Herodianum  affert,    qui  iv  τώ  περί 
αυτοϋ  μονοβίβλω  ηοη  minus  Hesiodeum  ην  pluralem  habuit. 

1)  Eustath.  1596 ,  1.  πέπληγον  'Ιώνων  xal  Συρακούσιων  λέξις  — 
Σικελοί  γαρ  καθ-  Ηρακλείδων  το  α  των  περισπώ μίνων  (leg.  παρακειμέ- 
νου e  Phavor.  Ecl.  357,  28,  qui  locum  exscripsit)  ιϊς  ω  μετατι&έα- 
σιν,  οίον  πεποίηκα  πεποιήκω  cf.  ρ.  576,  13  et  Scholl.  II.  ε,  504.  — 
Αηη.  Oxx.  Ι,  374,  24  ad  πίπληγον:  γίνονται  δε  από  παρακειμένων 
■Θεμάτων,  ως  από  τον  δέδοικα  δεδοίκω  ολωλα  ολώλω*  ταΰτα  συνεχώς 
παρά  Σνρακονσίοις.  —  Ael.  Dionys.  περί  άκλιτων  ρημάτων  in  Η. 
Adon.  (cf.  Αηη.  Οχχ.  IV,  339,  ubi  rectius  Aelius  Herodianus  no- 
minatur)  ειώθασι  γαρ  ot  παρακείμενοι  τρέπειν  το  α  είς  ώ  η  ττο^Γν  ενε- 
στώτα' πολύ  δε  το  τοιούτον  πά&ος  παρά  Σνραχονσίοις'  ολωλα  όλώλο), 
δέδοικα  δεδοίκο)•  αλλά  μην  και  το  χέκλνκε  παρ'  Έπιχάρμω  από  -Θ-έμα- 
τος  τον  κεκλνκω.    —    Cf.  Αηη.  Οχχ.  Ι,  212,  27    ubi   ηκω  a   perfecto 
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ita  in  praescntium  formam  redegissc ,  ut  δεδοίκω ,  ολώλω 
pro  όΐδοιχα,  ολούα  dicerent  et  inde  reliquas  formas  de- 
rivareut.  Nunc  cjus  generls  forniac  apud  scriptorcs  Sy- 
racusanos  in  indicativo  objcctivi  liac  leguntur: 

Sing.  1.  δεδοίχω  Theocr.  XV,  50,  qucm  conjun- 
ctivum  esse  pro  indicativo  bonus  Grcgorius  soiiiniatur 
p.  324. 

Sing.  2.  πεπόρ&ης  Tbeocr.  VII,  83  c  tribus  libris 
et  idem  X,  1  ex  octo  libris  pro  πεπον&εις  cditum.  Itcm 
V,  28  πεπόν&εις  vulgO  lcgitur  et  ntnoifojg  in  paucis  libris 
pro  πεποίΰη  ,  quod  nuiic  e  conjectura,  nisifallor,  cditum 
est$  sccunda  tamcn  persona  dcfcndi  possc  vidctur  cf. 
Bembardy  Synt.  p.  455.  Postrcmo  Isloypig  pro  λελυγχας 
e  codicibus  S.  h.  restitui  jussit  Bcrgbius  Mus.  Rbcn. 
VI   p.  39. 

Sing.  3.  γεγά&ει  Epicb.  70  (libri  γεγαΟεϊ  ct  γεγάΟη), 
άλιφ&ερών,εϋ  Sopbr.  63,  τετμηκει,  Arcliimcd.  de  Conoid. 
p.  289  et  297,  οπώπη  Tbcocr.  IVr,  7,  quod  e  quatuor  li- 
bris  ct  Gregorio  p.  25G  rnalc  plusquauipcrfcctum  essc  opi- 
nato  scrlptum  cst  pro  ύπώπεν^  IV,  40  fig  με  λελΰγχη  c 
quinquc  libris,  qui  με  λελόγχ};  aut  /Γ  ε).ε/.ό•/χ>;  pfo  >  1 1 1 ; ;  ι  ί  ι 
μ*  ελελόγχει,  (plusquariipcrfcctuni  fcrri  nequit) ;  V,  33  <t 
93  πεη,ϋ'/.η  e  binis  Jibris  pro  πίφύκ£ΐ9  itein  XI,  1  c  qna- 
tuor  libris. 

Jam  prinium  intelliftcs,  nullo  jure  (id  quod  rli.uu 
Mucblniannus  \idit  dc  dial.  Bucol.  p.  H'2)  Theoeritfl  t*-r- 
minationcs  ης  ct  ?}  douatas  cssc.  Dauuiaiitiir  et  {jram- 
maticorum  tcstimoniis ,  qui  pracscnlis  tcrminHtlOBC 
Siculis  assumptas  dicunt  i.  c.  tt^-  vi  $i  fid«  §<  20 j  10, 
ct  libroruni  auctoritatc,  plcroniinqnc  tpnd  ThCQfffltMJj 
omnium  apud  Epicliarimim  ,  Soplmmcin  j  \r<  lnm<<l<  iu. 
Dcindc  ammadvcrtc,  soluiu  sinjpilaicin  ca  imitatioiic  tamp  ; 


r\%(%  c  Syracusano  illo  morc  repetitor  <-t,    dW  Bicall   βοβΙοαμογ, 

Ληη.  Oxx.  I,  282,  25,  Et.  M.  Wll,  56,    I  »•  G  Η litB. 

in  Η.  Adon.    f.  906.    —     Scholl.  Tlicnn.   V,  Κ    "I 
τον  πέποιΟα  πίτζοϊ0ο>  ϊνιοτώς  ως  άπο  toi  tfldoijm. 
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pluralis  terminationes  perfecto  proprlas  et  in  exemplis 
supra  e  Sophrone  allatis  tenet  et  apud  Theocritum  in  δε- 
δοίκαμες  Ι,  16,  τε&νάκαμες  II ,  5 ,  έστάκαντν  XV,  82  etc. 
Unicum  exemplum  terimnationum  praesentls  ad  pluralem 
adhibitarum  cst  in  Lysidis  Tarentini,  non  Siculi,  epistola 
p.  53  Orell.  εκβεβλαστάκοντι  idque  valdc  dubium ,  quum 
ibidem  εγκαταδεδνκαντν  legatur,  p.  54  έμπεφΰκαντι.  Te- 
mere  Schaeferus  in  Lysandri  cpistola  Plut.  Lysand.  c.  14 
άλώκοντι  scrlpsit  pro  άλώκαντο  (in  Apopbtb.  p.  229  εαλώ- 
Υ,αντι  editur).  Postremo  ne  in  siogulari  quidem  Siculi 
6emper  terminationes  pracscotis  asciverunt.  Inter  con« 
traria  exempla  Epicbarmea  ,  quae  supra  congessimus, 
ε'στακε  fr.  18  et  oldiv  96  ne  emeudando  quidem  in  prae- 
sentis  similitudincm  redigi  possunl;  e  Tbeocrito  vide  I, 
46  βεβρι&εν,  I,  86  fotxos,  VII,  99  oiSev  etc. 

2)  Conjunctiviis  secundum  vulgarem  usum  prae- 
sentis  terminationibus  utitur,  ut  ddt\  Epicb.  95,  πεφντεύ- 
κωντο  Heracl.  1 ,  74. 

Optativi  unicum  exemplum  babcmus  πεπαγοίην, 
quod  ex  Eupolide  in  Scholl.  11.  £,  241  comraemoratur. 
Nam  qiuim  param  probabile  sit,  quod  MeineMus  propo- 
suit  Hist.  Crlt.  p.  113  ,  Enpolideni  aoristiim  πεπαγον  fin- 
gere  ausum  esse,  potius  Laconicam  vocem  ex  Helotibus 
desumptam  agnoscimus  pro  Attico  πεπηγοίην. 

Imperativus  conjugationis  in  ω  terminationes  ex- 
bibet,  ut  κε'κλυκε  Epicli.  *),  γεγονέτω  Arcbirn.  de  Plan. 
Aeq.  p.  11,  άνεστακε'τω  de  Conoid.  p.  276,  παραπεπτω- 
κετω  ρ.  292.  3  plur.  άνεστακέτων  ρ.  285 ,  qnani  formam 
ex  άνεστακόντων  corruptam  csse  iiidicavlmus  §.  36,  4. 
Easdcm  terminationes  vulgaris  lingua  non  ignorat.  Ex- 
ceptum  est  foth  Acbarn.  749. 

3)  Infinitivus  vnlgo  in  ειν  exit:  Rbod.  2905.  Β . 
γεγονειν  et  [άμφισ]βατηκειν ,  Agrig•.  γεγόνενν ,  Pind.  01.  VI, 
49  γε/άκειν  ,  Plut.  Lysand.  c.  14  άλώκενν ,  quanqiiain  in 
Laconico  scrmone  potius  άλώκην  postuiaveris  aut  άλοχΓ,- 
μεν.  Hinc  apud  Epicbarmum  fr.  97  pro  πεφνκε'ναι,  cui 
mctrmu  adversatur,    rccte  πεφύχειν  rcposituiii  cst  et  apud 
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Tbeocritum  I,  102  δίόί'λίΐν  e  codicc  Ρ  et  Eustatbio,  qui 
δεδνκίϊν  (vulgo  dtdvxH,  pauci  libri  fcdvmjp).  Alia  iulini- 
tivi  terminatio  couspicitur  in  tabulis  Hcraclecnsibus,  ubi 
I,  74  π£φντδΐ"/.?ϊμΐΐ> j  I,  107  nengcoyyreuy.^uiv  secuiidiiiii 
aiialogiain  verborum  in  μι.  Sirailis  fornia  apud  Arcbi- 
medem  legitur  dc  Plaii.  Acq.  p.  8  οίστό  tu  tuuuucu  uv- 
tccq  άντιπδπονΰίμεν  κατά  τον  αυτόν  λόγον  το7ς  μ(γΐ&ίσιιχ  ίιι- 
cptc  enim  in  editionc  Oxoniensi  άντιιέίχον&ί  μεν  cditum 
est.  Vulgo  in  cjusdciu  libris  vulgares  foruiae  rcrdfv* 
Trt%tvat> ,  πεπιστενχέναι  etc.  cditac  smil.  Siuiilliinum  est 
προειόψδν  apud  Arcbytam  in  Appcnd.  Stob.  Gaisf.  p.  46. 
Qnod  γβ'/άμδν  in  Et.  M.  224,  53  Doricum  vocatur ,  pro- 
ptcr  terminationctn  μεν  factum  cst. 

4)  Participii  niasculinum  ct  ncutnim  cinn  vnl- 
gari  rationc  nibil  discrcpaut,  ut  ϊνεσταχότος  Rbod.  2525,  b, 
είρηχότα  Rbod.  2905,  μετοιλλαχότος  Tbcr.  2448,  ενόεΑιω- 
κότα  ct  πεφυτευκότα  Hcracl.,  συμμεμνχόΐα,  παοε'ξεσταχότος, 
εσχληχότες  Epicb.  23.  94.  100,  ncquc  unqiiaui  alitcr  apud 
Arcbinicdcui,  ut  dc  Helic.  p.  220  μεμεναχός  y  dc  Conoid. 
p.  272  άνεσταχό^,  ρ.  289  άνεσταχόεα,  Aren.  ρ.  331  χεχ 
νηχότεσσι ,  μίταλίλαβηκότίσσ* ,  η(φροψτί%ότί<ΝΗ*  Pindi 
Υ.εγλάδοντας  ct  ηεφρίχοπας  Pytli.  IV,  179.  [83  potittf  <• 
Lcsbiaca  dialccto  rcpeti  oportet  qiiam  v.  Dorica  \'u\.  L,  I 
§.27,2.  Pcssiinc  a  (juibusdam  ΐλ/.ε/.ΰΟοιια  ΊΊιηχ  γ.  I.  (».'. 
ad  perfcctuni  rclatuni  cst. 

Feniiniiium    apud    plerosquc    Doricnsiiim     trrmiiiatio- 
nem  tia  liabcbat  pro  νια,    cnjai  peaerii   nitac   legnatvf 

ερρηγεία  Ilcracl.   B.  17  scqq.  ,   im rf  ι f  /..</.« u 
αγαγοχείοι.   Tbcr.    2448.    I,  27.   28,    vi    m    Mfjiac    epbtolt 
nr.  13  Grell.   cx  tntiqaa  lcctionc  ποχι  oimlmg  baud  awbm 
non  ποτεοίχνίας  ciim   liocnio  ad   Greg.   (■   |»•    191    Μ   ΜΗ* 
Γιο  cificienduiTi  cst ,    scd  nmtlHXtlmg.    —     Apnd  Anlnnn•- 
dcm  femiiiiiiiiiii  ad  conjugatinnriii   in   fti  drllrrhl  . 
y.ovaa  de  Conoid.   p.  257.  25S.  259,    άρίσταχονσα  j». 
270.   272,   dc  quaruin    forniariini   acccnhi    infra   din-imi  |, 

5)  Plusquaiiiperfcctiiin,   d<•  e«j«l   geQWMUl   ΓβΓ- 
mis    Atticis    parum    constat  ,    in  Doridr   — lf•  <•«•""   I'1"- 
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dubitatioms  babet.  Reperitur  tertia  snigularis  άπολώλη 
Hcracl.  B.  39,  είλάφει  Phoc.  73  R.,  ίΚύή&η  Tlieocr.  X, 
38  et  πεφνκ?ι  XIII ,  40 ,  quae  e  rninore  librorum  parte 
pro  ελελήϋει  et  πεφΰκει,  recepta  sunt,  postremo  λελοίπεο  I, 
139  et  εώκει  VII,  14,  quae  Bergkius  c  singulis  libris  in 
λελοίπη  et  εωκη  mutanda  censuit.  Praeterea  prima  plura- 
lis  εχεκρατηρίχημες  est  Sopbr.  71 5  nain  επεπόν&εμες  Lysistr. 
1098  ex  Elmsleji  conjectura  parum  probabili  scriptuin 
est  2).  Jam  si  Sopbronea  vox  recte  tradita  est,  non  so- 
lum  severior  Doris,  de  qua  constat  ex  άπολώλη  in  Heracl., 
vulgare  ει  in  η  mutavit,  sed  etiam  mitior  per  omnes  per- 
sonas;  εϊλάψεο  in  titulo  Pbocico  satis  recenti  e  vulgari 
lingua  assumptum  existimari  potest  5  Tbeocritus ,  apud 
quem  librorum  auctoritas  tertninationem  ευ  tuetur,  utrum 
Doricam  an  epicam  diaiectum  in  hac  re  sccutus  sit,  du- 
biuin  est. 

6)  Subjectivi  terminatlones  a  vulgari  ratione  nl- 
bil  differunt  praeterquam  in  tertia  plurali  indicativi.  Ea 
post  vocales  stirpem  claudentes  yulgares  terminationes 
νται  et   ντο  tenet,    ut   ίη  Λ1111.  Oxx.  I,  224,  26   affertur 


2)     Libri  haec  praebent: 

ώ  τζολνχαρίδα,   δεινά  γ3  αν  πεπόν&αμες 

αϊκ3  ϊδον  άμες  άνδρες  άναπεφασμένο>ς  (vel  άναπεψλασμένο)ς). 

JVanc  editur  δεινά  τάν  επεπόν&εμες ,  αϊ  α  ειδον  άμε  τωνδρες  άναπεφλα- 
σμένως  violenta  mutatione,  quae  ne  sententiam  quidem  idoneam  ef- 
ficiat.  Haud  dubie  Lacones  Atheniensium  querelae  αισχρά  γ3  έπά- 
■Θομεν  respondent,  id  quod  priore  versu  tam  apte  fit,  ut  nulla  cor- 
ruptelae  suspicio  in  hoc  csse  possit.  Ad  alterum  conferas  Hesychii 
glossam  αΐ'κοιχΐα,  αισχύνη'  Αάκωνες.  Cui  ut  fidem  habere  liceat, 
correxerim:  δεινά  γ3  αύ  ηεπόν&αμες  καΐχονδαν  άμίς,  reliqua  ad  se- 
quentia  Atheniensis  verba  traxerim:  άνδρες,  άναπεφασμένως  άγε  δή> 
Λάχωνες,  αύ&3  εχα,ατα  χρη  λέγειν,  Nam  neglecta  apocope  in  άναπε- 
φασμίνο)ς  Atticum  sermonem  significat  et  άνδρες  slάχo)vες  item  est  v. 
1074.  1122.  At  vox  άΐχονδα  per  se  mira  est  et  seriem  alphabeticam 
tuibat,  quum  sit  post  άϊκτος  et  άϊχτή.  IIoc  cadit  etiam  in  αϊχιδδα, 
quod  Hemsterhusius  proposuit;  aliquo  tamen  jure  αΙ'κ*ζα,  Lac.  αϊ- 
χιδδα  ab  αιχ&ω  derivari  possit,  ut  σχίζα  a  σχίζω. 
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κατακέχλανταί  lcg.  νατακέκληνταί  a  Dorico  ν.λί'αο  pro  χλι',ω, 
κλίίο) ,  in  Ann.  Bckk.  112,  13  ninuvvTuv  c  Dinoloclio,  ct 
in  Ilcracl.  II,  22.  25  cst  ϊπεποίηντυ.  Consona  stirpem 
claudente  eircumscriptio  vulgo  usurpata  in  Doricis  fonti- 
bus  nusquam  repcritur ,  scd  diflicultas  formac  aliis  modis 
superata  est.  Primum  in  Heracl.  I,  73  cst  γνγράψατοΛΖ 
neque  cnim  rccte  Bastius  ad  Grcg.  Cor.  ρ.  Λ81  yc/yatfu- 
ται  lcgendum  esse  dicit,  quod  f  iii  miiiiims  ct  titalie 
sacpc  pro  φ  sit.  At  in  acrc  Hcraclccnsi  non  j  est,  scd 
γ  9  quam  litcram  in  inscriptionc  oplinic  scrvata  ciini  φ  ' 
φ  vix  permutatam  cxistimare  licct.  Et  idouoam  cveusa- 
tioncm  illius  formac  ujugl  ct  eiiuGc  pracbcnt ,  in  quihus 
aeque  ante  tcrminationcm  σ  inscrtum  cst$  tcrmlnatio  utul 
Iadi  et  antiquiori  Atthidi  familiaris  cst.  Apud  Arcliimc- 
dem  dc  Hclic.  p.  245.  246.  248.  241).  250  legitur  «*«;'<- 
γράφονται  τομέες  transitu  ad  conjugationem  in  m  facto^ 
notior  forma  άναγεγράφαταί  ρ.  245  cst  in  codicc  Parisino 
B.  Coutra  p.  244  sinc  varia  lectionc  cdiliiQi  csl  mwyd* 
γραπται  τομε'ες ,  quod  daranarc  non  audeinus;  nam  ιιοιι 
solum  xr/.yctpiai  Eurip.  Ilippol.  1255  ciim  Iliitliiiaiino  §, 
101  not.  13,  sed  ctiam  didonrat  Bacch.  1348  pro  plurali 
liabucriin ,  quac  formac  ν  cjccto  natac  sunt. 

Conjunctivi  rara  forma,  scd  quac  anaIo{;iain  mt- 
vct,  lcgitur  Hcracl.  Ι,  8ί)  οσσα  κ«  tv  κύτψ  tq  γψ,  ψ  /<.'- 
μίσ&οηαν,  οίκο  όυ  μη  τ  uv^  ilciu  πέπρατα*  Tlicr.  2448•  VIIj 
12  conjunclivus  csse  \idclur  3J}  alia  inira  ionna  68t  Jirracl. 


3)     Legunlur    liacc    VII,    J0   sefjq. :     <'<   cifCi  tqQ   — 
ιπιμηνίοις    τά   yf  γραμμένα   iv    roif  ΨΟμΟΐζ  *'<<  τ<>  r- 
τάς  &νΰίας  ο*αν.αμψ)ν  nktQWta*.      Ultima   Boeckbiufl    .ίιμΙ.κ  ι--ιι 
corrcxit:    τά   ίς   τάς  &νσΙ  ';■>  nkn^atai.      ><><    ιιιι.ι    Ιϊι<ί.ι 

mutata    efficimus   τά    ές   τάς    Θνοίαξ   οβα  *α   μη 
enim  VI,  20  haec  praeecribtmtar :  ύ  «)<'  *«■  η  ImfHpmki  ύ 
λιίτο)  ο  ίπίαοοί/ος^  ουτ*ς  -Qtcn  τά.:  &υϋίας§    α 
όσον  δε  ν.α  άποόωται ,  ο  aftltttJQ  ini)in'.i η•>      Ι  (μιιιι 

sacrificiorum  venditoi  nm  i.  <•.  I<H  atonnu  innm  ι.,ι. 

sed    iis    qui    conduxenint ,     ψιο    int*llect0    a|»|>.u<t    ifl    lltcro 
Itoeckhianam  lectionem  n<•  tensn  quidee  commeadari  co•- 

modissimam  esse.     Dc  parliculac  o>v  collocttioac  rid 
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I,  58  tuv  γαν,  αν  κα  αντοι  μεμισ&ώσωνται  τ}  άρτύσωντι 
η  άποδώνται,  ,  quem  potius  aoristum  primum  appellare 
oportet  a  perfecto  eodeni  modo  derivatum ,  ut  vulgo  fu- 
turum  tertium,  nisi  praefcras  σ  ita  insertum  putare  ut 
in  γεγράιραταν ,  aut  adeo  aerarii  errorem  suspicari. 

Optativus  a  Pindaro  usurpatus  (fr.  277)  μεμναΐτο 
pro  μεμνγτο  yel  μεμνωτο  Doricus  dicitur  4) ,  satis  proba- 
biliter. 

Reliqui  subjectivi  modi  Dibil  proprii  habent  praeter 
tertiam  pluralem  imperativi,  de  qua  supra  dixiinus  §.  36,  4. 

7)  In  universum  dc  perfecti  conjugatione  Dorica  in 
lianc  rationem  judicandum  est.  Perfectum  in  aiitiquissima 
Graecorum  lingua  iisdem  fere  terminationibus  usum  esse, 
quibus  conjugatio  in  μι9  Homcrica  dialectus  patefacit. 
Postea  quuni  perfecti  usus  ita  propagatus  esset  ejusqiie 
formatio,  in  objectivo  saltcm  ,  ita  mutata,  ut  antiquae 
conjugationis  ratio  aut  obsolesceret  aut  ne  posset  quidem 
servari,  factum  est,  nt  Hngua  "alias  analogias  sequuta 
terimnatiomim  rationem  mutaret.  Ut  alia  nuuc  oimttamus, 
conjuiictivus,  imperativus  et  optativus  etiam  in  Attica 
liiigiia  ad  conjugationem  in  ω  Iransienmt,  ille  nbique, 
hi  subinde.  Ulterius  progressi  sunt  qiium  omnes  Dori- 
enses  tuni  Syracusani,  qui  etiam  singularem  iudicativi, 
iniinitmiiii,  femininmu  participii  et  tertiam  pluralem  ob- 
jectivi  sccundiim  illam  normam  conformarent.  Cur  reli- 
quis ,  plurali  potissuuuni  indicativi  et  participii  masculino 
in  objectivo  etiam  Syracusani  antiquiorem  forraam  rcli- 
qaerint,  quacrere  vix  liect.  Infinitivus  tamen  cx  antiqua 
conjiigatioiiis  iii  μι  cognatione  in  Hcracleensi  πεφυτευχη- 
μεν  et  Arcbimcdeo  πεπον&εμεν  tcrminatioiiciu  μεν  servavit, 
vocali  tamen  inscrta.  Plura,  quae  Atticam  quoquc  lin- 
guani  tangant,    nuiic   disputare    noluimis  ,    scd  boc  unuui 


4)  Et.  M.  579,  1.  μίμνίωΊΟ  —  &(νοφων  δε  μίμνωτο  avtv  τον  ι* 
Κράτης  δε  μιμνοϊιο '  το  ()έ  άνάλογον  μεμνητο  δια  τον  η  προςχειμίτοί' 
τον  7*  ΐΐίνδαρος  δε  doiQWuatffiOV  ita  τής  α7  μιμναιατο  (Sylb.  recte 
(>nuMidavit  μίμναΐτο). 
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addimus,  eas  formas,  quae  quiuii  syncopcn  passac  existi- 
mcntur,  potius  antiquissiinain  rationem  scrvarnnt ,  a  Do- 
ride,  quac  qnidem  ad  nostram  notitiam  pervcnit,  alienas 
essc  ct  oiunino  Doridem  in  lioc  loco  rcccnliorem  qucn- 
dam  χαρακτήρα  prae  se  fcrre. 

8)  Aoristi  primi  tcrminationcs  in  ohjectho  niliil 
proprii  exliibent  practer  ea  ,  quae  in  §.36  illustrata  sunt. 
Optativus  ubique  diphthongum  uc  scrvat,  ut  t.rtouxi,aaiiu 
Crct.  2555,  ποιηΟίχι  Corc.  1840,  άποστα'/.αι  ct  Ήουσιατ/,σα* 
1845,  ίπιγράψαιμίν  Crct.  2555,  -ιοικ,σαΐίν ,  tydcrirtiaaUP 
Corcyr.  1845  etc.  Acolica  forina  ntlatitv  Lvsi*tr.  171 
Attico  poetac  dcberi  yidctur. 

In  suLjectivo  sccunda  pcrsona  pluralls  antiquiorcm 
tcrminationein  ao  in  «  contraliit,    ut   tnaia,    typaxpu   vid. 

§•  24,  4. 

Paradigma  apponerc  placct,  quia  dc  singulis  formis 
modo  ex  ipsis  fontihus  Doricis  modo  c  ccrlissiinis  ana- 
logiis  optimc  constat. 
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§.   42. 
I*e   conjugatione  anomala. 

Congeremus  in  lmnc  locum ,  ut  consuctudo  fert, 
quaecunque  regulis  supra  propositis  non  comprebenea 
sunt ,  alia  in  meuioriaiu  rcvocabimus ,  iioiiiiulla  verba 
Doriensibus  propria  accuratius  pertractabimus.  Fontibus 
minns  puris  cautissimc  utemur  ,  quia  apud  lyricos  ct  bu- 
colicos  ,  apud  Pseudo  -  Pytbagorcos  et  adeo  Archimedem 
plurima ,  quae  huc  pertiuent,  non  possunt  certo  ad  ge« 
iiuinam  Doridem  referri. 

άγγ ελλο) ,  Aor.  Ι  ά/γηλωντι  Cret.  253C> ,  43,  quac 
lectio  certior  vidcturquamAor.il  άγγΐλωντι,  quemBoccb- 
bius  UDiim  Pricaeum  sequutus  cdidit,  quanquam  ct  bic 
in  minusculis  ?/  pracbet,  vid.  §.  20,  4.  Futur.  uyytXlorti 
Heracl.  §.  26 ,  1. 

άγο),  Imperf.  άγον  •  Aor.  II  αγαγον,  Fut.  ά'ξώ ,  Perf. 
νυναγάγοχα  Tbcr.  2448.  I,  28.  II,  10.  III,  13  cf.  liullm. 
Lexil.  I  p.  297,  qui  e  Sigcensiiiin  dccrcto  άγηγοχα  afferf 
Tberaei  tituli  non  racmor^  Pcrf.  Pass.  αγμαι  ΑπΊιΪιιημΙ.. 
Aor.   Ι  ρ.   συνάγβην  et  Futur.   Ι  ρ.    οη'αχίΐι,σώ   Tlier.   2448 

vid.  §.  35,  3.  —    Aucta  forma  qnaedam  eef  tpnd  Beay- 

chinin:     ayvelv,    u-/£lv'     Αψητες   ct    άγψησοα    (PhtTOr. 
άγνησοί,  fort.   αγτηχε),   άγι,ογε'  sictMOtPig. 

αίρβω,    Aor.  Ι   χασαίρηο*  Laconicc    pro  κα&αΙ( 
§.7,  2,  Pcrf.   αίρηχα  §.  35,  2,   Λογ.  Ι  ρ.   «Jp*frip  §.  36,8? 
Aor.  II  ζΐλον  (in  scvcriorr  Doride  ηλον  foerit  §.  ~.>.  1.« •). 

infinitivus    cuin    tcruiiiiationc    aorisli   pi-imi    άφάα#1    Cl€t 

2557  vid.  §.  37,  5;   Fat.  9αλώ  Ther.  2448.   VI.   H>. 

ακούω,  Porf.  ακουχα  Becondum  fprammatici  teftimo- 
nium  in  Ann.  Oxx.  IV,  188,  U  e(  in  dicto  Ageailai 
Plutarcb.  Agesil.  c.  21,  Morall.  p.   191.  211. 

(άλίσκομαι) ,   Perf.    -  i"  epistol•  Lyttodri 

Plutarcb.   Morall.   p.  229   el    Scholl.    Dioo.  Chryfoat    p. 
597.  B. ,    contra   ht   eadem  Plat.  Lyaaod.  c.   1Ί 
et  ibidcm   in  Spartaoornm   reeponao   infin. 

II. 
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41 ,  1.  3.  Verius  videtur  εάλωκα,  qutim  Lysandri  aetate 
digamma  plane  in  ohlivionem  abisse  non  credibile  sit. 

βαίνω,  Fut.  βασονμαι,  uiit.  9  Perf.  βε'βακα,  Aor.  II 
εβαν  (conj.  βαμες  §.24,  4,  imperat.  κάβασο  i.  e.  χατάβη&ι 
Laconice  §.7,2).  —  Α  verbo  βίβάμι  tertia  singularis 
βίβαντι  est  in  epigrammate  Laconico  §.  39,  1  de  Laconico 
saltationis  genere,  quod  βίβασις  appeliabatur.  —  Po- 
stremo  verbum  coDtractum  βώ  agnoscito  in  his :  επιβί) 
conj.  Heracl.  I,  80  vid.  §.  39,  2  (inde  corrigas  εμβγ  in 
Cret.  2554,  15  ntai  τις  κ'  εμβέΐ]  εις  τάν  των  Λατίων  χώραν 
η  άποτάμνηται  χώρας  τας  Λατίων  rj  λαμβανόταν  etc),  im- 
perat.  εμβ-η  Lysistr.  1305,  part.  εκβώντας  Tbucyd.  V,  77, 
hoc  quidem  potestate  transitiva. 

βάλλω,  Fut.  βαλώ,  unde  επικαταβαλίοντι  Heracl.  vld. 
§.  26,  1$  Aor.  II  εβαλον  $  Perf.  βε'βλημαι.  Rara  aoristi 
forma  est  in  optativo  βλείης  Epich.  154,  qui  quum  a 
lionnullis  syncope  e  βλη&είης  fieri  dictus  sit1),  passivam 
potestatem  habere  tidetur^  si  libet,  aoristuiu  sccundum 
passivi  appelles  et  εβλην  syncope  ex  εβάλην  factum  dicas, 
cui  opiuioni  Homerica  'ξυμβλητην  Od.  φ,  15  et  ξνμβλημεναι 
II.  φ,  378,  quae  intransitiva  potcstate  utuntur,  11011  ob- 
stant. 


1)  Scholl.  A.  II.  v,  288.  βλεΐο,  βλη&είης.  εστί  δε  άκόλον&ον  με- 
τοχή ίύ[  βλέμενος.  κέχρηται  'Επίχαρμος  και  τω  ενεργητικό)'  αϊ  κ  α  τ  ν 
βλείης  σφενδόνα'  ώς  ονν  &έμενος  &εΐο ,  οί'τω  βλέμενος  βλεΐο'  το  δε 
βλείης  rfi  βλεις  παράκειται.  —  Et.  Μ.  199,  51.  βλείς'  'Επίχαρμος 
τνροβλείς'  φασίν  οϊ  μεν  άπο  τον  βλη&εις  και  κατά  σνγκοπην  τον  η 
και  ■&  βλείς.  η  άπο  τον  βλημι'  ο  δεύτερος  αόριστος  εβλην  οίον'  πό&εν 
δε  «)λκ6ς  (fort.  έλκος)  ενπετες  εβλης.  κίνημα  γαρ  και  ον  συγκοπή, 
όντως  Ήρωδιανος  περί  πα&ών.  —  Hesych.  βλείεις  (leg.  βλείης} }  βλη- 
&είης.  και  βλεΐο  ϊτι.  —  Αηη.  Οχχ.  Ι,  93,  3.  δ  δεύτερος  αόριστος 
εβλην'  ενκτικος  βλείην ,  αφ'  ον  το  δεύτερον  βλείης  και  μετά  της  &α  βλεί- 
ησθα '  η  μετοχή  βλεις  και  (leg.  ώς)  &είς.  —  His  coDiparatis  satis 
apparct,  errare  Schneidewinum  post  Eustath.  Prooem.  p.  69  βλείης 
apud  Epicharmum,  quanquam  metro  repugnante ,  in  βλείς  mutari 
jubentem  atque  adeo  in  Etym.  Μ.  βλείς  et  βληΟείς  e  βλείης  et  βλη- 
Οείης  corrupta  videri,  monstrosam  vocem  τνροβλείς  e  τν  βλείης.  Cu- 
jus  poetae  sit  frustulum  ibidem  additum,  nescilur. 
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(/β^ί'ω)  γεγά&εν  Epich.  70  vid.  §.  41,  1. 

γίνομαι,  (vid.  §.  15,  7),  Aor.  II.  εγενόμαν  (de  /i- 
νάμενος  vid.  §.  37,  5),  Perf.  γεγε'νημαι,  Aor.  Ι  */&ηφηρ, 
qui  ex  Epicharmo  ut  Doricus  afferri  videtur  2) ;  Pcrf.  II 
γεγονα,  ut  Rhod.  2905,  Agrlg.,  Cret.  2550.  Perfecti 
primi  infinitivus  γεγάχειν  apud  Pindarum  01.  VI,  49  et 
conjanctivus  γεγάχω  apud  HesycLium  a  radicc  I\J  noii 
male  Dorici  liaberi  videntur. 

γινώσχο)  (vid.   §.   15,  7),  Aor.  II   εγνων  (3  pl. 
§.   39,   3,    conj.    γνώντι  §.   39,  2,     impcrat.  γνώθι   Epiefe. 
129)  ^    futurum    «i/a/i/ojoirt    Cret.    2554,  39.  45    barbarum 
est    ct    in    corruptissimo    titulo  corruptum,    c  coiijuiu»ti\o 
aoristi  άναγνυίντι,  si  qiiid  video. 

γράφο),  Aor.  II  ρ.  εγράψην,  Dc  tertia  pluraii  per- 
fecti    subjectivi    γεγράψαται ,    γεγράφονταο ,    γεγρα:\ται    \id. 

§•41,6. 

(duioy),  dividere,  Aor.  Ι  χατεδασσάμεϋα  ct  :iuu- 
δασσάμε&α  in  Heracl. 

(daio)),  urere,  Aor.  II  ρ.   εδάβ^ν  Laconicc  §.  5.  5. 

*«ϊ,    Conj.    *£   Coreyr.  1845,  138  vid.  §.  38,    L  — 
Subj.  Conj.   δησΟε  Sophr.  1,  ddmvrtu  Anapli.    L688,  dtvo- 
μένα  Sophr.  92,  Fut.  δίησγ  Soplir.    102,    δεοΐμε{ΐ« 
του  δεηϋηαόμεϋα  'Επίχαρμος  AevnttXiam  Αιιιι.  Bebk.  90,  3a 

όεί'/.ννμι  vcl  όοΜΡνω  §•  35,  I,  Λοι*.  Ι  £3««£α,  Λυι•. 
Ι  ρ.   εδείχ&ην. 

δήλο  μα  ι  vcrbiiin   Doridi   j>ro|»ri  iiin   pro  βούλομαέ   vid« 

§.  19,  9.  c. 

δίνω:  άτιοδίνωντι  HeracL  I,  54,  qnod  breviorii  for- 
mac  (pro  dwdoi)  exemplom  faglf  Lobeckiam  id  Βηψο. 
II  ρ.  154.     Neque  enbn  UboUram  Hencleeotioai  ditle- 

Ctus   pcrniiltit,     nt   «;io')/i'<»7m<   scriliatur   Η 

tur.    Adde  Leebiaenm  Umm  L.  I  § .8,  5  el  ioft•  Add 
ad  L.I  p.256. 


2)    Pbrynich.  |>   109.   {γι*ηθη*»)  ααρά  I 

αλλ'    6    UcvwttttV    yivi',0.u    JUffc».       Ι..-mm.i,     <|""<l    '"    ,'1"• 

probabili  ratione  eappletam  esl  fid.   Lobeck- 
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δοκέ  ω y  Aor.  Ι  εδοξα ,  Perf.   Subj.   δεδογμαι. 

ε&ω,  Perf.  Dorice  ε&ωκα  vel  η&ωκα  fuisse  videtur 
et  hoc  quidem  ,  nisi  fallor,  in  severiore  Doride  ηχον  pro 
δϊχον  proferente  vid.  §.  25  ,  1.  Primum  enim  Hesycbia- 
iiam  glossam  ε&ώκατ  ι,  y  εΐώ&ασι  (§.  40,  1)  Doricam  lia- 
bere  oportet;  deinde  apud  Joaun.  Gr.  243,  b  et  Greg. 
Cor.  356  το  έίω&α  η&ώ  (sc.  Doricum)  a  Koenio  vocula 
και,  unde  sequens  paragraphus  in  antiquis  editionibus 
orditur ,  adscita  bene  in  το  εϊω&α  ε&ωκα  mutatum  est, 
melius  etiam  a  Buttmanno  Lexil.  I  p.  296  in  ηϋ•ωχα$ 
postremo  comparanda  est  Hesycbii  glossa  είι  έ&ωκεν  9  έί- 
ω&εν ,  quae  propter  dlgamma  in  ν  mutatum  Lesbiaca  vi- 
detur  ut  ενάλωκα  L.  I  §.  5,  5  et  fortasse  in  εϋωΰα  vid. 
L.  I  §.  16  not.  2  et  infra  Addend.  ad  L.  I  p.  36.  Itaque 
a  Fid-ω  perfectum  Εε_Ρε{ϊωκα  factum  est?  unde  prodiit 
Lesbiacum  ενέ&ωκα,  in  severiore  Doride  digamma  omisso 
et  contractione  facta  η&ωχα,  postrerao  altero  ε  abjecto 
ε&ωκα.  Ceterum  ad  formam  perfecti  conferas  Doricum 
ίωκα  ab  Υ-ημν  ('£),  yulgare  πεπτωκα  a  πίπτω  (HET9  TIT), 

EIK,  Perf.  εοικα  Epieh.,  είκας  pro  εοικας  3)  Alcm. 
21  ?  ubi  Scbneidewinus  minus  recte  οίκας  praetulit,  quod 
est  lonicum.  Breviore  illa  perfecti  forma  etiam  Attici 
utuntiir. 

(εϊμί),  ε'ξειτι,  ε'ξελενσεται  Hesycb.  Doricum  baberi 
oportet;  Conj.  είω  Sophr.  2  e  diserto  grammaticorum  te- 
stimonio  4),  indicativum  tamcn  είω  minus  recte  fingentium, 


3)  Choerob.  in  Theod.  871,  28  (Ann.  Bekk.  1294,  Ann  Oxx. 
IV,  187,4).  εί/.α  (Bekk.  ήχα),  ο  ΟημαΙνει  το  ομουω  ώς  παρά  *Λλ•/.μάνν 
ιΐκας  μεν  ώραίω  λίνω.  Item  in  Αηη.  Οχχ.  Ι,  287,  9,  ubi  οϊχας 
scriptum  est.  —  Choerob.  in  Theod.  587,  30  (Αηη.  Bekk.  1404, 
Αηη.  Οχχ.  IV,  415,  30)  eadem  brevius  (Bekk  οίκας).  Vides  εϊν.ας 
majore  auctoriiate  niti  quam  οίκας ,  in  quod  eo  facilius  corrumpi 
poterat,  quia  componuntur  a  grammaticis  bisyllaba  perfecta  οίδα 
et  είχα. 

4)  Choerob.  in  Theod.  584,  31  (E(.  121,  30).  εϊω  (σημαίνει  δε 
το  πορεύομαι)  ώς  παρά  Σώψρονί'  έγχίρνα  ώς  εΐο)'  τοντέατι  κέρααον  ϊνα 
πορίν&ο>.     Ιη  Choerobosci   codicibus    est  έγειρα    et  ενχίήρα   i.  e.    εγ- 
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quum  potius  coujunctivus  eandem  vocalis  mutationem 
passus  sit  quam  indicativus,  vid.  diss.  deconj.  iri  μι  ρ.  17» 
Est  tamen  hj  Tlmcyd.  V,  77  et  "ωμές  Sophr.  40}  quo 
jure  Ίο  μεν  brevi  peoultima  ad  schema  Corinthium  refera- 
tur4),  ncscimus.  —  Optativum  περιϊεΐεν  Amph.  1688, 
18  Boeckhius  e  variis  lectionibus  composuit  ut  ίείη  11. 
τ,  239;  Imperat.  1&6  Lysistr.  1271  et  3  pl.  επιοντων  Cret. 
2554,  565  Partic.  Ιών  Epich.  93. 

εϊπον  aoristi  primi  terminationihus  utitur  in  infiu. 
εϊπαι  et  partic.   εϊπας  Ther.  2448.  VIII,  5.   11. 

έργω,  unde  futura  ουδέ  εφερ'ξόντι  το  νδωρ  ουδέ  άφερ- 
'ξοντι  et  paullo  post  ουδέ  συνερξόντι  sc.  τάς  όδώς  Heracl. 
ΐ,  83.  85. 

ελάο)  pro  έλαϋνω  apparet  ία  επελάσϋω  Heracl.  ί, 
79  et  in  παρελαντα  (ut  rescribi  oporiet)  Theocr.  V,  89. 
VIII ,  73  5  άπήλαον  Lysistr.  1001  corruptum  cst  ex  άπη- 
λααν  i.  e.   άπήλασαν  vid.  §.   38,  2. 

έρχομαι,  Aor.  II  ήλ&ον  et  rjv&ov  vid.   §.   15,  4. 

εσ&ίω  Timocr.    1,   εσϋω  Epicb.  9.  23,  Aor.   εφαγον* 

ευρίσκω,  Fut.   εύρησώ  Epich.   92. 

εχο),  Imperf.  ήχον  iu  severiore  Doride  vid.  §.  20,  1, 
Futur.  εξω  $  Perf.  Subj.  παρείσχηται  Rbod.  2525,  b  (idem 
in  titulo  Delio  2271)  et  παρεισχήσ&αι  Agrig. ,  quae  nova 
forma  num  forte  casu  quodam  in  solis  Rbodiorum  et 
Agrigcntinorum ,  qui  ad  illos  originem  referunt,  reperi- 
antur,  non  apparetj  Aor.  Ι  ϊσχησε  Marm.  Farncs. ,  de 
qua  aoristi  forma  raro  apud  scriptores  obvia  dubitaverat 
Lobeckius  ad  Buttm.  II  p.  188.  Mira  forma  cst  παρί- 
αχαιεν   Cret.  2556,  32,    quam  crrore  pro   παρίσχοιεν    cxa- 


y.c/.qoc.  —  Et.  Μ  424,  23-  ttw  το  πορινομαι  διά  διφ&όγγον ,  ως  φη& 
Σο>φοων  iv  θνννοΟήρα'  ίγ/.ί/.ρα  ώς  uo).  Similiter  Αηη.  Οχχ.  Ι,  211, 
22.  Αηη.   Οχχ'  1,  128,  17,    Et.  Μ.  301,  28,    Et.  G.  174,  40. 

ΐϊο)  (Et.  G.  ίϊομίν)  γρύφιται  xcti  δι>ά  διφθόγγου  nal  δία  τοϋ  ιώτα."  τού- 
τον δ  αόριστος  ϊον  δίά  τον  ιώτα'  tn  δι  /.αϊ  άπο  βαρντόνιον  το  νποτα- 
y.Tixov  εάν  ϊίά'  το  πληΟνντίΛον  έάν  ϊο>μίν  y.cd  ποιητι/.<7><,  ϊομίν,  Τί>  ο 
μεχρον   δΐΌΐτί :     Υ.αϊ   λΐγομίν  ότυ  Βχημά   IffTi  ΚορίνΟιην. 
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ratam  putaverhn  $    nam   si    quis   de   verbo   'ίσχαμι  cogitet, 
ϊσχημι  potius  postulamus  et  inde  ίσχειεν. 

ζάω  in  contractione  monosyllabarum  stirpium  ratio- 
nem  sequitur  vid.  §.  38  ,  2.  Reperhintur  bae  formae : 
Indic.  ζγ  Epich.  95,  Conj.  ζώντι  Pboc.  73.  81  R.,  Partic. 
ζών  Epicb.  96,  Rhod.  2525,  b,  άναζώσα  Cret.  2566.  Fu- 
furum  ζησών  Epicb.  149  (si  hoc  fragmentum  gcniiiuum 
est)  η  servat  vid.  §.  19,  3. 
Jtd-ttfp  ητι>  dicit,  Alcm.  in  Ann.   Oxx.  I,  190,  20. 

■&ασ&αι  verbum  Doridi  fere  proprium ,  quod  ex  an- 
tiquo  ξέομαι  (&αέομαι  Pind.  Ρ.  VIII,  47),  Att.  ΰεάομαι 
ita  mutatum  est ,  ut  conjugationeni  in  μι  sequatur,  aut 
potius  ex  antiqua  radice  &aF  (unde  ΰαΰμα,  τέ&ηπα ,  τα- 
φών) digamma  abjecto  natum  est.  Reperiuntur  bae  formae: 
Conjunct.  ΰάμεΰα  Sopbr.  42  vid.  §.  39,  2. 
Imperat.  &άεο  in  epigrammatis  Nossidis  Antb.  Pal. 
VI,  354,  Anytae  ibid.  IX,  749,  Leonidae  Anth.  Plan. 
IV,  306  cf.  Hesycb.  &άεο ,  ΰεώρει^    &άσ&ε  Acbarn.  736. 

Partic.  Laconice  σα  μένα,  &εωμένη,  ΰεωροΰσα  Hesycb. 
e  nostra  correctione  pro  σαωμένη ,  &εωροϋσα. 

Praeter.  εσαμεν,  ε&εωροϋμεν '  Λάκωνες  Hesych. 
Corrigimus  εσάμε&α,  quod  in  terminationem  interpreta- 
menti ,  ut  saepe  fit  apud  Hesycbiura,  corruptum  est.  Nam 
objectivi  niillum  vestigium  praeterquam  in  suspectissima 
Hesycbii  glossa  •&άοντα,  διδάσκοντα,  ϋεωροϋντα ,  quam 
excipit  <&αοϋντα  ομοίως. 

Aorist.  Ι.     Imperat.    &άσαι    Epich.    78.     Sophr.    44. 
Tbeocr.  I,  149.  III,  12.  IV,  50.  X,  41. 
XV,  65.  Ep.  16. 
Iuiinit.  Όάσασ&αι  Tbeocr.  II ,  72. 
Partic.  ϋασάμενοι  Heracl.  1 ,  70. 
Futur.    &ασεΐ  2  sing.  ct  Όασεΐσΰε  Callim.  in  Cer.  3. 
55,    Partic.    ϋ-ασόμεναι   Tbcocr.    XV,  23  (magis  Doricum 
esset  ϋασούμεναι). 

Impcrativus  &άεο,  qui  contra  rcHquorum  analogiam 
coiijiigationem  in  o)  scquitur,  fortassc  non  c  pciniina  Do- 
ride  pctitus,    sed    a   rcccntioribus   poctis  fictus   cst.      Si 


i»r»l  κι  ιι  α 
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reliqua  quoque  ad  contractam  conjugationem  referre  vells, 
certe  &ασ&ε  Doricam  contractionis  legem  laedit.  —  Ce- 
terum  ad  Doricum  Oaod-at  pertinent  #άα,  quod  Theo- 
pnostus  in  Ann.  Oxx.  II,  102,  21  Doricum  esse  tradit 
pro  &εα,  et  glossae  Hesychianae  &ατή  ρας ,  <&εατάς  et  ig 
ΰατύν,   εις  Φεωρίαν. 

&άξαι,  τέ&αγμαι^  ε&άχϋ?]ν  Dorice  pro  &ώξαι  i.  e. 
με&ϋσαι  etc.  vid.  §.  22,  1.  Haec  stirps  male  cum  sc- 
quenti  confuudi  solet,  quae  cst  prorsus  alicna.  Rectius 
cuin  &ηγω  (Dor.  ^ά/ω)  componi  posse  videtur,  cf.  πτησσο) 
et  πτώσσω  5  nam  facillimc  fieri  poterat,  ut  eadem  stirps 
ad  iram  ,  qna  potcstate  saepius  τε&ηγμένος  utitur,  et  ad 
cbrietatcm  trahcrctur.  Adeo  in  Hesychii  glossis  τε&ο)- 
γμένοι,  τεϋνμιαμενοι  ct  τέ&ωχται,  τε&υμίαται  interpretamenta 
τεϋυμωμεΊ>οι  ct  τε&ύμωται  rcponenda  esse  videntur.  Et 
egregic  rcs  confirmatur  Hesychii  glossa,  quam  illis  jam 
perscriptis  deteginius:  κατ&ά'ξαι  (leg.  κατΦαξαι) ,  παρα- 
χυνήσαι,  με&νσαι  i.  e  pro  κατα&ηξαί  et  κατα&ώξαι.  Pes- 
8ime  Musurus  κα&ί'ξαι  scripserat. 

&ώ  g&ul  ,    epulari,    vox   Dorica    esse    traditur  5).  ^^«-v^ 
Ejus  hacc   inclinaiiicnta  reperiuntur: 

Pracs.  &ώται,    εύ&ηνεϊταο  (cod.  ευθύνεται),    Φοιναται, 
τρέχει,    (quod    pothis    ad    σώται,   spcctat  vid. 
infr.)    Hcsych. 
ϋώνται,    ϋοννωνται ,    εύωχοΰνται ,    εύ&ηνοΰνται 

Hesych. 
ϋ  οί  σ  &  α  ι  5) ,    δαίνυσ&οα   (cod.   όύνασ&μι) ,    Οοι- 
vuaOcu,   ίύωχεϊσ&αι,•    Αισχύλος  Αικτυούλκοις. 
&  ω  μένους,  ΰοι,νωμένους ,  εύωχουμενους. 
Futur.  Όθ)σοόμεΟα  Epicli.   167. 


5)  Et.  Μ.  401,  Ι.  &ώα&<Μ  λίγο\<αν  οί  /ίωρηΐς  τό  (νωχιΐσ&ΟΗ  άπο 
τον  ϋώ  το  (νωχοΰμαι.  —  Ibid.  460,  31  ad  ί>ί»ζ<α£:  ϋω  το  ιυωχονμαι 
ήτοι  Ιν  ίυωχίφ  ημί  —  αφ*  ον  Λω^ιΰς  Όίο^ηοΟμ  λΐγουαι  το  (νωχιΐα&αι; 
Larcherus  vx  Et.  Or.  1'.),  4,  ubi  eadem  fere  docciitur,  recte  ΟώηΟαι 
reponi  jubet.  —  J  Gr.  213,  b,  Greg.  C.  350  το  tior/tlvOui  tvu>, 
ubi  recte  corrigunt  OtotOcu. 
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Aor.  Ι  &ώ  σασ& cti,  εΰωχη&ήναί)  με&υσ&ηναι  Hesych. 
(hoc  interpretamentum  errori  debetur  vid.  antec.) 

Perf.  τ  ε  &  ω  τ  α  ι> ,  τε&οίνηται  Pbot. 

Aor.  Ι  ρ.  ϋ^ωϋ'^ναν,   φαγειν ,  γεύσασ&αι  Hesych. 

Derivatum  est  ϋ-ωστη  ρ ια,  εύωχητήρια  Hesych. 

(ΰΊ,γγάνω ),  Αογ.  II  e&iyov  et  Laconice  εσιγον  vid. 
§.  7,  1.  2. 

Φνάσκω,  Aor.  II  ε&ανον  9  Perf.  τέ&νακα, 

ϊημο,  Perf.  άφεωκα  Doricum  dicitur  a  Suida  s.  v. 
άφεΊκα  et  άνεώσ&αν  legitur  in  Heracl.  1 ,  105.  Suidas 
eadem  perfecti  forma  Iones  uti  tradit  et  Herodotum ,  cui 
II ,  165  ex  optimo  codice  F.  άνέωνται  pro  άνεονται  resti- 
tuendum  est$  item  άφέωνταί  in  Ev.  Mattb.  9,  5.  Com- 
memorantur  άφεωκα ,  άφέωνταί  in  Et.  31.  176,  45  ex  He- 
rodiano,  adeo  Attica  esse  traduntnr  ibid.  1.  51  et  Et.  G. 
96  ?  11.  Analoga  sunt  ε&ωκα  vid.  supr.  et  πέπτωκα.  — 
In  titulo  Phocico  nr.  73  Rossius  άφεμενα  restitui  jussit, 
quum  in  lapide  legisset  u  δουλαγωγία  άκυρος  και  άρεμένα 
έστω,  Pbocicum  τε&εμενος  coniparans,  de  quo  vid.  infra. 
Nos  valde  dubitamus  nec  crediinus  augraeDtum  omissum 
satis  excusari  posse. 

ι  κ  ω  pro  ηκω  Doricnm  est  vid.  §.  22,  2,  vel  potius 
είκω ,  id  quod  nunc  rectius  perspicimus.  Neque  euim 
solum  apud  Epicbarmum  fr.  19  Atbenaei  libri  εΐκω  prae- 
bent  et  fr.  24  είκαι  i.  e.  εΐκε  (nec  minus  Sappb.  2,  8  libri 
ίίχίί),  sed  etiam  in  titulo  sepulcrali  Aeginetico  bonae  ae- 
tatis  nr.  2140,  b  6)  συνείκη  legitur  i.  e.  prosit,  quocuni 
commodissime  comparabis  Hesycbii  glossaui  συνείκη, 
συμφέρει.  Ea  enim  est  codicis  lectio,  quam  Musurus  male 
in  συνήκει  mutavit  literarum  insuper  ordine  laeso^  aut  συν- 


6)  Nos  titulum  in  hunc  modum  legimus:  μη  apoiyt•  οΐ>  γάυ  μή 
ΰννείκη  τοι  άλλον  τννα  χατ&ίντι  ές  τανταν  τάν  ΰοοόν.  α(ι)  δε  μη, 
(τ)ν  αυτόν  αντι,αΰη.  Boeckhius  ονν(ίν)ΐίκη  dedit ,  quod  ne  Doricum 
quidem  esse  videtur  pro  awivtyxq  vid.  infr.  s.  ν.  φέρω;  deinde  sine 
causa  τω  άλλον;  tutn  (σ)ύ  contra  dialectum;  postremo  aiTiaay.  I\os 
ct  Doricum  accentum  resrituimus  ueque  iota  subscriptum  addere 
ausi  somns,  de  qna  re  vid.  §.  37,  6. 
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εϊν-ει  aut  συμφέρει  scribendum  esse  apparet.  Jam  \ero  boc 
vcrbum  συνειν.ει  novo  nsu  pro  συμφέρει  positum  ad  ηκω 
vel  Υαω  pertinere  Latini  convenit  comparatio  evincit, 
neque  χα&ήν.ει  βίπροςηκει  valde  dissimilem  potestateni  ha- 
bet.  Itaque  in  genuina  Doride  e  radice  CIK  praesens  εϊν,ω 
factum  est,  ut  λείπω  et  πείϋ-ω  e  AITl  et  ΠΙΘ.  —  Futu- 
rum  Ι'ξειτε  est  Acharn.  708  5  Perf.  ι  κ  αντί,  Υκουσι  apud 
Hcsycliium  oon  spernendum  est  5  nescio  enim  an  gram- 
maticus  in  Ann.  Oxx.  I,  212,  27  praesens  ηκω  recte  e  per- 
fecto  natuin  judicaverit.  —  Subjectivi  Aor.  II  est  ΐχόμαν. 
ϊσαμι.  Hujus  verbi  Doridi  peculiaris  7) ,  quod  e 
perfecti  οΙδα  tertia  plurali  ϊσασι,  Dor.  ϊσαντι  et  plusquam- 
perfecti  ϊσαν  pullulassc  vldetur,  haec  inclinamenta  repe- 
riuntur : 

Indic.  sing*.  1.  Ί'σαμι  7)  Epich.  98    ex  emendatione  no- 
stra,  Pind.P.IV,148,  TLeocr.V,  119. 

2.  ΐσαις   vel    ϊσας  Theocr.  XIV,  34 ,    vid. 

§.  39,  1. 

3.  Υσατι  Brutt. ,  Theocr.  XV,   146, 

plur.  1.  'ίσαμεν  Pind.  N.   VII,  14   (magis  Dori- 
cum  esset  Ίσαμες). 

2.  Ίσα,τε  in  Periandri  epistola  Diog.  Laert. 

I,  99. 

3.  Ιίσαντι  Epicb.  26,  Tbeocr.  XV,  64,  quod 

aequo  jure  ad  οΊδα  trabi  potest. 

Conjunct.  plur.  3.  Ισοίντι  Cret.  3053. 

Iniinit.  ίσάμεν  s  quam  formam  colligimus  cx  Hesycbii 
glossa  γισάμεναι,  είδεναι^  quam  intcrprctamenti  termi- 
nationc  ascita  c  Ρισΰμεν  corruptam  putamus ,  cf.   §.  39,  5. 

Partic.    laug  7)    et    cum   termiiiationc  Lcsbiaca  ϊσαις 


7)  Hesych.  ϊσαμ*,  ίπΐσταμαυ'  Σνρα-λόΰιοι.  Doricum  dicitur  a 
Choerob.  in  Theod.  894,  27  (Ann  Oxx.  IV,  390,  Et.  M.  476,  29) 
ubi  additur  Theocr.  V,  119,  deinde  Urac.  49,  17,  Et.  M.  43,  11. 

—  Apoll.  de  adv.  587,  8.  'do'u  ovv  xai  παρά  το  ϊσαμι>  το  ίσάς 
αναι,'  αλλ  έπιί  άπαξ  ai  fiq  σας  ληγονσαί  μιτοχαϊ  βαρύνονταν,  τω  7 
παραληγό/αναι,,  γιμίΰας ,  λίπίσας,  λαλτΐοας ,  αννιξίδραμε  και  η  Χσας 
τοις  τοιοντοις. 


346  De  conjugatione. 

in  Nossidis  epigrammate  Anth.  Pal.  VII,  718  cf.  Mciiicli. 
Del.  p.  97,  ϊσαντι  Pind.  P.  III,  29. 

Υ  στ  α  μι,  Futur.  στασω,  Aor.  II  εσταν ,  Perf.  εστακα. 
Ιη  Ther.  2448.  Ι,  27  εστακεϊα,  quod  transitiva  potcstate 
utitur,  ad  recentius  perfectum  εστακα  referendura  est,  de 
quo  vide  Buttm.  II  p.  208.  De  στανυέσ&ων  Cret.  2556 
vid.  §.  35,  1. 

κάλε  ω,  Aor.  Ι  εκάλεσα. 

κ  είμαι   raro  apud  Arclnmedem  ad  conjug-ationem  in 
ω  Ionico  more  deflectit,    ut   κεεσ&αι  de  Plan.  Aeq.  p.   1. 
10 ,    saepe    apud   Pseudo  -  Pythagoreos ,    vix  recte.      He- 
sycbianum   «όχ^     κά&ευ&ε'    Αάκωνες    e    κάκκεε   coulra 
ctum  est. 

χελομαι.  Doricum  dicitur  κελεται  pro  κελεύει  a  J. 
Gr.  243,,  b,  Meerm.  659,  Gr.  C.  361 5  χέντο  pro  κέλετο, 
κελτο  ab  Alcmane  usurpatum  est  vid.  §.  15,  4  5  Aor.  I 
εκελησατο  Epich.  48. 

κίγκραμι  Doridi  proprinm  fuisse  videtur  pro  χίρ- 
νημι,  κεράνννμι.  Apud  Sophronem  fr.  2  imperativus  εγ- 
κίκρα  legitur ,  qui  ad  κιγκρώ  refertur  8)  et  simplcx  ver- 
bum  est  in  Hesychiana  glossa  κιγκρα^  κιρνα,  Malumus 
tamen  lianc  in  κίγκρα ,  κιρνα  mutare  et  verbum  io  μι 
agnoscere ,  quia  ab  εγκικρω  imperatn  us  εγκίκρ?]  desccn- 
deret.  Propter  γ  in  simplici  verbo  adjectum,  iu  compo- 
sito  expulsum  conferas  πίμπλημι  et  εμπίπλημι ,  πιμπρημι 
et  εμπίπρημι. 

κλάζω,  claudo.  Dorienses  pro  Ionico  χληΐω,  Attico 
κλήω  primum  κλαίω,  κλάω  dixisse  videntiir,  quo  rcferco- 
dum  est  κατακεκ  λανται,  quod  ex  Epicbarmo  aiFcrtur 
in  Ann.  Oxx.  I,  224,  26  (ubi  κατά  κέκλανται  scriptum 
est),     dcinde    κλασώ ,    quod    iu    Scholl.    Tbcocr.    VI,    32 


8)  Ann.  Oxx.  I,  167,  16.  κερώ  —  και  Gvy/.onfi  χρω,  διπλαΰιασμώ 
κικρω ,  πλίοναΰμω  τον  γ  κιγκρω,  αφ1  οι1  παρά  τω  Σώφρονι'  ίγκικρα 
ως  ίΐω.  Minus  accuratc  Eustalh.  234,  40.  L•  δί  τον  χρω  κατά  άνα- 
διπλαβιαΰμον  το  κικρω ,  ον  "/ρηϋις  το  ίγκικρα  ώς  «ω,  ηγονν  κιρνα  ως 
όδινω,   —     Hesych.  ίγκικρα,  ίγχΐρνα  (cod.  έγ*1χρα,  ίχερνά). 
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Doricum  esse  traditur  8)  ,  ct  fortasse  κλαΤσαι  i.  e.  κλασαο 
apud  Hesycbium ,  ubi  nunc  κλσ.ξαΰ  e  Musuri  correctione 
vid.  §.  11,  2.  Recentiores  ξ  addideruut,  sicut  etiam  iu 
vulgari  lingua  recentiore  κλίβζει,ν  reperitur  vid.  Lobecb. 
ad  Buttm.  II  p.  221.  Eo  pertinent  Hesychii  glossa  κα- 
τεκλάζετο,  Theocritea  κλα'ξω  VI,  32  (quod  ex  optimis 
libris  pro  κλασώ  vel  κλάσω  rescriptum  est)  άπόκλαξον  et 
άποκλαξας  XV,  43.  77.  Scboliasta  Theocriteus  (vid.  §.  J9 
not.  10) ,  qui  et  κλάσω  et  κλαξώ  Dorica  esse  tradit ,  in 
hoc  aeque  iota  subscribi  jubet.  Librorum  tamen  auctori- 
tas  ubique  repugnat  nec  minus,  id  quod  nunc  intelligi- 
mus,  crcdibile  est,  in  κλάξω  ab  ipsis  Doriensibus  iota 
omissum  esse  quam  in  χρήζω  vid.  §.  22,  7,  vel  ν  in 
πάζω  pro  παύω  vid.  §.  35,  1.  Ceterum  conferantur,  quae 
disputavimus  §.   11,  2  et  §.  19,  6. 

κλε'ω ,  Lysistr.  1299  κλεώα^  rectius  κλέωα  i.  e.  κλεουσα. 

(κ λύω),  Perf.  imperat.  κε'κλυκε  apud  Epicliarmum 
vid.  §.  41   not.  1. 

κοώ  Epicb.  19  vid.  §.  10,  8. 

κ  ρ  ε  μα  μ  α  l.  Apud  Archimedeni  de  Quadr.  Parab. 
p.  20  seqq.  saepe  repetita  leguntur  κρεμάμενος  et  κρεμά- 
σ&ω  5  pro  hoc  haud  raro  perfectum  κεκρεμάσ&ω  modo  sine 
librorum  disscnsu  rcceptum  est  modo  in  varia  lectione 
cnotatum.  At  quum  κρεμάμενος  in  perfectum  mutarj  ne- 
qucat,    κρεμάσ&ω  verius  vidctur  quam  κεκρεμάσ&ω. 

κρίνω,  Aor.   Ι  ρ.   εκρί&ην  Epicb. 

λαγχάνω ,  Aor.   II.   ελαχον. 

λαμβάνω ,  Futnr.  λαλούμαι  Epicli.  19,  Aor.  ε'λαβον, 
Pcrf.  ε'ίλαφα  Pboc.  73  ct  Archim.  ,  μεταλελάβηκα  Arrliim. 
Aren.  ρ.  331,  Pcrf.  Subj.  έίλαμμαι,  ct  λε'λαμμαο  Arcbim., 
Aor.   Ι  ρ.  ελάφϋ?]ν. 

λέγω,  Aor.  II.  ρ.   διελεγην  Crclt.  vid.   §.  39,  6. 
λώ,   volo,    antiquum  vcrbum  a  Doricnsibus  potissi- 
miim  servatum,  cujus  bae  foruiac  rcpcriuntur : 
Pracs.  Indicat. 
sing.   1.  λω  Lysistr.  981,  cf.  Ilcsycb.  λω,  ϋελω. 
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sing.  2.  λ-fjg  9)   Epich.   44.  94.  95.  96,    Lyaistr.   95. 
1188,  Acliarn.  715.   738  etc. ,  Theocr.  all. 
Adeo  Euripides  usus  dicitur  9). 
3.  A?79)    Epicli.    94,     Lysisti•.    1163,    Theogn. 
'299  10). 
pluf.  1.  λώμες  Lysistr.   1162  (libri  λώμεσϋ•'). 

2.  λητβ  Lysistr.  1105  "). 

3.  λώντι  Epich.   19,   Tbeocr.  IV,   14. 
Gonjunct.  λ-fjg  Theocr.  V,  21.  XXIII,  45  et  lft  Epicb.  19. 
Optat.    λώΐ)    Epicli.   137    (libri   λοίη )    et    fortasse    λωτέ 

Epicli.  58  in  fragmenio  corruptissimo. 

Infin.  λην  Tbucyd.  V,  77  vid.  Append. 

Partic.  λώντι  Corcyr.  1845,  Epich.  19  v.  1.  lbidem 
in  versu  secimdo,  ubi  libri  τω  γαμηλιώντι  Dindorfius  He- 
sycbianam  glossam  λέω μι 9  ΰέλοιμι  coraparaus  ,  quain  λεωμι 
scribi  jubet,  τω  γα  μη  λεώντι  corrigit.  Nos  11011  credirnus 
de  verbo  λεάω.  Nam  optativura  λε'ωμι  Ionicum  esse  ap- 
paret,  unde  boc  intelligitur  aut  ladem  antiquam  yoceni 
λην  non  plane  ignorasse  aut  receutiorein  quendam  poetam 
Doricum  verbum  iomca  terminatione  instruxisse.  Apud 
Epicbarmum  quum  Ionici  quidquain  tolerari  Deqiieat, 
eineudationem  τω  γα  μηδέ  λώντι  praetulimus.  —  Descendit 
ab  bac  stirpe  Laconicum  ληϊς,  βονλησις  apud  Hcsycbium 
i.  e.  λησις  vid.   §.  9,  4. 

μαν&  άνω ,  Aor.   II  εμα&ον  Epicb. 

9)  Anacreont.  X,  7.  6  $'  ίΐπζ  Jo)QiaL.o)v  '  λάβ"  αυτόν  οππόαον  A%. 
—  Scholl.  Theocr.  I,  12  J&Qumv  τό  iUfc.  —  Et.  M.  564,21 
(brevius  in  Et.  Or.  93,  28).  Λητώ.  6  δε  'Λρίσταρχος  παρά  το  λώ  το 
■Q-ίλο) ,  ο&ζν  •Λθί  το  λτ[ς  άντι  τον  -θ-έλίκς  μετά  τον  Τ  Ευριπίδης  '  και  τό 
λΐ[  το  ϋ-ίλίΐ  Λωρικώς.  —     Hesych.  λϊ],  βέλη 

10)  Ε  palmaria  Η.  Sauppii  conjectura  in  Epist.  Crit.  ad  G.  Htr- 
mannum  p.  99  ουδείς  Xr\  pro  vulgari  ονδ*  έΟέλίΐ  et  ονδύς  δη,  quod 
est  in  optimo  codiee  Mutinensi. 

11)  Nunc  quidem  legitur  v.av  λήτε ,  ut  conjunctivus  sit;  sed  pro 
xav ,  quod  contra  Doricam  dialectutn  peccat,  eo  confidentius  y.ch 
i.  e.  xcw  al  reponimus,  quod  al  Xf^  (non  οώ'κα  λ$ς)  concedentium 
vel  prccantium  formula  est  Epich.  943  Axharn.  715  73S.  780,  Theocr. 
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{μείρομαι),  Perf.  ε μμό  ρ  cc  ν  ι  ι> ,  τετεύχασι  Hesycli. 
Doridi  vindicandum  esse  videtur.  Pro  ειμαρμένη  secun- 
dum  Et.  M.  334,  10  apnd  Sopbronem  ct  Lacones  erat 
Ιμβραμενα,  quociim  confer  glossas  Hesychianas  εμβρα- 
μενη,  ειμαρμένη  —  εμβραται,  εϊμαρται  —  ε βρ α  μ  μ  ε- 
νόν,   ειμαρμέι/οι/. 

(  α  ι  μ  ν  άσκ  ω )  ,  PerF.  Subj.  optat.  μεμιαίτο  vid.  §,  41, 6, 
imperat.  μέμνασο  Epicli.   119. 

Μ  Ο  Λ ,  Αογ.  II  εμολον  Epicb.  94,  Lyslstr.  984. 
μώσ&αο,    quod   verbum   Doricum   esse   traditur   pro 
ζητείν  12) ,    in  bis  formis  extat: 

Indicat.  sing.  3.  μώτν.ι  Epicb.  12)  et  Hesycb.   μώται, 

ζητεί ,   τεχνάζετσ.ι. 

plur.  1.   μ  ο')  μ  ε -δα,   ζητονμεν  Hcsycb. 

3.   μωνται  apud  Eupborionem  12). 
Optat.  μώτο  (editur  μώτο)  apud  Diotogenem  Pytbago- 

reum  in  Stob.  Floril.  V,  69. 
Imperat.  μώσο  Epicb.  121  ,  quod  e  librorum  vcstigiis 
rescripsimus  pro  μαίίο,  quae  forina  contra 
rcliquorum  analogiain  conjugationein  in  ω 
scqueretur.  Coniirmat  eain  Jectioncm  He- 
sycbii  glossa  μο)σο7 ,  ζητεί ,  quain  aegre 
faciliore  emcndationc  sanavcris,  quam  μώ- 
σο ,  ζητεί  scribeudo. 
Infinit.  μοΊσ&αι,  Tbeogn.   769. 

Partic.  μο')μενος    Sopb.    O.    C.    836,     μο)με'να    Aescb. 
Cbocpb.  44.  435,  μοψεναΰ  Sopbocl.  12). 


12)  Hellad.  Chrestom.  in  Phot.  Bibl.  p.  1582  dc  μοΰοα:  το  γαρ 
ζητην  /ίο>ριΰς  /Αγονοι  /ιώ  (corrigunt  μωο&αι)  καΐ  μώται  το  τρίτον 
πρόςο>πον  παρ'  ^Κπιχάριιοι ,  και  μώνται  παρ*  Evij  ορ'ιωνι  ν.αι  μώμίναι 
η  μίτοχη  παρά  Σοφο/.λη.  —  Et.  Μ  589,  42  ad  μονοα:  μώ  γαρ  y.al 
μωμαι  το  ΐ?]ΐώ  •  'Επίχαρμος  ό  κωμικός'  ΙΙνρραν  γι  μα  ν.αι  /ίίν/.αλΐωνα. 
—  Suid.  μώα&α*  —  το  tijvew  παρά  Λά/.ωοιν.  —  Id.  et  Phot.  s.  ν. 
μών:  μώο&αι  το  ζητΰν.  Plat.  Cratyl.  p.  406.  Λ  μονοα  a  μώοΟαι  de- 
ducit.  Μω,  ϊητώ  in  voris  μονοα  et  aliornm  etymologia  commemo- 
ratur  Ληη.  Οχχ.  Ι,  278,  10,  Suid,  s.  ν.  Μονοα  et  saepissime  in 
Elymolo^icis. 
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Aor.  Ι  εμώσατο  (ita  codex),  εύρερ,  ετεχνάσατο,  εζήτφεν, 
HesycL•. 

Objectivum  μώ ,  quod  saepe  a  grammaticis  affertur  12), 
fictum  esse  videtur ,  unde  μοϋσα  et  alia  derivarentur.  In 
corrupto  Epicharmi  frustulo  fr.  80  ΤΙύρραν  γε  μώ  xal  Δευ- 
καλίωνα tertia  persona  μώται  latere  videtur,  qua  Helladius 
Epicharmum  usum  esse  testatur. 
c-r^u  οιομαι  Epicb.  56,  οίμαι  Epich.  100,  o%  Sopbr.  23. 

j  Vj<A*h\.  Laconicum  οίώ ,  qnod  legitur  Lysistr.  81.  156.  998.  1256 
...,ν^  ,.et  in  Coralisci  Epilycei  fragmento  ,  a  Snida  et  Scboll. 
Arist.  Lysistr.  998  pro  οίμαι  esse  dicitur,  a  Lobeckio  ad 
Buttm.  II  p.  53  ex  οίήσομαι  contractum  putatur,  quod 
quomodo  fieri  potuerit,  non  intelligimus.  Haud  dubie 
Laeombns  pro  interjectione  affirmativa  erat,  iit  Viennen- 
sium  illud  halter ,  id  quod  lnaxime  apparet  in  Coralisci 
loco  ηοττάν  κοπίδ'  οίώ  σώμαι.  Quae  si  e  verbo  οϊω  nata 
est,  accentum  miramur  circumflexum  a  codicibus  pleruin- 
que  exbibituin. 

οϊδα  a  Doride  9  quanquam  novum  verbum  Ί'σαμι  fio- 
xerat  vid.  supr.,  non  alienum  erat.  Leguntur  οίδεν  Epich. 
96,  Lysistr.  1250,  Conj.  είδη  Epich.  95,  Imperat.  Ί'σ&ΰ 
Acharn.  749,  Inlin.  προειδεμεν  apud  Archytam  vid.  §.  41,  3. 

ολλνμι,  Perf.  ολωλα  Heracl. ,  Fut.  όλοϋμαι  mit., 
Aor.   ώλόμαν.  JtyJ1 

ομνύω  vid.  §.  35,  1,  Fut.  όμιωμε&α  Laconice  Lysistr. 
183  vid.  §.  26,  1,  Aor.  Ι  ώμοσα  Ampb.  1688,  Heracl., 
Cret.  2555. 

ορά  ω  vid.  §.  38,  1.  4,  Aor.  II  εϊδον,  Perf.  οπωπα 
Lysistr.  1157,  Desiderat.  ώφεον  Sopbr.  39  vid.  §.  22,  6. 

6 ρΰ σ σω  ,  Perf.  ύποκατώρνκται  Sopbr.  33  sinc  rcdu- 
plicationc  Attica  cf.  Buttm.  §.  85  not.   1. 

(πάγ  ν  υμι)  ,  Aor.  Ι  επα'ξα ,  Perf.  Opt.  πεπαγοίην  vid. 
§.  41 ,  2  ,  Aor.  II  ρ.   επάγην. 

πάσασ&αι ,  qnod  vcrbum  Doridi  tribuitur  vid.  §. 
15 ,  1.  Reperiuiitur  Aor.  Ι  επααάμαν  et  Pcrf.  πε'παμαι 
(cxcmplis  supra  allatis  addc  επάσατο  in  vasc  Magnae  Grae- 
ciac  C.  I.    nr.  5),    praetcrea   Fut.    πάσεται,  Aescb.   Eum. 
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169 ,  Fut.  III  πεπασεταυ  apud  Penipeluni  Pythagoreuni 
Stob.  Flor.  LXXIX,  52. 

πάσχω,  Aor.  II  επαϋον  ,  Perf.  πέπον&α  Lysistr.  1098 
et  Archimed.  Alia  niira  perfecti  forma  πεποσχα  Siculi 
Epicharinus  fr.  7  et  Stesichorus  13)  usi  sunt. 

παύω.     De  Dorico  πάζω  vid    §.   35,  1. 

πέταμαί,  volare,  Doricum  esse  traditur  ab  Aelio 
Dionysio  (Herodiano  ?)  in  H.  Ad.  et  in  Ann.  Oxx.  IV, 
339,  85  legitur  πεταται  apud  PiDdarum,  sed  πετάμενους 
Epich.  63  $  Aor.  II  άμπτάμενος  Lysistr.   106. 

(πεΰ&ομαν) ,  Aor.  II  πύ&ωντι  in  Delph.  ap.  UlricLs. 
p.  67,    quod  in  πύ&ωνται,  confidenter  mutamus. 

πίμπλημι,  Impcrat.  πίμπλη  Sophr.  §.  39,  4,  Aor.  I 
επλησα. 

πίνω,  Aor.  II  έπων. 

(πιπράσκω) ,  Perf.  Subj.  πέπραμαι  Ther.  2448, 
Acliarn. 

πίπτω,  Aor.  II  ε'πετον  in  genuina  antiquiore  Doride 
vid.  §.  6,  8. 

ΊΊΛΛ,  Perf.  πεπλαμαν  Dericuui  dicitur  in  Ann.  Oxx. 
1,  148,  29  pro  Attico  πέπλ?ιμαι,  quod  cohaeret  cam  πελάζω. 

(πλάσσω),  Aor.  II  ρ.  πλαγείς  Epich.  159. 

πνίγο),  Fut.  πιχ,'ξεϊσ&ε  Epich.   106. 

π  ρ  ία  μ  α  ι  (dc  imperativo  πρία  et  2  sing.  imperf.  επρία 
vld.  §.  24  ,  4).  Mcmorabilis  forma  est  εμπρίατο  Corcyr. 
1840  pro  επρίατο ,  quod  cum  Boeckhio  restituere  nou  ausi 
sriiiius,   vid.  §.   15,  7. 

ρηγνυμι,  Perf.  ε'ρρηγα  sacpe  in  Hcracl.  B,  foriua 
ctiam  aliundc  cognita. 

(y  ο')νννμι)  Pcrf.  Subj.  impcrat.  ερρωσ&ε  Crct.  2557. 

(σκίλλω),  Pcrf.   έ'ξεσκλι,'/.ότες  Epich.   106. 

στρέφω,  Aor.   1  ρ.  εστράφ&?]Ρ  vid.  §.   16. 

(σωζο>)9    Aor.    Ι    εσο/ξα   et   έσωσα,    Laconicc    εσον'ξα 


13)     Phot.    πΐποοχα*     Am^iLmv   τι,νίς    τυι'-τω  χίχ^ηνται• ,     ων    και    toxi 


Στησίχορος. 
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vid.  §.  11 ,  1.  2.  Dinolocbus  Siculus  nova  praesei 
forma  ffwwWusus  est,  ad  quam  aoristum  σώσαι  Soplir 
27  referre  licet,  quare  nunc  neque  iota  subscriptutn  ne- 
que  ξ  desideramus. 

σώμαι9  σώταν  severioris  Doridis  sunt  pro  σοϋμαι, 
σονται  vid.  §.  25  ,  3,  ct  ipsum  σοΰσ&αι,  quod  apud  poe- 
tas  sohim  dramaticos  et  Callimachuni  legitur  ,  in  mitiore 
potissimum  Doride  servatum  fuerit  14).  —  De  Laconico. 
si   diis  placet,   άπεσσονα  diximus  §.   19,  8. 

TA,  Iinper.  τητε  Soplir.  100,  ut  Homericum  τή  cf. 
Buttm.  II  p.  297. 

τάμνω,  Aor.  εταμον  vid.  §.  16,  Perf.  τέτμακα  ,  τέ- 
τμαμαι,  Aor.  Ι  ρ.  ετμάϋην  Archiin.  (idem  seinper  τέμνω, 
ετεμον  9  τ  εμώ). 

τί&ημι,  Fut.  Όησω  9  Aor.  ε&ηχα  ,  Perf.  τέϋεκα  ct 
Snbj.  τέ&εμαι ,  quae  formae  in  uno  titulo  Pliocico  Rossii 
nr.  81  servatae  sunt,  ubi  1.  10  άνατε&έκαντι ,  1.  14.  15.  18 
άνατε&εμένος  et  multo  melius  analogiam  servant,  quam 
yulgares  τέ&ενκα  et  τέ&ειμαι  (quae  in  Doricis  fontibus  non 
reperiuiitur) ,  cf.  δήσω ,  δέδεκα ,  δέδεμαι ,  εδέ&ην  et  λύσω, 
λέλυκα ,   λελνμαι  ,   ελυ&ην.    —     Aor.   Ι  ρ.    έτέ&ην. 

τίνω,   Aor.   Ι  ετεισα  vid.   §.  22,   3. 

τ  ρ  άπω  ,  τ  ρ  άφω  et  τ  ρ  άγω  vid.  §.  16.  Hujus  futu- 
rum  δραμειταο  est  apud  Dinolocbum  Pliot.  Lex.  II  p.  634. 

τυγχάνω,  Aor.  II  ετνχον. 

φαίνω,  Perf.  πέφανα  Sopbr.  75,  Fut.  II  ρ.  φανησω 
vid.  §.  35 ,  3. 

φέρω,  Fut.  οΐσώ  (Heracl.  οίσόντι)  9  Aor.  Ι  ηνεγκα9 
ut  ειςηνεγκε  Corcyr.  1846,  εξενέγκαι  Tber.  2448.  II,  23, 
ενενκάμενος  Astyp.  2485.     Quare  quum  in  Aegiii.  2140,  b 


14)  Mirum  est  Platonis  testimonium  Cratyl.  p.  412.  B.  in  vocis 
αοφία  etymologia:  άλλα  δει  εκ  των  ποιητών  άναμίμνήσχεσΟαι,  οτι  πολ- 
λαχον  λΐγονΰν  περί  οτον  αν  τύχωΰι  των  αρχομένων  ταχν  ττροϊέναι,  Ιαύ&η 
φασί.  Λακωνικά  δε  άνδρί  των  ευδόκιμων  χαί  όνομα  ην  Σονς•  την  γαρ 
ταχεϊαν  ορμην  ol  Λακεδαιμόνιοι  τοντο  καλονΰι.  Ultima  inde  a  Λαχω- 
νιχω  Heindoriius  e  glossemate  orta  censuit  (repugnante  tamen  Stall- 
bauraio)  et  suni  dubitationis  plena. 
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Boeckliius  συνείχη  non  recte  in  συνενείχη  mutasse  videatur, 
nibii  mutaiidum  esse  supra  docuimus  s.  ν.  ιχω.  —  Perf. 
Subj.  ενήνεγμαι  Arcbimed.  ,  nam  mero  splialmate  apud 
cundem  aliquoties  reduplicationcm  omitti  supra  monuimus 
§.  35,  2. 

φ&αίρω  Doricum  esse  refertur  pro  φ&είρω  vid.  §. 
22,   5  5  Aor.   II  ρ.   χαταφ&αρείς  Epicb.   19. 

(  χ  ά  σχ  ο)  )  ,    Perf.   χεχανα  Soplir.   51. 

χεω,  Aor.   Ι  εγχεας  Epich.   61. 

ΧΡΕ.  Hujus  stirpis  haec  inclinamenta  variae  si- 
gnificationis  reperiuntur  : 

a)  XQV 9  oportet,  quam  vocem  ab  initlo  non  ver- 
bam  esse,  sed  substantivum ,  olim  docuimus  in  diss.  de 
conj.  in  μι  ρ.  28,  legitur  Epich.  122.  131.  133,  neque 
iilluiii  aliud  ejus  inclinamentuiu. 

b)  χρήσ&α  Acbarn.  744  pro  χρήζεις  dictum  esse,  de 
quo  vocum  χρής  et  χρί]  usu  Dindorfius  dixit  ad  Soph. 
Antig.  887,  rectissime  Bergbius  intellexit  vid.  §.  24,  1. 
Eodem  sensu  χρήζω  yel  χρήζω  usurpatur  vid.  §.  22,  7. 

c)  %QV  <*& ui >  wti,  in  bis  formis  reperitur :  Imperat. 
χρησ&ων  Cret.  2556,  65  ct  χαταχρείσϋωμ  Rhod.  2525,  b. 
865  Inf.  χρϊίσ&ϋίΐ  Hcracl.  II,  665  Partic.  χρήμενος  Cret. 
2554,  61.  Vides  ultima  forraa  exccpta,  quae  in  titulo 
corruptissimo  parum  fidci  babcl,  reliquas  a  χρέομαι  ita 
descendere,  ut  scverior  Doris  εε  in  η  conjunxerit,  mitior 
in  ει,  cf.  §.  38,  4.  —  Aor.  Ι  ρ.  χατεχρήσ&ην  ί.  e.  usu 
confici  plus  scmcl  repetitur  iu   Corcyr.   1845. 

d)  άπο/οε'ω,   sufficio,  Epicb.  114. 

Dcrivata  bujus  radicis  in  gcnuina  Doride  η  tueri  su- 
pra  docuimus  §.  19 ,   3. 

§•  43. 

lle  praepositionibus• 

1)  Ut  in  Acolicis  dialcctis,  Ita  in  antlquiorc  Doride 
apocopcn  patiuntur  pracpositioncs  παρά,  ανά ,  κατά,  quo 
acccdit  Doricum   ποτί  pro   προς.      Primum   titulos   perlu- 

II.  23 
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stremus,  qui  quo  antiquiorcs  sunt,  eo  ad  apocopcn  pro- 
pensiores  esse  solent.  —  In  tabulis  Heracleensibus  ubi- 
que  apocope  aificiuntiir  παρά  et  ανά:  Β,  15.  25.  42.  44 
<;t  saepe  παρ  τάν  vcl  παρ  τά  ,  1,6  παρ  ΤΙανδοσίαν  etc, 
Ι,  58  παρδώντν,  Ι,  59  παρλαβόντδς ,  Ι,  54  παρμζτρησόντι^ 
αν  τάν  Ι,  100,  αν  τώς  II,  32.  38,  άνκο&αρίοντι,  i.  e.  άνα- 
κα&αροΰσι  Ι,  84,  άνγράφεν ,  άνγράιραι 9  άνγραχράντω  Ι,  78. 
79 ,  άνχωρίξαντίς  1,8.  11  ι)  9  άμμισ&ω&η  Ι,  63,  άμπώλημα 
Ι,  62,  107.  Praepositiones  κατά  ct  ποτί  apocopen  pati 
solent  ante  articulum ,  ut  καττάν ,  καττάς ,  καττά ,  καττάδβ^ 
ποττω ,  ποττον,  ποττό  ,  ποττάν,  ποττάς  ,  cui  regulae  adver- 
santur  solummodo  ποτί  τον  et  ποτϊ  τάν  Β.  16,  II,  13.  18. 
38.  100,  quae  in  altera  tabula  inter  reliqua  rccentloris 
aetatis  indicia  retulcrls ,  quum  in  fragmento  Britannico 
ποτϊ  τάν  minus  accurate  a  Maittairio  descriptum  videri 
possit.  Raro  apocope  fit  ante  aliasvoces,  quae  a  lingua- 
iibus  ordiuntur,  ut  προκαδδεδικάσ&ω  I,  123  (contra  κατα- 
δικάν  Ι,  108)  ,  ποτ&έντες  II,  30,  minquam  ante  alias  con- 
sonas,  ut  καταλίπόντες  I,  14,  κατά  β'ιω  Β,  50.  Ι,  51, 
ποτιφυτΐΰω  etc.  —  Eaedem  regnlae  ^aluerint  ίιι  Bruttio 
titulo  ,  in  quo  nihii  legi  potest ,  quod  liuc  pertineat, 
praetcr  άνΰ•δίη$  deinde  in  Lacon.  1511,  iibi  sacpe  repeti- 
tur  ποττον  (1.3  ποτον  traditur) ,  in  Ampli.  1688,  ubl  καττό 
17,  καττάν  41,  κατάν  11,  κατά  i.  e.  καττά  pro  κα&*  α  10 
(at  καταδικασϋεντα  5)  ~  ποττος  26,  ποττον  47,  in  Corcyr. 
1838,  a,  ubi  ποττίν  ,  et  1840,  ubi  ποτω  (vid.  §.  25,  4) 
ct  ποττα,   postremo  in  Aegin.  2140,  b,   ubi  κατ&ίντι. 

Practcrea  apocope  reperitur  in  Megar.  1052  άν&έτω 
ct  άγγραιράτω  (sed  κατά  γάν  και  κατά  θάλασσαν)  —  Corcyr. 
1845  άνπρά'ξαίδν  1.  73,  άνπρά'ξωντι  91,  άπάρβολος  115, 
quac  pro  mala  tituli  fide  dubia  videntur,  quum  frequcn- 
tcntur  in  codem  παραλαβδϊν ,  παραδόντδς y  παραγίνδσ&αύ  et 
similia ,  άναπραξαντδς  58,  κατά  τον  15,  ποτϊ  το7ς  62  — 
Ilcrm.  1193,  ubi  ποττάν  valde  suspcctum  cst,  quia  ibidera 


1)     Ut  in  his  ν  non  est  in  y  rautatum  ,    ila   adeo  avavytXiovrt  i.  e. 
avayyiXovot,  legitur  I,  70,  contra  nowyyvoq  et  tyytovoq. 
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άναγράιραι ,  άνα&εμεν ,  άνανεουται,  παράγινα  μένος  —  Cret. 
2555  άγγραχράντων  ,  2554  αμ  ποταμόν  et  αν  ρά/tv ,  sed  ibi- 
dcm  άναγινώακω  ct  similia  —  Cret.  3050  παρδε'χεται ,  παρ- 
καλεΐ ,  παρ  τα  et  άναδεικννντι ,  3047  παρ  των  et  παρά  τω, 
3043  πάρ    Τηΐων  ,  3058  άγ/ράιραι. 

Reliqui  tituli  apocopcii  ignorant:  DelpL•.  Phoc.  Actol. 
Acarn.  Corcyp.  1838,  b.  1841  —  1844.  Rhod.  Astyp.  Ca- 
lymn.  Ther.  Cret.  2556.  Cyren.  etc. ,  qui  omnes  Alc- 
xandri  aetate  recentiores  sunt.  Paullulum  miramur,  quod 
in  Issensi  nr.  1834,  cetcrum  antiquiorem  indolem  refe- 
rente,  άναγράιραι  tpaditnr. 

Scriptorcs  antiquiopcs  genuina  Dorica  dialecto  usos 
apocopen  certc  non  magis  avcrsatos  esse  quam  fit  in  ta- 
bulis  Hcraclccnsibus  et  peliquis  titulis  paullo  vetustiori- 
bus,  consentaneum  est.  Apud  Epicliarmum  leguntur  κατ- 
τον  19.  94,  κατ&έμεν  48  (et  κατ&εΐναυ  intep  syncopae  ex- 
cmpla  ex  Epicharmo  affeptur  a  Tryplione  πά&.  λίξ.  §.  23), 
κατϋ-ανών  146,  ποττούτοισι  35,  ποτ&ε'μεν  94  (contpa  κατά 
πόδας  18,  κατά  φνσιν  94,  καταψαγεΊν  19.  23,  καταμα&ε7ν 
95,  καταδικά  99)  $  item  άμ  πεντόγκιον  Epich.  5  et  άνδον- 
μενοί  Soplir.  97,  ncc  dubiimi  est,  quin  άνανε'μειν ,  quo 
Suidas  Epicharmum  pro  άναγινοισκειν  usum  dicit,  ex  He- 
sycbiana  glossa  άννεμειν ,  άι/αγινώσκειν  coprlgi  oporteat. 
Itaque  nou  vidcntur  gcnuina  παρατίϋΐ]  ct  παρά  τηνοις 
Epicli.  111  ct  124,  quac  contra  titulorum  illopum  legcm 
pcccant.  ltcm  in  Mcgapcnsis  AristopLanci  vepbis  apocope 
rcgnat:  άμβατε  698,  άντεινον  732,  αν  τον  όδελον  άμπεπαρ- 
μενον  762,  ποττάν  ct  ποττο  698.  717.  749  5  unnm  άναχνοι- 
avdfj  757  Attico  poetac  condonaimis ,  ct  Doricis  adco  poti- 
lis  licuisse  putainus ,  «t  mctpi  gratia  apocope  abstincrcnt, 
qualc  cst  ποτι  τάν  Timocr.  6.  —  Ncquc  alia  syncopac 
lcx  apparct  in  Lysistrata :  αν  γάρ  1001  ,  άμπτάμενος  106, 
άμβαλωμεϋα  1096,  άμπάλλοντν  1310  (ncglecta  in  άναπε<^α- 
σμενως  1099  syncopc  indicio  cst,  voccm  ad  Attici  oratio- 
ncm  trahcndam  cssc  \id.  §.  41  not.  2) ;  πάο  τον  1309, 
πάρφαινε  183,  quarc  in  παρά  τα.  σιω  174  Kocnius  pcclc 
apocopcn  postularc  vidcturj  καττοΊμ  1259,  ποττό  117,  ποτ- 

23* 
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τάν  1006,  ττοττά  1252,  ποττάς  1264  (sed  ποτι  πνγάν  82). 
Adde  ποττάν  in  Coralisci  fragmento.  Postreino  apud 
Thucydidein  V,  77.  79  lcgimtiir  καττάδε ,  καττά,  ποττώς. 
Quum  igitur  genuina  Doris  in  universum  eam  legem 
secuta  esse  videatur,  quam  in  tabulis  Heracleensibus  va- 
iere  diximus,  Lacones  tamen  Aeolico  more  (vid.  L.  I 
§.  28)  praepositionem  κατά  dtiriore  apocope  affecerunt. 
Praeter  κάτ&ανε  in  dicto  Laconico  Plutarcli.  Pelop.  c.  34 
et  κατΰάνγ  in  Chilonis  epistola  ,  quae  -vulgari  consuetu- 
dioi  non  repugnant 9  eo  pertinent  καππώτας  Pausan.  111, 
22,  1  pro  καταπαντης ,  καββαλόντας  in  dicto  Laconico 
Platarch.  Lysand.  c.  14  2) ,  κακκεχνται  Plutarch.  Instit. 
Lacon.  p.  241,  Hesycliii  glossae  Laconicae  κάκκη ,  κά- 
&ευδε  —  κάβλημα ,  περίστρωμα  —  καμμενειν^  καταμενειν  — 
κάβασι ,  κατάβη&ι  et  κατρ άγοντες ,  οι  βοαγροι ,  quod  pro 
κατατράγοντες  dictum  putaut ,  postremo  Alcmaneum  κα- 
βαΐνων  fr.  20  (34).  Ιη  lioc  coiisona  plane  abjecta  est  ut 
in  Pitidarico  κάπετον  pro  κατε'πεσον  01.  VIII,  38.  Simile 
cst  κάβασι  apnd  Hesycbium  (cf.  ibid.  ποδικέ,  πρόςριψον 
i.  c.  τιοτίδικε  dialecto  non  nominata)  ct  quae  c  tilulis  La- 
con.  1511,  Amph.  1688,  Corcyr.  1840  supra  attuiiums 
ποτόν ,  κατάν )  κατά,  ποτω  et  κατάν  apud  Alcmanem  vid. 
§.  13  not.  4  (cf.  L.  I  §.  47,  3).  Itaque  pronuntiatio  co 
inclinasse  videtur ,  ut  aitera  consona  ejecta  syllabam  cor- 
riperet$  accuratior  tamen  tabularum  Heracleensium  ortho- 
graphia  ubique  consouam  geminat  nec  reliqua  exempla 
practer  Alcmanicum  et  Piiidaricum  valde  certa  sunt. 
Ejectae  consonae  aliam  rationcni  csse  vides  in  κάβλημα, 
—  Alia  dura  praepositionis  mutatio  est  in  HesycLiano 
αττασι,  άνάστη&ι,  quod  Lacoiiicum  cssc  videtur;  nani  iu 
ανστα&ι ,  quod.  vulgaris  Doridis  essc  putamus,  primum 
Acolico  more  (vid.  L.  I  §.28,  1)  άστα&ι  factum  est, 
dcindc  per  Laconicas  miitationes  αττασι  vid.  §.  13,  4. 
2)  Raro  praepositio  άμφί  eam  apocopen  passa  cst,  quae 


2)    J.  Gr.  243,  b,    Meerm.  659,    Gr.  C.  362  χαββαλΰν  inter  Do- 
rica  enumeram. 
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apparet  ia  vulgari  άμφορεύς  pro  άμφιφορεύς  et  in  Latino 
anquiro,  anceps  et  slmilibus  ,  quae  cum  a  di  b  com- 
poslta  sunt.  Eo  pertlnent  glossae  Hesycliianae :  άμπαι- 
δες,  ol  των  παίδων  επι,μελονμενοι  παρά  Λάχω σιν ^  quod  pro 
άμφίπαιδες  dictum  cxistimaut,  άμπέ  σα  ι ,  άμφνεσαι'  Λά- 
ν.ωνες  ,  quod  pro  άμΡέσαν,  αμφιΉ'σαι,  csse  supra  suspicati 
sumus  §.  5,7,  άγχριάνασ&αι ,  περίαλείψασ&αι.  Itaque 
άμφί  apocope  illa ,  cousona  φ  ejecta,  in  praepositionis 
ανά  item  apocopcn  passae  similitiidinem  redigitur.  Quare 
suspicio  oritur,  num  forte  in  αν  τον  όδελον  άμπεπαρμένον 
Acharn.  762  αν  non  sit  pro  ανά,  cujus  ille  usus  novns 
esset ,  sed  pro  άμφί,  quod  in  eam  scntcntiam  ex  Hoine- 
rlca  locutione  άμφ'  6βελο7σιν  επειραν  iiotissinuiin  est.  Ne 
άμπεπαρμε'νος  iteai  praepositiouem  άμφί  continerc  suspice- 
iiiur ,  proliibet  Acliarn.  975  ιν    άναπείρω  τάς  -λίχλας. 

In  Alaesiooruin  terminis  saepius  αν  τον  ροΐσκον  re- 
petllur  pro  άπο  του  ρ. ,  si  seusuui  spectas.  Novani  cam 
apocopeu  eo  inagis  suspectam  habeinus,  quod  insnipiio 
solito  apocopac  genere  abstinet;  itaque  accuratiora  apo- 
grapha  cxpectanda  sunt. 

3)  Περί  pleriinique  iu  Dorlde  «t  vulgo  neque  apo- 
eopae  ncque  elisionis  patiens  est.  Io  uuo  dccreto  Adi- 
phictyonico  nr.  1688  1.  16  elisioiiis  excinphini  reperitur 
πέροδος.  Eadem  vocis  forma  apud  Pindaruui  legitur  IV. 
XI,  40  3)  ,  qui  praeterea  περάπτων  Ρ.  III,  42,  περυδιαος 
fr.  126,  περ'  ατλάτον  πά&ας  01.  VI  ,  38,  περ '  αντας  Ρ. 
IV,  265  vid.  Boecfcb.  Nott.  Critt.  ρ.  376  et  ad  fr.  126. 
Itcm  in  Ilesiodi  Theogonia  678.  733  sunt  περίαχε  et  ττί- 
ροίχεται, ,  ct  pertincnt  codcra  Hesycliii  j»lossae  π  ε  ρό  σ χια, 
τα  ράχη  cf.  intt.,  περώσιον,  μέγα  ,  περομννναι  (ita  eo- 
dex),  ελεγχειν.  Is  clisionis  usus  cx  Acolica  dialccto  repe- 
titur  vid.  L.  1  §.28,  3.  Excmpla  tameii  Lesbiaea,  quac 
quidcm  supcrsunt,  co  diilerunt,  quod  post  elisioncni  ρ 
gcminatur  ut  in  Sappbico  πέρροχος.  Itaquc  Hesiodus  et 
Pindarus    ut   alia    nonimlla  ita  lianc  dialcctl  proprictatem 


3)    Doiica  dicitui  ab  Eustathio  Prooem.  Pind.  p.  12  Schncidevr. 
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ex  antiqua  Delpborum  lingua  assumpserint.  Attamen  in 
codem  Amphictyonum  decreto  1.  18  περύ'ειεν  recte  legi 
videtur. 

4)  Dorica  praepositionis  προς  forma  est  ποτί  aut 
per  apocopen  ποτ  4)  vid.  supra.  Προτί ,  quod  aliquoties 
Doricum  esse  dicitur  ,  ut  ab  Apollonio  de  synt.  p.  50,  23, 
ia  purioribus  Doridis  fontibus  non  legitur$  Alcmanem 
enim  fr.  36  (78)  epicam  dialectum  imifatum  credideris. 
Alia  tamen  forma  e  προτί  per  transpositionem  nata  πορτί 
est  in  Creticis  titulis  3048.  3050.  3051.  3053,  et  per 
elisionem  πορτ'  3050  (ποτί  est  nr.  2557.  3047.  3051,  bic 
fortasse  male  pro  πορτί).  Mirum  videtur,  quod  in  titulo 
ni\  2556  satis  purae  dialecti  in  πρόςτψα  1.  81  vulgaris 
praepositionis  forma  conspicitur.  Nam  in  nr.  2554.  2557 
προς,  quod  et  per  se  et  in  compositis  saepius  legittir, 
vel  lapicidis  vel  iis  qui  titulum  tradiderunt  tribui  potest. 
Ceterum  quae  sit  antiquissima  hujus  praepositionis  forma 
Sanscritum  prati  docet. 

5)  *£Jk  in  titulis  paullo  antiquioribus  ante  medias 
in  ly  transire  solet,  ut  εγδικά'ξασϋαο  Heracl.,  εγ  Βακχιδ&ν 
1850,  id  quod  in  Atticis  quoque  titulis  fieri  constat} 
item  ante  digamma  in  εγΡηλη&ίωντν  Heracl.  I,  104.  Ra- 
rior  est  consonae  iii  aspiratam  mutatio,  quam  BoccLhius 
ίη  νπε'χ&ηταο  et  νπεχ&έσιμος  Cret.  2556  recte  agnovit  He- 
sychianas  quasdam  glossas  comparans  :  εχ&είάσας,  εχ&ύσαι 
et  εχ&ύσσ>].  —  Creticum  praeterea  secundum  Hesycbiuin 
est  ελλνσιν  pro  ε'κλνσιν  per  uovani  quandam  assmiilatio- 
licm.     Compara  apud  eundem  εττών,  εκ  των. 

6)  Praepositionis  εις  antiquissima  forma  εν  ς  ab  Ar- 
glvis   ct    Cretensibus    scrvata   fuisse   traditur ,    quanquam 


4)  Eustath.  1106,  20.  η  δε  ποτι  πρό&εονς  —  xal  άπο&λίβει  το  της 
επεκτάοευις  ιώτα  /Ιωρικώς,  ώς  έν  τω  ποταίνιον  το  πρόςφατον  —  καί  έν 
τω  πόταγι ,  όπερ  έστι  ττρόςαγε  και  έν  τω  ποτώπαν  (leg.  ποτωπον)  ήτοι 
πρόσωπον  κατά  Λο)ριεϊς '  ϊτι>  δε  καί  μονοΰυλλάβο)ς  εκφέρεται*  ονμφώνον 
επαγόμενου ,  ώς  έν  τω  πντ  τω  Αιδς  —  ο  και  αυτό  γλώααης  Λωρίδος  έατί, 
—  Doricurn  ποτί  commeraoratur  Αηη.  Οχχ.  Ι,  351,  22,  Εί.  Μ. 
685,  24,   Et.  G.  477,  32  etc. 
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nunc  in  titulis  Crcticis  ur.  3050.  3058,  qui  praeterea 
antiquuni  litcrarum  vg  conciirsuni  servant,  tg  legitur  et 
ilg  vid.  §.  14,  1.  Jam  analogia  postulat ,  ut  ex  antiquo 
ivg  in  severiore  Doride  ης  factuni  putetiu*  (ut  fjg  cx  tvg 
pro  tlg)  y  in  mitiore  eig ,  apiul  eos  Dorieiisiiini ,  qui  ulti- 
mas  syllabas  corripcre  solent,  ig  \\d.  §.  21.  Nequc  tamen 
unquam  ης  iii  usu  fuisse  videtur,  sed  ig  non  solum  cst 
apud  illos,  qni  corripiunt  ultimas,  Crelcnscs  (male  etg 
est  nr.  2556,  11  et  aliquoiics  in  titulis  minoris  iidci), 
Cyrenaeos,  Tlieraeos ,  quibus  addc  Heraclecnscs  ct  Alac- 
sinos,  qui  infiiiilivi  sailem  ultimam  corripiunt:  sed  etiam 
Laconcs,  ut  apparet  e  Lysislrala ,  ct  in  Iiis  titulis^  qui 
luitiorem  Doridem  referunt :  Corcyr.  1838.  a ,  Iss.  1834, 
Aejjin.  2138.  2140.  b,  Astyp.  2483.  2484,  Anaph.  1  R. 

Contra  elg  apud  plerosquc  corum  erat,  qui  mitiorc 
Doride  utebantur;  legilur  enim  in  titnlis  Megar.  1052, 
Calaur.  1188,  Hcrrnion.  1193,  Lacon.  1334,  plerisque 
Corcyraeis,  Syracusano ,  Rhodiis,  Messcmbriano  ncc  mi- 
nus  apud  Epicbarinum  fr.  61.  126  (quare  non  toleravi- 
mus  ig  fr*  107)  et  Soplironein  fr.  9.  36.  58.  67,  Timocr.  1 5 
boniini  Megarico  iu  Acliarn.  711  c  Ravcnnate  etg  rcsti- 
tucndum  est. 

Grammatici  tradunt  Doricnses  tv  pro  ug  dixissc  (vid. 
L.I  §.54  not.  3).  Is  tamen  usus  non  repcriUu•  nisi  apnd 
septentrionalis  Gracciae  incolas  in  bis  tituiis :  Ampb. 
1688,  15  ιν  δύνασιν  ct  1.  40  tvxe  pro  ί'ςτί ,  Dclph.  apud 
Ulriclisium  p.  67  iv  το  πρυτανέϊον ,  Pboc.  85  R.  iv  αυτούς, 
Actol.  2350,  6  Iv  Ahwllav  ct  1.  9  πρδσββϋσοντας  tv  Λί'ω, 
Actol.  3046,  18  iv  τους  νόμους,  Tliamnac.  1771.  1772  iv 
τον  άπαντα  χρόνον  (vid.  L.  1  §.  54,  3).  Apnd  eos,  qui 
vulgo  inter  Dorienses  iiiiincranlur,  luillum  certum  cjiis 
nsus  vestigium  reperitur.  Nam  dccrcio  in  Tiiiiothciini, 
ubi  iv  τάν  άμδτίραν  ιιόλιν  in  lihroiuui  parlc  pro  ttiuv  ά.  η. 
lcgitur ,  niliil  tribuimus  iHie  iu  Coralisci  frajjmento  tv 
Άμυχλαΐον  fcrri  possc  pulaimis  viil.  Appcnd.  Itaque  J.)el- 
plii,  Plioccnscs,  Actoli,  Tliauiiiaccnscs ,  dcniquc,  si  quid 
vidcmus,    quicunquc  Graecorum   ultra  Bocotiam  habitan- 
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tlum  Dorica  dlalccto  non  a  Cormtliiorum  colonis  accepta 
utebantur,  cum  Boeotis  et  Thessatis  (vid.  infra  Addend. 
ad  L.  I  §*  50)  ip  pro  eig  dixerunt,  ct  ab  iis  potius  quam 
a  Boeotis  Pindari  consuchido  repetenda  est  vid.  L.  I 
§.  54,  3. 

^l  -  ο  v  ?f-yh't\  Mirum  est ,  quod  Dores  tvo  et  ε'ξό  pro  ενεστι  et  e|i- 
wiU4  •  ■  στι  dixisse  referuntur ,  qnorum  illud  etiam  Aeolidi  vin- 
i-w*-"*  dlcatur  5).  Recte  Dindorfius  ad  Stcphani  Thesaurum  Vol. 
v*  j.        '    III  p.  1055  accentum  in  penultima  postulare  videtur. 

7)  avv  in  titulis  non  legitur  praeterquam  Ther. 
2448.  III,  37  ξυνοικοΰντες ,  IV,  7  'ξυγγενων  ,  quanquam  in 
eodem  συν  frequentatur.  In  Lysistratae  Laconicis  'ξυνα- 
λίαξε  est  ν.  93,  sed  συν&ηκα  1268.  In  decreto  Laconico 
Thuc.  V,  77  constanter  ξύμμαχος ,  'ξυμμαχία,  ϊυμβαλε'σ&αι 
tradiintm.';  et  item  in  foedere  Argivorum  V,  79.  Itaque 
non  audemus  ab  antiquiorc  Doride  formae  'ξνν  iisuui  ab- 
judicare. 

8)  Aeolicum  πεδά  pro  μετά  (vid.  L.  I  §.  28,  3  et 
§.  47,  5)  ne  a  Doride  quidetn  antiquiore  alienum  fuisse 
videtur.  In  vetustis  titnlis  Argivis  nr.  14.  19,  siqnldcm 
Boeclthius  recte  vldit,  πεδάΓοικοι  est  pro  μέτοικοι.  Deinde 
in  Epimenidis  epistola  cst  πεδά  αίσχϋνας,  quod  e  genuina 
Crctcnsium  dialecto  liausisse  yidctur,  qui  istam  finxit. 
Nam  in  Vaxioruin  decreto  nr.  3050  antiqui  situs  pleno 
pro  διέλεγεν  μδτά  πάσας  σπουδάς ,  quod  BoecLIiius  cum 
Ctiishullo  edidit ,  Sherardi  apograpbum  praebet  δι . .  ειζη  . 
δαπανσας  σπ. ,  unde  πεδά  πάνσας  rcstituendum  csse  vide- 
tur.  Postremo  ex  Hesychio  confer :  πεδευρα,  υστέρα' 
Λάκ  ων  ε  ς  ζϊ,πέδευρον,  ύστερον,  πάλιν ,  οπίσω,  quac 
a  πεδα  descendere  apparet. 


5)  Αηη.  Οχχ.  Ι,  160,  26.  εξό  ρήμα  παρά  /ίωρίΊνσι  αντί  τον  ϊΙιοτι>. 
—  Ibid.  176,  12.  η  ίν  πρό&ίθις  παρά  την  ΑΙολίδα  y.ai  Λωρίδα  &ά- 
λιν.τον  ένο  yivitatf  οπόταν  y.ai  άντι  ρήματος  y  cf.  ρ.  170,  28. 
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II e  adverbiis  loci  et  temporis• 

1)  Adverbia  locum  ubi  indicantia  apud  Dorienses 
in  a>  circumflexuni  exire  grammatici  magno  consensu  af- 
firmant  *) ,  exeuipla  appooentes  ff,  nel,  αντίΊ,  τοντεΐ,  τηνει. 


1)  Apollon.  de  adv.  625,  9.  πει  και  εϊ  παρά  Αο)ριεΰσι  χρή  νοεϊν 
οτι  ου  παράκενται  τω  7ir\  και  ετι  τω  ττ[  ανταποδοτικοί '  κα&ό  την  εν 
τόπω  σχέσιν  δηλούντα,  τω  που  μάλλον  ν.αϊ  τω  οπον  παράκειται  •  το  γαρ 
εϊ  τα  των  χοιρ  αγχάν  εν  ϊσω  εστί  τω  οπον,  και  το  π  ει  γαρ  ά 
άσφαλτος  εν  ϊΰω  τω  πον.  άλλως  τε  τα  δια  τον  η  εκφερόμενα  τροπήν 
μάλλον  την  δια  τον  α  παραδέχεται*  η  την  δια  τον  £7,  πάνττ[  πάντα, 
άλλη  άλλα.  —  Id.  ρ.  622,  18  eadem  exempla  (Sophronis)  afferens 
addit  αυτεϊ  pro  αυτού.  —  Id.  ρ.  542,  30  de  δει:  ονδε  γαρ  εστίν 
ίπινοήσαι  επίρρημα  είς  εϊ  λήγον  εν  περισπασμω  κατά  το  κοινόνε&ος,  διά 
το  παρά  Αωριενσι  πεΖ  γαρ  ά  άσφαλτος  ν.αϊ  εν  τά  των  χοιρ  αγχάν. 

—  Id.  de  synt.  238,  9  de  δεΐ:  ονχί  ονν  y.al  επιρρήματα  περισπάται, 
ως  το  πει,  αν  τ  ει,  τοντεΐ;  το  πρώτον  Α  ώρια  —  το  δεύτερον  αντί 
παρακειμένου  τον  πον  ν.αϊ  ετι  τον  ον  y.ai  αντον.  σννεστι  τω  πει  το  εϊ, 
το  αντεϊ.  —  Ibid.  335,  1  ex  Heraclide:  εκ  τοπικον  γαρ  επιρρήματος 
τοΰ  ου  άπετελεΐτο  Αωρική  μετάλ.η-ψις  ή  ει,  ομοίως  τω  που  και  πει, 
αυτού  —  αντεϊ.  —  Theogn.  in  Αηη.  Οχχ.  II,  159,  b  (Αηη.  Bekk. 
1404).  τά  Λωρικως  παρηγμένα  και  περισπάται  και  διά  της  εϊ  διφ&όγγου 
γράφεται'  τοντεΐ,  τινεϊ  (Bekk.  recte  τηνεϊ),  αντεϊ,  εκεί,  quod 
minus  recte  additur.  —  Αηη.  Οχχ.  Ι,  71,  33.  τό  τηνε'ι,  τοντεΐ, 
αντη  (leg.  αντεϊ)  ως  Αωρικά  περισπάται.  —  Joann.  ΑΙ.  36,  32.  πε- 
ρισπώμινα  δε  τοπικά  Αώρια  τηνεϊ,  τοντεΐ,  πει,  αντεϊ  (Jeg.  αντεϊ)  et 
32,  14  ποΐ  (leg.  πει)  εϊ'  είτα  τον  χείραγχαν,  Σώφρο)ν,  πεϊ  γάρ  άσφαλ- 
τος. —     J.  Gr.  243,  b,    Meerm.  658,    Gr.  C.  351  το  αντοΰ  αντεϊ.  — 

—  J.  Gr.  243,  b,  Meerm.  659,  Gr.  C.  364  τό  ταύτας  τοντας,  quae 
e  τανττ[  τουτεϊ  corrupta  videntur  vid.  §.  33,  2.  —  Ammon.  de  diff. 
p.  121.  πΐς  (leg.  ποΐ  ς)  y.at  ποΐ  (lt?g.  πά)  y.at  πεϊ  και  πω  διάφερα, 
παρά  Αωριεϊσι'  τό  μεν  γάρ  πνς  και  ποΐ  την  ιΐς  τόπον  σημασ'ιαν  δηλοϊ• 
το  δε  πεϊ  την  εν  τόπω'  το  δε  πω  τήν  εκ  τόπον  ώ'σίΚ  οι  Αο)ρίΙοντες 
κα£  λέγοντες  πεϊ  πορεντ[  άμαρτάνονσι'  δέον  γάρ  πΰς  πορεν^'  τό  γάρ 
πει  τήν  εν  τόπω  σχέσιν  δηλοΐ.  Σο')φρο>ν  πει  γάρ  άσφαλτος,  ποίος 
i  Ιλισκοπ είτα  ι  άντι  του  που.  όταν  δ*  εις  τόπον  Ό^έλ.τι  ιίπεϊν,  φησ'ι' 
πνς  εις  μυχό  ν  καταδϋ'τ]  άντι  τοΰ  εις  τίνα  μνχόν.  Ibidem  ρ.  118 
corruptissime:  ποΐ  xcu  πον  παρά  τοις  Αωριενσι  την  είς  τόπον  σημασ'ιαν 
δηλοϊ'  πη  μεν  τήν  επί  τόπψ,  ποϋ  δε  τήν  εκ  τόπον.  —  Hesych.  τεϊδε 
(cod.  τε'ιδαι),  ΙνΟάδε. 
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Nunc  pauca  ejus  generis  in  titulls  reperiuDtur  :  Corcyr. 
1841.  1843.  1844  άναϋέμεν,  όπεϊ  κα  δοκη  προβοϋλοις ,  προ- 
δίκοις  καλώς  εχειν ,  ubi  Boeckhius  ηοη  debebat  minusculis 
οπί]  edere$  inde  corrigas  Corcyr.  1845,  143,  ubi  eadem 
formula  in  Imnc  moduiu  corrupta  est :  άνα&εμενον  που  κα- 
δοκηυ  προβούλους  και  προδίκους  καλώς  εχευν  (Boeckb.  άνα- 
&εμεν  οποί  κα  δοκή).  Ιη  Anapbaeo  Rossii  nr.  1  (C.  1. 
nr.  2477)  I.  11  est  δπεϊ  (C.  I.  minus  recte  όπη)  et  1.  13. 
19  (ό)πε7,  1.  19  αύτε7.  Deiode  apud  Sopbronem  legpuntur 
πει  fr.  35 ,  εΐ  fr.  86 ,  apud  Epicbarmum  fr.  19  τηνεΐ. 
Apud  Theocritum  adverbia  ejus  generis  baec  vel  recepta 
sunt  vel  e  libris  recipienda : 

τηνεΊ  l,  106.  II,  98  bis,  IV,  35.  V,  45.  97.  XI, 
45,  sed  IV,  95.  V,  45  et  II,  98  priore  loco  baud  ani- 
biguc  locum  in  quem  significat.  Eandcin  adverbioruin 
periniitatioiiem  mox  in  τε7δε  notabimus ,  neque  aliarum 
linguarum  usus  abborret,  Anglicae  potissimum ,  quae 
come  here  vel  go  tberc  iuidc  accuratioribus  locutio 
nibus  c  ο  m  e  b  i  t  b  e  r  et  g;  ο  t  h  i  t  b  e  r  praeferre  solet. 

τουτεΐ  V,  33  (id  enim  bonis  libris  ducibus  pro  τη- 
νεϊ  reponi  oportet)^  ibid.  45.  103. 

τ  είδε  e  paucis  bonis  libris  Meinekius  rccepit  V,  32 
τείδ'  νπο  τάν  κότυνον  —  καϋΊ'ξας ,  VIII,  40  τε7δ*  ayayy, 
utrobique  pro  liuc,  recipi  jussit  I,  12  ζε7δε  καΰϊξας. 
Mira  ejusdem  vocis  forma  τεϊνδε,  quae  in  scboliis  ad 
V,  32  Dorica  esse  dicitur  pro  ενταΰ&α,  a  Meinekio  e  qui- 
busdam  libris  recepta  est  V,  118  3  eadem  pro  varia  lectione 
est  V,  32.  VIII,  40  et  praeterea  V,  67,  ubi  Meincliius 
retinuit  τάδε ,  quod  librorum  auctoritatc  carere  videtur 
(antiqua  vulgata  pro  τε7δε  et  τεϊνδε  ubiquc  est  τί]δε  vcl 
τί]δε).  Forma  ista,  nisi  a  librariis  casu  qiiodam  iicta  est, 
ad  rusticam  pronuntiationeni  revocanda  cssc  vidctur. 

2)  Scverioris  Dorulis  fontes  idem  adverbiorum  ge- 
nus  in  i]  vcl  >;  terminant.  Talia  sunt  in  Cret.  2554,  56 
οπή  ct  1.  75  κατά  τώς  ταύτα  νόμως  τώς  έκατερϊ}  κειμέ- 
νως$  Cret.  2556,  20.  26.  28  κατά  τος  νόμος  τος  έκατερϊ 
κειμΰ'ος,    1.  77    οι   ειεστακότες  έκατερΓ]  Κόσμοι    (Β.   Dorici 
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accentus  proprietatem  non  expressit)  5  illluc  restituas  ad- 
verbium  εκατερί}  in  Cret.  2554,  54  ol  πρείγιστοι  ol  επί 
ευνομίας  εκάτεροι  ερεννέοντες  και  ρν&μίζοντες.  —  ln  Epi- 
mcnidis  ,  quae  fcrtur,  cpistola  ad  Platoneni  Diog*.  Laert. 
I,  113  baec  leguntur:  αλλ3  ερπε  ες  Κρητην.  τοντα  γαρ 
ονχ  εσείταί  τοι  δεινός  ό  μόναρχος '  αϊ  δε  πη  πλατείη  εγχύρ- 
σωντί  τοι  τηνω  τοι  φίλοι ,  δειμαίνω  μη  τι  κακόν  πά&ης. 
Pro  librorum  et  antiquarum  editionum  lectione  πλατείη 
vel  πλατείη  Huebnerus  Valckeoarii  conjecturam  επ*  άλα- 
τεία  recepit$  nos  baud  cunctanter  restituimus  ai  δε  π  η 
πλατίη,  sicubiinyicinia,  utsit  adverbium  loci  a 
Dorico  πλατίος  pro  π λη  σίος.  Ibidem  pro  τούτα  corrigl 
oportere  videtur  τούτης  neque  cnim  adverbii  loci  in  quem 
agnosci  posse  infra  vidcbimus.  —  Deinde  cpigramma 
Lacoiiicum  legitur  apud  Pollucem  IV,  102  χίλια  ποκα  βί- 
βαντι  πλείστα  δη  των  πηποκα  i.  e.  plura  quam  11  s- 
quam  ct  unquam.  Meinefcius  ad  Tbeocr.  VIII,  64 
corrigl  jubet  πάποκα ,  quae  vox  esset  pro  vulgari  πώποτε 
vid.  iiifra  nr.  6.  Librorum  tamen  lectioncm  et  Hesycbii 
glossa  πηι,  ποκα  tuetur,  quam  πηποκα  scribendam  csse 
ct  interpretamenlum  intercidissc  Toupius  intellexit}  de- 
iride  librorum  conscnsus  apud  Tbeocritum  VIII,  34  πη 
τιοκα  pracbcntium ,  quod  Wintertono  dciiiiim  auctorc  in 
πα  ποκα  vel  πάποκα  mutatum  cst  $  postremo  XI,  64  pro 
vulgata  πα  ποκα  (recc.  πα  ποκα ,  πα.  ποκα,  πάποκα)  e 
paucis  bonis  libris  πη  ποκα  cnotatur.  Apud  cundcm 
Thcocritum  τηδε  vcl  τΐ,δε  in  locis  supra  notatis  olim  vul- 
gabatur  pro  τείδε  ct  τεϊνδε ,  practerca  in  nonnullis  melio- 
ribus  libris  pro  τάδε  conspicitur  V,  50  ct  XV,  118,  qui- 
bus  in  locis  bic  postulatur,  non  huc$  itcm  πη  in  bonis 
quibusdam  libris  cst  pro  πα  I,  6(5,  ubi  iitrumquc  tolerari 
potcst^  postrcmo  οπη ,  ubi,  est  XXVII,  43  in  carmine 
incertioris  vel  dialccti  vel  lcctionis.  Ilaud  parva  igilur 
librnrum  auctoritatc  Tlicocrito  ctiani  scvcrioris  Doridis 
formac  in  η  cxcuntcs  vindicantur ,  quanquam  τηνεΐ  ct 
τουτεϊ  nusquain  mitiorcm  Syracusanorum  rclinquunt.  Quid 
dc   rcliquis  judicandum    sit ,    nunc    accuratius   disquircrc 
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non  vacat.  —  In  aotiquo  epigrammate  Megarico  C.  I. 
nr.  1050 ,  quod  recenti  tcmpore  restitutum  est ,  τηόε  le- 
gitur,  quod  pro  antiquo  τεϊδε  in  restitutione  male  scri- 
ptum  esse,  Boechhius  recte  suspicari  \idetur.  —  Cete- 
ruin  haec  severioris  Doridis  adverbia  rectius  iota  sub- 
scripto  carere  videntur^  quuui  enirn  reliquis  fontibus  pa- 
rum  fidei  habere  liceat,  in  titulo  digniore  cui  confidatur 
Cret.  2556  ter  εκατερή  scriptum  est?  seinel  εκατερή. 

3)  Singulares  corundem  adverbiorum  forinae  quae- 
dam  e  Cretica  dialecto  apud  Hesychium  afferuntur  :  τν'ί, 
ωδε*  Κρήνες,  quam  glossain ,  nisi  Cretensium  nomcn  ad- 
ditum  esset,  ad  Lesbios  referremus  vid.  L.  I  §.  29,  3$ 
similem  Creticam  vocem  τυίδε  fortasse  in  corrupto  Procli 
loco  2)  detegere  licet.  Deinde  κηροΰει,,  εκεί'  Κρητες, 
cui  compares  χηνονει,  εκεί  et  κηνω,  εκεί  (nisi  forte  hic 
εκεΊ&εν  corrigere  oportet),  quae  docent  κηνούει  a  Dorico 
χήνος  Creticum  babeudum  esse  aut  potius  κηνονϊ,  si  quid 
yidemus. 

Argivis  π  ot  pro  πό&ι  tribui  videtiir  3) ,  quae  termi- 
natio  borutn  adverbiorum  Lesbiacae  quoque  dialecto  non 
ignota  fuisse  videtur.  Eadcm  legitur  in  oraculo  Tiryn- 
thiis  dato,  quod  valde  corruptuin  apud  Stepbanum  de 
urbb.  s.  ν.  'Λλιεϊς  extat:  πο7  τυ  λαβών  (fort.  λάβω)  καϊ 
Τίοϊ  τυ  κα&ί'ξω  και  ποΐ  τύ  οϊκησιν  έχων  'Λλιέα  τε  κεκλήσ&αι. 
At  ποο  in  foedere  Argivorum  Thuc.  V,  79  locum  in 
quem  indicare  videtur  vid.  nr.  6. 

4)  Vides  quanta  sit  in  liis  adverbiis  terimnatioiiis 
Tarietas.     Sed   et   liaec   ct   quae  sunt  iii  reliquis  dialectis 


2)  Procl.  ad  Hesiod.  Opp.  63δ  (ος  ποτέ  και  ttjcT  ηλϋί):  δηλοϊ  γαρ 
αυτό  τούτο  το  τη<5ε  ούχ  άλλο  τι  η  το  τηδι  ncci  ενταν&α.  xai  οι  λιθο- 
γράφο* Κρητών  iivac  την  φωνην  άπίγραχραν.  Apparet  Proclum  nec 
ryde  iiec  τήδε ,  quae  forma  parum  cum  illa  differt,  ante  oculos 
habuisse. 

3)  Et.  M.  678,  44.  nov  παρά  'Λργιίοις  αντί  τον  ποτΐ,  άφαι>ρέσίο 
του  τ  ,  άτα  συνάδω,  πιρϊ  παΰών.  Recte  Sylburgius  πό&ο  pro  ποτί 
postulare  videtur;  item  Apollonius  ϊνδοο  ex  ϊνδο&ο  factum  dicit,  vid. 
HOt.  4. 
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ad  coiumunem  fontem  revocanda  esse  ccnsemus.  Anti- 
quissima  eniin  terminatio  Fl  fuisse  videtur  vel,  vocali 
pracmissa,  oFc.  Hinc  primum  facile  nata  est  Latina 
terminatio  bi  (ibi,  ubi,  utrobi)  et  Graeca  φι,  quae 
in  αΰτόφι  aliquoties  apud  Homerum  servata  est$  liinc  per 
aspiratarum  permutationem  ?  cui  favebat  adverbiorum  in 
&ev  analopia ,  usitatior  terminatio  ■&  ι  prodiit,  ηό&ι,  αύ- 
τόϋ-ι.  Deinde  Fi  facillime  transiit  in  Lesbiacum  νι ,  ubi 
teste  Prisciano  ν  pronuntiatum  est  sicut  u  in  suavis, 
quae  terminatio  item  in  Cretico  τν'ί  conspicitur  5  neque 
alitcr  ex  0F1  factum  est  ov ι  in  Cretico  xijvavi'.  Dipbthon- 
gus  vi  quam  vergat  in  ν  et  01,  quae  sunt  terminationcs 
Lesbiacae,  baec  etiam  Dorica ,,  conspicuum  est$  e  Cretica 
tcrrainatione  ovv  facillime  vulgarem  ov  derivavcris.  Paullo 
magis  ab  antiqua  forma  recessit  Dorica  tcrmiuatio  ei  5 
compares  tamen  γ?.νκδ7α,  quod  pro  ylvxFiot  esse  apparet, 
et  Doricum  iooxeTa,  quod  est  pro  yulgari  £owv7cc,  Ionico 
toiyiola.  Difficilllma  autem  ad  explicandum  est  severioris 
Doridis  terminatio  tj  9  Deque,  quum  iota  bulc  advcrbiorum 
gencri  ab  originc  inbaereat,  reliquis,  in  quibus  severiop 
Doris  7]  pro  vulgari  tc  baberc  certius  cognoscitur,  nisi 
dubitantcr  comparari  potest. 

5)  Quae  advcrbia  modo  enumeravimus,  omuia  a  pro- 
nominibus  descendunt,  una  Epimcnidea  voce  πλατ'ιη  ex- 
cepta.  Similia  tamen  sunt  adverbia  quacdam,  itcm  niiil- 
tiformia  ,  quae  a  pracpositionibus  iv  et  i'£  derivantnr.  Eo 
pcrtincnt  primum  Hcsycbii  glossae  ivvet,,  tvdov'  Λάχωνες 
ct  Ι'ξει,  ί'ξο)'  Λάχωνες.  IUud  ex  ίντίι  corruptuni  videtur^ 
utriusque  terminationcm  iniramur,  si  πί/,  τίϊδε  etc.  jurc  a 
Laconica  dialccto  alicna  putantur.  —  Deindc  constat  de 
tvdoi  et  Ι'ξοΰ  apud  Syracusanos  4)  pro  tvdov  ct  ί'ξω,  quo- 


4)  Et.  M.  663,  28.  οί  Συρακονακ)*  ϊζοι>  λίγονσι  —  το  ϊνδον  ινδοί 
λίγονσιν  ως  πα^ά  Θίοχρίτω'  ινδοί  Πραξινόα,  —  Eustath.  140,  13  et 
Αηη.  Οχχ.  III,  397,  8.  άρμοΐ  Σ iqci/.ovgLow  cv  Υ.ατά  τον  τίχν^.όν  — 
χατα  το  εξ  ω  έ'ξοΐ  χαί  ϊνδον  ινδοί  naqa.  θιοχηίτω.  De  Siculorum  ενύοι 
vid.  §.  14  not.  1.    —     Gr.  C.  367   Ινδοί  Doricum   dicit  Theocritum 
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rum  illud  legitur  apud  Theocritum  XV,  1.  77  et  Callimacli. 
in  Cer.  77.  De  accentu  inter  antiquos  grammaticos  dis- 
ceptatum  est.  Apollonius  et  Herodiamis  penultimam  acui 
jubent,  ut  in  ένδον  et  ε%ω  $  alii  ultimam  circumflexerunt 
propter  reliquorum  advcrbiorum  locativorum  in  ov  analo- 
giam,  quornm  sententiam  magis  probamus.  —  Postremo 
Dorica  et  Syracusana  afferuntur  ενδος  et  ί'ξος5),'  quac 
fortasse  ex  ενδο&ΰ  et  εξοΰ-t  facta  sunt ,  ut  δός  e  δό&ι. 
Ipsum  ί'νδο&*  traditum  est  Epich.  9.  In  fragmento,  quod 
Sopbroui  e  conjectura  dedimus,  fr.  27.  b  suut  ένδον  et 
ε'ξω. 

Adverbia ,  quae  buc  pertineant  ,  a  substantivis  deri- 
vata  pauca  quaedam  cxtant:  Ίσ&μοϊ  Timocr.  1  secundum 
vulgarein  usum ,  ev  ΤΊροανσίόϊ  Cret.  2556  et  iv  Ίσΰ-μοΐ 
Simonid.  fr.  209,  praepositione  casum  locativum  arguentc 
vid.  §.  29,  2,  postremo  πεδοϊ  vel  πέδοο  (de  acceotu  item 
disccptatur,  ut  iu  ενδο7)  4)  Acschyl.  Prom.  272,  quam  το- 
cem  Aescliylum  e  Sicilia  accepisse  suspicamur  5  ceterum 
pro  πέδονδε  est. 

6)  Nonnulla  adverbia  locum  ubl  designantia,  quac 
a  praepositionibus  desceodunt,  quuni  vulgo  in  <&εν  vel  Ό  ε 
terminentur ,  apud  Dorienses  ut  apud  Aeoles  \n  &a  ex- 
eunt  6).     Afferuntur    ejus    generis   a  grammaticis  πρόσΰα, 


respiciens.  —  Apollon.  610 ,  20.  ϊνδοι  —  όπερ  εν  χρψει  Σνρακον- 
οίοις  καϊ  Λιολεναίν  εστί,,  γενόμενον  εκ  ΰνγχοπής  τον  ϊνδο&ι.  —  εβαρννετο 
ΐυλογο)ς  •λάί  τοπιχον  ην  (ον?).  οι'κ  αγνοώ  μέντοι  γε,  ότι  τινές  το  ένδοΐ 
πειράζοναα  περιέοπαΰαν  τω  λόγω  των  εις  οΊ  ληγόντων  επιζ>{>ημάτο)ν. — 
Joann.  ΑΙ.  36,  7.  τά  δε  άπό  βαρντόνων  βαρύνεται ,  ϊ$ω  ϊ'ξοι,  πέδον 
πίδοι'  πεδοι  δε  βάααι'  Λϊαχνλος  Ώρομηϋεϊ  δεαμώττι,  ένδον  ϊνδοι* 
ϊνδοι  Πραξινόα'    ο  Θεόκριτος,  οίκος  οϊκοι. 

5)  Theogn.  Οχχ.  II,  162,  9  de  ένδον:  λήγει  δε  y.al  εϊς  δος•  ϊνδος 
γαρ  λέγεται  πολλάκις  nai  ϊνδοι.  Ibid.  164,  10  de  adverbiis  in  ος : 
το  γονν  ϊνδος ,  εξος  /5αοι5τονα  Αώρια.  —  Αηη»  Οχχ.  Ι,  345,  1  de  ad- 
verbiis  in  ος:  παρά  δε  Σνρ^ακονΰΊοις  το  εξος  και  το  ενδος, 

6)  Apollon.  de  adv.  563,  19  —  604,  16  —  606,  16  (vid.  L.  Ι 
§.  29    not.  1.  3).    —     Macrob.    II    ρ.  310  Bip.    ,,Αωριεϊς  το    πρόα&εν 
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εμπροσ&α ,  ενερ&α,  νπερ&α ,  οπισ&α,  quorum  pars  intcr 
Doricam  ct  Lcsbiacam  dialectum  anibigua  cst.  Deinde 
leguntur  in  tahb.  Heracl.  Β ,  17.  I,  39  άνω&α  et  I.,  9. 
52  εμπροσ&α.  Eodem  pertinent  Hesycbii  glossac  Laconi- 
cae  :  i 'ξ  εσάς,  ε'ξω&εν'  ylay.wvtg,  nbi  cuin  Hemsterliusio 
ε'ξεσα  i.  e.  εξε&α  corrlgendum  esse  satis  evincit  altera 
ftlossa  acque  Laconibus  vindicanda  εντεσα,  εσω&εν  i.  e. 
εντεΟα,  εντοΰεν,  εντοσΰεν.  Simul  yocalis  mutationem  in- 
cssc  vides.  Similis  glossa  ε'ξου&α,  εκτός  i.  e.  εξω&εν 
propter  o)  in  ov  imitatum  Tbessalica  liaberi  possit.  — 
Contra  αποη^εν  certa  einendatione  nostra  Epicbarmo  resti- 
tutum  est  fr.  153,  neque  eas  formas,  quae  post  ν  ascl- 
tum  cc  in  ε  mutant  ,  a  Doridc  alicniora  fuisse  existima- 
mus  qiiam  a  Lesbiaca  dialecto  cf.  L.  I  §.  29,  2.  —  Ce- 
tcriim  ab  hoc  adverbiorum  gencre  ea  diversa  esse,  quae 
cum  slgnificatione  loci  unde  per  terminationem  &εν  etiam 
apud  Lcsbios  ct  Dores  a  nominibus  ct  pronominibus  du- 
cuntur,  ibidcm  et  infra  nr.  10  docetur.  Ea ,  quae  modo 
coinmcinoravtnius,  a  praepositionibus  dcscciidunt,  ut  quae 
\\\  lingua  Sanscrita  pracpositionibus  suffixum  stat  addunt: 
avastst,  ΰπισ&εν  ab  ava  —  upariscbtat,  νπερΌ-εν  ab 
upari.  Jam  intelligis  inter  Graecas  sufHxi  formas  an- 
tiquiorem  essc  σ&α  vel  σϋεν,  reccntiorem  ftoc  vcl  &εν> 
caque  suflixa  variis  vocalibus  cum  pracpositionibus  jungt 
solcrc. 

7)  Locum  in  qucm  tcste  Ammonio  (vid.  not.  1 
extr.)  signiiicant  πϋς,  cujus  cxcraplum  c  Sopbronc  addit 
fr.  91,  ct  π  οι.  Uiijus  in  locum  πα  rcstitucndum  cssc 
mox  doccbimus ;  dc  altcra  advcrbiorum  forma  Dorica  nc- 
mo  practcrca  antiquus  quidquam  tradit,  scd  πο7ς  corri- 
gcnduin  esse  ct  omiiino  Doridcm  tcrminationc  οις  pro 
vulgari  ou  usam  cssc  liquidiseinic  doccnt  tituli  Dclpbici 
nr.  1699.  1703.  1705.   1706,     ubi   forma    άποτρεχουσα   οΤς 


nqoa&ct  dicunt  γ.αϊ  το  tv&tv  iV#afi,    rjuorum  hoc  minus  recte  inter 
Dorica  refertur. 
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κα  &ίλη  repetitur  i.  e.  quo  voluerit.  Item  apud  He- 
sychium  pro  άμνς,  όμοΰ ,  αυν  αντω  fortasse  corrigere  li- 
cet  άμο7ς,  όμον,  quum  oo  et  ν  apud  Hesychium  promi- 
scua  sint.  In  ejusdem  glossa  νςει,μι,  εκε7  βαδίζω,  ini- 
tiiim  mutiliim  esse  videtur^  fortasse  κήνοις  εΊμι  aut  τήνοις 
εΊμι,  scriptum  erat.  Dubium  ex  omni  parte  est  άλλΰς, 
quod  apud  Theognostum  Ann.  Oxx.  II,  164,  10  (Bekk. 
1316)  inter  adverbia  in  vg  exeuntia  sina  dialecti  vel  po- 
testatis  signiiicatione  commcinoratur.  Attica  adverbia  in 
oo  sigma  abjecto  ex  antiquioribus  illis  formis,  quas  Doris 
servaverat,  nata  esse  apparet,  nec  ποι ,  quod  in  foedere 
Argivorum  legitur  Thuc.  V,  74  al  δε  ποο  στρατείας  dty, 
damnaverimus ,  quuin  enclitica  vox  breviorem  formam  fa- 
cilius  assumere  potuerit  cf.  infr.  nr.  13.  Ceterum  πο7ς 
e  πόσε  factum  existimaverim. 

8)  Frequentius  vel  cominemorantur  vel  leguntur  ad- 
verbia  in  α ,  quae  quuni  ab  Apollonio  7)  juxta  atque  vul- 
garia  in  ?/  locum  in  quem  describere  referantur,  haud 
raro  locum  ubi  indicare  videntur.  Itidcm  adverbia  in  y 
inter  utramque  notionem  ambigua  esse  constat  et  Her- 
mannus  ad  Eurip.  Herc.  fur.  1236  et  ad  Vig.  p.  789  no7 
ct  nfj  ita  differre  dixit,  ut  πο7  motum  ootet,  qui  fit  ver- 
sus  aliquem  locum,  nrj  simul  et  motum  talcm  et  quietem 
isto  in  loco ,  quo  quis  tendit.  Nos  discrimen ,  quod  in- 
tercedit  inter  Attica  πο7  et  nfj ,  Dorica  no7g  et  πα,  paullo 
aliter  definiendnm  censemus  ita  :  ποΐ  et  πο7ς  motum  no- 
tant,  quo  aliquid  ad  alium  locum  defertur;  mj  ct  πα, 
quorsus,  quam  partem  versus,  nack  welcher  Seite 
hin,  regionem  describunt,  quo  aliquid  conversum  est  vcl 
quum  movctur  yel  quura  suuiii  locum    immutatum  tuetur. 


7)  Apollon.  de  adv.  625,  10.  τα  δια  τον  η  (leg.  ^)  εχφίζόμενα 
τςοπην  μάλλον  την  δια  του  α  παραδίχεταν  η  την  δια  του  ί7,  πάνττι 
πάντα,  άλλ^  άλλα  (leg.  πάντα  et  άλλα),  quibuscum  confer  ρ.  616, 
13,  ubi  πή  et  ρ.  624,  31,  ubi  $  locum  in  quem  significare  dicun- 
tur.  —  Et.  G.  464,  44.  π-η  —  ol  Jo)^iuq  δια  τοϋ  ά~  αντί  του  που 
η  πότε  (leg.  ποΐ  ή  πόση. 
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Quae  definitio  quam  sit  in  Doricis  certe  particulis  vera, 
mox  videbimus.  Praeterea  Dorica  adverbia  in  α  cum 
vulgaribus  in  >/  cam  siguificatiouein  coimmmcm  babent, 
ut  Dibil  fere  ab  adverbiis  in  ως  diversa  rationem  ct  mo- 
dum  notcnt;  multo  tamen  apud  Dorienses  eum  usum  la- 
tius  paterc  demoustrabiiiius. 

Aliae  dubitationes  boruui  adverbiorum  formam  tan- 
gunt.  Primuin  Apolionius  et  alii  adverbiis  in  α  iota  ad- 
scribi  docent  8)  $  quod  quum  in  codicibus  et  cditionibus 
saepissime  negligatur,  in  titulis  Doricis  ubiquc  accura- 
tissiiuc  servatur.  Ncque  iota ,  in  parte  saltem  illorum 
adverblorum ,  grammaticorum  praeceptis  deberi  ,  sed  e 
suouna  aiitiquitate  acccptum  esse,  vox  χαμού  docet,  quam 
cum  illis  cojjnatissimam  esse  apparet.  Ultimam  in  παντά, 
άλλα,  όπα  a  Doricusibus  circuiuflexam  esse  supra  docui- 
mus  §.  3 ,  10.  Lysistratae ,  Pindari  et  Tbeocriti  codices 
Doricam  tonosin  servarc  solcnt  in  πάντα,  negligunt  in 
reliquis. 

Jam  istorum  adverbiorum  iri  titulis  baec  exempla  re- 
periuntur:  Ileracl.  I,  93  nsvTHtuidexu  ποδών  πάντα  Ί.  c. 
quoquoversus,  I,  93  (ορως)  τέτορας  απέχοντας  άπ* 
άλλάλων  α  μέν  τριάκοντα  πόδας,  υ.  δί  Ριχατι  i.  e.  in  alte- 
ram  partem  —  in  alteram;  Corcyr.  1907  in  epigram- 
inatc  metrico  mixlae  dialecti  α  μέν  —  α  δέ  translato  scnsu 
qua  —  qua,  tincrseits  —  anderseiis ;  Corcyr.  18-' 5,  128 
Η  δέ  τις  προσιατ/,σαι  άις  άλλο  τι  χαταχρησϋημεν  η  χατα- 
χρησαιτο  άλλα  πα,  ubi  άλλα  πα  potcstate  niliil  fcrc  diifcrt 
ab  ΐις  άλλο  τι  aut  ab  άλλως  πως,  Astyp.  2483  άνάϋημα 
άναϋέμδν  οπα  χα  χρηζη  τάς  αγοράς  (in  Corcyraeis  titnlis 
supra  nr.  1  όπέΐ.  ad  siinillimam  forinularn  adliihiUun  vidi- 
inus;  j  Cret.  2351,  75  τως  ταύτα  νομως  1  c  j>  c  s  liuc  spe- 
ctantcs,    ibidem    in    iiiiiiim    dcscriptionc    1.   110    Ις   τάν 


8)  ΛροΙΙ.  de  adv.  625,  1•  rfi  v.ai  αινοηχως  το  nf\  y.ni  trt  το  uo»t- 
οτωδώς  ont] ,  προςτι>ί)ι/ιή•υν  τον  Τ,  χαΟυχ;  xai  -η  παμάόοας  ομόλογη.  — 
Choeroboscus  ίη  £t.  ΛΙ.  78,  2a  iofa  insnui  jubei  οίλλι\,  navtq,  *$u- 

II.  24 
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άλλαν  πετραν ,  α  ά  ταινία  et  1.  144  περιαμπετιξ  ,  ν  αϊ  στε- 
φάναι>  —  κης  ταν  Α^ιρον ,  ά  αϊ  στεφάναι ,  ubi  α  est  quam 
partem  versus  ab  εΐ,  ov  non  ita  diversum^  Cret.  3053 
όπα  ων  ίσάντι,  ubi  όπα  est  pro  όπως,  ϊνα ,  qua  potestate 
nescio  an  omj  nunquam  utatur.  Postremo  απερ  i.  e.  ωςπερ 
Amph.  1688  1.  15  recte  a  Boeclihio  pro  είπε  ρ  restitui 
videtur. 

Apud  Epicbarmum  et  Sophronem  nulla  ejus  generis 
adverbia  leguntur  praeter  όμα ,  rectiiis  όμα  Sopbr.  92, 
quod  pro  όμγ ,  de  quo  vide  Jacobs.  Antli.  Pal.  p.  31.  575, 
όμως  esse  videtur. 

Multa  sunt  ίη  Lysistrata  (iota  saepe  neglecto)  : 

πα:  ν.  980  πα  ταν  Άσαν αν  εστίν  ά  γερωχία  i.  e.  quam 
partem  versus,  nach  welcker  Seite  hin3  quo  eam, 
u  t  s  e  η  a  t  u  m  i  η  ν  e  η  i  a  m  ,  v.  171  pro  πω?. 

πα  indefinitum  \.  155,  «bi  Dindorfius  barbaram  non- 
nullorum  librorum  formani  πο  probavit}  οϋπα  ν.  1160  pro 
ουπη  vel  οϋπω ,  quod  ex  οϋπως  jiatimi  est.  Cctcrum  flui- 
tans  barum  vocularuni  potestas  .efficit,  ut  utroque  io  loco 
πα  pro  ποτέ  dictutu  videri  possit. 

όπα:  1080  οπα  σελει  i.  e.  ϋελει  et  1188  οπα  τύ  lijg 
pro  όπως;  118  όπα  με'λλοιμί  γ*  εϊράναν  ΙδεΊν  pro  Οπως,  Ίνα. 

τάδε  180  i.   e.    ώδε,   οϋτως. 

α  1319  pro  ως  et  eodem  sensu  ατε  1308,  si  nuuc 
recte  legitur  9) ,  et  fiity  84.  1000.  1003.  1255.  1312. 

πάντα  (editur  πάντα)  169.  180.  1013.  1081.  1096 
pro  πάντως, 

In  focdcribus  apud  Tbucydidem  V,  77  cst  βουλενσα- 
με'νους  οπα  κα  δικαιότατα  δό'ξΐ]  τοΊς  Πελοποννασίοις  ct  V, 
79  βονλενεσ&αι  —  οπα  κα  δικαιότατα  κριναντας  το7ς  ξνμ- 
μάχοις  i.  e.  pro  Οπως  co  sensu ,  quo  onrj  usurpatum  csse 
nescio.  —  In  Aeliaruensibus  v.  696  est  απερ  pro  ώςπερ, 


9)  Legitur  nunc  are  πώλοι  <Γ  al  κόρα*  πάρ  τον  Ενρώτα,ν,  quum 
pro  <Γ  al  olim  ταί  vulgaretur,  quare  nescio  an  scribendum  sit :  « 
δε  πώλοι  ταί  χόραι. 
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698  a\ χ'  εϋρητε  πα  pro  πη  9  πως,  714  εγών  δε  καρν'ξώ 
Λικαιδπολιν  οπα  pro   exbortativo    όπως. 

Apud  Pindarum  leguntur:  Isthm.  V,  56  πα  encliti- 
cum,  οπα  01.  XI,  10.  11  (utrumque,  nisi  fallimur  pro 
exbortativo  όπως),  ibid.  58  pro  όπως,  quod  eodem  sensu 
sententiam  continuat,  N.  111,  24  pro  οπί) ,  quorsura; 
«  τάχος  01.  VI,  23  pro  ω£  τάχος;  πολλά  pro  πολλα^όσί 
01.  VIII,  23  ^  πάντα  pro  πάντη  sacpe. 

Apud  Theocritum  baec  sunt: 

π«,  quo  II,  19.  VII,  21.  XI,  72.  Ita  accipe  etiam 
II,  1  π«  μοι  ταϊ  δάφναι,  et  XV,  33  α  κλάξ  τάς  μεγάλας  πα 
λάρνακος ,  eodem  sensu,  quem  supra  in  Lysistr.  v.  980 
inesse  diximus. 

πα  cncliticum  I,  59.  63.  IV,  3.  VII,  149.  151 5  idem 
XI ,  28  pro  πω  c  libris  restitucndum  est.  De  πάποκα 
vide  supra  nr.  2. 

τάδε  II,  101,  huc.  Praeterea  a  Meineliio  retentum 
cst  I,  12,  ubi  ipse  in  annotatione  τεΐδε  praefert,  et  V, 
67,  ubi  libri  oranes  ττ,δε  aut  τείνδε  babere  videntur  vid. 
or.  1,  deinde  V,  50.  XI,  118,  ubi  fortasse  e  bonis  libris 
τηδε  aut  c  conjectura  τεΐδε  rcponcndum  est ,  quum  motus 
significatio  vix  ferri  possit  vid.  nr.  2. 

ταυ  τ  α  έχει  XV,  18  i.  e.  οϋτως  έχει  rccte  a  Reiskio 
e  mcllorum  librorum  vestigiis,  qui  ταϋτ*  έχει  pro  ταΐτά 
γ3  έχει,  proponi  videtur^  nam  vocaliiiiu  ratio  in  τούτα, 
quod  cx  Epimcnidc  supra  nr.  2  attulimus ,  incrcdibilis  est. 

«,  quo  XIII,  70.  XIV,  42  5  α  τα  Ανκωνος  II,  76 
ί.  c.  qiiam  partem  versus,  item  I,  22  άπερ  δ  ϋώκος, 
Ι,  13,  V,  101  α  τε  μνρϊκαι  (ea  eniin  genuina  est  lcctio). 
Sed  IV,  33  (το  AuyAvlov ,  άπερ  δ  πύκτας  s/'/γων  δγδώκοντα 
μόνος  κατεδυ.ΐΓ,ατο  μάσδας)  ncccssarium  vidclur  είπερ.  Pro 
ως  est  \η   α  τάχος  XIV,  68. 

π  αντί/,   pro  πάντ^   1,    55.    VIII,    41.    XV,  6. 

«λ λ «II,  6.   127,  alio. 

αύτα  i.  e.  αι 'πως  ,  ('odciii  m  ο  d  ο  ,  rcstituimus  XIV, 
1  e  meliorum  libroriini  veetigiis  vid.  §.  32.  4. 

9)    Postrcmo  omnibus ,  quae  in   fouti bus  niinus  ctiam 

24* 
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puris  leguntur,  praetermissis ,  voculam  άχι  addimus,  de 
qua  dubitatio  est  paullo  gravior.  Dionysius  enim  gram- 
maticus,  qui  e  Dorico  άχι  colligit  ήχι  sinc  iota  scriben- 
dum  esse  10) ,  illud  quoque  iota  careos  invenit}  contra 
Apollonius  de  adv.  624,  24,  qiii  ζχι  scribit  10) ,  iion  mi- 
nus  άχι  praetulerit.  Idem  rtyi  do.cct  την  eig  τόπον  σχέσιν 
significare}  quo  jure,  non  intelligimus  .  quum  apud  Ho- 
meruin  ei  voculae  apcrtisshne  loci  i  η  q  u  ο  significatio 
insit.  Nec  facilc  ad  illam  trahi  possunt  Dorici  άχι  ex- 
empla,  quae  e  poeta  anonymo,  fortasse  Caliimaclio,  affc- 
runtur10).  Itaque  eo  incliuamus  ut  Apollonium  non  recte 
ηχι  per  paragogen  ab  rj  ducere  judicemus,  rectius  Ari- 
starcbum  et  Dionysium  iota  aspernari,  qui  liaud  dubie 
potestatem  locativam  in  terminatione  χι  incsse  pntarant. 
Ea  vero  vocula  r\yi  vel  άχι  non  minus  solitaria  et  ori- 
ginis  obscurae  est  quam  'ίνα. 

10)  Rectius  ad  adverbia  in  α  modo  commemorata  alia 
quaedam  retuleris,  quae  pro  vulgaribus  in  α  correptiim 
exeuntibus  esse  videntur  vid.  §.  3,  11.  Primum  Dori- 
cum  άμα,  quod  pro  άμα  vel  όμοΰ  esse  putatur,  accuratius 
ab  Herodiano  pro  άμη  esse  dicitur,  quae  forma  nunc  non 
legitur  nisi  cura  potestatc  indcfinita  in  άμή  ys  nrj  (ean- 
dem  enim  stirpem  duplicem  significationeni  assunipsisse, 
recte  Buttinannus  intellexit  Gramm.  II  p.  361)  et  ab  ori- 
inne  in  unum  significat  sicut  άμυδις ,  deinde  non  ini- 
nore  jure  quam  lioc  una.  Jam  apparet  rectius  iota  ad- 
scribi ,  de  quo  veteres  grauiiiiatiei  dubitabant  vid.  §.  3 
not.  20.  Apud  Callimacbum  Lav.  Pall.  75  auai  editur 
parum  reete.  —  Deinde  κρυφά,  quod  rectius  κρυφά 
scripseris  ,  polius  Doricum  est  pro  κρυφή  quam  pro  κρΰφα; 


10)  Scholl.  Λ.  II.  α,  607.  ^Αρίαταρχος  το  ηχι>  χο)ρις  τον  1  γράψΐΐ. 
παρατίθεται,  δε  ο  Διονύσιος  τονς  Αωρι,ιϊς  λέγοντας  α/ι>,  cf.  Sclioll.  Β.  L. 
—  Et.  Μ.  417,  Ι.  Ιοτίον  οτυ  το  ήχι  το  γίνόμίνον  επατάΰΜ  της  χυ 
συλλαβής  ως  το  ναι,  ναίχι>,  οϊ  Αο)ρΐίϊς  αχι  λίγοναι  δια  ίου  α'  ά χ ι> 
Λίχα  μέγα  οιϊμα•  —  τοντίατιν  οπον  τον  Αΐχα  το  μίγα  μνημιΐον ' 
και*    άχι  ό  κλί^νος  *Λ  μφι>τ  ρνωνϊδη  ς  (leg.  ^Αμφιτρνωνιαδας). 
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conferas  κρνφάδις ,  quod  conimeiuorant  Tbeognost.  Oxx. 
II,  163,  22  et  Joann.  Al.  38,  27  i.  e.  insgekeim.  Nec 
minus  δι  χα  et  τριγά,  rectius  διχα  et  τρίχα,  sunt  pro 
όιχί]  ct  τριχΐ]  in  duas  et  tres  partes  aut,  si  malueris, 
codem   sensu  ac  διχώς  et  τριχώς. 

11)  Adverbia  a  substantnis  per  suffixum  δδ  derivata 
non  rcperunus  iii  fontibus  Doricis  praetcr  ο7καδδ  Thucyd. 
V,  77.  Contra  pro  οΊκαδδ  Doricuin  dicitur  οϊκαδις  a  J. 
Gr.  243,  b,  ο'ίκαόδς  a  Gr.  C.  p.  364  ct  (ubi  Acharnenscs 
spectantur)  p.  230,  item  οϊκαδδς  Et.  M.  617,  24  in  re- 
ccntiorc  additamcnto.  Dialecto  non  nominata  οίκαδις  pro- 
paroxytonon  iiiter  adverbia  in  δις  coinmemoratur  a  Theogn. 
Oxx.  II,  163,  22.  Legitur  οϊκαδις  Acharn.  708  (ubi 
lcinina  sclioliastae  οϊκαδδς)  et  745  5  Epicharmo  fr.  19  ex 
οϊκαδ*  δις,  (juod  est  in  Athenaei  codice  Ρ  et  cditionibus 
VL,  Heringa  οϊκαδδς  rcstitui  jussit,  Diudorfius  οίκαδις 
dedit.  Rectc  Lic,  si  quid  videmus$  nam  οίκαδδς  in  scbo- 
liis  Aristopliauis  calami  lapsu  scriptum  et  inde  ad  Gre- 
gorium  et  iu  Etyuiflogicuin  magnum  propagatum  esse 
\idetur.  Doricam  terminationera  δις  ,  quam  extra  Dori- 
dcm  111  γαμάόις,  άμνΰις,  άλλνδις  et  aliis  apparet,  tucntur 
etiain  ,  quac  Dorica  vocantur ,  χ  αμάν  δις,  άγράνδις, 
Ό  λ  ν  μ  π  ι  α  ν  δι  ς  ll).  Quaeritur  ,  quomodo  eae  formae, 
quae  ν  plconasticum  babcre  videntur,  explicari  possint. 
Ι11  '  Ολυμττιάνδις  apparet  sniiixuin  δις  aecusativo  additum 
csse ,  sicut  δδ  iu  οικονδδ,  άλαδδ ,  Τροίηνά*}  itein  χαμάνδις 
ad  obsoletiiin  substantmim  χαμά  (cf.  J»n(tin.  II  p.  351) 
rcvocare  licet.  Rcfragatnr  άγράνδις ,  quod  pro  άγοόνδδ 
esse  pntant  vcl  pro  αγραδδ,  quod  Callimactius  (vid.  Butlm. 
11  p.  351 ,  ubi  Lobcehius  minus  probabilia  adnotavit) 
conlra  justain  analogiam  fhixissc  vidctur^  ncque  eniin  dc 
iiominalivo  υγρά  pro  άγρος  cogilari  potcst.  Itaquc  snspi- 
caniur  banc  voccin  cx  άγοράνδις    i.   e.    άγυρηνδδ  corrnplain 


II)    Theogn.  Οχχ.ΙΙ,  ΙΠ3,  31    (P.ekk.   1303).     rd  π\•   ί*ς  Ιπ*$$ψ 

ματα  t/υντα,  nqo  τοΓ  ό  την  ην  ονλλαβην  δκχ  τοΓ  /    fQWftttu  κοκ  Λώ^ιά 
tunv ,   οίον  χαιιάνόκ,,  άγοήνόι;  ,  ΌλνμΤΖΗΧνίϊζ. 


374        §.  44.   De  adverbiis  loci  et  temporis. 

esse.  Ceterum  ofaadig  ut  οϊ'καδε  item  ad  accusativum  ofoa 
ab  obsoleto  nominativo  οΤξ  referri  oportet. 

12)  Adverbia  locum  unde  indicantia  grammaticis  12) 
testlbus  ίη  ω  circuniflexum  exeunt  pro  vulgari  termina- 
tione  o&tv  vel  m&sv.  Exempla  afferuntiir  πω5  τουτώ ,  αν- 
τώ,  τηνώ.  De  accentu  consentitur  $  nam  ?  quod  Apollo- 
nius  contra  ipsius  disertnin  praeceptum  τοντα\  scripsisse 
fertur  in  Et.  M.  773 ,  18  12) ,  ad  corruptelam  revocan- 
dum  est. 

Nunc  ejus  adverbiorum  generis  haec  exempla  legun- 
tur:  Cret.  2554  ia  finium  descriptione  1.  112.  121.  123. 
163  τουτώ   (Boeckhius    parum   recte  τοΰτω  scripsit  et  £κ  e 


12)  Apollon.  de  adv.  604,  3.  τά  τώ  ο  παρεδρενόμενα  παρά  Αω- 
ριενσι  των  επιρρήματος  άπειράκις  ίν  αποκοπή  γίνεται  τον  &εν  και  εν 
μετα&έσει  τον  δ  εις  ω,  κα&ώς  προείπομεν,  αντό&εν  —  αντώ,  αντώ 
όρ^ς  Φύσχα,  τοντό&εν  — -  τοντώ,  τουτώ  &άμ  ε&α.  ττ\δε  είχε  xai 
το  πό&εν  λεγόμενον  όντως  πω,  πώ  τις  ονον  ώνασεΐτ  α  ι ,  cf.  ρ.  622, 
31,  ubi  eadem  exempla,  et  ρ  598,  9.  —  ί  Id  de  pron.  99.  Α,  το 
τοντώ  περισπώμενον  επιρρήματος  εστί  παραστατιχόν ,  τουτώ  &άμε&α, 
Σώφρων.  —  Et.  Μ.  698,  40  (Et.  Or.  137,  12).  τα  τώ  Ζ  παραληγό- 
μένα  επιρρήματα  αποκοπή  της  &εν  και  εκτάσει  τον  ο  εις  ω  γίνεται  παρά 
Λωριενσι'  οίον  αντό&εν  αντώ ,  τοντό&εν  τούτω  (hoc  om.  Et.  Or.).  οντω 
xal  πό&εν  πώ'  και  παρά  Σώφρονι  (εν  τοις  Μίμοις  add.  Et.  Or.)*  ηώ 
τις  ονον  ώνάσηται;  (Et.  Or.  όνασεΐταΐ)  άντι  τον  πό&εν.  —  Αηη.  Οχχ. 
Ι,  245,  30.  πό&εν  πώ•  αντό&εν  αντώ'  τοντό&εν  τοντώ'  παρά  Σνρ- 
ρακονσίοις  όντως  λεγόμενα.  —  Et.  Μ.  773,  18.  τώ  σημαίνει  το  εξ 
αντον  τον  τόπον,  πολλά  είσιν  επιρρήματα  εις  &εν  λήγοντα,  ατινα  άπο- 
βάλλονΰι  την  &εν  ανλλαβήν  και  εκτείνονσι  το  ο  '  οίον  πό&εν  πώ,  αντό&εν 
αντώ'  xcw  γεγονε  τούτω  (fort.  όντως  χαι  γέγονε  το  τώ)'  τοντο  δε  ο  μεν 
"Απολλώνιος  οξύνει,  6  δε  Ήρο)διανός  περισπά,  λέγων  οτι  όντως  έχει  η 
παράδοσις.  Apollonius  ηοη  adverbia  ista  loci  unde  acuit,  vid. 
supra,  sed  Homericum  τώ  (nunc  τώ) ,  quod  alia  ratione  explicuisse 
censendus  est.  —  Ann.  Oxx.  I,  163,  15.  εΐ  δε  πον  περισπασ&ήσεται 
τά  εις  ώ  (sc.  επιρρήματα)  Αώριά  εστί.  —  Αηη.  Bekk.  942,  29.  τά 
είς  ω  Tra^aywyot  κοινά  βαρύνεται,  άνυ> ,  κάτω.  πρόςκειται  κοινά  διά  τά 
Αϋ>ρικά,  οίον  τοντώ,  αντώ ,  τηνώ.  —  Phot.  S.  ν.  πώ  μαλα:  πώ  Χωρίον 
άντι  τον  πό&εν,  cf.  de  πώ  Ammonium  snpra  not.  1  extr.  —  Hesych. 
πώ,  πον,  ο&εν,  οπό  &  εν  (fort.  πώ,  πό&εν,  όπό&ιν)  et  τοντο  (leg.  τον- 
τώ) ,  εντεν&εν. 
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praecedentibus  suppleri  jnssit)  et  1.  158  τώδε$  in  mar- 
more  Farucsiaiio  saepe  τουτώ  repetitur^  μηόέπω  i.  e.  μη- 
δεπο&εν  restituiinus  Amph.  1688  1.  11.  Apud  Sophronem 
ir.  42  τουτώ  ,  45  αύτώ,  89  πώ$  apud  Tbeocritum  III,  26 
ig  "λύματα  τηνώ  άλεύμαι^  ώπερ  τώς  ϋ•ΰννο)ς  σχοπιάζεται 
"Ολπίς  ό  γριπεύς ,  ubi  τηνώ  pro  vulgata  τηνα  e  codice  Ρ 
(τηνω  9)  restitui  oportet,  accedente  verissima  scboliastae 
interpretatioue  εχεϊϋεν  άλοϋμαι ,  οϋ'εν  δ  "Ολπις  etc. ,  qui 
optimc  praeterea  ώπερ  pro  όΰενπερ  esse  intellexitj  III,  10 
τηνώ&ε  (Ρ.  W.  9  τηνώ  δε)  χα&ε7λον ,  ώ  μ3  ε-λέλευ  "λα&ελε7ν 
τύ ,  ubi  et  ώ  pro  o&ev  est  et  bonorum  librorum  lectio 
τηνώ  de  verior  fuerit,  quauquain  Theognostus  13)  e  Tbeo- 
crito  τηνώϋεν  affcrens  eum  ipsum  locum  spcctare  vidctur. 
Dubiuin  cst  in  loco  difficillimo  XIII,  45  αΰτώ  (vulgo 
αυτώ)  ,  quod  scholiasta  intcrprctatur  αντί  του  αύτό&ι,  (?), 
ώςπερ  αύτόϋεν  8&  νεοτητος.  Idem  αύτώ  XI ,  14  ό  δε  ταν 
Γαλάτειαν  άείδων  αύτώ  itti  αι'όνος  χατετάχετο  φνκιοέσσας 
ιιοη  potest  pro  αυτόν  csse,  ut  opinati  sunt,  sed  videtur 
αύτώ  απ'  άϊόνος  corrigendum  esse  et  cum  άείδοιν  jungen- 
dum  ;  conferas  αύτοϋεν  ί'ξ  εδρης  (μετε'εοπε)  Hom.  II.  τ,  77, 
εοπειπαν  αύτοϋεν  έ'ξ  εόρε'ων  Od.  φ,  420,  Hcliodor.  ρ.  2 
Cor.    αύτό&εν  άπο  της  ραχίας, 

Adverbia ,  quac  quidcra  a  prononiinibus  dcsccndunt, 
in  &εν  desincntia  non  rcperiuntur  praetcrquam  μηδαμυ&εν 
vcl  μηΰαμό&εν  Aetol.  2350.  3046,  ο&εν  Epicli.  126  et 
Acliarn.  787,  τηνώϋεν  Acharn.  720,  τνμώϋε  Thcocr.  III, 
10  (vid.  supr.)  ct  in  cpigrammatc  Nossidis  Antli.  Pal. 
VI,  354.  Mimis  rcctc  Boeckhius  in  Latiorum  dccrcto  ad 
Tcjos  Crct.  3058,  ubi  traditur  aal  εϊ  τινές  xu  των  ορμώ- 
μενων ατ  οϋ'εν  άόικησωντί  τίνα  τών    Τη ίων ,   corrigere  vidc- 


13)  Theognost.  Οχχ.  II,  157,  9  (in  Ληιι.  liekk.  1413  per  ei- 
rorem  Choeroboscus  norninatur)  de  advcibiis  in  o&ir:  το  τηλώΟιν 
()ιά  τον  υ>  γραφών  ποιητικάς  ικπίτατί  (Ifg.  *κτιτ«τ  cu)  '  το  i)t  KonoOtv 
άπο  τον  ΚηιυΉιΟϊν  γίγονιν ,  ηνγ/.οπΐντος  τον  ά'  —  τοιοντω  (Irg.  τοιον- 
το)  ύέ  και  το  τήνωίΐιν  ηα^α  Π;ο/.οΙτω.  IIoc,  flisi  fallor,  a  TheogllO- 
bto  reliquis  Herodianeis  acldiliim  ost. 
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tur  αύτόϋεν.  Nam  si  comparaveris  decretum  Istroniorum 
nr.  3048  tl  δε  τίνες  κα  των  όρμιομένων  εξ  Ίστρωνος  et  de* 
cretum  Sybritiorum  nr.  3049  ει  δε  τίνες  y.u  των  όρμιο- 
μένοιν  ε'ξυβρίτας  (i.  e.  εκ  Συβρίτας)  etc.  ,  nobis  Λατώ&εν 
corrigentibus  calculum  addes.  Adverbia  in  &εν  a  nomi- 
uibus  propriis  derivata  Doridi  non  ignota  fuisse ,  Κορΐν- 
ϋυΰεν  docet  in  galea  (  Argivorum  ?)  C.  I.  nr.  29. 

Restat,  ut  de  Doricoruin  adverbiorum  in  ω  origine 
quaeramus.  Antiquis  grammaticis,  qui  πω  apocope  e 
πό&εν  natum  existimant  etc.  ,  vlx  assentietur  nunc  quis- 
quam.  Nec  rectius  recentiores  quidam  Doricam  in  illis 
genitivi  formam  agnoverunt}  nam  Siculi,  qui  genltivos 
secundae  declinationis  in  ου  termiuaut,  ut  τούτου,  α,ύτοϋ, 
adverbia  τούτω,  αύτώ  cum  reliquis  Doriensibus  communia 
babent  $  praeterca  genitivi  τούτω ,  τηνω  et  adverbia  τουτώ, 
τ-ηνω  in  severiore  quoque  Dorlde  accentu  differunt.  Po- 
tijis  ea  adyerbia  e  pronominum  ablativis  nata  putamus. 
Ablativus  enim  singularis  ,  qui  antiquissimo  temporc, 
linguis  Sanscrita  ct  prisca  Latina  docentibus  in  d  exibat, 
apud  Graecos  non  minus  quam  apud  Latinos  paullo  re- 
ceutiores  consonam  finalem  abjecit  et  πω,  τουτώ  e  πωδ, 
τουτωδ  facta  sunt,  ut  eo  ex  eod. 

13)  Adverbia  temporis,  quae  vulgo  in  οτε  exeunt, 
apud  Dorienses  testibus  gramiiiaticis  14)  in  οκα  tcrnnnan- 
tur  ut  πόκα,  οκα,  αλλοκα  pro  πότε,  οτε ,  άλλοτε.  Nunc 
in  titulis  ejus  generis  nihil  legitur  practerquam  in  Cret. 
2556,  40.   3048.  3049.  3058  ο/  τόχ'  άεϊ  {τόκα  άεΐ  3048. 


14)  Apollon.  de  adv.  606,  29  postquam  adverbia  in  οτε  apud 
Aeoles  et  Dores  α  assumere  docuit:  διαφέρΐί  δε  πάλιν  τα  Αιολικά 
των  Λυ)ρικών,  t\  το  μεν  /ίωρικον  το  τ  εις  κ  μεταβάλλει,  οτε  το  ποτι 
πόγ.α  εοτ'ι,  το  άλλοτε  —  αλ?>ο*α,  οτε  —  οκα  y.cu  μετά  περιασον  τον  κ 
ό'κκα'  οκκ«  δη  γννη.  —  Et.  Μ.  620,  36.  όκκα  δε  τννη  εϊην 
παρά  *Αλ*μάνι'  το  οτε  οκα  λέγει  η  ^«λίκτος '  είτα  διπλ.αΰιάααοα  οκκα  • 
περί  πα&ών.  —  Αηη.  Οχχ.  Ι,  328,  20.  το  οτε  ol  ΑΙολεϊς  οτα  λέ- 
γοναι,  Λάχωνες  δε  οχα'  xat  ol  μεν  μόνον  έτρεψαν  το  ί  εις  α,  οι  δε  κα• 
το  σνμφ<,)νον.  —  J.  Gr.  243,  b,  Meerm.  659,  Gr.  C.  366  de  roxce 
pro  τότε*  —      Gr.   C  186  de  ποχα,    257  de  άλλοκα. 
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3049)  κοσμόντες  (κοσμι'οντες,  κοσμοΰντες).  In  Rliod.  2525,  b. 
85  minus  Dorice  est  οτε  δε  κα.  Deinde  apud  Epicbar- 
mum  ποκ'  indcfinitum  est  fr.  94,  ουποκ'  et  ούπώποκα  94, 
apud  Sophronem  fr.  50.  54  indefinitum  ποκά,  fr.  1  οκα, 
apud  Alcmanem  ποκά  13.  25.  (23.  82),  οκ«  14.  59.  (25. 
24),  Lysistr.  105  ποκά,  1251  οκα ,  Acharn.  720  οκα  $ 
apud  Theocritnm  πάκα  iiiterrogativum  IV,  7.  V,  39.  XV, 
44,  ποκά  indcfinitum  saepissime,  ότΓοκαΧΙΙΙ,  12  et  con- 
sona  minus  Dorice  geminata  όππόκα  V,  98,  τόκα  VII, 
154  ctc. ,  οκα  relativum  saepe,  οκά  μεν  —  αλλοκα  δε, 
mo  d  ο  —  nio  d  ο  Ι,  36.  IV,  17,  αλλοκα  μεν  —  αλλοκα  δε 
IV,  43.  Postremo  notatu  dig-uum  est  apud  Hesychium 
ε  στ οκα,  ενίοτε  παρά  Ταραντ/votg  i.  e.  εν&  οκα,  ε'αϋ'  οτε, 
—  Νοη  recte  Dorienscs  in  οκα  subinde  κ  gcminasse  a 
gratnmaticis  traduntur,    vid.  §.  45,  3. 

14)  Adverbia  modi  in  ως  exeuntia  cum  vulgari  ra- 
tionc  sacpe  accentu  differunt  vid.  §.  3 ,  9.  Nunc  id  po- 
tissiiuum  in  mcmoriam  reyocatum  volunius ,  ea  ,  quac  ab 
advcrbiis  ducuntur,  circumflexum  in  penultimam  asci- 
scere ,  ούτως,  άλλως,  πάντως,  nec  minus,  si  recte  judi- 
cavimus  όπως,  quibus  αύτώς  addcndum  esse ,  quanquam 
nunc  vulgare  αντο)ς  apud  Tbeocritum  cxtat  II ,  133.  III, 
30.  V,  40,  co  magis  coufidimus,  quod  ipsum  pronomeu 
oxytonon  est.  Dcmonstrativum  ώδε  Epicb.  18.  99  etc. 
cx  ώςδε  factum  cst,  ut  vulgo.  Quae  vox  quod  apud 
Thcocritum  sacpe  locativa  potcstatc  utitur  bic  ct  buc, 
vlx  e  Doride  bausta  cst.  Relativum  οίς,  pro  quo  semel 
τώς  legitur  Acliarn.  728  (quo  respiciens  Grcgorius  p.  243 
Doricum  csse  affirrnat) ,  codem  inodo,  qui  in  ώδε  conspi- 
citur,  sigma  abjicit  in  ώτε ,  quod  a  grammaticis  Doricuin 
dicitur,  excniplo  Alcmanico,  ut  vidctur  (vid.  Mus.  Rhen. 
VII  p.  234),  addito  ,5).     Idcm  apud  Pindarum  libris  ple- 


15)  Apollon.  de  pron.  61,  B.  ol  de  βαρντονοΰΰί  το  ω  (Pind.  fr.  1) 
/Ιωςιχώς  ύΐχόμίνοι,  αντί  τον  ώς ,  ομοίως  τω  ω  τ?  χ{ζνάης  (cod.  χιονι- 
της)  γινά  ονδεν  προμα&ιονμένα.  —  Id.  de  synt.  156,  20  ad  idem 
Pindari    fragmentum:    ϊνιοι  μίντοι   το  ώ  ίπιη(>ηματίλ6ν  ϊχδι'ξάμΜΟί    — 
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rnmque  ducibus  a  Boeckhio  edhum  est  01.  XI,  90.  P. 
X,  54,  N.  VI ,  29.  VII,  62.  71.  93,  qui  circiimflexiim 
in  penultima  jure  praetulit  acuto;  nam  ως  sine  proclisi 
secundum  reliquorum  adverbiorum  analogiam  circumflexo 
uteretur  neque  aliud  quid  docet  vocis  ώδε  comparatio. 
Postremo  sigma  ejectum  est  in  ούπώποκα  Epich.  94,  quod 
dainnare  non  audemus,  quanquam  praeterea  apud  Dorien 
ses  pro  οΰπως ,  ονπω  reperitur  ονπα ,  pro  πώποτε  aut  πή- 
ποκα  aut  πάποκα ,  vid.   supra  nr.  2. 

§•45. 

EBe  variis  particulis, 

1)  Multiformis  voculae  αεί  hae  formae  apud  Dorien- 
ses  reperiuntur : 

a)  αΐεί  aut  potius  αίΡεί  antiquo  digamma  servato 
est  in  vetustissimo  titulo  Crisaeo  C.  I.  nr.  1  secundum 
Ulrichsii  lectionem;  αίεί  olim  edebatur  Acharn.  728,  ubi 
nunc  αεί  priina  producta  e  Β,Γ  et  Suida  receptum  est, 
fortasse  parum  recte. 

b)  αεί  vulgo  legitur  in  titulis,  etiain  in  tabulls  He- 
racleensibus,  ubi  semel  άές,  et  Creticis ,  apud  Sopbroncm 
fr.  28.  39,  Epicb.  94  («),  Acbarn.  728  («),  717  («). 


εγκλίνοντες  τον  τόνον,  IV'  r\  ω  παιδί,  κα&ώς  έχει  και  το  ω  τι  χερνά- 
τις  γννά.  —  Id.  de  adv.  617,  30.  τηνικάδε  και  τψίκα,  τημόςδε  και 
τήμος,  ωδε  ω,  δ  δη  Λωριν,ον  εατνν ,  ωτε  χερνητις  γυνή  (cod.  χερνι- 
της).  Ibid.  583,  5.  η  αποβολή  τον  α,  ούτω  και  ωτε  χ  ε  ρνάτις 
γυνή  (cod.  οτε  χερνατης).  Ibid.  591,  20.  χρην  ονν  παρά  το  ως  ωςδε. 
άλλα  τοντο  μεν  ίύνατα*  απολογίας  ϊχεαϋαι,  ττ[  μεν  απο  Λο)ρικον  δννά- 
μενον  εσχηματίσϋ-αι  τον  ω,  όπερ  αντί  του  ως  παραλαμβάνονΰι.  —  Eu- 
Stath.  117,  40.  ωπερ  αντί  τοΰ  κα&ά  κατά  τους  τεχνικούς"  και  το  ωτε' 
οίον  ωτε  χ ερνάτνς  γυνά.  γίνεται  δε  κατά  Ήρυ)δι<ανον  ούτως'  ώςείτε 
και  ώςείπερ  και  αποβολή  τον  ο  και  κράαει  τον  ω  και  τον  θ  εις  την  ω 
δίφ&ογγον  διά  την  τον  7  ουναίρεσιν  ωτε  και  ωπερ.  Similia  dorentur 
Et.  Μ.  825,  23  et  Joann.  ΑΙ.  32,  4  cum  exemplo  ωτε  χερνητις  γνι>ή, 
Choerob.  II,  281,  7  sine  exemplo,  postremo  Ann.  Oxx  I,  446,  23, 
ubi  additur  11.  μ,  443  ωτε  τάλαντα  γυνή  χερνητις  άληϋής.  Apparet, 
qnam  Herodiani  opinio  non  sit  probabilis. 
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c)  aiav  Doricuin  dicitur  l)  et  legitur  Sopbr.  80. 
Quod  nominatim  Argivis  tribuitur  et  Cretibus  (vid.  §.  J4 
not.  1) ,  non  multum  fidei  habet  propterea  quod  vocalis 
ι  in  ν  mutatio  omnino  ad  illas  dialectos  referebatur. 

d)  ά εν  et  Doricum  dicitur  l)  et  legitur ,  nisi  fallor, 
in  titulo  Syracusano  Torrerauzz.  XVIII,  3. 

e)  ccleg  Laconicum  et  Creticum  esse  traditur  *)  et 
lcgitur  Lysistr.  1267. 

f)  ά κ ς,  quod  Doricum  dicitur  *) ,  legitur  in  tabulis 
Heracleensibus ,  ubi  praeterea  «*/,   semel  I,  86. 

g)  α ie  Laconibus  tribui  videtur  a  Tbeognosto  se- 
cundum  Herodianum  l). 

h)  ««',  quod  cst  apud  Pindarum  IX,  88,  Doricum 
habcri  potcst,  si  praecedeatium  analogiam  spectas ,  quae 
ι  modo  tenent  modo  abjiciunt. 

i)     αίη  Tarentinis  vindicatur  *). 


1)  Ann.  Oxx.  1 ,  71 ,  18.  Αωρικον  άες  v.ai  άέν  ϊσασι  δέ  κα*  το 
αιέν.  —  Herodian.  π.  μ.  λ.  46,  1.  αϊεν  παρά  Αωριεΰσιν,  αιιν  παρ* 
Λιολινοι'  λέγεται  ταντα  (κα*)  άνιυ  τον  ν  i.  e.  αίέ  et  αΐϊ  secundum 
eam  interpunctionem ,  quam  proposuimus  L-  I  §.  29  not.  9.  — 
Theognost.  Oxx  II  p.  3,  8  ex  Herodiano  εν  τή  καθόλου:  ^άκωνες 
δε  αΐές  φααιν '  λέγεται  δε  ttai  αίε  δίχα  του  ν  xai  τοϋ  ο  δι>ά  της  αϊ 
διφθόγγου  κατ'  αρχήν  ν.αι  δια  τοϋ  Ι  κατά  το  τέλος  —  λέγεται  δε  ν.αϊ 
αΐή  δια  τον  η  παρά  Ταραντίνοις  φνλαττομένης  της  κατ'  αρχήν  αϊ  δι- 
φθόγγου τροπή  της  ΐϊ  διφθόγγου  εις  η.  —  Et.  G.  9,  50  (Αηη.  Parr. 
III,  321,  15,  Et.  Par.  apud  Bastium  ad  Greg.  C.  347).  αίες  ποι- 
ητι/.ώς  —  παρά  τοις  Ταραντίνοις  διά  του  αϊ  γράφεταν  και  του  η'  ol  δε 
Ταραντΐνοι  άποικοι  είσι  των  Δωριέων  εατι  δε  ν.αϊ  άες  (Αηη.  Parr.  αΐές) 
παρά  τοις  Α  ωραίοι  —  xal  το  άε  (Et.  G.  άη)  παρά  Πειαάνδρο). 
Certatim  correxerunt  Πινδάρω  vid.  East.  ad  Gr.  C.  p.  349;  at  in 
Ann.  Parr.  additur  xal  μηριϊ  i.  e.  Καμιρεϊ,  ut  recte  Cramerns  in- 
tellexit.  Inde  illa  emendatio  valde  fit  improbabilis ,  neque  est  cur 
Pisandrum  eadem  vocis  forma  usum  esse  atque  Pindaium  pertina- 
citer  negemus.  Eadem  ab  Hesychio  commemoratur  af  ini  τοϋ  ati. 
—  Doricum  άες  vel  αΐές  Herodiano  restituendum  est  π.  μ.  λ.  47,  6, 
ubi  inter  adverbia  in  *ς  commemoratur  το  θες  Αωριον.  —  In  Ety- 
mologicis  Parisinis  sine  dialectorum  indicio  commemorantur  αιε'ς, 
α\η•,  άε',  άε'ς. 
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En  novem  particulae  formas  Doricas  (aut,  si  alFel 
ab  αίεί  discernis,  decem),  quarum  pars  Atticae  et  lonicae 
dlalectis  communis  cst.  Si  addideris  quatuor  formas  Les- 
biacas  αϊ)' ,  αίΊ'ν ,  aY,  Ά  vid.  L.  I  §.  29,  4  ct  Boeoticaai 
ηΐ  L.  I  §.  40  not.  1,  quatuordecim  coaspiciuntur  formae, 
non  duodecim ,  quot  Herodianus  eiiumeravit.  Nam  in 
Etymologicis  Parisinls,  ubi  plenus  numerus  reperitur, 
desunt  άέν  et  aie,  quaiiquaia  hoc  quidcm  ab  Herodiano 
commenioratum  esse  Tbeoguostus  docet.  Ceterum  9  quae 
sint  tautac  varietatis  causae,  nunc  quidcm  explicare  non 
conabiimu*.  Prae  reliquis  Doricis  formis  miraimir  Ta- 
rentinurn  ά£η-9  quia  diphthongi  εν  in  η  mutatae  nulla  ido- 
nea  causa  apparet,  et  servarunt  Tarentinorum  coloni  He- 
racleenses  in  αεί. 

2)  Doricum  esse  al  pro  εί  nec  minus  αϊϋε  pro  εί&ε 
saepissime  grammatici  testantur  vid.  §.  22,  5.  Inter  tl- 
tnlos  illa  forma  utuntur  Ampb.  1688  ,  Corcyr.  1850, 
Astypal.  2483.  2484,  Cret.  2555,  tabulae  Heracleenses, 
nisi  quod  εΥτινες  legitur  1 ,  79.  Promiscue  ai  et  d  usur- 
pantur  in  Rhod.  2525,  b.,  Cret.  2556  et  Creticis  miuoris 
fidei  2554.  3048.  3049.  3058.  Solum  d  reperitur  ίη  rc- 
centioribus  Delpliicis  et  Pbocicis,  in  Corcyr.  1845.  1846, 
Tber.  2448  et  aliis  inferioris  aetatis.  Genuina  Dorica 
forma  al  (nam  u  in  recentioribus  titulis  e  vulgari  liugua 
acceptuni  esse  apparet)  ubique  reperitur  apud  Epicbar- 
miira  fr.  44.  94.  96,  Sopbronem  fr.  65,  in  focdcribus 
apud  Thucydidcm,  in  Megarensis  vcrbis  Acbarn.  732. 
738.  739.  754  (nisi  quod  εϊπερ  traditum  est  720),  ple- 
rumque  apud  Tbeocritum ,  qui  etiam  compositis  utitur 
αϊπερ  VIII,  37,  αϊτέ  —  αϊτέ  V,  74.  75,  αϊ#ε  III,  12  etc, 
sacpe  apud  Arcbinmedem.  Eadem  forma  apparet  in  olovai 
Epicb.  106,  ώςπεραί  Epicb.  5,  ώςπεραίχ'  i.  e.  ώςπερανεί 
Sopbr.  51  et  maximc  in   αϊκα  pro  εάν  vid.   seqq. 

Mcmorabili  usu  ή  pro  ei  in  interrogatione  indirecta 
posil.um  est  Hcracl.  1  ,  77  άμφίστασ&αι  η  χα  πεφυτεύκωντι 
i,  c.  anquirere  num  planta  ν  erint,  et  Astypal.  2483. 
2481    δναχραφίξασϋ-αν,    ή    (Boecbbius  corrcxit  ai)  όοχεϊ  αν- 
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τον  στε^ανώσαι  -fra/J.ov  στεφάνη)  i.  e.  deliberare,  niim 
placeat  etc.  En  cundcm  particulae  η  usum  in  interro- 
gatione  indirecta  simplici ,  qui  aliquoties  apud  Homerum 
relictus  est,  ut  II.  VIII,  111  "Έκτωρ  είσεται  η  και  εμον 
δόρυ  μαίνεται  Ιν  παλάμ^σιν.  Ceterum  cum  Heynio  et 
Thierschio  η  scribi  maluerim ,  ut  particula  interrog-ativa 
ad  interrogationem  obliquam  translata  sit. 

3)  Pro  particula  av  Doricum  cst  κα2ι  et  uLique  in 
purioribus  Doridis  fontibus  reperitur.  Atticnm  av  non 
est  nlsi  in  titulis  recentibus ,  ut  εως  uv  Pboc.  73  R. 
Vix  enim  recte  o.v  pro  εάν  a  Boeclihio  agnitnm  est  in  ti- 
tulis  non  infimae  aetatis,  primum  Laconico  nr.  1331,  qui 
corruptior  et  mutilatior  est,  quam  ut  quidquam  iode  in- 
telligerc  possis,  deiade  in  Aetol.  2350  τους  συνέδρους  κα- 
ταδικάζοντας τυ7ς  Κείοις  τάν  —  ζαμίαν ,  αγ  χα  δοκιμάζιαντι- 
κυρίους  εϊ μεν ,  quod  Boccbliius  Yertit:  synedris  pote- 
stas  csto  Ceis  multam  adjudicandi,  postquam 
examinaverint  damnum.  At  eo  scnsu  επεί  χα  δοχι- 
μά'ξωντι  scribi  debebat,  et  multo  melius  leg:es  άγ  χα  δο- 
κιμάζω ντι  eam  multain,  quam  justam  jiidicabunt. 
Postremo  Dclpb.  1706  έντιμοι  εόντω  μνάν  τριάκοντα  Σέλευ- 
κο) Σελ  εν κ  ου ,  άς  Σέλευκος  &έλη,  ubi  Boeckhius  ας  per  as- 
similationcm  pro  αν  i.  e.  εάν  esse  vult,  rectius  scripseris 
άς  Σέλευκος  ϋέλη  i.  e.  Seleucus  ab  iis  triginta  minas  exi- 
gendi  jus  babeto ,  quamdiu  volet  (άς  cum  conjunctivo 
Lysistr.  173).  Epicbarmo  fr.  79  ούδ*  αν  εΤς  pro  οΰδε  εΐς 
liiatus  vitandi  causa  donatum  esse  yidetur.  Apud  So- 
pbroncm  fr.  94  uv  i.  c.  εάν  non  recte  a  Suida  tradi,  va- 
rietas  Pbotiana  prodit.  In  Lysistrata  et  Acbarncnsibus 
facilius  tolcraveris  Atticum  av  Dorico  sermoui  obtrusum  $ 
scd  iic  hic  quidcm  iisquam  jurc  legi  videtur.  Nam  Ly- 
sistr.  171  71«  και  τις  αν  ιιεισειεν  αύ  μη  πλαδδίην  aptc  mu- 
tabis  in  πα  χά  τις  άμπεισειεν ,    ν.    1080    τι    καν  λέγοι  τις   Ίιι 


2)  Αηη.  Οχχ.  Ι,  160,  1.  χι  avvdto/toq  •  ol  JotQulq  η  μιτά  τον  ν 
Xtyovat  η  T{>onr\  τον  Ι  ης  «.  —  Apollon.  de  adv.  004.  υ  xi  avvdt- 
ΰμος  y.iv  taO•*   οτ«  Xtyircu  παρά  Λ  ω  ρ  κ  ν  α  ιν. 
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τί  κα  λεγοι  τις,  ν.  1105  καν  λητε  ίη  και  λ?με  vid.  §.  42 
not.  11 ,  ν.  105  καν  εκ  τ  ας  ταγας  ελανι  paullo  violentins 
in  καίκ*  εκ  τας.  Item  Acharn.  757  pro  άλ?>'  αν  παχνν&ί] 
facile  restituitur  αλλ3  αί  παγνν&η.  Apud  Archimedem 
liaud  raro  αν  e  vulgari  lingua  acceptum  esse  non  miraberis. 
Itaque  genuina  Doris  ignorat  av  et  quorumcunqne 
partem  ea  particula  efficit,  εάν  sive  αν ,  όταν  5  επην  sive 
Inav^  contra  ubique  particula  κα  utitur  ejusque  composi- 
tis  αίκα,  οκκα  pro  οκα  κα ,  επείκα^  rectins  enim  αίκα 
quam  αί  κα  et  fortasse  επείκα  quam  ετιεί  κα  scribi,  mox 
demonstrabimus.  Nunc  de  simplicis  particulae  forma  vi- 
dendum  est.  Grammatici  etiaui  κεν  Doricum  esse  tra- 
dunt  2),  quae  forina  Theocrito  familiaris  a  purioribus  fon- 
tibus  aliena  est ,  et  miramur,  cur  Apoilomus  κεν  pro  κε 
frequentissimum  apiid  Homerum  e  Dorica  dialecto  repe- 
tere  voluerit.  Idem  Apollonius  3)  κα  vocalem  producere 
docet.  Nunc  et  simplex  κα  et  compositorum  ultima  apud 
poetas  semper  fere  producuntur,  ut  Epicb.  94.  137  κα, 
ας  κα  19,  ώα  19.  111.  154  {οκκα  115  ambiguatn  men- 
suram  habet),  Acbarn.  703.  765  κά,  Lysistr.  171.  180 
ν,ά  ex  emendatione  uostra ,  Theocr.  επεί  κα  II,  100,  ώς 
κα  II,  142,  αίκά  Ι,  4.  5.9.  61,  III,  27,  V,  20,  XI,  61, 
οκκα  VIII,  68.  Solum  οκκα  nltimam  corripit  Tbeocr.  IV, 
21  et  in  Nossidis  epigraiiiniate  Antb.  Pal.  VI,  353,  quae 
mensura  nescio  an  non  magis  e  genuina  Doride  petita 
sit,  quam  κε ,  αίκε ,  quae  idem  Tbeocritus  frequentat. 
Contra  longae  vocalis  in  bac  particula  singularis  elisio 
certissime  Dorica  est$  reperitur  enim  Tabb.  Heracl.  I, 
53  alfx'  εμπροσ&α  άποδινωντι ,  Ι,  104  ai  δε  χ'  υπό  πολεμώ 
εγΡ?ιλη&ίωντι ,  Sopbr.  51  ώςπεραι'κ'  ί|  ενός  κελενματος, 
Epicb.  19.  94.  95.  102  /',9  αίκ\  10.  90  οκχ\  Acharn. 
698  αίχ\  728  οκκ'  et  saepe  apud  Theocritum. 


3)  Apollon.  de  pron.  142,  C.  άμον  (Doricum)  Xoov  έοτί  τώ  ?•με- 
τερον ,  αλλ'  ονχ  ως  τίνες  νπέλαβον  εκ  τον  εμός  μετειλήφ&α*'  ον  γάρ 
ποτέ  το  £  εις  α  μακρόν  μεταλαμβάνεταν ,  οτι>  μη  Ιπι  τον  xh  ΰννδίαμον, 
κα*  ταίίτα,  εΐ  δο&είη. 
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Inter  composita  οκκα  male  a  grammaticis  4)  ex  οκα 
geminata  consona  ortum  putabatur,  nec  melius  recentiores 
quidam  illud  certe  οκκα,  quod  ultimam  corripit,  pro  οκα 
esse  existimarunt $  nam  κ  in  ea  yoce  non  magis  geminari 
potcst  quam  in  πόκα ,  τόκα,  αλλοκα  et  οκκα  pro  οκα  κα, 
όταν  esse  ipsa  constructio  atque  sententia  ubique  docet 
vid.  Buttm.  II  p.  370.  Recte  οκα  et  οκκα  distingiiuntur 
in  glossis  Hesycliianis :  οχ'  φ3  οτε  ή  et  οκκα  σάζει  (?), 
όταν  τνχτ].  Jam  vero  ,  ut  in  οκκα  particulae  in  unam  vo- 
cem  coalueruot,  ita  rectius  αίκα  quam  αϊ  κα  scribi  vide- 
tur,  suadente  praeterea  collocatioue  particularum  Tbeocr. 
I,  5  αίκα  δ'  αίγα  λάβη  (cf.  οκκα  δ'  εντύχω  Epicb.  19). 
Itaque  ancipitein  editionuiu  usum  ad  eain  norniam  con- 
stituimus.  Plerumque  tamen  coujunctio  δε  aote  κα  pooi- 
tur,  ut  ui  δε  κα  Heracl.  I,  68.  74.  130 ,  Theocr.  1,  10. 
23  (οτε  δε  κα  Rbod.  2525,  b)  ,  nec  minus  indefinitum  τις 
ante  κα  accipi  solet,  αϊ  τινι  {τίνα,  τίνες)  κα  Heracl.  Ι,  57. 
69.  123,  Cret.  3058,  al  δε  τις  {τινι  etc.)  κα  Heracl.  Ι, 
71.  80.  103,  Cret.  3048.  3049. 

4)  Ναι  potestateui  affirmativam  ηοη  solum  Attico 
more  cum  μα  et  accusalivo  junctam  habct,  ut  Epicb.  14 
val  μα  τάν  κράμβαν ,  60  ναι  μά  Αία  ctc. ,  sed  etiam  sine 
μα  pro  Attico  νη ,  ut  Acharn.  708  ναι  τον  'Έρμάν,  740 
ναι  τον  Αιοκλεα ,  764  ναι  τον  Ποτειδα,  Lysistr.  81.  86.  90 
ctc.  ναι  το)  σιώ ,  206.  988  ναι  τον  Κάστορα ,  nec  raro  apud 
Tbeocritum  ,  qui  aliquotics  articulum  omisit  II,  106  ναι 
Μοίρας ,  XXIV,  74  ναι  εμον  γλνκν  φέγγος.  Minus  recte 
ναι  σιο')  sine  articulo  scriptuin  erat  Lysistr.  81 ,  ubi  duiic 
Dindoriius  rccte  probavit  Rcisigti  cmendationcm  μάλα  γ' 
οίώ  ναι  τω  σιώ. 

5)  Dc  ώ  ν ,  quac  forma  universac  antiquiori  Doridi 
cum  dialectis  Ionica  ct  Lcsbiaca  comniunis  cst  pro  ούν, 
siipra  diximus  §.  20,  11.  Hic  addiuins  singularem  par- 
ticulac  collocationcni  intcr  pracpositioncm  ct  vcrbum,  quae 


4)     Greg.  C.  242.     ro    οχχα    αντί   τον    όπηνίχα  y.cti    οΐιότι    και   όηου 
χροϊνταί,  cf.  §.  14  not.  14. 
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Herodoto  potissimum  faimliaris  est,  etiam  apud  Epichar- 
mum  reperiri  fr.  19  άπ'  ων  ηχ&όμαν  et  fr.  82  επ'  cJr 
επίομες.  Sirailem  collocationem  supra  §.  40  not.  3  in 
Thcr.  2448.  VII,   10  restituimus :   οσα  κα  μη  ων  πε'πραται. 

6)  Encliticam  &ην  genuinae  Atthidi  ignotam  Doris 
cum  epica  dialecto  commuoem  liabet  ,  Syracusanoruin 
certe  lingua.  Legitur  enim  apud  Sopbronem  fr.  10.  54. 
92,  Epich.  18  nec  raro  apud  Tbeocritum.  Eandem  Ae- 
scbylus  Prom.  930  Siculis  debere  videtur.  Potestate  non 
multura  a  δη  differt  vid.  Hartnng•.    Partic.  Gr.    I   p.  313. 

7)  "Λνις  pro  άνευ  legitur  Acharn.  800,  quanquam 
ibid.  764  άνευ  in  libris  est.  Idem  commemoratur  a  Theo- 
gnosto  Ann.  Oxx.  II,  163,  8  άνις  αντί  τον  χωρίς  et  legi- 
tur  praeterea  Lycophr.  350,  Nicand.  Al.  419  et  in  cpi- 
grammate  Cyrenaico  Journ.  des  Sav.   1828  p.  184. 

χώρι,  quani  formam  gTamraatici  προπερισπάσ&αι  do- 
cent  5),  pro  χωρίς  legitur  Tber.  2448.  V,  7  et  apud  Cal- 
limachuin  fr.  48,  vulgare  χωρίς  Corcyr.  1845. 

άχρι,  non  άχρις ,  semper  legltur  in  tabulis  Hera- 
cleensibus  etiam  ante  vocales  ut  άχρι  ες  ποταμόν,  Eadcm 
forma  nescio  an  restitucnda  sit  Corcyr.  1845 ,  135  pro 
άχροι ,  quod  Boeckbius  in  άχρις  mutavit. 

De  πε'ρυτις  vei  περυτι  pro  πε'ρυσιν  diximus  supra 
§.  6,  7.  Adverbia  numeralia  in  κις  non  abjiciunt  ς  finale 
nisi  licentia  poetica  ,  ut  τετράκι  ίη  epigrammate  metrico 
Argivo  nr.  35  Ross.,  τουτάκι  Pind.P.  IV,  28  et  fr.  283  etc. 

8)  "Επειτεν ,  quod  loiiieiiui  pro  έπειτα  essc  tradi- 
tur  ab  Aelio  Dionysio  apud  Eustatb.  1215,  32  et  dialccto 
non  nominata  commemoratur  a  Tbeognosto  Ann.  Oxx. 
II,  161 ,  29,  legitur  Aeharn.  711  ct  Pindaro  aliquotics  a 
Boeckbio  rcstitutum  cst  vid.  Nott.  Critt.  ad  Pytb.  IV,  211. 

ένεκα  et  ένεκεν  cadem  rationc  differunt.  Illud  cst 
Megar.  1052,  Rhod.  2525,  b,  Astyp.  2483.  2484.  2487 
etc,  boc  Calaur.  1189,  Calymn.  2671  ,  Astyp.  2488, 
Gel.  etc. 


5)    Et.  M.  607,  23,  Eustalh.  122,  10  —  630,  25  -  1879,  55. 
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9)  *Λρμοΐ  vel  άρμοϊ  (nam  de  spiritu  clisscntitur) 
Syracusanonim  esse  traditur  pro  άρτίως  6)  5  altera  expli- 
catio ,  per  αρμοδίως,  quantum  quidera  imnc  apparet^  mi- 
nus  vera  esse  videtur.  Legitur  apud  Theocritum  IV,  51, 
Callimacliuiu  fr.  44.  230,  Aesch.  Prom.  618.  Contra 
άρμυ)  scriptum  est  in  Pindari  fragmeoto  apud  Eustath. 
Prooem.  Pind.  p.  12$  dubia  scriptura  est  apud  Lycophro- 
nem  Alex.  106  cf.  Schneidew.  ad  Eustatli.  1.  1.  Tertia 
forma  άρμώ  e  Pherecrate  Attico  affertur  6)  et  a  Doride 
abjudicatur. 

10)  avoig  et  igavag ,  Laconice  εναρ ,  solitis  mutatio- 
nibus  sunt  pro  ενης,  quod  legitur  Arist.  Eccl.  796  vel 
Ζςένης  Dio  Cass.  47,  48  i.  e.  perendie.  Praeter  glos- 
sas  Hesychianas  7)  avccg  reperltur  apud  Theocritum  XVIII, 


6)  Et.  M.  144,  49.  άρμώ'  σημαίνει  το  άρτίως.  6  δέ  τεχνικός  λέγει,, 
οτι  παρά  τοις  Συρακούσιους  δια  τον  7  γράφεται,  εκείνοι  γαρ  άρμοΐ  λέ~ 
yovGi  κατά  συστολην  τον  ώ  εις  το  ο  '  ώς  παρά  Καλλιμάχω'  άρμοΐ  γαρ 
Ααναών  γη  ως  άπό  βουγεέως :  —  σημαίνει  το  άρτίο>ς  η  αρμοδίως,  'Αρμοΐ 
7Τον  κάκείνω  επέτρεχε  λεπτός  ϊονλος :  ούτω  Θέων  ο  ^Αρτεμιδώρου,  προς- 
τί&ησι  δε,  ότι  το  άρμοΐ  ιριλοι'μενον  μεν  σημαίνει  το  άρτΐο)ς ,  δαϋυνόμενον 
δε  το  άρμοδίο)ς.  Με&όδιος,  εστί  και  παρά  Αυκόφρονι.  —  Eustath.  140, 
13  et  Αηη.  Oxx.  III,  397,  8.  άρμοΐ  επίρρημα,  ο  δηλοΐ  το  νεωστί,  δι- 
φορεΐται  μεν  κατά  τους  παλαιούς '  η  δε  πλείων  χρησις  δασύνει  αυτό  Συ- 
ρακούσιοι ον  κατά  τον  τεχνικόν'  άρμος  γάρ  φησιν ,  άρμοϋ ,  άρμώ  και 
συστολή  άρμοΐ  κατά  το  εξο)  έξοΐ  xcct  ένδον  ενδοΐ  παρά  Θεοκρίτω.  '  —  Eu- 
Stath.  Prooem.  Pind.  ρ.  12.  άρμω,  ήγουν  άρτι,  ο  παρ*  έτέροις  άρμοΐ 
λέγεται ,  ώς  και  παρά  Αυκόφρονι  γινόμενον ,  όϋ-εν  και  το  άρτίως ,  οίον ' 
Ιλπίσιν  αθ-ανάτακ  άρμω  φέρονται,  quod  est  fragmentum  Pin- 
daricum.  —  Αηη.  Oxx.  I,  163,  13  de  accentu  adverbiorum  in  ω: 
ει  δέ  που  πι-ρισπασΟ-ησεται  τα  εις  ω ,  Λώριά  εστί  •  μόνον  ούν  παραφυλα- 
κτέον  το  άρμώ,  όπερ  εστί  κα*  άρμοΐ,  ου  Αώριον.  —  Erotian.  Lex. 
Hippocr.  ρ.  50  άρμώ'  ήσυχη,  μικρώς  ως  και  Φερεκράτης  εν  Μεταλ- 
λεϋσιν.  —  Hesych.  άρμοΐ,  άρτίο)ς ,  ηΰνχΎ[}  εξαίφνης,  προςφάτο)ς  et 
άρμώ,  άρτίως. 

7)  Hesych;  ένας,  εις  τρίτην.  —  ες  ένας,  είς  τρίτην  ημέραν.  — 
εναρ,  εις  τρίτην  Αάκωνες.  —  έπέναρ,  είς  τετάρτην  Αάκωνες.  — 
ν  ης,  το  ενης,  όπερ  εστί  εις  τρίτην'  /ίο)ριιΐς  δέ  νης  λέγουσι,  cf.  Inter- 
prett.  ad  voc.  εναρ.  Male  eodem  retulerunt  glossas  εϊδας,  είς  αΐ<- 
ριον  (quam  ex  ϊνας  corruptam  putant)  et  ενσας,  αυριον,    quum  ένας 
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14.  Laconicum  Ιπίναρ  ab  Hesycbio  explicatur  elg  τίτάρ- 
την ,  ut  praepositio  tni  eandem  vim  habeat ,  quam  μετά 
in  μεταύριον ,  perendie  cf.  apud  eundem  vneveg ,  tfg  τε- 
τάρτ?]ν.  Corrupte  νής  Doricum  dicitur  7)  pro  ενης ,  cujus 
in  locum  vaq  restitnendum  esse  videtur.  Ceterum  vix 
diibiimi  est,  quin  ενης  et  ένας  olim  primae  declinationis 
genitivi  fuerint,  ita  postea  in  adverbiorum  naturam  mu- 
tati  ?  ut  etiam  cum  praepositione  εις  jungi  potuerint. 

11)  Mira  forma  utitur  adverbium  διπλεϊ  Heracl.  I, 
61  vel  διπλή  Corcyr.  1845 ,    quum  δοπλα.  postulemus. 

§•   46. 

Varia   quaedam• 

1)  Pauca  quaedam  substantiva  alio  genere  apud 
Dorieoses  utuntur  atque  in  vulgari  lingua.  Primum  fe- 
imnmuin  pro  masculino  est  λυμδς,  ut  Acbarn.  709  in 
Megarensis  orationc  τας  λιμον  y  quem  locum  spectant  ii 
grammatici  x) ,  qui  feminini  usum  Doricuin  dicunt.  De- 
inde  masculinum  pro  feminino  est  δ  φάρνγ'ξ  Epicb.  9, 
quem  locum  et  Phrynichus  significare  videtur,  quum  ma- 
scuHnum  genus  Epicharmo  tribuit,  et  alii  grammatici, 
quum  Doriensibus  2)  $  ceterum  masculini  usum  Attbis  non 
omnino  abborret  vid.  Lobeck.  ad  Phrynich.  p.  65.  Ter- 
minatio  simnl  mutata  est  in  0  χρύλλος,  quo  Epicliarmus 


non  sit  cras,  sedperendie.  Nos  cum  his  comparare  malumus  άας, 
εις  ανριον  Βοιωτοί  et  ϊνΰας  i.  e.  ενς  ας  (pro  ες  αας)  Creticum  vel  Ar- 
givum   habemus   vid.  §.  14,    εϊδας   ex   εϊαας  corruptum  existimamus. 

1)  Scholl.  Arist.  Acharn.  742  (709).  Αωριεϊς  δε  &ήλν  λέγονσι  την 
λιμόν.  Et.  Μ.  566,  10.  παρά  μεν  τοις  Ά&ψαϊοις  άρσενικώς  λέγεται  6 
λιμός,  παρά  δε  τοις  Λωριεναι  &ηλνκως  η  λιμός,  cf.  Et.  Gud.  371,  1. 
Ιη  Etymologici  cod.  Par.  346  teste  Belikero  post  Et.  Gud.  p.  950 
locus  Aristophaneus  additus  est. 

2)  Phrynich.  p.  65.  6  φάρνγξ  άρσενικώς  μεν  Επίχαρμος  λέγει,  ό 
δε  'Αττικός  ή  φάρνγξ  et  similiter  Thom.  Mag.  ρ.  570.  Et.  Μ.  788, 
37.  -Θ-ηλνκώς  μάλλον  εϊω&ε  λίγεο&αι,  ως  ot  "Αττικοί  χρωνται'  άρσενικώς 
δ$  ol  /ίωςιεϊς  προφίροναιν.    Similiter  Choerob.  ad  Theod.  82,  9. 
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et  Dorienses  usi  dicuntur 3)  pro  ή  ψύλλα$  illud,  quod 
apud  Phrymcbum  p.  332  adeo  barbamm  audit,  in  recen- 
tiorem  coinmunem  Graecitatem  immigravit,  vid.  Lobecfc. 
ad  Phryn.  p.  332.  Tum  nonnullae  voces  in  ος ,  quac 
vulgo  masculino  gcncre  utnntur  ,  declinatione ,  ut  pap  est, 
simul  mutata,  apad  Doricnses  sunt  neutrius  gencris:  το 
σκότος  Epich.  19  e  libromni  lectione  a  nobis  restituta, 
Gen.  σκότεος  Sopbr.  80,  quod  Vocis  genus  ne  Attici  qui- 
dem  ignorant;  το  σκνφος  Epicb.  61,  quod  noti  magis 
ab  Attica  consuetudine  allenum  est  yid.  Athen.  XI,,  498. D, 
sed  masculinum  τον  σκύφον  Sopbr.  48 5  addiinus  το  μέ- 
γαρο ς  pro  το  μέγαρον ,  quae  forma  apparet  e  genitivo 
plurali  μεγαρέων  Sophr.  37  yid.  Anecdd.  Oxx.  I,  277,  18. 
Postremo  masculina  pro  neutris  sunt  ό  τάριχος,  quo 
Epicbarmus  usus  est  teste  Athenaeo  III,  119.  B.  D,  quum 
Attici  utrumque  genus  probaverint ,  et  ό  ΰάμβος,  cujus 
singularem  usum  Simonides  (Scboll.  A.  Hom.  \h  δ,  79) 
fortasse  Doriensibus  debet. 

2)  In  coinparativi  et  superlativi  formatione 
nonnulla  peculiaria  aut  certe  notabilia  observantur.  Pri- 
mum  adjectiva  in  ος  apud  poetas  Doricos  irregulares 
comparativos  ct  superlativos  in  εστερος  et  εστατος  amant, 
neque  Atticis  neque  Ionibus  ignotos.  Ab  Eustatbio  in 
larga  dc  ea  re  disputatione  p.  1441,  11  seqq.  ex  Epichar- 
mo  afferuntur  άλλονέστερος ,  επιηρεστέρα  >  ανάγκα  ιέ  στ  ατός, 
ώραιέστατος ,  ex  eodcm  εΰωνε'στερος  ab  Athenaeo  Χ,  424.  D 
et  Eustatb.  746,  46  et  διακονέστερος  legitur  in  versu ,  qui 
cidcm  cum  magna  veri  spccie  tribuitur  fr.  159.  Dinolo- 
cbus  Siculus  ex  Eustatbii  tcstimonio  γενναιέστατος  dixit, 
Stcsicborus  νπερ&νμέστατος ,  Alcmau  ηδυμέστατος  secun- 
dum  Et.  M.  420,  50;  apud  Pindaruin  sunt  άπονέστερος 
et  άφ&ονέστερος  01.  II,  60.  104,  αίδοιέστατος  ΟΙ.  III,  44 
(αίδοιότατος  Ρ.   V,   18),   άρχαιέστερος  fr.  20;  εκαβολέστατος 


3)  Hesych.  Phot.  Suid.  s.  ν.  -φύλλα  Epicharmum  masculino  usum 
esse  tradunt.  Scholl.  Arist.  Plut.  537  ol  όέ  Αωςιης  άρσΐνιχώς  λέγονοο 
τον  -ψνλλον. 
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est  apud  Archytam  p.  30  Hartenst.  Contrario  modo  pec- 
catum  est  in  νγιώτερος,  Sopbr.  61  inter  muliebrium  so- 
loecismoruDi  exempla.  Apud  eundem  καταπυγότερος  fr.  22 
a  Dindorfio  ad  Steph.  Tbes.  recte  a  καταττύγων  duci  vi- 
detur,  ut  ab  επιλήσμων  fit  επιλησμότατος  apud  Aristopba- 
ncm ,  non  a  κατάπνγος,  quam  vocls  formam  lexicograpbi 
commemorant.  Α  πρόβατον  Soplir.  96  comparativum  προ- 
βάτερος  pro  προβατότερος  finxisse  Tidetur  et  ab  οϊς,  oig 
ibidem  οιότερος  4).  Postremo  idem  a  substantivo  φώρ  fe- 
cit  φώρτατος  fr.  28  5). 

Quo  jure  Eustathius  6)  Dores  άσσιον  et  μάλλιον  pro 
κσσον  et  μάλλον  dicere  tradat,  non  apparet,  neque  magis 
num  recte  a  Gregorio  p.  463  κάλιον  pro  καλλοον  Doricum 
habeatur,  quum  certius  Aeolicum  sit  vid.  L.  I  §.  8?  11.  — 
Ex  uno  Epicharmo  fr.  164  commemoratur  βάσσων  pro 
βα&ίων  mutatione  analogiam  servante.  De  κάρρων  pro 
κρείσσων  supra  dictum  est  §.  13  ?  4?  de  κρε'σσων  et  μέζων 
§.  2%,  6. 


4)  Et.  M.  256,  30.  ο  δε  Ήρωδιανος  λέγει  μεν  και  τούτο  οτι  Οννεζ- 
εδραμε  το  άριατος  αριστερός  και  το  δεξιός  δεύτερος'  τοΰτο  γαρ  σννεκ- 
δρομη  και  ου  πλεοναΰμός,  ωςπερ  και  παρά  το  πρόβαΰνν  γίνεται»  προβά- 
των οίος  οϊότερον,  ώς  λέγ εν  Σώφρων,  τοΰτο  γαρ  ου  λέγεται»  πλεονασμός, 
άλλα  αυνεχδρομή  του  προβάτεον.  ούτω  δεύτερος  ώς  άριατερός.  Ιη  loco 
obscuro  Sylburgius  proposuit:  προβάτερον  και  οίος,  οϊότερον  et  de- 
inde  πρόβατον  pro  προβάτεον.  Blomfteldius  fr.  55  vult  προβάτερον, 
οΐον  οϊότερον.  Neuter,  si  quid  video,  recte.  Nos  Sophronem  πρό- 
βατον προβάτερον,  οίος  οϊότερον  dixisse  suspicamur ,  sed  Herodiani 
nec  verba  nec  sententiam  extricare  valemus. 

5)  Et.  M.  573  extr.  μεμπτέον  2ωςρξ>ονα  λέγοντα'  Φωροτάτους  κα- 
πήλους  παρέχεται'  ουδέ  γαρ  τά  εϊς  ω  λήγοντα  ςτ/ματα  παρασχηματίζει 
αυγκρντικον  και  νπερ&ετιχον ,  ετι>  άμαρτάνουαιν  οι  λέγοντες  μαχάρτερος, 
Bene  Blomfieldius  correxit  φωρτάτονς  et  τά  εϊς  ωρ,  nisi  hic  etiam 
rectius  τά  εϊς  ρ  scribendum  est. 

6)  Eustath.  1643,  12  de  iota  pleonastico  in  πτολιπόρ&ιος ,  λοί- 
σ&ιος,  ομοιϊος  etc. :  προς  τοιαύτην  άκολον&ίαν  και  οί  Λωριεΐς  το  ασσον 
αοΰίον  φααιν>  ο»ς  παραδέδοται ,  και  το  aiipa  αϊ-ψιον  και  το  μάλλον  μάλ- 
λιον' ούτω  δε  και  το  εγγύς  εγγιον.  Pessime  de  αϊχριον  €t  εγγιον  judi- 
catum  est,  qui  sunt  justi  comparativi. 
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3)  Inter  deminutivorum  genera  millum  quidem  est, 
quod  Doridi  proprium  dici  possit 5  paullo  tamen  frequen- 
tior  apud  Dorienses  qaam  in  reliquis  dialectis  terminatio 
νδριον  fuisse  videtur.  Ea  enim  utitur  σκιφνδριον  Epich. 
23  a  σκίφος  i.  e.  ξίφος,  μελνδριον  Tbeocr.  VII,  51,  χε- 
ρνδριορ  Mosch.  Ι,  13,  postremo  alia  dilatatione  accedente 
Πριαμίλλύδριον  a  Πρίαμος  apud  Epicharmum  secundum 
Ann.  Oxx.  IV,  254,  8,  cf.  Tbeogn.  Oxx.  II,  126,  23 
(Bekk.  1413),  ubi  auctoris  nomen  non  proditur. 

4)  Dorienses  feminina  in  ω  amasse  videntur.  Pro- 
pria  certe  illis  sunt,  quae  Hesychius  affert:  άν&ρωηώ, 
?]  γυνή  παρά  Λάκωσι  et  κινώ,  κίνησις*  Λωριεϊς,  Prae- 
terea  huc  referiinus  Συρακώ,  qua  forma  Epicbarmus  fr. 
166  Syracusas  appellavit  vid.  §.  22,  9,  μελλώ  Aeschyl. 
Ag.  1329,  quam  vocem  poeta  cum  aliis  multis  e  Sicilia 
apportaverit ,  μορφώ  Arcbyt.  ap.  Stob.  Ecl.  I  p.  710  5 
nam  εστώ  Arcbyt.  Stob.  Ecl.  I  p.  81  et  ευ εστώ ,  qua  voce 
Aescbylus  ter  utitur,  potius  ad  Ionicam  originem  revo- 
canda  esse  vidcntur. 

5)  Ε  substantivis  neutrius  generis  in  αρ ,  de  quibus 
disputavit  Lobeckius  Parall.  p.  204 ,  duo  ad  Siculos  re- 
feruntur:  σΰφαρ1),  quod  Sopbron  fr.  8  in  decrcpiti 
senis  convicium  vertit  et  μώμαρ  8),  qua  voce  Siculi  (co- 
micus  quidam,  nlsi  fallor)  stultum  appellasse  feruntur, 
Quae  voces  quanquam  noo  videntur  Siculis  peculiares 
fuisse,  attamcn  suspicari  licet  eos  rarioribus  et  fere  ob- 
solctis  nominibus  in  αρ  saepius  quam  reliquos  Graecos 
usos  essc.  Nec  dissimile  est  Sopbroneum  νίκωρ  Herod. 
π.  μ.  λ.   32,  24. 

6)  Gculilia  in  ινος  in  ipsa  Graecia  ignola,  in  orien- 
tallbus  coloniis  rara,    ut  Αμοργίνος  ab  "Αμοργός ,    rectis- 

7)  Scholl.  Nic.  Al.  91.  το  έπι>πολάζον  τω  yaXctxrb,  υτΐιρ  ol  Σοχιλοι 
σνφαρ  Υ,αλονον.  Vulgo  οφιως  γήρας  significat  vid.  Hesych.  et  ibi  in- 
terprr.,  Et.  M.  737  in. 

8)  Fest.  „momar,  Siculi  stultum  vocant."  Eadem  voce  teste 
Isidoro  in  Glossis  Plautus  usus  est  in  hoc  versu:  „quid  tu,  ο 
momar,  Sicule  homo,  praesumis",  vid.  Intt.  ad  Hesych.  s.  ν.  μωμαρ. 
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sime  a  Stephano  9)  Siciliae  potissimum  et  Italiae  vindi- 
cantur.  ubi  mhil  frequentius ?  νΧ*Λγ.ραγαντινος,  Λξοντινος, 
ΤαραντΊνος ,  ΜεταποντΊνος  etc.  En  Italicarum  linguarum 
viciniam,  unde  Siccliotae  et  Italiotae  eam  terminationem 
assuinpserunt.  —  Obscura  sunt,  quae  de  Rbeginorum 
adjectivis  in  ωσιος  a  genitlvo  plurali  derivatis  traduntur 
vid.  L.  I  §.30  not.  6.  Exempla  apponuntur  άναχώσιος 
et  χαριτώσύος ,  voces  aliunde  non  cognitae$  nam  άετώσιος 
a  grammaticis  fictum  est?  unde  Ιτώσιος  duceretur. 

7)  Addimus  voces  quasdam,  quas  Siceiiotarum  et 
Italiotarum  lingua  cum  Latina  commuuia  habet.  Primum 
niimmorum  et  ponderum  multa  nomina: 

νόμος  sive  νονμμος  apud  Italiolas  et  Siceliotas 
monctae  nomen  fuisse  traditur  ut  Latiunm  nummus  10). 
lllam  formain  genuinam  esse  accurata  gTammaticorum  te- 
stimonia  docent  et  legitur  in.  Tabb.  Heracl.  I,  75  $  νονμ- 
μος apud  Pollucem  scriptum  est  etiam  in  Epicbarmi  locis 


9)  Steph.  Byz.  s.  ν.  "Λμπελος:  6  πολίτης  Άμπελΐνος  ως  "Λσσωρΐνος, 
Άβακαινϊνος '  ο  γαρ  τύπος  των  'Ιταλών.  —  Id.  s.  ν.  ^ΛβακαΧνον  —  το 
Ι&νικνον  Άβακαινινος ,  ο  ουκ  άη&ες  Σ  Μίλων,  Μεταποντΐνος ,  Λεοντϊνος, 
Βρεντεσΐνος,  Ταραντΐνος,  Άρ^ητϊνος ,  "Άσσωρνι>ος,  Έρνκΐνος. 

10)  Phot.  et  Suid.  νόμος  —  /1ο)ριεΐς  δε  επί  νομίσματος  χρωνταν  τ^ 
λέξει  καϊ  'Ρωμαίοι  παραστρέψαντες  νονμμον  λέγονσι.  —  Αηη.  Bekk. 
109,  24.  νόμους',  το  νόμισμα,  ους  οϊ  'Ιταλικοί  νορμμονς  καλοΰσι.  — 
ln  Scholio  ad  Gregor.  Nazianz.  apud  Jungerm.  ad  Poll.  IX,  87 
νόμος  scriptum  est  et  μνών  aperte  e  νόμων  corruptum.  Idem  μνων, 
quod  multo  facilius  e  νόμων  quam  e  νονμμων  corrumpi  poterat,  est 
apud  Suidam  s.  ν.  τάλαντον  et  Scholl.  II.  ε,  576  in  ejusdem  argu- 
menti  locis  qui  ex  Apollodori  libro  de  Sophrone  manaverunt  vid. 
Boeckh.  p.  311.  —  Varro  de  L.  L.  V,  36  „in  argento  nurami ; 
id  a  Siculo.a  Item  Festus  p.  172.  173  Miill.  in  loco  nunc  misere 
mutilo  vocem  nummus  a  Graecis  derivaverat,  quem  Paulus  Diaco- 
nus  in  hunc  modum  excerpsit:  „nummus  ex  Graeco  nomismate  na- 
scitur."  —  Pollux  IX,  79.  ό  δε  νονμμος  δοκεϊ  μεν  είναι  'Ρωμαίων 
τοννομα  τον  νομίσματος  '  εστί  δε  Έλληνικον  και  των  εν  'Ιταλία  και  Σικε- 
λία Λωριίων  (adduntur  Epich.  92.  93  et  Aristotelis  testimonium). 
Id.  IX,  87  νοϋμμος  ex  Aristotele  affert  de  Siculorum  talento  dis- 
serente. 
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fr.  92.  93  et  in  Aristotelis  verbis  de  Tarentinorum  politia 
loquentis.  At  apud  Epicharmum  luetrum  primaui  sylla 
bam  brevem  postulat ;  practerea  rectissime  antiqui  grani- 
matici  intellexerunt ,  vocem  origiue  Graecam  esse  ut  νό- 
μισμα et  e  Graecis  coloniis  ad  Romanos  perlatam.  Quare 
non  dubitamus ,  quln  Aristoteles  quoque  νόμος  scripserit 
et  altera  scriptura  recentissimo  demuin  tempore  e  Romana 
linpisa  ficta  sit,  quanquam  Boeckhius  haiic  non  damnavit, 
egregic  in  rcliquis  dc  νόμο)  disputans  in  Disquiss.  Metroll. 
p.  310. 

λίτρα  Siceliotarum  est  pro  Romanorum  libra,  et 
pondus  et  nummus  11).  Legitur  in  titulis  Tauromenita- 
nis,  Epicb.  5.  6  et  Sopbr.  26,  praeterea  apud  Simonidem 
fr.  196  in  tripodis  a  Gelone  dedicati  inscriptione  et  co- 
micos  Atticos  Philemonero  aut  Dipbilum  in  Sicelico  et 
Posidippum  in  Galatea  (Poll.  IV,  175  et  IX  ,  81) ,  quae 
fabulae  ad  res  Siculas  pcrtinebant.  Composita  sunt  ήμί- 
λι,τρον  6)  sive  ημιλίτριον  ,  quae  forma  ex  Epicbarnii  Chi- 
rone  affcrtur  6)  et  metri  gratia  restituta  est  Epich.  5,  δί- 
"λάλιτοον  7),  quo  utuntur  Epicbarmus  fr.  6  et  Sopbron 
fr.  60,  πεντ^χοντάλιτρον ,  quo  nomine  teste  Diodoro  XI, 
26  Siceliotae  nummum  Damaretium  appellabant  cf.  Boeckh. 
p.  305,  praeterea  dc  pondcre  adjectivum  τηροΜοντάλντρος, 
quo  Dinolochus  usus  est,  vid.  §.34,  1.     Sopbocles  voce 


11)  Pollux  IV,  173  seqq.  voce  λίτρα  Siculos  comicos  de  pon- 
dere  et  nummo  usos  esse  tradit ,  exempla  affert  λίτρα  et  δεχάλιτρον 
e  Sophr.  26.  60,  τετρωχοντάλιτρος  c  DinoJocho,  deinde  Aristotelem 
in  Agrigentinorum  et  Himeraeorum  politiis  de  λίτρα,  ήμίλιτρον,  δε- 
/.άλιτρον  cf.  IX,  80.  81.  —  Phot.  λίτρα:  ην  μεν  ν,αί  νόμισμα  τι  ως 
Λίφιλος'  επί  δε  τον  οτα&μον  'Επίχαρμος  τι  και  Σώφρων  έχρησαντο'  Σο~ 
φοκλής  δε  λντ ροοκοηον  φηοί  τον  άργνραμοιβον  άπο  τον  νομίσματος.  Αηη. 
15ekk.  105,  32.  ην  μεν  xai  νόμισμα  Σι/.ελιχόν  οτι  δε  xai  επί  οτα&μον, 
Επίχαρμος  Έλπίδι  η  ΙΙλοντω  cf.  Eustath.  1282,  42.  —  Hcsych.  λίτρα, 
οβολός'  ol  δέ  νόμισμα  παρά  Σι/.ελοΐς.  οι  δε  επί  οτα&μών ,  οί  δε  'Ρω- 
μαίοι διά  τοΰ  β  λίβρα.  —  Id.  λιτροσ/.οπονς ,  άργνραμοιβους  άπο  τοΰ 
Σιχίλιχον  νομίσματος,  ο  καλείται  λίτρα.  Ceterum  vide  Boeckli.  ρ. 
292  seqq. 
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λιτροσκυπος  usus  fertur6),  scilicet,  si  quid  videmus,  in 
fabula  ad  res  Siculas  pertinente.  Recentiores  Graeci  Ro- 
manaiu  libram  apte  per  λίτρα  expresserunt.  Sed  veris- 
sime  Boecldiius  p.  293  judicavit,  vocem  λίτρα,  quae  in 
Graeca  lingua  non  habet  quo  referatur,  a  Siculis  ex  Ita- 
lia  acceptam  csse. 

oyaia  vel  ο  υ  γ  γ.  ία  apud  Siculos  Roinanorum  unciam 
exprimebat  12).  Illa  forma  9  qua  Epicharmus  et  Sophron 
usi  traduntur  (oyyia  per  errorem  apud  Eustatbiuni  scriptum 
est),  egregie  eo  confirimttur  9  quod  nummo  Syracusano 
(vld.  Boeckh.  p.  365)  OTKI  inscriptum  est.  Parum  recte 
Pollux  Aristoteli  ουγχία  obtrusit  recentiorem  usum  secu- 
tus,  qui  Romanam  pronuntiationem  accurate  imitabatur. 
Nec  recte  ημιονγχιον  ex  Epicharmo  afferri  videtur.  Sicu- 
lum  poetam  ημιόγκιον  scripsisse  putamus  et  eidem  fr.  5.  6 
ex  iiisignibus  librorum  corruptelis  πεντόγχιον  restituimus. 
Ceterura  dubitare  noli?  Siceliotas  vocem  oyxia  ab  Italis 
mutuatos  esse. 

ε'ξας,  qui  commemoratur  ab  Epicbarmo  fr.  6,  τε- 
τράς et  τ  ρ  ία  ς  Sicula  nummoruiii  nomina  sunt  13)?  aperte 
ad  Romanorum  sextans,  quadrans,  triens  simili- 
tudinem  ficta.  Grainmaticorum  de  τε'τραντος  ct  τρίαντος 
valore  errores  rectissime  Bentlejus  et  Boeclshius  p.  293 
profligarunt    et  illura    ter   uncias  tenere  ut   quadrantem, 

12)  Phot.  ογχίαν:  τον  στα&μον  Σώφρων  χαί  'Επίχαρμος. —  Eustath. 
1282,  42.  παρ'  Έπιχάρμω ,  ος  v.ai  ογγίαν  λέγει  χαι  λΐτραν.  —  Poll. 
IV,  175  et  IX,  80  Aristotelem  in  politia  Himeraeorum  ovyxiav,  Si- 
culorum  nummum,  commemorantem  affert. 

13)  Pollux  IV,  175  ex  Aristotelis  politia  Himeraeorum:  Σμι- 
λιώται  τονς  όνο  χαλχονς  εξάντα  χαλονσι,  τον  δε  ενα  ονγγίαν  (MS.  Jung. 
ovyxiav) ,  τοχ<ς  δε  τρίΐς  τριάντα  (-C.  Α.  τριάντα).  —  Id.  IX,  80  in- 
didem  ut  Siculorum  nummorum  nomina:  ονγχίαν  (itaJung.  e  codice 
pro  ονγγίαν),  όπερ  δνναται  χαλχονν  ενα,  και  εξ  τάλαντα  (male  corre- 
xerunt  διξάντα,  rectius  Bentlejus  εξάντα) ,  οπίρ  εοτι  δνο  ^αλχοΓ,  χαί 
τρία  τάλαντα  (Iientl.  recte  τριάντα,  alii  male  τριάντα),  όπερ  τρεις. 
—  Hesych.  τριάντος  πόρνη,  λαμβάνουσα  τριάντα  (cod.  τριάκοντα) ,  ό 
εστί  λεπτά  εϊχοσι.  —  Id.  τετράνθα,  τετράγωνόν  τι  σχήμα'  δηλοΐ  δε  xal 
τονς  τεσσάρας  χαλχονς. 
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bunc  quatuor  ut  trientcm  demonstrarunt.  Accentus  earam 
vocum  satis  diibius  est.  Iu  lihris  modo  ultima  acuto  aut 
circumflexo  instructa  est,  modo  peuultima  acuto.  Nos 
τρίας  etc.  praetulimus  propter  Latini  triens  analogiam, 
quaiiquam  liceret  etiam  τριάντος  cum   trientis  conferre. 

κύβιτον,  Lat.  cubitus,  Siceliotarum  vox  esse  vi- 
detur,  unde  Epicharmeum  κυβιτίζειν  derivatur  14).  Eadem 
tamen  voce  lones  et  Hippocrates  usi  sunt,  ut  non  ab 
Itaiis  acceptam  cssc  appareat. 

κ  άρ  κ  άρον  apud  Sopbronem  carcerem  significabat, 
apud  Rhintbonem  stabulum  15).  Vox  Ilalis  deberi  vide- 
tur$  nam  quae  apud  Graecos  similia  sunt,  divcrsam  po- 
testatem  habent. 

μοΊτος ,  Sicula  vox ,  unde  Varro  mutuus  dicit, 
vid.   Sopbr.  fr.  ult. 

πανό  ς,  quod  Messapiorum  esse  dicitur  pro  panis, 
vix  recte  ab  Italiotis  et  Siceliotis  receptum  putatur.  Ni- 
liil  enim  cum  ea  voce  cobaerere  videntur  πηνία  pro  πλη- 
σμονή ct  τα  πανιά  pro  τα  πλήσμια  ?  quae  e  Siculis  et 
Tarcntinis  poetis  afferuntur  16). 

πατάν  α  est  apud  Sopbroncm  fr.  31  (ncutrum  πάτα- 
vov  coinmemorat  PolluxVI,  90  cf.  Hesych.  πάτανα ,  τρυ- 
βλία)  ,  undc  descendit  compositum  πατάναρις  anguillae 
cpitlicton  apud  Epicharmuin  Poll.  VI,  90  ct  dcminutivum 
πατάνιον ,    cujus  rustica  forma  βατάνιον  discrto  testiinonio 


14)  Poll.  IV,  141.  aal  ν.ΰβυτον  ίϊποις  αν  ως  'Ιπποκράτης.  δοχ& 
δε  ίΐναν  Αωριχον  τοννομα  των  εν  Σίγ.ίλία  Δωριέων,  ο&εν  'Επίχαρμος  κα* 
το  παίιον  τω  άγχώνι  χνβηίΖαν  λίγα.  — -  Phot.  χνβηττον :  "Ιωνίς  το 
ά/.ρον  τον  άγκώνος*  οϋ'τως  'Επίχαρμος,  <|uae  manca  esse  videntur.  — 
Hesych.  χνβ-ητίζω,  τοις  άγαωαι>  πλήττω  at  χνβηόν,  6  αγχών.  De  Hip- 
pocratis  usu  cf.  Erotian.  et  Galen.  Gloss. 

15)  Phot.  γ,άργ.αρον '  το  δΐΰμωτήριον.  όντως  ΣοΉρρων.  —  Hesych. 
γ.άρ•/.αρα  —  tvtoo  τάς  μάνδρας '  'Ρίν&ων. 

16)  Athcn.  III,  111.  C.  πανός,  άρτος,  Μίσσάπιοι.  και  την  πλη- 
σμόνην  τταηαν  χαί  πάνια  τα  πληαμι,α  Βλαισός  ίν  Μεαοτρίβα  xal  Awo- 
λοχος  Ιν  Τηλίφω  'Ptv&ow  τε  iv  Άμ^νΐρνωνι.  κα*  'Ρωμαίοι  δε  πάνα  τον 
άρτον  χαλονσι*. 


394  §.  46.     Varia  quaedam. 

Sicula  vox  dicitur  i?).  Et  deminutivum  quidem  frequen- 
tatur  apud  Atticos  poetas  mediae  et  novae  comoediae, 
sed  tribus  certe  in  locis  ita,  ut  Slcula  origo  appareat, 
primum  ia  Eubuli  Κατακολλωμένω  Meinek.  111  p.  228  ex 
Athen.  IX ,  396.  Α  ct  Poll.  X,  107  nal  πνιχτά  Σιχελά 
πατανίων  σωρεύματα  (Atbenaei  libri  παντανίων ) ,  deinde 
apud  eundem  Eubulum  p.  265  Mein.  Σικελικά  βατάνια, 
postremo  in  Alexidis  Asclepioclide  Meinek.  III  p.  394: 

Ούτως  d'  όχροποιειν '   εύφνώς 
περί  την  Σικελίαν  αυτός  εμα&ον ,  ώστε  τους 
δειπνοϋντας  εις  τά  βατάνι*  εμβαλειν  ποιώ 
ενίοτε  τους  οδόντας  υπό  της  ?)δονης. 
Itaque  reliqui  ηοη  minus    aut  de  Siculis  rebus  loquentes 
ea    voce    uti    aut   a   Siculis    eam    mutuati    esse    videntur. 
Scriptura   valde    ambigua   est  inter   πατάνιον   et   βατάνιον. 
Nara    quum    Pollux    X,  107    πατάνιον    afferat    ex    Eubuli 
Catacollomeno ,  Antipbanis  Eutbydico  Mein.  III  p.  51  et 
Alexidis  Asclepioclide  ,  βατάνιον  e  solo  Hipparcbo ,  novae 
comoediae  poeta  Meinek.  IV  p.  432,  Atbenaeus  IV,  169.  D 
in  iisdem  Antipbanis   et  Alexidis    locis  βατάνιον  scriptum 
invenit,     contra    πατάνια   in   Antipbanis    Γάμω   Mein.    III 
p.  39,   ubi  Antiatticista  I7)  βατάνια  legit,   Πατανίων,    coci 
nomen,    in  Philetaeri  Oenopione  Mein.    III   p.   292,    po- 
stremo  in  Eubuli  Ione  Mehi.    III   p.  223   πατάνια   et   βα- 
τάνια mirum  iii  modiim  conjimcta  $    βατάνιον  ab  Hesycbio 
Siculuin    dicitur,    ab  Antiatticista  Alexandrinis    tribuitur, 
a  Polluce   ad  rusticam  pronuntiationem   refertur  17) ,    hoc 
recte,    nisi   fallimur.      Ceterum   βατάνη  legitur  apud  Ma- 
tronem  parodum  Atb.  IV  p.  136.  D.      Deminutm  tertia 
forma  accedit  παντάνιον ,    quam  Atbenaei  libri  in  Eubulei 

17)  Hesych.  β ατ άννα ,  τά  λοπάδια'  ή  δε  λέξις  Σιχελιχή,  Id. 
πατάνια  —  τίνες  δε  δίά  τον  β  βατάνια  λεγονΰΐ.  —  Poll.  Χ,  107.  εν 
δε  ταΐς  'Ιππάρχου  ΠανννχΊοιν  tvQrjaSai  ψαΰιν  κατά  την  των  Ιδιωτών  ονν- 
η&ειαν  άρημίνον  βατάνιον.  —  Antiait.  Bekk.  ρ.  84,  15.  βατάνια, 
τάς  λοπάδας  ως  ^Λλ&ανδρεΐς.  Αντιφάνης  Γάμοις.  Phot.  πατάνια:  τά 
«κπέταλα  κα*  τά  άναπιπταμίνα  λοπάδια '  οι  δε  πολλοί  διαΰτρεφονΰιν  ως 
'Ρο)μαϊκ6ν  το  όνομα. 
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Catacollcmcni  loco  supra  allato  tuentur  addicente  Hesy- 
cliii  glossa  π  αντ  avu,  τρνβλίον.  Itaque  omnibus  compa- 
ratis  satis  certum  babeiiius ,  Siceliotas  vocem  πατάνα  e 
Latino  patina  fecisse  (nam  apud  Latinos  eadem  stirps 
latius  regnat  ut  in  patera),  eamque  et  per  rusticain  pro- 
nuntiationein  in  βα.τάνα  (fortasse  etiam  παντάνα)  corrupisse 
et  ad  reliquos  Graecos  recentiores  transmisissc. 

πόλτος,  qua  voce  Epicharmus  utitur  fr.  11,  item 
a  Latinoruni  piilte  descendere  visuin  est  uonnullis  18). 
Scd  quum  jam  Alcinan  candem  noverit,  ab  origine  Graeca 
csse  videtnr. 

ρογός,  Siculum  nomen  19)  horrei  granarii  fortasse 
cum  Latino  rogus  recte  componitur,  quanquani  Lujus 
significatio  ad  aliam  rem  detorta  est. 

§•  47. 

De   universa  Doride. 

1)  Postquam  singulalim  expositum  est?  quibus  rebus 
vel  universa  Doris  vel  varia  ejus  genera  cuin  reliquis 
Graccae  linguae  dialectis ,  praecipue  cum  Attica  et  cum 
Hngua  vulgari  discrepuerint,  restat  ut  dispersa  colliganms 
atquc  in  unum  conspcctum  rcdigamus.  Itaque  infra  va- 
rias  Doridis  discrcpanlias  accuratius  distinguemus  atque 
dcscribemus ,  quam  ab  antiquis  grammaticis  (vid.  §.  2,  2) 
factum  cst  $  uunc  levioribus  omnibus  et  incertioribus 
oniissis  in  succinctam  cnarrationcm  congercnda  sunt,  qui- 
bus  omnium  Doricusium  lingua  insignis  fuit.  Enumcra- 
bimus  non  solum,  quae  Doridi  pcculiaria  sunt,  scd  etiam 
quac  cum  Aeolicis  dialcctis  cornmunia. 

1S)  Varro  dc  L.  L.  V,  105  „  ρ  u  1  s  :  haec  appellata  vel  quod 
ita  Graeci,  vel  ab  co  unde  scribit  Apollodorus,  quod  ita  sonet, 
quum  aquae  ferventi  insipitur."  Apollodorus,  Heynio  suspicantc 
ad  Apollod.  I  p.  441,  id  dixerat  in  libro  ntqi  'Επιχάρμου. 

19)  Poll.  IX,  45.  ταϋτα  <5e  (τα  οιτοβόλια,  τα  πυρών  ταμιΐα)  £ο- 
γονς  SuubSmcu  ώνόμαζον  •  κα*  ιοτι  τοννομα  ιν  'Επιχάρμου  Βονσίριδι,.  — 
Hesych.  ρογοί,  ο^ο»(?)  σιτν/.οί,  σιτοβολώνίς. 
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In  acceotus  ratione  Doris  ignoravit  Lesbiorum  bary- 
tonesin ,  adeo  actiti  paullo  amantior  fuit  quam  Atthis, 
maxime  vero  cum  hac  eo  differt  ,  quod  antiquum  acccn- 
tum  propter  literarum  vel  pronimtiationis  rationem  muta- 
tam  aut  aliis  de  causis  ab  Atthide  desertum  saepe  rcli- 
giose  servavit.  —  Ad  Lesbiacam  psilosin  quum  antiquior 
Doris  inclinare  videatur ,  attamen  in  universum  a  vulgari 
spiritus  ratione  non  multum  receditur.  —  Digamma  an- 
tiquior  Doris  e  vetustissima  lingua  non  minus  retinuerat 
quam  Aeolicae  dialecti ,  quum  in  lade  et  Atthide  diu  ob- 
solevisset$  sed  inde  a  quinto  fere  saeculo  pars  Dorien- 
sium  aversari  id  atque  abjicere,  quum  pars,  tnrbato  ta- 
men  magis  inagisque  usu,  diutius  retineret.  —  lnter 
consonas  antiquum  r?  quod  ab  Ionibus,  Atticis,  Lesbiis 
in  σ  mutatum  est,  a  Doriensibus  tenebatur,  quem  usuiu 
Boeotl  in  plerisque  communem  habent.  Literam  Koppa 
ejusque  priscum  sonum  sola  antiqua  Doris  (si  Crotoniatas 
Acbaeos  Doribus  adnumerare  licet)  servasse  videtur.  Item 
Doridi  peculiare  est,  quod  in  verborum  in  ζω  declina- 
mentis  ubique  ξ  pro  yulgari  σ  conspicitur  vid.  §.  11. 
Quod  non  e  summa  antiquitate  traditum  esse  docuimus 
sed  e  rudiore  quodam  consonarum  concursu  natiim,  unde 
non  minore  jure  Lesbiacum  σσ  prodiit  (L.  I  §.  9),  quod 
a  Boeotis  in  ττ  mutatum  est  (L.  I  §.  37,  3),  ab  Ionibus 
et  Atticis  in  simplex  σ.  —  Inter  vocales  α  pro  f  et  ο 
positum  cum  Doribus  plerumque  Boeoti  commune  habent 
(L.  I  §.  38),  certe  ubi  α  vetustum  esse  videtur,  rarius 
Aeoles  (ut  Dor.  άλλοκα,  Lesb.  άλλοτα  —  Dor.  Lesb. 
άνω&ά) ,  qui  potius  contrarias  mutationes  adamarunt.  Pro- 
ductum  α  pro  η  ut  Dores  ita  Aeolicae  dialecti  (paucis 
quibusdam  exceptis,  quae  Lesbii  peculiari  rationc  profe- 
rcbant)  et  omnis  Graeca  lingua  praeter  Iadem  et  Atthi- 
dem  cxtremae  antiquitati  debent.  In  contractionis  ra- 
tionc  cte  Dorico  more  in  η  contractum  utraquc  Aeolis  non 
ignorat,  ciunquc  modum  vocalium  sono  aptissimum  esse 
apparet.  Non  imnus  α  ex  ao  et  «ω  Dorice  natum  Le- 
sbiis  commune  est   et,    quantum    pcr  contractioiiis  fugam 
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licet,  Boeotis.  —  In  declinatioue  notamus  datiynm  plu- 
ralem  tertiae  in  εσσι  exeuntem ,  quem  Doris  et  utraque 
Aeolis  ex  antiquitate  acceperunt,  deinde  Atticae  declina- 
tionis  vocum  in  ις  et  ευς  liorrorem  iisdem  communem.  — 
In  pronominibus  personalibus  apud  Dores  et  Boeotos  re- 
periuntur  genitivi  singulares  in  ς,  ut  εμοΰς,  et  dativi 
singulares  iii  iv.  Nominativus  apud  eosdem  et  Lesbios 
in  ες  exit  (Dor.  Boeot.  αμές,  Lesb.  άμμες) ,  accusativus 
in  ε  (Dor.  et  vix  aliter  Boeotice  άμε,  Lesb.  άμμε).  Ar- 
ticulus  cum  demonstrativis  οδε  et  ούτος  in  nominativo 
plurali  apud  Dores  et  Boeotos  antiquum  τ  scrvat,  relati- 
vum  in  iisdem  et  in  Lesbiaca  dialecto  τ  asciscere  potest. 
Doridi  propria  sunt  demonstrativa  τηνος,  τοσσήνος  et  si 
qua  fueruut  similia,  reflexivum  α,ύταυτοΰ ,  quod  est  ex 
αυτός  αυτόν  factum.  —  In  conjugatione  Dorica  nibil  in- 
signius  est  quam  futuri  ratio  ea ,  quae  post  σ  iriserit  ε, 
in  variis  dialecti  generibus  diversissimis  illud  modis  mu- 
tatum  (§.  35,  3  et  §.  26),  qua  formatione  Doridera  pro- 
pius  quam  reliquas  dialectos  ad  priscam  linguam  acce- 
dere  docuimus$  futura  passivi  in  Doride  genuina  objectiva 
forina  uti  videntur.  Ε  rcmotissima  aetate  manavit  primae 
personae  pluralis  tcrminatio  μες  Doridi  propria,  nec  mi- 
nus  tertiae  pluralis  terminatio  ντι ,  quam  notiores  certe 
dialecti  mutarunt  (Att.  Ion.  λεγουσο,  Lesb.  λέγοισι,  Boeot. 
λεγον&ί ,  Dor.  λίγοντι).  Brevior  tertiae  pluralis  praeteri- 
torum  conjugationis  in  μι  forma  acque  antiqua  (εγνον, 
εδίκασϋεν)  Acolibus  communis  cst.  Ejusdein  infinitivus 
in  μεν  exit  apud  omncs  Dorlenscs  exccptis  Bhodiis ,  qui 
terminationcm  in  μειν  producunt ;  illa  ratio  non  minus 
Bocotica  cst.  Participii  perfecti  feminini  tcrminatio ,  qua 
antiquior  Doris  univcrsa  usa  csse  videtur,  una  cum  vul- 
gari  v7cc  et  Ionica  o7a  c  nidi  quadam  prisca  prodiit.  Ε 
vcrbis  irregularibus  ct  defectivis  maximc  notamus  non- 
nulla  Doridi  aut  propria  aut  prac  rcliquis  dialcctis  faini- 
liaria :  δηλεσ&αι,  •&ύσ&αι, ,  #ώσ#«$ ,  ϊσαμι,  \ι\ν ,  μώσϋαι, 
πάσασΟαι.  Quorum  qiiiim  pleraquc  c  suinma  antiquitate 
tradita  eaque  ipsa  de  causa  a  reliquis  dialectis  non  omnino 
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sint  alieiia,  ϊσαμι  pro  olda  errore  quodam  unius  Doridis 
fictum  est.  —  Praepositionum  apocopae  antiquior  Doris 
non  minus  assuevit  quam  omues  Aeoles.  Multa  Doridi 
peculiaria  sunt  in  adverbiorum  formatione.  Quae  quum 
maximam  partem  ad  literarum  inutationes  referri  possint 
(ut  πει  \e\  πή  pro  που  —  πα  pro  nrj  —  πο7ς  pro  ποΊ  — 
πόχα  pro  πότε)  5  quanquam  et  in  his  Dorieoses  antiquissi- 
mam  formam  aut  tenuisse  aut  minus  immutassc  videntur, 
adverbia  tamcn  ία  ω  locum  unde  indicantia,  quae  ex 
antiquis  ablativis  orta  sunt,  in  sola  Doride  actatcm  tu- 
lerunt. 

Haec  potissimum  sunt,  quibus  univcrsa  Doris  distin- 
guitur.  Qiiibus  comparatis  inteliiges,,  quam  difficile  sit 
eam  peculiarem  Doridis  indolem ,  quae  in  orationis  sono 
versatur,  nunc,  quum  vivum  os  Dorlcum  silet 3  descri- 
bere.  Multo  enim  minore  et  vocalnim  et  consouarum 
discrimiue  universa  Doris  distinguitur  quam  vel  Lcsbiaca 
dialectus  yel  Boeotica.  Antiqui  πλατενασμόν  potissimum 
Doricae  pronuntiationis  notarunt1),  in  frequenti  vocalis 
«  usu  positum,  quippe  quod  patulo  ore  proferatur,  atque 
eo  grave  quid  et  grandisonum  effici  non  temere  existhna- 
runt.  At  α  illud  frequentatum ,  et  breve  et  productiim, 
Doridi  non  est  peculiare  ,  sed  vix  rarius  in  Boeotica  dia- 
lecto  apparet  et   ubicunque   priscus   usus   religiosius   ser- 


1)  Theocr.  XV,  88  de  mulieribus  Doricis:  τρυγόνες  εκχναισενντι 
πλατειάσδοισαν  άπαντα,  ubi  Scholia:  ήγουν  /ίοιρίζουσαι  πάντα  —  ol 
γάρ  Λωριεΐς  πλατυστομουσι  το  ά  πλεονάζοντες.  Eundem  locum  respicit 
Hermogenes  de  Id.  p.  283.  δ  γαρ  Θεόκριτος  άχ&όμενόν  τίνα  πεποιηκε 
/ίο)ριζούσαις  γυναιξί  δια  το  πλατΰνειν  την  φωνην  \ω  α  τα  πλείστα  χρω- 
μέναις  cf.  Scholl.  —  Demetr.  de  elocut.  §.  177.  το  δε  ογκηρόν  iv 
τρισί'  τραχύτητα,  μήκει,  πλατντητν ,  οίον  βροντά  αντί  τον  βροντή. 
ν,αϊ  γάρ  τραχύτητα  εκ  της  προτέρας  συλλαβής  έχει  y.ai  εκ  της  δευτέρας 
μήκος  μεν  διά  την  μακράν,  πλατντητα  δε  διά  τον  Αωρισμόν.  TrActTca 
λαλοϋσι  γάρ  πάντα  οϊ  Δωριείς.  —  Αηη.  Bekk.  ρ.  662.  δοκεϊ  γαρ  το 
/ίώριον  άνδρωδέστερόν  τε  είναι  τοις  βίοις  και  μεγαλοπρεπές  τοις  φ&όγγοις 
των  ονομάτων  και  τω  της  φο)νής  τόνω. 
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vatus    est?    multo    etiam    saepius    apud   Eleosj    producto 
certe  α  Lesbii  aequum  in  moduin  utuntur. 

Hoc  et  gravius  est  et  certius  apparet,  Doridcm  prae 
reliquis  dialectis  priscae  indolis  tenacem  fuisse  ?  antiquio- 
rem  illam  Doridem  maxime  dicimus,  qualis  ante  quintum 
fere  saeculum  vigebat,  priusquam  digainmi  usus  pertur- 
batus  esset  et  apud  partem  Dorieiisium  obsolesccre  coe- 
pissct.  Nam  inter  ea,  quibus  universa  Doris  ab  Iade  et 
Atthide  distingiiitur,  sive  ea  Aeolibus  communia  sunt 
sive  Doribus  propria,  plcraque  suinmam  antiquitatem  re- 
dolent,  paucissima  sunt,  quae  paullo  recentioris  originis 
argui  possint ,  ut  pronomen  αύταυτοΰ  et  verbum  Υσαμύ. 
Eam  in  prisca  indole  servanda  constantiam  laiidabunt, 
qui  probant  perseverantiam  in  antiquis  moribiis^,  legibus, 
institutis,  quique  reputant,  quaque  linguae  mutatione  ali- 
quid  auferri  solere  e  divino  illo  omnium  partium ,  quasi 
corporis  membroruin ,  consensu,  qui  eo  insignior  conspi- 
citur,  quo  antiquiorem  aut  antiquac  conditionis  tenacio- 
rem  linguam  contemplamur.  Vituperabunt,  qui  ainant 
mobilltatem  quandain  ingcnii,  ut  ipse  Jacobus  Grimmius, 
cetcrum  antiquitatis  minnne  contemptor ?  Germaniae  infe- 
rioris  linguae  id  vitio  vertit,  quod  memorabilis  illitis  con- 
sonarum  mutaruin  mutationis,  quae  a  supcrioris  Germa- 
niac  dialectis,  parum  tanien  constanter,  cffecta  est,  non 
particeps  fuit.  Nos  primum  antiquitatis  praedicationem 
pauliuLutn  restringcndam  essc  arbitramur.  Nccessario 
enim  fit ,  ut  ca  quac  oinnia  Doridis  genera  commuiiia 
kabent ,  antiquiore  specie  ntantur;  solcnt  enim  et  linguae 
cognatae  et  variae  dialccti  ct  ejusdem  dialccti  gcncra  in 
iis  couspirare,  quac  antiqiia  sunt,  raro  ncc  nisi  casu 
quodam  in  iis ,  quae  reccntius  mutata.  At  siugula  Do- 
ridis  genera  raro  antiquiora  praebent,  mullo  sacpius  ca, 
quae  rccentiore  actatc  cooformata  esse  apparcat.  Et  nc 
lioguae  inorumquc  constantiam  conjuiictissimaui  fuisse 
arbitremur,  Lacoucs ,  qui  prisci  iiigenii  Dorici  lcnacis- 
simi  fuisse  putantur,  ante  quartum  saeculum,  quo  tcm- 
pore  et  anliqua  instituta    vigebant   et  Atticum    contagium 
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longe  aberat,  ab  antiqua  Graecomm  lingua  vix  miniis, 
diversam  tamen  in  partem,  aberant,  quam  Attici  ingenii 
mobilitate  insignes.  Memineris  etiarn,  quaotas  mutatio- 
nes  Romanorum  ,  quem  populum  yix  novorum  studiosum 
dixeris,  lingua  subierit.  Scilicet  in  linguae  mutationibns 
nlhil  yalet  consilium ,  quod  solum  regnat  in  legibus  et 
institutis  novaiidis/  iimltum  potestatis  exercet  in  mores. 
Quibus  potissimum  rebus  fiat,  ut  antiqua  linguae  ratio 
aut  immutetur  aut  conservetur,  et  difficile  est  ad  expli- 
candum  et  ab  lioc  loco  alienum. 

2)  Ib  imiversum  Doridem  coustantiae  in  antiqua 
lingua  laude,  si  ea  laus  est,  non  privamus ,  antiquiorcm 
potissimum  Doridem  cum  reliquarum  dialcctomm  per 
eandem  aetatem  conditione  comparatam.  Nam  Doridem 
a  prima  usque  dialecti  originc  non  immobilem  et  intactam 
stetisse,  sed  varias  mutationes  subisse  et  ratio  evincit  et 
supra  monitum  est  §.  1,  3.  Jain  paullo  accuratius  de 
iis  mutationibus  agendum  est  ?  quae  iinivcrsam  Doridcm 
tangunt  $  singulorum  enim  generum  bistoriain  infra,  quan- 
tum  licet,   deliucabimus. 

Tres  Doridis  aetates  distingnere  licet,  antiquam 
Doridem  ante  quintuin  fere  sacculum ,  mediam  per  quin- 
tum  et  quartum  saeculum,  rccentcm  a  quarti  saeculi 
exitu  usque  ad  Doricae  dialecti  interitum.  Yix  opus  cst 
monere,,  non  subito  quodam  impetu  et  quasi  saltu  in  no- 
vam  quamque  aetatem  transitiim  essc  neque  eodem  tein- 
pore  ab  oninibus  populis  Doricis,  ut  Cyrenaci  post  an- 
num  ducentesimum  a.  Clir.  eam  linguani  servaverant, 
quam  ad  mediain  Doridem  referri  oporteat.  Nec  inagis 
uno  eodcmque  tempore  Doricam  dialcctum  abrogatam  csse, 
supra  docuimus  §.   1,  3. 

De  antiqua  Doridc  proptcr  fontlum  penuriam  pa- 
rum  constat.  Quum  cnim  Alcman  11011  sit  pura  Doride 
nsns,  pauci  tituli,  qui  vel  corruptissimi  sunt  vel  brevis- 
siini ,  soli  aliquid  certioris  cognitionis  suppcditant.  His 
ducibus  antiquae  Doridi  primum  vindicamus  psilosin  Le- 
sbiacae  similcm  i.  e.  asperi,  qul  non  e  consouis  spirantibus 
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uatiis  sit ,  fugam,  ut  *1άρο)ν ,  Ίππομέδων ,  Άρμο'ξίδαμος, 
άνιοχίων  yid.  §.4,3  scqq.  Ut  Ίάρων  jam  io  Hieronis 
galea  aspero  instructum  repcritur,  ita  omnino  Dorienses 
inde  a  quinto  ferc  sacculo  asperi  spiritus  ainantiores  facti 
esse  videntur,  motlo  in  eandem  rationcm,  quae  apud  At- 
ticos  spectatur,  modo  (in  quibusdam  ccrle  generibus)  ul- 
tra  Atticum  iisuin.  —  Digaimna,  cujus  iu  Doride  bisto- 
riam  supra  deliocaviimis  §.  5,9,  prima  illa  aetate  ct 
apud  onines  Dorienses  frequentatum  essc  videtur  et  eo 
usu  e  summa  antiquitate  tradito,  quani  postca  ipsa  Dori- 
dis  genera  prae  reliquis  prlscae  illius  literae  tenacia 
aspernarentur ,  quo  pertincnt  xltFog  et  alFel  in  antiquis- 
simo  titulo  Crissaeo.  Antiqui  usus  turbati  primum  cer- 
tura  exemplum  est  Ai  pro  AlFI  in  cadem  galea  Hicronis. 
Deinde  in  singulis  Doridis  generibus  digamma  divcrsis- 
sima  fata  expcrtum  est.  —  Ad  eandcm  Doridis  actatem 
refcrimus  literac  Koppa  usum;  nummls  eniin ,  qui  pri- 
scani  consuetudinem  imitari  amant,  fortasse  exceptis,  re- 
centissimiim  exemplum  in  tilulo  C.  I.  nr.  166  esse  vidc- 
tur,  (jueni  Bocchhius  ad  n.  457  a.  Chr.  retulit.  —  Cc- 
terum  jam  in  antiqua  Doride  variorum  generum  discri- 
inen  apparct. 

Mclius  de  mcdia  Doridis  aetate  constat.  Eo  cnim 
practer  inscriptiones  paullo  plures  et  graviores ,  Epichar- 
mus  ct  Sopliroa  pertinent  ,  Aristopbanis  Laconica  at- 
quc  Megarica  (ut  fontcs  suspcctiores  aut  minus  largos 
omittamus) ,  postrciuo  pleraque  ,  quac  grammatici  dc  Do- 
ridc  tradunt.  Ea  tamen  dialccti  forma  haud  leviter  inde 
ab  Alcxandri  tcmporc  mutata  ct  corrupta  cst  partim  At- 
ticae  linguae  magis  magisque  doimnantis  contagio,  par- 
tim  intcrna ,  ut  ita  dicam ,  dlaiectl  convcrsionc.  Jf  acc 
facilc  agnoscitur  in  iis,  quae  diversam  ab  Attica  consuc- 
tudinc  rationem  assumpserunt.  Scd  nc  ca  quidem ,  quae 
ία  rcccnti  Doridc  contra  antiquiorcm  usum  cum  Atthidc 
conspirant,  omnia  ex  hac  ipsa  dcrivari  oportct  $  fieri  cnim 
potcrat  ut  Doris  rccentiore  tempore  ad  casdcm  mutalioncs 
sponte   dclaberetur,    quas    Attbis   multo   prius   probassct. 

II.  26 
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Quanquam  utramque  mutatlonum  origineio  discernere, 
apparet  quam  sit  diificile. 

Mutationem  in  formam  ntfn  Atticam  expcrta  sunt  ov- 
&είς ,  μηϋείς,  μιι&αμώς  etc.  (vid.  §.  10,  7),  quae  in  re- 
centi  Doride  regnant,  aliena  illa  a  genuina  Atthide  ante 
Aristotelcm  et  Tlicoplirastiim  vid.  Lobeck.  ad  Phryn.  p. 
181.  Latet,  unde  pravus  aspiratae  usus  ,  qui  etiam  apud 
recentiores  Boeotos  reperitur,  derivari  possit.  —  Pro- 
ducti  «  usus  pro  η  in  Doride  usque  ad  extremam  aeta- 
teui  pcrduravit;  sed  novissimis  a.  Chr.  saeculis  subinde, 
rarissime  tamen  in  titulis,  factum  est,  ut  η  ,  ubi  per  an- 
tiquum  et  genuinum  usum  non  licet,  hyperdorice  in  α 
verteretur,  ut  εγκτασις,  πλα&ος  §.  19,  3.  b,  'Λγασίδαμος 
ibid.  8,  b,  ut  fontium  minus  limpidorum  usum  omittamus 
cf.  §.  19,  1. 

Plura  sunt,  quae  ex  Attbide  recepta  videri  possunt. 
Primum  antiquum  τ,  quod  antiquior  Doris  contra  Atti- 
cum  usum  servaverat,  in  recenti,  exceptis  formis  verba- 
libus  in  τι  et  ντι  et  praepositione  ποτ/,  fere  in  σ  abiit 
vid.  §.  6.  —  Pro  Dorico  όδελός  recepta  sunt  όβελός  et 
όβολός  vid.  §.  10,  2.  —  Sigma  geminatum  in  μέσ#υς, 
οσσος  etc.  simpHci  cessit  vid.  §.  13,  1.  —  Antiquum  cc 
pro  ε  respui  solet$  paullo  diutius  Cretenses  tenuerunt  et 
Cyrenaei  vid.  §.  16.  Particula  ων  in  Atticum  ovv  abire 
solet  vid.  §.  20,  11.  Pro  ~i  producto  in  nonnullis  voci- 
bus  et  formis  ει  scribi  coeptum  est,  ut  FeUart  vel  εΥχατι 
(hoc,  si  recte  de  Corcyraei  tituli  nr.  1840  aetate  judica- 
vimus,  etiam  paullo  prius) ,  πάλει,  τρεις,  vid.  §.  22,  2. 
—  In  declinatione  tertia  longior  dativi  pluralis  forma  in 
εσσι  (ασσΐ) ,  olim  apud  omnes  Dorienses  frequens,  in  ti- 
tulis  inde  a  tertio  saeculo  scriptis  brcviori  formae  in  σι 
fere  cessit.  Genuina  articuli  in  nominativo  plurali  forma 
τοί  et  ταί  per  hanc  aetatem  obsolevit  et  articulo  potestas 
relativa  tribui  desita  est.  Memorabilem  in  modum  ge- 
nuina  dialectus  in  numeralibus  ita  depravata  est,  ut  niliil 
fere  Dorici  remanserit }  regnant  enim  τρεις  pro  τρίς,  τέσ- 
σαρες pro  τέτορες,    είκοσι   pro   antiquissimo  Fixmi,    quod 
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jam  antea  in  ϊκατι ,  Ρίίκατι ,  δ'ίκατι  abierat ,  τδσσαράκοντα 
pro  τδτρώκοντα ,  ίβδομηκοντα  pro  ίβδεμη  κοντά ,  διακόσιοι 
pro  διακάτιοι ,  τετρακόσιοι  vel  τίσσ«ρακόί7ίθί  pro  τίτρακά- 
τίΟΛ  et  reliqua  ejus  generls.  —  In  conjugatione  primae 
personae  pluralis  terminatio  μες  raro  servata  est.  Tertiae 
pluralis  imperativorum  antiquissimae  terminationes  ντω  ct 
σϋ-ω  jam  antea  in  nonnullis  generibns  ν  finale  asciverant} 
recens  Doris  longiores  terminationes  τοισαν  et  σ&ωσαν  il~ 
lis  admiscuit ,  quae  maturius  in  Attica  dialecto  deprehen- 
duntar  yid.  §.  36,  4.  —  Praepositionum  apocope  absti- 
netur  vid.  §.  43. 

Vidcs  non  temere  Dorica  Atticls  mixta  esse,  sed  le- 
ges  quasdam  conspici ,  quibus  alia  genuinae  Doridi  pe- 
culiaria  religiose  servantur,  alia  in  Atthidis  similitudinem 
abripiuntur.  Cur  singula  quaeque  aut  mutata  aut  retenta 
sint,  satis  explicare  non  yalemus.  Numeralia  etiam  in 
hodierno  Sassicae  dialecti  usu,  si  recte  observayimus, 
eo  inclinant,  ut  dominantem  superioris  Germaniae  dialc- 
ctum  sequantar. 

§.  48. 

De  mitiore  Doride• 

1)  Mitiorem  Doridem  eam  diximus,  quae  declinatio- 
nis  secundac  genitivum  cum  Atthide  in  ov  terrainat,  ut 
ίππου ,  et  oinnino  Atticarum  dipbthongorura  ei  et  ου  mu- 
tatione  in  η  et  ω  abstinet.  Alia,  in  quibus  minus  quam 
severior  Doris  ab  Attbide  discedit,  in  sequente  paragra- 
pbo  apparebunt.  Digamma,  quod  antiquiore  tempore 
aequc  ac  severior  Doris  frcquentaverat ,  per  secundam 
aetatem  in  Atticae  dialecti  similitudincm  abjcctum  est; 
scripti  quldem  certum  exemplum  non  snpcrstcs  cst,  quura 
pronuntiati  aut  biatum  excusantis  apud  Epicbarmum  vc- 
stigia  quaedam  rcpcriantur .  Soli  Argivi ,  Pampbylii,  Sy- 
racusani  in  mcdiis  yocibus  aliquoties  β  in  antiqtii  digam- 
mi    locum    acceperuat.       Jam    singulas    mllioris    Doridis 
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species,    quae  allquanto  saepius  cum  Attlca  consuetudinc 
tlifleruHt,  perhistrabimus. 

2)  Vulgaris  Doris  ea  mitioris  generls  spccles  a 
nobis  appellatur,  qua  plcrique  Dorienses  Peloponnesiaci 
cum  colonis  suis  post  Olympiadum  initium  deductis  usi 
sunt,  praeter  ea,  quae  universa  Doris  communia  habet, 
nulla  fere  graviore  re  ab  Atthide  distincta  quam  tertiae 
pluralis  imperativi  termioationibus  ντω  et  σ&ω  ut  τυπτόντω 
et  τνπτέσ&ω.  Vocales  eo  et  £ω  plerumqiie  non  contrabun- 
tur$  ubi  coutractio  admittitur,  in  ου  et  ω  Attico  more 
coalcscunt  vid.  §.  2$,  5.  6.  —  Jam  singuli  populi  enu- 
meraudi  sunt: 

Corinthii  cui  dialccto  assueveriot,  in  Corintbia- 
corum  monumentorum  clade  e  coloniarum  lingua  ,  certis- 
simc  tamcn  ,  collig :ilur.  Eadem  eoim  dialecti  ratio  spe- 
ctatur  apud  Corcyraeos ,  quorum  linguae  satis  lnculenta 
nionumcnta  iu  titulis  supersunt,  in  inscriptionibus  Acar- 
nanicis  et  Ambracicis ,  quorum  dialectum  e  Corinthiorum 
colonns  manasse  supra  monitum  est  §.  1 ,  1  ,  postremo 
in  universum  apud  Syracusanos ,  de  quibus  mox  plura 
dicemus. 

MegarenseSj  quorum  dialcc tum  ex  Arlstophams 
Acharncnsibus  et  titulo  mediae  aetatis  (cf.  §.  47,  2)  nr. 
1052  cognitam  babemus ,  cum  colonis  Byzantiis ,  Clialce- 
doniis  ,  Mcsembrianis ,  quorum  liiip -iiaiu  pauci  tituli  ex- 
bibcnt.  Nam  Byzantioruni  decreto  apud  Demosthcnem 
fidcm  non  babcndam  csse  docuimus  §.  2,  14.  Ceterum 
apud  Aristophanern  Megarensis  Laconum  ct  Bocotorum 
more  ζ  in  δδ  mutat,  id  quod  ad  proiiuiitiatioiicm  plcbe- 
jam  retulimus  §.  12,  4,  nec  dubitamus ,  quiu  ipsi  Me- 
garcnses  ζ  scripscrint.  ln  titulis  et  ipsorwn  et  colono- 
runi  casu  niliil.  apparet. 

Argolidis  incolae  praetcr  ipsos  Argivos,  Troeze- 
nii ,  Acginetae ,  Hermionenscs  Dryopes ,  Calaureatae. 
Oinnium  linguaui  c  solis  iuscriptionibus  novimus  neque 
iis  satis  luculentis  §.2,3;  ex  uuico  Troczenio  mitius 
modo    Domlis    gcous    cognoscitur ,    non    singularis    cjus 
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species.  Nihilominus  et  hos  et  Epidaurios,  qui  arclissi- 
ma  cog-natioue  cum  Aeginetis  juncti  erant,  eadem  vulgavi 
Doride  usos  esse*,  qua  vicini  Dorienses,  persuasum  La- 
bcmus.  Sicyonios  quoque  ,  Pliliasios ,  Cleonaeos ,  quo- 
rum  dc  dialectis  nihil  accuratins  compertum  habeimis, 
illis  addere  audemus. 

Messenii,  quantum  e  titulis  panllo  recentioribus 
intelligitur.  In  Messaniorum  Siculorum  titulo  1 ,  16 
Torrem.  certe  mitior  Doris  apparct,  quaoquam  haec  qui- 
dem  urbs  in  tanta  incolarum  mixtione  Messcniorum  co- 
lonia  vix  habcri  potest.  Antiquiores  Mcssenios  ,  sub 
Sparlanonim  potissimum  dominatioDe,  Laconicae  dialecti 
partlcipes  fuisse,  ad  quam  opinionem  haud  temere  iucli- 
naveris,  non  potest  inde  confirmari,  quod  Demostbeiics 
apud  Thucydidem  IV  c.  3  Messeoios  post  tcrtium  bellum 
Mcssciiicuin  Naupacti  sedentes  Lacedacinoniis  ομόφωνους 
dicit  eaquc  de  causa  ad  Pylum  occupandam  aptissimos. 
Idem  enim  Demostbenes ,  Tbucydide  narrante  III  c.  112, 
Ambraciotas ,  qui  yulgari  Doride  ntebantur,  oppressurus 
Mcssenios  pracmisit  et  alloqiii  jussit  ,,Αωρίδα  τε  γλώσσαν 
Οντας  v.ui  το7ς  προφύλαξι  πίστιν  παρεχόμενους."  Itaqiic 
Doricae  dialccti ,  οοη  singularis  speciei  communio  cx 
ntroquc  loco  apparct.  Ccterum  coniitcndum  est,  vulga- 
rem  Doridem  in  titulis  Messenicis  eidcm  causac  tribui 
possc  ,  quam  jain  ad  alios  titulos  adbibcbimus. 

Arcadici  enim  ct  Laconici  tituli  post  a.  200  a. 
Chr.  scripti  vulgarem  Doridcm  cxbibent,  quanquam  Ar- 
cades  pcculiari  dialccto  et  Laconcs  scvcrioris  Doridis 
singulari  specie  usos  fuisse  constat.  Quoinodo  igitur 
factum  cst,  ut  contra  antiquam  consuctudiuem  ca  actatc 
vulgaris  Doris,  in  titulis  ccrtc  ct  cultiorum  fortassc  bo- 
miiiiiiii  scrmone  (Laconicam  cnim  proprictatcm  nc  tcmporc 
quldein  multo  rcccntiorc  omncm  cxtinctain  fuissc  docui- 
mus  cf.  §.  49,  2)  probata  sit?  Circa  annum  duccntcsi- 
iiiiiiii  Acbacl  per  Peioponncsuin  dominabantur ,  quoruni 
focdcre  multi  populi  vulgari  Doridi  assucti  eontincbantur. 
Quanquam   igitur   noii    constat,    quac    fucrit    antiquoruni 


406  §.  48.     De  mitiore  Doride. 

Acbaeorum  lingua,  non  dubitamns  tamen  quin  vulgaris 
Doris  communis  concilii  Achaici  lingua  fuerit  et  hinc  in 
Arcadiam  et  Laconicam  propagata  sit.'  Megalopolitani 
enim  mature  Acbaeis  additi  sunt  ,  Tegeatae  post  pugnam 
Sellasiensem  a.  222,  Eleutberolacones  a.  194,  ipsi  Spar- 
tanl  in  breve  tempus.  Jain  intelligis  candem  explicatio- 
nem  ad  Mcssemoruni,  qui  non  minus  per  aliquod  tempus 
Acbaici  foederis  erant,  inscriptiones  adhiberi  posse.  Et 
erunt  fortasse ,  qui  de  Hermioneiishim  dialccto  non  aliter 
judicaiidum  esse  censeant,  quanqnam  bos  aniea  alia  dia- 
lecto  usos  esse  non  constat.  Deinde  dubitamus  an  vul- 
garis  Doridis  publicus  ille  usus  ctiam  ad  antiquiora  tem- 
pora  referri  possit.  Qua  communi  dialecto  concilium  Pe- 
lopounesiacum ,  cui  Spartani  praesidebant,  nsum  esse  pu- 
temus?  utrum  Laconica,  an  ea  quae  plerisque  familiaris 
erat,  vulgari  Doride?  Hanc  ab  Argivis  peculiaris  dia- 
lecti  loco  usurpatum  esse  in  foedere  apud  Thucydidem 
V ,  79  ,  quanquam  Argivi  Peloponnesiaci  concilii  non 
particlpes  erant,  haud  inepte  suspicari  licet,  ut  Tbucy- 
dides  a  negligentiae  criminc,  quod  propter  Argivae  pro- 
prietatis  absentiam  supra  §.14,  1  in  eum  conjecimus, 
vindicetur,  cf.  §.  2,  14,  ubi  non  satis  accurate  foederis 
dialectum  Argivam   diximus. 

Sicilia  colonos  Dorienses  a  Corintbo  ,  Megaris, 
Rbodo  accepit$  Cretenses,  qui  cum  Rbodiis  Gclam  con- 
diderunt,  pauciorcs  fuisse  vidcntur ,  quam  qui  in  coloniae 
dialecto  constituenda  valerent  cf.  Miill.  Dor.  I  p.  111, 
nec  magis  Messenii  Zanclen  commigrantcs  in  censuni 
yeniunt.  Geloi  eorumque  coloni  Agrigentini  patriam 
Rhodiorum  dialectum  servarunt,  de  qua  iufra  dicemus. 
Α  Corintbiis  ct  Megarensibus  vulgaris  Doris  in  SiciHara 
allata  est ,  quac  ctiam  ad  populos  originc  non  Doricos 
aut  adco  non  Graccos  transmanavit.  Hacc  Syracusanorum 
et  picrorumquc  Siculorum ,  praeterea  Issensium  a  Syracu- 
sanis  oriumlorum  dialectus  iiiinus  ex  inscriptionibus  co- 
gnoscitur  quam  e  scriptoribus  Syracusauis  ct  grammati- 
corum    tcstimoniis.      Nonnulla   peculiaria    aut   a    vulgaris 
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certe  Doridis  usu  aliena  babet  aut  babere  videtur.  Eo 
pertinent  λ  ante  linguales  io  ν  imitatum ,  qui  ustis  etiam 
Laconibus  et  Italiotis  cognitus  fuisse ,  minus  recte  uni- 
versae  Doridi  tribui  videtur  vid.  §.  15,  4  \  palatiuae  in 
verborum  ία  ζω  declinamentis  contra  anilquam  et  genui- 
nam  rationem  subinde  assumptae  ut  ν,ΐχρατη ριχα,  cujiis 
consuetudinis  praeterea  e  Laconica  dialccto  exempla  non- 
nulla  innotuerunt  §.  11,  4;  iota  in  Ιστία  et  ίστιώ ,  quod 
certe  Italiotis  non  ininus  familiare  est  §.  16,  3 5  ψ  pro 
σφ  in  pronominibus  assumptum  ut  iplv^  verba  ίη  αζο)  pro 
αω  exeuntia  ut  ακροάζομαι  §.  35,  1$  aoristi  sccimdi  im- 
perativus  grammaticis  testibus  in  ov  desinens  ut  δράμον 
§.  37,  5  $  perfecta  in  indicativi  singulari  et  participii  fe- 
minino  praesentium  rationem  secuta  ut  ytya&ei  et  ίστα- 
Άοΰσα  §.  41 ,  1.  4.  Omnia  tamen  aut  cjus  gcncris  sunt, 
quae  a  reliqua  vulgari  Doride  confidenter  abjudicare  non 
liccat,  aut  minus  gravia  et  paucas  voces  taDgentia.  Quare 
Siculam  mitioris  Doridis  speciem  a  vulgari  Doride  se- 
gregare  noluimiis.  —  Apud  Epicbarmura  pauca  syllaba- 
riim  finalium  correptarum  exempla  reperiuntur ,  τός  pro 
τους  vid.  §.  21,  dcinde ,  si  recte  suspicati  suimis,  infioi- 
tivorum  conjugationis  in  μι  Rbodiaco  more  in  μειν  ter- 
minatorum  iit  &?'μίΐν  pro  ϋέμεν,  Oelvai  vid.  §.  39,  5.  Illc 
usus  rcctius  ad  poctarum  Doricorura  liccntiam  quam  ad 
Coam  Epicharmi  origincin  referri  vidctur  5  liic  ad  Gelen- 
scs  a  Gelone  Syracasas  tradnctos  Hcrod.  VII,  156.  Con- 
sentaneuui  euiin  cst,  in  aula  Gelouis  ct  Hicronis ,  ubi 
Epicbarmus  vcrsatus  cst,  Gcleusium  dialectuiu  aliquaiudiu 
servataiu  csse. 

3)  Argivorum  dialcctus,  quac  c  paucis  titulis  et 
grammaticorum  praeccptis  parum  accuratc  cognoscitur  (dc 
foedcrc  Thucyd.  V,  79  modo  dictum  cst),  a  reliqua  Do- 
ride  mitiore,  ad  quarn  proptcr  gcnitivos  in  ου  rcfcrcnda 
est,  duabus  rcbus  distincta  erat :  primum  antiqua  cooso- 
narum  νσ  conjunctionc  servata  ut  ϊππονς  pro  'ίππους  vid. 
§.  14,  qucm  usum  nonnulli  Cretcnsium  coinmunem  lia 
bcbant,    deindc    sigma    inter    vocalcs    in    aspcrum    mutato 
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ut  ποιηαΐ  pro  ποιήσαι ,  qua  niutatione  praeterea  reccntio- 
res  Lacones ,  Pampbylii  et  extra  Doridem  Eretrienses  et 
Oropii  usi  sunt  vid.  §.  9.  Praeterea  Argivi  inter  vocales 
subinde  β  pro  digamma  poeuisse  videntur  cum  Cretibus 
et  Argivis  ut  ώβία  pro  oiscc,  ώά  vid.  §.  5,  9,  quam  mu- 
tationem  reccns  Doris  scverior  ctiam  ad  yocabulornm  ini- 
tium  adhibcbat.  —  Pamphylii  igitur  et  asperum  pro 
σ,  ct  β  pro  digamma  (nec  plura  dc  eorum  ling-ua  cognita 
babcmus)  cnm  Argivis  commnnia  babent.  Quare  dubi- 
tanter  cos  boc  loco  commcmoravimus ,  quanquam  mitiore 
Doride  usos  esse  aifirmari  uon  potest. 

4)  Scptcntrionalis  Doris  ca  mitloris  generis 
spccics  appellari  potest  ,  quae  in  Pbocenshim  et  rccentio- 
rum  Delpborum,  Locrorum,  Aetolorum,  postremo  Thau- 
maccnsium  9  qui  est  Pbtbiotidis  populus  ,  titulis  conspi- 
citur.  Α  vulgari  Doride  non  discrcpat  praetcrquam  in 
praepositionis  iv  pro  sig  usu ,  qui  Boeotis  communis  est 
λ  id.  §.  43  3  6 ,  dativis  tcriiae  declinationis  subinde  in  oig 
cxeuntlbus  ut  άγώνοις  §.  30  ,  3  ct  aliis  quibusdam,  quae 
composuimus  L.  I  §.  54,  3.  Adde,  quod  vocalium  so 
et  ίω  contractio  nuilto  ctiam  minus  quam  in  vulgari  Do- 
ridc  admittltur  §.  26,  4.  5.  6.  Gentes  illas  non  recte  a 
Strabone  ad  Aeolicam  stirpcm  rcferri  docuimus  -L.  I 
§.  1,  1?  neque  meliore  jurc  eoruni  dlalectos  Aeolicas 
baberi  et  e  L.  I  §.  54  et  ex  hoc  secundo  libro  satis  su- 
perque  apparet.  Quodsi  quis  Doricam  dialectum  rccen- 
tiore  demum  tempore  in  eas  regiones  illatam  existimct 
quemadmodum  in  Arcadiam ,  ci  non  solum  adversatur, 
quod  Dorienses  vel  coloniis  vel  impcrio  vel  cominercio 
parum  Ibi  valebant,  sed  etiam  quod  levia  quaedam  sed 
constantia  dlscrimina  inter  septentrionalem  illam  et  reli- 
quam  Doridem  intercedunt.  Cur  enim  Actoli  ct  rcliqui 
post  Doridem  rcceptam  pertinaciter  iv  pro  elg  retincrent? 
Itaque  vix  possumus  quin  gentes  illas  ab  antiquissinns 
temporibus  Dorice  locutas  esse  existimemus  aut,  ut  ac- 
curatius  loquamur,  ea  dialccto  usas  cssc ,  quae  a  Dorien- 
sibus    in    alias   terras    propagata   Doricac    noiueii    acccpit. 
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Unam  suspicionem  ,  quae  inediocriter  placere  possit,  con- 
tra  concipi  posse  censemus :  illam  Doridis  speciem  olim 
solorum  Aetolorura  fuisse  et  postea  Aetolici  foederis  an- 
ctoritate  pcr  vicinas  regiones  propagatam ,  sicuti  vulgarein 
Doridem  Acbaici  foederis  dominatioue  per  Peloponnesi 
populos  circumlatam  esse  indicayimus.  Delpbos  certe  re- 
centiores  Aetolicam  linguam  adoptasse  uiox  demoiistrabi- 
mus.  Sed  borum  antiquior  quoque  dialectus  ad  mitiorcm 
dialcctum  pertinet.  Accuratiora  docebit  inscriptionuin 
earumque  fortasse  antiqiiiorum  larga  copia ,  quam  mox  in 
illis  regionibus  detcctuin  iri  speramus.  Ceteruui  in  titu- 
lis  Locricis  casu  septentrionalis  Doridis  proprietas  non 
apparet,  neque  tamcn  magis  quidquani,  quod  eam  dialcetl 
speciein  agnosci  vetet.  Acaruanicos  titulos,  quorum  lin- 
gua  aeque  inter  vulgarcm  et  septentrionalein  Doridem 
dubia  cst,  olim  bulc  adscripsimus  ,  nunc  propter  Corin- 
tbiarum  coloniarum  in  ea  regione  potcstatem  ad  illam  rc- 
fcrre  maluhmis. 

5)  Dclpbica  dialectus  antiquior  mcmorabilein  in 
modum  a  septentrionali  Doride  distincta  est.  Quae, 
qiiuni  vetustissimus  titulus  Crissaeus  C.  I.  nr.  1  et  Del- 
pbicus  nr.  25  nibil  babeaot  antiquac  Doridi  non  communc, 
cx  imo  cognoscitur  decrcto  Ampliictionico  nr.  1688  (vid. 
Appcnd),  quod  01.  100,  1  scriptnin  cst.  Ncquc  eniin 
dubitarc  licet,  quin  dialcctus  Dclpblca  sit,  quum  de  Dcl- 
pbicarum  maximc  rerum  adnnnistrationc  agatur  ncqtic 
iillus  alius  popultis  cum  aliqua  ycri  specie  cxcogitari  pos- 
sit,  cujns  lingua  Ampbictioncs  ca  aetatc  usi  slnt. 

Jain  vcro  dccreti  dialcctus  ad  scptcntrionalcm  Dori- 
dcm  eo  pertinct,  quod  h  pro  eig  usurpatur  ct  (juod  vo- 
calium  to  et  εω  contractionc  abstinctur.  Contra  diflTert 
cxtremarum  syllabarum  corrcptionc  cadem,  quac  apud 
Theraeos ,  Coos  ,  plerosquc  Cretenscs  ,  Cyrciiaeos  obscr- 
vatur  vid.  g.  21.  Tcrtiae  dcclinationis  dativus  pluralis 
in  taao  dcsinit,  non  in  οις ,  ct  tcrtia  plnralis  impcrativo- 
rum  Attico  morc,  quo  etiam  Crctcnscs  et  Tberacl  ct,  in 
subjcctivo  quidcm,   ltbodii  utuutur,    in   ντων  ct  oQow^    ut 
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διδόντων  et  είλέσ&ων.  Postremo  notamus  praepositionis 
περί  elisionem  in  περοδος  l.  16,  quae  in  purioribus  fon- 
tibus  Doricis  praeterea  non  reperitur.  —  Vix  quemquam 
latere  putamus ,  quam  insigni  modo  cum  illa  Doridls 
specie  conspircnt  ea,  quae  in  carminibus  Hesiodeis  Ho- 
merico  usui  adversa  ad  Acolicam  Hesiodi  originem  referri 
solent.  Quorum  alia  sunt  omnibus  Doriensibus  commu- 
nia,  ut  μελιαν  Opp.  144  et  &εάν  Th.  41,  dativus  Yv  fr.  134 
Gottl. ,  εδον  Th.  30  et  siiuiiia  ,  ήν  pro  ήσαν  vld.  §.  40 5 
alia  paucis  propria,  ut  cotreptiones  in  κούρας  Th.  40  etc. 
et  adeo  participio  δη  σας  Th.  521  secundum  Choerobosci 
testimonium ,  et  praepositionis  περί  elisio  in  περίαχε  et 
περοίχεταο  Th.  678.  733,  postremo  praepositionis  εν  usus 
pro  εις,  qucm  in  εήν  εγκάτ&ετο  νηδνν  Th.*  487.  890.  899 
Goettlingius  recte  agnoscere  videtur^  nam  quod  G.  Her- 
mannus  contra  monuit,  Atticos  iion  minus  εμβάλλειν  et 
similia  composita  cum  accusativo  sioe  praepositioue  εις 
jungere,  nobis  quidem  ejus  constructlonis  exempla  de- 
tegere  non  contigit.  Ea  igitur  omnia  in  nulla  dialecto 
conjuncta  reperimus ,  praeterquam  io  Delpbica,  qualis  in 
decreto  iilo  Ampbictionico  conspicitur  5  Bocotica  certe  g*e- 
nitivos  in  av  contractos  ut  &εάν  et  extremaruin  syllabarum 
correptionem  ignorabat,  nec  constat  de  praepositioiie  περί 
apud  Bocotos  elisionem  passa.  Contra  si  qua  suut  alia 
Hesiodeae  diaiecto  propria ,  quae  Lesbiorum  fuisse  sci- 
mns,  ut  accusativi  αψιν  Opp.  426,  Θοάν  fr.  79  ct  vcrbum 
αίνημι  Opp.  681  (L.  I  §.  21,  1  et  |.  26,  4),  ea  confi- 
denter  ab  antiqua  Delphorum  lingua  abjudicare  non  licet. 
Quidquid  autem  de  his  judicaveris,  notabilis  cst  Hcsio- 
deae  dialecti  cum  Delpbica  consensus  eoque  magis,  quod 
Pythiae  oraculis  et  Hesiodo  elocutionis  cognationem  quan- 
dam>  esse  Goettlingius  intellexit  Praef.  p.  XIV. 

Non  miiius  Pindaricae  dialecti  pars  ad  Delphicam 
Hnguam  referenda  essc  videtur.  llla  cnim  ex  Homerica, 
Lcsbiaca  et  Dorica  ita  composita  est,  ut  baec  pro  funda- 
mento  babenda  sit.  Jam  vcro  finaliuni  syllabarum  corrc- 
ptio,    qua  pocta   aliquotics  utitur,     et  pracpositio  εν  cum 
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accusativo  juncta  nequc  ex  Homerica  lingua  repeti  possunt 
neque  e  Lesbiaca ,  neque  utraque  proprietas  simul  ex  alia 
Doridis  specie  praeterquam  e  Delphica.  Ne  elisio  qui- 
dem  praepositionis  περί  (01.  VI,  38  περ3  άτλάτου  πά&ας, 
Ρ.  IV,  265  περ'  αν  τ  ας ,  Ρ.  III,  52  περάπτων ,  Ν.  XI,  40 
πέροδος,  fr.  126  περιδαΊος)  eodem  jure  ad  Lesbiacam  dia- 
lectum  referri  potest,  quo  ad  'Delphicam.  Nam  illa  prae- 
positionem  aut  apocope  afficit  aate  consonas  ut  περΰετω, 
aut  pro  iota^ante  vocales  eliso  ρ  geminat  ut  πέρροχος^ 
simpliciter  elisi  iota  excmplum  non  reperitur  vid.  L.  I 
§.28,  3.  Quam  vero  arcte  Pindarus  cum  Delpbico  tem- 
plo  junctus  faerit,  apparet  ex  insignlbus  bonoribus  et 
vivo  et  mortuo  dei  jussu  babitis  vicl.  Boeckb.  Prooem. 
Explic.  p.  17.  —  Ceterura  hanc  de  Hesiodi  et  Pindari 
dialectis  quaestionem  potius  delibare  quam  ad  liquidum 
perducere  voluimus. 

Si  tamen  de  utraque  recte  disputavlmus,  Delpbicae 
dialecti  proprietas,  quae  in  Ampbictionum  decreto  spe- 
ctatur,  antiquissima  est.  Eadem  paiillo  post  abolita  est, 
si  in  titulo  Delpbico  nr.  1690  linguam  Delphis  eo  tem- 
pore  fainiliarcm  agnosccre  oportct.  Cujus  lingua  quum 
transitum  a  media  Doride  ad  recentem  prodat  (ut  τέτορες, 
τετρώ'/,οντα,  εβδεμηκοντα,  όδελός  et  contra  τρεΊς) ,  is t  cx- 
cuntc  sacculo  quarto  scriptus  essc  videatnr,  abcst  quod- 
que  Delpbicac  proprietatis  vesiigium,  ut  accusativus  όδε- 
λούς  sonat,  non  όδελος.  Nec  minus  reccntiores  Dclpbici 
tituli  omncs  ,  intcr  quos  nr.  1693  anno  275  scriptus  cst, 
dialccto  nibil  cum  rcliquis  septcntrionalibus  iliffcrunt. 
Mutatac  dialccti  causam  ad  Pboccnslum  pcr  sacrum  bcl- 
lum  dominationcm  non  tcmcre.  rctulcris.  Rcctius  taincn 
Aetoli,  qui  ab  01.  140  pcr  longum  tcmpus  Dclpborum 
impcrium  tcncbant  (vid.  Boccbb.  ad  C.  I.  nr.  1694  ct 
Curtium  in  Mus.  Rbcn.  Nov.  II  p.  115),  linguam  suam 
cum  Dclpbis  communicassc  cxistiinabuntur. 

6)  Insularis  Doridis,  quae  in  Sporadibus  Doricis 
rcperitur,  insignis  varictas  est.  Univcrsa  id  conununc 
babct,  quod  ad  vocalcs  εο  Ionico  morc  in  ευ  conjungciidas 
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magis  minusve  inclinatur,  maxinie,  quantum  scinuis,  apud 
Calymnios  et  Astypalaecnses ,  minime  apud  Tberaeos, 
quam  contractionis  rationem  a  vicinis  lonihus  mutuati  esse 
videntur.     Cetcrum  inter  se  diiferunt 

a)  Rliodiornm  dialectus,  qitae  eadem  in  Gelae, 
Rliodlorum  coloniae,  et  Agrigenti  a  Gelensibus  conditi 
titulis  conspicitur.  Vocales  (o  in  titulis  Rbodiis  contra- 
ctae  iv  efficiuut  in  genitiyis  vocum  in  ης  et  og,  quae  ter- 
tiam  declinationem  seqmmtur ,  ttt  Εύχράτδυς  »ορδυς ,  con- 
tra  vulgari  ratione  ου  in  verbis  contractis  et  futuris  vid. 
§.26,  3.  5.  Timocreontis  tarnen  dialcctus  antiquior  om- 
nem  yocalium  so  et  δω  contractionem  avcrsatur,  quauqiiani 
synizesis  amaus ,  et  in  Agrigentinorum  decreto,  quod  in 
verbis  ου  frequentat,  Atoxltog  est  Rbodiacae  contractionis 
expers.  Itaque  Rhodii  louicum  δυ  post  coloniam  Gclen- 
sem  atque  adeo  post  Timocreontem  probasse  videntur. 
Rbodiis  eorumque  colonis  peculiaris  est  conjugationis  in 
μι  infinitivus  in  μδΐν  ut  δόμδΐν  pro  δομδν,  quod  omnis  re- 
Hqua  Doris  habet  vid.  §.  39,  5.  Illi  conjugationis  in  ω 
terminationem  tii>  pcr  malam  analogiam  ad  conjugationem 
in  μι>  transtulisse  videntur.  Quod  Epicbarmus  aliquoties 
Gelcnsium  in  bac  re  usum  imitatus  esse  videtur,  vide 
supra  nr.  2.  Minus  peculiaris  est  infinitivus  perfccti  γδ- 
γονδίν ,  qui  ct  ία  Rbodio  titulo  et  iu  Agrigcntiuo  legltur 
§.  41,  5.  Goiitra  apud  alios  Doriensium  non  reperltur 
Ionicum  'ξεΐνος ,  quo  Rhodii  et  coloni  usi  sunt  vid.  §.22, 
deindc  verbum  ίψδΐν  pro  τιμαν ,  τιμήν ,  quod  Rbodiis  ct 
Agrigentinis  cooiraiine  est,  perfectum  ί'/σχημαι  ab  ϊχω 
apud  eosdem.  Tcrtia  pluralis  imperativorum  objectivi  se- 
cundum  vulgarem  Doricnsium  usum  in  ντω  exit  ut  λαμ- 
βανόντω ,  subjectivum ,  tertia  quidem  linguac  actatc  ,  ν  as- 
suinpsit  ut  πρι,άσ&ων,  \id.  §.  36,  4$  de  colonoruni  Sicu- 
lorum  usu  uou  constat.  Vocum  in  δνς  genitivt  in  δως 
maturius  a  Rhodils  quain  ab  aliis  Doriensibus  probati 
essc  vidcntur  vid.  §.  30,  7. 

b)  Calymnioriim  et  Astypalacensium  lingua 
a   vulgari   Doridc   solo   δο    iu    δυ   contrabendi    morc,    qui 
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etiam  verba  contracta  et  futura  tangit,  differre  videtur  ut 
Μοιραγενευς ,  προοδευμένος ,  διαλυσεΰντι.  Infinitivus  con- 
jagationis  in  μι  terminatione  vulgari  utitur  ut  δόμεν ,  item 
tertia  pluralis  infinitivi  ut  δόντο)$  extremarum  syllabarum 
correptio  non  usurpatur. 

c)  Theraeomm  dialectus  a  vulgari  Doride  maxime 
syllabarum  finalium  correptione  distingintur  ut  τος  νόμος, 
λέγες ,  &ύεν ,  άγαγεν  vid.  §.  21 5  deinde  tertiae  pluralis  im- 
perativi  terminatione  ων  ut  εχόντων,  πορευέσ&ων^  vocales 
εο  non  coalescunt  in  ευ  nisi  ίη  nominibus  cum  κλής  com- 
positis  ut  Ίσοκλεΰς,  quum  in  reliquis  genitrvis  et  in  ver- 
bis  ου  nascatur,  ut  Πραξιτέλους ,  άφαιρούντων ,  δε'ξοΰνται. 
Infinitivus  conjugationis  iii  μι  vulgarem  Doricam  termi- 
nationem  servat  ut  δόμεν.  —  C  ο  i  cum  Theraeis  finalium 
syllabarum  correptionem  communem  habebant,  ut  apparet 
c  titulo  nr.  2508.  Eos  magis  quam  Theraeos  diphthon- 
gum  ευ  contraliendo  effccisse ,  noli  c  nr.  2513  colligere. 
Ea  eniin  inscriptio ,  quam  Fourmontus  aperto  errore  Chio 
tribuit,  BoecMiuis  c  conjectura  inter  Coas  posuit,  Rbodo 
vindicanda  cssc  videtur  cf.  nr.  2545.  2546. 

Quo  Anaphaeorum  lingua  referenda  sit,  non  sa- 
tis  apparet.  Propter  arctam  cum  Tlieraeis  cognationcm, 
de  qua  vide  Rossium  in  Actis  Academiac  Monacensis 
Hist.  Phil.  1837  p.  401  seqq. ,  slmilcm  Theraeae  diale- 
ctum  apud  Anapliacos  suspicamur.  Nullo  tamen  exemplo 
indicatur,  utrum  extrcmas  syllabas  corripuerlnt,  id  quod 
Tlieracls  praecipue  pcculiare  est ,  necne  5  ευ  in  genitivis 
sacpius  quam  Theraei  adniiserunt,  ut  Τελεσικράτευς;  niim 
ctiam  in  vcrbis ,  non  patct.  Infinitivis  conjugationis  in 
μι  vulgaris  tcrminatio  cst  ut  δοΌημεν.  —  Minus  ctiam 
accuratc  dc  Mcliorum  dialecto  constat,  quum  c  tilulis 
xiihil  appareat  nisi  mitiorc  Doridc  usos  cssc  gcnitivos  se- 
cundae  dcclinationis  in  01»  termiuante;  in  Pholcgandriis 
insciiptionibus  nc  gcnus  quidcm  Doridis  disccrni  potcst. 
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§•  49. 

EDe  severiore  Doride• 

1)     Sevcriore  Doridia  gcnere  Lacones  usi  sunt,  Ita- 
liotae  Dorici  (de  Tarentinis  potissimum  constat  eorumque 
colonis  Heracleensibus) ,    Cretenses  ,    Cyrenaei.      Eo  ma- 
xime  distinguitur,    quod   pro  dipbthongis  f/  et  ου,    quas 
mitioi*  Doris  cuin  Iade  et  Atthide  communcs  habere  solet, 
saepe  secundum  certas  quasdam   leges,    de   quibus   expo- 
suimus  §.  20  et  25,    longas   vocales   η  et  ω   profert,    ut 
ΐππω    pro  ίππου ,    ή  μεν    pro    είμεν   i.  e.    είναι,      Qua    in   re 
severior  Doris  conspirat  cum  dialectis  Arcadum   et,    nisi 
opinio    nos    fefellit,    Eleorum ,    deinde   Lesbiorum,    nisi 
quum  liquidarum  gcniinationcm   sibi   propriam   habent  ut 
εμμεναι,  postremo  Bocotorum ,  praeterquam  quod  η,  ubi- 
eunque  est  io  severiore  Doride,    in    ε&  mutautes  vulgaris 
Doridis  similitudinem    receperunt   ut  in    ει  μεν.    —     Alla, 
quae  jam  enumerabimus ,  Laconibus  ,   Italiotis,    Cretensi- 
bus  commimia  fuisse  scimus,  quum  de  Cyrenaeis  propter 
fontium  pcnuriam  non    constet.      Primum   digamma   post 
primam  Doridis  aetatem  in  solo  severiore  genere,  turbato 
tanien   usu,    aliquanto    diuthis   resedlt  et  recenti  tempore 
in  β  mutatum  est  tam  in  primis  quam  in  mediis  vocabu- 
lis,    quum  Argivi,  Pamphylii,  Syracusani,    qui  sunt  mi- 
tioris  Doridis ,    in   mediis   tantum   vocibus    idque   raro    β 
pro  antiquo  digainma  accepisse  videantur  vid.  §.  5,  9.  — 
Tum  notamus    assimilationis   amorem    qucndam ,    ut  Lac. 
άκκόρ  pro  ασκός,    Tar.   "Λφραττος   pro  "Λφραστος ,    Cret. 
Αΰττος  pro  Αΰκτος    vid.  §.  13,  4.    —     Non   miniis  seve• 
riori  Doridi  peculiaris  est  yocalium  eo  in  io  aut  ιω  aut  c 
aut  ω  et  vocalium  ;ω   in   ico   mutatio,    quanquam   in   lioi 
ipso  loco  differentiae  quaedam  spectantur  vid.  §.  26,  1.  2. 
—  Postremo  omlttere  nolumus  rariores  foriuas  αιε'ς  et  άε'ς 
pro  αεί  vid.  §.  45,  1,  et  augmentum  -η  pronominibus  per 
sonalibus  additum  ut  εγώνη  et  εμίνη ,  quod  quum  Lacones 
et  Tarentini  usurpasse  tradantur,  universae  severiori  Do- 
ridi  vindicare  audemus  vid.  §.  32,  5. 
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2)  Laconica  lingua  plura  peculiaria  habet  et  a 
reliquae  Doridis ,  etiam  severioris ,  consuetudine  aliena* 
quam  ulla  alia  Doricae  dialecti  species.  Ejus  proprietas 
his  potlssimum  continetur: 

Vocales  η  et  ω  pro  diphthongis  u  et  ov  saepius  ex- 
hibet  quam  reliqna  Doris  severior.  Abhorret  enim  cum 
vulgari  lingua  consonarum  νσ  conjunctionem  ,  quam  pars 
Creteusium  cum  Argivis  servarunt ,  et  extremarum  sylla- 
barum  correptionem  ,  cui  plerique  Cretenses  et  Cyrenaei, 
minus  Italiotae  assueverunt,  in  quotidianum  usum  non 
admittit.  Itaque  Laconica  sunt  μώσα,  ΐππως  ,  Ιέγην.  — 
Vocales  εο  semper  in  to  aut  tco  abeunt,  εω  in  ιω  9  nisl 
quum  immutatas  teneri  oportet,  ut  άπορίομες,  όμιώμε&α, 
inatvio)  vid.  §.  26,  1.  Aeque  plerique  Cretensium.  No- 
tamus  etiam  σως ,  quod  apud  partem  Cretensium  υιός 
sonabat,  pro  ϋ-εός  vid.  §.  17,  3.  —  Cum  Italiotis  verbi 
substantivi  participium  εντ-ος  commune  babcnt  vid.  §.  40. 

Sequentia  a  reliquae  severioris  Doridis  usu  discedunt. 
Sigma  iater  vocalcs  in  spiritum  aspcrum  convertendi  mos, 
ut  εποίηε ,  Argivis  communis  est  et,  grammatico  quodam 
teste,  Pamphyliis,  Eretriensibus ,  Oropiis  vid.  §.  9.  — 
Sinma  in  ρ  mutatum  est  a  Laconibus  ut  ab  Eleis,  Ere- 
triensibus  et  fortasse  Cbalcidensibus.  Ejusdem  apud 
Cretes  mutationis  unum  vestigium  reperitur  vid.  §.  8.  — 
Laconibus  solis  proprium  est  σ  pro  & ,  cujus  mutationis 
extra  Laconicam  dialcctuin  nullum  usquam  exemplum  su- 
perstes  est  praeter  unam  glossam  Carystiam  vid.  §.  7.  — 
Pro  duplici  consona  ζ  in  primis  yocabulis  Laconice  d 
ponitur,  in  mediis  dd  ut  δώμος ,  οδδω  \id.  §.  12,  paritcr 
atque  ia  Boeotorum  dialecto  $  e  Doriensibus  soli  Megaren- 
ses  aliquatenus  ejus  consuetudinis  participes  fuisse  video- 
tur.  —  Item  Laconcs  cum  Boeotis  σ  aliquoties  in  voca- 
bulorum  frontc  ante  κ  et  φ  abjectum  communc  babent  ut 
<piv  pro  σφίν  vid.  §.  15,  3.  Postremo  communi  recentio- 
rum  Laconum  et  Boeotorum  more  ov  pro  υ  scribitur  vid. 
§.  18. 

Haec  fcre  sunt,    quibus  Laconica  lingiia  maxime  di- 
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stinguilur.  Quae  non  esse  omnia  e  siimma  antiquitate 
religiose  servata,  yix  opus  esset  admonere ,  nisi  C.  O. 
Miiller  Laconibus  eandem  linguae  atque  mornin  et  insti- 
tutoruin  constantiam  vindicatums  in  diatribc  de  dialecto 
Dorica,  quae  clarissimo  de  Doriensibus  operi  addita  est, 
magis  minusve  apertc  significasset,  ut  Doridem  prae  re- 
liquis  dialectis  (de  qua  re  supra  diximus),  ita  Laconicam 
linguam  prac  reliquis  Doridis  generlbus  antiquitatis  laude 
insigncm  esse.  At  ea,  quae  Lacones  contra  reliquac  sc- 
verioris  Doridis  iisnm  peculiaria  habcnt  ,  omnia  originem 
magis  minusve  reccntem  prae  se  feriint.  Apparet  spiri- 
tum  asperum  e  sigma  ortum  esse,  non  sigma  ex  aspero, 
ut  in  ιποίηέ,  ορμαον ,  quum  sigma  aoristo  primo  proprlum 
sit;  apparet  ρ  e  σ  degeoerasse,  quae  mutatio  etiam  in 
Latina  lingua  et  vernacula  spectatur,  ut  arbor  est  pro 
antiquiore  arJjos,  Tbeotisce  war  pro  wasj  certissimum 
cst,  σ  pro  &  depravatae  elocutioni  debcri,  nec  mluus 
simplicem  soinim  δ  et  semibarbarum  δδ  Ία  locum  clegan- 
tioris  et  Graeco  ori  proprii  ζ,  qul  e  dj  coaluit,  succcs- 
sisse;  de  σ  ante  consonas  abjecto  noii  est  quod  monea- 
miis.  Superest  ov  pro  utroque  ν  positum,  quam  scriptu- 
ram  non  posse  ad  tempus  paullo  antiquius  rcferri  satis  a 
nobls  demonstratum  est  L.  I  §.  41 5  sonuin  ,  qui  novata 
illa  scribendi  ratione  exprimitur ,  a  Bocotis  et  Laconibus 
ex  antiquitate  servatum  esse  libcnter  concedimus.  —  Adeo 
cum  aliqua  veri  specie  aetas  computari  posse  videtur,  qua 
illae  mutationes  apud  Lacones  primum  invalucrlnt.  Quum 
cniin  niilla  caruin  ad  colonos  Tarentinos  transierit,  omnes 
post  a.  710  in  usum  vcnisse  videntur,  et  maturius  qnidcm 
reliquis  σ  pro  & ,  quo  jam  Alcuian  usus  cst,  qui  floruit 
circa  OL  XXVII.  Inter  Alcmancm  et  Aristopbanem  sigma 
111  asperum  niutari  coeptum  esse,  grammaticorum  quoque 
tcstimoniis  frcti  dcmonstrare  conatl  siimus  §.  9,  2.  Ad 
eandcm  aetatem  retuleris  δ  et  δδ  pro  £,  quorum  prima 
exempla  apud  Aristopbanein  sunt  et  Epilycum.  Paullo 
rccentiori  aetati  tribuimiis  σ  in  ρ  mutatirai ,  cujus  quum 
apud   Aristophanem    unicum     cxemplum    παλδόρ    lcgatur, 
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usum  eo  tempore  ut  rarum  ita  novum  fuisse  colligimus, 
Post  Aristoplianem  poetam  ?  sed  ante  Aristopbanem  gram- 
maticum  ov  pro  ν  scribi  coeptum  esse  indicavimus  §.  18. 
Postremo  β  pro  digamma  positum,  quod  Italiotis  et  Cre- 
tensibus  coinmune  est5  tantum  abest  ut  ad  aotiquissima 
tempora  referri  possit,  ut  post  nostram  dcmum  aeram  ex 
inculta  msticae  plebis  proiiunliationc  arreptum  esse  videa- 
tur?  yid.  §.9,  5.  —  Intelligis,  Laconicam  linguam  ma- 
gis  magisque  depravatam  esse,  ut  fit  in  populo  literis 
parum  dedito;  nibil  enim  linguam  magis  stabilit  atque 
firmat  quam  literarum  studium  per  omnes  populi  partes 
fusum. 

Quomodo  explicari  possit,  quod  in  titulis  Laconicis 
post  annum  duccntesimum  a.  Cbr.  scriptls  omni  proprie- 
tate  Laconica  abjecta  mitior  Doris  regnat,  supra  iodica- 
viinus  §.  48,  2.  Ea  aetate  propriam  Laconum  linguam 
non  extinctam  fuisse,  luculentissime  inde  apparet,  quod 
iu  titulis  duobus  ferme  saeculis  post  nostram  aeram  scri- 
ptis  Laconicae  proprietatis  (ut  σ  pro  & ,  σ  inter  vocales 
cjcctum,  β  pro  digamma)  reliquiae  quaedam,  in  propriis 
potissimum  nominibus ,  supersunt ;  practerea  grammati- 
corum  de  Laconica  dialecto  praecepta  et  glossae  Laconi- 
cae  maximam  partem  ad  recentiorem  illam  aetatem  perti- 
nere  "videntur.  Neque  apud  Cretenses  et  Cyrenaeos  (de 
Italiotis  parum  constat)  ante  sacculum  post  nostram  ae- 
ram  exactum  severioris  Doridis  proprietas,  ut  terminatio 
ω  in  genitivo  dcciinationis  secundae,  obsolevit.  —  Cete- 
rum  ibidcm  diximus  dubitari  posse,  an  niitior  Doris, 
quae  est  in  reccntioribus  titulis  Messenicis,  non  magis 
genuinam  Messcniorum  dialectum  refcrat. 

3)  Iiitcr  Dorienses  Italiotas  potentissimi  crant 
Tarentini,  Spartanornm  coloni ,  qui  una  cuiu  Thuriis 
Heracleam  in  Siritide  condiderunt;  Tarcntinos  tamcn  in 
colonia  praevaluisse  et  aliundc  constat   et  c   Hogua  appa- 
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ret,  quae  cum  Tarentina  nihil  differre  videtur.  De  utro- 
rumque  linguae  fontibus  vide  §.  2,  7.  16.  Reliquarum 
urbium  Italiolicarum  nulla  purae  originis  Doricae  erat. 
Rhegii  tamen  Messenii  ut  imperio  ita  dialecto  prae 
Chalcidensibus  valuisse  videntur^  certe  in  una  ex  inscri- 
ptionibus  Rheginis  a  Morrisano  collectis  p.  59  δαμος  ex- 
tat  (de  aliis ,  quae  malc  ad  Rbeginorum  dialectum  refe- 
runtiir,  vide  §.  14,  2.  3  et  §.  37,  2,  praeterea  §.  46,,  6)5 
eandem  linguam  Ruxenti  regnasse  credideris,  quae  co- 
lonia  a  Messaniis ,  qui  Rhegio  Zanclen  commigTaverant, 
circa  01.  LXXVII  deducta  esse  fertur.  Latet,  quo  Do- 
ridis  genere  utraque  urbs  usa  sit.  Locrorum  Epizephy- 
rioruiu  origo  obscurissima  est$  Doriensinm  et  Spartani 
et  Syracusani  coloniae  aliquam  partem  liabuissc  videntur 
vid.  Miill.  Dor.  I,  127  et  II,  228.  Dialecti  unicum  spe- 
ciinen  superest  in  carmine  populari  Locrico  apud  Atbe- 
naeum  XV  p.  697  5  Doris  apparet ,  maxiuae  in  Ιςορής  et 
μολέν ,  et  in  boc ,  si  recte  scriptum  est,  Italiotica  infini- 
tivi  correptio.  Pleraeque  Italiac  urbes  Graecae  ab  Achaeis 
conditae  erant,  11 1  Sybaris  ct  Croton  cum  coloniis  suis; 
Crotonis  aliqua  pars  Laconibus  vindicatur  Miill.  Dor.  I 
p.  126.  Valde  tamen  dolemus ,  quod  de  Achaeorum  Ita- 
liae  lingua  non  magis  constat  quam  de  Peloponnesiorum. 
Petiliam  a  Philoctete  conditam  esse,  cf.  Boeckh.  ad  C.  I. 
nr.  4 ,  haud  facile  credimus  5  tessera  Petiliensis  Doricam 
dialectum  ita  exhibet,  ut  genus  propter  antiquam  scri- 
pturam  discerni  nequcat.  Superest  inscriptio  in  Bruttiis 
nescio  ubl  reperta,  in  qua  severius  Doridis  genus  ap- 
paret.  Hoc  igitur  ultra  Tarentinorum  et  Heracleensium 
iines  late  per  Magnam  Graeciam  sparsum  fuisse  suspica- 
mur.  Jam  Italiotica  severioris  Doridis  species  a  reliquo 
severiore  genere  his  potissimum  rebus  distinguitur : 

Cum  Laconibus  Italiotae  η  et  ω  pro  vulgaribus  u  et 
ου  communia  babent  exceptis  infinitivis ,  qui  Laconice  ίη 
ην   desiiiunt  5    oam   in   Lis   quidem  Italiotac  correptlonem 
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ultimae  cum  Cretensibus  et  aliis  probaverunt,  ut  ϊππως, 
ης,  μώσα,  φέρεν  vid.  §.  20  et  §.  21,  6.  —  Vocales  eo 
et  εω  plerumque  Laconico  more  in  vo  et  ιω  mutantur  ut 
κλανμαριόμερος ,  μετριώμενος ,  άδικίων,  sed  in  futuris  pri- 
mis  nonnullorum  Cretensium  more  ε  vel  t  ante  sequens 
οντ  ejicitur  ut  όοκψαξόντο,  εσσόνται,  vid.  §.  26,  2.  Simi- 
liter  duplex  contractionis  ratio  spectatur  in  pronominum 
personalium  genitivo  singulari,  cujus  Tarentinae  formae 
traduntur  ίμίο,  εμίω,  Ιμίως,  εμώς  (ex  εμε'ο  et  εμε'ος)  etc.  — 
Ε  solis  tabulis  Heracleensibus  cognita  est  datiyi  pluralis 
in  tertia  declinatione  terminatio  ασσι,  ut  πρασσόντασσι, 
neque  alibi  reperitur  infinitivi  perfecti  terminatio  ημεν  ut 
πεφντενκημεν.  Ια  iisdein  spiritus  et  diganimi  ratio  multa 
siogularia  habet,  quanquam  non  licet  affirmare,  quatenus 
cum  rcliquomin  Doriensium  iisu  differatur.  —  Tertiae 
plurali  imperativorum  vulgaris  terminatio  Dorica  est  ut 
άγγραψάντω  et  επελάσϋω.  —  Tarentinis  tribuittir  verbo- 
rum  terminatio  ζω  in  σσω  mutata  ut  σαλπίσσω  (quani  ra- 
tioncm  tabulae  Heracleenses  igoorant)  §.  12,  5,  ct  mi- 
norc,  si  recte  suspicati  sumus ,  jure  ζω  pro  σσω  ut  άνάζω 
§.  13,  3.  Iisdem  vindicatur  singularis  adverbii  forma 
oh\ ,  quiim  in  tabulis  Hcracleensibus  vulgo  άεΐ,  semel 
άε'ς  legatur. 

In  univcrsum  antiquam  linguam  multa  cum  fidc  ab 
Italiotis  scrvatam  esse,  docent  et  tabulae  Hcracleenscs 
cxcuntc  sacculo  quarto  scriptac  ct  pauca  illa  e  Rhiiitho- 
nis,  qui  circa  a.  300  vixit,  ctBlaesi,  qui  multo  recentior 
csse  videtur,  fabulis  supcrstitia. 

4)  Cretenses  plcrique  circa  saeculum  tertium  ct 
secundum  a.  Clir.  scvcriorc  Doridc  usi  siint;  si  titulis 
Tejo-Crcticis  plus  fidci  habcre  liceret,  in  decretis  Polyr- 
rbeniorum,  Lappaeorum  ct  Priansiorum  nr.  3054.  3055. 
3057,  quorum  sola  initia  tradita  sunt,  mitius  Doridis  ge- 
nus  agnosci  oporteret.     Ceterum  cas  ipsas  urbes,  quarum 
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linguae  moimmenta  supersunt,  Doricos  colonos  accepisse 
non  constat  ,  unica  fortasse  Minoa  Cydoniatarum  excepta, 
cujus  in  agro  titulus  nr.  2558  repertus  est$  nam  Cydo- 
niam  aliquantisper  Aeginetae  tenuerant  yid.  Hoeck.  Cret. 
III  p.  412. 

Severioris  Doridis  per  omnem  Cretam  non  ima  ea- 
demque  species  valebat,  sed  liaud  leves  spectantur  diffe- 
rentiae  ,  ejus  tamen  g-eneris ,  quac  certas  quasdam  Cre- 
ticae  dialecti  species  accurate  discerni  non  permittant. 

Gravissima  differentia  in  accnsativo  plurali  secundae 
declinationis  apparet.  Laconica  eniin  et  Italiotica  termi- 
natio  ως,  ut  νόμως ,  in  solo  Latiorum  et  Olontiorum  foe- 
dere  nr.  2554 ,  quod  horum  linguam  referre  videtur^ 
quum  Latiorum  decretupi  nr.  3058  dialecto  differat,  et 
in  Epimenidis  cpistola  conspicitur  vid.  §.  20,  2.  d.  Quum 
autem  iidem  Oloutii  infinitivorum  terminationem  corripere 
videantur  ut  ί'ξορκίζεν  vid.  §.  21,  6,  io  vocalium  rt  et  ω 
pro  vulgaribus  dipbthoogis  η  et  ου  usu  plane  cum  Italio- 
tis  conspirant.  —  Contra  plerique  Cretensium  cum  Cy- 
renaeis  et  aliis  Doriensibus  extremarum  syllabarum  cor- 
reptlonis  amantes,  τος  νόμος  profemnt,  quae  ratio  apparet 
in  titulo  Hierapytnio  nr.  2555,  foedere  Priansiorum  et 
Hierapytniorum  nr.  2556,  in  quo  horum  lingua  agnosci 
posse  yidetur,  in  decretis  Minoae  Cydoniatarum  nr.  2558, 
Arcadum  nr.  3052,  Cnossiorum  3053.  A,  incertae  urbis 
nr.  3053.  C.  Eosdem  populos  in  infiuitivis  correptione 
uti  consentaneum  est,  vid.  §.21,  1.  6.  —  Postremo 
alii  Cretcnses  antiquissimam  accusativi  formam  τονς  νό- 
μονς  servarunt,  non  miims  alias  consonarum  illarum  cum 
Argivis  patientes ,  ut  τι&ΐ'νς ,  πάνσα,  νπάρχονσα ,  quae 
apud  reliquos  Cretenses  τι&ής  vel  τι&ές ,  πάσα  et  ύπάρ- 
χωσα  sonarent.  Reperitur  ea  ratio  in  decretis  Vaxiorum 
nr.  3050  et  Latiorum  nr.  3058 ,  a  grammaticis  male  Crc- 
ticae  dialecto  in  universum  tribuitur  vid.  §.  14.     Ceterum 
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iidem  infinitivos  corripere  videntur.  —  In  rcliquis  titulis 
Creticis ,  qui  genuinae  dialccti  cormptionem  per  lapicidas 
passi  sunt,  discerni  nequit,  quae  e  tribus  illis  rationibus 
cuiquc  populo  peculiaris  fuerit  $  Allariotas  tamen ,  in  qua- 
rum  epistola  nr.  2557  dativus  μετεχωσι  pro  μετέχουσα  (quae 
sunt  e  μετέχονσί  orta) ,  et  infinitivus  χαίρεν  leguntur,  con- 
sonarum  coiijunctionem  vg  abhorruisse  apparet. 

Alia  differentia  in  vocalibus  io  et  εω  posita  est.  Nam 
pars  Cretensium  eas  non  mutabat,  si  fidem  babere  licet 
titulis  Eleuthernaeoruni  nr.  3047  ?  ubi  επαινεομεν,  et  Ar- 
cadum  nr.  3052,  ubi  πολεμεωσι,  deinde  Epimenidis  epi- 
stolae,  ubi  άλγεοντι,'  Alii  Laconum  more  eas  in  10  et  ιω 
mutant,  quae  ratio  apparet  in  decretis  Istroniorum  _,  Sy- 
britiorum  et  Latiorum  nr.  3048.  3049.  3058  ut  πραξίομεν  $ 
in  Latiornm  et  Olontiorum  foedere  nr.  2554  prima  et 
secunda  ratio  mixtae  sunt,  unde  in  formas  illam  secutas 
corruptelae  suspicio  cadit.  Tertia  ratio  spectatur  in  titu- 
lis  Hierapytniorum  nr.  2555. 2556  et  Allariotarum  nr.  2557, 
ubi  εω  et  εο  in  ω  contrabuntur,  nisi  quod  quum  0  ante 
duas  consonas  est,  ε  cjicitur,  ί£ώ  φέο  εξε'ω  ,  ώνώμενος  pro 
ώνεόμενος ,  πωλόντες  pro  πωλέοντες.  De  reliquoruin  usu 
propter  titulorum  Tejo  -  Crcticorum  foedam  corruptioncm 
judicarc  non  licet. 

In  digammi  usu  Cretes  a  Laconibus  non  multuni 
difFemnt  j  valde  tamen  singularc  est  ρ  pro  autiquo  di- 
gamma  in  glossis  Hcsycbianis  τρε  ct  όεδροίαώς  positiun 
vid.  §.  5,  7.  Ex  codem  Hcsycblo  solo  constat  de  λ  in  υ 
mutato  ut  αυσος  ctc.  yid.  §.  15,  5.  —  Πρεΐγνς  pro  πρε- 
σβυς  aut  potius  cjus  vocis  derivata  in  titulorum  partc  lc- 
guntur  vid.  §.  15 ,  6.  In  Vaxiorum  decreto  nr.  3050 
ψυλάδω  csse  vldctur  pro  φυλάσσω  §.  13,  6.  Creticum 
csse  dicitur  Ό-ιός  ct  in  Olontiorum  focderc  nr.  2554  scri- 
ptum  fuissc  videtur  vid.  §.  17,  3 ,  quum  in  rcliquis  in- 
scriplionibus ,    ctiam  inclioris  fidei,   &εός  lcgatur.      ΠορτΙ 
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pro  προς,  forma  Cretibus  propria,  cst  in  decretis  Istro- 
niorum ,  Vaxiorum ,  Rhauciorum  et  Cnossiorum  nr.  3048. 
3050.  3051.  3053,  quum  vulgaris  Dorica  forma  ποτ/  re- 
periatur  in  titulis  Allariotarum  m*.  2557,  Eleuthernaeo- 
rum  nr.  3047  et  eodem  Rhauciomm  nr.  3051.  Πεδά  in 
Vaxiorum  decreto  esse  videtur,  ut  est  apud  Epiincnideni 
et  in  antiquis  titulis  Argivis.  —  Omnibus  Crctensibus 
contra  plerorumque  Doriensium  usum  tertiae  pluralis  im- 
perativorum  terminatio  ων  cum  Theraeis  et  antiquioribus 
Dclpliis  communis  fuisse  yidetur  ut  ερπόντων  et  ποιησά- 
σ&ων  vid.  §.  36,  4. 

Vides ,  quanta  Creticae  Doridis  fuerit  varietas,  quan- 
taque  in  nonnullis  praesertim  populls  (Vaxii  et  Latii  in- 
primis  notandi  sunt)  vel  antiqui  situs  tenacitas  vel  nova- 
tionis  inira  proprietas.  Singula  exempla  praeterea  passim 
attulimus. 

5)  Cyrenaeorum  dialectus  in  titulis  inde  a  se- 
cundo  a.  Chr.  saeculo  scriptis  multo  antiquiorem  colorem 
babet  quam  omnis  reliqua  Doris ,  qualis  per  eandem  ae- 
tatem  cognoscitur$  maxime  ille  apparet  ίη  prisco  α  pro  ε, 
quod  in  vocibus  ab  Ιερός  derivatis  tituli  ante  nostram  ae- 
ram  scripti  accurate  servant,  recentiores  liaud  raro  exbi- 
bent  vid.  §.  16.  Item  ω  in  secundae  declinationis  geni- 
tivo,  severioris  Doridis  certissimnm  indicium,  vulgari 
terminationi  ου  non  cedit  nisi  in  titulis  Tiberio  rcceDtio- 
ribus  et  ne  in  his  quidem  cum  aliqua  constantia.  Α  re- 
liqua  severiore  Doride,  quantum  in  fontiuui  penuria  in- 
telligi  potest ,  Cyrenaeorum  lingua  duabus  potissimum 
rebus  distinguitur :  primum  extremarum  syllabarum  cor- 
ripiendarum  insigni  amorc  vix  ullis  Doricnsium  aeque 
familiari,  ut  τός  Φεός,  ίαρές  pro  ϊερε7ς  \el  ιερής ,  Φνκός 
pro  Φυκοΰς ,  quo  ctiam  Callimacbi  Cyrenael  insolentiores 
correptiones  revocandae  esse  vidcntur  vid.  §.  .21 $  dehide 
Yocalium  εο  contractio  in  ευ  ut  Εύφάνευς  ct  θεΰτψος^ 
quac  a  rcliqua  severiorc  Doride,  praecipue  in  genitivis, 
aliena  cst. 
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§.   50. 

De  lloridis  geaernm  et  specierum  origine* 

1)  Concentum  cum  Attica  lingua,  qua  mitius  Dori- 
dis  genus  a  severiore  distiaguitur  ,  non  recentis  originis 
esse  neque  ei  potentiae  deberi ,  quam  Atbeniensium  in- 
geniuin  magis  magisque  in  reliquos  Graecos  exercebat, 
supra  §.  20  et  25  satis  demonstratum  est.  Restat  ut  quae- 
ramus,  quo  terapore  illa  Doridis  divisio  nata  esse  videatur. 
Primum  a  recentiore  et  cognitiore  aetate  ad  vetustiorem 
et  obscuriorem  escendentibus  utrumque  Doridis  genus  in 
inscripttonibus  apparet.,  ex  quo  dipbthongi  ec ,  ου  et  lon- 
gae  vocales  η ,  ω  ,  quo  in  loco  gravissimum  generum 
discrimen  positum  est ,  scriptura  distingui  coeptae  sunt. 
Antiquissimus  titulus,  in  quo  imtius  genus  cernitur,  est 
decretum  Ampbictyonura  nr.  1688,  quod  01.  100,  1  scri- 
ptum  est$  severius  in  titulis  Creticis  et  Cyrenaicis  vel 
post  nostram  aeram  conspicitur ,  vulgaribus  formis  raro 
intermixtis.  Quomodo  factum  sit ,  ut  in  Laconicis  titiilis 
post  a.  200  mitius  genus  omnem  proprietatem  Laconicam 
propulerlt,  snpra  §.  48,  2  explicare  coiiati  sumus.  In 
univcrsum  tanta  est  generum  usus  constantia  in  variorum 
populorum  Doricorum  inscriptionibus ,  ut  vel  binc  intel- 
ligatur,  illam  divisiouem  multo  antiquiorem  esse.  Ideoi 
doccnl  poetae  Dorici ,  qui  cx  iis  civitatibus  oriundi,  qua- 
rum  inscriptiones  mitiorem  Doridem  pracbent,  ca  ipsa 
quinto  sacculo  usi  sunt.,  Epicbarmus  et  Sopbron  Siculi, 
Timocrcon  Rbodius;  dcindc  Aristopbancs  in  Acbarnen- 
sibus  Mcgaricam  dialcctum  imitatus,  qnem  nc  suspiceris 
boc  iu  loco  Attica  tcmerc  immiscuissc  ,  Laconicae  dialecti 
in  Lysistrata  imitationcm  comparato.  Ad  Epicbarmum 
ct  Sopbroncm  rctulimus  gravissiina  grammaticoruni  tcstl- 
moiiia  dc  Syracusano  Μούσα  ct  antiquiorc  Dorico  sig  vid. 
§.  20,  12.  —  Ultra  quiiilum  sacculum  Alcmanis  carmina 
severiorcm   Doridcm    cxbibcnt,    scd    cam   miiuis    purani ; 
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mitioris  nulla  excmpla  supersunt.  Niliilominus  certis 
argumentis  demonstrari  potest ,  mnlto  antca  Dorienses 
inter  severius  et  mitius  genus  divisos  fuisse.  Nam  sicuti 
consentaneum  est,  coloniarum  candem  ab  origine  linguam 
fuisse  atque  metropolium ,  ita  vix  fieri  poterat  ut  longo 
intervallo  dlremtae,  diversls  vicinorum  generibus  circum- 
datae,  vix  ullo  arctiore  vinculo  junctae  utraeque  ad  eas- 
dem  dialccti  mutationes  delaberentur.  Itaque ,  si  qua 
colouiae  cum  metropoli  communia  simt,  ea  nostro  jure 
a  conditoribus  illata  existimamus  5  si  quibus  discrepant, 
ea  aut  ab  alteris  aut  ab  utrisque  novata.  Jam  vcro  omnes 
coloniae,  quae  bistorico  tempore  i.  e.  post  Olympiadum 
initium  conditae  sunt,  in  Doridis  genere  cum  sua  quae- 
que  metropoli  concinunt.  Mitius  Doridis  genus  ut  apud 
Megarenses  ita  apud  horum  colonos  reperitur,  Byzaotios 
et  Ghalcedonios ,  nec  minus  Mesembriae,  quae  ab  homi- 
nibus  Byzantio  et  Chalccdone  profugis  condita  est$  de- 
inde,  quuin  de  ipsorum  Gorinthiorum  lingua  non  constet, 
in  omnibus  Corinthi  coloniis,  Corcyrae,  Ambraciae,  in 
Aearnama,  quae  Gorinthiis  coloniis  referta  erat,  Syracu- 
sis  et  in  Syracusanorum  colouiis,  Issae  et  Acris,  quibus 
comparatis  de  metropolis  niitiore  Dorlde  dubitari  nequit^ 
postremo  et  Rhodi  et  in  Rhodiorum  colonia  Gela  et  Agri- 
genti,  quod  a  Gelensibus  conditum  est.  Contra  scverior 
Doris  non  miniis  qnam  apud  Lacones  Tarenti,  quod 
Spartani  per  Partbenias  condiderunt,  et  Heracleae  repe- 
ritur,  quae  est  Tarentinornm  colonia.  Soli  Gyrenaei  ex- 
cepti  sunt,  quum  Therae  metropolis  inscriptiones  mitiorem 
Doridem  cxbibeant,  Cyrenaicae  severiorem.  Quod  quo- 
inodo  factum  sit,  Cyrenarum  historia  aperit.  Constat 
enim  ex  Herodoto  IV,  159.  161,  quum  sub  tertio  rege 
Baiio  II  multi  cx  oinni  Graecia  coloni  accessissent,  postea 
a  Demonacte  omncs  incolas  ita  in  tres  tribus  divisos  csse, 
ut  una  Theraeos  cum  perioecis  teneret,  alia  Grctenses  et 
Peloponnesios,  tcrtia  omnes  iiisulanos.  Nec  dubium  est, 
quin   Tlieraei,    qui   tertiam   reipubllcae  partem  habebant, 
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incolaruin  numeri  tertiam  partem  non  expleverint}  iis 
enim,  qui  primi  urbem.  condiderant,  prae  reliquis  aliquid 
juris  dari  consentaneum  erat.  Cyrene  igitur  nomine  po- 
tius  quam  re  Therae  colooia  erat,  nec  inirum,  si  The- 
racorum  dialectus  inter  tot  accolas  alienae  elocuiionis 
evanuerit.  Cretenses ,  id  quod  ipse  terrarum  situs  cxi- 
stimari  jubet,  numero  praevaluisse  videntur,  quum  inter 
dialcctos  Creticam  et  Cyrenaicam  praeter  ea,  quae  uni- 
versi  severioris  generis  siint,  extremamm  syllabaruin  cor- 
reptio  conimums  sit,  quam  a  Cretensibus  potius  quam  a 
Theraeis  ad  Cyrenaeos  transmanasse  putamus;  vocalium 
£0  contractionem  in  ev ,  quam  Cyrenaei  prae  reliqua  se- 
veriore  Doride  peculiarem  liabent,  ad  insulanos,  qui  Cy- 
renen  commigraveraDt,  vel  Dorlcos  vel  Ionicos  retulerim, 
quorum  ntrisque  is  usus  familiaris  erat.  —  Quum  igitur 
Doricae  coloniae  post  Olympiadum  inituim  condifae  cum 
sua  quaeque  metropoli  aut  severius  aut  mitius  Doridis 
genus  commune  Labeant,  praeterquam  ubi  per  advenarum 
alicnigenarum  coufluxum  mutatio  facta  est ,  et  quum  mul- 
tac  cx  illis  aut  octavo  saeculo  aut  ineuntc  septimo  condi- 
tae  sint,  certa  ratiocluatione  efficitur,  jam  octavo  saeculo 
Dorienses  inter  sevcrius  genus  et  mitius  divisos  fuisse. 

Sed  etiam  altius  ad  mytbica  tempora  escendere  juvat. 
Videamus  enim ,  utro  Doridis  genere  urbes  Doricae  pro- 
ximo  post  migrationem  temporc  conditae  vel  captae  postca 
usae  sint.  Dorienses  Acbaeis  victis  in  Pcloponneso  tria 
rcgna  condidisse  fcruntur,  Argivum,  Laconicum,  Mes- 
senicnm.  Argis  deindc  exicrunt ,  qui  Troezenem,  Epi- 
dauriiin  ,  Sicyonem  occuparunt ,  Epidauro ,  qui  Aeginam, 
ex  Argolide ,  qui  Rliodum ,  Con ,  CalymDam  ct  vicinas 
civitates  Dorieas.  Quod  Alctes,  qui  primus  Corinthum 
in  Doriensium  potcstatcm  redcgit,  iion  Argis,  id  quod 
probabile  videtur,  neque  e/Laconica  vclMcsscnia  venisse 
fcrtur,  Corintliiorum  fastum  Argivam  origincm  aspcrna- 
lnm    rainus   vcra   finxissc   putavcrim.      Megaridem  Corin- 
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thios  colouos  accepisse  certuin  est.  —  Omues  autem  illas 
civitates  Doricas  ?  quarum  origo  ad  Argivos  aut  refertur 
aut  referenda  esse  videtur,  mitiorc  Doridis  genere  usas 
esse  modo  ex  inscriptionibus  cognitum  habcmus  modo 
probabili  conjectura  asscquimur.  Ne  Creticas  quidem  ur- 
bes,  quae  Altbaemene  duce  paullo  post  Megaridem  ca- 
ptam  a  Doriensibus  Argolicis  conditae  esse  feruntur,  cum 
plerisque  Gretensibus  severius  genus  commune  habuisse 
certum  est.  Neque  enim  disertis  testimoniis  constat,  qui 
Cretcnsium  Argivam  originem  jactaverint,  et  Polyrrhenia 
atque  Lappa,  quae  oppida  Hoecfcius  II  p.  438.  440  Al- 
thaemeni  condltori  vindicare  studuit,  fortasse  mitiore  Do- 
ride  utebantur  vid.  §.  49,  4. 

Messeniorum  nec  mlnus  Messaniorum  in  Sicilia  tituli 
Doridem  mitiorem  exbibent$  sed  de  genuina  illorum  dia- 
lecto  paullulum  dubitari  posse  indicavimus.  Spartanorum 
severior  Doris  est  et  eadem  in  Creta  doniinatur ,  quam 
paullo  post  Laconicam  a  Doriensibus  captam  incolas  inde 
accepisse  narrant,  Dorienses,  Minyas  et  Acbaeos  vid. 
Hoeck.  II  p.  418.  Praecipue  Lyctum  a  Spartanis  condi- 
tam  esse  affirmatur  1.1.  p.  431  ?  et  oppidorum  nomina 
liaud  pauca  Laconicae  et  Cretae  coumuuiia,  institutorum 
et  morum  insignis  similitudo ,  alia  multa  arctiorem  inter 
Lacones  et  Cretenses  cognationem  arguunt.  —  At  Melus 
et  Tbera,  quarum  in  titulis  mitior  Doris  apparet,  Spar- 
tanorum  se  colonias  esse  non  multo  post  Doricam  niigra- 
tionein  conditas  jactabant.  Erunt  qui  severiorem  Doridem 
ab  bis  derelictam  esse  existiment,  praescrtim  quum  Cy- 
renaei ,  Tberaeorum  coloni ,  illa  iisi  sint.  Nosniet  eo 
miniis  credimus  ?  quod  Tbcracorum  Hngua  tantuni  pro- 
prietatis  babet?  ut  ab  alio  populo  nullo  accepta  cssc  pos- 
sit.  Nequc  cst  cur  Mcliis  ct  Tlicracis  antiquitus  mitio- 
rein  Doridem  familiarcm  fuissc  ncgenius.  Utraquc  cnim 
colonia  non  ab  ipsis  Spartanis  condita  cst,  si  audiamus 
accuratiorcs   narrationes,    scd   a  Minyis  ct  Achacis,    qui 
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in  Laconica  scdcrant  vid.  Miill.  Orchora.  p.  317.  334. 
Eac  vcro  gentes  qua  dialecto  usae  sint,  omnino  non  con- 
stat.  Si  igitur  ab  iis  mitiorem  Doridein  ad  Mclios  et 
Theraeos  mauasse  suspicemur  9  non  potcst  contra  moneri, 
quod  Melus  ab  ejusdem  agminis  parte,  quae  e  Laconica 
in  Crctam  perveniret,  occupata  esse  dicitur,  latet  enim, 
quo  Doridis  genere  eae  urbes ,  quae  ad  illain  originem 
rcferuntur,  ut  Gortyna,  «sae  sint.  ltaque  in  lioc  loco 
multum  dubitalionis  cst,  sed  ullam  urbem  ab  ipsis  Spar- 
tanis  Doriensibus  vcl  antiquisslmo  tempore  conditam  se- 
verius  Doridis  genus  abborruisse  confidcnter  contendi  nou 
potest.  Quid  vero,  si  mythicas  de  Doricarum  urbium 
narrationes,  quae  modo  obscurae  sunt,  motlo  inter  se 
pugnant^  modo  principum  potius  quam  populorum  origi- 
ncm  spectant,  contemaere  audeamus?  Jam  intelliges  ex 
Argolide  per  Mclum ,  Pbolegandrum ,  Theram  et  rcliquas 
Sporades  Doricas  usquc  ad  Cariae  oras ,  quasi  vla  neces- 
saria ,  mitius  Doridis  genus  profectuin  esse  ,  neque  aliter 
severius  e  Laconica  per  Cretam  in  Libyam. 

Disquisitio  nostra  co  pcrducta  est,  ut  proximo  tcm- 
porc  postquam  tria  Doriensium  regna  in  Peloponueso 
condita  cssent,  Argivi  et  fortasse  Messcnii  mitiore  Do- 
ridis  gcnere  usi  csse  videantur,  Spartani  scvcriorc.  Quid 
igitur?  Quum  ncmini  probabilc  videri  possit,  ipsos  Do- 
rienscs  in  Pcloponnesum  irrucntcs  rion  codem  dialcctl 
geiicrc  nsos  csse ,  num  Argivos  an  Lacones  an  utrosque 
a  gcnuina  Doride  dcscivissc  cxistimcmus?  Kcspicicndum 
cst  ad  reliquarum  Graccarum  gentium  dlalcctos,  num 
quid  inde  ad  quaestioncm  propositam  colligi  possit.  Et 
primum  quidcm  co  animum  attcndas ,  quod  Actoli ,  Dcl- 
pbi  ct  rcliqui  \  icini  populi ,  quum  ad  Doricam  stirpcm 
refcrri  non  soleant,  Dorica  dialecto  caquc  mitioris  gcnc- 
ris  locuti  simt;  deindc,  quod  Arcadcs,  soli  intcr  Pclo- 
poimcsi  Aborigincs  ,  qiioruin  de  lingua  aliquid  ccrlioris 
cognitionis   liabcmus,    uon    solum    cum    vocaliuDi    ;/  ct  ω 
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usum,  quo  severior  Doris  maxime  distinguitiir,  cum  La- 
conibus  commuiiem  babcnt  ut  Gen.  Μόσχω ,  sed  omnino, 
quantuin  in  tanta  fontuim  penuria  cognosci  potest,  Dihil 
fere  cum  illa  differunt  praeterquam  vocalibus  ao  in  ctv 
contractis  ut  Ενμηλίδαυ  Gen.  pro  Ένμηλίδαο ,  Dor.  Ev- 
μηλίδα.  Itaque  si  in  illis  regionibus,  unde  Doriens.es 
prodierunt  9  apud  populos  cuni  ipsis  conjunctissimos  mi- 
tius  Doridis  genus  valuit,  apud  Arcades  Peloponnesi 
Aborigines  lingua  severiori  Doridi  valde  propinqua,  nonne 
verisiinile  est,  Sparlanos  priscorum  incolarum  linguam 
adoptasse?  Stupebunt,  qui  in  ea  opinione  baerent,  Spar- 
tanos  Doricam  in  quaque  re  proprietatein  religiosissime 
servasse.  Neque  tamen  ea  snspicio,  quo  imprudentes  et 
paene  inviti  delatl  sumus ,  per  se  mmis  absurda  est. 
Reputa  cniiii,  quam  mature  Germani  inter  populos  La- 
tinae  linguae  assuefactos  5  Normanni  inter  Francogallos 
patriae  linguae  obliti  sint.  Quidni  Spartani,  pauci  nu- 
mero,  Acbaeorum  ea  actate  haud  dubic  cultiorum  diale- 
ctum  leviter  a  sua  discrepantem  adoptassc  putcmus,  prac- 
sertim  quum  Helotes  Achaci  in  faniiliis  doimnorum  ver- 
sarentur  et  quiim  ante  leges  Lycurgeas  Spartani  a  reli- 
quis  Laconicae  incolis  vlx  tantopere  sccreti  essent.  Rc- 
ctius  dubitaveris,  an  Dorienses  ante  coloniam  Creticam, 
quae  proxiuio  post  Spartam  captam  tempore  deducta  Vi- 
dcatur ,  dialectum  nondum  mutavcriut.  At  vide,  quam 
Cretiearum  rerum  repetlta  contemplatio  suspiciouem  no- 
stram  uon  infringat,  scd  confirmet.  Lyctus  ,  quae  Spar- 
tanorum  colonia  appcllatur ,  qua  dialccto  usa  sit  non  con- 
stat.  Pollis  et  Dclpbus ,  qui  coloniam  e  Laconica  de- 
duxisse  feruntur,  Acbaeos  maximc  atque  Minyas  traxe- 
runt  c  priscis  Laconicae  incolis  ,  quibus  scveriorcm  Do- 
ridcui  vindicavimus  5  reliqua  practcr  linguam,  quae  utri- 
que  tcrrac  communia  sunt,  pleraquc  facilius  ad  prisco- 
rum  incolarum  cognationem ,  quam  ad  Spartaiiorum  co- 
loniam  Irabi  possunt.  Postremo,  id  quod  inpriniis  ur- 
jjcmus,    cac    civitatcs?    quibus  severiorcm  Dorideui  fami- 
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liarem  fuisse  constat,  vix  ullo  jure  Doricae  babentur,  et 
tanta  est  illins,  adeo  inter  confines  populos  ut  Olontios 
et  Latios,  yarietas,  quae  νίχ  e  communi  Spartanae  colo- 
niae  fonte  derivari  possit.  Contra  pone  Graecas  gentes, 
quae  Cretam  ante  migrationem  Doricam  babitarnnt,  dia- 
lectis  usas  fuisse  Peloponnesiacae  ilii?  ut  ita  appellare 
liceat,  cognatissimis  5  adde ,  eandem  ab  Acliaeis  Doricae 
potentiae  cedentibus  illatam  esse ,  nec  quidquam  in  Cre- 
ticarum  dialectorum  rationc  non  explicari  posse  videbitur. 
Geterum  Doricam  coloniam  ante  Minois  aetatem  Tectapho 
duce  ex  Hestiaeotide  profectam  tacite  cum  Hoecbio  da- 
mnavimus.  —  Ante  Tarentinam  coloniam  Spartanos  a 
genuina  Doride  desoevisse,  satis  credibile  est.  Qnid 
yero,  quod  Acbaeorum  in  Italia  coloniae  ejusdem  Doridis 
severioris  participes  fuissc  videntur?  quis  eam  a  Spar- 
tanis  aut  Tarentinis  assumptam  neque  Acbaeoruni  Pclo- 
poiincsiacorum  propriam  fuisse  sibi  persuaserit  ?  At 
Acbaci  ex  ipsa  Laconica  profecti  mitiorem  Doridem  Me- 
lum  ct  Tberaiu  tFanstulerunt.  Non  Acbaci  opinor,  sed 
Minyac ,  quos  inter  Tberae  quidcm  colonos  plurimum 
valuissc  constat.  His  enim,  e  Pbocensium  et  Locrorum 
yicinia  oriundis,  mitioreni  Doridem  familiarem  fuisse  satis 
probabilc  est. 

Multo  etiam  magis  quam  Spartani  ea  Aetolorum  pars, 
qoae  Heraclidas  scquuta  Elidem  occupavit ,  patriam  dia- 
lectura  mutassc  vidclur.  Nam  Eliacam  dialcctum  11011 
ab  Aetolis  iinportatam  esse ,  certum  csset,,  si  Eretrienses 
sigma  in  rbo  mutaudi  morcm  rccte  ab  Eleis  colonis  (non 
post  Heraclidarum  rcditum)  acccpisse  tradercntur  ncquc 
ea  narratio  propter  illius  mutationis  conimunionem  iicta 
videri  posset.  Vel  sic  tamcn  non  probabile  cst  Eliacam 
dialectum ,  quae  multo  inagis  quam  Arcadica  cum  Doride 
discrepans,  vix  ullo  jurc  inter  hujus  spccies  rcferretur, 
ab  Aetolis  dcrivandam  csse,  qul  circa  a.  300  mitioris 
Doridis  septcntrionali  spccic  usi  sunt.  Itaquc  Eliacam 
linguam  ad  priscos  terrae  incolas ,  Epeos,  rcvocamus. 
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Ceterum  bene  intelligimus ,  contra  suspicioncm  do- 
stram  de  severioris  Doridis  origine  non  Dorica  nmlta  non 
absurde  disputari  posse.  Utinam  contingat_,  ut  larga  in- 
scriptionum  seges ,  quae  nunc  e  Graeciae  solo  procrescit, 
ea  suppeditet,  quae  rei  in  antiquam  Graeciae  historiam 
gravissimae  aliquid  lucis  affundant. 

2)  Superest  ut  de  variarum  utriusque  generis  specierum 
origine  quaeramus,  qua  in  re  maxime  ad  ea  attendendum 
est,  quae  aut  singulis  speciebus  peculiaria  aut  pluribus 
communia  sunt.  Primum  egregie  inter  se  coiicimuit  vul- 
garis  et  scptentrionalis  Doridis  species  $  prae  reliquis  dis- 
crepantiis,  quae  leviores  sunt,  ea  notabilis  est,  quod 
praepositio  ίίς?  quam  formam  vulgaris  Doris  servat,  in 
septentrionali  iv  sonat.  Hinc  enim  collegeris  Doricae 
migrationis  tempore  antiquissimam  formam  ivg  in  usu 
fuisse,  postea  ab  aliis  Doriensium  in  eig  et  ig,  a  populis 
septentrionalis  Graeciae  in  iv  mutatam  esse.  —  Argivi 
memorabilem  in  modum  cum  vicinis  et  cognatissimis  ci- 
vitatibus  dialecto  differebant.  Quod  cum  Laconibus  sigma 
inter  vocales  ejiciunt  et  aliquoties  digamma  in  β  muta- 
runt,  inde  ne  quid  efficere  studeas;  utraque  enim  mutatio 
tam  recenti  aetate  invaluit,  qua  ejus  communio  non  pos- 
sit  nisi  casui  tribui.  Contra  consonarum  concursus  νσ, 
quem  Cretensium  quidam  cum  Argivis  communem  habc- 
bant ,  antiquissimus  cst,  quare  facile  putaveris  eam  pro- 
prietatem  ab  Argivis  colouis  in  Cretam  translatam  esse. 
At  olim  omnibus  Graecis  communis  erat.  Quare,  etiamsi 
lioc  poncre  nolis,  ipsos  Dorienses  Doricae  expeditionis 
tempore  ca  usos  essc,  suspicari  tamcn  licet,  antiquos  il- 
larum  terrarum  incolas  eam  e  summa  antiquitatc  servatara 
cum  Doriensibus  yictoribus  (si  quidem  Vaxii  et  Latii  Do- 
rienses  habendi  snnl)  communioasse.  £t  Argivae  linguae 
cuni  vicinis  populis  discrcpantia  ?  quam  aliquantulum  mi- 
rari  llcet,  omnino  inde  cxplicari  posse  vidctur,  quod 
Argivi  multos  antiquorum   incolarum  111  civitateni  recepe- 
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runt  vid.  Miiller.  Dor.  I  p.  174  et  quod  per  aliqaod  tem- 
pus  servi  5  Achaeorum  posteri ,  omnem  renipublicani  te- 
nebant  yid.  ibid.  II  p.  55$  adde  quod  Argivi  coinmunis 
Peloponnesiornm  foederis  expertes  a  reliquorum  comoier- 
cio  sejunctiores  erant. 

Difficillima  quaestio  est  de  antiquiore  DelpL•ol>ιlnl 
dialecto,  quae  cum  reliqua  Doride  septentrionali  ab  ipsis 
Delphis  recentiore  tempore  adoptata  duabus  potissimum 
rebus  differt ,  primum  syllabarum  finalhim  correptione, 
deinde  tertiae  pluralis  imperativorum  termioatiooe  ων. 
Quodsi  utrumque  Cretensibus  coinmune  fuisse  memineris, 
facile  eo  delaberis,  ut  cnm  Miillero  Dor.  I  p,  210,  qui 
sola  hymni  in  Apollinem  Pytbium  narratione  nititur, 
Creticani  coloniam  Delpbos  pervenisse  credas.  At  anti- 
quissimis  id  temporibus  multo  ante  migrationem  Doricain 
factum  existlmare  oporteret}  utraque  vero  dialecti  pro- 
prietas  ejus  generis  est,  ut  non  e  summa  antiquitate  su- 
perstes  Yideri  possit.  Praeterca  utraque  non  minus  The- 
raeis  communis  est,  quibus  arctiorem  cum  Cretensibus 
et  Dclpbis  cognalionem  niillo  titulo  vindicare  licet,  ut 
omittamus  eos  populos,  qui  alterutra  usi  sunt.  Itaque 
illum  linguae  concentum  casu  natum  arbitrati ,  quomodo 
factum  sit,  ut  antiquiorcs  Delpbi  illum  in  modum  cura 
vicinis  discrcparcnt,   ignorare  nos  fatemur. 

Unicam  fcre  rem,  qua  iosularis  Doris  universa  a 
reliqua  mitiore  Doridc  distinguitur  ,  vocalium  so  in  ev 
conjungendarum  amorem  a  vicinis  Ionibus  acccptum  vi- 
deri  significavimus  idque,  si  supra  recte  judicavimus, 
apud  Rbodios  quidem  non  ante  quiutum  sacculum.  In- 
signis  linguae  intcr  singulas  insulas  varictas  in  eo  ipso 
explicatlonem  babet,  quod  insulac  quotidiano  commercio 
prohibitae  facilius  levcs  scrmonis  diffcrentias  vcl  gignunt 
yei  fovent.  Rbodiacae  dialceti  proprietas,  vocalium  10 
contractione    exccpta ,     a    colonis    Gclensibus    ct   borum 
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Agrigentinis  etiam  tertio  saeculo  servata  crat,  quum  Gela 
a.  687  condita  esset.  Hinc  primum  intelligitur ,  Rhodios 
jam  septimi  saeculi  initio  minutis  quibusdam  rebus ,  qua- 
rum  gravissima  est  inimitivorum  terminatio  μει,ν  ut  £Ϊμειν9 
a  reliqua  mitiore  Doride  discretos  fuisse;  deinde  nullo 
documento  liiculentius  apparet,  quanta  quasi  pertinacia 
suae  quisque  populus  proprietati  linguae  adhaeserit,  quum 
ne  Gelenses  quidem  et  Agrigentini  per  tot  varios  casus, 
quanquam  alienigenis  Lominibus  haud  paucis  iu  civitatem 
receptis  et  Syracusanis  per  aliquantum  temporis  dominan- 
tibiis,  ad  rellquorum  Siculorum  linguam  desciverint.  — 
De  reliquis  utriusque  Doridis  speciebus  nihil  habemus, 
quod  kic  addamus. 
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I.  Epicharmi  fragmenta. 


*Λ  γ  ρ  ω  σ  τ  7 ν  ο  ς. 
1•  (1) 

Ώς  ταχύ  κόλαφος  περιπατεΊ  δεινός. 

Ά  λ  κ  ν  ων. 

2.  (1) 

Λΰτότερος  αυτών. 

"Λ  μ  υ  κ  ο  ς . 

3.  (1) 

"  Λμυκε  μη  χύδαζέ  μον  τον  πρεσβύτερον  άδελφεόν. 

4.  (2) 

*  £ϊγε  μεν  οτι,  κεκομβώταο  καλώς. 

' Α  ρττ  αγαί. 

5.  (1) 

' Ω,ςπεραϊ  πονηραϊ  μαντίες, 
αϊϋ•'  ΰπονεμόνται  γυναίκας  μωράς  άμ  πεντόχκιον 


1)  Et.  Μ.  525,  7  et  Et.  G.  333,  37    (hic  ταχεΐ). 

2)  Apollon.  de  pron.  80.  B. 

3)  Scholl.  Soph.  Aj.  737,  Suid.  s.  v.   xvda&tw.  άδίλφόν. 

4)  Et.  M.  311,  9  ct  Suid.  s.  ν.  Βγ*ομβο>σαν&<χι,  cf.  Phot.  Epist. 
156,  qui  de  Epicharmeo  εγχοιόμβοηαι  teslatur,  et  Hesych.  έγχε- 
χόμβωται,,  Ινιίλψαί,  quare  recte  ιγ/.ε•/.όμβο)ταί  postulatum  est. 

5)  Poll.  X,  81  wmq  al  f  §.  33,  1  et  §.  45,  2.  -     Vs.  2  άμπε- 

28* 
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άργύριον ,  αλλαι  δε  λίτραν  y  ται  δ*  άν'  ήμιλίτριον 
δεχομεναι  καΐ  πάντα  γινώσκοντι  [*τω  τι  λόγω], 

6.  (1) 

Έγώ  γαρ  τόγα  βαλάντιον  λίτραν 
και   δεκαλίτρων  πλήρες  εξάντων  τε  και  πεντογκίων, 

7.  (2) 
Ά  δε  Σικελία  πέποσχε. 

Βάκχαι, 

8.  (1) 

*  Και  τον  άρχον  επικάμιρας  επιπλόορ. 

Βούσιρις. 

9.  (1) 

Πρατον  μεν  αϊ  κ    ισ&οντ*  ιδοις  νιν ,   άπο&άνοις, 
βρεμεο  μεν  δ  φάρυγξ  ενδο&' «,    άραβεϊ  δ'  ά  γνά&ος. 
ιμοφεϊ  δ*  ό  γομφίος,  τίτριγε  δ'  δ  κννόδων, 
σΐζει  δε  ταΊς  ρίνεσσι,  κινεί  δ*  ονατα. 

Γα   και    Θάλασσα. 

10.  (1) 

"Οκχ'  όρ$  βώκας  [τε]  πολλούς  και  σμαρίδας. 


τώχιον,  Bentl.  αμ>  πεντονγ*ιον  f  §.  46,  7.  —  Vs.  3  αργύρων  pro  vul- 
gari  forma  e  libris  restituimus  vid.  §.  17,  3  —  αϊ  δ'  f  §.  33,  1  — 
άν  ήμίλιτρον,  quae  ab  H.  Stephano  et  Bentlejo  emendata  sunt.  — 
Vs.  4  γιγνώακονη  f  §.  15,  7  —  ultima  verba  in  codicibus  desunt, 
Bentl.  τω  τηνάν  λόγω. 

6)  Ibid.   τόγε  +   —    λίΤροχεδεχαληρος  οτατηρ   εξάντων  τε  πεντόγχιον, 
Bentl.   λντρ&ν  δεχαλίτρων  τε  πλήρες  εξάντων  τε  xal  πεντονγχΊων  -{-. 

7)  Et.  Μ.  662,  12. 

8)  Athen.  III,  106.  F  vulg.  οίρτον  e  VL  vix  recte  et  »ηι*αλνψχς, 
quae  emendatio  verior  videtur. 

9)  Athf  X,  411.  Α  et  Eustath.  870,  10  πρώτον  f  §.  22,  1. 

10)  Ath.  VII,  313.  Α  οχχωρη. 
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11.  (2) 

ΙΙόλτον  txpuv  ορ&ριον, 

12.  (3) 

Κονρίδες  τί  φοινικίαι. 

13.  (4) 

ΚαστακοΙ  γαμψωννχοί. 

14.  (5) 

Ναι  μα  ταν  κράμβαν. 

15.  (6) 

Ούδ*  άμαμα'ξνας  φ£ρπ. 

Αζντεροςΐ 

16. 

Τον  Ποτιδάνος  δ£  χρηστδν  νιον  ιππόκαμπων. 

Αιονύσοι. 

17.  (1) 

Χύτρα  δέ  φακΐας  rj\f.ttto. 

Έλπις   η   Πλούτος. 

18.  (1) 

*  Λλλ*  άλλος  οδ*  «'στ'  ήχ*  ωδ(  τούδε  κατά  πόδας, 


11)  Ath.  XIV,  648.  Β  πόντον. 

12)  Ath.  III ,  106.  Ε. 

13)  Ath.  III,  105.  Β. 

14)  Ath.  IX,  370.  Β. 

15)  Et.  Μ.  77,  8. 

16)  Herod.  π.  μ,  λ.  10,  29  ποΰειδάνος,  Dind.  Ποτειδανος,  recle 
Welckerus  Ζ.  f.  A.-W.  1835  ρ.  1124,  qui  (itulum  (Ήβας  γάμος) 
dtvteQoq  i.  e.  Μονϋαι  supplendum  esse  suspicatur  —  Ιππόχαμπτον. 

17)  Ath.  IV,  158,  C  et  Herod.  π.  μ.  λ.  6,  22. 

18)  Ath.  VI,  235.  F.  ΐατψ/  οδε ,  Dind.  wstttf  ωδε ,  quod  debebat 
ίοταχ*  esse;  sednescimus,  quis  κατά  πόδας,  de  stante  dixerit,  quare 
scripsimus  εστ1  ηχ    ωδε,   paullulum  sic  post   hunc  est   (ince- 
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τον  ραδίως  λαχρζ  τύ.     καίτοι  νυν  γά  &ην 
ευωνον  αινεϊ  αυτόν'    αλλ*  εμπας  δδδ 
αμυστιν  ώςπερ  αυλικά  πίνει  *  τον  βίον. 

19.  (1) 

Συνδειπνέω  τω  λώντι,  καλέσαι  δει  μόνον 
και  τω  γα  μηδέ  λώντι,  κωύδεν  δει  καλε7ν. 
τηνέι  δε  χαρίεις  τ     ειμί  καΐ  ποιέω  πολύν 
γέλωτα  και  τον  ΐστιώντ'  επαινέω. 
5     καϊκα  τις  αντίον  τι  Xrj  τηνω  λέγειν, 
τηνω  κυδαζομαι  τε  κάπ*  ων  ηχ&όμαν, 
κηπειτα  πολλά  καταφαγών ?  πόλλ'  εμπιών 
απειμι.     λύχνον  δ7  οΰχ  ο  πα7ς  μοι   συμφέρει' 
έρπω  δ'  όλισ&ράξων  τε  και  κατά  σκότος 
10     έρημος,     οκκα  δ'  εντύχω  το7ς  περιπόλοις, 
τοϋϋ•*  οΤον  άγα&ον  επιλέγω  τοις  Όεο7ς,    οτι 
ον  λώντι  πλε7ον  αλλά  μαστιγών  τι  με. 


dit)  cf.  Hom.  II.  -ψ,  336  η»  επ  αριστερά.  Vs.  2  ξαδινως.  V.  3  att 
ΰΐτον,  Dind.  άείσιτον  f.  Ad  αΐνεΐ,  quae  νοχ  eo  facilius  ex  αεί  ex- 
sculpi  poterat,  quod  ν  male  in  antecedentem  versum  translatum 
videtur,  ubi  libri  ^αδινώς,  cf.  Eurip.  Alc.  2  &ijaoav  τράπεζαν  αϊ- 
veGcto.  De  particulae  v.akot  usu  cf.  Eurip.  Cycl.  480.  Vs.  4  fort. 
πΙνζι>  κνμβΐον,  nam  cymbia  non  parva  pocula  fuisse,  id  quod  Sima- 
ristus  ap.  Athen.  XI  c.  63  deminutiva  forma  deceptus  contendit, 
sed  majus  et  capacius  poculorum  genus,  e  reliquis  in  eodem  Athe- 
naei  capite  congestis  satis  intelliges. 

19)  lbid.  Vs.  2  γαμηλιωντι  τω  γακο)νδενδεν  (L.  δει),  Dind.  τω  γα 
μη  λιωντι  χοη<δεν  δεΐ,  quibus  cur  Schweighaeuserianam  suspicionem 
μηδέ  λωντυ  praetulerimus,  vide  §.42  s.  ν.  λώ.  Vs.  3  τψ'ιδε ,  D.  τψεί 
δί  f.  V.  4  Ιΰτνωντ  e  codice  Ρ.  pro  εΰτιώντ  recepimus  vid.  §.  17,  3. 
V.  5  χατιΰαντνον  λητψω.     V.  6  χάπο)νηχ&όμαν ,  quod  Bergkius  correxit. 

V.  9  6λισ&άζο)ν  post  Casaubonum  temere  scriptum  est,  quanquam 
ea  ipsa  forma  alibi  non  reperitur,  quum  ολισ&ράζω  a  Galeno  ex 
Hippocrate  afferatur;  novam  vocem  χατάσχοτος  librorum  BP  ope 
propulimus.  Vs.  10  έρμος,  D.  εραμος  f  §.  19,  9.  e.  —  αϊ  χα  δ* 
edd.  post  Aldinam,  codd.  εχχαδ*  f.  V.  11  τούτοις  edd.,  Β  τοντοΐον, 
Ρ.  του  τοιόν  f;  sententia  liaec:  so  riihme  ich  den  Gbttern  dies  als 
etwas  gutes  nach  cf.  Diod.  XV,  1  τοις  άγα&οϊς  άνδράαιν  τον  δίκαιον 
επιλεγούν  επαινον ,  et  in  malam  partem  Aesch.  Suppl.  950  επειπεΧν 
yoyov  άλλοϋ-ρόοίς.     V.  12    παιων  αλλά  f  —    μαστιγώντι   Dind.    e   Ca- 
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επει  δε  χ     εΥκω  οικάδις  καταφ&αρείς, 
άστρωτος  ενδω  και  τα  μ?)   στρώτ'  ου  κοώ, 
ας  γ,α  μ3  άκρατος  οίνος  άμφεπη  φρε'νας. 

20.  (2) 

Έκάλεσε  γαρ  τύ  τις  επ*  αι'κλον  [ούχ\  εκών, 
τΰ  δ3  αύ  εκών  or/εο  τράχοιν. 

21.  (3) 

Τον  του  γείτονος  καλών. 

22. 

Οντ*  ών  Πάλαιρος  ούτε  *  βοιαυτοϋ. 

"Η  β  ας   γάμος. 

23.  (1) 

Άγει  δε  παντόδαπα  κογχύλια 
λεπάδας  ?  άσπεδους  _,  κραβύζους,  κηκιβάλους  ?  τη&υα, 
κτένια ,  βαλάνους,  πορφύρας,   όστρεια  συμμεμυκότα, 
τα  διελειν  μεν  εστί  χαλεπά  ?  καταφαγεΐν  δ'  εϋμαρέα 
μύας  ,  άναρίτας  τε ,  καρύκας  τε  και  σκιφύδρια, 


sauboni  conjectura.  V.  13  επιδεχείχο)  ,  Dind.  επεί  δε  χ"  ψ.ω  f  §.  42 
S.  ν.  Ι'χω  —  οϊχαδ'  εις  χαταφ&ιρεΐς.  V.  14  τα  μεν  nqwx*  -{*.  V.  15 
ας  χαμών  άκρατος. 

20)  Ath.  IV,  139.  Β  γαρ  τοι  —  ονχ  supplevimus  —  τύ  δε  f  — 
τρέχων  f  §.   16. 

21)  Poll.  Χ,  151. 

22)  Herod.  π.  μ.  λ.  21,  13  οϋτονν  +  §.  20,  11  —  fort.  Βοιωτού 
πεδον.  Palaerus  est  Acarnaniae  oppidum  secundum  Thucyd.  II,  30 
et  Strab.  X,  691.  705,  quod  commemoratur  etiam  a  Theognosto 
Ann.  Oxx.  II,  71,  1.  Itaque  in  Herodiani  vcrbis,  quibus  frag- 
mentum  additum  est  ,, άκακος,  εύκαιρος y  εύπάλαις,ος"  εστί  δε  χωρίον 
της  ακακίας"   restituas  Πάλαιρος  et  Ακαρνανίας. 

23)  Ath.  III,  85.  C.  Vs.  2.  3  άοπίτονς  Dind.  e  librorum  parte 
—  τη&ννάκια  /9αλανους  f.  In  voce  χηκίβαλος  pcnultimam  produci  ex 
Hesychiana  glossa  κικοβαυλιχ ίδες,  κογχυλίου  ti  γένος  colligimus, 
nec  per  se  ferri  poterat  τη&υνάκια,  quam  deminutivi  novam  formam 
existimare  ausi  sunt;  postremo  mutilum  alterius  versus  initiura  ex- 
plendum  erat,  quare  e  τη&ννάκια,  ubi  ν  malc  transpositum  est, 
τη&να,  κτένια  finximus.  —  Vs.  4  ινμαρία  f.  —   Vs.  5  άναρίπτας.  — 
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τα  γλυκέα  μεν  εντ'  έπέσϋ ειν  y  έμπαγημεν  δ'  οξέα, 
τους  τε  μακρογογγΰλους  σωλήνας  '    α  μέλαινα  τε 
κογχος ,    άπερ  *  κογχό&ιιραν  πασιν  ig  τρισώνια' 
Φατέραι  δε  γαί'αι  κόγχοι  τε  κάμα&πίδες 
10     ται  κακοδοκίμοι  τε  κηυώνοι,    τάς  άνδροφυκτίδας 

πάντες  άν&ρώποι  καλέονϋ* ,   άμες  δε  λεύκας  τοί  &εοί. 

24.  (2) 

Αυτός  ο  ΪΙοτιδαν  άγων  γαύλοισιν  εν   Φοινικικοίς 

εΐκε  καλλίστους  άλιταν  τ?]γανισ&ήμεν  σπάρους 

και  σκάρους ,  ών  ούδε  το  σκώρ  Φεμιτον  εκβαλειν  &εο7ς 

25.  (3) 

Λαμβάνοντα  γαρ 
όρτύγας,    στροΰ&ους  τε  κορυδάλλας  τε  ψιλοκονψένας 
τετράγας  τε  σπερματολόγους  κάγλαάς  συκαλλίδας. 

26.  (4) 

Καρκίνοι*  ■&'  ϊκοντ'  εχίνοο  #',   οι  κα&'  άλμυράν  αλα 
νείν  μεν  ουκ  'ίσαντι,  πεζά  δ'  εμπορεύονται  μόνον. 


Vs.  6  ενπαγήμεν.  —  Vs.  9.  10  δε  r'  al,  D.  δε  ταί  f  cf.  Aesch. 
Suppl.  806,  ubi  item  γάϊος  est  is  qui  in  terra  versatur  —  χόγχον  τε 
αϊ  άμα&ιτίδες  τε  —  χαχοδόχξ,μοί  τε  χηι>γόνοι  (D.  %ηγονοι>)  f.  —  Vs.  11 
χαλεοντι. 

24)  Ath.  VII,    320.  C   ποηδανανων   γαυλοϊς.    —     Vs.  2   είχαν,    D. 

V 
ηχε  \   §♦  42  S.   ν.  ϊχω  —  χαλλίατους  άδητα  τηγανος  άγεμων  (Α  άγεμων) 

απάρονς  et  ρ.  319.  F,  ubi  priora  omittuntur  άλαι'ομεν  σπάρους,  Dind. 

e  Schvveighaeuseri  conjectura  χαλλίστας  ααγψας  χάλνενομεν  απάρονς  f. 

Vox  άλίτης,    quae  plurimorum   analogiam  sequitur  cf.  Steph.  Byz. 

s.  ν.  χο)ρίτης,  nunc  non  legitur  nisi  apud  grammaticos ,  ut  Lex.  de 

spir.  p.  209  άλίτης,  6  &αλάΰΰνος. 

25)  Ath.  IX,  398.  D  τε  χαί  κορ.  —  φοινιχείμονας ,  D.  φοννηείμονας 
e  Porsoni  conjectura;  φιλοχονιμόνας ,  ut  emendavimus,  idem  esse  vo- 
lumus,  quod  χονιοτιχοΰς,  quo  in  genere  avium  Aristoteles  de  Anim. 
p,  387.  B.  C  κορυδαλλούς  diserte  recenset.  Schweighaeuserus  eodem 
sensu  φώοχονείμων  e  φίλος,  χόνις  et  εϊμα,  compositum  voluit.  —  Vs.  3 
τίτραγας  οπερματολόγονς  τε    cf.  fr.  49. 

26)  Alh.  III,  91.  C  ϊχοντυ  έχίνον  τι  τοί  —   μόνοι  ■{-. 
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27.  (δ) 

*Εντϊ  δ*  αστακοί  κολνβδαίναι  τδ  χως  τά  πόδι*  έχει 
μικρά,  τάς  χείρας  δε  μακράς,  κάραβος  δδ  τονννμα. 

28.  (6) 

Μύδς  δ'τ'  άλφησταί  τδ  κορακίνοι  τδ  κοριοδίδε'δς, 
αίολίαι  πλώτδς  τδ  κννογλο')σσοι  τ',    ενην  δδ  σκια&Ιδδς. 

29.  (7) 

Και  σκίφίας  χρόμις  ■&' ,  ος  Ιν  τω  ήρι  καττόν  *Λνάνιον 
ιχ&νων  πάντων  άριστος,  άν-θΊας  di  χδίματι. 

30.  (8) 

Ήν  δδ  νάρκαι  [και]  βατίδδς,    -ήν  δδ  ζνγαιναι,    πρηστίες, 
κάμίαι  τδ  και  βάτοι  ρίναι  τδ  τραχνδδρμόνδς. 

31.  (9) 

\Ην  δδ  σαργίνοι  [τδ]  μελανονροι  τδ  και  ται  φιντάται 
ταινίαι^  λδπται  μεν  ?   άδδίαι  δδ  κώλιγου  πυρός. 

32.  (10) 

Και  χελιδόνες  τε  μνρμαι  •&' ,     οι  τε  κολιάν  μεζόνες 
Ιντί  και  σκόμβρων ,    άτάρ  τάν  ϋνννίδων  γα  μειόνες, 

33.  (11) 

Πωλύποι  τε  σηπίαι  τε  και  ποταναι  τευ&ίδες 
χα  δνςώδης  βολβίτις  γραιαι  τ'  ερι&ακωδεες. 

34.  (12) 

Άόνες  φάγροι  τε  λαβράκες  τε  και  ται  πιόνες 
σκατοψάγοι  σαλπαι  βδελνχραι  ,   άδεαι  δ*  εν  τω  Φερδί. 


27)  Ath.  III,  10α.  Β  τ'  έχοστα   —   τωννμα  f  §.  27. 

28)  Ath.  VII,  308.Ε  cf.  282.Α,  322F  et  fr.52.    Addidimus  ϊτ . 

29)  Ath.  VII,  232.  A,    328.  Α  χς,όμως,   χρομίας  f    vid.    Athen. 
p.  328.  A. 

30)  Ath.  VII,  286.  Β  καμητα*. 

31)  Ath.  VII,  321.  C,  325.  F,  313.  D. 

32)  Athen.  VII,  321.  A,  313.  Ε  τοί  tt  xodiuv  —  Φνννιλων  —  yt 
μΎ\ρνίζ  f  §.  20,  9. 

33)  Ath.  VII,  318.  Ε ,  323.  F,  hic  nodvmq  —  χαλυΰωδης. 

34)  Ath.  VII,  321.  D,  327.  C. 
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35.  (13) 

"Ειι  δε  ποττούτοισι  βώκες,   σμαρίδες  ?  άφύαι ,  καμμάρον. 

36.  (14) 

Βαμβραδόνες  τε  και  κίχλαι,  λαγοί,  δράκοντες  άλκίμοι. 

37.  (15) 

Αγε  δη  τρίγλας  τε  κυφάς  κάχαρίστονς   βαιόνας. 

38.  (16) 

Ήν  <5'  να'ινίδες  τε  βουγλώσσοι  τε  και  κί&αρος  ενης. 

39.  (17) 

Σκορπιοί  τε  ποικίλοι  σανροι  τε ,  γλαυκοί  πιόνες. 

40.  (18) 

Κώξνρνγχοι  ραφίδες  ίπποΰροι  τε  και  χρνσοφρνες. 


35)  Ath.  VII,  286.  F,   306.  C. 

36)  Ath.  VII,  287.  Β,  305.  C,  Et.  Μ.  195,  30.  Primorum  le- 
ctio  valde  dubia  est.  Leguntur  enim  Ath.  p.  287  in  Α  (Dind.  per 
errorem  C  nominat)  βαμβραδόνες  δέ  τι>  χίχλαι,  και  λαγοί ,  in  Ρ  βαβρα- 
δόνες  (hoc  etiam  Β)  δέ  τε  κ.  κ.  λ.,  Ath.  ρ.  305.  AC  (Dindorfio  ta- 
cente")  βαμβραδόνες  τε  χίχλαν  τε  και  λαγοί ,  ΒΡ  βαμβαδόνες  etc.  (Mu- 
suri  inventa  praetermisimus) ,  Et.  Μ.  βραδόνες  τε  v.ai  χίχλα*,  λαγοί. 
Dindorfius  praeeunte  Schweighaeusero  hinc  composuit  id  quod 
dedimus,  et  βαμβραδόνες  quidem  recte,  quum  eam  formam  et  hic 
boni  et  in  Sophronis  loco  Ath.  p.  287.  Β  fr.  18  omnes  codices 
tueantur.  Dubitamus  tamen  an  dactylus  non  recte  se  habeat.  Hu- 
jus  enim  in  tetrametro  Epicharmeo  usus  suspectissimus  est.  Ali- 
quoties  aliis  de  causis  gravissimis  expellendus  fuit,  ut  fr.  23,  2 
χψιβάλονς ,  fr.  99  και  σφακίλος,  fr.  21  μώιο ;  plerumque  synizesi 
iolli  potest,  ut  αίολίαι  fr.  28.  52,  α/Λψίας  fr.  29,  δαιμονίως  fr.  71 
(cf.  ibid.  "ΕλενοΊνίονς  quadrisyllabum),  ως  δ*  εγώ  δοκέο) ,  δοκέω  γάρ 
fr.  98,  οκκα  παρέωντί  fr.  115.  Praeterea  libri  dactylum  non  exhi- 
bent  nisi  fr.  94,  4.  100.  126,  ubi  levibus  mutationibus  vitatur. 
Quare  etiam  hic  poeta  scripserit  βαμβραδόνες  ϊτ*  ην  χίχλαι,  λαγοί,  — 
Deinde  Dind.  τ5  άλχίμοι  ex  Ath.  305. 

37)  Ath.  VII,  288.  Α,   324.  Ε. 

38)  Ath.  VII,  306.  Α,  326.  Ε,  288- Β,  330.  Α,  Dind.  male  ης  e 
Koenii  conjectura. 

39)  Ath.  VII,  295.  Β. 

40)  Ath.  VII,  304.  C,  319.  C. 
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41.  (19) 

Τρυγόνες  τ'  οηισ&οκεντροι  και  χαλάνδροι,  κωβίοι. 

42.  (20) 

Μεγαλοχασμόνας  τε  χάννας  κηκτραπελογαστόρας  όνους» 

43.  (21) 

Κομαρίδας  τί  και  κύνας  κεστρας  τε  περκας  τ3   αιόλας. 

44.  (22) 

Λί  δε  λής  j  σαργοί  τε  μελανοΰροι  τε  και  τοί  πόντιοι. 

45.  (23) 

Χαλκίδες  #'  ϋες  τε  ιαράκες  τε  χω  πίων  κυών. 

46.  (24) 

Λεν.Ίδα  κημβάφια  δύο. 

47.   (Inc.  61) 

Συναγρίδας  μάζους  τε  συνάδοντας  τ*  ερυ&ροποικίλους, 

Μ  ο  ΰ  σ  α  ν, 
48.  (1) 

Τον  τε  παλυτιματον  ελοπα,  *  ό  δ'  αΰτυς  χαλκός  ώνιος, 
ίνα  μόνον  *  και  κηννον  ό  Ζευς  έλαβε  κηκελησατο 


41)  Ath.  VII,  309.  D,  Dind.  χάλαδροο  ex  Α,  utrumque  cum 
aliis  vitiosum  proclamans;  at  χάλανδρος  idera  esse  videtur  ac  ν.άλαν- 
δρος,  ν.α,λάνδρα,  χαλάνδρα,  alaudarum  genus ,  cujus  nomen  ad  piscem 
quendam  juxta  atque  alia  avium  nomina  translatum  putamus,  ut 
τρνγόνις  in  hoc  ipso  versu,  fr.  86  -Λχλαι,  fr.  82  φάοααι,  atque  χοκκυ^ς. 

42)  Ath.  VII,  315.  F,  327.  F  cf.  Clem.  Alex.  Protr.  II,  1  p.  178 
Pott.  -ληπτραπιλογάοτορας. 

43)  Ath.  VII,  319.  Β ,  323.  Β. 

44)  Ath.  VII,  321.  Β. 

45)  Ath.  VII,  326.  Ε,  328.  Ε  ίίραπς  f  §.  16. 

46)  Poll.  Χ,  86  κϊνβάφνα. 

47)  Ath.  VII,  322.  Β  sine  fabulae  nomine;  sed  p.  322.  F  ova- 
Υρίδις  (leg.  ονναγρίδίς)  in  Epicharmeis  fabulis  Ήβας  γάμος  et  Γα  nai 
θάλασσα  commemorari  dicuntur. 

48)  Ath.  VII,  282.  D.     Vs.  2  και  κψνον  Α,  χα*  γ.ψνον  Β,  PVL. 
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*  κατ&έμεν  αΰτω  τε  είκαι  ται  δάμαρτι  ϋωτερω, 

49.  (2) 

Ην  δ*  ερωδιοί  τε  πολλοί  μακροκαμπυλαυχενες 
τετράγες  τε  σπερματολόγοι  κάγλααι  συκαλλίδες. 

50.  (3) 

Κορακίνοι  δε  κοριοειδέες 
πιόνες  χίππίδια  λείοι,  *  ψύχε  ο  άπαλοκουρίδες. 

51.  (4) 

3 Αντί  του 

κόγχος^  αν  τελλιν  καλέομες,   εστί  δ*  αδιστον  κρέας» 

52.  (5) 

ΛΙολίαι  πλωτές  τε  κυνογλώσσοι  τ  }  ενην  δε  σκια&ίδες. 

53.  (6) 

Ούτε  γόγγρων  ών  τ*  παχέων  ούτε  μυραιναν  άπής. 

54.  (7) 

Χαλκίδας  τε  και  κύνας  κεστρας  τε  πε'ρκας  τ*  αϊόλας, 

55.  (8) 

Σκορπιοί  τε  ποικίλοι  γλαυκοί  τε,  σαύροι  πιόνες. 


y.ai/.ψον,  Dind.  xal  *ψον ,  sed  vid.  §.  33,  3.  —  Vs.  3  κατ&ενμιν 
codd. ,  fort.  κατ&έμίΐν  vid.  §.  39,  5  (particula  quidem  yt  ab  Her- 
manno  ad  metrum  fulciendum  inserta  tolerari  nequitj  —  Dind.  e 
Casauboni  conjectura  rt  ol  y.ai  τα,  quae  placent,  eed  •&ωτέςω  sensu 
vacuum  est  cf.  §.  25,  4.  a. 

49)  Ath.  III,  6δ.  B,    IX,  398.  D   cf.  fr.  25. 

50)  Ath.  VII,  304.  Ε  χοράκινον  —  κορακοειδείς  cf.  ίϊ.  28  —  λε- 
πίδια —  fort.  ψήχες,  quam  novam  vocem  a  ψηααα,  quod  est  rhom- 
borum  genus,  non  magis  diversam  putamus  quam  φάσαα  a  φά-ψ  — 
fort.  απαλοί,  κονρίδις. 

51)  Ath.  III,  85.  Ε. 

52)  Ath.  VII,  307.  Β,  308.  Ε.  cf.  fr.  28. 

53)  Ath.  VII,  312.  C,  Dind.  e  Koenii  conjectura  γόγγρων  τις 
παχηων ,  nos  ων  addidimus. 

54)  Ath.  VII,  323.  Α  cf.  fr.  43. 

55)  Ath.  VII,  320.  Ε  cf.  fr.  39. 
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Ηρακλής   παρά   Φ  άλω. 

56.  (Busir.  3) 
Άλλα  μάν  εγών  ανάγκα  ταύτα  πάντα  ποιε'ω* 
οϊόμαο  δ\  ουδείς  εκών  πονηρός  ονδ'  άταν  έχων. 

Ηρακλής   επί  τον  ζωστήρα. 

57. 

Πνγμαρίων  λοχαγός  εκ  των  καν&άρων 
των  μεζόνων ,  ους  φαντο  τάν  Άίτναν  εχειν. 

Θ  ε  α  ρ  ο  L 

58.  (1) 

Κι&άρα,  τρίποδες,  άρματα,  τραπεζαι  χαλκίαι, 
χενρονιβα ,  λοιβάσια  ,  λέβητες  χαλκίοι, 
κρατήρες,  όδελοί'    το7ς  γα  μάν  *  νπωδελοις 
*  και  λωτέ  βαλλίζοντες  σιοσσον  χρήμα  είη. 

59.  (2) 

Όσφνος  τε  περί  κήπιπλόου. 
Κνκλω\ρ. 

60.  (1) 

Χαρδαί  τε  άδύ ,  ναϊ  μά  Αία,  χώ  κωλεός. 


56)  Eustrat.  in  Arist.  Ethic.  ad  Nic.  III,  5,  5  εγώ  'ναγκαΐος  f  — 
όϊομαο  cT  ως  ουδείς ,  quae  emendavit  Schneidewinus  Exercitt.  Critt. 
c.  VIII  p.  50,  quem  vide  praeterea  de  fabulae  inscriptione. 

57)  Scholl.  Arist.  Pac.  73  πυγμπ%ίωνι,  quod  Dind.  in  editione 
Oxoniensi  ita  emendavit,  ut  ΤΙνγμαρίων  pro  nominis  proprii  nomi- 
nativo  venditaret.  Est  autem  Πυγμάςιον  deminutivum  vocis  Πυγμαίος, 
quocum  conferas  απηλάδίον  a  απήλαιον  et  iXadiovsib  ϊλαιον,  sententia 
autem  eadem,  quam  Schneidewinus  1.1.  Τίνγμαίων  corrigens  efficere 
studuit.  Praeterea  μειζόνων  et  φααϊ  την  Λϊτνψ  ad  Doricam  proprie- 
tatem  revocavimus.     Fortasse  verius  est  λοχαγωγός  in  cod.  G. 

58)  Ath.  IX,  408.  D  et  VIII,  362.  Β  χαλχεΐαι,  D.  χάλχεαυ  f 
§.  17,  3.  —  Vs.  2  λονβλί  —  γάλχειοι  et  γάλχεοι  f.  In  ultimo  versu 
al  λωτέ  et  oaiov  agnosci  posse  videntur. 

59)  Ath.  III,  106.  F  και  επίπλου  f   cf.  fr.  8. 

60)  Ath.  VIII,  366.  A. 


446  Appendix. 

61.  (2) 
Φέρ*  εγχεας  εις  το  σκυφος. 

62. 
ΛΤαί  τον  Ποτιδαν  κοιλότερος  όλμου  πολί. 

Κωμασται    ή  "Η φ αιστο  ς. 

63.  (1) 

Σηπίας  τ'  άγεν  νεούσας  πίρδίχας  τε  πετομενονς. 

[*Λλλ*~\  ουδέ  ποτιΰιγίίν  ετ    εγων  τεΰς  ά'ξιώ. 

Λόγος  χ  α  ι  Υίογίνας  (?). 
\  65.  (1) 

Α.     *0  Ζευς  μ'  εχάλεσε  Πελοπί  γ'  ερανον  ιστίων. 

Β.      Η  παμπόνηρον  oipov ,   ώ  ταν ,   δ  γερανός. 

C.     Άλλ*  ούτι  γερανον^  αλλ'  ερανον  γα  τοι  λέγω. 

66.  (2) 

*   01  τους  ιάμβους  κ«2  τον  άριστον  τρόπον, 
ον  πρατος  είςαγήσαΰ'  ώριστόξενος. 

67.  (3) 

Άφυας  τε  κωρίδας  τε  καμπύλας. 


61)    Ath.  XI,  498.  Ε. 
.62)    Herod.  it.  μ.  λ.  10,  31  αΙνετον,Ποτίδαν,   quae  correxit  Mei- 
nekius  Comm.  Grr.  II  p.  482  —  ολμον. 

63)  Ath.  VIII,  384.   Α  ayctvfovaaq,    D.  ayov  νιονΰας  f. 

64)  Apollon.  de  pron.  p.  96,  Α  ούδιαοτ*  ϊον  γινετ*  εγο>ν  τενς  ct|«w  f . 

65)  Ath.  VIII,  338.  D  ίστιών  f  §.  17,  3.  —  Vs.  3  άλλ*  ϊρανον, 
Dind.  αλλά  y'  ερανον  f. 

66)  Hephaest.  ρ.  45  Pors.  οί  τ.  Ι.  λαττον  άρχαΐον  τρόπον,  in  qui- 
bus  nec  sensus  placet  neque  ol  pro  Dorico  τοι  ferri  potest,  fort  ω 
(aut  oX)  τ.  i.  ν,αττον  άχάριατον  τρ.  —    Vs.  2  ΗζηγήΰαΟ•*  f . 

67)  Ath.  III,  106.  Ε. 
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Μ  ε  γ  α  ρ  Ι  ς. 
68.(1) 

Τά  ς  πλευράς  οΐόν  περ  βατίς, 
τάν  δ'  6πισ&ίαν  έχεις  ΰαγάνεος  οΐόν  περ  βάτος, 
τάν  δε  κεφαλάν  δστιςών  οίον  περ  ελαφος  *  ου  βατΐς, 
τάν  δε  λαπάραν  σκορπιός  *  παίς  επι&αλάττιός  τε  ου. 

69.  (2) 

Ευυμνος  και  μουσικάν  έχουσα  πασαν  φιλόλυρος. 

70.  (3) 

*Ορυα,  τυρίδιον ,  κωλεοι^   σφονδύλοι,    των  δε  βρωμάτων 

ουδέ  εν. 

'Οδυσσεύς   Λυτό  μ  όλος. 

71.  (1) 

Αελψακά  τε  των  γειτόνων 
τοΊς  Έλευσινίοις  φυλάσσων  δαιμονίως  απώλεσα, 
ούχ  εκών  '   και  ταΰτα  δη  με  συμβολατεύειν  εφα 
το7ς  \4χαιο~ϊσιν  προδιδόμεν  τ'  ώμνυέ  με  τον  δελφακα. 

72.  (2) 

*Λ  δ'  άσυχία  χαρίεσσα,  γυνά, 
και  σιαφροσϋνας  πλατίον  οικεί. 

73.  (3) 

Ποτιφόριμον  το  τψα^ος  ι)ς ,  ύπομελανδρυώδες. 


68)  Ath.  VII,  286.  C  ΙχψΒ^  άτενες  οίον  f  cf.  Hesych.  &ηγάνεον, 
οξύ,  ψ.ονημίνον;  nam  βάτος  est  raja  batus,  Dornenroche.  —  Vs.  3 
χιφαλάν  οστεων  f,  caput  habet  quale  quivis  cervus  (cervi 
cornua  non  possunt  ossa  vocari).  —  Vs.  4  fort.  σκοςπίος  πάς  εατϊ 
παχύτερος  τεοΰ. 

69)  Hephaest.  ρ.  14,  εχουαα  e  librorum  parte  restituimus  pro 
Aeolico  ϊχοι,σα. 

70)  Ath.  IX,  366.  B,  metrum  perditum  est. 

71)  Ath.  IX,  374.  E,  Et.  M.  255,  3,  Zonar.  p.  480:  άπώλεΰας 
—  εφη  ί  —  προδιδόμ-ην ,    fort.  ποοδιΰόμειν    vid.  §.  39,  5. 

72)  Stob.  Flor.  LVIII,  7  ησυχία  f. 

73)  Ath.  III,  121.  B,  metrum  nullum  et  ποτιψόοψος  vix  recie  pro 
ποόαφοοος  esse  putatur. 
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74.  (6) 

*Λλ\α  και  ρεζει  τι  χρώμα. 

Π  ε  ρ  ί  α  λ  λ  ο  g. 

75.  (1) 

Σεμελα  δε  χορεύει 
x«t  *  ύπαλισφιν  σοφός  κι&άρα  παριαμβίδας ■   ά  όε  γεγά&ει 
πυκινών  κρεγμών  άκροαζομενα. 

Π  £  ρ  σ  α  ι, 

76.  (1) 

Χρνσον  και  χαλκον  οφειλών. 

Π  ί &  ω  ν. 

77.  (1) 

*Ιϊ  •&ΰλακον 
βΓιον  ή  kciv  φερειν  η  κωρυκίδα. 

Πύ  ρ  ρ  α  η   Π  ρ  ομα&εύ  ς. 

78.  (1) 

Τάν  τελλίναν ,  τίν  αναρίταν  Φάσαι  όή  και  λεπάς  οσσν. 

679.  (2) 

Πολλοί  στατηρες ,  άποδοτηρες  ούδε  εις. 

80.  (3) 
*  Πύρραν  γε  μώ  και  Αευκαλίωνα. 


74)  Et.  Ογ.  139,  4. 

75)  Ath.  IV,  183.  C  γιγα&ά,  γιγά&η. 

76)  Poll.  IX,  92. 

77)  Poll.  Χ ,  179  βόει,ον  vulg. ,    quod   e  codicibus  mutavimus  r*- 
<φίξ>£ΐν  άχωρνκίδα. 

78)  Ath.   III,  86.  Α  καν    (D.  xal)   τις  'Ελλήνων    —   τον  άνδρο  τ*  αν 
(D.  χάναρνζαν)  f. 

79)  Et.  Μ.  725,  25  ούδ*  αν  ιϊς  f  §.  45,  3. 

80)  Et.  Μ.  589 ,  42  fort.  Πνρρα  ya  μώται  /ίινκαλίωνα ,  qiium  μώται 
ex  Epicharmo  aiferatur  vid.  §.  42  s.  ν. 
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81.  (6) 

Κύλικα,   μαγίδα ,   λϋχνον. 

Σε  ιρηνες. 

82.   (1  et  Inc.  60) 

Α.  ΊΊροη  μεν  γ'   άτονες  απ*  άοΰς  άφύας  άποπνρίζομες 
στρογγνλας  και  *  δελψακίνας  όητά  κρε'α  και  πωλύπους. 
και  γλυκύν  /'  Ιπ'  ών  επίομες  οίνον.    Β.  οίμοι  μοι  τάλας. 
τρίς  (ίμα  με  καλέουσά  κά  τις  καλά  λεγοι*  φοϋ  των  κακών' 
5   Α.  *  ο  και  πάρα  τρίγλας  τε  και  πάχηα  κάμ'ιαι  όνο 

διατεταγμεναι  με'σαι  ?  φάσσαι  τε  τοσσαϋται  παρήν 
σκορπιοί  τε  κάγλαοί  κόκκυγες,    ους  παρσχίζομες 
πάντας ,   όπτάντες  δε  χάδννόντες  αυτούς  χναΰομες. 

Σ  κ  ί  ρ  ω  ν. 

83.  (1) 

Κα}  παλίνων  λεκι'ς. 
84. 

Α.   Τις  εστί  μάτηρ ;    Β.   σακίς.     Α.  τις  δ'  εστϊν  πατ>)ρ ; 
Β.  σακίς.     Α.  τις  άδελφεος  δε;    Β.   σακίς. 


81)  Poll.  Χ,  82. 

82)  Ath.  VII,  277.  F,  foit.  r.ai  δελφάκά  /  ϊτΤίΐτα  ν.ρία  —  11. 
πολνπονς.  —  Vs.  4  περί  αάμά  (τρις  άμα  Fiorillo)  με  naXovsa  κατι.ο/.α 
λέγει,  (cod.  Β  λέγοί)  j  cf.  Hom.  Od.  ι,  65  πριν  τννα  των  δειλών  ίτάρων 
τρις  t/.αατον  άνααι  et  Theocr.  XV,  38,  ubi  Meinekius  recte  ttal3  είπας 
restitui  jubet;    interjeclionem   φοϋ    in   φεν    mutaro   non   ausi  sumus. 

'  Verba  όϊμοι>  —  xa/.ών  interlocutori  dedimus.  —  Vs.  5  fort.  τό/.α 
^παρης  τρ'ιγλα  τε  μία,  παχεΐα.  —  Vs.  6  τοσαΰταν.  —  Dind.  παρΐ;ς  male 
sine  libris.  Ultima  a  κάγλαοί  inde  ex  Athen.  VII,  309.  E,  ubi 
fabulae  inscriptione  non  addita  affenintur,  adjicienda  censuimus: 
πάντες  —  χαόύναντες,  quod  e  cod.  Β  correximus  propter  praesens 
οπτάντες. 

83)  Poll.  X,  87  πψ.ίνο)ν. 

84)  Scholl.  Oxx.  Arist.  Pac.  185  μήτηρ  —  ΰη*ίς  ubique  —  τ/ς 
cffTt  πατήρ  f  —  αδελφός  sine  όί  f. 

II.  29 
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Σ  φ  ί  γ  ξ. 

85.  (2) 

* ΛΜ'  ούχ  δμο7ά  γ'  ερινεο7σιν  ουδαμώς, 

86.  (3) 

Και  το  τάς  Χπωνίας  αύλησάτω  τις  μοι  μέλος. 

Τ  ρ  ώ  £  ς. 

87.  (1) 

Παντός  εκ  ξύλου  κλωος  τε  κα  γένοιτο  και  &εός. 

88.  (2) 

Ζευς  ανα  ναίων  Γάργαρα  άγάννιφα. 
Φίλο  κ  τη  τ  α  ς. 

89.  (1) 

*Εν  δε  σκόροδα  δύο  και  γα&υλλίδες  δύο. 

90.  (2) 

Ουκ  εστί  διΰνραμβος ,   οκχ*  ϋδωρ  πή]ς. 

91.  (3) 

Οϋτ'  εν  κάδο)  *  δηλοίμην   οΰτ'  εν  άμφορεί. 

Χειρών. 

91  b. 

Και  πιεϊν  ϋδωρ  διπλάσιον  χλιαρόν ,    ήμίνας  δύο. 


85)  Ath.  III,  76.  C  ίρνοΧς  f. 

86)  Steph.  Byz.  s.  ν.  χιτώνψ.    της  χντωνίης  ανλησατο. 

87)  Proverbb.  Coisl.  168  cf.  Zenob.  IV,  7  εκ  παντός  ξυλον  ν.λφος 
νίνοπ  αν  f  (κλωός  piimam  corripit).  Aliter  SchneidewinusConjeett. 
ρ.  73,  qui  versum  Epicharmo  vindicavit,  sed  dialecti  proprietate 
neglecta. 

88)  Macrob.  Saturn.  V,  20  άναξ  f. 

90)  Ath.  XIV,  628.  Β  ονχ  νδωρ. 

91)  Poll.  Χ,  71. 

91  b)  Ath.  XIV,  648.  D  et  XI,  479.  A.  Non  recte  Grysar  p.  268 
et  Krusemanus  Chironem  infer  Pseudepicharmea  referunt.     Nam   e 
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Β. 
Α 


10  Α. 


Χ  ν  τ  ρ  α  ι. 

92.  (1) 

Λ)Χ  όμως  y.uXul  *  και  ιιϊοι  άρνες  εύρηαοϋντϊ  μοι 
δέκα  νόμους  πωλφ'    τοι'ας  γαρ  εντι  τάς  ματρος. 

93.  (1) 

Κάρυ'ξ  ίαν 
εύ&ύς  πρία  μοι  δέκα  νίμων  μόσχον  χαλάν. 

"Α  δήλα, 

94.  (1) 

Αλλ3  άει  τοι  &εοι  παρησαν  γύπελίπον  ούπώποκα' 
τάδε  δ*  άεϊ  πάρεσ&3  όμοϊα,   δια  δε  των  αυτών  αεί. 
'Αλλά  λέγεται  μάν  χάος  πράτον  γενέσ&αι  των  •&εών. 
*Πώς  δε  κ'  άμηχανόν  γ3  από  τίνος  μηδέν  ότι  πράτον  μόλοι; 
οΰχ'  άρ3  εμολε  πράτον  ουδέν  ουδέ  μά  Αία  δεύτερον 
* των  δ'  ών  άμες  νυν  ώδε  λεγο)ν  με%λει  ταδ*  είν. 
αι  ποτ3  άρι&μόν  τις  περισσόν  ,   αϊ  δε  λγς ,   τον  άρτιον 
ποτ&έμεν  λή  ψάφον  η  και  τάν  νπάρχονσαν  λαβείν, 
ή   δοκεϊ  ::ά  τοι  τόα"  αυτός  ει  μεν  ;    Β.   ουκ  έμιν  τάχα. 
Ουδέ  μάν  ούδ*  αι  ποτι  μέτρον  παχυαίον  ποτΰε'μεν 


priore  Athenaei  loco,  quo  innituntur,  Schweighaeuserus  meliorc 
jure  contrariam  opinionem  derivavit;  accedit  quod  in  altero  loco 
et  in  Eekk.  Anecdd.  p.  98,  32  Chiron  sine  ullo  suspicionis  indicio 
ad  Epicharmum  revocatur. 

92)  Poll.  IX,  79  ίίρήοουοι  f  —  δι  μοι  και  νονμμονς,  qtiae  Bent- 
lejus  correxit  —  πωλατιάς  f  cf.  Phot.  Harpocr.  Suid.,  qui  Sopliro- 
nem  ποιλάς  pro  πράαιις  dixisse  testantur. 

93)  Ibid.    *ηρν$  —  πριώ  f  §.   24  ,   4    —    νούμμο)ν. 

94)  Diog.  Laert.  III,  10  fort.  παρην  τι  vid.  §.  40  —  v.al  vni/.i- 
πον.  —  Vs.  4  Herm.  πως  δέ;  α,μάχανόν  γ* ,  άπό  τίνος  πμιν  υ  τι  πρα- 
τον μόλοι,  fort.  n ω  δέ  κα  (χάμάχανον  γαρ) ,  ϊμολιν  ο,  τι  ττρατον,  μύλοι; 
ut  πώ  sit  pro  πό&ιν  vel  άπό  τίνος ,  quae  verba  ut  glossam  ejedmus. 

—  Vs.  5  ovx  —  ονδίν  interlocutori  interroganti  tributa  «-rant.  — 
Vs.   6  Herm.    τώνδε    y'     ων    αμμες    vvv    ωδε    λίγομες.      αλλά    τ«ιΓ     t/ιι. 

—  Vs.  7  Herm.  τιν  αρτιον.  —  Vs.  8  ποτε&ίμεν  et  quinque  codices 
in  Huebneri  appendice  ποτέ  -Οΐμιν,  ande  fortasse  ποτΟΐ/Ήν  n  -ti- 
tuendum  est  vid.  §.  39,  5.  —  Vs.  9  χάτοι  κα*  υ  αντός,  Hcrm.  κα 
τοι  τόχ'  αυτός  f  vid.  ad  ν.    18.    —    Υβ.   10  ονδε  ποτ*  μίτρον  πμχψ  ιόν 

29* 
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lij  τις  ατερον  μάκος  η  τον  πρόσΰ'*  Ιόντος  άποταμείν 
ετι  χ  ύπαρχοι  κείνο  το  μέτρον;  Β.  ον  γάρ '  Α.  ώδε  νυν  ορη 
καιτος  άνϋρώπονς'   δ  μεν  γαρ  αν'ξ€&\   ο  δέ  γα  μάν  cp&ivei, 
εν  μεταλλαγή  δε  πάντες  Ιντϊ  πάντα  τον  χρόνον. 
15     ο  δε  μεταλλάσσει  κατά  φνσιν  ν.ωνποκ'  εν  τωντω  μένει, 
άτερον  είη  κα  τοδή  τον  τοι  παρε'ξεστακότος. 
και  τν  δή  κι]γώ  χ&ες  άλλοι  και  νυν  άλλοι  τελέΰομες, 
καν&ις  άλλοι  κωνποκ'  αντοι  [τελεΰομες]  ν,αττον  λογον, 

95.  (2) 

Α.  *Λρ*  εστίν  ανλησίς  τι  πράγμα;    Β.   πάνν  μεν  ων. 
Α.  "Λν&ρωπος  ων  ανλησις  εστίν,     Β.   ουδαμώς. 
Α.    Φέρ'  1ίδω?  τι  δ'  ανλητάς ;    τις  ειμε'ν  τοι  δοκεΐ; 

άν&ρωπος ;  η   ον  γάρ;  Β.  πάνν  μεν  ών.    Α.  ονκ  ων  δοκεΊ 
5     ούτως  εχειν  [τοι]  και  περί  τώγα&ον ;  το  γα 

άγαϋόν  τι  πράγμ*  είμεν  καϋ'  αν&* '   οςτις  δέ  κα 

είδη  μα&ών  τήν\    άγα&ος  ηδ?ι  γίνεται. 

ώςπερ  γαρ    αίκ'  ανλησιν  αύλητάς  μα&ών 

η  ορχησιν  6ρχτ]στάς  τις  i]  πλοκεύς  πλοκάν 
10     η  πάν  γ'  ομοίως  των  τοιούτων,   ο\τι  τν  λζς, 

ονκ  αντός  ε'ίη  χ'  ά  τέχνα,  τεχνικός  γα  μάν. 


—  codd.  in  Append.  ποτ"  ίϋεμνν,  fort.  ποτ&ίμειν.  —  Vs.  11  λτ[ 
τις  ετιρον  ατερρόν  (Herrm  om.  λ%  τις)  f.  Codicum  in  Appendice 
unus  ατιρρόν  omittit,  alius  έτερον,  tertius  hoc  illi  superscriptum  Iia- 
bet.  —  Vs.  12  κ  νπάρχοι  —  Herm.  τψο  vid.  §.  33,  3.  —  Vs.  13 
τώς  άνϋρο')πο)ς y  cod.  Lobc.  τώς  άνΟρο'ίπονς ,  Herm.  τος  άν&ρυ>πο)ς  vid. 
§.  20,  12.  —  Vs.  15  *ονπο*  f  —  ταύτω  f  §.  27.  —  Vs.  16  ttljwf 
§.  16  —  καυτό  δη ,  duo  codd.  καπό  δή ,  unus  ν.αϊ  τοδί  (Herm.  wxvro 
δητα)  f  §.  33.  —  τοι  inseruimus.  —  Vs.  17  χάγώ  f  §.  27  —  vvv.  — 
Vs.  18  ηονποχ*  αυτοί  f  §.  27;  αυτοί  non  poterat  in  ωντοί  mutari, 
quia  Dorica  articuli  forma  τοί  cum  αυτοί  in  τωντοί  coalesceret, 
quare  αυτοί  restituendum  erat.  Pronomen  αυτός  apud  Homerum 
pro  6  αυτός  esse  constat;  de  (ragicorum  usu  dubitatur,  vid.  Matth. 
ad  Eurip.  VII  p.  502  et  Herm.  ad  Soph.  Antig.  920. 

95)  Diog.  Laert.  III,  14.  Vs.  3  Herm.  τις  ανλητάς:  —  Vs.  5 
τώγα&ω,  cod.  Mon.  τάγαϋοΰ  cf.  §.  25,  4  —  γάρ  -J-.  —  Vs.  8  οίςπερ 
γάρ  d  την,  vulg.  e  Casauboni  emendatione  ωςπερ  γά  τάν  f  cf.  de 
ώςπεραίχά  pro  ώςπερανεί  Sophr.  51.  —  Vs.  9  η  την  ορχηοιν.  —  Vs.  10 
πάν  f   §.  21,  8.    —    Vs.  11    ουχ   αυτός,    εϊη  χα    (Steph.  χ"  α)  f  η  ο  η 
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96.  (3) 

£υμαιε ,  το  σοφόν  εστίν  ου  κα&'  ev  μόνον^ 
αλλ*  οσσα  περ  ζί] ,  πάντα  και  γνώμαν  έχει. 
καΐ'γάρ  το  <Θ-ήλυ  τάν  άλεκτορίδων   γένος, 
αϊ  lijg  καταμα&είν  άτενες ,   ου  τίκτει  τέκνα 3 
ζώντ'Λ   αλλ*  επώζει  καΐ  ποιεί  χρυχάν  εχειν. 
το  δε  σοφόν  α  φύσις  τόδ'  οίδεν  οϊς  έχει 
μόνα '  πεπαιδεύται  γαρ   αΰταυτάς  υπό, 

97.  (3) 

Θαυμαστόν  ούδεν  άμε  ταΰϋ-'  ούτω  λέγειν 
και  άνδάνειν  αύτοίσιν  αυτούς  και  δοκείν 
καλώς  πεφύκειν.     και  γαρ   ά  κυών  κυνι 
κάλλιστον  εϊμεν  φαίνεται  και  βοϋς  βοΐ, 
όνος  δ*  όνο)  κάλλιστον  [εστίν]  ,    ϋς  δ3  ύΐ\ 

98.  (4) 

'  Ω,ς  δ*  εγο)  δοκέο)  —  δοκε'ω  γάρ ;  —  σάφα  ϊσαμι  τοϋ&  οτι 
των  εμών  μνάμα  ποκ*  εσσείται  λόγων  τούτων  ετι' 
και  λαβών  τις  αυτά  περιδύσας  το  με'τρον ,    ο  νυν  έχει. 
*  εΐμα  δούς  και  πορφύραν  ?  λόγοισι  ποικίλας  καλοίς 
δυςπάλαιστος  ων  τός  άλλους  εύπαλαίστους   άποφανεΐ. 


ipse  erit  ars  sed  artifex,  ut  recte  in  interpretatione  Latina 
apud  Huebnerum  legitur.  Ceterum  ex  nostra  octavi  versus  emen- 
datione  jam  το  άγαϋόν  ars  vocatur  et  6  ίίδο)ς  το  άγα&όν  artifex. 

96)  Diog.  Laert.  III,  16.  Vs.  2.  ooa.  —  Vs.  3  των  f.  —  Vs.  δ 
έπωάζίΐ.  —  Vs.  7  αν  ταύτας,  quod  correxit  Porsonus  lluebnero  in 
Append.  probante. 

97)  Ibid.  ουδέν  έατί  μι  f,  codices  cnim  in  Appendice  ιατί  orait- 
tunt  et  pluralis  sequenti  versu  postulatur.1  —  Vs.  2  Ilerni.  ot'<V 
avoavtiv  vid.  §.  5,  3  —  άστοΐσιν  άατούς  Huebn.  e  Valckenarii  con- 
jectura,  in  Appendice  recte  libiorum  lectionem  revocans.  —  Vs.  3 

7ΐίφυ•Λίναι>. 

98)  Diog.  Laert.  III,  17  δοχέο)  (δοχίιον)  γαρ  ΰαφίς  άμι,  Ilerra. 
δοχέο)  γάρ,  6  ca<pkq  άμΧν  f.  —  Vs.  3  iort.  δ  viv  i/u.  —  Vs.  4  lort. 
ίίμα  (quod  ad  praecedentia  trahatur)  /.ai  <W<,  ηοςφύ^αν  ϊργοιοι  jrot- 
Υ.ίλαν  καλοΐς.  —     Vs.  5  ων  f  §.  40. 
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99.  (48) 

Α.  Έκ  μεν  ΰυσίας  •&οίνα, 
εκ  δε  Φοίνας  πόσις  εγένετο.    Β.  χαρίεν,   ως  γ*  Ιμοι  [δοκεϊ]. 
Α.  Έκ  δε  πόσιος  κώμος,  εκ  κώμου  δ'  εγενεϋ•'  νανία, 
εκ  δ3  νανίας  δίκα  [τάχ\  εκ  δίκας  δέ  κατάδικοι], 
εκ  δε  καταδίκας  πεδαι  τε  και   σφαλος  και  ζαμία, 

100.  (Spliinx  fr.  1) 
Α.    Τι    δέ   τάδ*  εστί;    Β.  Δηλαδή  τρίπονς.     Α.    Τι  μάν,    ος 

πόδας  έχει 
τετορας;  ουκ  εστί  τρίπονς,  αλλ*  [εστίν],  ο'ίμαι,  τετράπους, 
Β.   'Εστί  δ*  ονυμ*  αΰτω  τρίπους ?   τετορας  έχει  γα  μάν  πόδας. 
Α.  *  Οιδίπους  τοίνυν  ποτ'  ην,  αίνιγμα  τοι  νοεΊς. 

101.  (49) 

Καπυρά  τρο)γάλια^  κάρυ* ,   άμυγδάλας. 

102.  (50) 

[Και]  φασηλους  φώγε  &ασσον ,   ας  χ*  δ  Διόνυσος  φιλή. 

103.  (51) 

" £1εα  χάνος  κάλεκτορίδων  πετεηναν. 

104.  (52) 
ΙΙραύτερος  εγώνγα  μολόχας. 


99)  Athen.  II,  36.  C.  Vs.  1  βοίνη  f,  metrum  laborat.  —  Vs.  2 
&οίνης  f  —  ως  γε  μοι  f .  —  Vs.  3.  4  iyivaro  θ^αη'α  et  εκ  δε  θ•νανίας, 
quae  Meinekio  correcta  debfco  —  δίχη  f  —  vulgo  suppletur  γενετ* 
h  δίκης  δε  χατ&δίκη  f.  — -     Vs.  5  οφάκελος  (Bochart.  σφαλλός)  f. 

100)  Ath,  II,  49.  C  χίμαναν  εχη  πόδας,  Dind.  ex  Eustathio  1398, 
19  ri  μάν  έχει,  πόδας  f ;  cf.  ad  fr.  36.  «—  Vs.  2  τετταρας  vid.  §.32  — 
Dind.  ϊατιν.  -^-  Vs,  3  ονομ'  f  §.  17,  5  -^  γε  f  —  γα  μάν  έχει  πό δας  f 
vid.  ad  fr,  36.  —  Vs,  4  fort.  Οιδίπους  τοίνυν  άποροίη  γ^  οίον  αίνιγμα 
τυ  νοεΐς. 

101)  Ath.  II,  52,  Α  καπνψοτρώγονα   κάρυα  f. 

102)  Ath.  II,  56.  Α. 

103)  Ath.  II,  57.  D  πετεψων  f, 

104)  Ath-  II,  58.  D  εγο>γε  f. 


I.    Epicharmi  fragmenta.  455 

105.  (53) 

■ Τγιεστερον  την3  εστί  κολοκύντας  πολύ. 

106.  (54) 

Οίοναι  μΰκαι  περ  ε'ξεσκληκότες  πνιξείσ&ε  (juf]. 

107.  (55) 

Τούτων  απάντων  ακρίδας  ανταλλάσσομαι 

κογχών  δε  τον  σέσιλον.     Β.  'Λπαγ'  εις  τον  φ&όρον. 

108.  (56) 

Τάς  τ'  έλαιο  φίλο  φ  άγους  κιχήλας. 

109.  (57) 

Θρίδακος  άπολελεμμένας  τον  καυλόν. 

110.  (58) 

Μακωνίδες3 
μάρα&α  τραχεες  τε  κάκτοι  ?  τοι  συν  άλλοις  μεν  φαγεϊν 
εντι  λαχάνοις  [άδεες"]. 

111.  (58) 
'Οπιον  αικα  τις  εκτράρας  καλώς 

παρτι&τ)  νιν  ,   άδύς  εστ\   αυτός  δ3  Επ*  αυτού  χαιρετώ. 


105)  Ath.  Π,  59.  C  έ'τ»,    Dind.  e  Koenii  conjectara  έντί  f  §.  40. 

106)  Ath.  II,  60.  Ε  οίον  αί  —  μύκαί  (Dind.  μνκανς)  άρ'  έπίΰχλη- 
κότις  f  cf.  Epliipp.  ap.  Athen.  65.  Α  tv'  ώ'ςπίζ»  ol  μνκητις  anonvilu*ui 
ai  (Naekius  έ&σκληκότις)  —  μι  supplevimus. 

107)  Ath.  II,  63.  C  άνταλλάααονχαν ,  quod  correxit  Erfurdtius.  — 
Vs.  2  ες  f  §.  43,  6.  Jacobsius  et  Dindorfius  Atticum  poetam  odo- 
rantur. 

109)     Ath.  II,  64.  F. 

109)  Ath.  II,  68.  F. 

110)  Ath.  II ,  70.  F  μηκο>ν  f  —  μάρα&οι,  —  τοις  άλλοις  —  λαχάνο*; 
ilc  τοπιον,  Dind.  „λαχάνοις  (excidit  άδίις  vel  simile  quid)  *4mi).tvii ; 
nos  omov  ad  sequens  fragmentum,  quod  Dind.  recfe  disi-rcvcrat, 
trahimus. 

111)  Ibid.  oniov  i.  e.  οπός,  acerbus  CRCli  niccas  —  rm^rm^tj  \ 
§.  43,  1  —  Dind.  *V  αντοΰ  vid.  §.  33,  5. 
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112.  (58) 
Θρίδακας,  ελάταν,   cyjva,  ραφανίδας  [τ ε  και]  κάκτους  [φέρων], 

113.  (58) 

"Οδε  τις  άγρό&εν  εοικε  μάρα&α  και  κάκτους  φΐρειν, 
ίφυον ,   λάπα&ον ,  *  ότόστυλλον ,  σκορόδιον ,   σερίδια, 
δάχτυλον ,  πτεριν]  <->  —  κάκτον  ,   όνόπορδον, 

114.  (59) 

Τα  προ  του  δύ3  άνδρες  ελεγον  ,   εϊς  εγών  άποχρεω, 

115.  (36) 

3  Αλλά  και  σιγην  άγαϋόν ,    οκκα  παρε'ωντι  καρρόνες. 

116.  (62) 
Σκώπας,  επόπας ,  γλαύκας, 

117.  (6) 

Νοος  όρί}  και  νοος  ακούει'  τάλλα  κωφά  και  τυφλά, 

118.  (7) 

Ά  δε  χειρ  τάν  χεΊρα  νΐζει'    δός  τι  και  λάβοις  τι  κα. 

119.  (19) 

Λάφε  και  μέιινασ'   άπιστεϊν*    άρϋ'ρα  ταύτα  τάν  φρενών. 


112)  Ath.  II,  71.  Α  cylvov  f  et  versum  explevimus. 

113)  Ibid.  υ  δέ  f .  —  Vs.  2  fort.  οποΰ  φνλλον  i.  e.  silphii  semen^ 
quod  a  Dioscoride  οπόφνλλον  appellatur,  vid.  Schneid.  Lexic.  s.  vv. 
οπός,  φνλλον  et  οπόφνλλον  —  αχόλιον  f  —  σΐοίδα  Dind.  e  codd.  — 
Vs.  3  δράχτνλον  —  si  χάχτον  verum  est ,  ctiam  hoc  fragmentum  e 
duobus  conflatum  videtur. 

114)  Ath.  VII,  308.  C  et  VIII,  362.  D. 

115)  Ath.  VIII,  363.  F  naqiovxi  f. 

116)  Ath.  IX,  391.  D. 

117)  Plutarch.  Morall.  p.  98.  B,  336.15,  961.  Α  multique  alii, 
οΰς  f  §.  23,  2,  ubi  adde  νόω  fr.  146. 

118)  Aeschin.  Diall.  III,  6,  Stob.  Floril.  X,  13.  34  aa  addidi- 
mus ,  alii  aliter  cf.  Schneidew.  Exerciit.  Critt.  c.  VIII  p.  50, 

119)  Polyb.  XVIII,  23,  4,  Dio  Chrysost.  LXXIV  p.  636  Mo- 
rell. ,  Cicer.  ad  Att.  I,  19  etc. 
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120.  (21) 

Των  πόνων  πωλοΰντι  πάντα  τά'/άϋ'    άμιν  τοι  •&£θΙ. 

121.  (21) 

ίΐ  πόνηρε,  μη  τά  μαλακά  μώσο  ,  μ>]  τά  σχληρ1  ε'χ^ς. 

122.  (32) 

Ε'λ  διαβολάς  λοιδορησμός ,  λοιδορησμοΰ  ό*  εκ  μάχα, 

123.  (33) 

'  Λρτ'ιοίς  τε  γάρ  λελέκτα*  κευΟυς  ου  καλώς  ε'χον 
φαίνεται. 

123.  b 

Θνατά  χρ?)  τον  ϋνατόν ,  ουκ  ά&άνατα  τον  ϋνατόν  ψρονεΊν. 

124.  (30) 

Τόκα  μεν  εν  τηνοις  εγών  ην,  τόκα  δε  παρ  τηνοις  εγών. 

125.  (34) 

Ου  φιλάνθρωπος  τνγ*  εσσ\     έχεις  νόσον'  χαίρεις  διδούς. 

120.  (35) 

Συνεκρίϋη   και  διεκρίϋη  κάπηνϋεν ,   Όϋεν  ηνΟεν,  πάλιν, 
γα  μεν  εις  γάν  ?  πνεϋμ'   άνω.     τι  τώνδε  χαλεπό  ν ;   ουδέ  εν. 


120)  Xenoph.  Memorabb.  II,  1,  20  et  inde  alii  nodovatv  ημϊν 
πάντα,  τάγά&  ol  υιοί  j  §.  33 ,   1. 

121)  Ihid.  VlllgO  μώιο ,  Α.  μάλα  κακώς  ό,  Υ.  μάλα  χα/κ/ίσης-  ω, 
Stob.  Flor.  Ι,  101  vnlgo  μαλαχως  6,  cod.  Par.  Grotii  μαλα/.ά  μοΊηο,η 
τά  f  §.  12  s.  ν.  μωα&αν. 

122)  Aristot.  de  Generat  Anim.  I,  18  et  Rhet.  I,  7  i*  τ>/ς  tfta- 
βολής  η  λοιδορία,  ix  <)i  τανχης  η  μάχη,  quBfi  animi  caiisa  in  veistim 
coegirnus;  forsitan  aliquis  conjecerit,  abAristotele  ad  IV.  99  rcspici. 

123)  Aristot.  Metaph.  XI,  11  r.ui  ιν&έως  r/«iWru  vid.  ^Velck. 
Ephemm.  Antiq.  1835  p.  1132. 

123  b)  Arist.  Rhet.  11,  21  sinc  poctac  noniine,  quem  locum  in- 
dicavit  nobis  SchncidcNviuus  noster. 

124)  Demetr.  Phal.  de  cloc.  21  τια^ά  τήνοις  f  §43,  1. 

125)  Plutarch.  Poplicol.  c.  15  et  de  Garruf.    ρ.  510.  ('. 

126)  Plutarch.  Consol.  ad  Apoll.  p.  1 10.  Α  kc«  άπηλ&ν  Z&iv 
ijX&e.   —   Vs.   2  πνιΐμυ.  ιΫ  ciri»  f  vid.   ad   ff.   36. 
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127.  (37) 

Λα*  τι  ζατεΐ  σοφόν  τις }  νυκτός  εν&νμητεον. 

128.  (37) 

Πάντα  τά  σπουδαία  νυκτός  μάλλον  εξευρίσκεται 

129.  (38) 

Γνώ&ί  πώς  άλλω  κεχρηται. 

130.  (63) 

Ου  λέγειν  τύγ>  εσσι  δεινός,  άλλα  σιγή  ν  αδύνατος. 

131.  (5) 

Ου  μετανοεΊν _,    άλλα  προνοεΊν  χρή  τον  άνδρα  τον  σοφόν. 

132.  (8) 

Μη  'πι  μικροΊς  αυτός  αυτόν  όξύ&υμον  δείκνυε. 

133.  (9) 

Έπιπολάζειν  ούτι  χρη  τον  &υμόν ,  άλλα  τον  νόον. 

134.  (10) 

Ουδέ  εΐς  οΰδεν  μετ*  οργάς  κατά  τρόπον  βουλεύεται. 

135.  (11) 

*Λ  δΐ  μελέτα  φύσιος  άγα&άς  πλέονα  δωρείται ,   φίλος. 

136.  (12) 

cO  τρόπος  άν&ρώποισι  δαίμων  άγα&ός,   οΤς  δε  και  κακός. 


127.  128)     Cornut.  de  nat    deor.  c.  14  nrt  —  ζψΰ  —  της. 

129)  Cicer.  ad  Q.  fr.  III,  1,  7. 

130)  Gell.  Ν.  A.  I,  15  aiyav. 

131)  Stob.  Floril.  I,  14. 

132)  Ibid.  XX,  8   αίτόν  f  §.  33.     Idem  versus  alibi  Menandro  : 
tribuitur  vid.  Meinek.  Comicc.  Gr.  IV  p.  291. 

133)  Ibid.  XX,  9   νόμον  f   cf.  Theogn.  631  wx*w  μη  &νμοΐ>  χΛ- 
ΰων  νόος,  alkv  εν  άταις,  Kvyv'  ογε  χα*  μεγάλαις  αεΐται  tv  άμπλαχίαις. 

134)  Ibid.  XX,  10  ovddq  —  οργής  f.      Λ    Trincavello   Euripidi 
daiur. 

135)  lbid.  XXIX,  51   et  Apostol.  I,  52,    πίιυνα   e  cod.  Α  cor- 
reximus  vid.  §.  26,  3  —  φίλονς  f  cf.  fr.  137. 

136)  lbid.  XXXVII,  16.      Propter   οίς  δέ    ριο  τοις   δέ   veremur 
ut  versus  rectc  Epicharmo  tribuatur  vid.   §.  33,  6. 
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137.  (13) 

Τις  δε  κα  λωη  γενε'σ&αι  μ?)  φ&ονου  μένος ,  φίλος; 
δηλον  ώς  άνηρ  γάρ  ουδείς  εσ&*  δ  μ?)  φ&ονούμενος. 
τυφλόν  ηλε'ησ*  ίδών  τις,  εφ&όνησε  δ*  ουδέ  εις, 

138.  (14) 

ΟυδΙν  γαία  κλεινά  γυναικός  βαρύτερον' 
οϊδ'  ό  σνντυχών,  μακάριος  δ3  ος  αγνοεί. 

139.  (15) 

Το  δε  γαμείν  ομοιόν  εστί  τω  τρις  ?£  ή  τρε7ς  μόνους 
από  τύχης  βαλείν'    εάν  μεν  γάρ  λάβ}]ς  τεταγμένων 
το7ς  τρόποις  και  τάλλ*   άλυπον ,  ευτυχήσεις  τω  γάμω' 
ει  δε  και  φιλε'ξοδόν  τε  και  λάλον  και  δαιριλή, 
ου  γυναίχ3  έξεις,  διά  βίου  δ*  άτυχίαν  κοσμουμεναν. 

140.  (16) 

Σώφρονος  γυναικός  άρετά  τον  συνεόντα  μη  'δικεΐν. 

141.  (17) 

Ουκ  εστίν  ουδείς  αποδεδειγμένος  τόπος, 
ος  ή  πονηρούς  πάντας  η  χρηστούς  ποιεί. 


137)  Ibid.  XXXVIII,  21  τις  <5'  ίγκαλοίη.  Quanquam  Doris  in 
χα  λώη  apparet,  locus  tamen  nescio  quid  non  Epicharmeum  sonat, 
quo  accedit  contractio  paullulum  suspecta  in  φΟονονμινος  vid.  §.  26,  4. 
Fortasse  cum  antecedente  et,    si  placet,    etiam  pluribus  apud  Sto- 

ibaeum  ad  Pseudepicliarmea  referendus  est. 
138)     Ibid.  LXVIII,  9.      Alterura   versum    τοιαι'τα  post  ονντνχών 
inserendo  explere  licet. 

139)  Ibid.  LXIX,  17  vulg.  τρης  χνβονς,  sed  quum  in  Λ  Β  τ^πς 
χνβονς  μόνους  legatur,  potius  χνβονς  glossam  esse  judicamus  quani 
μόνους.  Ceterum  praeter  Υ.οαμονμίναν  nihil  Dori(  i  atit  lOpit  harmci 
inest  nec  fere  dubitamus,  quin  hoc  fragmentum  a  Siculo  poela  ab- 
judicandum  sit. 

140)  Ibid.  LXXIV,  37,    αννόντα  f  §.40;     additum   άνδρα  cum 

IValckenario  delevimus. 
141)    Ibid.  LXXVII,  7.     Epicharmi    nomen   et   in    lior  el  in  se- 
quenti  fragmento  Meinekius  ad  Menand.  p.  191  Bufcpectulfl  hahi-t. 
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142.  (18) 
Τ1νιγομ\    όταν  εύγενειαν  ούδενών  κακώς 
λέγΐ]  τις,  αυτός  δυςγενης  ων  τω  τρόπο)' 
τις  γαρ  κάτοπτρο)  και  τυφλω  κοινωνία; 

143.  (20) 

Προς  [δε]  τους  πελας  πορεύου  λαμπρόν  ίμάτιον  εχο)ν 
και  φρονεΊν  πολλοΤσι  δό'ξεις  τυχόν  'ίσως. 

144.  (29) 

Άπο&ανεϊν  ου  λώ y  τεϋνάκειν  ουδέ  εν  μοι  διαφέρει. 

145.  (22) 

y  Ασκοί  φύσις  άν&ρώποιν  πεφυσιαμενοι. 

146.  (23) 

Ευσεβής  νόο)  πεφυκώς  ου  πά&οις  κ'  ούδεν  κακόν 
κατ&ανών'  άνω  το  πνεύμα  διαμένει  κατ'  ούρανόν. 

147.  (24) 

Ούδεν  εκψεύγει  το  •&ε7ον'  τοντο  γινώσκειν  τυ  δει' 
αυτός  εσΰ*  άμών  επόπτας  ?  αδυνατεί  δ*  ούδεν  &εός. 


142)  Ibid.  XC,  8  ονδεν  ων  f  ι'•  e.  έξονδίνών,  contemnens;  dia- 
lectus  non  Dorica  apparet  in  όταν. 

143)  Append.  Stob.  Gaisf.  IV  p.  381,  10  ed.  Lips.,  fragmentum 
vix  Epicliarmeum,  dialectus  vulgaris  in  π^ός  etnoQtvov  vid.  §.  26,4. 
Particulam  δε  inseruit  Welckerus. 

144)  Sext.  Empir.  I,  273  άπο&ανΰν  η  τε&νάναι  ου  μοι  διάφερα, 
Cicer.  Tusc.  Ι,  8  emori  η  οίο,  sed  me  esse  mortuum  η  i  li  ί  1 
aestumo,    unde  versum  fingere  ausi  sumus. 

145)  Orion.  Anth.  II,  3,  Theodoret.  de  fide  I  p.  15  Sylb., 
Clem.  Al.  Strom.  IV  p.  584  Pott.,  Ann.  Oxx.  IV,  254,  25  φύσις 
avQ-(iomo)v  aaxoi  πεφυθΐ]μένοι. 

146)  Clem.  Al.  Strorn.  IV  p.  640  Pott.  νω  et  y'  ουδέν,  quae  cor- 
recta  sunt  in  Ephemm.  Antiq.  1835  p.  88  —  foytemf. 

147)  Ibid.  V  p.  70S,  Euseb.  Praep.  Ev.  XIII  p.  674  Vig., 
Theodoret.  Serm.  VI  p.  88  Sylb.  tttpivyt»  et  διαψ^ιψι,  fort.  ονδέ 
ϊν  ηινγίΐ>  —  ΰε  διΐ  -f  —  Euseb.  έ-στ'  άμών  —  επόπτης. 
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148.  (27) 

'  £i  Όνγατερ  ,   αίάι  τύχας, 
ος  αννοικίζοίν  νίω  σ*  ώλεσσα  πολν  παλαιτδ'ραν. 


'Ο  μ£ν  γαρ  άλλαν  λζ  λαβείν  νεανίδα 
*  άλλον  (Γ  άλλη  μαστεύΐΐ  τινά. 

149.  (28) 

c Ως  πολύν  ζήσοιν  γρόνον  γως  ολίγον  οϋτω  διανοον. 

150.  (25) 

'JSyyvag  άτα  'στι  Όνγάτηρ ,  Ιγγνα  δέ  ζαμίας. 

151.  (26) 

Καϋαρον  αίν.α  νοον  *χ*}$,    άπαν  το  σώμ*  Ισσι  χα&αρος» 

152.  (40) 

Ευσεβής  βίος  μέγιστον  ιφόδιον  ϋνατο7ς  tiu. 

153.  (39) 

cO  κακός  ΌαρρεΊ  μά?.'  άποΌ-εν ,  Ι'πίΐτα  δΐ  φεύγει. 

154. 

Αίκα  τύ  βλδίης  σφενδόνη. 


148)  Clem.  ΑΙ.  Strom.  VI  ρ.  740  αϊ  αϊ  τνχας  avvontitav  />f  ω 
OtcaanoXatiqa  f  —  άλ/.ην  δ7;τα  λαμβάνε  f. 

149)  Ibid.  VI  ρ.  744,  fragmenttim  vel  propter  contractioncm  in 
διανοοΰ  suspcctum  vid.  §.  26,  4.  Clemens,  qui  ο  Politia,  rjuam 
Epicharmo  suppositam  esse  COfistaf,  rionnullos  lo<  o.>  aflerl  VI  p.  719, 
plura  fragmcnta  cx  eodem  fonte  liausisse  recte  Grysaro  visus  ost 
p.  2G9,  (juare  in  Clementinis  clialcclum  acciuate  Doticam  restitnefe 
non  conati  sumus. 

150)  Ibid.  VI  p.  749  ιγγνα  ά'τας,  quod  corrcctuni  est  iu  Kpliemm. 
Antiq.  1835  p.  90. 

151)  Ibid.  VII,  844  y.aO-aQoi•  rov  vovv  iuv  ϊχ^ς ,  άπαν  τό  σώμα 
\*α&α()6ς  ι'ί  f.  Videndum  tamen  ue  versui  spurio  DorMem  perpe- 
Iram  obtruserimus. 

152)  Anecdd.  Boisson.  I  p.  125  &νψ•ΐ$  imi  |. 

153)  Scholl.   II.  ?/,  93,  Kustath.  667;  62  υ  rm  χαζό:•  f  —  roTotfnf. 

154)  Scholl.  Α  II.  ν,  288  cf.  §.42  s.  ν.  βάλλω. 
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155.  (47) 

Έν&α  δΐος  y  Ινταϋ&α  καίδώς. 

156.   (110) 

Γυναικάνδρίσσι  πο&εινοί. 

157.  (97) 
Παιδί  τίον. 

158. 

Τρις  άτιεδό&η  ζόος. 

*159.  (120) 
Φρυ'ξ  ανηρ  πλαγίΐς  άμδίνων  ν.αι  δίακονέοτερος» 

160.  (41) 
'Λγα&ών  άγα&Ιδες. 

161.  (41) 
Σοφώτβρος  σοφού. 

161  L•.  (107) 

Μόρων  νέον  το  φντον. 

161  c 

Εν  Τίίντί  ν,ριταν  γοννασι  κίίτοιι. 

162.  (42) 

' Άγρον  τάν  πολύν  ποιέΐς. 


155)  Scholl.  Soph.  Aj.  1074  *<u  αιδώς.  Quod  simillimum  pro- 
vcrbium  c  Cypriis  repetitur,  ideo  nolumus  cum  Leutschio  ad  Paroe- 
miogr.  p.  257  in  Epicharmi  nomine  erratum  putare. 

156)  Scholl.  II.  ,0-,  527,  Eustath.  727,  50. 

157)  Apollon.  de  pron.  96.  B. 

158)  Herod.  π.  μ.  λ.  41,  31,  quem  vide  de  accentu  vocis  £όος. 

159)  Suid.,  Mich.  Apostol.  XX,  37,  Greg.  Cypr.  V,  95.  Eo- 
dem  jure  ad  Dinolochum  revocari  potest. 

160.   161)     Suid.  S.  ν.  τα  Ταντάλου. 

161  1))     Phot.  s.   ν.  σνχάμΐΛ>α. 

161  c)    Zenob.  III,  64,   Suid.  cf.  Welck.    1.  1.    p.  1124. 

162)     Diogenian.  II,  47  etc.  rrv. 
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163.  (45) 
Σικελός  όμφακιζε'ται. 

164.  (79) 
Βάσσον  το  χο)ρίοι>. 

165.  (66) 

Άμα  τε  λόγων  άκουσας  τ}δύμων, 

166. 

Και  τας  κλεινας  Σνρακοϋς. 

167.  (68) 
θωσονμε&\  ο  Ζευς  άναρΰει. 

168. 

Άγλευκές  εστ'  άν&ρωπος. 


163)  Zenob.  V,  84  etc. 

164)  Et.  Gud.  301,  9  cf.  Et.  M.  191,  8,  Herod.  π.  /*.  λ,  37,  11. 

165)  Et.  Μ.  420,  48,  Zonar.  ρ.  975. 

166)  Et.  Μ.  736,  26  cf.  Strab.  VIII  p.  564  et  Schneidew.  Con-- 
jectt.    p.  73. 

167)  Anecdd.  Bekk.  417,  20  et  Anecdd.  Bachm.  I,  113,  3  &o>- 
σοΰμ£#α  6  Ztvq  IvaQViv  f  cf.  Ann.  Bekk.  417,  6  tb  γάς  &vuv  ctrcc- 
Qviw,  Suid.  avccovfi  άντϊ  τον  ϋΰα  καΐ  αφάττίί'   Εί'πολις. 

168)  Αηη.  Οχχ.  Ι,  85,  20. 
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Sophronis  fragmenta. 


Μ  l  μ  ο  ι    Ανδρείοι, 
βνννο&η  ρ  α  ς. 

1.  (22) 

Ά  δί  γαστηρ  ΰμεων  καρχαρίας ,   οχα  τίνος  δησ&ε 

2.  (23) 
ΕγχΙν,ρα  ως  έίω, 

3.  (102) 
slo£toi>  τάς  λογάδας. 

c  £2  λ  ι  εν  ς   τον    άγ  ρ  ο  ιώτ  αν, 

4.  (125) 
Βλέννω  Ό•7]λάμονι, 

*  ΤΙαιδί'λάς  πο  ι  φύ'ξε  ι  ς. 

5.  (18) 

Τρίγλας  μέι>  γίνίΐον ,  τριγολα  δ'  όπισΰίδια. 


1)  Athen.  VII,  206.  D,  fort.  oy.y.a  vid.  §.  45,  3. 

2)  Et.  Μ.  423,  24  etc. ,  vid.  §.  42  s.  v.  ufa  et  χΐγχραμι. 

3)  Et.  M.  572,  42,  Ann.  Oxx.  III,  69,  5. 

4)  Athen.  VII,  288.  A,   cf.  de  mimi  titulo  II I,  86.  A. 

5)  Atli.  VII ,  324.  F  τρίγλας  τινηον  et  325.  Α  τρϊγ?.ας  μέν  γι  πιο- 
νας  j-;  nam  τρΐγλα,  est  mullus  barbatus,  qui  ab  ipso  Sophrone 
fr.  55  yein&Ttq  vocatur.  Tiiulus  mirni  ita  legitur  Scholl.  Nic.  Ther. 
1/9  ποκρνζίΐν  —  ίτιί  του  έχφοβι  lv ,  o>q  Σώψρο)ν  εν  Μίμοις'  παιδιχάς 
ποιφνΐης;  Athenaei  libri  pracbent  nccidi  χάαποι,  φνξις.  Emendationes 
tentatae  non  satisfaciunt. 
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[Ι'ε'ρ  οντες], 
ψ  6.  (105) 

Ένϋάδε  ων  χήγώ   παρ1  νμε  τους  όμοτοι'χας  ε'ξορμιζόμαο 
πλόον  δοκάζων'    *  ποντιναι  γαρ  ηδη  τοϊς  ταλίκοιςδε 
ται  άγχνραι. 

f  7.  (63) 

Tc   γαρ  άπεχ&όμενον  γήρας  αμέ  μαραΊνον  ταριχεύει. 

8.  (64) 
Α.    Τι  μάν ,   ζΰσιλον ;    Β.  τι  /«£,   σΰφαρ  άντ    ανδρός; 

9.   (58.  65) 

Κνυζόμαι  <W  ονδεν  ισχύων'    α  δε   'ξύσμα  εκ  ποδών  εις 
χεφαλάν  Ιππαζεται. 

\  10.  (72) 

Καϋαιρημενος  &ην  χαι  τ-ηνος   ύπο  τω  χρόνω. 

f  11.  (112) 
°0  <Γ   αν  φάλης  καταχυπτάζει. 

*  12. 
Λαδρεοντι  δε  τοι  μυκτήρες. 


6)  Deraetr.  de  eloc.  151,  qui  hacc  allegorice  dicta  testatur  tjrt 
των  ytQOvrow:  νμμε  —  ceriatim  correxerunt  πόντιαν,  obscurum  quo 
sensu.  Ceterum  vix  recte  quidam  obscocnam  sententiam  odorali 
sunt. 

7)  Stob.  Flor.  CXVI,  30  άμέ,  Scholl.  Acsch.  Choepli.  293  άμμε  f. 

8)  Et.  M.  737,  1,  quo  ipso  suadente  verba  inler  duas  personas 
divisimus. 

9)  Et.  C.  331,  57  νκφάλην  —  Ιππάϊετο,  corruptius  Eustath.  17GG, 
34  ex  Herodiano;  priora  Ann.  Oxx.  I,  222  et  corrupte  Et.  M. 
523,  3. 

10)  Apollon.  de  pron.  75.  Β  -λαΟ^ρημίνος  νπο  τω  χρόνω  f  §.  35,  2 
et  25,  4. 

11)  Scholl.  Arist.  Acharn.  2G2. 

12)  Ann.  Oxx.  I,  123,  14  e  Syracusano,  quem,  quura  metri 
nullum  vestigium  insit,  Cramerus  niinus  rccle  Epicharmum  esse 
judicavit. 

II.  30 
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*13. 

Φαλαχρώτερος  ευδίας, 

*14. 

Λ7χα  μη  &αλφ&$  λόγοις. 

15. (16) 

Τριγολα  όμφαλοτόμω. 

16.  (17) 
Τριγολα,ν  τον  εύδοαιον, 

17.  (20) 

Κεστραι,  βοτνν   χαπτούσαι. 

18.  (21) 
Βαμβραδονι,    ραφίδι. 

19.  (9) 

31ελαινίδες  γάρ  τοι*  νησοΰντο  εμίν  Ιχ  του  μια  ρου  λιμενος, 

20.  (54) 
7  .Εχε  το  δελήτιον. 

21. 

Ποτιδα  *  δραστοχαΊτα. 


22.  (3) 

Λιχνοτίραν  τάν  πορφνραν  χα,ταπνγοτέραν  τ*  άλφ?]στάν. 


13)    Demetr.  de  elocut.  127.  14)    Et.  Μ.  732,  34. 

15. 16)    Ath.  VII ,  324.  F.  17)    Ath.  VII,  286.  D  et  323.  F. 

18)  Ath.  VII,  287.  C  {αφ/α. 

19)  Ath.  III,  86.  A.  20)    Et.  M.  254,  53. 

21)  Herod.  π.  μ.  λ.  10,  33  fort.  πρααοχάίτα,  aut  πραοίοχαΐτα ,  cf. 
Hesych.  φνκος9  το  προςβρασνόμίνον  άπο  της  &αλάΰΰης  τΐ\  γι],  οπιρ 
ϊνιον  χαί  πράσον  χαλοναι  et  φνχιοχαίτην,   ψαφαροχαϊτην. 

22)  Prior  pars  Ath.  III,  89.  Α,  ubi  λι,χνοτέρα,  altera  Ath.  VII, 
281.  Ε  et  Et.  Μ.  72,  50. 
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f  22  b. 

Ίλλοτέρα  τάν  κόρωναν. 

23.  (69) 

3 £ϊ  ούτος,  ?]  οϊη   στρατείαν  εσαεία&αι ; 

24.  (73) 

Ονχ3  δδεΊν  τυ  *  επικαζε; 

25.  (99) 

3  Ε  με  δ3  3Αρχωνίδας  )'αλλε  παρ3  ύμε. 

26.  (101) 
Σώσαι  δε  ονδε  τάς  δύο  λίτρας. 

f  27.  (76) 
'Ηρακλής  τεονς  κάρρων  ης. 

*  27  L•. 
Μωρότερος  ειμί  Μορύχον ,    ος    τα   ένδον    άφεϊς    ε"ξω  τας 
οικίας  καΰησται. 

Μΐιιοι    Γυναικείοι. 


μ 


Λ  κ  ε  στ  ο  ί  αι. 


28.  (49) 
Φωρτάτονς  άεϊ  καπηλονς  παρέχεται. 


22  b)    Scholl.  Aristoph.  Thesm.  833. 

23)  Apoll.  de  pron.  72.  C  cf.  25.  C  στρατηαν. 

24)  Ibid.  75.  C.  25)    Ibid.  127.  B.  26)    Poll.  IV,  173 

27)  Apollon.  de  pron.  95.  Β.  καζ>ων  —  ην  f. 

27  b)  Suid.  Phot.  s.  ν.  μο)ρότίρος,  Zenob.  V,  13  all.  e  Polemone, 
Siceliotarum  proverbium.  Zenobii  lectionem  expressimus ,  nisi 
quod  il  ePhotio  in  ιϊμι,  deinder^  et  -λάΟηταν  e  conjectura  mutavimus. 
Prellerus  ad  Polem.  fr.  73  versum  Epicharmi  subesse  suspicauir, 
quem  aegre  extorseris,   quare  de  Sophrone  cogitare  maluimus. 

28)  Et.  M.  573,  53  φωροτάτους  cf.  Suid.  s.  ν.  χάπηλος,  Ann. 
Bekk.  ρ.  1464  not.,  Ann.  Oxx.  II,  456,  4. 

30* 
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Νυ  μ  φοπόνος. 

29.  (25) 

Κηπειτα  λαβών  *προηχε7  τοι  ά*  εβαλλιζον. 

30.  (26) 
Βαλλιζόντες  τον  Φάλαμον  σχατος  Ιν^πληααν. 

31.  (114) 
ΙΙατάνα  αΰτοποίητος. 

ΙΊενΌ  ερα, 

32.  (8) 

Συμβουλεύω  τ*  εμφαγεϊν'    αρτον  γάρ  τις  τυρωντα  το7ς 
παιδίοις  Υαλε. 

Ται   γυναίκες,    αϊ  τάν    Οεον    φ  αντί  *  εξελαν. 

33.  (38) 

'  Τποχατωρύχται  όε  εν  χυαϋίδι  τριχτύα  άλεξιφαρμάχων. 

f  34.  (39) 
ΆεΙ  δε  πρώ  ψύλλοις  ράμνου  άκρατιζομε&α. 

[Φ  αρμαχεύτρ  ι  α  ι]. 

f  35.  (36) 
ΙΙει  γάρ  ά  άσφαλτος;    *  ποιος  είλισχοπέϊται. 


29)  Aih.  VIII,  362.  C.  Ita  Dind.  ex  Α,  nooul/t  Β,  προείχε 
PVL•  cf.  §.  25,  2. 

30)  Ibid.  ακάτους  f  vid.  Lobeck.  ad  Phryn.  p.  293. 

31)  Poll.  VI,  90  cf.  X,  107. 

32)  Ath.  III,  110.  C,  fort.  rvQmvta  vid.  §.  25,  4.  d. 

33)  Ath.  XI,  480.  Β  Udav  —  Dind.  <T  iv  —  τ^κτο*  (Schweigh. 
xoLVLxvq)  f  vid.  Boeckh.  ad  Corp.  Inscr.  I.  p.  811.  Mimi  iuscriptio 
iia  legiiur  apud  Apollon.  de  adv.  592,  13. 

34)  Scholl.  Nicand.  Ther.  861  τζςόσω  (Schnoider  e  conj.  ποός)  f 
(cf.  Phot.  §άμνον  —  ©  Ιμααωντο  eo)O-(v)  —  χρατιζόμί&α  (Schneid.  sine 
libris  hqcctko  μ  εσθ  α ,  <]uum  χ^αϋτιϊόμί&α  voluisse  videatur,  Biomf. 
άχραζΜίδόμί&α)  -j\ 

(35    Ammon.  de  difT.  p.  122,  priora  saepius  vid.  §.44  not.  1. 
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36.  (68) 
Πριν  αντάν  τάν  νόσον  εις  τον  μύελον  υχιρω&ημεν. 

f  37. 
Κνων  προ  μεγαρέων  μέγα  νλαχτέων. 

[Ίσϋ μιάζον  σαι.] 

*38.  (32) 

Φέρ*  ώ  τον  δρίφον. 

f  39.  (71) 

yJEy(ov  δε  τοί  nul  πάλαι  ώψεον. 

f  40.  (35) 
Φέρε  το  Φαύμαχτρον  χάπ*  ι&ύς  ΐωμες* 

f  41.  (33) 

'Τμες  δε  επεγγυαμενοι  ΰωχεΊτε. 

#42.  (34) 
Τούτω  &άμεϋ•α. 

43.  (62) 
Ένΰάδε  χυπτάζοντ*  πλείσται  γυναίκες. 

f  44.  (27) 

Θάσαι  9  οσα  φύλλα  χαι  χάρφεα  τοι  παίδες  [εις]  τους 
άνδρας  βαλλίζοντι^  οιόνπερ  φ  αντί }    φίλα ,  τους   Τρώας 
τον  Λϊαντα  τω  πάλω. 


36)  Et.  Μ.  717  extr.  αηρω&ψαι  f. 

37)  Αηη.  Οχχ.  Ι,  277,  20. 

39)  Et.  Μ.  287,  50  de  Syracusanorum  dialecto. 

39)  Apollon.    de  pron.   63.  B,     ubi  Bekkerus   perperara    τυ    et 
mpHnv  e  conjectura  scripsit,  et  alii  vid.  §.22  not.6. 

40)  Et.  M.  443,  53  *άπ*&υαιώμις  f  —  ϋανμαχτρον  quid  sit,  igno- 
ralur. 

41)  Apoll.  de  pron.  119.  Β  νμμις. 

42)  Apoll.  de  adv.  C04,  7  —  623,  1. 

43)  Scholl.  Aiistoph.  Lys.  17  κυπτάζονα*. 

44)  Dcmetr.  de  cloc.  147,  «ς  addidimus. 
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*  45.  (73) 
Αυτώ  δρής ,   Φνσκα; 

46.  (48) 
"JSzt  με&εν  ά  καρδία  nadrj. 

47.  (67) 
Ξύεται  6  χοραγός. 

[Mulicres   epulantes]. 

48.  (29) 
Πάρφερε,  Κοικοα^  τον  σκύφον  μεστόν. 

*49.  (30) 
Πίμπλη  ,  ΚοΜοα. 

50.  (31) 

Τάλαινα  Κοικοα ,  κατά  χειρός  δοΰσα  άποδός  ποχ' 
άμιν  ταν  τράπεζαν. 

51.  (13) 

Ταίγα  μάν  κόγχαι  ώςπεραίκ*  εξ  ενός  κελενματος  κεχάναντι 
άμιν  πάσαι  y  το   δε  κρής  *  έκαστος  εξέχει. 

52.  (14) 

"Ιδε  καλάν  κουρίδων,  'ίδε  καμμάρων,  Ι'δε  φίλα,  ώς  ερυ&ραί 
r*  εντϊ  καϊ  λειοστρακιώσαι. 


45)  Apoll.  de  adv.  623,  2. 

46)  Apoll.  de  pron.  83.  C  cf.  98.  A. 

47)  Phot.  Suid.  s.  ν.  ϊνήλη. 

48)  Ath.  IX,  380.  Ε  περίφερε  (all.  παράφερε)  f. 

49)  Et.  M.  478,  13. 

50)  Ath.  IX,  409.  A.  Kauba. 

51)  Ath.  III,  87.  Α  al  γα  •{•  §.  33  —  ωαπερ  αϊ  *  f  —  Ικάστας 
vulg.  post  Venetam,  codd.  έκαστος,  fort.  εκαστοΓς  i.  e.  εχαοτόαε,  έκα- 
αταχόαε  vid.  §.  44,  6,  priora  Et.  M.  502,  19. 

52)  Ath.  III,  106.  D,  vulgo  post  Lugdunensem  λειοτριχ^αα^ 
Ρ.  λειοχριχι,ωααυ ,  Ald.  λείως  τριχιωααί  •{-. 
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f  53.  (10) 

Μόνον  εμίνγα  το  του  γόγγρου  τεμαχος. 

\  54.  (12) 
Α.    Τίνες  δε  εντί  ποκα ,   φίλα,  ταίδε  ταϊ  μακραι  κόγχαι; 
Β.   σωλήνες  &ην  τούτοι  γα,  γλυκύκρεον  κογχυλών,  χηραν 
γυναικών  λίχνευμα, 

55.  (19) 

Τρίγλαν  γενεατιν, 

\  56.  (6) 
Τις  σταιτίτας  ?;  κλιβανίτας  ?J  ήμιάρτια  πεσσει; 

57.  (5) 

Αειπνον  τα7ς  ϋείαις  κριβανίτας  και  όμώρους  καϊ  ημιάρ- 
τιον  έκαστα. 

58.  (7) 

Εις  νύκτα  με  *  αίτια  συν  αρτω  πλακίτα. 


59.  (15) 
Των  δε  χαλκωμάτο)ν  και  των  άργυρωμάτυιν  εγαργαι- 
ρεν  ά  οικία, 

60.  (100) 

cO  μισ&ος  δεκάλιτρον. 


53)  Apoll.  de  pron.  104.  Β,  Et.  Μ.  732,  16. 

54)  Ath.  III,  86.  Ε  (extrema  Demetr.  de  eloc.  151)  το  tft  τοι 
μα/.Qai  (Dind.  cum  Toupio  xaiSt  τοι). 

55)  Α th.  VII,  324.  Ε.  5G)    Ath.  III ,  110.  C. 

57)  Ath.  III,  110.  C  ί/.άταο  (Dind.  Έ/.άτα)  f.  Emendatur  nostra 
emendatio  singulari  ημ^τιον ,  et  9ttw  nou  sunt  deae,  ut  opinati 
sunt,  sed  amitae. 

58)  Ath.  III,  110.  C.  Dind.  cum  Casaubono  μ  ίστιΰ,  quod 
neque  praepositio  ov*  neque  dialectus  patitur. 

59)  Ath.  VI,  229.  Γ,   Scholl.  Arist.  Ach.  3  et  Suid.  s.  v.  ψα/t- 

lixi/.oGioya()"/aqa. 

60)  Poll.  IV,  171. 
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61.  (43) 

f  Ύγοωτερον  κολοκύντας. 

62.  (44) 
Τατωμενα  τον  χιτώνος. 

63.  (45) 
Ενεχνρασ&εΙς  ό  τόκος  νιν  άλιφϋερωκει. 

f  64.  (74) 
'Άκουε  νυν  καϊ  εμεϋ  ,  'Ρώγκα. 

65.  (90) 

Αι  μη  εγών  εμαϋον  ταΤς  αύταυτας  χερσίρ, 

66. 

Ά  (Γ  άρ*  άμ*  ελωβητο. 

Μΐμο  ι   Άδηλοι. 

67.  (1) 

"Τδωρ  ακρατον  εις  ταν  κύλικα. 

68.  (28) 

*  Στρου&ωτά  ελίγματα  εντετψιιμενα. 

69. 
Βόες  δε  λαρινενόνται. 

70.  (37) 
Κατάατεψον  ,  τεκνον  ?  ταν  ήμίναν. 


61  —  63)  £t.  Μ.  774,  41  muliebres  soloecismi  :  ενέχυρα  &ύς 
(MS.  Leid.  ενέχυρα  και  &ύς)  f  —  άλφΟίρώ/.ιο,  MS.  Lcid.  άλιφιρώγ.ίί. 
Cf.  Arist.  Nub.  241. 

64)  Apoll.  de  pron.  82.  C. 

65)  Ibid.  74.  Β  μα&ον  (Valck.  male  ϊματτον)  f  —  αντανταΐζ  vid. 
§.  33,  5. 

66)  Ibid.  127.  Α  άμε  λο)βητο. 

67)  Ath.  II,  44.  Β  τψ. 

68)  Ath.  II,  48.  C.  69)    Ath.  IX,  376.  Β. 

70)  Ath.  XI,  479.  Β.  vulg.  κατάστρεψον ,  quod  e  cod.  Β  corre- 
ximus  cf.  μηδέ  στέψω  ν.οτνλίσχον  cx  Aristophane  ap.  Athcn.  p.  479.  C. 
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71.  (40) 
ΚήχίΧξύχτηρίχημίς. 

72.  (41) 

Έπιάλης  δ  τον  πάτερα  πνιγών. 

73.  (42) 

Έκ  του  ονυχος  τον  λέοντα  ε'γραχρεν ,    τορύναϋ  εξεσεν, 
χύμινον  επρισε. 

74.  (97) 

Τι  τυ  εγών  ποιε'ω  ; 

75.  (77) 
Έκπεφάναντί  τεος  ται  δυσ&αλίαι. 

76.  (79) 
Ονχ  -ησσων  τεοΰ. 

77.  (80) 

*  Ούχέτο  ol  δώ. 

78.  (81) 
Τι  ου  παρ'  εμ*  εστράφϋ η ; 

79.  (82) 

'Τμέων  γαρ  άπρι'ξ  εχδνται. 

80.  (83) 

cO  δ3  εχ  σχότεος  το'ξεύων  αιεν  ενα  τινά  ών*  ζυγαστροφεΊ. 

81.  (86) 

*  "Οσαις  νμιν  αίνεσω. 

82.  (85) 

*  Ου  μάν  τοι  δίφρον  επημμένον  ύμ'ιν% 


71)     Ath.  XI,  504.  Β  κηχηνρ. 

72.  73)     Demetr.  de  cloc.  156  χνμινον  tyqaxpi. 

74)  Apoll.  de  pron.  63.  B. 

75)  Ibid.  95.  C  Ιχπιφαντι,   all.  ί/.πίφηναντν  f  —  ctl  f  §.  33. 

7G)    Ibid.  99.  C.  77)    Ibid.  106.  Λ.  78)    lbid.  106.  B. 

79)    Ibid.  122.  A.         80)    Ibid.  122.  C.       81. 82)    Ibid.  124.  C. 
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83.  (87) 

*  'Λμανι,  ipiv  γενόμενα. 

84.  (86) 
ΙΙώς  ψε  χα  γινώσκωμες  ; 

85.  (89) 
Τις  μοι  τά  λαα  ΙκτΙλλει. 

86.  (117) 
Εϊ  τά  των  χοιραγχαν, 

87.  (107) 

3 Η  ρα  καλώς  άποκα&άρασα  ε'ξελεπνρωσεν. 

*88. 

Ταύται  ται  &νραι,  ματερ. 

*88b. 
Ονδ'  όπως  άριστα. 

89.  (59) 
Πώ  τις  ονον  ώνασείται; 

90. 

c ΟδαΊός  γ'  iauL 

91.  (110) 

IIoTg  εις  μνχον  καταδυζ. 


83)  Ibid.  126.  Β. 

84)  Ibid.  128.  Α  xal  γινο)ΰκωμίν  f. 

85)  Apollon.  de  adv.  567,  10. 

86)  Ibid.  542,  30  —  622,  18  —  625,  9,  de  synt.  335,  25,  Joann. 
Alex.  32,  15. 

87)  Id.  de  adv.  581,  1. 

88)  Ibid.  592,  7.  Hoc  frustulum  cum  aliis  Sophroni  vindicavi- 
mus,  quia  Apollonium  Doridis  exempla,  quae  non  sunt  poetica, 
e  Sophrone  sumpsisse  facile  apparet. 

88  b)    Ibid.  584,  19. 

89)  Ibid.  604,  8  —  623,  3,  Et.  M.  698,  42,  Et.  Or.  137,  15. 

90)  Herod.  η.  μ.  λ.  44,  20  fort.  odctyoq  —  ye  ζοαί  •{•. 

91)  Ammon.  de  diff.  p.  122  τζνς  f  §.  44,  7. 
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92.  (126) 

c  Ομα  τέκνων  Φην  δευομένα. 

93.  (122) 

Σχαναοΐί  Ιν  τα  επιχάλκω. 

94.  (66) 
Αϊ  τις  τον  ξνοντοι  άντι'ξυει. 

*95. 

*  *Λρνετ*  αν  φύζειν. 

96.  (55) 

Προβάτου  προβάτερον ,  οίος  οίότερον, 

97.  (47) 
Κορώνας  άνδονμε'νοι. 

98.  (109) 

Κίνηαώ  δ3  ηδη  τον  αφ'  Ιαρας, 

99. 

Αειπνησας  ώστιζεται,  το7ς  τρηματι,ζόντεσσι. 

99  b. 

*Ιΐραχλής  7]πίάλητα  πνιγών. 


92)  Plutarch.  de  Delph.  ΕΙ  ρ.  386.  D,  vid.  §.  44,  C. 

e 

93)  Hesych.   σκανα..  ,ντα    έπιχαλχ,.,π  Συίφροηΐω    αχανάς   πορινοη 

Ιν  rfi  άσπΐδι,  quae  ita  corrigenda  esse  videntur:  oxavaar^  Ιν  τα,  im- 
χάλκω,  παρά  Σο')φρονι>}  ακψοποί-ηΟΎΐ  ίν  rjj  άσπίδί,  quanquam  vel  sic 
proverbialis  locutio  obscura  est. 

94)  Suid.  Phot.  s.  ν.  £νήλη,  ille  Σοίφρων  αν  τις,  hic  ΣοΉρρονα  τις. 

95)  Et.  Μ.  134,  12  e  Syracusanorum  dialecto. 

96)  Et.  M.  256,  34  προβάτων  οίος  οΐότίρον  vid.  §.  46,  2. 

97)  Scholl.  Λ.  II.  λ,  385,  Eustath.  851,  50. 

98)  Eustath.  633,  60  leQdq  f  §.  16. 

99)  Eustath.  1397,  24. 

99  b)    Eustath.  561 ,  19  ex  Herodiano. 
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100.  (46) 

*  Τητε  toc  χορώι/αί  ίίβι. 

101.  (61) 

ΪΙοντος  άγα&ών. 

102.  (111) 

'Λργνρίων  δέηση. 

103.  (123) 

Κόμβου  ί'χον  oyxov. 

104. 

Mol  τοι   αντί  μοί, 

*  105. 
Βουλίας  δίχαζα. 


100)  Scholl.  Aristoph.  Ach.  203,  Suid, 

101)  Scholl.  Aristoph.  Plut.  1051. 

102)  Scholl.  Aristoph.  Nub.  754. 

103)  Scholl.  Nicand.  Ther.  526. 

104)  Hes)rch.  μοιτοι,  αντιμοι  (ita  cod. ,  έντιμοι  JMusur.),  παροιμία 
Σικίλοΐς,  η  γάρ  χάρις  μοο  τον  οίόχαρνν.  —  Varro  de  L.  L.  V  §.179 
Miill.  „Si  datum  quod  reddatur,  mutuum,  quod  SicuJi  μοΐτον; 
itaque  scribit  Sophron :  μοΐτον  άνθνμω."  (all.  anthimo,  anchiino,  an- 
chinio).  —  Doctorum  virorum  yuspicionibus ,  quae  sunt  parum 
probabiles,  omissis  dicam  quod  sentio.  Siculos  enim  et  Sophro- 
nem  proverbii  loco  dixisse  puto:  μοι  τοί  άντϊ  μοί  i.  e.  Mir  Dir 
wieder  Mir  cf.  notissima  similis  sententiae  proverbia  Wurst  Wurst 
wieder  Wurst  et  Wie  du  mir ,  so  ich  dir,  Quod  μοί  pro  εμοί 
positum  est,  in  proverbio  propter  monosyllabum  τοί  quaesiium 
esse  videtur.  Varro  ridicule  erraverit;  nec  posset  μοΐτος  cum  mu- 
tuus  conferri,  quae  vox  a  muto  descendit,  hoc  autera  a  moveo. 
Ceterum  explicationis  Hesychianae  medela  non  suppetit;  sentcntia 
postulatur  haec :     η  γαρ  χάρις  τίχτΐΐ  χάριν, 

105)  Zenob.  II,  86  cf.  Demetr*  153. 
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111.  Timocreontis  Rliodii  reliquiae 
Doricae. 


1. 

Στροφ.   Ά  λ?/  ει  τΰγε  Παυσανίαν    ι]    Υ,αί  τύγε  Ξάνϋιηπον 

αινείς. 
7]    τύγε  ΛευτυγΙδαν ,    εγώ  <Γ  Άριστείδαν   επαινεω 
ανδρ'  ίεραν  απ*  Ά&αναν 

ελ&εϊν  Ινα  λωστον  *  επει  Θεμιστοκλ?]  iy/βσ.ρε  Λατώ, 
Άντιστρ.  -φεύοταν ,     άδιχον,     προδόταν ,     ος     Τιμον,ρέοντα    5 

'ξεινον  ε  όντα 
άργυρίοις  οχυβαλισχίοισι  πεισϋείς  ου  καταγεν 
πατρίδ*  Ίαλυσόνδε, 
λαβών    δε  τρΓ    αργυρίου   τάλαντ     εβα    πλέων   εις 

ολε&ρον, 
y Ε  η  οι  δ.  τους    μεν    χατάγοιν    αδίκως,     τους    δ*    εχδιώ'λων, 

τους  δε  v.c.ivcov, 
αργυρίων  ύπόπλεος,    /σ&μοι  δ*  επίίνδόχεί  γελοίως  10 
ιρηχρά  χρε'α  παρέχων' 
οι    δ*    ija&iov    Κ7]ϋχοντο    μ?]    ώραν    Θεμιστοχλε'ος 

γενέσ&αι. 

1)  Plularch.  Themist  c.  21.  Accuratius  dc  hoc  cannine  cgimus 
in  Museo  Rhenano  Novo  Vol.  II  Fasc.  III.  Disposilionem  metricam 
aliter  instituimus  atque  Hermannus,  quera  Schncidewinus  sequutus 
est,  ct  Boeckhius.  Integram  Doridem  resiituere  non  ausi  sumus, 
quia  dnbium  videri  potest,  an  Timocreon  reliquorum  lyricornm 
Doricorum  more  dialectos  miscueril,  quanquam  niliil  est  quod  ia 
Doricam  formam  restilui  metrum  vetet;  nam  ξήνον  vs.  5  e  Rhodio- 
rum  coneuetudine  petitum  osse  videtur  vid.  §.  22,  7. 

Vs.  1.2.  Genuina  Doris  postnlaret  αί,  η'γα,  τοί  vs.  12,  et  iortasse 
Λατνχίόαν  vid.   §.   21,  7.  —      Vs.  4   θίμ*στο*λή*  f ,  rell.  Θίμιοτοκλη  . 

—  Vs.  6  aQyvQwiCL  <;/Λ•βα).ι*οΖο<,  f,  deininutiva  forma  ,  quam  con- 
jiciendo  finximus,  e  c/.νβαλον  facta  est  ut  yvvcuy.iomov,  κοτιλΊαχιον; 
dc  adjcclivo  άργνριος  vid.  §.  17,  3.  Hermanni  β*νβαΧ****0όί  cur  ferri 
nequeat,  nunc  vide  §.  11,  5.  —  V.s.  7  /«ς  πατρίδα  Ίαλναύν  j.  — 
Χα.   10  νπύπλΐθ)ς  f  §.   29,  2    —    d*    ίπανδΰ/.- <ι.     —      Vs.    11    -ψνχρά  f. 

—  Vs.    12  ωραν  -J-  —   Θΐμιϋτοχλίοις  f  §.   30,  6• 
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2. 

Μου  σα  τ  ου  δε  του  με'λεος 
κλέος  αν'  "Ελλανας  τίΦει, 
ως  εοικος  και  δίκαιον. 

3. 

Ουκ  άρα  Τιμοκρεων  μόνος  3Ιηδοισον  όρκιατομεΊ, 
αλλ'  εντι  κάλλοί  δη  πονηροί  κοΰκ  εγώ  μόνα  κόλονρις' 
ίντϊ  και  άλλον  αλωπεκές. 

4. 

Τω  ξυμβουλεύειν  χερς  απο ,  νους  δε  πάρα. 

5. 

Σικελός  κομψός  άνηρ 
π  οτι  τ  αν  ματερ     εφ  α. 


IV.  Chelidoniismiis 

ρ  α  c  γ  ο  ι*  ιι  m     R  1ι  ο  d  i  ο  r  u  m. 


*m&9  ηλ&ε  χελιδών, 
κ  αλά  ς  ώρας  α/ου  σα 
και  καλούς  ενιαυτους^ 


2.3)     Ibid.  ονλ  a^cc  -{-  —  μοννος  f  —  qqxmx  τέμοι  —  ovx  iyo>. 

4)  Hephaest.  ρ.  4  ω. 

5)  Ibid.  ρ.  71. 

Chelid.)  Athen.  VIII,  360.  C.  Tractaverunt  Hermannus  Elem. 
Doctr.  Metr.  p.  461  et  Schneidewinus ,  qui  in  primis  duodecim 
versibus  plura  quam  nos  metri  causa  mutarunt.  At,  nisi  vehemen- 
ter  fallimur,  ut  in  carminibus  popularibus  aliae  singulares  licentiae 
reperiuntur,  ita  hic  voculae  monosyllabae  ancipitem  mensuram  ha- 
bent:  vs.  2  xai,  vs.  6.  12  ov  et  ovx,  vs.  11  ά.  Conferatur  particulae 
xai  elisio  in  scolio  Harmodium  et  Aristogitoneui  celebrante  κ'  IAqi- 
oToythow,   quae  item  hic  v.  5.  admissa  videtur. 

Vs.  1  ψ&\  ψϋί  Herm.  vid.  §.  15,  4.  —  Vs.  3  H.  Dind.  Schn.  xai 
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επί  γαστέρα  λευκά 
5     κ'  επί  νώτα  μέλαινα, 

παλά&αν  ου  προκυκλεΊς 

εκ  πίονος  οίκου; 

οίνου  τε  δεπαστρον 

τυρών  τε  κάνιστρον 
10     καπυρών  ά  χελιδών 

και  δ?)  λεκι&ίταν 

ουκ  άπω&ε7ται. 

κενοί  πότερ*  άπίωμες  ?}  λαβώμε&α ; 

ει  μεν  τι  δώσεις'  ει  δε  μι)  5  ουκ  εάσομεν, 
15     ί  ταυ  -&ύραν  φερωμες  ή  &ούπέρ&υρον 

ή  τάν  γυναίκα  τάν  εσω  κα&ημεναν  * 

μικρά  μεν  εστί  ?   ρσ.δ'κας  μιν  οίσομεν. 

*  αν  δη  φερΐ]ζ  τι  μέγα  δη  τι  και  φε'ροις. 

άνοιγ',   άνοιγε  τάν  ϋύραν  χελιδόνι' 
20     ου  γάρ  γέροντες  εσμεν  ?  αλλά  παιδία. 


ejiciunt.  —  Vs.  δ  Ath.  -/.άπί ,  Eustaih.  1914,  45  tni,  quod  prae- 
tulerunt  f.  —  Vs.  6  Herm.  αυ  προηνκλίΐ.  —  Vs.  9  vulgo  τι-^ου  e 
Bas.  et  Lugd.,  τνρω  PV,  quod  Dind.  et  Schneidew.  verum  es=e 
suspicantur,  quum  contra  Rhodiorum  mitiorem  Doridem  peccet, 
B.  τνρών.  —  Vs.  10  y.al  πυρών  ά  χελιδοϊν,  Herm.  r.ai  πυρά  yjXidow  f, 
commemoratur  -/.απυρος  τνράα  in  testamento  Epictetae  C.  I.  nr.  2448. 
VI,  8.  —  Vs.  11  και  λίχι&ίταν ,  Herm.  inserit  τόν  f ;  per  sequen- 
tem  dipodiam  anapaesiicam  acatalcctam  ad  iambos  transiri  videtur. 
—  Vs.  13  y.ivol  supplevimui.  —  Vs.  14.  Reliquimus  vulgares 
formas  tl  et  Ιάηομίν  et  item  in  sequentibus  μιν  οίοομιν  et  έομίν. 
Quum  enira  formae  vere  Doricae  έασονμΐς  et  οίσοΰμΐς  restitui  metro 
vetentur,  cantiuncula  ejus  aetatis  esse  videtur,  qua  genuina  Rho- 
diorum  Doris  Atihide  temperari  coepta  erat.  —  Vs.  15  τυ  υπέρ- 
&νρον ,  vulg.  &νπέρ&υρον  f  §.  27.  —  Vs.  18  Dind.  Schneidew.  iav 
VtQTfi  δί  τι. 
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V.  Spartanorum  ei  Argivorum 
foedera* 

Thucyd.  V  c.  77.  79.  * 


JL>     Coodiiiowes   a,  Spartanig  propositae  c.  97• 

Καττάδε  δοκε7  τα  εκκλησία1)  των  yia^idai^ovi(x)v  ξνμ- 
βαλεσ&αι  ποττώς  Άργείως  ?  αποδίδοντας  το)ς  παίδας  τοις 
3  Ορχομενίοις  και  τώς  άνδρας  το7ς  Μαιναλίοις  και  τώς  άνδρας 
τώς  εν  Μαντινεία  τοις  Αακεδαιμονίοις  αποδίδοντας  και  εξ 
Έπιδαύρω  εκβώντας  και  το  τείχος  αναιρώντας  2).  Αι  δε  κ 
μη  είκωντι  τοι  ' ΆϋηναΊοι  3)  εξ  Έπιδαϋρω  ,  πολεμίο)ς  η  μεν  4 
το7ς  Άργείοις  και  το7ς  Λακεδαιμόνιο ις  και  το7ς  των  Λακε 
δαιμονίων  'ξυμμάχοις.  Και  αϊ  τίνα  τοι  ^Ιακεδαιμονίού  παίία 
εχωντι  ?  άποδόμεν  τα7ς  πολίεσσι  5)  πάσαις.  περί  δε  τώ  σιώ 
θύματος,  αι  μεν  λήν ?  το7ς  *Επιδανρίοις  ορκον  δόμεν  '  αϊ  δε, 
αύτώς    όμόσαι  6).     τάς    δε    πολιάς    τάς    εν    ΙΊελοποννάσω   και 


ι 


*  De  Spartanorum  decreti  dialecto  Laconica  monuimus  §.  2,  13 
et  §.  49,  1,  de  foederis  vulgari  Doride  §.  48,  2.  Adnotavimus 
Bekkerianae  lectionis  discrepantiam,  nisi  quod  accemuum  rationera 
Doricam  tacite  restituimus. 

1)  In  ipso  decreto  nescio  an  άλία  fuerit  pro  ίχκληαία  cf.  §.  6,  6 
et  §.  19,  5. 

2)  ανα^οΠντας  f  §.  26,  1. 

3)  In  decreto  fuerit  &ί*ωντ*  τοί  'Aaavaioiy  quanquara  nomen  pro- 
prium  non  mutatum  aliquid  excusationis  habet. 

4)  πολεμίους  f  —  εϊμεν,   cui  vulgatam  lectionem  praetulimus. 

5)  πολίεαν  (cod.  Lugd.  πολύεσι,  Gr.  πολίεααν)  -}•. 

6)  ενμεν  Xrp  τοις  Έπιδαυρίονς  bqxov ,  δόμεν  δε  αντονς  ομόσαι,  ipso 
tamen  Bekkero  proponente  al  μεν  λ^ν  τώς  ΈπιδανρΙως ,  oqxov  δόμεναυ 
αντονς  ομόοαν  (αί  μεν  e  librorum  parte,  δόμεναν  pro  δόμεν  ex  uno)  f 
de  sacrificio  Apollinis  Argivi,  si  placet,  jusjurandum 
in  Epidaurios  transferant;  sin  minus,  ipsi  jurent,  cf. 
de  εΐ  δέ  pro  εΐ  δε  μή  Plat.  Symp.  ρ.  212.  C  et  Alcibiad.  I  p.  114,  b. 
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μικράς  και  μεγάλας  αύτονόμως  ήμεν  7)  πάσας  καττά  πάτρια, 
αϊ  δε  κα  των  έκτος  Πελοποννάσω  8)  τις  επι  τάν  ΤΙελοποννα- 
σον  γάν  ηι  επι  κακω^  *  άλε'ξε'μεναι  άμο&εΐ  βωλευσαμενως  9), 
όπα  κα  δικαιότατα  δοκγ  τοις  ΤΙελοποννασΙοις,  όσσοι  10)  δ' 
έκτος  Πελοποννάσω  των  Λακεδαιμονίων  'ξνμμάχοι  εντι ,  εν  τω 
αΰτω  εσσιόνται  Χ1)  εν  τωπερ  και  τοι  των  Λακεδαιμονίων  και 
τοι  των  *Λργείων  ξνμμάχοι  εντι,  τάν  αυτών 12)  έχοντες,  επι- 
δειξάντας  δε  το7ς  ξυμμάχοις  'ξυμβαλέσ&αι ,  αίκα  αΰτοΊς  δοκή' 
αϊ  δε  τι  κα  άλλο  13)  δοκή  το7ς  ξυμμάχοις,  ο'ίκαδ*  άπιάλλην  14). 

3)     Foedus   postea   ictuni    c•  39. 

Καττάδε  εδο'ξε  τοΊς  Λακεδαιμόνιο ις  και  'Λργείοις  σπον- 
δάς  και  ξνμμαχίαν  είμεν  πεντήκοντα  ετη ,  επι  τοις  ϊσοις  και 
δμοίοις  δίκας  δίδοντας  καττά  πάτρια,  ται  δε  αλλαι  πολιές 
ταϊ  εν  Πελοποννάσω  κοινανεόντων  *)  τάν  σπονδάν  και  τάν 
'ξυμμαχιάν  2)  αυτόνομοι  και  αύτοπολίες >  τάν  αυτών  3)  έχοντες, 
καττά  πάτρια  δίκας  δίδοντες   τάς  ϊσας  και  όμοιας.      οσσοι  4) 


7)  αυτόνομους  f  —  ιιμεν,  cui  vulgatam  praetulimus. 

8)  ΤΙιλοποννάΰου  •{-. 

9)  άλΐξέμίναο  pro  Laconico  άλέξψ  suspectissimum  est  vid.  §.  37 ; 
adverbium  άμο&ΰ,    quod  a   plerisque  in  suspicionem  vocatum  est, 

I  satis  confirmatur  testimoniis  Theognosti  Ann.  Oxx.  II,  165,  7  et 
I  Favorini  p.  103,  32  Dind.,  qui  id  ipsum  inter  adverbia  in  ?t  af- 
ferunt.  Significatio  obscurior  est;  vix  tamen  aliunde  derivari  pot- 
est  quam  a  μό&ος,  quae  vox  quum  ab  Hesychio  per  ατάανς  expli- 
cetur,  άμο&εί  fere  idem  esse  videtur  quod  άατασνάΰτως  >  sine  se- 
ditione  et  dissensione. 

10)  βουλιυοαμίνους  f  §.  20.     οΰοι  f  §.  13,  1  et  cf.  c.  79   not.  4. 

11)  έσοΰνται,  Popp.  ioaovvxm  e  quibusdam  libris  f  §.  26,  1. 

12)  αυτών,  Popp.  αυτών. 

13)  vulg.   r.ai  άλλο,    quae    Bekk.  cum   librorum    parte    omisit, 
Haackius  correxit. 

14)  άπιάλλπν,  quod  correximus  ex  uno  codice  Vat. 
c.  79.    1)     malim  xowcmovrw  vid.  §.  36  et  §.  48,  2. 

2)  τάς  ξυμμαχίας  e  conj. 

3)  αυτών,    Popp.  αυτών. 

4)  όσο*,  quod  e  bonis  libris  correximus  vid.  §.  13,  1. 

II.  31 
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δε  ε'ξω  ΙΙελοποννάσου  5)  Λακεδαιμόνιο  ι  ς  ξυμμάχοι  εντί ,  εν 
το7ς  αύτοίϊς  εσσούνται  6)  τοΊςπερ  και  τοι  Λακεδαιμόνιοι*  και 
τοϊ  των  *  Λργείων  ξυμμάχοι  εν  τω  αυτω  εσσούνται  6)  τωπερ 
και  τοι  "Λργείοι^  ταν  αυτών3)  έχοντες.  αι  δε  ποι  στρα- 
τείας  7)  derj  κοινας ,  βουλευέσ&αι  Λακεδαιμονίους  ν,αΙ  'Λρ- 
γείους ,  όπα  κα  δικαιότατα  κρινάντας  τοΊς  ξυμμάχοις,  αι  δε 
τ  ιν  ι  ταν  πολιών  φ  άμφίλογα  η  ταν  εντός  η  τ  αν  έκτος  ΙΙελο- 
ποννάσου, αίτε  περί  ορών  αϊτέ  περί  άλλου  τίνος,  διακρι&ή- 
μεν,  αϊ  δε  τις  των  ξυμμάχων  πολις  πόλι  8)  ερίζοι  ?  ες  πόλιν 
ελ&εΊν  ?  άντινα  ισαν  άμψοΊν  ταΐς  πολίεσσι  9)  δοκοίΐ],  το7ς  δε 
εταις  καττά  πάτρια  δικαζέσ&αι. 


VI.  Lacoiiica  quaedam. 


1)    Εχ  Epilyei  Coralisco. 


ΤΙοττάν  κοπίδ\   οϊώ ,   σώμαι% 
Έναμυκλαΐον  παρ3  'Λπελλω 


5)  Πιλοποννάοω,  Ρορρ.  Πελοποννάΰον  e  bonis  libris. 

6)  iaovvrcu,  Ρορρ.  e  bonis  libris  έσΰοννται. 

7)  boni  libri  Cass.  Aug.  δέσποι,  unde  δέ  ποκ;  suspicari  licct  vid. 
§.  44,  7;   ατρατιάς  ab  Haackio  emendatum  est- 

8)  πόλν,  f  §.  22,  3. 

9)  πολααν,  quod  e  bonis  libris  correximus. 

1)  Athen.  IV,  140.  Α  (Meinek.  Comm.  Grr.  II  p.  887)  χοπιδοιω- 
ϋωμαι,  quod  correxit  Bergkius.  cf.  §.  42  s.  ν.  οϊομαι  et  σώμαι.  Vs.  2 
εναμνκλαΐον  ex  Aldina  tenuimus,  —  cf.  de  Άπέλλω  pro  Απόλλωνα 
§.  17,  4  et  §.  30,  9.  Apollo  non  minus  recte  εναμνχλα,ΐος  vocatur 
quam  a  Pausania  III,  19,  16  Άμναλαΐος  et  a  Theopompo  apud  Ath. 
VI,  232.  Α  6  Ιν  Άμνλλαις  Απόλλων  cf.  Lysistr.  1299  τον  "Λμνκλανς 
Απόλλω  giov.  Si  novum  compositum  jure  displiceret,  τον  "Άμνκλάίον 
scribi  posset.  Α  Laconica  dialecto  alienum  est  Ιν  Άμνχλαΐον  pro 
Ις  Άμνχλαΐον,   ut  vulgo   Casaubono   auctore  legitur,   vid.  §.  43,  6. 
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βαράκες  πολλοί  ν.άρτοι 
και  δο)μός  τις  μάλα  άδΰς. 

2)    Hippocratis  epistola  ad  Spartanos. 

"Ερρει  τα  καλά'  Μίνδαρος  άπιαστα'   πεινώντι  τόίνδρες' 
άπορίομες  ,  τι  χρ?)  δραν, 

3)     jEpigramma  Laconicum. 

Xtit'  άδε  ποαά  βίβαντι,  πλείστα  δη  των  πτ'ποχα. 


Bergkii  emendatio  εν  Άμνχλαΐον '  πάρα  Γέλλωΰιν  i.  e.  πάρειαιν  Εϊλωα, 
infelicior  est;  liquidas  enim  Lesbii  duplicarunt,  non  Lacones,  ne- 
que  Epilycum  γ  pro  digamma  scripsisse  credibile  est,  etiamsi  voci 
Εϊλως  hoc  concedas.  —  Vs.  3  πολλά  ol  κάρτα.  —  Vs.  4  δο)δεμοΰτος, 
quod  emendavit  Bergkius  cf.  §.  12,  1;  idem  μάλα  temere  in  μέλας 
mutavit,  Meinekio  jure  adversante.  —  Ceterum  propter  hiatum, 
qui  lacunam  prodere  videtur,  secundum  versum  a  primo  inter- 
punctione  distinximus ;  jam  παρ  'Λπέλλω  dictum  est  ut  παρ*  αμέ  a 
Megarensi  Acharn.  725  cf.  Thucyd.  V,  23  παρ3  Άπόλλωνι  iv  "Αμν- 
I  κλαίω.  Postremo  notabile  est,  nostra  emendatione  quatuor  paroe- 
miacos  natos  esse,  ut  Helotes  inter  rhythmi  illius  cmbaterii  carmen 
ad  copidem  processisse  videantur. 

2)  Xenoph.  Hellen.  I,  1,  23,  Plutarch.  Alcibiad.  c.  28,  Eustath. 
Ip.  92  in.  et  1792,  6.  άπέσαυται,  άπεασονα  f  vid.  §.  19,  8.  —    vulg. 

άπορέομις,  ν.  1.  άπορπομες  et  άπορίομες  cf.  Valck.  ad  Adon.  p.  264.  C 
et  §.  26,  1.     Ceterum  magis  Dorica  essent  πευνάνχι  et  δρψ. 

3)  Poll.  IV,  102  χίλια  ποχα  βφάντι  vid.  §.  39  et  §.  44,  2. 
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VII•  Decretum  Amplilctyoiiiuii• 

Corp.    Inscr.    nr.  1688. 
(vid.  folium  insertuni.) 


Rectissime  Boeckbius  ex  Attico  temporis  iiulicc,  qui 
pracuiissus  est  5  legem  banc  Amphictyonicam  01.  100,  1 
Athenis  positam  esse  demonstravit  et  lapicidae  ?  utpote 
Attico  nec  Doridi  assueto,  tot  inconstantias  et  errores 
deberi  intellexit.  Attamen  de  inconstantia  orthograpbiae 
V,  Cl.  non  omnia  recte  disputare  yidetur  et,  si  quid  vi- 
demus,  ea  ad  ortliograpliicam  rationem  refert,  quae  po- 
tius  ad  dialectt  proprietatem  pertiueant.  Antiquae  enim 
orthographiae  has  reliquias  in  titulo  esse  existimavlt : 
1.10  άπογρα^εν  pro  άπογράχρενν  et  item  21  αγεν ,  23  φερεν 
et  ενοικεν,  34  fh>«>$  13.  45  τος  pro  τους  et  similitcr  2β 
ποττος ,  14  τος  όνος,  17.  39  Λιγιναιος ,  20  αύτος•^  1.  8 
Αατος  pro  Λατους  j  1.  1  Πυ&εο  pro  Πυ&έου  ncque  aliter 
1.  35  το  Πυ&ιο  (quanquam  liic  Claraci  apograpbum  Πν- 
&ιου  babet)  et  1.  41  αυτό  $  postremo  1.  25  ζάμνοντων  pro 
ξαμιούντων.  Nusquani  Boeckhius  Ε  et  Ο  pro  Η  ct  Ω. 
scripta  esse  voluit  praeterquam  in  EI  1.  40  pro  y  j  nain 
in  Ίπποϋ-οντίδος  1.  1  posterius  ο  per  errorem  lectum  esse 
significavit ,  quam  facillimam  literarum  permutationem 
nos  etiam  in  1.  14  bis  agnovimus  ?  όνος  τον  in  ωνος  των 
mutantcs.  Illorum  vcro  maximam  partem  memorabili 
Delpbicac  dialecti  proprietate  potius  quam  ortbograpbiac 
arcbaismo  contineri  arbitramur.  Accuratius  enim  quae- 
renti  apparet,  syllabarum  extremarum  correptionem  eam, 
quam  Doriensium  parfi  propriam  esse  ia  §.  21  docuimus, 
eadem  prope  constantia  in  boc  titulo  observari,  qua  in 
Tberaeis  et  aliis.  Primum  infimtivi  conjugationis  in  ω 
ubiquc  in  εν  cxeunt,    ut  φερεν,    αγεν,    <&ύεν,    neque  recte  j 


Πν&έον 


(ad  ρ,  484) 


δικ[α'ξεω    

γρα[χρέω _      

5     ποχλ...    _„.___.„__     τ£    φ 
το7ς  [ί]ό   _______     _  α£$ 

Ιμ[ίνγ]α     _______     Ιδφ/,φ  κ«τ1 

τ\ου\     Λ  μ0ν    περΐ    ιαντα    γ'ινοιτο    πάντα    τα    κα- 
λά και  τ  _______     _      TCr}l/   γ_ 

10     εγραμμβν  

κ[ατ]τάν  3^π^χχωνος    τ0£    Πυ&ίου    και     τας    Λα- 

το\$\   η^χέοιμί)  τα  κακά  άντϊ  των  άγα&ών.     τος  δέ 
ίδρομναμ  t 

τον  φόρ\  _________     τάρ   &_ 

15      ατόμβαν  _/{?  κ£<  _  -  γ~μ  ^. 

ν\αζΐ711τθ(μόν£σσι    το7ς  Άμφικτιόνων     —     —     — 
στατ?ιρα<  Άμφ17ιτιόνίς  ιαρώσανΊ 
και  Ή1^€ίΐ!!{)ρ0υ  Ικαατου  \    ου  μη   περιησαν  ? 
μηόέ  |_ίτΐ  π^)ις  £|   %g  χ     {[  q   ιαοομνάμων 

20    itUWJ , ^_    [1πϊ  τ&ν  δ_ 

δω  ν  τ[μν  

ίναδια.      

ο[&]οι>  L•   iaou   γα    ξρεΤμ- 

εν    0Γ/.ι\_0ς     Tj?     ivxuv&a     γίγραμμένος  ,       τοι     ί- 


μι- 


25      αρομναμ, 


ιμιου   ίστω  των 
καταγ[γ6Γω  ?     _     _ 


AipvMi%0VUV        _ 


στατηρες 
πορπαμά- 


των   ίκα 
δίκα    σι 


(ad  μ.  484) 
Corp.  Inscr.    nr.  1688. 

Πυ&έου  άρχοντος  επί  της  Ίπποϋ[ω]ντίδος  τρίτης  [πρυτανενούσης   —     —     —     —     —     —     —     _-______ 

—     —     κο      —     —      —     —     —     _     ___ 

διχ[αξέω  τ]άς  δίχας  ως  χα  διχαιοτάτα[ν]  γνώμαν  [ϋ•]ε'μι[νος]  ε[ν]  'Λμ[φιχτιόνεσσι  —     —     —     —     -_.     _     _______ 

γρα[ψίώ]  κατά  γνώμαν  τάν  αύτοϋ  χαϊ  [ο,]τ*  [γ]ρ  άμ[μ]  α  τάν  δ[ίχ]αν  ου  [παρβασείται  ?_     —     __-_     —     _____ 

5    ποκλ ί  τα  καταδιχασϋέντα  [έ]χπρα'ξέω  έν  όΰνασιν  χαϊ  μι[τά   πάσας    σπουδΰςΊ       —     —,  —  •______     τ(\    αυ: 

τοΊς  [έ]όντ[α]   ουδέ  των  χρημάτων  των  Άμφιχτιονιχόίν  ύπο[βαλεόμαι  ουδέν     —     —     —      —      —     _      αύτ^ 

έμ[ίνγ]α  οϋδ'   άλλω  δωσ[έω]   των  χοινών  χρημάτων ετ    —      —     —     —     —     —     _      _     [ομνύω  χατ- 

τ[οϋ]     Απόλλωνος     τον     Πυϋίου    *αϊ    τΰς    ΛατΙς    και    τΰς    Άρτάμιτος     [xal    εύορχέοντι    μέμ   μοι    περί    ταϋτα    γ'ινοιτο    πάντα    τά    χα- 
λά χαι  τάγα&ά,  αϊ  δ'  ιφιορχέ[οιμ>] ,  τά  χαχά  άντϊ  των  άγα&ών     —     —     —     —     —     —     —     —     _____     —     τι7ίν   γ. 

10     εγραμμένων  μη   άπογραψέν ,   αλλ.'  ων  χατά  τοϊ  ίερομναμόνες  χε[λευσέοντιΊ       —     —     —      —     —     —      —     —     —     —     —     —     — 

χ[ατ]τάν     άξίαν    μηδέ    δώρα    δεξ[εί]σϋ[α]ι    μηδέπ[ο>     έν]ό[ρχ]ως    νπισχόμ[ενος    ομνύω    χαττοΰ   Απόλλωνος    τοϋ    Πυθίου    χαι     τΰς    Λα- 
τό[ς]   χαι  τας  Άρτάμιτος  χαι   εύ[ορ]χέον[τ]ι  [μ]ψ  μ[υ~]ι  πολλά   χαϊ  άγα&ά  [γ'ινοιτο,   αϊ  δ'  έφιορχέοιμι,  τά  χαχά  άντϊ  των  αγαθών,     τός  δέ 
Ίερομναμόνας  δρχιξέω  χαι  τος  χαρνχας  τον  αυτόν  ό[ρ]χον  [τ]όμ[περ  χαι  αυτός  ώμοσαΐ       —     —     —     —     —     —     —     __     —     — 

τον  φόρον   χαι  τά  Ίίρή'ία  ά&ρόα  αυν αγ όντων ,  τος  [ώ]νος   τ[ώ]ν   δοχιμα[σ&έντων  άποδιδόντωνί  —     —     — ■     —     —     —     ■ —     τάν   έχ- 

15     ατόμβαν   ο[ρ]χον  όμόσας  [ά]περ  τοι  ίερομναμόνες  δοχιμαξέτω.      Π{ίροδος  τΰς  ίαρΰς  γΰς.      αϊ  τις  χα  τάν  γαν  ίπιιρ- 

[γ]αζ[ή]τα[ι]  ,     αν  'Αμφιχτιόνες  ίαρώσαν ,    ίπι'ι  [χα]  ά  πέροδος  γινήται  άποτι[νέτω  τοΊς  ίαρομναμόνεσσι   τοΊς  Άμφιχτιόνων     —     —     — 
στατήρας  Αϊγιναίος  ν.αττ[ο\    πέλε&ρον  ίχαστον'    τοϊ  δέ  ίερομναμό[νες  περι'ι'όντων  τΰν  γΰν ,     αν  'Αμφικτιόνες  ίαρώσανί 
xai  π[ρασ]σόντων  τον  έπιεργα[ζ]όμενον.      αϊ  δϊ  μη  περι'ίείεν  η  μη  π[ρασσοίεν  ,    άποτινόντων  πίλέ&ρον  έκαστου ,    ου  μη   περήσανΊ 
μηδέ  [έπ]ράσσ[ο]ν ,   τριάχοντα   στατήρας.      αϊ  δέ  χα  μη   άποτίνη   δ   [ιαρομνάμων  δ  οφειλών,    ά  πόλις  εξ  άς  χ'  ει   δ  ίαρομνάμων 

20     εϊλέΰ\β-ω  τ]υϋ  Ίαροϋ  χαϊ  στρατευόντων   έπ'    αύτδς   Άμφιχτυόνες.      —     —     —     ■ —     —     —     —     —     —     —     —     —     [έπί   ταν   ο- 
δών τ[ΰν]   τάς    ιεράς    γας    χόπρον    μη    άγεν   μηδεμίΐίν.       οίχήσιος    επι     —     —     —     —      —     —     —     —     —     —     —     —     —     — 

ινιιδια.  επι  &αλάσσα.     τάς  δε  παστάδας  χοινάς  εϊμεν  πάντεσσι       —     —     —     ______     —     —     —     —     —     —     _    μι_ 

σ[&]όν  μηδε'να  ψε'ρεν  μηδενί ,   μηδ'  ίνοιχεν  τον  αυτόν  πλ.έον  τριάχ[οντα  άμερΰν.      άλλαν  δε  εν  τα  ίαρΰ  γΰ  ένείμ- 

εν    οίχί[αν]    μηδεμίαν    μηδέ    μΰλαν    ίνεΊμεν    μηδέ    'όλμο ν.        αϊ     δέ    τις     [παρβαίνοι     τδς    νόμος    τός     ένταϋ&α     γεγραμμένος  ,       τοι     ί- 

25     αρομναμόνες  ζαμιούντων ,   οτιν'ι  χα  διχαίω  σφιν  δυχ>]  εϊμεν  έπι[ξαμίο).     το  δ'  -ήμισυ  τοϋ  επιζαμίου  έστω  τώνΐ 

χαταγ[γελ]λόντων  πο[τ]τός  ϊαρομναμόνας.     Αώτις.     ά  δώτις  τάς  Άμφ[ιχτιόνος  είχόνος  άδε  εστωΊ     —     —     —     —     —     —  στατήρες 

Αϊγιναίοι.      τυ  δ'  άμπέχονον  πεντήκοντα  χαι  έχατόν  στατήρ[ες  Αίγιναίοι.      τών  δε  επι  το  άμπΐχονον         —     —     —     —         πορπαμά- 

των  έχατδν  στατήρες  Αϊγιναίοι.     τας  στεφάνας  έχατόν  στατ[ήρες  Αίγιναίοι.    —     —     —     _______     —     ___ 

δέχα    στατήρες  Αίγιναίοι.       τΰς    άσπίδος    διαχατίοι    στατήρες  Αϊγι[ναίοι.       —     —      _     —     _     —     —     _     —     _—  στα- 


—  —     —     —     —     —  --     —     —     —   στατήρζ- 

—  —     —     —     —      —  —        [στατηρας    ΑΙγιναίος 

<j[o)v     —     —     —      —      —  —      —     —      —     —     — 

μί\τος    ναονΊ     - —     —      —  —      —     —     —     και   τον 

—  —     —     —     —     —  —      κατά     Πν&ιάδα    ίκά- 

ομνάμων   c    μη   ίπικοσμησας  —     —     —     —     —     — 

δ    Ιαρομνάμων  δ  οφειλών,  δΐλεσ&ω  του  ίαρον  ά  πίλις 

αςΊ     —     —     —     —     —  —     —     —     —       και    τ- 

α1/1      __     —     _     —  —     ______      d- 

—  —      —        -      —      —  —      —      —        ['Ιερομηνί- 

—  στατηρας    Aiyivaioq  —     — .     ~__     —     —     — 

■Λ 

__  _______________  __  __  n 


VII,    Decretum  Amphictyonum.  485 

Boeclihliis  lias  formas  ideo  respnit,  quod  certe  ivoixtv 
1.  23  pro  ivomstv  secundum  aiitiquam  orthographiam  scri- 
ptuin  esset$  nam  verba  quoque  contracta  aeque  illa  cor- 
reptione  tauguntur  yid.  §.  21  ?  7.  Eodem  pertiuet  infini- 
tivus  futuri  άπογραψέν  pro  άπογραιρείν ,  ut  ibidem  monui- 
mus.  Productae  infinitivoruni  terminationis  tiv  nullum 
exemplum  in  titulo  extat$  neque  eoim  recte  Boechhius 
ivowe  .  .  1.  24 ,  quum  duarum  literarum  lacuna  indicata 
sit,  in  ivoiyte[7v]  supplevit,  cujas  loci  aliam  cmendationcm 
proposuimus.  Deinde  accusativus  secundae  declinationis 
pluralis  octies  in  og  desinens  legitur,  qnum  e  contrario 
bis  τους  scriptum  sit  1.  42.  Vides ,  quam  facile  haec 
scriptura  Attici  lapicidae  lapsui  tribuatur,  quamque  pro- 
babiliter  illa  ad  eandein  referatur  corripiendi  consuetudi- 
nem,  quae  in  infinitivis  spectatur.  Postremo  eandem 
recte  in  Αατόα  1.  8  pro  Αατοϋς  agnosei  posse  docuimus 
§.  21 ,  3.  Boeckhius ,  illud  pro  Αατοϋς  scriptum  ratus, 
boc  ipsum  restituit  1.  12  in. ,  ubi  quum  τουκαι  traditum 
sit,  supplevlt  Αα]του[ς]  και.  Probabilius  lamen  est  Σ 
in  Τ  corruptum  quain  omissum  esse,  quare  nos  Αα]τό[ς] 
χαί  scripsimus.  Praeter  bacc  nulla  vox  in  decreto  legitur, 
quae  in  Doridis  speciebus  correptionis  amautibus  ultimae 
correptionem  patiatur.  —  Non  magis  ad  ortbograplnae 
arcbaismnm  pertinuerit  el  pro  ?j  1.40,  quum  reliqui  con- 
junctivi  vulgari  scriptura  i.itantur :  1.19  αποτίνΐ] ,  25'όυχζ, 
33  παρέχη ,  40  άποτείσΐ).  Vide,  quae  ea  de  rc  disputavi- 
mus  §.   36 ,  3. 

Restat  ut  de  iis  dicamus ,  quae  dialecti  cxcusationcm 
sine  coutroversia  non  babcnt.  Priauim  in  $>cnitivorum 
singularuim  tcrminatione  Ο  pro  ov  quatcr  lcgltur,  eontra 
dipbtbongus  undevicies  scripta  cst :  1.  4  αύτοΰ ,  8  του 
Πυϋίόυ,  20.  48  του  ίαροΰ ,  40  Ιαροΰ ,  30  λόφου,  32  bis 
του ,  35  του ,  42  του  δρόμου,  45  του  Βουκατίου  ct  του,  46 
του  Βυσίου.  Dcindc  quum  1.  25  ζαμιοντων  tradalur,  1.  43 
est  ζαμιούντων.  Ipsis  numeris,  quibus  bacc  actas  pluri- 
mum  tribuit,  satis  demonstratur  id  quod  volumus.  Qiuim 
euliu    apud   Atticos    antiquam    scripturac     consuctudinem 


30     τηρες   ΑιγιναΙοι.     λυφυυ  πεντεχαιδεκα  στατηρες  Αιγιναιοι.      δορατ[ος     —     —     —     —     —     —     —     _     , 

Λ>                        >     >          γ  τ                ,    «            /            »       '    •ι                                                                                                              —     —    στατηρε- 
ς Αιγιναιοι.      και  τα  πορ\π\αματα  χαι  α  στέφανα  χρυσια  ιόντων,     π     —     —     —     —     —     —     —      

ενε'στω.     τοΰ  βοός  τιμά  τον   ηρωος  εκατόν   στατήρες  Αιγιναιοι.      τάς     —     —     —  —  —  —  _  ΐστατ>'ο        4'       ' 

όφειλΐτω.     χρηστήριον  α'ί  τις  κα  μ))  παρέχη ,    εκατόν  στατήρας  όφε[ιλί'τω     —     —  —  —  —  _  

ς  εφοδον  &ΰεν  εν  Άνεμαΐαις    τρικτεΰαν  κηύ[ω]ν  τω  [Άπόλλωνι],    τρικτεΰαν  κη'ύ[<ον  —  —  —  

35     ιος.      τον  ναόν  τοΰ  'Απόλλωνος  τοΰ  Πυ&ίου  χαι   τάν  αύλάν   χαϊ  τον   τας  Άρτάμι[τος   ναόνΐ  —  _                    ,     > 

δρόμον  χαϊ  τάν  χράναν  τάν  εμ  πεδίω  τοι  Ίαρομναμόνες   τοϊ  ' Αμφιχτιόν[ων     —     —  —     ,  .,  ■  .      -,  6   , 

,  ,  χ    ■„■  „r  ./      ι  «    ι  \       ,  c  »γ  '  κατα     Muviadu    εκα- 

σταν  εφαχεισ&ων  προ  Πυ&ιων ,  οτινος  χα  οεωνται.     αιχα  μη  τοι  ιαρομναμο\νες  —  —  —  

εν  τ^  ΊΊυϋιάδι  τα  Ιαρα  επικοσμήσωντι,  οτινός  χα  δεωνται,  άπο\τεισάτω  ο  ιαρομναμων   c    μη   επιχοσμήσας     _ 

στατήρας  Αίγιναίος.      αϊχα  μη  άποτίνη  τοΊς  Ίερομναμόνεσσι  το[7ς  Άμφιχτκ'νων  ό   Ιαρομναμων  ό  οφειλών ,     ειλίσϋω  τοΰ  ίαροϋ  «  πίλις 

40     εξ  ας  χ'  ει  ό  ιαρομναμων ,  εντε  χα  άποτειση.     'Οδών  τά[ς  επι  Δελφούς  άγοΰσαςΊ     —     

άς  γέφυρας  εφακεΐσ&αι  Άμφιχτιόνας  χαττάν  αύτοΰ  εχαστον  [χώραν       —     —     —     

μη   σινήται.     χαι  τον  δρόμου  τους  Ιαρομναμονας  τους  Άμφιχτι[όνων  επιμείεισϋαι  ?      —     — _  γ 

εήται  χαι  ζαμιούντων  τοι  ίαρομναμονες.     χηπι  τοΊς  ποταμοΊς   —     —     —     —     —     —      -_      

α   Πυϋιάς.     ενιαυτία  ά  ίερομηνία  ά  Πυθίας  ίσα  πάντεσσι  εκ  τας  —     —     —     —     —     — 

45     Πύθια  δ'  αγόντων  τοΰ  Βουχατ'ιου  μηνός  τοΰ  εν  Δελφοί  ς ,    τός  δε  π       —     —     —     —     

ελφυι  τοΰ  Βυσίου  μηνός,     αϊ   δέ  χα  μι)   πί[μ]πωντι,    άποτεισάντω[ν     —     _     _      στατήρας    Αιγινα'ιος       — 

ποττόν  &εόν  χαι  τα  πάντα  διδόντο>ν  τοις  Λελφο~ις.      αϊ  δέ  χα  μ[ή   διδώντι      ■ —     — 

[δ]α[λ]εώνται  τάν  εκεχ[ει]ρίαν ,    είλέσ&ων  τοΰ  Ιαροϋ.     ι     —     —     —     ______     _     

—     —     —     τάν  εκεχ[εί]ρ!αν.      !ερομνα[μον] „  ρο     —     —     —     —     _     _     _.     _ _ 


και 


[Ίερομηνί- 
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deinde  scripturae  inconstantiam  diutius  resedisse  constet 
(vide  Franz.  Elentm.  Epigr.  p.  150)  et  quum  in  ipso  in- 
dice  Attico  Πν&εο  pro  Πυ&εου  scriptum  sit,  certum  fere 
est,  Atticum  lapicidam  aliquotics  contra  ipsius  decreti 
usum  Ο  pro  ου  scripsisse.  Contra  nullo  pacto  crcdibilc 
est  eimdcm  in  iis  vocibus,  quae  in  Theraeorum  aliorum- 
que  Doriensium  dialectis  ultimam  corripiunt  ,  quinde- 
cies  Ε  et  Ο  pro  EI  et  Ο  Τ  exarasse,  his  in  eodem 
versu  dlpbtbong-uin  reliquisse ,  sed  illa  propriae  decreti 
dialecti,  gcmiuum  τους  1.  42  lapicidae  Attici  esse  lucu- 
lentissimum  est. 

Recte  eldem  Boeckhius  reliquam  dialecti  et  scriptu- 
rae  inconstantiam  vindicavit ,  quae  maxime  in  voce  ιερός 
cjusque  derivatis  insignis  est.  Nam  ex  antiquae  Doridis 
genuina  consuetudine  α  pro  e  in  his  est :  1.  16  ίαρώσαν, 
20.  40.  48  ίαρον,  25.  26.  36.  37.  40.  42.  43  ίαρο/ηάμων, 
38  Ιαρα.  Contra  viilgare  ε  in  his  conspicitur :  1.  10.  13. 
15. 17.  39.4$ίερομνάμων,  \4ΐερψα,  21  ιεράς,  Α&ιερομηνία. 
Qunm  igitur  inter  Doricae  scripturae  decem  exempla 
ante  versum  vicesimum  noii  legatur  nlsi  unum,  contra 
quinque  ex  Atticae  scrlpturae  novem  exemplis,  lapicida 
progrediente  opere  insolitae  formae  magis  adsuevisse  vi- 
detur.  Deinde  quinquies  iota  scriptum  est  in  Άμφικτιόνες 
1.  6.  16.  36.  41.  42,  quem  ipsorum  Amphictyonum  morem 
juisse  Boeckbius  demonstravit^  semel  1.  20  Boeckbius  ob 
Claraci  et  Miilleri  apograpborum  consensum  Άμφικτνόνες 
edidit ,  lapicidam  in  Atticum  morcm  delapsum  edse  ratus. 
Tum  dubitatio  est  de  praepositione  κατά  cum  articulo  jun- 
cta.  Secundum  vulgarem  antiquioris  Doridis  morem  καττάν 
scriptuin  est  1.  41 5  deinde  καττα  traditur  1.  17,  quod 
Boeckhius  lapicidam  articuli  oblitum  pro  καττό  exarassc 
putat;  tum  Boeckbius  κ[α]τάν  edidit  1.  11  in.,,  ubi  Miil- 
leri  apographum  Κ.  ΤΛΝ,  Claraci  K. . .  TAN,  Kohleri 
Ο.ΑΌ,  quare  nos  κ[ατ]τάν  scribere  maluimus ,  quanquam 
κατάν  non  prorsus  damnandum  cst  vid.  §.  43,  1.  Po- 
stremo  Boeckbius  1.  10  κατ'  α  scripsit  ,  quae  ratio  a 
Doride  non  aliena  est  vid.  §.  4,  4  5    nos  tamcn  κατά  pro 
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καττά  altera  coiisona  omissa   aut  ab  ipsis  Amphictyonibus 
aut  a  lapiclda   praepositionis    similitudine  iu  errorem  de- 
ducto  scriptum  existimavimus.      Nam  articuli  pro  relativo 
usus  non  est  cur  ab  lioc   titulo   alienus   habeatur,    quan- 
quam   uuicum,    quod   erat,    exemplum   τάν  1.   16   nosmet 
delevimus,    contra   τόμπερ    1.   13    cx    apograpborum  vesti- 
giis    restituentes.       Postremo    ioconstantia    observatur    in 
pracpositione  περί  ,  quae  elisionem  patitur  ίη  πέροδος  1. 16, 
integra  tenetur  in  περά'είεν  1.  18,  quanquam  baec  quidem 
vox  valde  incertae  lectionis  est.     Neque  tamen  in  supple- 
mentis  verbi  περίειμι  declinainenta  apocope  afficere  ausi  su- 
mus ,  quiim  praetcrea  et  in  Boecbhianis  et  iii  nostris  sup- 
plemcntis  propriam  decreti  dialectum  reddere  studuerimus. 
Jam  singula  enarrabiinus ,     quae   cum  Boeckbii  textu 
minusculis  expresso  discrepantia  edidimus}  accentus  tacitc 
ad  Doricae  dialecti  leges  a  nobis  cxpositas  conformavimiis. 
Apograpboruni ,  quae  a  Claraco ,  Miillero  et  Kohlero  con- 
fecta   sunt    (titulum    lectu    difficillinium   esse   ex  ipsorum 
comparatiooe  facile  apparet),  varias  lectiones  adnotavimus, 
ubicunque  a  Boccbbio    discedcre  visum  et  ubi  bic  conje- 
ctura  usus  est.    Supplementa  9  de  quibus  nibil  monuimus, 
Boecbbii    sunt  $     quaecunque    lectiones    receptae    sunt    a 
Boeckbio  disccdentes,   nostrae. 

"Vs.  3  κα     δίχαιοτάτα[ν]  γνώμαν       [&]εμί[νος]  έ[ν]  3 Λμ{φί/.τιονϊσαι 

Β.  nai    δί•/.αι>ο[ν]    κατά  γνοΊμαν       ε[ΐ]μ^γ  γεν     .    .    ' Αμ[φιχτκ>ν .  .  . 

Clar.  κ       Jvy.AJO..y-ατα  γΝΡ-ΜΛΝ .ΜΕΓ. .Ε 

ΜϋΠ.  Ι  .   Α .  ΑΙΟ  .ΑΙ..  .  NSIMAJ . .  ΜΕΓ  .ΕΙ.... 

Kohl.  ΚΑΙΑΙΚΑ10ΥΤΑΤΑ..γΝΛΜΑ1..ΕΜΕΓΓΕ  .   .   ΑΜ 

cf.    Aescbyl.    Eum.    645    ηδη    κελεύω    τονςδ*    άπο    γνώμης 
φε'ρειν  xjjijcpov  δικαίαν.     Licerct  cliain   δικαιότατα  scriberc. 

Vs.  4    γρα[ψεω] ,     Β.    γρά[_\ραι\,     Apogrr.    ΓΡΑ ; 

αύτοΰ ,  Β.   αύτοΰ  $    postrcmo 

[ο,]ϊί  [γ]ρύμ[μ~\α     τάν     δ[ικ]αν     ου    παρβασείται 
Β.      .  .  ιεραν  ιατανδ .  ανου 

Clar.      .  .  ιεΡΑΑ  .   .  .  τάν  Λ..ΑΝΟΤ 
Μϋΐΐ.     .  .  ΙΕΡΑ  Α .  Ω  ΤΑΝ  .  ΑΝ  Ο  Τ 
Κόΐιΐ.      .  τιΕΡΑΜΙΑΤΑΝΛ.  ΑΝ  Ο  Τ 
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Vs.  5  [ε]κπρα'ξεω  Β.,  σκπρα'ξεω  KoLL,  σκερα'ξί'ω  Clar. 
Miill.     Supplementa  iios  addidlmus. 

Vs.  6  τοις  [ε\όντ[α~\  ,  Β.  e  Clar.  τοις .  οντ  ,  ουδέ. 
Extrema  nos  supplevimus. 

Vs.  7  in.  εμ[ίνγ]α,  Β.  "Ε[λλ]ηνα,  quod  certe  "Ελλανα 
csse  dcbebat,  Clar.  εμηΝΑ ,  Mull,  EMF~.A,  Kobl. 
EMMa.  Ad  «ostram  correctionem  cf.  quae  sunt  in  he- 
liastarum  jurejurando  apud  Demostli.  in  Timocr.  p.  747, 
ουτ*  αυτός  εγώ  ουτ'  άλλον  ουδε'να  εάσω  et  οΰτ*  αυτός  εγώ 
ουτ'  άλλος  εμοι  ουτ'  άλλη  είδότος  εμοΰ.  Dcinde  pro  δωσ[έω] 
Β.  δώσ[ώ]  dialecto  adversante ,  quum  apograpba  duarum 
literarnm  lacunam  indicent.     In  supplcmento  Β.  κατά. 

Vs.  8  Αατος ,    Β.   Αατους. 

Vs.  9  Apogrr.   εφιορκεμιοι. 

Vs.  10  Β.  απόγραψαν  άλλων,  κατ'  α  vid.  snpr.  ln 
suppleinento  Β.  κελεύσοντι  contra  dialectum. 

Vs.  11  Β.  κ[α~\τάν   vid.   supr^  —   Β.   δε'ξιάσ&ω ,    quod 
pro  δέξάσ&ω  esse  yult,  secundum  Kohlerum;  Clar.  Miill. 
ΑΕλΙΑΣΘΟΙ,  unde  δεξείσ&αι  eruimus  —  tum 
π[ω     εν}ο[ρκ]ως      ύπισχόμ[ενος 
Β.  πο  .  δουχως  νπισχομ[εν . . . 

Clap.   Ι7 ΟΪ2Τ ΣΧ.Μ 

Miill.  TL^.  ΑΟΎ.  .ΟΎ.  ΣΧ.Μ 
Kolil.   Ι*..  ΟΤΧΩΣυΓΙσΧΟμ 

Nostrum  μηδεπω  pro  μηδέπο&εν  csse  volumus  vid.  §. 
44,  12.     In  supplemento  Β.  κατά  του. 

Vs.  12  in.  Β.  Αα]τοΰ[ς],  Apogrr.  ΤΟΎ;  deinde  B. 
ex  apog'raphis  ευδικεονγινεμμαι  composuit  et  correxit.  In 
supplemento  Β.  τους. 

Vs.  13  Β.  τους  et  deinde  ό[ρ]*ον.ρ.,  Miill.  OIKONPOM. 
Rcliqua  nos  supplevimus. 

Vs.  14  Apogrr.  τοσονοστονδοκιμα ,  Β.  τους  όνους  τον 
δόκιμα  .  . .  Nobis  ,  quanquam  Hyperborei  Apollini  asinos 
obtulisse  feruntur,  tamen  ea  lectio  eo  rninus  probabilis 
visa  est,  quod  τά  ΙερεΤα  jam  commcmorata  sunt.  Itaquc 
lcvi  mutatione  eam  sentcntiam  cffccimus,  qua  pracconcs  (?) 
victimarum  probatarum  pretia  persolvcre  jubentur. 


VIL    Decretum  Amphictyonum.  489 

Vs.  15  Apogrr.  οίκον  vel  ο.κον  ct  ειπερ ,  quae  cor- 
rexit  Boecbbius.  Idem  in  fine  supplet:  περιϊόντων  δε  καϊ 
τοϊ  Ιερομνάμονες  τους  ορούς  τάς ,  quae  excipit  γας  in  se- 
quentis  versus  iuitio  violenta  mutatione  procusum.  Nos 
praeceptum ,  quod  liieromnemones  tangit5  septimo  decimo 
versu  contentum  fuisse  arbitramur$  praemissa  erat  lex  de 
sacra  terra  non  colenda.  Neque  ipse  Bocckbius  verbum 
άποτίνειν  1.  16  ad  bieromncmones  traxit?  sed  ad  agri  sacri 
cultores.  Jam  quum  ante  ultiinam  literam  H  in  lapide 
duplex  punctum  legatur  (:) ,  quale  est  antc  Αώτις  1.  26, 
quae  yox  indicis  loco  novae  paragrapho  praemissa  est, 
liic  quoque  ei  paragrapbo  ,  quae  de  sacrae  terrae  circui- 
tione  agit,  ΤΙέροδος  praepositura  fuisse  suspicati,  reliqua 
ita  supplevimus ,  ut  cum  sequentis  versus  initio  a  uobis 
restitato  conciiicrent. 

Vs.  16  in.  Β.   [γ]α[ς]  ταν ,  Clar.  ΓΑ ΑΝ,  Miill. 

ΓΑΖ. .  ΤΩΑΝ,  Kobi.  ια/τΑΑΝ.  Ιη  finc  Β.  supplevit 
άποτι[νετω  δε  ότις  κα  ληφ&ίί  (potius  lacp&ij)  επιεργαζόμενος. 
De  nostro  supplemcnto  cf.  1.  39.  Ceterum  πέροδον  cir- 
cuitioncm  csse  volumus ,  non  periodum  Pythicain  ?  quam 
cxplicationem  Bocckbius  practulit. 

Vs.  17  Apogr.  καττα.  Extrema  B.  in  bunc  moduni 
supplevit  :  Ιερομνάμο\νες  εγγραφόντο)ν  τον  επιεργαζόμενον 
και  τάν  ζαμίοίνΊ  Nos  alia  dcsideravimus.  Ilieromueino- 
nes  cnim  quaedam  facere  jubentur,  quac  nisi  fecerint, 
corum  quae  non  fccerint  pocnam  solvcrc.  Jam  probabilc 
cst  cadcm  verba  tcr  rcpctita  fuissc,  in  cnimtiatioiiibus 
jusslva,  conditionali ,  rclativa.  Non  plura  fuissc  verba 
quam  duo,  c  scquenti  vcrsu  apparet,  cujus  spalium  tcrlii 
restitutionem  non  pcrniittit.  lbidcm  si  Bocckbius  rcctc 
vidit  iu  tanta  apographorum  varictalc,  allcmiii  verbum 
πράσσο)  supcrstes  cst  iu  cnuntiationc  jussiva,  prius  περί- 
εψο  ίη  conditiouali.  Itaquc  in  boc  vcrsu  περά'όντοϊν  rc- 
stitnendum ,  in  scqiicntibus  convenienlcr  agendum  eral. 

Vs.  18  Clar.  KAIM . . .  .  ΣΟ  Λ  Τ 11  \  ,  IMiill.  KAJ.  . .  . 
HONTSiN,  Kobl.  Μ..20ΝΤΩΝ',  deiudc  AffOgrr,  επι- 
εργασομενον^     tum    Clar.     ΙΈΡΙΙΙΊΊΙ \  II \  UMl ,     Miill. 
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ΠΕΡΝΕΓΕΝΝΝΉΠ ,     Kohl.    ΓΕΡΗΕΙυμμΜΗΙΕ ,    Β. 

περύεϊεν    η  μη  π[ρασσοιει> ,    άποτινόντων    εαάστας  μνάςΊ     ας 
μη   έπραξαν.     Dc  περνϊείεν  vid.   §.  42  s.   ν.   είμο. 

Vs.  19  Β.  μηδέ  . .  .  ρασσαν.  Ultima  ita  supplevit :  6 
[επ  εργαζόμενο  ς  τάν  Ιαραν  γαν  ,  α  πόλις  ε'ξ  ας  κα  η.  Nos 
supplementum  eo  libentlus  ad  1.40  conformavimus ,  quod 
iu  novisslmis  verbis  hieromnemonis  poena  commemorata 
est.  Et  poterat  popiilus  propter  hicromnemonis  culpam 
damnari,  non  propter  privati  cujusvis  bominis. 

Vs.  20  Β.   αυτούς,     Ultima  nos  supplevimus. 

Vs.  21  in.  Β  λωντ .  [επΙΊ]  τας ,  Clar.  ASINT...  ΤΑΣ, 
Miill.  Kobl.  Λ&ΝΤ...ΤΑΣ.  Nostra  lcctio  concinit  cum 
Boeckhii  explicatione  „ne  liiiiiis  inferatur  sacrae  terrae, 
credo  quo  vicini  utantur  agris  suis  stercorandis.a  Deinde 
B.   άγειν. 

Vs.  22  in.  B.  εν  £ΐδια[ς]9  quod  ferri  ncquit,  quou- 
iam  ϊδνος  primam  corripit.  Neque  biijus  aetatis  est  ει, 
pro  vulgari  7,  nisi  in  άποτπσαν  vid.  §.  22.  3.  Non  ina- 
gis  probamus  Ειδίας ,  quod  ideui  proposuit,  quum  hic 
titulus  digamma  abliorrcat. 

"Vs.  23  in.  Apogrr.  σοον ,  deindc  Β.  φερειν  et  ivot- 
χέϊν.  Ultima  B.  ita  supplevit:  τριάχ[οντα  ποδώνΊ  από  — 
—  —  —  —  πέρα  δε  μηδενα ,  quac  proptcr  τον  αυτόν  vix 
ferri  possc  videntur.  Senteutia  hacc  esse  videtur ,  licere 
in  porticibus ,  quae  omnibus  communes  in  terra  sacra 
siintj  liabitarc  neque  tamen  cidem  «ltra  triginta  dies. 

Vs.  24  Β.  ενοικε[7ν]  vid.  supr.,  Clar.  Miill.  ΕΝΟΙΚΕ.., 
Kohl.  ΕΝΟΙκι.  Extrema  B.  ita  supplet:  [ένοικε'οι  y  έχον 
εν  τα  Ιαρα  γα  μύλαν  η   ολμονΊ ,  το  ι  I- 

Vs.   25  Β  supplevit  επι[ζαμίω  ?  rcliqua  nos. 

Vs.  26  ίη.  Β  κατα[βαλ]λόντων ,   Clar.  ΚΑΙ ΜΟΝ- 

ΤΩΝ,    Miill.    ΚΑίΑΓ,.ΑΑ  ΟΝΤΩΝ,    ΚόΜ.    ΚΑΤΑ... 
μο;\Τ&Ν.     Maluimus  id  ,  quod  dedimus  ,  ct  quia  mutatio 
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levior  est  ct  antecedens  τις  potius  singularem  καταβαλλέτω 
postularct.  Ultima  B.  in  bunc  modum  supplct:  'Λμφ[ι- 
κτιονικάς  πομπάς  αδε  εστωΊ  At  de  pompa  nihil  legimus 
et  intellexit  ipse  V.  Cl. ,  in  proximis  de  unius  bominis 
vel  potius  simulacri  ornatu  agi,  quod  herois  simulacrum 
fuisse  et  singula  ornamenta  produnt  et  vox  -ηρωος  1.  32. 
Quem  vero  alium  Lerocm  ab  Amphictyonibus  tanto  sumptu 
statutum  fuisse  facilius  credideris  quam  eponymuin  Am- 
phictyonem ,,  qui  Herodoto  VII,  200  teste  Antbelae  prope 
Amphictyonum  sedes  acdem  babebat.  Hujus  igitur  e  no- 
mine  literas  *Λμφ  superstites  esse  intellcximus.  De  ob- 
scuriore  vocc  δώτις,  quae  ornatum  simulacri  aut  impensas 
in  eum  impendendas  significarc  videtur,  cf.  Hesych.  δώ- 
τις y  δώς,  φερνη. 

Vs.  31  Apogrr.  πορνάματα.  In  fine  B.  supplet  π[λεον 
δε  των  ενταύθα  γεγραμμενων  μι)   δόμεν  μηδενίΊ 

Vs.  32.  De  bove  beroe  Boeckbio  non  crcdimus,  ne- 
quc  tamen  loco  difficillimo   expediendo  ipsi  pares  sumus. 

Vs.  34  Β.  θνειν.  Mlra  forina  cst  τρικτεύα,  cui  τρι- 
κτεία,  quanquam  minorc  apographorum  auctoritate  stabi- 
litum ,  fortasse  pracfcrendum  cst.  Ε  conjcctura  κηύων 
ecripsimus  pro  χηναν,  cf.  Hcsycb.  κεία,  καθάρματα  et 
κψ'α y  καθάρματα ,  dcindc  Sopbr.  32  τρικτνα  άλε'ξιφαρμά- 
κων.  Mallemus  tamcn  χηΐωρ.  Α  lapicida  omissum  est 
Άιιόλλο)νΰ  aut  aliud  dcl  nomcn. 

Vs.   36  cxtr.  Β.  κατά  περοδονΊ  εκα- 

Vs.   38  Apogrr.   ενταιταιπυ&ιαδι. 

Vs.   39  Β.  yJr/Lvaiovg.     —     Vs.  40  Β.   ί'ξ  ας  κ'  //. 

Vs.  41  Β.    αντον. 

Vs.  43  c\tr.  Siipplcvinius  nltima,  ut  pro  indicc  sc- 
qucntis  paragraplii  sit  Ίερομηνία  Πυ&ϊάς. 

Vs.  44  in.  Β.  υ  ΤΙν&ιάς.  In  fine  Β.  supplct  όάτραςΊ, 
quod  ccrtc  ρήτρας  cssc  dcbcbat. 
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Vs.  45  extr.  Β  τους  δε  Π[υ&αϊστάς. 

Vs.  47  Β.  supplet  μ[ή  διδωρτι,  άποτειαάντων 

στατήρας  .  αϊ  τίνες.     At    de   mulcta  jam  satis  dictum  est. 

Vs.  48  in.  Β.  ν,α  βιώνταΰ,  ipse  non  vera  ratus,  Clar. 
χαδε&ΝΤΛΙ,  Miill.  illlTAl r?  Kolil.  .  . .  &ΝΤΛ.  Ε  con- 
jectura  et  hic  et  in  ultimo  versu  Ιχεχει,ρΙαν  scripsimus  pro 
εκεχηρίαν   vid.   §.  20  ?  12. 

Ceteriim  malcvoloriira  causa  admonemus  ,  nos  non 
magis  quam  Boeckliium  correctiones  nostras  et  supple- 
menta  tam  mutiLae  et  corruptae  inscriptioiiis  ?  et  cui  a 
simililjus  niliil  fere  auxilii  quaeri  potest,  pro  certis  ven- 
ditare. 


\ 


ADDENDA  ΕΤ  CORRIGENUA 


ΙΝ  LIBRO   Ι   DE  DIALECTIS  AEOLICIS 


ET 


IN  LIBRO  II  DE  DIALECTO  DORICA. 


Ad  Librnm  Prlniuin. 


Pag.  6  1.  16.  Gregorii  Corintbli  libellum  de  Sap- 
pbonis  dialecto,  quem  Petzlioldthis  post  Aphthonii  Pro- 
gymnasmata  a.  1839  cdidit  ?  bis  novissimis  annis  inepta 
fraude  fictum  essc  demonstravimus  in  Museo  Rbenano 
Novo  Vol.  I  p.  274. 

Pag.  7.  Decrctum  Ciiinacorum  in  Corporis  Inscri- 
ptionuin  fasciculo  tertio  ctiamnunc  desiderato  legetur  nr. 
3524,  titulus  Lampsaccnus  ibidem  nr.  3640,  item  alhis 
titulus  Cumaeus  nr.  3523.  Duobus  abbinc  annis  Franzii 
nostri  beneficio  plagulas  tum  impressas  Berolini  inspicerc 
nobis  contigit.  Practcrca  accessit  titulus  Lesbius  Dcli 
positus  in  Expedition  Scieniifique  de  Μονέβ  Vol.  III  pl.  12 
et  Lebasii  Inscriptions  Grecques  et  Latincs  Fasc.V  nr.  191, 
qucm  ante  a.  167  a.  Chr.  incisum  cssc  editor  Franco- 
gallus  ex  Antissae  potissimum  nominc  collegit,  quum 
oppidum  illud  eo  anno  a  Romaiiis  dirutum  sit  Livio  au- 
ctore  L.  XLV  c.  31.  Ncque  male  ad  tcrtium  sacculum 
refcrri  videtur ,  quanquam  Antissa  quidcm  a  Strabone 
L.  XIII  p.  919  ut  supcrstes  commcmoratur.  Quum  ti- 
tulus,  quanquam  mutilus  ct  corruptus,  tamcn  alicujns 
pretii  sit  necdum  a  Lcbasio  satis  rcstitutus  vidcatur, 
emendatiorcm ,    quantuui  yaluimus,    apponcrc  placct. 
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Varietas  lectionis.  L.  1  extr.  ΕΓΜ,  Leb.  εμ 
Μντάάνα  δε7νος.  L.  2  in.  ΘΕΛΑΙΣΙ&,  deinde  ΜΑΟΎ- 
MNA,  Lcb.  Μα&ΰμνα^  qui  praeterea  supplevit  προτ[άνιος 
όε7νος  του  δεινός  εν].  L.  3  ΑΝΤΙΣΣΑΣΕΠΙΠΡΟΤΑΝ.ΟΣ, 
Leb.  Άντισσα  δ*  επί  προτάνοος,  idem  supplens  Κλεαψεν 
[...    tv    Έρέσω    d'    επί    προτάνι-].        L.  4    ME.AFTA&,  , 

Leb.  Μελαντάω;  idem  Ααισίω  dubitanter  proposuit  et  ei$ 
supplevit.  L.  5.  X  supplevit  Leb.  L.  6.  Supplenicntum 
Lebasio  debetur.  L.  7  ΠΟΛΥΔΕΥΚΗΣ  —  ETAEENH, 
Leb.  Εύαγένη.  L.  8  ΑΛΡΑΣΤΩ.ΕΕΑΕΜΛΘΤΜ,  quae 
Leb.  correxit.  L.  9  A~H ^  ultimiini  nomen  Leb.  sup- 
plevit.  L.  10  ΕΧΕΜΑΘΕΟΚΛΕΙ  Ωί  ΙΜΜιΑ  ΣΑΓ 
MON)  Leb.  Έχεΐδοί  Θεοκλείτω  Άμμίδας  Άγημωνίδαω.  L.  11 
Τ&ΣΚΑΜΑΝΛ  flXA  ΤΕ  ctc.  ,  Lcb.  τω  Σχαμάνδρω  etc. 
L.  12  ^AATM&NU&i  quod  Leb.  emendavit.  Duorum 
ultimorum  versuum  extrcma  et  sequentes  versus,  ubi  vix 
ulla  vox  ccrto  cxtrlcari  potest,  omisimus  nec  magis  Fran- 
cogalli  bariolationcs  ct  prava  commcnta  commcmorare  vo- 
luimus ,  speciminc  iu  1.  10.  11  proposito  contenti.  Cc- 
terum  quaccunquc  iUi  non  disertis  verbis  vindicavimus, 
nostra  cxistiina. 

In  1.  ,*)  2  male  additum  existimare  maluimus  ut  1.  7, 
quam  iiisolilam  particulae  δε  collocationem  a  Lcbasio  pro- 
positam  tolerare.  Ad  novum  noiucii  Κλεάφενος  confer  Ευη- 
φενος  Polyaen.  V,  2,  qui  cst  Metapontinus  ;  altera  com- 
positorum  pars  αφ9*ος  facile  agnoscitur.  Ibidem  Lebasius 
in  supplcmcuto  rccte  Ercsum  posuit.  Nam  quatuor  solum 
Lcshi  oppida  nominata  fuisse,  lacunarum  spatium  arguit; 
(jiiintani,  quac  dcsidcratur,  Pyrrham  fuissc ,  quac  Strabo- 
nis  aetate  diruta  jaccbat  L.  XIII  p.  918,  satis  ccrtum  vi- 
detur  ct  apparct  simul  Pyrrham  antc  sacculum  sccuudum 
intcrtissc.  Eo  accedit  Ercsii  bominis  nomcn  ,  de  quo  mox 
videbhnus.  Ceterum  "Ερεσσος  scripsimus ,  non  "Ερεσός, 
quod  illa  scriptura  Lcsbiorum  propria  fuissc  vidctur  vid. 
§.  9,  1;  de  iitraquc  cf.  Popp.  Prole^ft.  Tbucyd.  II  p. 
443.     Nomen  Άγιμορτος  I.  4,    quod    desidcratur  in  Papii 

II.  32 
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Lexico  ,  Pseudo  -  Phalaridis  epistolae  LXXXVIII  inscri- 
ptum  est.  Idein  restitui  oportct  Diogeni  Lacrtio  X ,  15. 
17,  ubi  commemoratur  "Ερμαρχος  Άγεμάρχον  Mytilenaeus, 
Epicuri  successor  $  pars  enim  libroruni  priore  loco  Άγε- 
μάρτον  praebct ,  altero  ipsuiii  Άγεμόρτου.  Vulgo  sonaret 
'Αγέμβροτος  ut  Έχε'μβροτος  cf.  Hesycli.  μορτος,  αν&ρω- 
πος,  ΰνητός,  quam  glossam  Aeolicam  baberi  licet,  quau- 
quani  βροτοϊοί  legitur  Alc.  59.  Paruni  recte  Keilius 
Anall.  Epigr.  p.  233  proposuit  Άγελάρχου ,  idem  nihil  de 
nomine  "Ερμαρχος  snspicatus ,  quod  c  Villoisoui  conje- 
ctura  editinu  cst ,  qiimu  et  apud  Diogenem ,  ubi  bomo  io 
proximis  sexcenties  nomhialui* ,  et  apud  Athenacum  XIII, 
588.  Β  in  libris  summa  constantia  "Ερμαχος  scriptum  sit. 
Nosmet  non  dubitamus  quiu  haec  forma  geimina  sit$  nam 
ΈρμάΊ'χος ,  quod  est  Boeoti  nomen  C.  I.  nr.  1593  ct 
Hermionensis  111•.  1220,  ubi  quuin  Boeclibius  "Ερμαρχος 
scripsisset ,  Kcilius  Spec.  Onoraat.  p.  28  lapidis  scriptu- 
ram  recte  tutatus  est,  iota  primuui  subscripto  et  dcinde 
Lcsbiacc  abjecto  facile  iu  "Ερμαχος  transire  poterat. 
Pbotium  cod.  167,  ubi  "Ερμαρχος  quidam  commcmorari 
traditur,  iuspicerc  non  licct.  Deinde  Μελαντάω  recte  a 
Lcbasio  restitiitum  videtur,  qui  qiiuiii  Francogallicc  bo- 
minein  Melante  dixerit  et  infra  1.  10  genitivi  moiistrimi 
Άγημωνιδάω  (d'  Hegemanide)  finxerit,  gcnilivum  a  Με- 
λάντας  voluisse  intelligitur.  Hoe  sanc  erat  Lesbiacniu 
nomen ,  quo  Tbeopbrasti  Eresii  pater  usus  est,  quarc 
Μελάνταος,  quod  Lesbiace  pro  Μελανταίος  positum  est, 
patronymicuni  csse  arbitramur ,  de  qua  re  ad  1.  10  dicc- 
mus.  —  In  1.  7  non  est  dubium ,  quio  nominativus  I7o- 
λνδεύχης  ferri  nequeat ,  quum  inter  scquentia  uomina  ne 
ullum  quidem  nominativo  casu  «tatur,  quare  Σ  ut  in  1.  3 
ab  iis  qui  descripserunt  male  adjectum  videtur .5  nomen 
Μεγων  legitur  in  titulo  Boeotico  C.  I.  nr.  1608.  d.  Eva- 
γένης,  quod  Francogallus  sans  donie  ab  Ενα,  Argolidis 
oppido ,  ductum  censet,  haud  dubie  ex  adjectivo  ενηγενής 
=  ευγενής  factum  est,  siqiiidem  Lebasius  recte  emenda- 
vit  5    nam   licet   etiam    de  Εύαφενης   cogitare  ab  adjectivo 
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δύηφίνής,  quod  Aristopbancs  et  Rliiamis  legcrunt  Hom. 
II.  i/'?  81.  Ccterum  Πολυό{ύχ?ι9  Εύαγίνη,  Ερμογένη,  'Α. η 
genitivi  csse  vidcntur  a  pracpositione  άιά  1.  0  pendeiites, 
idquc  ccrtum  est,  si  recte  1.  10  Θεοκλδίω ,  2£ίμμιδος  et 
1.  12  Γλαύχωνος  ' Αγνών πω  corrcximus.  Tum  enim  oiunia 
nomina  bic  congesta  genitivo  casu  uti  apparct;  dc  me- 
morabili  terminationc  vide  infra  ad  p.  116.  —  Nouien 
Έχέλας ,  quod  rcstituimus  1.  10,  ab  Ecliela  Orestis  filio, 
adquem  Lcsbiorum  principcs  origincin  rcferebant,  ductuiii 
putamus.  Deinde  scripsimus  θεοχλείο* ,  quanquaiu  in 
apographo  in-ter  /  ct  Q  lacuna  est,  niinoris  tamcn  spatii 
quam  quo  practcrea  litcrae  omissio  signiiicatur  ^  Lebasii 
Θδόκλδιτω  secunuum  dialecti  lcjjcs  Θεον.λι',τω  essc  dcbebat 
vid.  L.I  §.  14,  2  et  L.  II  §.  25,  1.  Jam  vero  Mnlmmau 
1.  4,  Λαμοόικει'ω  1.  9,  θίοκλδίω  Ι.  10,  Άγνωνδίω  Ι.  12  ad 
Bocoticum  ct  Tbessalicum  patronymicoruui  genus  refcri- 
mus ,  quo  cognalos  Lcsbios  usos  essc  non  mirum  cst ; 
ncque  obstat  quod  in  Πολυδεύκη  Μέγωνος  ct  Ερμογένη 
Άόράστω  patrum  noniina  genitivo  casu  uUtiitur,  quuni  utra- 
que  ratio  non  iiiiuiis  tcmcre  mixta  dcprclieudatnr  in  titulo 
Orchomcnio  vid.  iiifr.  ad  p.  215.  Ceterum  confcr  de 
illis  patronymicis  §.  48  ct  iofra  Add.  ad  p.  215.  — 
Nomen  2luu! :g,  quod  finxiiiius,  e  Σψμίας  natuui  voluiuus, 
cujus  nominis  prac  ceteris  Tbebanus  bonio  notiis  est. 
Scamandrouyimim  Sappbouis  patrcm  appcllari  constat. 
Lebasius  mira  soniniavif.  de  Scainandri  fluvii  filio. 

p.  7  nr.  3.  Opinioni  nostrac  ,  Alcacum  et  Sapplio- 
nem  pura  dialecto  Lcsbiaca  usos  cssc  ncquc  quiilquam 
ex  epica  iiilcrniiscuis.se,  Sclmcidewiuus  uostcr  advcrsatns 
est  Epbemm.  Gott.  1841  p.  1519.  Ad  Alcmancin  pro- 
vocat,  qui  Laconicam  dialcctuui  cpica  tempcravit  j  ad 
Corinnam ,  qnac  in  bexametris  cpica  dialccto  usa  cst;  ;ul 
Kriiiiiam,  cujus  in  rcliquiis  nunc  siipcrstitibns  niliil  fere 
Lesbiaci  inessc  diximus.  Qnid  vcro  ex  bis  cxcmplis 
colligi  potest?  Ncquc  cnira  ficri  non  potuissc,  nt  Lc- 
sbiaci  poctac  cpica  quacdam  admittercnt ,  scd  uon  auini- 
sisse  optimoruoi  foutium  auctoritatc  coniisi  coiitciidcraiuus. 

32* 
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Nain  quaccunque  paullo  acciiratius  traduntur  apud  Dio- 
nysium  ,  Longinum  ,  Apollonium  ,  Hepbaestionem ,  Athe- 
iiaciim,  ab  omni  epicae  dialecti  admixtae  suspicione  longe 
absunt,  nisi  pauca  illa  ad  epicam  dialectum  trahere  vis, 
quac  quum  a  vulgari  Lesbiornm  usu  alicna  sint,  a  poetis 
ex  antiquiore  x4eolide  servata  existimare  prorsus  licet, 
nt  genitivos  in  oco.  —  Deinde  Scbn.  singula  quaedam 
affcrt,  quae  ex  epica  dialccto  petita  esse  judicat.  Eo 
refcrt  εφνοντο  Sappli.  29 ,  quum  Lesbii  φνΐω  dixerint. 
At  Lesbii  dixcrnnt  au'  et  αϊ  pro  αεί,  μαίομαι,  Alc.  17  et 
μάομαν  Sappli.  115  5  ποία  Sapph.  2,  15  et  πόα  Sappb.  76 5 
quidni  φνίω  et  φνωΐ  praesertim  quum  iota  cjicicndi  mos 
quam  maxime  Lesbiacus  sit.  Deinde  epicam  putat  ne- 
glectaiu  apocopen  in  καταστείβουσι,  Sappb.  fr.  44,  cujus 
fragmenti  ultimos  versus  suspicione  nostra  repudiata  rcctc 
Bergkii  conjcctura  Sapphoni  tribui  ailirmat  vid.  infr.  ad 
Sappb.  44.  Certius  neglectae  apocopae  excmplum  cst 
παρά  δ*  ερχεΌ•3  άρα  Sappb.  24,  quod  olim  aciem  nostram 
fugerat.  Cur  vere  ex  epica  lingua  depromptuin  putemus? 
Antiquiores  Aeoles  ct  Dorienses  vulgo  apocopen  ita  prae- 
tulerunt,  ut  etiam  in  soluta  oratione  abstinerent,  sicubi 
enplionia  boc  postulare  videretur  vid.  L.  II  §.  43.  Poetis 
majorcm  licentiam  fuisse ,  quo  facilius  metro  consulcrent, 
non  mirum  est  5  adde,  quod  pracpositio  περί  etiani  tum, 
quum  ex  usu  Lesbiis  proprio  pro  νπερ  est ,  modo  apo- 
copen  patitur  modo  non  patitur  vid.  §.  28,  3.  Tum  λε- 
λά&οντο  et  εκλελά&οντο  Sappb.  44  Sclmeidewinus  ad  epi- 
cae  liogiiae  imitationem  referenda  esse  censet,  quanquam 
grammatici  reduplicationis  illum  usum  disertc(ab  Acolibus 
repetunt.  Quibus  cur  iidem  denegemus ,  non  intelligo. 
Nam  quod  exempla  solum  Homerica  apposuerunt,  id  sae- 
pissime  a  grammaticis  minus  accuratis  factum  cst,  vide 
modo  §.  24  not.  1,  ubi  Aeolicae  terminationis  &a  ex- 
eiupla  nulla  nisi  Homerica  commemorata  invenies,  quan- 
quam  etiamnunc  extant  εχεισ&α  ct  φίλείσ&α,  quae  addita- 
liicntnm  illud  Lcsbiacae  dialecto  vere  proprium  neque  ex 
Homerica  lingua  a  poetis  adoptatum  esse  lucidissime  do- 
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cent.      Non  magis  nobis  persuademns,    uoteovtul  Alc.  35 

ct    (άρχβΰντο  Sappb.  76   ex    epica   lingua    manasse.      IUuil 

toleravimus ,    quia  Lcsbiaca   πο&ήω  et  άδι-ληω  aliquatc- 

nns  Ionicam  formam  tutari  visa  sunt ,    quanqiiain   in  fru- 

stulo  iiicertissimi   metri    corruptclae    suspicio  in  proiuptu 

est  (Cens.  Darmst.  propouit  λάταγβς  da  ποτηνται)-,  altcrmii 

da mn a>  iinus  ut  omnes  formas  vcrbales,   quac  dipblbonguni 

tu  contractione   Dataiii    Labciit   §.  26,  13,    primum    quod  \ 

nusqiiaiii  metro  confirmantur ,    deinde    quod   iionnullls    in 

locis  melioruni  librorum  auctoritatc  propelluntur,  postrciiio 

quod    duo   triavc ,    quae   restant  ,    exempla    apparct   quam 

facile    et    ipsa    a    librariis    Lesbiacac    proprictatis    paruui 

gnaris  intrudi  potuerint.     Nam  quod  Scbiicidewiuus  ίύαα 

Sappli.  fr.  27  certum    esse    dicit,     errorcm   subessc   infra 

ad  euin  locum  doccbinms.     Postremo  ScbneidcAvinus  tuc- 

tur    όππυταν ,     quod    damnaviimis    §.  29,  1.      At   legitur 

Sapph.    3    apud   Eustatbium  ,    ubi    omnis    fcrc   proprictas 

Lesbiaca    deleta   est,    et   in    corruptissimo    irustulo  .  Alc. 

31,  4  5    dcinde   patet  ct  cxemplo  docuinius,    quam  facilc 

ότ«  et  όπποτα  a  librariis    indoctis    iii  oiuv  et  φΐπότοφ  cor- 

riimpi    potuerint  $     postrcnio    paiticulac    ϊα>    ab    Acolibus 

usurpatac  nulla  alia  excmpla  cxtant,    41111111    κ*    in    poi-ta- 

rum  fraguicnlis  ct  titulo  Lcsbiaco  nr.  2106    JVcqiicnlcliir. 

Itaquc  nequc  incaute  cgissc  nobis  viiloniur    m;que  111  bac 

voce  niagfis  quaiu  111  rcliquis   epicae  dialecli  iiiuni\tae  do- 

cumcntum  ceriiimiis. 

Pag.  9  1.  12.  Quod  111  Eriiiiiao  ridiquiis  niliil  lcie 
Lesbiaci  incssc  ailiriuaviiiius,  ScbiHMdcuiiius  11011  rcclc 
dictum  putat  p.  1519.  Iniuio  vcro  rrclissiiiic  ;  uniniiii 
cnini  in  illis  ϊμμν  lcgilur  fr.  5  ,  quod  ih-ijiic  ad  q>i<  ain 
dialcctum  ncqnc  ad  Doricam  referri  peeettj  sed  ;ul  Balan 
Lcsbiacam.  Contra  inulta  Dorica  rcpci-iiiuliir,  quac  BOJB 
sunt  cadein  Lcsbiaca,  ut  in  solo  fiagniciilo  eeCBndo 
τιν ,  ποτίί hjxu ,  ?~/ς,  quuin  Lesbiaca  sint  u<,i ,  *oi 
ΐ&ηχα,   r{v. 

Pag•.   10    I.  3  cxtr.     Arcadii    locus    est   de  Actcnt 
p.   174,  24. 
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Pag.  13    not.  9.     Adde  Arcad.   37,  7.    τα    δια   τον 


αυος  δισύλλαβα  οξύνεται,    νάνος,    αυος  (leg•.  αυος)  υ  ξηρός» 

το  δε  άγαυος  τρισύλλαβον.      Pessime    οξύνεται  pro  προπερι- 

σπαται  aut  βαρύνεται  scriptum  essc,    notus  vocis  αύος  ac- 

centus  et  oxytoni  αγαυος  cxceptio  patcfaciunt. 

^.  /    .  Ρ  a  g.  14  i  η  ϊ  t.    De   vocibus  Aeolice   in    αις  pro   «e 

J      /exfiuntibus    adde   Aread.    92 ,  7.     τα  εις    αις   πολυσύλλαβα 

Ύ\•  ρ**"     ^*ολ*κω£    G|i;i/irai     (lcg•    βαρύνεται)9     Άτρείόαις    αντί    τον 

*fl   -ήβϊ    Άτρείδας,    Όρεσταις  και  τα  σύνθετα  άπαις ,   ευπαις ,  άνδρό- 

παις.     Exempla   *Ατρείδαις   ct  Όρεσταις   pcssime    apposita 

sunt,  vid.  L.  Ι  §.  15,  3. 

Pag.  26  1.  7.  Com  άτερος  conferas  ατερ ,  ατερ&ε, 
άτάρ ,  quae  ad  eam  stirpem  rcferenda  csse  indicavimns 
L.  II   §.  16. 

Pag.  29  1.5.  Multum  dnbitavimus  de  Aeolico  vocis 
αλιός  spiritu.  Quum  enim  certissiimim  videatur,  in  ?μ'λιος 
et  άε'λιος  (quod  retiiuiimus  Sapph.  79)  ienein  pronuntiatum 
esse ,  haud  cunctanter  αλιος  scripsisscmus  Alc.  70  et 
Sapph.  111,  praesertim  quum  forma  contracta  apud  Pin- 
darum  et  in  cpigraminate  mctrico  Corcyraco  lenis  spiritus 
indicia  quaedam  babeat  vid.  L.  II  §.  4,  4,  nisi  retinuis- 
set  nos  cognatarum  linguarum  comparatio.  Neque  enim 
dubitari  potest,  quin  άΡελιος  (vid.  L.  II  §.  5,  5)  non 
diversum  sit  a  Gotbico  sayil,  Littbuanico  saule,  La- 
tino  sol,  quare  et  asper  iri  άλιος  rectissime  e  sigma 
prognatus  ct  plenior  forina  άε'λιος  leni  non  legitimo  in- 
structa  essc  vidctur.  Nunc  intelligcrc  nobis  yidemur, 
unde  mira  illa  spiritus  discrcpantia  originem  traxerit. 
In  Graeca  cnim  lingua  (fortasse  etiam  in  Lesbiaca  dia- 
lecto)  baec  lex  valet,  ut  α  et  n  aote  scqucDtcra  vocalem 
ne  spiritu  aspero  ornentur.  Quuni  igitur  antiquitus  aFi- 
λιος  pronuntiari  potuisse  videatur,  post  digamma  ejectum 
oportuit  lencm  assumi,  qui  post  yocaliuin  contractioneni 
ία  αλιος  quasi  postliminio  rediit.  Nostro  igitur  jurc  in 
αλιος  asperum  tencmus ,  panllo  dubitautius  lencui  in  at- 
λιος ,  quuni  haud  improbabile  slt,  Lesbios  aFutog  pro- 
nuntiaese. 
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Pa^.  30  uot.  2.  In  Trypbonis  verbis  post  Ίωσι 
exeidit  xul  Aiolevei. 

Pag.  37    1.  2.     1η  Hesycbu  codicc  cst    αύδοΰλλαι, 

ε      '     ω 

άελλοκ,  π  άχλ ,  unde  Musurus  vulgatam  lcctionem  fiuxtt 
αυβλλαι,  παρά  το  άδλλαι.  Rectius  scripscris  αΰδλλαι, 
αίλλαύ  παρά  Άλχαίω.  Lesbiacum  praeterea  apud  Hesy- 
cliium  esse  videtur  eut&wxsv  ,  £Ϊω&6ν  vid.  L.  II  §.  42 
s.  v.  t&a). 

Pag*.  41  n  ot.  5.  Non  Alcmaconciu  Crotoniatam  cum 
Lobcckio  intellexi,  sed  Alcmaneui,  qui  sc  ipsc  Άλχμάωρ 
vocavit  ct  aliquoties  ia  libris  Άλχμαιοιν  seriptiis  est  vid. 
Fix.  in  Tbes.  Stcph.  Par. 

Pag.  42  1.  8.  Dc  σάμβαλα,  quac  vox  non  apud  so- 
los  Lesbios  reperitnr,  vid.  Bergk.  ad  Anacr.  p.  101. 

—  1.  15.  Ποιχιλόφρορ'  et  ίλφ'  in  iis  libris  lcguntur, 
qiitbus  nibii  auctoritatis  tribucndum  cst.  Alcmani  fr.  14 
(25)  Berglsius  nnpcr  probabili  conjcctura  πολνςοινος  re- 
etituit  i.  e.  πολν&οινος.  Ad  Aeolicmn  αΐχιήρ  confer  jjlos- 
sas  Hcsycliianas  :  άμφήν9  αυ/ήν  et  άμφήν,  ««'/ν-, 
τράχηλος. 

Pag•.  46  init.  -ίιά  lcgritur  in  tilulo  Dclio  I.  f>  et 
Sappb.  1,  12  (sed  vide  infra  ad  cuni  lociini),  όο*  Sappb. 
4.  18,  xaodia  Sapph.  2,  6,  ΛιορναόιΊωρυς  Dcl.  9. 

Pag•.  47  1.  3.      Addc  αί&υσσοηένων  Sappli.   4. 

—  1.  25.     Addc  &ζα  Alc.  31,  £ώ<Χοφ  1ΚΊ.  9. 
Pag*.  51  1.  5.     Idem  μηνός  lc^itui•  J)cl.   5,   uihU?  ap- 

paret    altcrum    ν   post  longam  vocalciii  jam  anlc  Koniaiio- 
rum  doniiiiationcm  oiuissum  csse. 

Pag.  52  nr.  4.  Κλ(ίνι>α-/όρα  cst  iu  leccnli  lilulo 
Cumaco  C.  I.  nr.  3525.  Vcre  Leskiacuiu  «-st  wli»¥og  a 
xltog,   sed  conlractionc  χληννος  licri  dcbobal. 

Pag.  55  1.  13.      Unum  tameu  ν  scripliuu  eal  in 
&PIU   CllIIl.    3523. 

Paf».  58   n υ  t.  28.      Addc   Hceych.    tklitr,    <■ 
χατέγαν  ct  t/.λάσ  ui ,  aoyuXitBm,  utilSatu* 

Pag•.  59  ct  00  init.     Adde  1)>ρίη*4  qnar  ( *»<  Sup 
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phus  amica  fr.  66  et  Maxim.  Tyr.  XXIV,  a  γυρίνος  vid. 
Et.  M.  243,  51.  Λιονυσοδωρος,  vulgaris  forma,  est  Del.  9. 
Deinde  Sclineidewinus  p.  1514  ex  Hesycb.  Vindob.  ed. 
Kopitar.  p.  20  attulit :  'Ήπ ερος  '  —  όνομα  χνριον.  ούτω 
ν,αλονμενην  χώραν  Αιολείς  "Απερον  ωνομασαν '  άλλα  και  ol 
Λωριεϊς ,  ubi  corrige  "Απερρον  $  neque  enim  recte  Schn. 
solcmni  ista  corruptela  lectionem  περάτων  Aic.  25  defendi 
dicit.  Ceterum  Dorienses  severioris  dialecti  "Απηρος  di- 
xerunt  vid.  L.  II  §.  20,  6.  Praeterea  adde  3JE ρ  ρ  αφ  ιώ- 
τα ς  pro  Ειραφιώτης  apud  Alcacum  secundum  Aiiecdd. 
Parr.  III,  121,  7. 

Pag.  60  not.  41.  Cyrillus  in  Anecdd.  Parr.  IV, 
192,  10  Eustathii  loco  in  breve  contracto  male  Alcaco 
τειρε'ων  tribuit. 

Pag.  64  1.  18.  Rectius  cum  Hermanno  εννη  Sappb. 
117  verbi  νεω ,  Lcsbiace  νήμι,  imperfectum  habueris. 
Notabilis  tum  est  liquidae  post  augmentum  geminatio, 
cnjus  nullum  praeterea  exemplum  repcritur. 

Pag.  66  init.  Adde  μέσσος  iu  titulo  Delio  et  Aeo- 
licum  μέσσνι,  quod  Hesycbio  pro  μεσύϊ  restitui  litera- 
rum  series  jubet.         *t.  Μ 

Pag.  67   1.  13.     Adde  κρύπτω  Sappb.  3. 

Pag.  68  1.  3.    Accedit  οττν  Cum.  3523. 

Pag.  69  init.  Aegre  nobis  pcrsuademus,  eosdem  ί 
Aeoles  ό&μα  pro  όμμα  dixisse,  quare  Hesycbii  glossa 
ο&ματα,  όμματα'  Αιολείς,  quomodo  facili  sane  cmcnda- 
tione  pro  Νεολείς  scriptum  est ,  dubitationem  admittit. 
Voce  usus  est  Nicander  Tber.  178.  443,  Alex.  33  ct 
Auctor  bymni  Isiaci  Col.  IV  v.  20.  Simiiia  sunt  στέ- 
μματα, τα  στέμματα  Hesycb.  et  γρά&μα  pro  γράμμα, 
quod  cum  ο&μα  commemoratur  in  Ann.  Oxx.  I,  102,  30. 

Pag.  70  1.  17.  Huc  pertinet  επίγνοις  C.  I.  2170, 
si  qmdcm  integrum  est  in  titulo  valde  mulilo.  Certe 
Bocckhius  nou  debebat  επιγνούς  corrigere. 

Pag.  73  1.  15.  Μύρρα  pro  σμύρνα  Sappbo  dixerat 
sccundum  Anecdd.  Bekk.  108,  22. 

Pag.  76  extr.     Quae  de  ορπετον  disputavimus ,   non 
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probavit  Censor  Darmstadiensis,  haud  dubie  in  co  lapsus, 

quod  pro  άρπυς ,     quam  voccm  Hcsycliins  et  Et.  M.  148, 

33  per  έρως  interpretantur ,    άρτΰς   rcpoiicndum  csse  cen- 

setj    Dimirum  in  Et.  M.    vox    ab    άρπαζαν   ducitur.     Re- 

ctissime   Meioekius  judicavit   Anall.   Alexx.    p.  20G,    in- 

snper  suspicatus  Hesycliianas  glossas  "ΟρτΓ«,    'Σ,'ριρύς   ct  h 

ορπα'ξ,  &ρασύς  uvaiog  Aeolicas    formas  Laberi  possc  pro 

αρπη  et  ίκρπα'ξ.      Nos  jam  iutelligimus  ,    ίρπαάν  vix  rectc 

ab  έρπω  derivari}   quid  cnim,  quod  Simonidcs  Amorginus 

fr.  12  eam  vocem  dc  cantharo   Tolantc   usurpavit   (t\maov 

παρε'πτατο)!     Neque  apud  rcliquos  aDtiquiores  Ιρπετάν,  ut 

volunt ,    est   quodquc    animal    in    terra    inccdens,    scd  dc 

rapacibus  feris  et    bclluis   dicitur,    ut   solct   &ηρΙορ.      Ita 

apud    Homcrum    Od.    d,  417    cf.  456    ίρπειά    noniinantur 

leo,  draco,  aper^  Pindarus  Pytb.  I,  25  Typhocum  inon- 

strum  appellat    έρπετάν    ct   fr.  73   canem  Lacacnam.      Si- 

monides  igitur  talem  cantliarum  descripscrit,  qualcs  crant 

ingentes   illi  Aetnaei,    vid.  Aristoph.  Pac.  73  cura  scho- 

liis.      Rccentiorcs    dcmum   etymon   vocis ,    quod   apparcrc 

videbatur,    sequuti,    omnia  aniinalia  tcrrcstria  ερπαά  vo- 

caruiit,    quormn  cst  Tlicocritns ,    qui  XV,   118    έρπηά  ct 

πιτεηνά   intcr    sc    opponit,    aut   adco    voceia  de  rcplilibus 

interprctati  sunt.     Jam  vcro  Aeolici  οοπιτον  potcstas  opti- 

mc    cura    gcnuino    illo    usu    cunspirat.        SapphonL    fr.  20 

Eros  cst  άμάχαναν  ορππον  i.  c.   y.uxov  ϋι,οίον,    noc  iniiius 

Tbcocritus  XXIX,   15   αγρία   uanuu  fcras  et  br.lluas   di\il, 

Itaquc  jam  conccdimus  ορηααρ  pro  vnlg*ri    ίρπαοψ   es•^ 

ita  tamcn,    ut   lioc  ipsinn  noii  ab  Ζρπω  descenderc  rxi.sli- 

memus.     Neque  iion  probabilc  λ idelnr ,    λοπίιι   a  (liclirn 

άρπαόν  non  divcrsaiii  ct  cum  rcliquis,  quar  «niiiM- -imii^, 

cognatam    cssc ,    undc    ct  Acolicuiu  u  et  piUotil  cxplira- 

tioncin  liabcnt. 

Pag.  77  1.   10.     Addc  glossas   Hrsyliian ||i  u- 

σομος  (leg.  βρόσσονος),  βραχυτίρου  (iUcodcx)  ρτβ    ;οάσ- 

σονος  i.    c.   βραχίονας;     αορίίρά,   y.o< 
νάμίνος,  μαχ(  μίνας  ρ  ιό  μνιρνάμίνας. 

Pajf.  78   1.  15.     Qaum   αΊϋυς  InuiitiMn   -ii    ΛΙ<•.  .»v 
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ct  Sapph.  82 ,  cautius  vidctur  άν&ήσί*  scribere ,  nt  monuit 
Ccns.  Darnist. 

Pag.  80  1.  5.  Eotlem  traxeris  ώϊον  Sappb.  17.  37 
cf.  Athen.  II,  57.  D  et  Et.  M.  822,  39,  si  compatavcris 
poettcam  formam  tosov  et  Argivam  όίβευ»  apud  Hcsychium. 
Deindc  eo  pertinct  promontorti  Lcsbiaci  dtiplcx  appcllatio 
Μαλί'α  ct  MaXia  vid.  Popponis  Prolcgg.   Thuc.  II  p.  444. 

Pag.  81  init.  Ncglcximus  στρόφω  comniemorare, 
ut  in  Ann.  Oxx.  I,  394,  13  Acoles  pro  στρέφω  cficerc 
referuntur.  Sed  quum  Dorieuses  στράφω  pronuntiasse 
videantur  vid.  L.  II  §.  16,  ctiafti  liic  ocx  «  naliim  pu- 
taveris,  ut  m  ορπίτον  pro  ί'ρπίτόν  vid.  snpi*. 

Pag*.  82  1.  6.  In  codice  Hcsychii  cst  άποδεον ,  δυς- 
ώδις  (Musur.  άπυσδεον) ,  cujus  corrigendl  minus  certa 
ratio  est. 

Pag\  83  1.  9.  Nunc  άπύ  efciam  Alc.  64  e  Ravennate 
a  Dindorfio  affertur. 

—  1.  14.  In  Hesycbii  codice  est  άπντησιν ,  απά- 
τησαν (Mus.  άπύστισιν,  άπότισιν) ,  quae  qnomimis  ίη  <χπύ- 
τισιν ,  άπότισιν  coufidcntcr  mutemus  ,  litcrariitn  scries 
obstat. 

Pag.  84  init.  Quum  in  sccnudae  declinationis  tcr- 
lmnationibus  ο  certissimc  servetur,  nuperrime  Meinefeins 
Delect.  Antliol.  p.  226  et  Keilius  Anall.  Epigraph.  p.  118 
in  epigrammate ,  quod  Sapplioni  adscribitui*  Antb.  Pal. 
VI,  269  (Neue  fr.  137),  codicis  lectionem  τώς  avv  αϊάδα, 
iile  in  τώ  ΣανλαΥαδα ,  bic  in  τω  Σαννα'ίαδα  ita  refinxcrunt, 
ut  σαΰ  in  compositione  Lesbiace  pro  σαο  essc  vellcnt. 
Quibus  non  credimus  $  nam  τανα'νπονς ,  qno  Meinekius 
provocavit,  ab  Eustatbio  propter  Homericnm  τανανποδίς 
fictum  cst,  ut  tacitc  significaviuuis  §.  12  not.  15.  Si 
altcra  cx  illis  emendationibus  vera  cst,  ct  Kcilianac  qui- 
dcm  magis  favemus,  Bocotica  nomina  Σανμαλος  et  Σαν- 
κράτεις  (vid.  §.  43)  comparamns  ct  dipbtbongi  diaeresin 
Lcsbiacam  agnoscimus  ;  ncquc  in  Boeotica  dialccto  plura 
diphtbougi    ccv  pro    ω   positae    exempla  rcperiuntur.     Ce- 
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tcmm  in  illo  epigrammate  nulliim  praetcrea  cxemplum 
Acolismi  paullo  reconditioris  extat. 

Pag.  84  1.  6.  De  Lesbiaco  πράτανις  omuciii  dubi- 
tationem  praecidit  titulus  Delius ,  ίη  quo  ter  legitur. 

Pag.  85    1.   17.     Acccdit  ϊγχτησις  Cum.  3523. 

Pag.  85  I.  26.  Nunc  πλά&ος  ad  hypcracolisranm 
recentis  aetatis  referimus  (cf.  L.  II  §.  19,  3),  sicut  in 
codem  tltulo  Cumaeo  ιφαβος  vid.  scqq.  ct  in  Cuin.  3523 
*  Λγασιστρατος  pro  'Λγησίστρατος;  ncquc  cniin  ficri  potcst 
ut  in  hoc  nomine  άγασι  ab  άγαμαι  rcpctatur,  ut  licet  in 
aliis  vid.  Keil.  Analt.  p.  216. 

—  1.  30.  Ut  δρημΰ,  ita  etiam  άτίμημι  Aeoles  dixe- 
runt  secundum  Anecdd.  Parr.  III,  350,  20.  ιμίμησίν' 
εστίν  ίνταΰ&α  πρώτ?]ς  συζυγίας  των  περισπωμίνοϊν  Λιολιχώς. 
άτιμέις  γαρ  φασιν  ol  Αιολείς,  ol  δε  Άττιχοι  άτψοίς  — 
"Ιωνες  άτψας. 

Pag.  86  1.  23.  Adde  Μυτάάνα  Dcl.  etc.  Male  ti- 
ρηνα  traditur  Cum.  3523. 

Pag.  87  1.  13.  Α  μάλον  descendcrc  vidctur  flfnWiql 
Apollinis  apnd  Lcsbios  cognomcn  ct  loci ,  ubi  hie  cele- 
brabatur,  appcllatio  vid.  Stepb.  Byz.  ct  Tlmcyd.  111,  3, 
cf.  Μαλυες  χόρος  i.  c.  Αίνειος  apud  Callioiachuiii  >id. 
L.  II  §.  21  not.  2.  Minus  rcctc  apud  Hesyeliiuui  J/αλ- 
λόεις  scribi  videtui•. 

—  1.  25.  Rectius  paluvuij.a-/OL  scribciiduiii  csse  nec 
minus    πολεμάδυκυς   AIc.   3    niiiic    intclleviimis    λ  iil.   L.  11 

§.  19,  5. 

Pag.  88  1.  10.  Nunc  ϊφαβος  receati  liypcraroliMno 
scriptum  putamus;  nam  ex  Alcaci  obsciirissimu  fmshilo 
nihil  cfleceris  vid.  L.  I   §.  19,  9.  c. 

—  1.25.  Nunc  ζάόαλος  vcrius  essc  iiitcllrxiinus  >id. 
L.  II   §.  19,  6. 

—  1.  33.  Dc  hypcracolico  u/umi  >id.  L.  II  §.  19, 
9.  c,  dc  επάβολος  ibid.  5,  i.  Siinili  modo  u  iiiscrlum 
est  in  Εύαγίνης  Dcl. ,  si  ita  redte  nvslihiliim   isl. 

Pag•.  89  1.  18.  Vilnpcravit  mn  Qeorgtai  Coitiai 
in    libcllo    dc    nominum    (iracconnn    iOriua  lin  im*. 
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Berol.  1842  p.  55 ,  quod  aperte  et  pro  certo  coiitendis- 
seinus,  uuvcu,  e  -&έμ{ε)ναι  ,  λέγειν  e,  λεγειναι ,  λεγέμ(ε)ναι 
facta  esse,  eanique  explicationem  falsam  csse  proclamat, 
primuin  quod  μ  ante  seqiicns  ν  a  Graecis  non  cjectum 
sit,  deindc  quod  λεγειναι ,  id  quod  ipsi  mdicavimus ,  non 
extet.  Prius  argumentum  eontra  ipsum  Curtiuai  conver- 
tcre  licet^  qui  liaud  cunctaater  •&ε'μεν  ct  λεγέμεν  e  &έμεναι 
et  λεγεμεναι  orta  esse  ,  idque  verissime  contesidit,  quau- 
quam  dipbtbongl  in  fine  vocabulorum  abjectae  alterum 
cxcmpluui  non  extat  $  neque  raro  in  singulis  qiiibusdain 
cae  consonarum  conjuuctioiies  spretae  suiit ,  qua.0/ in  ple- 
risque  nibil  offensionis  babuerwnt,  ut  εσμι  in  ειμί  imita- 
timi  est,  quanquam  consonis  σμ  conjunctis  nihil  in  Graeca 
linp ua  frcquentius.  Alterum  argumentuni  iis  non  multum 
valere  videbitur,  qui  meminerint,,  quam  saepe  in  forma- 
rum  grammaticarum  derivatione  per  ea  procedenduni  sit, 
quae  aut  nunquam  111  usu  fuerunt  aut  matiire  obsoleve- 
riint.  Ceterum  ipse  Curtius  infinitivi  antiquitus  dupiicem 
terimuationcm  fuisse  statuit,  μεναι  et  εναι.  Ad  hanc  re- 
fert  πελέναι ,  snspectissimam  apud  Parmcnidem  formam, 
είδέναι,  διδοϋναο,  quod  e  διδοεναο  ortum  dicit  ctc.  Qua 
in  re  priinum  boc  temerc  iinxit,  eam  terininationcm  ver- 
borum  in  ω  purae  radici  affigi  potuissc  ,  deinde  neglexit, 
antiquiorcm  linguam  omnino  brcvem  vocalcm  ante  termi- 
nationem  ναι  ignorare  ιιηο  Uvai  excepto  ,  deniquc  ca  ex- 
cogitavit ,  ne  bacreamus  111  rc  ab  boc  loco  alieniore,  quae 
paruin  probabilia  videantnr. 

Pag.  93  1.  25  leg.  Eustath.  1535,  49. 

—  1.  30.  Metrum  etiam  ορεος  patitur  Alc.  74  et 
versus  Sappboni  e  conjcctura  adscriptos  fr.  44,  7.  8  nunc 
etiam  certius  damnamus.     Ccterum  δρος  est  Sappli.  21. 

Pag.  94  1.  25.  Adde  ΰυρωρος  Sappb.  49,  quiim 
αύλαρός  Doricum  esse  videatur  L.  I  §.  24,  8.  Et  bic 
quidcm  ω  adeo  ex  αω  factum  -videtur. 

Pag.  97  1.  17  leg.  §.  21,  6. 

—  1.  23  lcg.  §.  22. 

Pag.  98   11  r.  7.     Aeolica  cssc  videntur,  quac  Arca- 
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dius  affert  ile  Acc.    p.  165,  23.     τά  εις  ώ  -λαΟαρον  nuua- 
λψ/όμενον  τι]  νι  βαρύνεται,    ει  μη   παρ'   όνομα  είη  ,    άλυίω, 
άπνίω'   το   δε  γυιώ  περισπαται ,  ubi  άπυίω  pro  άρπυίο)  rc- 
slituinms  c  codice  Havniensi  ία  Diadoriii  Graoim.  Gracc 
Vol.  I. 

Pag\  99  1.  11.  Iota  subscriptuoi  datiyi  abest  ctiain 
ia  titulo  Delio,  ubi  άγά&α  τνχα,  εν  ΜαΟίμνα,  εμ  με'σσο), 
ct  ia  Cuai.  3523. 

Pag.  100  nr.  1.  • '  Αλν.αος  auac  rcstitaiaius  Alc.  24$ 
'Τμηναος  etiam  ία  iascriptiooc  Cyreaaica  uictrica  a  Lc- 
troooio  cdita  (Joura.  dcs  Savaos  1828.  Mart.  p.  184)  le- 
gitur.     ΜεΙάνταος  pro  ΜεΙανταΙος  est  iu  titulo  Dclio. 

—  α  r.  2.  Turpi  errore  Fadea  pro  αδεία  csse  volui- 
mus.  Est  eaioi  acutruui  pluralis  ,  quuui  τε'ττιξ  niasculino 
gcuere  utatur. 

Pag*.  101  ioit.  Fortasse  rectius  εϊιωΟα  Acolicum 
putatur  \id.  supra  ad  p.  37.  Tum  ία  grammaticonuu 
locis  scribeodum  Yiiletur:  y.al  ε'ωϋα'  οι  δε  (pro  yao)  Αιο- 
λείς το  ε7ω&α  ενω&α  λεγονσι. 

Pag.  105  1.  0.     Cf.  χοοϊα  Callioi.  Lav.  Pall.  28. 

—  L  18.  Addc  παις  Sappb.  10,  scd  Sappli.  30.  50 
rectius  παις  scribeadum  cssc  videtur  }  παίδων  auac  ccrta 
eaieadatioac  restituimus  Alc.  42. 

—  aot.   1.     Arcadii  locns  lcgitur  dc  Acc.  ρ.  121,  25. 
Pag.   106    not.  4.       Dialccto     non     aoniinata    κοίλο* 

commcmoratur  ab  Apollou.  dc  syot.  p.  7,  dc  pron.  III, 
Arcad.  de  acc.  55,  22  cl\  Bejrglt,  ad  Anacr.  p.  92.  <>- 
teruoi  delc  altcrum  Prisciaai  locum. 

—  aot.  5.  Dc  ΛιΤ/.ος,  <juod  jaia  BOD  Acolicimi. 
sed  a  graoiaialicis  iictnui  cssc  suspicaniur ,  >nl.  L.  II 
§.  20  aot.  11. 

Pag.   107    1.    15.      Plconasinum  vncalis   α   ;;iainiiiatici 
agaovcrunt  ία   αο>ρος ,    soaiaus:     Kt.   31.    111.    15. 
xal  άωρος  '/.ατά  πλεονααμον   του    ά  /<//). •Ί•  nl 
ώρος    γαρ    6    ύπνος,    quibus    praclm•    Sappb.    fr.   97    ali.u• 
quacdam  explicationcs    siibjim^untur ,    ef.    Heeych.    ι 
αϋπνος ,    ubi  corrijjunt  άωρος,    ό  ύπνος'     \1η&υμρ(*40**      Λΐ 
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ώρος  de  somno  dictum  suspectissimnm  est  vid.  Ncue  ad 
Sapph.  fr.  39.  Rectius  illc  pleonasmus  agnoscitur  in 
άσφι  et  ασφε  pro  σφι  et  σφε  vid.  §.  23,  6. 

Pag.  109  1.  13.  Vocativus  ννμφα  ultima  correpta 
legitur   Sapph.  56. 

Pag.  111  1.  1   leg.  35  pro  38. 

—  1.  4.  Aliud  testiiiionium  nunc  legitur  in  Anccdd. 
Parr.  III,  313,  25.     •&εοΊο'    γενική  Βοιωτική   v.ccl  Λίολικη. 

—  ii  r.  4.  Item  in  Delio  titulo  est  αυτοισι  et  in 
C n ni.  3523  praeter  articuliim  το7ς  plenior  dativi  forma 
regnat  paucis  yocibus  exccptis. 

Pag.  115  1.  12.  Maluniiis  nunc  Ψάπφ'  e  Ψάπφα 
factum,  lianc  vero  vocativi  formaiii  ultimae  coFreptione 
quadam  e  Ψάπφοι  ortaui  existimare.  Neque  enim  alitcr 
Sapphicum  ava ,  quod  ab  Apollonio  inter  mctaplasmi  cx- 
empla  affcrtur,  vid.  §.  22,  3,  vocativus  vocis  ανως  esse 
videtur;  nam  si  noimnativus  esset,  non  recte  mctapla- 
smus  agnosceretur.  Postremo  fortasse  Γύριννα  apud  Ma- 
ximum  Tyrium  pro  Γνρίννω  Sapph.  66  et  Et.  M.  243,  51 
e  vocativo  correpto  factum  cst.  Ad  primae  declinatioiiis 
similitudinem  transitum  csse  videtur,  quod  Ψάπφο  et  si- 
niilia  parnm  arriderent.  Neque  tamen  in  tanta  rei  ob- 
scuritate  pertinaciter  Schneidewino  refragor,  qui  cum 
aliis  ipsos  nominativos  Ψάπφα,  Γύριννα  apud  Lesbios  in 
usu  fuisse  contendit. 

Pag.  116  1.  21.  In  titulo  Delio  (vid.  supra  ad  p.  7) 
iioimnum  in  ης  exeimtium  gciiitivos  formae  notatu  di- 
gnissimae  detegere  nobls  visi  snmiis ,  Πολυδεύκη ,  Εύα- 
γένη ,  'Ερμογένη  ,  Ά..  η.  Memorabilem  in  modum  con- 
cinit  grammaticorum  de  dlalectis  praeceptum  (vid.  not.  7) : 
των  γενικών  πτώσεων  (των  εις  ης  ονομάτων)  το  ς  άφαιρονσιν, 
Σωκράτον  etc.  Quod  quum  per  se  incredibile  sit  quani 
maxime,  attamen  si  Lesbii  Σωκράτη  dixerunt ,  genuinum 
pracccptum  id  fuisse  suspiceris,  ut  Aeoles  genitivum 
nominativi  sigma  abjecto  facere  dicerentur.  Deinde  satis 
probabile  videtur,  Lesbios  'Ερμογένης,  'Ερμογένη,  'Ερ- 
μογένη y    Έρμογένην    flcxissc   ad   analogiara   primae   et   se- 
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cundac  declinationis  ct  alioruin ,  dc  quibus  vidc  L.  II 
§.  30,  8.  Nam  quoil  Clioeroboscus  Bckk.  p.  1188  nullos 
genitivos  in  fj  cxire  tradit  praetcr  Αρη  ct  ΤρΓη  ca  rcgula 
Aeolicain  dialectum  tangi  non  crcdiiiius.  Postremo  non 
absonus  cst  Lathms  gcnitivus  Diocli  a  Dioclcs  ct 
similia  \id.  Zumpt.  ad  Ciccr.  Verr.  p.  655.  —  Datiwia 
KuXXnUrj  legiUir  iu  rccentiorc  titulo  Lesbio  apud  Rossitim 
II  nr.  197.  c,  ubi  R.  non  rectc  Kullix/SJ  scribcrc  \idc- 
tur.  Vocativmn  iidcm  grainmatici  in  e  exire  doccnt  ut 
Σώχρατε ,  cujus  terminationis  cxemplum  essc  μδλ/.ιχύμαδί 
Alc.  45  Seidlerus  p.  226  rcctissimc  intellexcrat.  >"aui 
quaccunquc  cuni  μαδάω  composita  sunt,  omnia  in  ij£  de- 
sinunt  iit  ευμα,δής ,  ψιλομμαόης  et  ipsa  vox  μαλιχομαόι,^ 
Hesycbio  restitueuda  cst  c  codicis  lcctione  μειλιγυμε- 
τίδης,  πραυγίλο)*; ,  ι]δύγύως  y  qiium  Mnsurus  inale  scri- 
pserit  μ  £  t  λ  ι  χ  υ  μ  η  τ  l  ς ,  ήόύς  ,  πρίΛνγελως  ,   ?]δι••/δλως. 

Pag•.  119  1.  8.  De  πφΜρΰι  adde  Et.  Μ.  42,  37, 
Eustatli.  407,  35  cf.  Lobcch.  ad  Pliryn.  p.  326,  >cv. 
ad  fr.  111. 

Pag.  122   1.  3   lcn.  fr.  35  pro  fr.  88. 

Ibid.  1.  14.  ~S2  γννη,  quod  SclineidoviniiDi  seqiiuti 
ad  Alcacum  lyricuui  rcluliimis,  Meinclaus  verissimc  (<o- 
niico  vindicavit  Comicc.   Graccc.  II  p.  83  Ί. 

Pag.  123    not.  8.      In  Herodiani  loco  (leg.  10,   13) 
Ποσειδάν  tradilur  ct  postca  I.  25  αρητω  δε  υ  δαίμων  παρ 
* Al*aU»   δια.  του   α   μένοντος    ιον    ν    (lcg•   <τ)    UOOH&&*.,     nbi 
additur  Alc.  18. 

Pag.  128  1.  8  lcgc  cardinali  uin. 

Pag\  129  I.  9.  Aiigmcntiiiii  coiitra  vnlgarcni  nsuiu 
Alcacus  addidit  in  iovpfjlti  sccundiiiii  Bt.  M.  3N5  ,  I  cf. 
Anacr.  fr.  116  Dergk.  Αιι^ιικ'ΐιΙιιιη  sylhbinnii  prnptcr 
digaimna  cst  in  uaunGt  Alc.   53. 

Pag.   131    ii  r.   1.       Ouod    d<»  Aeolico  W*W*   |» « 
coiijecimus  ,    jani    egrcgic    coiifirmatiir  Arradii   totuimnio 
de  Acc.  160,  4:     Τά   ti^   ρω   ηαρΛληγάμ*να    φύΐα   f***+f 
φωνηδντι ,    υπότδ   μία    (leg.   μη   c  codirr)     tn,    ΝΟΙ       • /<■ 
διάλεχτοι•,   ιπρισηάται ,    9*φώ  ,   Ορηνω  .    uq 
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και  ώνοϋμαι,  κοινωνώ,  το  πάνω  βαρύνεται  ως  'ίδιον  Αιο- 
λικον  (leg.  ΑΙολεων  e  cod.  Havn.).  Apparet  πώνω  corri- 
gendum  esse,  quum  in  penultima  aut  η  aut  ω  postuletur. 
Idem  πώνω  iufra  ad  p.  209  Boeotis  yindicabimus.  — 
Fortasse  e  testimoniis  §.  15  not.  2  appositis  colligere 
licet,  Aeoles  μναίσκω  dixissc  pro  μιμνησκω  cf.  μνήσκεται 
Anacr.  fr.  69  Bergk. 

Pag.  141  1.  12.  Etiam  Alc.  12  μεθύσθην  est  in  li- 
bris  Athenaei. 

—  1.  23  leg.  venditant  18). 

Pag.  143  1.  18.  Et.  M.  225 ,  7.  γελάν ^  οΐον  γελάν 
δ*  άθ  άν  ατοί  θεοί  —  κατά  συστολην  λαμβάνεται,  ως  η 
μετοχή  δηλοΊ.  γέλαντος  γαρ  η  γενική  κατά  συστολην  του  ά. 
τα  δε  ενδεοντα  συλλαβή  τρίτα  πρόςωπα  των  πληθυντικών  κα- 
ταληγουσιν  εις  την  παραληγουσαν  της  γενικής  τών  μετοχών, 
ούτω  Ζηνόδοτος.  Vix  dubium  est^  quin  et  γελάντος  Le- 
sbiacum  sit  et  versus  allatus  Alcaei  aut  Sapphus  ,  recte 
judicante  BcrgMo  ad  Anacr.  p.  37. 

Pag.  144  1.  6.  Brevioris  formae  exemplum  est  γε- 
λάν,  quod  modo  commemoravimus ,  longioris  εποησαν 
Sapph.  70. 

—  1.  15.  Adde  φίλημαι  apud  Choerob.  in  Theod. 
p.  569 ,  23. 

Pag.  149  init.  Alcaeo  fr.  62  nunc  rcstituimus 
άκοΰσειας,  Theocrito  XXIX,  16  jam  olim  α'ίνεσε.  Prima 
pluralis  in  ειμεν  exibat  apud  Aeoles  teste  Choerobosco  in 
Theod.  p.  564,  20  seqq.     ιστέον  οτι  τά  εις  α  λήγοντα  ενικά, 

δηλονότι  πρώτα  πρόςωπα ,  προςθεσει  της  μεν  πληθυντικά  γί- 
νεται* οΐον  τετυφα  τετύφαμεν  _,  εποίησα  εποιήσαμεν  etc, 
deindc  :  Αεί  προςθεΐναι,  και  χωρίς  τών  Αιολικών  ευκτικών ' 
τούτο  δε  προςκειται ,  επειδή  οι  Αιολείς  προςθεσει  της  μεν 
το  πρώτον  πρόςωπον  τών  πληθυντικών  (deest  ου)  ποιοϋσιν ' 
ουδέ  γάρ  λεγουσι  τυψείαμεν  αλλά  τύιμειμεν.  Compares 
θεϊμεν  a  θείην. 

Pag.  149  1.  22.  Alcaei  frustulum  fr.  99  Meinekius 
Comicc.    Graecc.   II   p.  833,    quanquam    certiore    ratione 
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non  inmxus,  Coinico  dedit  (cetcruni  legitur  in  Scholl. 
Arist.  Av.  847,  non  apud  Apollonium)  5  scd  aliud  certius 
cxemplnm  praepositionis  apocopen  non  passae  cst  Sappli. 
24  παρά  δ3  ερχεϋ-3  ώρα, 

Pag-,  150  or.  3.  Censor  Darmst.  aifirmat ,  non 
recte  apud  Theocritum  XXIX ,  25  a  nobis  περρ  amaX& 
scriptum  esse  3  neque  enim  illam  scripturam  composito- 
rura  ut  πέρροχος  analogia  satis  dcfendi.  Non  memiait, 
ex  antiqua  Graecorum  consuctudinc  praepositioncs ,  quas 
nos  dirimere  solcmus  ,  casdcm  mutationcs  pali  atque  in 
compositionc  5  deinde  non  perpendit,  dc  quo  admomic- 
ramus  ,  m,  ποτ  ct  similia  per  sc  non  minus  barbat-a 
esse  quam  περρ.  Postremo  comparato  Bocoticmu  iaa 
pro  εξ  ante  vocales.  L.  I  §.  47,  4.  Rcctius  scripseria 
περραπαλώ ,  κακκεφαλάς ,  ποττον.  Cctcrimi  ipsi  olim 
cmendati  a  nobis  versus  seiisum  non  recte  intellexera- 
mus.  Περρ  άπαλώ  στύματός  σε  πεΰε'ρχομαί  cst  per  mollc 
tuum  os  te  obsecro ,  ut  περρ  pro  όπερ  posituiii  sit  ,  quod 
cum  προς  in  precibus  usitatum  cst.  Ad  cimdcm  iisiiin 
spectare  vidctur  Hcsycliiana  {»lossa  περσέ ,  προς  σε  ; 
constat  cnim  σε  post  pracpositioncm  iiisoii  solerc  nl 
σε  θεών.  Cum  bac  glossa  Kocnius  rccte  eompoeoil  πρεσ- 
σέ  ,  quod  apud  Joanncm  Grauiiiiatidini  el  Gregorium 
(vid.  §.  12  not.  9)  Acolicum  esse  dicilur  pro  προς  σε, 
et  πρεσσέ  c  περσέ  corruptuiii  csse  suspicatus  e^t. 

Pa{»•.  156    nr.  4.     In  titulo  Dclio  legiftor  ««/;    ©0β• 
tra  rectc  apud  Sapphoiicni   fr.  47   αϊ  παρθένος  reetitotnin 
essc  ,     nisi    quod    rcetius    ctiain    composilum    ori 
agnoscitur,     nunc  apparet  cx  Epimeritmie  Bomerieii  ία 
Anecdd.  Parr.  III,  321,  12  Mqq.    nma   ').•'    ra   ano    rov 
αεί  συντιθέμενα  δια  της   ει    δίφ&όγγου  γράφο****,    oJbf 
μνηστος ,    άειγενε'της ,     άίίφρονρος  ,     ΟΗπαρί 
πλην  του  άΐδιος.        Deinde  (luoilcciin   VOcil   formM   rmnm•- 
rantur,  ubi  dc  Acolicis  liauc:    και  uu  Μ 
Λιολευσι  και  αίείν   (lc{j.   ultv)  σύντονα  παρ 
όε  παρ3   αυτοϊς    και    άει    (leg.    Ut)  ¥0»    Ad   < 

συστολή    της   άρχούσης ,    ί{   0$   καί    ιυ    tMdtW   ϊ    ,  Ι    aut 

II.  '  33 
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σημαίνει  το  άει  bv.  δει  δέ  γινώακει/ν  ότι  κα\  το  άειπάρ&ενος 
δια  της  ε~ί  διφϋόγγου  γράφεται  κοινώς ,  ΑΙολικώς  δέ  δια 
του  Ι.  Priora  eorum  causa  adscripsimus  ,  quae  in  nota 
ex  Etymologicis  minus  plena  de  vocis  άεί  compositis  al- 
lata  sunt.  Cetcrum  Censor  Darmst.  valde  dubitat,  an 
Aeoles  non  vere  noverint  quatuor  hujus  adverbii  formas : 
αίϊ,  αΐι'ν,  &ϊ-9  αίν.  Νοη  aperuit  taraen ,  cur  optimorum 
grammaticoruiii  testimoniis  fidem  habere  uoluerit ,  prae- 
scrtim  quum  nihil  convenientius  sit>  qnain  ut  ι  Lesbiaco 
more  modo  ejiciatur  modo  teneatur,  ν  εφ.  modo  addatur 
modo  absit. 

Pag.  160  not.  Adde  Eustath.  1214,  27  oi  Αιολείς 
εκ  πρωτοτύπου  πλη&υντικης  γενικής  ποιοΰσι  τύπους  κτητι- 
κούς >  οΐον  έτερος  έτερων  ετερώνιος  '  άλλος  άλλων  άλλώνιος' 
ετύμων  ετυμώνιος'  άνεμων  άνεμώνιος  και  δι*  εύφωνίαν  άνεμω- 
λιος .     ούτω  και  ' Έλίκαι  Ελικών  'Ελικώνιος. 

§.  32.  Praeclarae  Boeoticarum  inscriptionum  copiae 
accesserunt  hae  : 

Orchomenil  tituli ,  unus  in  Lealai  Itinere  per 
Graeciam  septentrionalcm  Vol.  II  nr.  37,  cujus  pars  ine- 
dia  jam  edita  erat  Corp.  Inscr.  nr.  1573$  duo  ab  Erne- 
sto  Curtio  editi  in  Mus.  Rhen.  Nov.  II  p.  186  sqq.  nr.  7 
et  8 ,  quorum  prior  difficillimus  erat  ad  legendum. 

Lebadeensis  brevior  est  apud  Leakium  II  p.  32. 

Copensem  breviorem  praebet  Ulrichsius  in  Itine- 
re  Graeco  Vol.  I  p.  203  et  ibidem  alius  inediti  pauca 
verba. 

Thebanum  ineditum  inter  Boeckhii  copias  vidi. 
Eum  qui  in  Corp.  Inscr.  nr.  1578  cditns  est ,  Leakius 
et  emcndatiorem  et  ab  initio  auctiorem  repetiit  II  nr.  45. 

Ptoium  titulum  i.  e.  muneris  a  concilio  Boeotorum 
Apollini  Ptoio  dedicati  inscriptionem  Ulrichsius  1.  1.  p. 
247  publici  juris  fecit ,  quo  judice  paullo  post  Thebas 
rcstauratas  01.  116  ,  1  scriptus  est. 

Thespiensis  paucorum  verborum  Praxitelis  operi 
pulcherrimis  literis  subscriptus  apud  Leakium  II  nr. 
77. 
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Ceterum  ex  iisdera  libris  editornm  subinde  emenda- 
tior  lectio  suppetit. 

§.  33.  De  accentu  Boeotico  duo  graviora  Arcadii 
testimonia  neglexinms.  Alterum  nostrae  opinioni  quam 
maxinie  adversari  videtur  :  p.  39,  8  Τά  εις  dq  ύπερ  δύο 
συλλαβάς  τω  η  παραληγόμενα  το  αίζηος  εστίν  ό'ξννόμενον 
(sic).  το  γαρ  πάλη  ο  ς  και  ά  ρ  χ  η  ο  ς  κατά  τροπή  ν  της  ui 
διφθόγγου  εγενετο  και  προπαρο'ξύνεται.  το  δε  όρηος  και 
αυτό  παροξύνεται  ( leg.  προπαροξύνεται)  κατά  τροπών  της 
αν  (leg.  ει)  διφθόγγου  γεγονός,  το  δε  εχε'νηος  και  πολν- 
νηος  παρο'ξύνεταν  (leg•.  προπαρο'ξύνεται).  σύνθετα  γαρ. 
Nam  πάληος  et  αρχηος  Boeotica  sunt  vid.  §.  40,  1.  Vi- 
de  tamen ,  ne  haec  regula  perturhatissima  sit.  In  ulti- 
mis  correximus,  quae  corrigenda  erant.  Initiuin  c  Thco- 
gnosto  Oxx.  II,  51,  18  et  Et.  M.  32,  4,  qui  apcrtc  cx 
eodem  fonte  ,  Hcrodiauo  ,  haiiserunt  ,  nisi  qnod  dc  ac- 
centu  tacuerunt ,  in  hunc  modum  supplcndiim  csse  vitlc- 
tur :  τα  —  παραληγόμενα  άπλα  κατά  κοινην  διάλεκτον  ουκ 
εστον  εύρεϊν  ,  ει  μη  το  αίζηος  ό'ξυνόμενον.  Itaquc  nc  incdia 
quidem,  quac  ad  Boeoticum  acccntuin  pcrtincnt ,  suspi- 
cionis  contagium  evitare  possunt ,  quaiiquam  certa  inodc- 
la  non  suppetit. 

Altcr  Arcadii  locus  c  contrario  judicium  iiostrum  de 
Boeotica  accentus  rationc  cgrcgic  conlirinat :  p.  93,  £1 
Τά  εις  ίΤς•  πολυσύλλαβα  κοινολεκτούμενα  παρο'ξύιειαι ,  όα- 
φνηεις,  κητώεις .  αϊ  δε  μετοχαί  οξύνονται,  τυφΟείς,  ιι:ιεις. 
το  δε  κτεις  ό'ξύτονον  ο)ς  μονοσύλλαβον  και  το  κλείς.  xui  ΟΪ 
Βοιωτοί  το  η  των  εις  ης  εις  Τι  τρέποντες  οξννουαιν  αύτα, 
ευγενείς  άντι  ευγενής,  αγενείς  αντί  ά/ενεϊς.  CorropteUc 
in  tota  regula  nullum  vostigium.  —   Postremo  Boeoticam 

δης    pro    όα'ις   ut  oxytonon   pffertur  a!>   Arradio   j».    106,   9, 
quum  Lcsbiaca  cliaL<;ctus  circumflexam  poetalet. 

Apparet  ctiaui  cx  liis  Arradii  piteceptil  ,  "<>»  rautr 
cgissc  Ernestuin  Curtiiim  ,  qui  ίο  BoeoticU,  qUAfl  edidit, 
iuscriptionihus  nostro  judicio  BpretO  LctbiaeMI  aircnliis 
ratioucm  scquutus  est. 

33 ' 
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Pag.  168  1.  21.  Accedit  HEPMEIA  in  antiquo 
titulo  Coroneensi  inedito ,    quem  vidi  apud  Bocckhium. 

Pag.  169  infr.  ΡΑδων  in  lapidc  esse  testatur  Ul- 
richsius  p.  230. 

Pag.  170.  Voces  digamma  instructae  e  novis  fon- 
tibus  accedunt  hac  :  ΡΑσκων  Leak.  nr.  33;  ΡΑ  στίνιος 
Curt.  nr.  8?  et  ΡΑ  στν μειδόντιο ς  Ulr.  p.  247  ?  utrum- 
que  patroiiymicum  et  ad  Ράστυ  pertinens;  Ρίστορες , 
i.  e.  arbitri  ut  apud  Homerum  ,  restituimus  in  Leakii 
titulo  Orcliomenip  nr.  37  1.  12  pro  Ε1ΣΓΟΡΕ  in  extremo 
versu,  quum  magistratus  aut  muneris  appellatio  desidere- 
tur  9  ut  σοννδίκος  1.  9;  Ριλαρχιό  ρτων  cum  Leakio  II 
nr.  31  pro  εϊλαρχωντων  nr.  1588  restituendum  est  (de 
vocis  είλη  digamma  «f.  Tarentinum  βειλαρμόστας  L.  II 
§.  9,  4). 

Pag.  171  nr.  2.  Έπι,Ράλτεις  in  titulo  Ptoio  Ulr. 
p.  247;     vocis  tamen  leetio  incertior  esse  dicitur. 

Pag.  172  1.  5.  Non  dubito,  quin  Boeoti  πέμπε  di- 
xerint,  quanquam  δεκαπέντε  a  Lcakio  lectum  est  in  titulo 
corruptissimo  Lebadeensi  II  nr.  32  (C.  I.  1571  L  14). 

—  1.  19  γ  λάχω  ν ,  nt  iit  aliis  dialectis  pro  Attico 
βλήχων  cst  Acharn.  840. 

—  1.  21  Έρμάΐκος  ur.  1593  in  lapide  esse  afiirmat 
Curtius  1.  1.  p.  108 ,  neque  tamen  ideo  verum  existimari 
potest ,  scd  lapicida  erravit.  Confer  quod  de  eo  nomine 
supra  diximus  ad  p.  7. 

Pag.  173  in.  Lucianus  Jud.  Vocali.  c.  7  per  jo- 
cum  ad  Lysimachum  comicum  Βοιώτιον  το  γένος  άνεκα&εν 
revocat  τ  pro  σ  et  ττ  pro  σσ  pronuntiata.  Contrariam 
mutationem  statuit  Ulricbsius  I  p.  174,  qui  cum  fluvium 
ΉροβατΙαν  prope  Lebadeam  a  Theophrasto  Hist.  Plant. 
IV,  11  p.  157  Scbn.  coivniicinoialum  non  diversum  esse 
a  Προβασία  C.  I.  nr.  1569,  c  bene  intellexisset ,  (idem 
eodem  tempore  vidit  Keilius  Spec.  Onomat.  p.  112)  hanc 
forniam    Bocoticac    dialccto    propriani    vindicat.       Nos   e 
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contrario  Προβατία    ipsorum  Bocotoruiu  antiquioreia   pro- 
nuntiationem  csse  existimamus. 

Pag'.  174  1.  25.  Cens.  Dariust.  ρλΐϊρα.  apuil  Hcs\- 
cliuuii  vcl  repugnaate  llterarum  ordine  ίη  βίΐίήρει  muta- 
ri  jubet ,  quanquam  alsog  cum  derivatis  niilliun  digaiiimi 
vestigium  liabct  neque  unquain  in  Bocotlca  dialecto  (i  pro 
digamma  scriptum  reperitur. 

Pag•.  175  nr.  1.  Jtevg  Acharn.  871  nuiic  c  Ravcii- 
nate  a  Dindorfio  recepttim  cst  $  Λίύ'ξιττττος  pro  Ζεί&πτκκ 
legitur  iu  titulo  Orcbonicnio  Curtii  nr.  8. 

Pag.  176  1.  6.  Suspicionein  iiostram  de  iuira  illa 
voce  όπίττομαι  vel  οτιλίττομοα  uou  probabit  Cens.  Daiinsl., 
neque  ipsi  enixe  defendimus  ?  scd  probabiliorcm  cxplica- 
tioncm  libenter  accipiemus. 

Pag".  178  1.  15.  Item  Boeoti  στροτΊς  cuin  Lcsbiis 
dixere,  si  aliquid  fidei  Labcndum  est  voci  dubilatiouis 
pleaae  in  titulis  OrcLonieuiis  Lcakii  iir.  37  I.  27  ct  Cur- 
tii  nr.  8  1.6.  Quum  enim  in  illo  lcctimi  sit  τυ  .  .  ραιοι- 
ίστροτευαον  ?  Curtius  legit  τον  ηράτον  ίστροτίυά&ηΐσαΐ'], 
ultima  supplens  ,  quuin  in  lioc  titulo  lacuna  in  cxlrcniu 
versu  ante  sequcntein  cataloguui  ferri  possit,  in  Lcukii 
autem  titulo  nc  unius  quidcm  lilerae  laciuia  siijnifieata 
sit.  Duinmodo  iyiliu*  verbuin  στφοηυάω  tolerari  poeeife, 
Leakius  rcctius  legissc  vidctur.  Dcinde  CurtlM  ad  i<)> 
ιτρυ,τον  supplcri  jubct  στρα.τοι>  vcl  άϊολον.  Quod  vi\  re- 
ctc  factum  cst$  sed  in  Lcakiano  titulo  lcpondiim  eaee  vi- 
detur  τΰδε  (aut  τν)  πρ&τον  ίστροτΰΰαον,  in  (iniliano  roi 
Simplicis  articuli  parcin  usuni  obscrvaiuus  in  tilulo  C*>- 
pcnsi  Ulr.  p.  203  τοι  άπίγράψυ.ντυ  f/M  :iuiuy  aoug.  Ilrm 
in  alioCopcnsi  nr.  1574,  ubi  apogi-aplium  ro«  ./.«;•.  uiyuu  . 
ctc. ,  quac  Bocckliius  in  io  [/')'*  ά]πδγράψαντο  etc.  matavit, 
potius  το[ι  ά]π?'/οάψαντυ  tv  δπλίτας  rolihifiidiuii  MflC  fi 
detur.  Contra  n>fo  ΐρίχωβαρ  ιά  Xttgaiiai*  eel  !■  Orch. 
1585.  AHnd  Boeotteae  farmae  στγσής  documcniimi  for 
lasse  latct  nr.  1578  (Lrak.  II,  15),  "!>'•  Pocoekii  η* 
pluim ,     quo  Bocckhius    usiis    est ,       Ifrao  pnebd 

(B  suspicatur  Μνασιβρότιος) ;  Lcakii    ffpauitn  el  ■  ■» 
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manco  patronymico  .  .  .  οστροτιος  (fort.  Ααμοστρότιος)  in 
ejusdem  tituli  initio,    quod  apud  solum  Leakiiim  extat. 

Pag.  179  1.  3.  Corrige  Τιμασί&ιος  cum  Keilio  Anall. 
p.  149.  Idein  nomen  supplendo  effecit  Curtius  nr.  8 
Τιμασ\1&\ι,ος.  Adde  praeterea  Θιογίτων  Leak.  nr.  37, 
Θίων  Cnrt.  nr.  7,  quod  nomen  etiam  Leak.  nr.  37  1.  32 
pro  ΟΙΩ.  restituendum ,  Κλιάρετος ,  ut  ibidem  1.  29  pro 
KJI^PETOZ  scribendum  ,  άδελφιός  in  Copensi  Ulr. 
p.  203  etc. 

—  1.  23.     Adde  Μεγαλίας  Leak.    nr.  37. 

Pag.  180  in.  Accedit  Νέων  Lebad.  nr.  33  Leak. 
Addimus  hic  singularem  dipbtbongi  εν  pro  ε  usuni  in 
Θεισπιεύς,  quam  formam  a  Boeckbio  io  nr.  1593  expul- 
sam  in  ipso  lapide  extare  testatur  Ulrichsius  p.  188  nec 
minus  in  titulo  Ptoio  p.  247.  Magis  etiam  miriim  est 
patronymicum  Ι^Λστυμειδόντιος  ,  quod  idem  in  eodem 
Ptoio  legit ,  i.  e.  *  Λστυμεδονχιος.  Errorem  legentis  in 
bac  quidem  voce  non  minus  suspicor  quam  in  siinilibus, 
de  quibus  diximus  L.  II  §.  22 ,  7.  Ulricbsium  in  eodem 
titulo  sacpius  iota  addidisse  infra  uotabimus  ad  p.  215. 
Aiia  iota  errore  describentium  inserti  exempla  vide  apud 
Boeckbium  ad  nr.  1564.  Quanquam  ιου  pro  ου,  υ  posi- 
tum  nunc  minus  confidenter  damnari  posse  videtur,  vid. 
seqq.  9  et  Πινδάριος  Corinn.  12,  quod  cum  Boeckkio  re- 
jecimus,  fortasse  confirmatur  epigrammate  apud  Boeckb. 
Pindar.  II  p.  10  et  Eustath.  Prooem.  Pind.  p.  16  Schnei- 
dew.  Nam  secundum  versnm  έκλαυσαν  ηινυται  Πινδάρου 
θυγατέρες  Scbneidewinus  recenti  poetae  condonat ,  pleri- 
que  transponeudo  sanare  praeoptarunt  Πινδάρου  έκλαυσαν 
θυγατέρες  ηινυται,  Quid  vero  ,  si  scriptum  fuerit  Πινδα- 
ρίου  ΰύγατρεςΊ  Aliam  medelam  adbibuit  Meinekius  Del. 
Antb.  p.  239  ,  Πινδαρίου  ab  Ungero  Theb.  Parad.  p.  321 
ante  nos  iiiveiituni  spernens. 

Boeoti  cum  Lesbiis  et  Doriensibus  (vid.  L.  II  §.  17, 
5)  ονυμα  dixerunt ,  quod  praeter  ώνοΰμηνεν  Cor.  4  appa- 
ret  ex  Ώνύμαστος  (rectius  ' Ονύμαστος)  in  titulo  Ptoio 
Ulr.  p.  247. 
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Pag.  181  1.6.  Multa  exempia  accesserunt  :  Oreboiu. 
iir.  37  Leak.  σοννδικος,  Εύρουφάο)ν,  Ό'ξοϊ•μαχυς  Aovxwvog; 
Orchom.  nr.  8  Curt.  θιοκούδΐίος ;  Cop.  Ulr.  p.  203  ουιός 
etc.  Memoratu  dignissiimim  est,  quod  subindc  cov  pro  υ 
et  scriptum  et  proniintiatum  csse  videtur.  Uniciiiii  ejus 
rei  excmplum  ,  quod  olim  cognitum  erat,  των/α  nr.  1564, 
cum  Boeckbio  damnaveraimis  {τούχα  legitur  Curt.  nr.  7)} 
sed  accedunt  nuiic  Λιονιούσιος  Curt.  nr.  8  1.  18  i.  e. 
Διονύσιος,  deiude  Leak.  nr.  37  1.29.30  Λ10ΎΣ1ΛΣ()\- 
TO  ΤΝΓΙ&ΝΟΣ  leg.  Αιουσίας  Όλιουνπίωνος  i.  e.  Λυσίας 
' Ολυμπίωνος.  Quibuscum  si  Anglicam  vocalis  n  proiitm- 
tiationem  contuleris  et  Zacoucs  Tliicrschio  teste  ipiui/u 
i.  e.  ψυχή  et  νιοϋτα  i.  e.  ννκτυ.  proferre  meinincris  ,  vix. 
dubitabis,  opinor,  quin  Orcbonieuii  (oiiines  eniin  illi  ti- 
tuli  Orcbomciiii  suut)  cadcm  pronuntiationis  ratione  sub- 
indc  ,    scd  sine  ulla  constaiilia  usi  sint. 

Addimus  Scboll.  Arist.  Acb.  889  ct  Pbilcui.  p.  46 
ί'γχελνν  *  Αττικοί  ^  ί'γχελιν  Βοιωτοί  ct ,  quod  testimouiuin 
Scbneidewino  debcmus ,  Gramm.  iu  Miiigarclli  Codd. 
Nano.  p.  492  εύρου  και  το  εγχελις  όιά  τον  ϊ  7ΐαοά  ΒθΜΜθ7ς* 
Eustatbio  tcstc  ρ.  1240,  22  eliam  Aristotclcs  tyyut^  di- 
xit.  Quare  Schneidewinos  vi\  recte  Lesbiacam  vocalis  υ 
in  b  mutationem  comparat}  sed  ex  Attieo  plurali 
εγχελεων  recentior  nominativiis  ε'•/χελις  (ut  -ιό/.t^)  factafl  ei 
sc  videtur,  qiicm  propter  ϊγχελεις  in  Boeoti  Ansiopbaiu*i 
vcrbis  temere  Boeotis   tribiihun  irssc  Blispicari  lurt. 

Pag•.  182    1.  13.     Adde  tuaoa  Ach.  841. 

Pag.   183   ii  0 1.   3  ex.tr.     Adde   (irammaL   apud  Pcy- 
rouium  post   Etyin.   Orion.   p.  2/iI    to   >,   iig   t>]i    ci    t),,, 
yop  τρέηουαιν  οι     4iokttg,     ίΐρω$ς  Xtyovot»  wnA  toi 

P*g.  184.   Multa  meceseerant  exempla,  quormn  ooUtu 
diguiora  bacc  suiit:    μει  diuyoun.ti  Loal;.   nr.  37,   qBM   pco 
μή   όια/ράυο;   cssc  vidciiliir,  ' . ■/; HalXmoq   ibiil.,       ifi 
et  Θιογνίΐτίόιις  Curl.  nr.  8,   Αύταμάδίΐς  in  Ptoio  ■  «v' 

Pag.  185  l.  10.     Eodem  refcf  <«  /■■  L«tk«  •" 

37  pro  lonico  et  Acolico  ff«gUf}#"cr,     B.0Oil$*          UteiWB 
iota  omissum  cst ,    (puiin  in   «<  rfetttl 
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Pag.  185  1.  17.  Dele,  quae  de  εϊλαρχιόντων  dicta 
sunt  ,  quum  rectius  Ριλαρχώντων  legatur  ,  vid.  supra  ad 
p.  170. 

—  1.  28.  Non  veriora  sunt  ημεν  Curt.  nr.  7  et 
3/σμ?]νιηος  nr.  95  Leak. 

Pag.  186  1.  7.  Nunc  νεϊ  etiam  v.  833  in  Ravenate 
esse  dicitur,  ct  idem  e  cod.  Α  a  Brunckio  receptum  erat. 

—  1.  13.  Addc  πράτος  Leak.  nr.  37,  Curt.  nr.  7  et 
Boeoticum  nomen   Θεαρίδας  Pausan.  X,  20,  3    a  ΰεωρός. 

Pag  187  et  188  init.  Adde  γέγραπτη  Curt.  nr.  7, 
ε'ληον  Leali.  nr.  33,     Φηδιμος  Leak.  nr.  37. 

Pag.  188  1.  16.  ΤΙλαταεΊος  item  est  io  Ptoio  Ulr. 
p.  247. 

—  1.  24  seqq.  Leakius  nr.  29  (C.  I.  nr.  1575) 
Λεβαδευ .  otg  tradit ,  quare  Λεβαδεοηοις  restituendum  esse 
videtur.  Justae  gcnlilium  formae  Ταναγρήος  et  Θει,βήος 
sunt  in  titulo  Ptoio.  Valde  veremur  ne  terminatlo  ειος 
ubiqiie  legentium  errori  debeatur. 

Pag.  188  not.  2.  Ε  Leakii  auctorltate  Νικι,ηος  le- 
gendum  est. 

Pag.  192  1.  4.  Adde  Μνριχος  nr.  1579  et  Leak. 
nr.  37  i.  e.  Μοίριχος. 

Pag\  194  1.  6.  Accedunt  τοΐ  bis  Lcbad.  nr.  33 
Leal;.  ,  Άπόλλωνι  Πτωΐοι>  Ulr.  ρ.  247,  τοϊ  δάμι»  Dr.  7 
Curt.  ,    ubi  δάμοο  restituere  non  dubitamus. 

Pag.  195  seqq.  Quae  in  hac  paragrapbo  disputa- 
veramus ,  novorum  titulorura  usu  omnia  fere  baud  me- 
diocri  cum  gaudio  confirmata  vidimus.  Ad  prius  titulo- 
rum  geisus  pertinet  titulus  Orcbomenius  Leak.  nr.  37, 
in  quo  υ  nunquam  non  in  ov  aut  ιον  mutatur  (nam  pro 
Τ1ΓΕΡ  1.  5  lege  ούπερ  ,  quum  lacuna  antecedat)  ,  itcm 
οι  in  υ  $  nec  reliquae  mutatioiics  negliguntur  practer 
πόλεΰ  1.  4  quod  parum  ccrtum  cst  $  deinde  Copensis  Ulr. 
p.  203 ,  ubi  ovcov  et  τνς  -&ιΰς.  Alterins  gencris  sunt : 
Tbebanus  iilnlus  Leak.  nr.  45  (cujus  pars  C.  I.  nr.  1598), 
ubi  Λύσιππος  ct  Τπατόδωρος ,  et  altcr  incditus  inter 
Bocckliiauos,    in  quo  Λυκίσκος  et  Πν&ίας ;    deiudc  Lcba- 
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deensis  nr.  33  Leak.  ?  in  quo  Λί'ωι/  ct  ro?  pro  rtf#  (c  iir. 
1588  Leakio  auctore  II  di\  31  adde  Μντωνος,  quum  nuiic 
Άρίστωνος  legatur)  $  tum  Tliespiensis  nr.  77  Lcak. ,  uhi 
Θρασνμαχος  et  τοΊς  et  Copensis  frustuliim  Ulr.  p.  '203, 
ubi  τοί,  Et  in  bis  quidem  titulis  nusquam  ov  pro  υ  ct  <» 
pro  01  vel  ω  reperiuntur.  Mixta  quacdam  ratio  primuui 
est  in  titulis  Ptoio  et  Orchonienio  nr.  8  Curt.  ,  qui  mo- 
ductum  υ  mutant,  correptum  servant,  dipbtboiigum  υι  ct 
servant  et  pro  ω  ponunt,  ut  iii  Ptoio  suiit  Πόν&ωτ,  F.l- 
οτυμεδων,  Γρνλλίων  ,  * Ονύμαστος  3  Βοιωτοί,  Βοιωτοί ς,  11 1  ο- 
ίοι pro  ΤΙτωΐο* ,  et  in  Orcbomenio  Θιοκοόΰεις  ,  ΙΙου&Ιας, 
Ποΰ&ων  ?  ΠουΒ-όδοίρος,  Πολύρ*ιτος(Ί) ,  Θρασΰλαος ,  Όλνμ- 
πίχιος,  Εύρΰλοχος ,  Μύρτων  (quod  Curtius  temcrc  in  Μου  ρ- 
των  mutavit) ,  Βοιοποϊς,  Έρχομενίοις ,  το7ς  πυλεμάοχοις ; 
ceterum  canderu  rationem  jam  obscrva  in  C.  I.  nr•  Ιϊή'ΰ, 
ubi  τύχα  et  άσονλία.  Postremo  in  Orcbomcnio  iir.  7  Curt. 
oinnia  teinere  mixta  deprcbcndantur:  τονχα,  άσονλία,  /■'/•- 
xict)  Ιςγονοις  ,  το7ς  άλλοις  προξίνοις ,  τοί  ό'άμω  (?)  9  uvtv 
pro  αντω.  Ιη  iisdcm  bis  titulis ,  qui  Bocotismuin  iiiiiius 
perfecte  refcrre  vidcntm-,  obscrva  ,  quac  prac  rcliquis  ct- 
iam  magis  Boeotica  babent:  aitOiuv  iu  Ptoio ,  palnmv 
mica  in  ιος  dcslncntia  iu  Ptoio ,  Thespienei  el  ntroqM 
Curtii  Orcbomcnio  frcqucntata ,  quilnis  Orchomeninfl  Le*• 
liii  nr.  37  omnino  abstinct.  —  ltaque  no\  miini  qtioqnc 
titulorum  Tbcbani  ct  Lcbadeensis  ad  altcmiii  geriltfl  jmm- 
tincnt  ,  quod  iniiius  liocuticuiu  λ  isiim  ett  ;  dciiulr  Tlie- 
spicnsis  titulus  Pravitclco  opcri  Kiibscriplus ,  «jiii  raliqnifl 
paullo  antiqnior  cst,  ct  Ptoius  ilcni  andqiilor,  quippc 
qui  Ulricbsio  judicc  paullo  poei  01.  110,  I  SCfiptOI  litj 
quac  cjjrcgic  cuni   nnstro  jndicio  con^pi ranl. 

Pag.  198  i.  5  extr.  1<•>;.  η  r.  1•~><•)<•)    U '<•/,: 

Pag.  199  n  ο  t.  3.     Addc  α  ηροά  etfl  ία  ratc 

tcste  Lcakio  II  p.  472. 

Pag.  201  I.  10.     Ϊ11  libris  eil  φιύθοι•ς*     quod   Hc-nl- 
lcjus  mutavit. 

—    1.  20.      Διονιοντηος     nr.    8  Cnrt     Lfl     l.ipidc 
aegrc  crcdimus. 
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Pag•.  201  io.  Coutractionis  neglectae  exempla  ac- 
cedunt  'Αγησίλαος  Leak.  nr.  37 ,  Θρασνλαος  Curt.  nr.  8, 
'Ιόλαος  Acliarn.  833,  Ενρονφάων  Leak.  nr.  37}  contra- 
ctionem  passum  est  Λακρατεις  Curt.  nr.  8,  Tbebanus, 
qui  Τιμόλαος  apud  Demostli.  de  cor.  p.  241 ,  Dinarch. 
adv.  Demostb.  p.  167  Bekk.  et  Athen.  X  p.  436  B,  Ti- 
μόλας  scribitur  Demosth.  de  cor.  p.  324  et  Polyb.  XVII, 
14,  4. 

—  1.  4.     Σωκράτεις  item  est  Leak.  nr.  37. 

Pag\  202  1.  4.  Adde  Hesych.  ίδήφιν  (ita  codex), 
'ίδες  '  Βοιωτοί  leg.  "Ιδη  φ  ιν  ,  "Ιδης.  Sequens  scbolion  ad 
παλαμήφι  legitur  etiam  in  Anecdd.  Parr.  III,  160,  8. 

—  1.  17.  ' Αρχέλαο  a  nominativo  Άρχελας  legitur 
Leak.  nr.  37  I.  32 ,  sed  facile  ex  Άρχελάω  corruptum 
existimari  potest.  Utut  est ,  de  Τιμόλα ,  quod  not.  2 
commemoravimus ,  jam  yehementer  dubitamus  ,  praesertim 
quum  Keilius  Spec.  Onomat.  p.  115  alia  corruptelae  in- 
dicia  sagaciter  perspexerit. 

Pag.  203  1.  10.  Ipsum  Χαρειτίδαο  est  in  Leakii 
apographo  II  nr.  45. 

Pag.  204  1.  4.  Adde  Anecdd.  Parr.  III,  313,  25 
ΰεοΐο  '  γενική  Βοιωτική  και  Αιολική. 

—  not.  5.  Ipsum  ίππασίη ,  quod  proposuimus ,  tra- 
ditur  in  Leakii  apograpbo  II  nr.  31. 

Pag.  205  init.  Masculina  iii  ις  Dorico  more  δ  aver* 
santur  ut  Χιόνιος  Leak.  nr.  37,  Φιάλιος  (lej>\  Φίλλιος) 
Curt.  nr.  8.  Nec  credimus  in  corruptissimo  titulo  m*. 
1565,  ubi  tradituin  est  ΙΠΙΙΙΑΟΣΤΜΑΡΙ .  AO ,  rccle  a 
Boeckbio  scribi  Ίππίδος  Εύμαρίδαο ,  scd  facilius  Ίππίαο 
Εύμαρίδαο  emcudabitur. 

—  not.  7.  Eadem  tradit  Grammaticus  apud  Peyro- 
niuiii  post  Et.  Or.  p.  241  et  Tbeodosius  Alexandrinus  c 
codice  Taurinensi  ibideni  allatus  ,  ct  bic  alio  loco  :  ουδέ 
ταχίος  φαμεν  Βοιωτικώς  ,  ως  Άχιλίος  ,  ει  και  οντω  ουχ  εύ- 
οίσκεχαι  η  παραλήγουσα  της  γενικής  μείζων  της  ληγονσης 
τ-ής  ευθείας*      οι  γαρ  Βοιωτοί  τότε  ποιοΰσι  τοΰτυ ,     ήνίκα  οι 
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'Αττικοί  εις  εως  και  "Ιωνες  εις  ηος.       Nihilomiuus  Bocotos 
ταχίος  dixissc  crediderini. 

Pag.  206  extr.  Vulgo  Ach.  865  ιών  Dicacopolidi 
datur;    nunc  Dindorfius  Ιών  scripsit  ct  Boeoto  vindicavit. 

Pag.  208  nr.  7.  Notabilis  est  articuli  usus  pro  υδε 
vid.  supra  ad  p.  178. 

Pag.  209  1.  6.  Iteni  conjunctivus  cssc  vidctur  με  ι 
διαγράψει  Leak.  nr.  37. 

—  nr.  2.  Neglexeramus  Eubuli  cx  Antiopa  fragmen- 
tum  Athen.  X  p.  417  Β  (Meinek.  Comicc.  Graecc.  III 
p.  208)  ,  unde  quacdam  de  conjugationc  Boeotica  colli- 
gere  licet.  Recte  enim  Eustathium  p.  954,  33.  a  Bocoto 
ea  dicta  putare  ,  minus  rectc  Dobraeum  ct  Mciiickium  a 
Lacone  ,  ipsa  dialcctus  satis  doccbit.  Nunc  fraginentiiiii 
ita  scriptum  legitur  : 

ΙΊονεϊν  μεν  άμμες  καΐ  φαγεΊν  μεν  ανδρικοί 
και  καρτερημεν ,    τοι  δ'  'Αϋηναίοι  λέγειν 
και  μικρά  φαγε'μεν ,     τοι   δε    Θηβαίοι  μέγα. 

Dalccainpius    in   versione   πίνειν   exprcssit    ncc    malc, 
quum   nulla  verba    frequcutius   jungantur    quam    ηίιειν    ol 
φαγεΊν.      Si   tamcn   memincris   Lcshios   ιτώνω    divisse    pro 
πίνω    (vid.  L.  I    §.   35,   1    ct    supra  Atltlcntl.    ad    p.    131) 
idque    Alc.   12   in    πονεϊν   corruptmn    cssc ,     vi\   dubilabis 
quin  ctiam  bic  πώνειν  restitucndum   sit.     Meinckius 
μεν   proposuit.       Deindc    in  ΛΡ.   cst    άμες  ?     in    Β.    ι 
unde    baud    dubic    άμες ,     quod    non    mafifl    Doiirum    <-l 
quam  Bocoticum  ,  rcstitui  oportct.     Pro  φαγΗΨ  MeindnM 
cum  Dobraco  aliud  verbum  Laconi    aptiim  doideral  ,      ei- 
mul   in    ψαγεΐν  μεν   inOnitivi    formam    in    μ§»    lahwc    rttll•. 
Idem    olim    μ£γ*   ανδρικοί    corijccerat  ,     Dindoilitis    PoflOW 
cmcndatioiicm  μύλ'  ανδρικοί  rcccpit.       Noi   pfobajDSI 
ανδρικοί.      In  secundo  vcrsu  vuljjo  cst  καρτίρησαί   <•   λ  Ι... 
καρτερησαι  μεν  ίη  ΒΡ ,    καριεοι]   /<•/    in  Λ.    inidc    Dobracu* 
efMcinckius  καρτερήμεν  ciTcccruiit  J     Ιμ•ιμ•  ,    iii.si   qaod  ar- 
curatior  Boeolisinus  καοΓίοεπιη•  postulnt.        I ><*in«lc    roi    i 
Ά&ηναϊοι  a   Casaubono  scriplnm   etl ,    <|ΐιιιιη  <odi<<»   |»ι  ar- 
bcaut  το7ς  δ'  Ά&ηναιοις.       QlMM,    <|innii    [HMclcir.i    iillim.i 
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nimia  iuconcinnitate  laborent  ?  transpositione  utciiduin  et 
totum  fragmentuin  in  hanc  rationem  restituendum  esse 
arbitramur : 

Πώνειν  μεν  άμές  και  φαγεΐν  μεγ'  ανδρικοί 
και  καρτερεϋμεν  τοίδε  ΘηβαΊοι  *  λέγειν 
και  μικρά  φαγεμεν  τοις  Ά&ηναίοις  μετά. 
Jain  reliqua  ,  exceptls  nominibus  gentilibus ,  Boeo- 
tismum  paullo  antiquiorem  accurate  referunt$  contra  La- 
conicam  dialectuin  praeter  πώνειν  peccarent  iufinitivi  in  μεν 
exeuntes.  Infiaitivi  partim  in  ειν  desinunt  ut  &ερίδδειν 
apud  Aristopbanem  9  partim  in  μεν  ut  κριδδεμεν  apud 
Strattidem  ;  καρτερείμεν  aut  e  καρτερεέμεν  factum  est  aut 
conjugationein  in  μι  sequitur.  Censor  quidem  Darmsta- 
diensis  vituperavit  nos^  quod  ΰερίδδειν  Boeoticum  essc 
credidissemus  ,  et  ϋ-ερίδδιν  dialecto  postulari  pronuntiavit. 
Scilicet  non  intellexit  ,  quae  satis  aperte  indicasse  vide- 
bamur ,  ideo  Boeoticum  esse  ΰερίδδειν ,  quod  Doricum 
(Laconicum)  esset  ΰερίδδην.  Boeoti  enim  dipbthongum 
ει ,  quae  est  in  vulgari  lingua ,  non  mutant  in  ι  sed  ser- 
vant,  quum  111  severiore  Doride  η  est  vid.  L.  I  p.  185. — 
Tertia  pluralis  praeteriti  vulgarem  terminationem  servat 
ίη  εστροτεναον  Lcak.  nr.  375   nisi  ea  vox  corrupta  est. 

Pag.  210  nr.  3.  Inslgne  exemplum  verbi  contracti 
conjugationem  in  μι  sequuti  nunc  detexi  in  Corinnae  lo- 
co,  quem  Schneidewinus  meus  mibi  indicavit.  In  Scboll. 
Vict.  Hom.  II.  ρ,  197  ad  voccm  γη  ρ  ας  baec  adnotantur  : 
και  κ'  ώρινα  (Scbneidew.  Κόριννα)  βροντάς  αντί  τον 
βροντή  σας.  Male  scholiasta  vocem  e  βροντή  σας  factuni 
putat,  ut  γηράς  e  γηράσας  in  breve  contractuni  putarunt; 
potius  βροντάς  a  βρόνταμι  ducendum   est. 

Pag.  210  1.  18.  Cens.  Darmst.  rccte  monuil  vulgo 
άδικειμενος  scribi  9  ut  sit  pcrfectnm.  Elnislejus  tamcn 
mimcri  causa  pracsens  άδικείμενος  praetulit  ?  quod  11011 
est  cur  ab  autiquioribns  Boeotis  abjudiccnius. 

—  not.  3.  Ad  Aeolicum  idioma  refcrnntur  εμά&ο- 
σαν  5  ε'ίδοσαν  ct  similia  a  Grammatico  apud  Pcyroninm 
post  Etym.  Orion.  p.  241. 
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Pag.  211  1.  5.  Confirmatur  avtuiuv  a  Loal;io  ol 
idem  legitur  lu  titulo  Ptoio  Ulr.  ρ.  247.  Notanius  ctiam 
πρίασο  pro  vulgari  πρίω  Acliarn.  836. 

Pag.  212  1.  19.     Ια  Hesycliii  codice  cst  σεΐα. 

Pag.  213  1.  7.  Suspicio  nostra  conlirniaiur  Cnpcn- 
sis  tituli  frustulo  Ulr.  p.  247  τοϊ  άκφράψαφρ  ut  nehooi 
φόρας, 

—    η  r.  3.     Accedit  Ιππασις  Curt.  or.  7. 

Pag.  214  init.  Addimus  hic  dc  Bocotorum  atlvcr- 
biis  quacdam  ?  quae  omnia  fcre  ex  Acbarnensibus  cogno- 
scuntur.  Primum  Bocoticuui  τΊδε,  tvOocdt  Hesvebio  re- 
stituimus  pro  τίόαι  §.  40  not.  4.  Justa  inutationc  id  c 
Dorico  τείδε  factum  esse  apparet.  £odcm  sensu  Acharn. 
869  legitur  τάδε ,  quod  vix  ferri  potest  vid.  L.  Π  §,  ΊΊ. 
8  3  suspicamur  τειδε  scriptum  fuissc  ?  qtiuni  diplttliongus 
ti  in  Acliarnensium  Bocoticis  non  mutctur.  Adverbia  in 
α  rationcm  et  modura  indicantia  (vid.  ibid.)  leguiitin 
861 ,  ut  e  codicum  AB  lectione  πυ.ϊ  pro  πα  restifui  opor- 
tet,  i.  q.  πως  et  οϊπερ  i.  c.  οίςπερ  873.  Deindi!  in  λ.  S.~)<l 
ε'γ.βα&ί  τωδε  χηπιχύριτται,  τω  £<vtt>9  quanqiiaui  Dindoiliii-  in 
editionc  Oxoniensi  duruiii  liyperhaton  ex60Mplifl  Atticie 
tutari  studet  (cui  M.  Haiiptius  in  ObscrvalionibiiN  (irili- 
cis  p.  56  advcrsatus  quo  jure,  (jiianquain  npdtl  ciiin 
jungit  ,  hypcrbaton  incssc  nogct  ,  non  LntelllginUM ), 
crunt  tamcn  ,  opinor  ,  quibus  placcat  ,  si  cinn  BrtincluO 
τώδε  scribcntcs  non  η iWQldUrv ,  ut  lll€  voluit  ,  siipplcaiuiiN. 
sed  advcrbiiim  agiioscainiis ,  qualia  suiit  in  dtalecto  J><>- 
rica  L.  II  §.  44  ,  10,  i.  C.  liinc.  Tiim  fortasM•  non 
spcrncnda  cst  codicis  Α  lcclio  χαμούς  pro  %αμαί  \. 
Quid  cnim ,  si  Bocoti  χαμοΐς  dixerinf ,  ut  Dofritmei 
et  similia  L.  II  §.  44,  7?  Poetremto  ι  Mnfaibai  pr•» 
priis  dcrivanlur    Niijulh   Acli.   83 1  ,       1.'  166,    Q4IMI 

formam  Dindorfiaa  poft  ElmelqfUH  »CU  t  ieh*lU  l«-m- 
mate  Άΰάνας  pro  Άαάναις  restkrat,  <|mim  Hi.-nn  ία  Λιΐι- 
ca  dialccto    rectina  Ά&ηνηα  qnam     I  icrifcatei 

ί-η,'βαΟεν  828.  877. 

Pag.   214    n  r.    1.      Addanlm 
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δας  aut  [Χα]ρώνδας  Leak.  nr.  37,  ' Ερμαιώνδας  Thebaiius 
Thucyd.  III ,  5,  Φαιδώνδας,  qui  Thebanus  fuisse  videtur, 
Plat.  Phaed.  p.  49  et  Xenoph.  Mem.  I,  2,  48,  Παγοϊν- 
δας  Pindari  pater  et  Tbebanus  Thucyd.  IV,  91 ,  Σκιρ- 
ψώνδας  Thebanus  Thuc.  VII,  50,  Λιαγώνδας  Thebanus 
Cicer.  Legg.  II  c.  15,  quod  nomen  omisit  Papius,  Όρ- 
φώνδας  Thebamis  Pausan.  X,  7,  7,  Κλεώνδας  Thebanus 
apud  Euscbium  teste  Papio. 

Patronymica  in  ως  nuoc  multa  accedunt  e  titulis 
Tbespicnsi  nr.  77  Leak. ,  Ptoio  Ulr.  p.  247,  utroque 
Orcbomenio  Curtii.  Nomina  in  δας  etiam  in  his  patro- 
nymica  non  admittunt ,  ut  iu  Tbespiensi  Άρχίας  Θρασυ- 
μάχιος,  Θρασύμαχος  Χαρμίδαο ;  sed  in  Orchomeniis  Cur- 
tii  aliorum  quoque  nominum  genitivus  causa  non  ubiquc 
apparente  patronymico  praelatus  est,  nr.  7  *  Ενδικος  Θίω- 
νος ,  nr.  8  Θρασνλαος  Τψασι-Θ-ίο)  ?  Πτω'ί'ων  Μνασίωνος  (ita 
restituas  pro  ΠΤΩ.  -  -  ΑΝΑΣΙΩ,ΝΟΣ ,  quum  Curtius 
Πτω  ,  .  ανας  "Ιωνος  dubitanter  dederit) ,  Άροστοκλεϊς  Άρί- 
στωνος,  ' Ω,νάσιμος  (rectius  ' Ονάσψος)  Βώττω,  Ευάγγελος 
Θιοτίμω ,  Μενέδαμος  Θιοτίμω ,  1.  24  Μνασίων  Μνασι&ίω 
(Curt.  Μνασι&ίων ,  sed  Ν  ad  sequentem  corruptam  vocem 
pertinet).  Item  Νοχίων  Γρνλλίωνος  est  in  Ptoio$  posterius 
tamen  nomen  ab  Ulrichsio  incertius  esse  traditur.  Pa- 
tronymica  a  nomiiiibns  in  ος  et  ων  derivata  desinunt  in 
ιος ,  ut  Curt.  nr.  8  Θιοδότιος,  ΚαΙλιγιτονιος ;  1.20  Καλλι- 
ώνιος  (ita  corrige  ΧΑ  -  ΙΑΙΩ,ΝΙΟΣ,  ubi  Curtius  dubitan- 
ter  Χαραι,ώνιος) ,  in  Ptoio  Νοχολάΐος ,  ΕΑστνμεδόντιος  etc. 
Quae  a  nominibus  primae  dcclinationis  descendunt ,  ter- 
minatione  ηος  utuntur  :  Νοχιήος ,  quod  pro  Ννχαι'ος  nr. 
1578  e  Leak.  nr.  45  rescribi  oportet ,  Άγασιήος  in  Ptoio, 
quae  vox  etiam  in  Curt.  nr.  8  restituenda  est  1.  11.  12, 
ubi  ex  ΑΓΑΣ  -  ΙΟΣ  Curtius  dubitanter  fecit  Άγάσσιος, 
postremo  Όρνιήος  et  Ά&ανιήος  Curt.  nr.  8.  Α  nomiiii- 
bus  in  ης  derivantur  :  Curt.  nr.  7  Μνασιγίνειος  ,  nr.  8 
Θιοκονδειος,  Άμινοχλεϊος ,  ΝιχοχλεΙος ,  et  ΛΑΚΡΑΤΙ  1. 15 
rectius  in  Λαχράτ[ειος]  quani  a  Curtio  in  Λαχρατιος  sup- 
pleri  videtur.     At  ia  Ptoio  ejusdem  originis  patronymica 
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in  euog  exeunt  9  Αντιγενδίϊος  ct  ΛυτομειδεΙϊυς ,  quac  vera 
esse  aegre  mibi  persuadco ,  praesertim  quuin  Llriclisius 
etiam  in  ΡΑστυμειδόντιος  prius  iota  non  recte  inscrtiisse 
videatur.  Mious  acgre  ferrem  Λιχυ'λλίίϊυς  ct  similia. 
Ceterum  observa ,  in  nulio  eoriim  tituloriim  tcrininationcni 
aog  in  tog  mutari.  Neque  in  Lebadcensi  C.  J.  nr.  1571 
recte  semel  Φιλοκράτιος  legitur,  quum  Lcalaus  II  nr.  3*2 
ubiqne  Φιλοκράτειος  exbibeat.  —  Koovidr^  ,  quoil  Corin- 
nae  restituimus ,  Censori  Darmst.  valde  dubium  videtur  ; 
quibus  de  causis ,    nescimus. 

Ceterum  quod  diximus  patronymica  Boeotica  non  re- 
cte  ad  adjectiva  κτητικά  in  aog  excuntia  referri  ,  Tbessa- 
licis  patronymicis  ,  qualia  sunt  Άντνγόνξίος  ct  ΛΊκυΰναος 
i.  c.  Νικώνδίος ,  vid.  infra,  refelli  videtur.  Nihilomiiius 
aliquatenus  in  sententia  persistendum  est,  maximc  pro- 
pter  Καλλιήος  et  similia,  quae  non  e  KalXttiog ,  ut  voluc- 
rat  Boeckbius  ,  sed  e  Καλλιαϊος  ctc.  orta  essc  nunc  ctiam 
luculentius  Tbessalicorum  cxeniplorum  comparationc  ap- 
paret.  Nec  facile  poni  potcst  c  Au/Jaaaog  priiinmi  Boc- 
otica  mutatiooe  Ku/.XiaYog ,  deindc  Aulliutug ,  KaXkirjtq 
facta  essc  5  nam  et  Thcssali ,  quoruni  Ae././.icdo^•  est, 
omnino  dipbtbongi  ft,  mutationcm  ignorant  ct  cadcm  eai» 
ipsae  inscriptiones  Boeoticae,  in  qtiibus  patrormnica  fre- 
quentantur  ,  abstinere  solcnt.  Dcinde  cadein  Beeotieo- 
rum  titulorum  ratio  obstat ,  quomiiius  'Aic/uuyiug ,  (•>/>«- 
σώνιος  et  similia  ex  Λπψάχείος  ,  (-JouGioifiug  ,  qoae  tn•- 
minatio  Tbcssaloruin  cst ,  facta  piilcmus.  Itaqae  paullo 
accuratius  ,  quam  iccimus ,  rcm  ita  cvpcdiciidam  esse 
censemus.  Adjcctiva  posscssiva  vcl  patronymica  a  noini- 
nlbus  propriis  deiivata  iiisijjncm  in  iiiodiim  inter  lcrmi- 
nationcs  nog ,  tog,  ιός  ainbi^ua  sunt  \'u\.  Lobcek.  ad 
Ajac.  v.  108,  ita  lamcn  ,  ut  valgarif  Grieeitai  jirim.uu 
maxiinc  probavcrit.  Nobii  aiiliqiiivima  m  illi^  trnniiia 
tio  iog  cssc  vidctur,  qiiaciiin  compan-s  palroin  mininini 
Sanscritorum  teriniiiatioii<»ui  J4U  nt  Dkammjai  i.  <•  liliiis 
Dhumae  ct  Latiuuriiiii  ius  nt  Ju/ins,  i.  ι•.  <|m  ι  .1  ιι l«» 
descendit.       Eam  igitu  Boeoti  lerfftveftat,    tt  HlMi   in 
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Thessalicis  Έύκλειδαϊος  etc.  agaoscitur.  Quomodo  factum 
sit  j  «t  plerique  Graeci ,  etiam  Thessali  et  fortasse  Le- 
sbii ,  teinpore  paullo  recentiore  ειος  praeferrent ,  satis 
explicare  non  valemus. 

Pag.  216  1.  26.  Cf.  Scholl.  Arist.  Acb.  871  o>«- 
λίχων  δε  των  αλεκτρυονων  κατά  την  των  Βοιωτών  διάλεκτον. 

§.  49.  Νοη  satisfecimus  hac  paragrapho  Censori 
Darmstadiensi  ?  cujus  ipsa  verba  apponemus  :  „Der  fol- 
gende  Paragraph  —  befriedigt  in  minderm  Grade ;  denn 
die  Behauptung  Hr.  A/s ,  die  ubrigens  nicht  weiter  aus- 
gefuhrt  und  begrundet  ist ,  der  Boeotische  Dialect  trage 
gar  nicht  das  Geprage  des  hohen  Alters  an  sich ,  durfte 
sich  schwerlich  rechtfertigen  lassen."  At  primum  ipsi 
indicavimus  ,  Boeotos  nonnulla  ex  antiquiore  lingua  reti- 
imisse  ,  quae  reliqui  Graeci  mutassent.  Hoc  solum  con- 
tendimus  r  nec  solum  contendimus ,  sed  ampla  disputa- 
tione  (§.  41)  demonstrare  studuimus  ?  dipbtbongoruin  et 
vocalis  υ  mutationes  apud  ipsos  Boeotos  recentiore  de- 
mum  teinpore  invaluisse.  Alia  ,  quae  a  sequcntium  li- 
brorum  disquisitionibus  pendent ,  nccessario  ad  omiiiuni 
dialectorum  comparationem  reservanda  erant.  Multa  ta- 
mcn  jam  nunc  cx  iis  ,  quae  de  Laconica  dialecto  dispu- 
tavimus ,   lucidius  apparebunt. 

Pag.  218  seqq.    ad   §.  50  de  dialecto  Thessalica. 

1)  Accesseruot  egregii  Thessalicae  dialecti  fontes 
in  Lcalal  Itinere  per  Graeciam  septentrionalem  Vol.  III. 
IV ,  quos  titulos  emendatos  et  suppleios  bic  adderc  pla- 
cet. 

Μ  1. 

....   οσιναγυμασια   —  —  —  —  — 
....  ΛΙυσκελείοο  ε[δ]ο[ξε  του  κοινού  τας 
πολιός  '   επ]ειδε[ϊ]  ' Ιππόδρομος  (τον  δεινά) 
Ααρισ]α7ος    διετελει    ενεργε\τες    το    κοί- 
5         νόν  τ]ας  πόλιος  ,      δεδόσϋαι  αύτοΰ  και  το7ς 
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ες]γδνοις    πολίτειαν    καττά    [και    το7ς   πολί- 

ταις]    το7ς  Κρανουννίοις    ύπάρχ[ει 

και  π]ρο'ξενίαν  αυτόν  και   [εςγόνοις  και   ίπ- 

ιμελ]ει\β]ε7μεν  [τ]α[μίαν οπ- 

)  ους  το]  ιράφισμα  όνγραφει  εν  κ'ιον[α  και  όντε- 

&ε7  ε]ν  το  Άσκλαπιε7ον ,  και  τι  εν  ταύτα 
γενόμ]ε[ν]ον  όνάλουμα  δόμεν  —  —  — 
.    .  ες]τ\_άουν]  κοινάουν  πο[ϋ•]όδουν. 

Μ  2. 

Στροτα]γεντος     τοϋν     ΤΙε[λασγιουτάουν    .    . 

.   ουνος]    Παυσανιαίοι    Ματροπολ[ίταο 

ταγευό]ντουν    Σιλάνοι    Άστο[μαχείοι 

.    .   .   ουνος    Άντιγενείοι  ?     Γεν[νάοι   'Αριο- 
ί         τον]οείοι,     Γεννάοι     Αισχυλ[είοι 

.  .  .  *Αλαισο[υ]νείοι  ,     ταμιε[υοντουν    .... 

. .  .  Α]ντιγονείοι,    Φείδουνος  £ύ[δο'ξείοι,  .... 

ουν]ος    Άντιγενείοι        λε"ξαντο[ς '     επειδεί 

.  .  ουν    Παύσανια7ο[ς]  '      Ματροη[ολίτας 
Ι  διετε^λει     ευεργέτες  το     κοινον  [τας 

πόλι]ος    εν  τε  το7ς  προτερο[ν   χρόνυις 

και    ε]ν    τα    αργά    τα    εαυτοί    v.al     κ  .  .  .  . 

.  .  ου]  δικαο7  [ά]λ[λ]αρ  α[υ]τοϋ  γρείαν  [γίνεσΟαι 

.  .  εδο'ξ]ε  του  κοινού    τάς   πολιός 
ι  αιονταετταττροαί'γοες    —   —   — 

π]οττάν    [π]όλιν   και  πθ[τ%0   κοινοί• 

χουν]  πολιτάουν   και   όεδό[σϋαι  arror 

κα[ί]   τοΊς  εςγόνοις  α[υ]τ[ο7. 

άσυλίαν    και    ίσοτιμίαν    καϊ    [τυλλα 
Ι  πάντ]α  «JroJ  νπαρχε'μεν  τίμια    ■  o.kjiih 

και]  τοΊς  λο*τέϋ7ς  προζ&οις  nal    ίηψέλϋΦά 

εν]    τα[μί]αρ    Φείδουνα   EvOO£it[o* 

~     -ι  ~  ~  '  Γ" 

τας]    τουρ  ταγονν    yj/of/i"*    [OTtOVQ    ι<> 
ιράφισμ]α  όνγραφεϊ  εν  κίονα   / 

ι  εοα  .  ακρουν  εν  το[_ν]  Ίαρον  ιοί  Σ\ καί 

το   6]νάλουμα    το  γενόμενον  [εν  το> 
γραφε]μεν  έι>   roifi  /.ήγοις   /«!,'  liOUQQ• 

π. 
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Μ  3. 
"Ερμαο   X&ovlov. 

Μ  4. 
Νικάσιππος  Νικοΰνειος. 

Μ  5. 
Άττύλα  Εύρνπο&ίία 

Μ  6. 

ΆγλαΙ'ς  c  Ιππολυτεία 
ευκα&ίαι. 

Μ  7. 

Φνλι'κα  Εΰβιοτεία 


Μ  8. 
.  ούνειο[ς]    Άντι[γέ- 
vei[g]  Πυρρι[δ]α7[ο- 
ς  Άστόμα[χ]ος    [Α~ 
αμαινίταος    [\4#- 
5     άναιος  .   απ 
.  νειος 

.  ηιας  Εύκλε[ιδ- 
αιος  Άνδρομ[αχ- 
ο]ς     ορορδοττο 

10     .  .  ασυας     Εν 
.  οφιλίνειος    Α[ι- 
οννσίος  Κλνο[μαχ- 
ι  δ]  αΐο  ζ      Παρ  μ  [(ν- 
ουν] .  .  ευταιος 

15     ουν   Α[ϊ]νιαδα7ος 
[Ει]ρακλεΙδας 
. .  λαν  .  .  .  (ιός 
' £ϊ\φέλψος 
τΕρμια7ος 

20     εροτοκλια  .  [Εΐ- 
ρακλειδα7ος 
ννιοςερα 


Μ  Ι.  2  (Leak.  III.  m.  149  ρ.  169)  in  eodem  lapide, 
qui  a  Palea  Larissa ,  ubi  antiquam  Crannonem  stctissc 
Leakius  ex  ipso  litulo  colligit ,  in  vicuni  Hadjilai»  trans- 
latus  est.  Literac  sunt  optimae  aetatis  $  ab  iuitio  qua- 
tuor  vel  quinque  versus  intericrunt,  ab  utroque  latere 
paucae  literae. 

Μ  1  1.  2  extr.  EAO  cf.  nr.  2  1.  15.  L.  3  extr. 
APOMI ,  Hippodromus  Larisaeus  sophista  commemora- 
tur  a  Philostrato.  L.  6  cf.  C.  I.  nr.  2161  Thasiorum  : 
είναι  Πολυάρητον  πολίτην  και  τους  παιδας  —  καϊ  μετε7ναν 
αυτοί  ς  πάντων  ών  και  το7ς  άλλοις  ΘασΙοις  με'τεστιν.  L.  9. 
ΕΙΟΕ1ΜΕΝΜΛΤ.  L.  11  extr.  ΚΛΙΓ.  L.  13.  ΤΤ . . 
ΚΟΙΝΑ  Ο  ΤΝΠΟ  Ο  ΟΛΟ  ΤΝ. 
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J\£  2  1.  1.  Ab  initio  haud  cunctanter  στροτά\γέντος 
supplevimus  (Thessalos  probabile  est  στροτός  dixisse  ut 
Lesbios  et  fortasse  Boeotos  vid.  supra  Add.  ad  p.  178) 
et  in  versu  tertio  ταγενο\ντονν,  quum  etiam  in  alia  inscri- 
ptione  Thessalica  communis  dialecti  Leal;.  IV.  nr.  216 
p.  495  unus  Tbessalomm  strategus ,  de  quo  magistratu 
yide  Leakium ,  et  quinque  urbis  tagi  appareant.  Patet 
autem  e  literis  ΠΕ  in  extremo  \ersu  superstitibus ,  in 
hoc  tituJo  strategum  non  omuium  Tbessalorum  esse?  sed, 
nisi  valde  decipimur,  Pelasgiotidis ,  ad  quam  Crannon 
pertinebat.  Constat  enim  e  Demostbene  Pbil.  III  p.  117 
Philippum  tetrarcbias  in  Tbessalia  instituisse  $  ex  hoc 
titulo  discimus  singulis  tetrarcbiis  strategos  praefuisse. 
Ceterum  Matropolis,  cujus  civis  erat  Pausaoias,  nou  est 
notior  illa  superioris  Tbessaliae,  sed  altera  ?  quam  in 
Pelasgiotide  sitam  fuisse  Leakius  intellexit  Yol.  III. 
p.  371.  L.  3.  Astoinacbi  oomen  legitur  nr.  8.  L.  4. 
Aristonons  Larisaeus  commemoratur  Thucyd.  II ,  22. 
L.  6.  ΑΑΑΙΣΟΣΝΕΙΟΙ.  Dubitamus  tamen  de  novo  no- 
mine  'AXaiaow ;  fortasse  licet  K]a.\}^\ia\j\o\v\veiot,  restituere 
a  Καλλίστων.  L.  7.  8.  Pliidon  Eudoxi  f.  recurrit  1.  22 
et  Antigcnis  f.  unus  c  tagis  esse  videtur.  L.  13.  AAI- 
ANAINTOT.  L.  15  fort.  τρι[ά[χ]οντα  ϊτ[ε]α.  L.  16. 
POAIN.  L.  17  cxtr.  AEAOX.  L.  18.  ΚΑΤ01Σ  — 
ATT.  L.  20  in.  ΠΑΑΤΤΟΤ.  L.  22.  TAN.AN. 
L.  24  extr.  AIOIN.       L.  25.    ΤΟΙΣΙΑΡΟΤ. 

Μ  3.  4  (Leak.  III.  nr.  150.  151  p.  366)  tituli 
Crannonii. 

Μ  5  (Leak.  IV.  nr.  209  p.  441)  in  campo  Dotio 
rcpcrtus  $    literae  optimac  aetatis. 

JW  6  (Lcak.  IV.  nr.  211  p.  443)  Pberacus  litcris 
optimac  actatis. 

Μ  7  (Leak.  IV.  nr.  185  p.  373)  baud  procul  ab 
antiquo  Pteleo  in  Pbtkiotidc,  quod  a.  171  dirutum  cst, 
repertus. 

Μ  8  (Leak.  IV.  ur.  219  p.  509)  Mctropolitanus  su- 
perioris    Tbessaliae  5      litcrac    optimac    aclatis    sed    valdc 
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detritae.  L,  1.  OTNEIOEANTIO.  L,  2.  ΝΕΙΕΠΤΡ- 
PINAL  L.  3.  ΜΛΚΟΣ.  L.  9  fort.  Θεοςδότπος.  L. 
10.  11  fort.  Έργοφιλίνειος.  L.  12.  13.  Cleomaebidas  est 
nomen  Thessalicum  vid.  Pap.  Lex.  L.  14  fort.  Κρευ- 
γαϊος.  L.  16.  ΗΡΑΚΛΕΙΑ  ΑΣ.  L.  20  fort.  Έρατοκλίας 
i.  e.  °Ερατοκλέας  vid.  Addend.  ad  L.  II  p.  146. 

2)  Accentum  in  titulis  cxprimendis  ad  vulgarem  ra- 
tionem  conformavimus  ,  quanquam  eo  incllnamus  ,  ut 
Tbessalos  LesLiacae  tonosis  participes  faisse  existime- 
mus.  —  Spiritu  aspero  Thessalos  non  caruisse  apparet 
e  πό&οδος  nr.  1  extr.  Ipsis  tamen  Lesbiis  in  οδός  aspe- 
rum  concessimus.  —  Digammi  ne  ullum  quidein  vesti- 
giuin  reperitur  ,    ut  ισοτιμία  nr.  2,  Άστόμαχος  nr.  2.  8. 

3)  De  Κιεριον  sive  ΤΙιέριον  cf.  Leak.  IV  p.  563, 
qui  confert  duplicem  nominis  formam  Ώΰδνα  ct  Κΰδνα 
apud  Stepli.  Byz.  s.  ν.  Κΰδνα.  —  Ad  miram  vocem 
δαύχνα  (?)  pro  δάφνη  confer  Scholl.  Nicand.  Ther.  94 
Αντίγονος  δε  λέγει  δανχμου '  εστί  δε  δάφνη  πικρά,  et 
Hesych.  δαυχμον ,  εγκαυστον  'ξύλον  δάφνης  (suspicor  δά- 
φνην) ,    postremo  Nicand.  Alex.  198. 

ΤΙολλάκι  δ     η  οίνης  άμιγη  πόσιν  η   άπο  δάφν7]ς 
Τεμπίδος  η   δαυχμοΊο  φέροις  εκ  καυλεα  κόψας, 
η  πρώτη    Φοίβοιο  κατεστεφε  Αελφίδα  χαίτην. 
Restituimus    δαυχμοΊο    e    libris    pro    δαΰκοιο ,     et    apparet 
Τεμπίδος  cum  δαυχμοΊο  jungendum  esse  atque  την  δαυχμον 
id    ipsum   lauri    genus    appcllatum  fuisse ,    quod  Apollini 
Τεμπείτα  et  Pythio  sacriim  erat.       Itaque  suspicio  oritur, 
dc  άρχιδαυχμαφορείσας  corrigenduni  sit$     deinde  satis  du- 
bium  esse  videtur,  utrum  δαυχμός  (δαΰχναΤ)  sola  dialecto 
a   δάφνη    diversum    sit    an    casu    aliqua   soni    similitudinc 
utatur.  —    Duplex  liquida  spectatnr  in  Κρανουννίοις  nr.  1 
1.  7,    sed  lapicidac  ,   nt  vldetur,   culpa  perverse  collocata 
pro  Κραννουνίοις.  —      Consonans  κ  praefigentes  Thessali 
καπάι/α  diccbant  pro  άπηνη  vid.  L.  II.   §.  19,  5.  c. 

4)  Contra  ιαρόν  est  nr.  2  1.  26,  quem  titulum  anti- 
quiorcm    putamus    quam    nr.  1766.    —      Ο   pro    α    est   in 
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όνγραφει  nr.  1  1.  10  et  iir.  2  1.  273  et  όνάλουμα  pro  άνάλωμα 
nr.  1  1. 12  et  nr.  2  1.  26.  —  Ε  Boeotico  more  in  ι  mu- 
tatur,  si  recte  legitur  Κλιομαχιδάϊος  nr.  8  1.12  et  *Ερατο- 
κλίας   1.  20.     Ubique  ν  servatur. 

Longum  α  pro  ?/  est  in  ιράφισμα  et  ΆσκλαπιεΙον  nr.  1, 
καπανα  pro  άπήνα  vid.  supra.  —  Boeotico  more  ει  pro  η 
est  in  επειδεί  et  [έπβμΐλ^βΰΐΓρίΐ'  pro  επιμελητή  μεν  nr.  1, 
όνγραφει  nr.  1.  2  pro  αναγραφή  vel  potius  αναγραφή  ;  item 
in  διετελει  nr.  1.  3  pro  Lesbiaco  διετελη  ?  postremo  io 
Μοιρείων  y  quod  teste  Leakio  III  p.  377  in  Mopsii  num- 
mo  est  y  pro  Μοιρήων.  —  More  Tbessalis  proprio  ω 
ubiquc  in  ου  nmtatur  :  Κραννουνίοις  nr.  1 ,  Φείδουνος  et 
γνοΰμα  nr.  2  (ut  corrupta  nonnulla  et  mutila  oniittamus), 
όνάλουμα  nr.  1.  2,  Νικοΰνειος  nr.  4  5  deiude  in  dativo  se- 
cundac  dcclinationis  αΰτοΰ  nr.  1  et  2  1.  20  ?  του  κοινού 
ct  ί«ρο£  nr.  2  1.  14.  26  $  postremo  in  genitivo  plurali , 
iir.  1  xowaovv  πο&όδουν  ?  nr.  2  1. 1.  3.  17.  23  τουν ,  ,  .  .  .  v- 
τουν ,  πολιτάουν ,  τοΰν  ταγοΰν }  itcm  Φεραίουν  in  nummo 
teste  Leakio  III    p.  365. 

Dipbtboiigi  ει,  ai,  01  io  titulls  liunquam  mutantur, 
nisi  quod  ai  allquoties  Lesbiaco  more  ante  sequenteni 
vocalem  iota  abjicil ,  ut  δικαοί  nr.  2  1.  14  pro  δίκαιοι,  ct 
Ν.  Ρ.  Τενναος  1.  5.  Eodcm  pertinet  Tbessall  nomen 
Θρασυδάος  Demostb.  pro  cor.  §.  295,  quae  verior  lectio 
csse  vidctur  qiiam  θρασύλαος ,  qiium  nonicu  ΘρασυδαΊος 
in  Aleuadarum  gcnte  usitatiim  sit  vid.  Herod.  IX,  58. 

Ultimarum  syllabarum  coireptione  Tbessali  cadem 
usi  sunt ,  qua  Doricnsium  pars  vid.  L.  II.  §.21.  Quod 
apparet  c  participio  ευεργέτες  nr.  2  1.  10  pro  Lesbiaco 
ευεργετείς  ab  εύεργέτημι  i.  c.  ευεργετώ.  Intclligitur  indc 
cosdcm  'ίππος  dixissc  pro  'ίππους  ,  χαρίες  pro  χαρίεις  etc, 
corripuisse  ultimac  vocalem  in  πΰλας ,  πρά'ξας. 

Iota  subscripluiu  ubique  oinittitur ,  cujus  rei  cxein- 
pla  acccdunl  εν  τα  άρχα  nr.  2  1.  13  ct  dalivi  secundac 
declinationis  του  κοινού  ctc. ,  dc  quibus  supra  dixiiims  5 
accedit  etiam  tcitia  pcrsona  conjuiictivi  ονγραφεί  nr.  1.  2 
pro  vulgari  αναγραφή  ,  Lcsbiaco  υνγραη  t]  ,  Dorico  άγγραγη. 
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5)  Declinationis  primae  genitivus  singularis  legitur 
"Ερμαο  nr.  4 ,  dativi  Τεμπείτα  nr.  1767  et  iv  τα  άρχά 
nr.  2  1.  13  5  Gen.  Plur.  γ,οινάουν  nr.  1,  πολιτάουν  nr.  2 
1.  17,  contra  per  coiitractionem  ΙΌμφιτοϋν  in  nummo 
Mionn.  Suppl.  III  p.  284.  —  In  dcclinatione  secunda 
genitm  in  ot  desiuentis  ,  cujus  unicum  cxemplum  tutati 
eramus  ,  nunc  multa  exempla  accedunt :  nr.  1  Μυαχελείοι, 
nr.  2  Παυσανιαίοο ,  ΣιΧάνον ,  Άντιγενείοι ,  Τεννάοι ,  Άλαι- 
σουνείοο  ,  *  Αντιγονειοι  ,  ut  lacera  nonnulla  omittamus. 
Contra  c  Ερμαο  X&oviov  legitur  nr.  4 ,  ubi  nisi  corruptela 
subest,  Χ&ονίου  e  X&ovlco,  quod  reliquorum  Aeolensium 
et  severioris  Doridis  est ,  per  Thessalicam  nmtationein 
natum  existima ,  ut  Thcssali  duplicem  terminationem ,  οι 
et  ου,  liabuerint.  Dativi  singularis  in  ου  et  genitivi  plu- 
ralis  in  ουν  exempla  supra  proposuimus.  Dativus  plura- 
lis  in  otg  desinit  ut  εςγονοις ,  Κραννουνίοις  nr.  1.  2.  —  Ε 
tcrtia  declinatione  nihil  apparet  praeter  πολιός  nr.  1.  2. 

In  conjugatione  conjunctlvi  tertia  pcrsona  est  όνγρα- 
φδϊ,  de  qua  supra  diximus.  Coujugationis  in  ω  infiniti- 
vus  Boeotico  more  in  εμεν  exit ,  ut  ύπαρχεμεν  nr.  2  1.  20. 
Conjugationein  in  μι  Lesbiaco  more  verba  vulgo  contra- 
cta  sequuntur ,  id  quod  maxime  apparet  in  participio 
ευεργέτες  nr.  2  1.  10,  dcinde  in  [στροτα]γεντος  nr.  2  1.  1. 
Nec  refragantur  διετέλει,  or.  1.  2  pro  Lesbiaco  διετέλη  nr. 
1.  2  et  dwaoi  nr.  2  1.  4  ,  quod  aeque  Lesbiacum  foret. 
Infinitivus  in  μεν  exit  Dorico  et  Bocotico  morc  [επψελ]ει- 
■&ε7μεν  et  δόμεν  nr.  1 ,  nisi  hic  secuudum  Lesbiorum  usum 
δόμεν[αι]  supplendum  esse  existimas. 

Praepositionis  ανά  apocopen  passae  et  vocalem  inu- 
tantis  cxcmpla  όνγραφεΐ  et  όνάλουμα  supra  attulimus. 
Κατά  apocopc  affectum  est  in  ν,αττά  nr.  1 ,  quod  prae- 
tcrca  observa  pro  aa&3  «  dictum  esse  ,  cf.  L.  II.  §.  33. 
Pro  προς  ut  apud  Boeotos  et  Dorienses  est  ποτ/,  apoco- 
pae  obnoxium  ,  ut  πό&οδος  nr.  1  ,  ποττάν  nr.  2  1.  16. 
Pro  εις  ut  apud  Boeotos  et  reliquos  Graecos  septentrlo- 
nalcs   εν   usurpatur ,     ut    εν   κίονα    nr.  1    et    nr.  2    1.  24, 
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iv  το  Άσχλαηιεΐον   nr.   1.       Postremo  εξ  Boeotico  more  in 
ες  mutatur,    ut  εςγόνοις    nr.  2    1.   18. 

Patronymicum  Boeotici  typi  Κρεώνδαι  i.  e.  Creoii- 
tis  posteri,  Scopadae  praebet  Theocritus  XVI,  39. 
In  inscriptionibus  tamcu  Boeotico  inore  regnant  patrony- 
mica  in  ιος  dcsinentia.  Quae  quuin  a  nominibus  pri- 
mae  declinationis  derivaotur ,  in  cctog  exeunt :  Πανσανι- 
αϊος  nr.  2  1.2.9,  Πυρριδαίος ,  ΕύκλειδαΊος  3  Αινιαδάΐος> 
'Ερμι<χ7ος  ,  ΕΊρακλειδαϊος  nr.  8,  Τίολεμαρχιδάϊος  C.  Ι.  nr. 
1766.  Quum  a  nominibus  secundae  vel  tertiae  declina- 
tionis  descendunt ,  in  ειος  desinunt :  Μνσκέλειος  nr.  1, 
Άντιγόνειος  et  Εύδό'ξειος  nr.  2 9  Ααμαινέτειος  nr.  8 ,  et 
fcminina  Ενρνποΰ-εία  nr.  5  ,  ' Ιππολυτεία  nr.  6  ,  Ενβιοτεία 
nr.  7  5  ' Αλαισοΰνειος  nr.  2  1.  6  ,  Νιχούνειος  nr.  4  a  Νίκων 
cf.  ...  ουνειος  nr.  8  ,  Άντιγένειος  nr.  2  1.  4.  8.  Observa, 
contra  Boeoticum  moreiu  a  nominihus  in  δας  patronymica 
derivari.     De  aliis  supra  dictum  est. 

Pag\  223  cxtr.  Thessali ,  ut  nunc  intelligitur, 
praetcrea  cuni  Lesbiis  coinmunia  Jiabent  :  iota  c  ili 
phthongis  ante  scquentes  vocales  objectum  et  iota  subscri- 
ptum  in  dativis  omissum  $  cum  Boeotis  conjugationis  et 
in  ω  et  in  μι  infinitivos  in  μεν  dcsincntes  et  praepositio- 
niim  εν  ct  ες  usum  pro  εις  et  ε'ξ;  cum  utrisque  verborum 
vulgo  contractorura  jflcxioncm  secundum  conjugatiooem 
ίη  μι.  Peculiarc  intcr  Aeoles  Thessalis  cst  extremarum 
syllabarum  correptio  Dorica. 

Pag.  225  seqq.  §.  52.  De  dialecto  Eleorum  vide 
quae  infra  ad  Elcoruni  ct  Hcracensium  focdus  disputabi- 
mus.     Hic  pauca  addimus  liaec : 

Pag.  226  1.  20.  Ad  Eliacum  βαδύ  cf.  Hcsycli.  βά- 
δηδοι.  ηχεΐυι,  ubi  valdc  placct  Pearsoni  cuicndatio  βαδυ, 
ήδυ  *  Ήλεϊοί.  Aliud  digamma  in  β  inutati  excuijduiii 
pracbct  Strabo  VIII.  p.  338 ,  qui  Elidis  oppidam  Botw- 
νώα  coramciuoraus  adtlit  την  γαρ  Οινοην  οντι»  χαλείν  είώ- 
ΰασιν ,    ιι t  rcetc   Boivum  aut  Βοινοα  rcscribi  videatur. 

Aliud  cxcinpLum  σ   in    ρ    inutati    Schncidcwinus   sibi 
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detegere  visus  est  apud  Theognostum  Oxx.  II.  p.  10, 
26  παίραος  παρά  Ίλείοις  δ  παϊς  ,  corrigi  jubens  παίρ 
παρά  Ήλείοις.  At  quum  in  ejusdem  regulae  principio 
commemoratum  sit  παις  και  είτι  παρ'  αυτό,  vix  credibile 
est  postea  idque  alienis  interjectis  de  Eliaco  παΊρ  per 
diphthonguin  proferendo  praecipi. 

Pag.  229.  Dorico  more  ex  ao  factum  est  α  in  Elei 
uouiine  Υΐαστρατίδας   Paus.  VI,  6,3. 

Pag.  232  1.  2  12.  Titulus  ille  non  Arcadicus  est 
sed  Laconicus,  vid.  L.  II.  §.  2,  1,  quare  vereor  ne 
apud  Teleclidem  comicum  honio  Spartanus  Εύτρήϊοι  dixe- 
rit  neque  Arcadibus  sigma  ejiciendi  mos  communis  fue- 
rit. 

Pag.  233  1.  20  leg.  Θρασεαν  pro  vJEav  vid.  Keil. 
Anall.   p.  70. 

—  1.  26.  Dorica  ea  contractio  praeterea  spectatur 
in  his  nomiuibus  propriis  Arcadicis  :  Λαδον,εια ,  regio 
Arcadica  Pausan.  VIII,  44,  quae  apud  alios  Ααοδίκια  vid. 
Poppo  Proleg.  Tbucyd.  I,  2  p.  185,  Αάδοκος  Paus.  VIII, 
44,  Ααφάνης  Herod.  VI,  127,  Αασ&ενία  vel  Ααα&ένεια 
vid.  Papii  Lex. 

Titulus  Mcgalopolitanus  C.  1.  nr.  1536  et  Ross.  I. 
nr-  12 ,  miserrime  lacer ,  quem  quuiu  iu  Pbilopoemenis 
scpulcro  positum  fuisse  Keilius  Anall.  Epigr.  p.  9  seqq. 
sagacissime  detexisset ,  doctissima  disputatione  et  acumi- 
nis  plena  illustravit,  Arcadica  dialecto,  non  vulgari  Do- 
ride  usus  esse  videtur,  si  fides  haberi  potest  voci  στεφα- 
νώτω  1.  44,  quae  in  vulgari  Doride  στεφανούτω  sonaret. 
Praeterea  notamus  άβτιος  pro  άστεος,  nisi  corruptela  latet. 


Ad    Appendicem. 

ln  Museo  Kbenano  Novo  Vol.  I.  p.  382  seqq.  ev 
posuimus,  quae  in  nostra  Lesbiacarum  reliquiarum  rc- 
ccnsioue  postca  noyanda  ccnsiierimus.  Eo  igitur  miita- 
tiouiim  causas  quacrcntem  ablcgamus. 
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ALCAEUS. 

Fr.  3  leg.  πολεμάδοχος  vid.  L.  II.  §.  19,  δ.  Cens. 
Darmst.  restitui  jubet  Κορώνηα  ut  Κυπρογενι^α ,  Κν&έρηα, 
quanquani  vix  probabile  est  terminationem  ua  ubique  a 
Lesbiis  in  ηα  mutatam  esse.  Au  γλυκεία  Sappb.  18  et 
similia  mutari  volet?  cf.  L.  II.  §.20.,  9.  Huic  fragmen- 
to  jam  adhaesisse  suspicamur  fr.  55  ?  quod  in  hunc  ino- 
dum  corrigere  audemus  : 

?;  ποο  σνγ3  ανδρών  δυςμενεων  στρότον, 
πόλνσμ    επίπνεΰοναα   [φίλων  xaojv] 
sc.  εις  φνγην  τρέπεις  vel  simile  quid. 

Fr.  6.  Peccavimus  ,  quum  in  Mus.  Riien.  Alcaicuin 
metrum  restitui  posse  putavimus.  Sine  mutationibus  alios 
versus  noo  elicies  praeterquam  hymenaicos  ,  quibus  Sap- 
phonem  usam  scimus  vid.  Neue  p.  17: 

ώστε  -&έων 
μηδέν*  'Ολυμπίων 
λΰσαι  ατερ  ]?ε&εν. 

F  r.  10.  Initium  nunc  legimus  :  άσννέτημο  τών  άνε- 
μων στάσιν.  Deinde  Sclmeidewinus  dubitavit  an  sine  li- 
brorum  opc  non  rectc  δν  το  μεσσον  pro  αν  τ.  μ.  scripsc- 
rimus  $  mutatae  enim  vocalis  iiulla  alia  exempla  extare 
nisi  in  compositione  ct  αν  triplici  auctoritate  confirrnari. 
Nos  id  secuti  sumus ,  quod  omnes  praepositiones ,  ex 
antiquiorum  certe  Graecorum  orthographia  ?  extra  compo- 
sitionem  ubique  eandem  formam  tuentur  quam  in  compo- 
sitione.  Quam  vero  saepe  librarii  in  Aeolicam  propric- 
tatem  saevierint ,  intclligcs  indc  ,  quod  Sapph.  1 ,  3  cx 
omnibus  Dionysii  libris  ,  unus  antiquissimus  Parisiensis, 
quem  nunc  Schneidewinus  contulit  ?  όνίαισι  pracbet ,  cx 
omnibus  Hephaestionis  una  Tnrncbiana  οχιαισι  pro  vul- 
gari  άνίαισι.  —  Vs.  7  leg.  ζάδαλον  c  Sclincidewini  su- 
spicionc  vid.  L.  II.  §.  19,  6  s.  ν.  δαλε'ομαι.  —  Casu  in 
finc  excidit  initium  sequcntis  stropbac  :    Χόλαισι  δ'  άγχυ- 

QUl. 

Fr.  11.  Probamus  nunc  Scidlcri  cmcndationcm  εμβα 
(nisi    quod    Lcsbiaco    more    εμβα    scribimus)    vid.    L•.  II. 
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§.  39  et  iufra  novam  emendationem  in  fr.  24  propositam, 
qua  versiiuni  nexus  tollitur. 

Fr.  12.     Ipsiim  με&ύσ&ην  in  libris  est. 
Fr.  24.     Corruptissimum   fragmentum  jam   in   liunc 
iiiodnm  rcstituere  conati  sumus  : 

Άγγελλε  5    κάρυ'ξ,    οϊκαδις '     Άλκαος 
σάος  γ\    άρήϊ'  εντεα  δ'  ου  φύγον, 
α  δή   κτερας  Γλαυκώπιόνδε 
'Αττικοί*  ίρον  όνεκρεμασσαν. 
Apud   Strabonem  XIII.    ρ.  600 ,     ut  llbrorum  lectiones, 
quae    a    nostra    restitutione    proxime    absimt,     eligamus? 
baec  lcguntur  :   λέγει  δε  προς  τίνα  κήρυκα  κελεΰσας  άγγεϊλαι 
το7ς  εν  οίκω*    ' Αλκαίος  σώος  άρει  εν&άδ*  οϋχυτον  άληκτορην 
ες  Γλαυκωπον  ιερόν  ον  εκρέμασαν  'Αττικοί. 

Fr.  26.    Emendatius  et  aucttus  fragmcntum  ita  cou- 
stituiuius  : 

Βαβυλωνίοις 
συμμαχείς  ετελεσσας  τ3  αε&λον  μεγαν 
κηκ  πόνων  [πόλεων]  άσφ'  ύπερύσαο 
κτενναις  άνδρα  μαχαίταν  βασιληϊον 
παλάσταν   άπυλείποντα  μόναν  ίαν 
παχεων   άπύ  πέμπων. 
Prima   addidimus    e   Strabonis   narratione  XIII.    ρ.  617  : 
Βαβυλωνίοις  συμμαχοΰντα  τελέσαι    μεγαν  ά&λον   και  εκ  πόνων 
αυτούς  ρύσασ&αι.       Ιη  mcntein  venit  etiam  ετελεσσας  μεγαν 
αϋε&λον. 

Fr.  27  extr.     Malumus  nunc  cum  aliis  άμφιβαλών. 
F  r.   30.      Ultima   ά&ρόα  φώνα   vel    potius  ά&ροαι  φω- 
val  non  Alcaei ,    sed  Plutarchi  esse  intclleximus. 

Fr.   31.     Emperius    ooster   in   Mus.    Rhen.    Nov.  I. 
p.  458  proponit : 

&έος  όπποτα 
φλογμόν  προς  κα&ε'ταν  ιστάμενος  ΰί]  καματώδεα. 
At   κα&έτης    pro  κάθετος  forma  cst  valdc  dubia  et  locutio 
προς  καίϊε'ταν  ιστάμενος  pcdcstrcm  orationem  redolet. 

Fr.    33.       Conjccturain    in    Mus.    Rbcn.    propositam 
mif)    άπυ  κιλλίβα   uuiic   ipsi  damnamus ,    quod  a  Lesbiaco 
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iiominativo  κιλλίβαις  vix  duci  poterat  genitivus  κιλλίβα. 
Ceterum  ctiam  in  καδδ*  αειρε  corruptelam  quandam  altius 
latere  putamus.  —  Vs.  4  εγχευε  est  in  Atlieuaei  libris  X. 
p.  430.  A. 

Fr.  35.     Restitue  Lesbiacum  άπϋ. 

Fr.  38.  Mallem  corruptum  άρητυμένοι  retinuissem 
vid.  §.  26,  2. 

Fr.  41.  leg.  ως. 

Fr.  42.     Certa  emendatione  jam  reposuimus 

2L  ο υ  υ    εκ  δε  παίδων  χαύνοις  φρένας  ,    α  θαλάσ- 
σια  λέπας 
cf.  quae  Athenaeus  III,  85.  F   ex  Aristarcho  addit  et  de 
verbo  εκχαυνοϋν  Eurip.   Suppl.  412,  Hesych.  εκχαυνών, 
μεταίρων  et  Erotian.  ε κχαυν ών ,  ε'ξαπατών  και  μετεωρίζων. 

Fr.  48.     Fortasse  suppleveris  : 

Ουκ  εγω  Λύκον  εν  [ταισίδε]  μοίσαις  άλέγω  [κάλον], 

Fr.  49.  Rectius  cum  Nevio  scribas:  in'  ονασιν  εμοι 
γεγένηοθαι. 

Fr.   54  leg.  πρώτα. 

F  r.  55.     vid.   snpra  ad  fr.  3. 

Fr.  62.     Corrigcndum  yidetur  : 
Λμ*  ε'ίπης  τα  θέλεις ,   άκοϋσειάς  [κεν]  τα  και  ου  θέλεις. 

Fr.  63.  Restituimus  nunc  sine  verborum  transposi- 
tione : 

Tol  γαρ  θέων  ιότητ*  ϋμμ*  ελαχον ,    των  [αιν]   αφθιτον 
ανθήσει  γέρας. 

Fr.  64.  Interrogationis  signum  post  οΐδ'  mclius  de- 
letur.  In  Ravcnnate  nunc  άπυπερατων  lcgi  traditur  ct 
-ήνθον ,  quod  DindorGus  probavit,  fortassc  rccte.  Neque 
tamen  non  crcdibile  cst,  Dorismum  a  grammatico  illatum 
esse.     Certe  libri  tucntur  ήλθες  Sapph.  1,  8. 

Fr.  65.     Rcctius  fortassc  ,    ne  hiatus  infcratur  : 

Ai  γαρ  κ '  αλλοθεν  ελθη  ,    [τι]  δε  φαΐ  κηνοθεν  εμμεναι. 

Fr.  71.      Corrigc  βαλανάψαγοι    vid.   L.   II.    §.   19,  5. 

Fr.  72.  Praefcro  jam  cum  Bcrgkio  μέγα,  quod  csl 
in  libro. 

Fr.  73.     Altcr  vcrsus  mcliorcm  mcdicinam  cxpcctat. 
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Fr.  74.  Malumus  ορεος ,  quod  metrum  aeque  ad- 
mittit. 

F  r.  78.  Ejice  articulum  cum  Seidlero  et  Schneide- 
wino ,    ut  nietrum  sit  Ionicum. 

Fr.  90.  93.  95.     Gorrnpta  sunt  et  obscura. 

Fr.  96  et  99.    Alcaeo  comico  dat  Meinekius  Comicc. 
Graecc.  II.  p.  833.     Certa  tanien  causa  non  extat. 
Nova  Alcaei  frustula  baec  accedunt: 

Fr.  108   ex  Anecdd.  Parr.  ΠΙ ,  121,  4. 
*  Ερραφεώτου  γαρ  άναξ, 
Sebiieidewinus    Mus.    Rhen.    Nov.  II.    p.  294    proponit  : 
ερραφέωτα  χαϊρ*  άναξ  vel  χαίρε  Fava'%.     Ceterum  ερραφεω- 
τας  est  pro  είραφιώτης. 

Fr.  109.  Anecdd.  Parr/lV,  61,  13  ex  Etymologici 
codice  2636  et  (quod  fugit  Scbneidewinum  1.  1.)  Bekke- 
rus  post  Etym.  Gud.  p.  760  ex  Etymologici  codice  Pa« 
risioo  2630: 

Τον  χαλινον  άρκος  εση. 
(cod.  2630  το  et  έ'σ>/).       Schneidcwinus   suspicatur :     των 
χαλίννων  άρκος  εσται>. 

SAPPHO. 

Fr.  1.  Scbueidewinus  uoster  Parisiis  praestantissi- 
muiii  Dionysii  codicem  saeculi  XI  ad  hoc  carmeu  contu- 
lit  nobisque  cjus  collatioiiis  iisum  amicissime  concessit. 
Cum  textu  in  Gaisfordii  Poett.  Minn.  edito  concinunt  ea? 
de  qnibus  niliil  aduotatum  est. 

1 — 6)  Par.  ΊΊοοκιλό&ρον  ά&άνατ'  άφροδίταν  —  λίσσο- 
μαί  σε  —  μημ '  άσαισι  —  όνίαισι  - —  άλλα  τυδ'  ελ&εποκα 
κατ '  έρωτα  —  αΰδώς  άΐονσ  άπόλυ.  Εχ  optimortim  libro- 
rum  lectlone  αύδώς  ia  Mus.  Rben.  elicuiuius  κληδως  a 
κληδω  pro  κληδών  vid.  §.  21 ,  7  et  cf.  Acschyl.  Eum.  375. 

7 — 14)  Par.  δεδόμον  —  χρύσειον  ήλ&ες  άρμα  νποζεν- 
ξασα.  καλοί  δε  σ'  άγων  ώκε'ες  στρου&οΐ  περί  γάς  μέλαινας  ■ — 
δινηντες  πτερά  —  ώρανώ.  <&ερος  δ'  άμεσπω  (π  ίιι  σ  muta- 
tum  cssc  yidctur)  αϊψ'  αλλ*  εξ.  —  τυ  δ'  ω  μάκειρα  μειδι- 
άσασ.     Iu  Mus.  Rbcn.  proptcr  dtirain  crasin  ώράνω  αϊϋε- 
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ρος ,  qua  Hermannus  quoque  et  Blomfieldms  oftensi  erant, 
et  propter  meliorum  lectionem  άπωρανω&ερος  δ'  αμες  πω, 
quo  accedit  nunc  Par.  ,  deinde  αϊψ'  αλλ'  in  Aldina  (et 
Par.)?  alipa  <Γ  άρ\  si  Nevio  fides  est,  in  plerisque  an- 
tiquis  editionibus  ,  locum  nova  conjectura  tentavimus. 
Et  crasis  quidem  illa  aliis  defendi  videtur,  quae  vix  mi- 
nus  durae  sunt :  Sapph.  69  κείσεαι  ούδ' ,  Alc.  45  κωλύ- 
ει  αίδως  (et  5  si  quidem  recte  emendavimus  Sappb.  59 
-η'ξω  οίικετί).  Attamen  ?  quum  bonorum  librorum  lectio 
περί  (i.  e.  νπερ)  γάς  μέλαινας  a  nobis  satis  firmata  esse 
yideator,  in  proximis  απ*  ωράνω  αί&ερος  δια  μεσσω  in- 
tolerabili  inconcinnitate  laborant  $  prius  enim  aves  a 
coelo  per  aetherem  descendere  oportuit,  qnam  super  ter- 
ram  yoHtantes  Venerem  yeherent.  Itaque  ne  nunc  qui- 
dem  suspicionis  propositae  poenitet : 

άρμ*  ύπαζεν'ξαισα  .      κάλοι  δε  σ°  άγον 

ώκεες  στροϋϋΌΐ  περί  γάς  μέλαινας 

πυκνά  δίννοντες  πτέρ'  απ*  ώράνω  &'  ε- 
δος  πεδα  Αεσβω 

al\py  αρ3  ε'ξίκοντο. 
De  δίννοντες,    ut  nunc  scripsimus  ?    vid.  §.  8,  5.   8. 

15 — 20)  Par.  ηρε*  οττι  δ*  ην  το  πεπον&α  —  κοττο  δ' 
ηντε  καλημμι  κόττ*  εμώΰ  μάλιστα  &ελω. —  μαινολα  —  τιναδ* 
ευτεπεί&ωμαι  (sed  μαι  cadcni  manu  in  και  vel  βαι  rautatur) 
σαγήνευσαν  φιλοτατατις  σωιραπφα  δίκη.  Secundum  codicem 
Parisiensem  jam  malumus  κώττ*  ε'μω  scribere  ,  quum 
crasis  ,  quae  syllabam  non  producit ,  vix  recte  statui  vi- 
deatur.     Deindc  in  loco  vexatissimo  proposuimus : 

τίνα  δηΰτε  πεί&ω 
μι)  'σάλην  εις  σαν  ψιλότατα;     τ'ις  σ'  ώ 
Ψάπφ'  άδικηει. 
et  apposuimus  glossas  Hcsychianas  άσάλειν   (ita  codcx, 
leg.   άσαλείν  aut  Lcsbiacc   άσάλην)  >    άφροντιστείν  —  άπα- 
λεΐν  (fort.   άσαλείν)  ct  άπαλεντε  ς  (fort.   άσάλεντες) ,    άμε- 
λουντε ς  ,    quarum  postrcma  apcrtc  Acolica  cst.       Ad  verbi 
constructioncm  confcr  ύβρίζειν  εϊς  τίνα  et  similia. 
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21)  Par.  u  φεύγει  —  ai  δε  δώρα  μηδεκετ'  άλλα  (nunc 
nobis  αλλά  magis  arridet)  —  αϊδε  μη  —  φιλήσει  κώυκ  ε&έ- 
λοις.  ελ&έ  μοι  —  χαλεπάν  —  μεριμναν  οσα  δε  μοι  τελέσαι  — 
/μέρει  τελεσσον  συδ'  αυτά  σύμμαχος. 

ω :  (Lacuna  dimidii  vcrsus  5  illud  signum  sae- 
pius  111  codice). 
Quum  εσσο  non  minus  in  Aldina  desit ,  suspicio ,  quam 
de  bac  forma  concepimus,  coivfirmari  videtur.  Attainen 
post  ea  quae  congessimus  L.  II.  §.  40  et  in  Addend.  ad 
h.  1.  ?  minus  audemus  eam  ab  Aeolica  dialecto  abjudica- 
re.  Eadem  sententia ,  quam  voluiinus,  prodibit,  si  cum 
codd.  Mon.  et  Λ  ( ubi  αυτά)  scripseris  συ  δ'  αυτά  (i.  e. 
σαυτή)  σύμμαχος  εσσο  ;  si  quis  nobiscum  aliquam  dubita- 
tionem  de  imperativi  εσσο  antiquitate  retinuerit,  possit 
etiam  εσ&ι  suspicari  ,  quae  antiquissima  imperatrvi  forma 
ex  Hecataeo  affertur  in  Anecdd.  Oxx.  I,  207,  21. 

Fr.  2.  Vs.  3.  πλασίον  in  Mori  Longino  sine  varla 
lectione   scriptum   extat.  5)    Optiml   libri  το    μη    εμάν, 

unde   το    δη    εμαν   clicieudum   censuimus.         8)    Libri  ετ 
είκει ,     quod    retinendum     esse    videtur    vid.    §.  4  5  7    et 
L.  II.    §.  42  s.  ν.  Γκω.  13)    Eo  inclinamus ,    ut  καδδε 

μ'  ϊ'δρως ,  quo  ducunt  Lougini  libri,  gcnuinani  lectioncm 
esseet,  postquam  mature  in  ά  δε  μ*  ϊδρως  corrupta  esset, 
vid.  §.  21.  not.  11 ,  opinionem  de  vocis  ίδρώς  genere  fe- 
minino  apud  Aeoles  natam  existimeinus.  Cautius  tamen 
aget  ?  qui  α  δε  retinuerit.  15)  Meliore  librorum  aucto- 
ritate  infinitivus  praesentis  'πιδεύην  commendatur ,  qucm 
verum  censemus.  16)  Cum  Bergkio  άλλα  scribimus  i. 
e.  ηλεη  vid.  §.  8  ,  8  9  eaque  voce  stropham  claudimus. 
Reliqua  παρ  τολματον  επεϊ  [και]  πένητα  cura  sequentibus 
Loii!>iiii  verbis  ου  θαυμάζεις  etc.  in  hunc  modum  emen- 
data  conjungimus :  παν  το  άσμάτιον  ώς  έπος  είπεϊν  —  ή 
γαρ  ου;  —  θαυμάζεις  ώς  υπ*  αυτό  κτλ.  Et  άσμάτιον  a 
nobis  acccptum  Bergkius  probavit. 

Fr.  3.     Iu  hunc  modum  refingerc  ausi  sunius  : 
'Αστέρες  δι    άργυρίαν  σελάναν 
aip  άπυκρύπτοισι  φαεννον  είδος 
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όπποτα  πλη&οισα  κάλιστα  λαμπί] 
γάν  \βπϊ  πα7σαν\. 
Ε  Juliano  Epist.  XIX.  bausinms  άργυρέαν  ,  quod  in  άρ- 
γνρίαν  mutavimus  ,  ct  δια.  Praeterea  e  conjectura  dedi- 
mus  άπνκρύπτοισι  pro  άποκρύπτουσι  et  κάλιστα  pro  μάλιστα 
vid.  §.  8,  11.  Corruptius  quam  apud  Eustatliium  fra- 
gmentum  legitur  in  Scholl.  Hom.  Anecdd.  Parr.  III, 
233 ,  32. 

Fr.  5.     Fortasse  <&αλέεσσι  scribcndum  est. 
Fr.  7.     Suspicamur :    σοι  δ'  έγω  λεύκας  επί  δάμον  αϊ- 
γος  sc.  πίονα  καύσω  ,    nisi  rectius  δήμον  scribitur. 
Fr.  14.     Proponere  ausi  sumus : 

Χερρόμακτρα  δε  πορφύρας 
άπανγάμενα  τίμιας 
εις   σ'  έπεμψ'  άπύ   Φωκάας 
δώρα  τίμια  κάγ  γόνων. 
Ιη  libris  est :    πορφυρά  καταντά  μεν  ατιμάσεις  έπεμψα* 

F  r.  16.  Quuin  in  libris  modo  εμμεναι  φαίνεαι ,  mo- 
do  έτι  φαίνεο ,  modo  εμμεναι  λι&ο  (φηλιεο  i.  e.  φαίνεο)  le- 
gatur,    scribendum  videtur: 

Σμικρά  μοι  πά'ίς  ε'μμεν'   εφαίνεο   καχαρις. 
Fr.  17.     Suspicati  sumus 

Φαισι  δη  ποτ'  άμωνάν  νπα  κύκνιον 
Λήδαν  ώ'ι'ον  εϋρην  πεπυκάδμενον. 
Zonar.    et  Etymm.   Parr.    ποταμον   ύακίν&ινον  Α.  π.  εύρεΊν 
ώϊον ,     Atbcn.    ποτέ  Λ.  ώ'ι'ον  ενρεΊν.    —     Hesycb.   άμώνας, 
τάς  άνεμώνας '  Αιολείς. 

Fr.   22.     Fort.  ζά  δ'  ελε'ξάμαν. 

Fr.  27.  Nunc  dcmum  Stobaei  Gaisfordiani  editio- 
ncm  Lipsicnscm  inspicerc  licuit  ,  qua  tcste  νε'  ούσα  cst 
in  AB.  ,  ut  ncsciam ,  quo  jurc  Hcrmannus  ct  Schncide- 
winus  in  AB.  εύσα  cssc  contcndant  et  νε'  ούσα  in  codice 
Ursini.  ltaquc  Bergkii  cmcndatio  jam  reliquis  probabi- 
lior  esse  videtur  : 

'Αλλ'  ε'ων  φίλος  αμμεσιν  λε'χος  άρνυσο  νεώτερον' 
ού  γαρ  τλάσομ'  ε'γω   'ξυνοίκην  εοισα  γεραιτερα 
nisi  quod  Bergkius  malc  νεω  ούσα  scripscrat. 


544  Addenda  et  Corrigenda. 

Fr.  30.  Malumus  παις,  ut  idem  sit  nietrum  ,  quod 
fp.  19.  55. 

F  r.  32.  46.     Correximus  fragmcntum  ita : 

Κτ\ν  αμβροσίας  μεν 

ζράτηρ  εκέκρατο 

*Ερμας  δ'  ελεν  όλπιν 

<&έοις  οίνοχό?]σαι. 

κήνοΰ  δ'  αρα  πάντες 

καρχάσια  [χέρσιν] 

έχον  xal   ελειβον, 

αραντο  δε  πάμπαν 

[πόλλ']  εσλα  τε  γάμβρω. 
Athenaei  codices  praebent  κηδαμβροσίας ,    dcindc  καρχησι* 
έχον  vid.   L.  II.    §.   19,  6  et  εσλα  τω  γάμβρω.    . 

Fr.  35.  Suspicamur  nunc:  ό  δ3  "Αρενς  φαΐ  σέ  ν,εν 
* Αφαίστω   αγην  βία. 

Fr.  36.  Nibil  est  causac  ,  cur  cum  Hermanno  άγαν 
mntcmus  $  constat  enim  de  άγαν  νέος.  Verba  sic  possunt 
in  vcrsus  cogi  : 

—  ο   'Av&s'  άμεργοίααν  [εγων]   ϊδον 
παΐδ*  άγαν  άπάλαν. 
Ad  idem  cannen  pertinere  videttir   fr.  112,     de  quo  vide 
infra. 

Fr.  44.  Rectius  «ίρρατί.,  quum  in  plerisque  Athe- 
naei  libris  sit  άείρατε  ,  in  Demetrii  αεράτε  et  άείρατε.  — 
Ultimos  duos  versus  ,  quos  Bergkius  Sapphoni  e  conje- 
ctura  tribuit ,  nunc  etiam  certius  damnamus.  Ne  ullum 
quidem  Aeolicae  dialectl  vestigium  in  Demetrii  libris  re- 
peritur ,  qui  την,  ονρεσι ,  καταστείβουσν  pracbcnt;  ncc 
satis  constat  num  Lesbii  ωρεσί  diccre  potucrint ,  quuui 
ορός  sit  Sappb.  21  et  Alcaeo  fi\  74  aequo  jure  ορεος  dari 
possit.  Postremo  ne  ποσσι  quidem  insuspectum  cst  pro 
πόδεσσι.  Quid  igitur  potissiraum  Bcrgkium  permovit,  ut 
eos  versus  e  Sappbonis  cpitbalamio  petitos,  putaret? 
Comparatio ,  nisi  faHor,  curn  hyacintbo,  qiiiini  iii  Catulli 
cpitbalamio  LXI ,  91  novam  nuptam  item  cum  byacintbo 
ctLXII,  39  cum  flore  comparari  vidcret.      Vidc  tamcn, 
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quaiitum  intersit.  In  utroque  Catulli  loco  flos  descri- 
bitur  in  horto  diligenter  educatus  et  custoditus ,  postea 
tenui  ungui  carptus  5  hic  hyacinthus  in  montibus  pasto- 
rum  pedibus  conculcatus.  Hiiicne  ut  nuptaui  a  Sappbo- 
ne  comparari  credamus  ? 

Fr.  45.  Casu  verborum  ordo  in  altero  versu  a  De- 
metrii  libris  discessit.  Ceterum  fragmentum  jam  in  bunc 
modum  restituere  conati  sunius  : 

ΡΕσπερε  πάντα  φρεις ,    οσα  φαίνολις  εσκέδασ'   αυως, 
φρεις  olv  ,    φρεϊς  αίγα  ,    φρεις  μάτερι  ποαδ'  [άγαπάταν]. 
Ε  conjectura  dedimus  φρείς  pro  φέρεις.       Simplicis  verbi 
φρηναι  i.  e.   αγειν  imperativus  φρε'ς  commemoratur  Et.  Μ. 
740 ,  12  et  Joaun.  Al.  21,  5. 

Fr.  47.  Scribeoduni  est  άΥπάρ-&ενος  vid.  supra  ad 
p.  156. 

Fr.  51.     Restituimus  : 

eO  μεν  γάρ  κάλος ,    οσσον  ϊδην ,    πέλετ*  au, 
6  δε  καγα&ος  αϋτικα  και  κάλος  εσται. 

Fr.  53.     Scripserimus  (cf.   §.   16,  3): 
Ααϋοις  άπάλας  εταίρας 
εν  στη&εσιν. 
Fr.  57.     Suspicati  sumus  άλλοτέρα  pro  έτερα: 
Ου  γάρ   άλλοτε ρα  νυν 
παις,     ο)   γάμβρε ,    τοαίτα. 
De  άλλότερος ,  quod  grammatici  pro  αλλότριος  esse  voluiit, 
vid.  §.  8 ,  6.      Rectius  tamcn  fortasse  ciim  Sauscrito  an- 
jataras  ab  anjas ,  Latino  alter  ab  alius  comparatnr. 

Fr.  58.  Malumus  nunc  μελλίχιος  ,  quod  conjecil 
Hermannus. 

Fr.  59.  Si  fr.  2,8  rectc  ttxft  rctincri  jussimus, 
hic  εΐξο)  scribcndum  est. 

Fr.  63.     Fortassc  rectius  scribctur  : 
"  Αγε  μοι  χελυ  δ7α 
φωνάεσσα  γε'νοιο. 
Ita  Eustathiiis  ,     nisi  quod  χελυ  δΊα    pro  δ7α  χελυ  cx  Hcr- 
mogene  sumpsiuius. 

II.  35 
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F  r.  66.  In  altero  versu  nimc  toleramus  tmesin  : 
in\  ω  'ραννα,  σέ&εν  τυχούσα.  Quae  nuper  dc  priore  ver- 
su  disputavimus ,  in  tanta  Choerobosci  corruptione  nimis 
inccrta  videntur.  Hoc  tamen  tenemus,  Λικα  in  sequenti 
fragmento  non  posse  pro  Μνασιδίκα  jesse. 

Fr.  67.  In  ultimis  versibus  ne  ea  quidem  satis  pla- 
cent,    quae  ipsi  proposuimus. 

Fr.  74.  Lacunam  hoc  modo  evitari  posse  intellexi- 
mus. 

["At&c]  y    τις  δ'  άγρόωτίν  σ«  νόον  &ε'λγ£ΐ  ίπβμμένα 

ουκ  επισταμένα  τα  βράκε     ελκτ/ν  επί  των  σφυρών; 
Atlien.  1 ,  21  C  τις  δ'  άγροιώτίς  του  ΰέλγεί  νοον   (Eustatli. 
om.    τοι)  ,      Max.    Tyr.    XXIV.    τις    δ'  άγροιωτον    επεμμενα 
στολήν.       Hanc  vocem  pro  interpretamento  a  Maximo  ad- 
ditam  subaudiri  volumus. 

Fr.  75.  Fort.  "Ηρών  ε'ξεδίδα'ξεν  αγρωστιν  άννδρομον. 
Ad  banc  vocem  confer  Hesycb.  άνϋποδας ,  ταχύποδας 
από  του  το7ς  ποσίν  άνΰειν. 

Fr.  76.  Νοη  adversaniur  nimc  iis,  qui  tertium  ver- 
sum  arcte  cura  prioribus  jungunt  et  μάτεισαι  pro  πατού- 
σαν dictum  accipiunt. 

Fr.  77.     Secundum  versum  ita  correximus  : 
εμφέρην  εχοισα  μόρφαν ,    Κλει'ς  μόνα  '  γαπάτα. 
Nomen  Κλέϊς   est    a    κλέος  ut  Άν&ίς   ab  άν&ος ,     θρασίς   a 
θράσος.       lii  tertio  versu  Hermannus    fortasse  recte  άπα- 
σαν ,    nisi  quod  dialectus  απανσαν  postulat. 

Fr.  78.      Corrige  μοισοπολων. 

Fr.  79.     Ια  Museo  Rhcnano  proposiiiinus  : 
—  —  —  —  άβροσΰναν  —  —  —  —  — 
έγω  δε  φίλη  μ'   αν  οκά  μον  το   λάμπρον 
προς  άελίω  και  το  κάλον  λέλογγε. 
Quuni    vero    particula    άνίκα    scntcnliac    paruni    convenire 
videatur,     dnbitamns    an   longius   a  tradita  le^tione  recc- 
dcndo    εστε    κέ  μοι  το  λάμπρον  et  cum  Nevio  λελόγχΐ}  scri- 
bcrc  praestct. 

Fr.  83.    Idoucis  argumeotis  confisi  ultima  abjecimus 
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et  reliqua  ?     unicam  vocem    άνευ   e   conjectura   mutantes, 
in  hanc  rationem  constituimus  : 

cO  πλούτος 
ανευϋ•*  άρε'τας  ουκ  άσίνης  πάροικος. 
Fr.  84.     Probavimus  Seidleri  emendationem : 
Σκιδναμένας  εν  στή&εσιν  οργάς 
μαιρυλάκαν  γλώσσαν  πεφύλα'ξο. 
Fr.  8δ.     Correximus  ?    τοϋτο  e  Gregorio  recipientes: 
[^4λλ']   άπν&ναίσκην  κακόν  '    οι  <&εοι  γαρ 
τοϋτο  κεκρίκαισ* '    άπύ  γάρ  κ*  ε&ναιακον, 
Fr.  86.     Corr.   δακτυλίω. 

Fr.  92.     Fort.    Ψαύην  δ'  ου  δοκι'μωμ*  6 ράνω  δυςεπαύ- 
χεα  ι.  e.  δυςαυχεα.     De  δοκιμωμι  vid.  §.  26  not.  6. 
Fr.  96.     Fort.     *ΑμφΙ  μα?/  άβροις  λασίοισιν  ευ 

επύκασσε. 
Fr.   101.     Lege  "Εγω  δε  κ-ηνο 

τω  τις  εραται. 
Fr.  112.  Fort.  Λΰταεραισ'  εστεφανηπλόκην  i.  e.  ερώσα. 
Addcnda  sunt  frustula  quaedam  :  primum ,  quod  Sap- 
pliouis  nomine  commcmoratur  πάρ&ενον  άδύφωνον ,  vid. 
Bergk.  ad  Anacr.  p.  135  3  dcindc  γελάν  δ'  ά&άνατοι  &εοι 
Et.  Μ.  225  5  7,  quod  propter  γελάν  Bergkius  ibid.  ρ.  37 
ad  Aeolicum  poetam  retulit  5     postremo 

Τοιούτος  εις  Θήβαις  παις  άρμάτεσσ'  όχή μένος 
Hcphacst.  ρ.  81  (ubi  Θήβας)  ,  qucm  versuin  Blomfieldius 
Alcaeo  dcdit  fr.  39,  Sclincidewinus  Delect.  p.  436,  όχεί- 
μενος  cx  unius  codicis  lcctiouc  χείμενος  restituens  9  Corin- 
nac.  Bocotica  tamen  dialectus  εν  Θείβας  flagitaret,  quare 
Lcsbiacum  pootam  agnoscerc  malumus. 

THEOCRITUS. 

Id.  XXVIII.  v.  9.  Vitupcravit  nos  Mcinckuis  Dc- 
lcct.  p.  165  j  quod  ΛΊκιάας  pro  Νικιεας  scripsisscmus  5 
nain  ΤΙυϋ-αγορειος  scribi ,  non  ΠυΌ  αγοραίος  ctc.  .  At  dc- 
monstravcramus  et  minc  novorum  cxcinplorum  copia  (vid. 
supra    ad   §.  48   ct    §.  50)    etiam    ccrtius    confirmayimns, 

35* 
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Thessalos  Aeoles  a  nommibus  propriis  primae  declinatio- 
nis  adjectiva  in  cuog  derivasse  ,  Boeotos  Aeoles  eandem 
terminationem  mutasse  in  ηος  (quod  non  potest  ex  ειυς 
natum  putari)  5  quare  non  poteramus  quin  in  Lesbiacae 
dialecti  carmiiie  librorum  lectionem  Νικιάας  i.  e.  Νικιαίας 
veram  judicaremus.  Vix  enim  hoc  quisquam  arbitrabi- 
tur,  patronymicum  Nwualog  Boeot.  Νικιήος  sc.  viog  alias 
leges  sequi  atque  Nwvaia  άλοχος,  Postremo  confer 
Μελάνταος  in  titulo  Delio  (vid.  supra  ad  p.  7),  quod  pa- 
tronymicum  esse  videtur  a  Μελάντας. 

Vs.  16.  Neque  εύσαν ,  quod  nunc  expulimus  Sapph. 
.27  ?  neque  εσσαν  ?  quod  est  ia  cod.  4,  probari  posse  vi- 
detur  5  sed  e  codicis  C  lectione  εονσαν  genuiiia  Lesbiaca 
forma  εονσαν  restitucnda  esse  videtur. 

Id.  XXIX.  vs.  4.  16.  Poenitet  ε&ελησ&*  et  μάτης, 
quae  nullius  dialecti  sunt ,  non  in  ε&έλεισ&α  et  ματεΐς 
vel  μάτει,ς  mutasse.  Id  tameo  egimus  ?  ut  nihil  sine  li- 
bris  mutaremus ,  quod  Tbeocritus  ipse  dialecti  errore 
maie  scribere  potuisse  videretur.  Ameisius  Z.  f.  A.  W, 
1841  p.  270  seqq.  ,  qui  tot  non  Aeolica  in  Tbeocriteis 
relicta  esse  miratus  est  9  neglexisse  videtur  ?  quae  in 
praefatione  de  hac  re  monueramus. 

CORINNA. 

Fr.  11.  Corrigiinus  καλά  γερή*  άϊσομένα  i.  e.  καλά 
γεραιά  άεισομένα  ?    antiqua  decora  cantura. 

FOEDUS  ELEORUM. 

Nibil  eorum  ,  quibus  a  Boeckhio  discessimus  ,  pro- 
bavit  Franzius  Elcin.  Epigr.  Gr.  p.  380.  Ut  omittamus, 
quae  ipsc  leviora  judicavit  ?  primum  cum  Boeckbio  spiri- 
tuin  aspcrum  suppriini  jubet  5  nara  e  galea  Hieronis, 
ubi  articulus  spiritu  caret,  nihil  concludi  posse  propter- 
ca  ,  quod  loogc  alia  rcs  sit  in  voculis.  Placent  sanc, 
quac  V.  D.   p.  98   disputavit   de  asperi    signo   in  voculis 
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prius  omisso  y  in  nomiuibus  propriis  diutius  reteuto, 
quanquam  duobus  tantum  exemplis  inmtitur  ?  nr.  16 
HIAPON  Ο  ΛΕΙΝΟΜΕΝΕΟΣ  et  nr.  12  ΟΘΗΕΡΜΕΣ 
i.  e.  6&'  'Ερμης.  Itaque  lubentissime  ei  praecepto  obse- 
quimur.  Profitetur  V.  D.  ,  si  ΉρΕαοίοις  aspero  ornatum 
esset^  concessurum  se,  articulum  quoque  cum  aspero  ab 
Eicis  pronuntiatum  esse.  At  largimur  ei ,  'ίίρΕαωοί 
aspero  caruisse  apud  Eleos  3  recentior  enim  Graecorum 
lingua  saepissime  initiali  η  asperum  apposuit  ,  ut  in 
ήγε'υμαι ,  ημέρα ,  ημείς  vid.  §.  4,6.  9 ,  ησσων  cf.  ήχα, 
ήμαν  (ex  ησ-μαί)  cf.  Sanscr.  as.  Nec  minus  probabile 
est  εκατόν  ct  apud  Elcos  ct  in  reliqua  prisca  lingiia  le- 
nem  babuisse  5  nam  si  confcras  Sanscr.  gata ,  Lat.  cen- 
tum ,  Germ.  hund-ert,  vix  dubium  videtur  ,  quin  ε  cu- 
pbonice  pracpositum  sit.  Nam  si  vox  cum  tv ,  quod 
nonuiilli  voluerunt  ?  composita  esset ,  prima  syllaba  cor- 
ripi  non  poterat.  Restat  igitur  unicus  articulus  α ,  in 
quo  asperi  signum  omitti  potuisse  ipsc  Frauzius  docuit. 
TeDiieruDt  autcm  in  articulo  asperum  adeo  Lesbii  ipdco- 
τικοί.  —  Non  magis  Franzio  persuasinius  ?  rectius  τω  et 
τα  legi  quam  τοΐ  et  ταΐ ,  neque  tarnen  argumenta  nostra 
refutavit  5  duas  ccrte  res  denionstrarc  debcbat ,  priinum 
iillos  Graccorum  cxccptis  Atttcis  demonstrativo  iota  usos 
esse ,  deinde  ipsos  Atticos  unquam  brcvhim  vocalium 
ante  illud  iota  elisione  abstinuissc.  Ccterum  cundem  ar- 
ticuli  usum  pro  οδε  nunc  in  Bocoticis  titulis  dcmonstra- 
viiims  vid.  supra  Addcnd.  ad  p.  178.  —  Insolita  vcrbo- 
rum  τοΐ  χαΰαλημενοΰ  collocatio ,  quam  vitupcrat  V.  D.? 
11011  latuit  nos  ,  scd  lnaluiinus  liauc  tolcrarc ,  quam  ca, 
quac  lectioni  τω  καδαλημένω  adversaiitur.  Fortassc  lapici- 
da ,  quum  cas  voccs  suo  loco  exararc  noglcxisset ,  uiinus 
aptam  collocationcm  admisit.  —  Mininic  probabilia  V. 
D.  disputat  111  Boechliiana  lectione  λατρειομενον  defenden- 
da.  Vix  dubitanius,  quiii  ipse,  qua  est  sinceritale,  con- 
fcssurus  sit ,  diplitbongi  ευ  uiutalioncni  in  εο  ncqnc  dc- 
creti  in  Timotbeum  pessima  auctoritalc  ,  neque  Laconi- 
cornni  nomioum  Σεφήδης  pro  Θεομήδης  otc.  (vid.  §.  26,  5) 
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comparatione  sustineri  posse.  —  Maxime  displicnerunt, 
quae  in  extremis  novaviinus.  Et  recte  quidem  oifensus 
est  V.  D.  iis ,  quae  calami  errore  scripta  sunt,  depreca- 
tione  pro  imprecatione  et  multa  centum  talentum  pro  mul- 
ta  talenti;  deinde  articulo  in  τηπιάρο) ,  quod  proposui- 
nius^  mlnus  recte  singularem  εντϊ  Philolai  auctoritate 
defendit  9  de  qua  re  supra  dixiums  L.  II.  §.  42.  Faci- 
lius  eidem  assentimur  ?  quum  εντ  pluralem  existimari 
posse  monet ,  quanquam  collocatio  inter  singulares  ,  κ«- 
δαλεοπο  et  ενεχοιτο ,  duriuscula  est.  Et  Boecliliianam 
quidem  vocis  επιαροι  interpretationem  ut  uunc  magis  pro- 
bemus  ,  iis  permovemur  ?  quae  in  duobus  titulis  Phoci- 
cis  Rossii  leguntur}  nr.  74  ?  a  1.  6  [ποταποτισάτω]  πο&* 
Ιερόν  τω  Άσκλαπιο)  άργ\υρίου  μνάς  etc.  et  nr.  74  ?  b  1.  16 
γ,αϊ  το  μεν  ημισον  έστω  [του  προστάντος ,  το  δε  ημισο]ν 
πο&'  Ιερόν  του  Άσκλαπιοΰ.  Rossius  adnotavit :  ,,ποϋ-' 
ίερον,  quod  nescio  an  nusquam  alibi  legatur  ?  his  in  lo- 
cis  sacram  mulctam  deo  solvendam  significare  inanifestuin 
est."  Non  intelligimus  ,  cur  Rossius  noluerit  πο&ίερον 
scribere ,  quae  vox  egregie  sustinet  Boeckbianam  επίαρον 
i.   e.   εφίερον. 
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Pag.  6.  De  Doridis  iuteritu  vide  Frauz.  Elemiii. 
Eplgr.  Gr.  p.  185  ,  qui  liber ,  quuui  illa  scribebam  ,  nou 
crat  ad  manuin.  Quod  V.  D.  Ampbictyouum  concilium 
maturius  quam  singulas  civitates  yulgarcin  li&guam  in 
Doricae  dialecti  locuni  ascivisse  e  decretis  in  Demostbe- 
nis  orationc  dc  Corona  p.  278.  279  et  in  Corp.  Inscr. 
nr.  1689.  a.  b  servatis  colligit,  jam  paullo  accaratius  cx- 
poiiere  licet.  Quatiquaiii  cnim  decretis  Dcmostbciicae 
oratioiii  insertis  multuin  iidci  babcri  nequit ,  at  uon  so- 
luiai  nr.  1689  ct  1689.  b  nibil  Dorici  babcnt  practcrquam 
in  nominibus  propriis ,  scd  ctiam  nr.  1694  et  ea  dccrcta^ 
qiuc  in  eodein  lapidc  cmii  nr.  1689.  b  inventa  Lcahius 
edidit  in  Travels  Ihrough  Nor/kern  Greece  \rol.  II.  nr.  99  5 
postremo  dccrctmn  ab  Ern.  Curlio  in  Mus.  Rbcn.  1842 
p.  93  seqq.  nr.  11  cdituiii  a  verbis  πυ?.αίας  όπωρινης  ίβρο- 
μνημονουντιην  exorsmn  postca  ad  Doridis  iisiim  transil. 
Jam  vcro  illa  Ainpliictyoiuim  dccrcla  omiiia ,  ut  Curtius 
Bocckbio  ad  nr.  1694  praccuntc  bcnc  intellexit ,  quan- 
quam  Lcal.iani  liluli  11011  niciiior ,  ad  eain  aclalcm  perli- 
ncnt  ,  qua  Actoli  tautuin  potcstatis  intcr  Ainpbictyoncs 
sibi  arrogavcrant ,  ut  coruiu  liiciOiiniciuoiics  aut  soli  anl 
primo  loco  sciibcrcnliir,  quod  in  tertii  a.  Cb.  sacculi 
cxituiu  ct  sccundi  iiiituiiu  cadcre  oportet.    Ncc  quidquam 
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in  iis  reperitur ,  quod  Romani  imperli  vestigium  haberi 
possit  -v  nam  pro  Τενβ  .  .  .  ,  quod  si  in  nr.  1689.  b  1.  6 
recte  editum  esset ,  titulum  Tiberio  imperatore  non  aoti- 
quiorein  baberi  juberet ,  in  Leakii  accuratiore  apographo 
est  τεγρ  ....  Ceterum  Doride  satis  incorrupta  utuntur 
tituli  Astypalaeenses,  breviores  tamen,  Ross.  II.  nr.  153. 
160  sub  M.  Aurelio  et  Yero  scripti. 

Pag.  8  nr.  2.  Leakiani  tituli  nr.  71  octo  prlmos 
versus  nobilis  quidam  de  Seidel  sub  initium  saeculi 
XVIII  Peloponnesum  peragrans  descripserat,  cujus  sche- 
dis  cum  bono  fructu  Keilius  usus  est  in  Anall.  Epigr. 
p.  85  seqq.  ?  de  reliqua  quoque  inscriptione  diligcnter 
commeDtatus.  In  versibus  quarto  et  quinto  Keilius  non 
vidit  nulla  litera  mutata  ούδης  i.  e.  ουδείς  et  [π]ηποκα 
(vid.  §.  44,  2)  legi  posse,  ut  nemo  ante  similes  victo- 
rias  reportasse  dicatur. 

Pag.  10.  Calaureaticus  alius  extat  in  Expedit. 
Sclent.  de  Moree  III.  nr.  3.   p.  49. 

Pag.  11.  Delphici  tituli  nr.  1690  extrema  pars 
emendatior  tradita  est  a  Leakio  1.  1.  nr.  UQO.  Novi  tituli 
accesserunt  ab  Ern.  Curtio  editi  in  Mus.  Rhen.  Nov.  II. 
p.  114  seqq.  :  nr.  11  decretum  bieromnemonum ,  quod 
ex  parte  vulgarem  dialectum  exhibet  $  nr.  12  Delpborum 
de  proxenia^  postremo  alius  titulos  servi  donationem  si- 
steos  ,  quem  tractaverunt  Tbierscbius  in  Actis  Acad. 
Mon.  1840  p.  67  et  idem  Ciirtius  in  Ephemm.  Jen.  1842 
nr.  246. 

Phocicis  adde  decreta  Anticyrensium  apud  Leakium 
1.  1.    nr.  96  ?    valde  mutila. 

Pag.  12.  Inter  Acarnanicas  inscriptiones  eam  ne- 
glcximus ,  quae  a  Lcakio  in  codem  opere  Vol.  IV.  nr. 
164  cdita  est ,    in  Ai  Vasili  reperta. 

Pag.  13  1.  8.  Leg.  „a.  282."  Sed  fugerat  nos, 
quod  Boeckhius  Corp.  Inscr.  I.  p.  85  contra  Castcllum, 
qucm  scquiiti  eramus  ,  et  alios  nionuit  ,  Gelenscs  ctiam 
apud  Giccroncm  (Verr.  II,  3,  43  et  4,  33)  commemorari 
et   titulum    propter   literae   Sigma    formas  Σ  ct  C  promi- 
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scue  usurpatas  multo  recentiorem  videri,  cui  libenter  ad- 
stipulamur. 

—     1.  3  extr.     Leg.  Italiotici. 

Pag.  14  extr.     Leg.  ,9nr.  2053." 

Pag.  15.  Sporadum  Doricarum  tituli  nunc  complu- 
res  accesserunt  in  Rossii  Inscr.   Gr.  Ined.  Fasc.  II  : 

Theraeus  nr.  198,  qui  Argeae  cujusdam  testamentum 
continere  videtur ,  valde  lacer  $  praeterea  multi  vel  bre- 
vissimi  vel  recentiores. 

Anaphoeus  nr.  223  paucorum  verborum, 

Astypalaeenses :  nr.  154  literaturae  genere  satis  anti- 
quo  et  qui  Rossio  judice  vel  ad  qumtum  a.  Chr.  saecu- 
lum  pertinere  censeatur  5  nr.  155  et  156  antiquiores  pau- 
corum  nominum  5  or.  159  decretum  lacerum  literatura 
eleganti  temporum  Macedonicoruni  $  nr.  161.  163  hrevio- 
res. 

Calymnius  valde  mutilus  nr.  182  praeter  alios  breviores 
et  recentiores.  Eodem  retuleris  frustula  Dorici  decreti 
ad  lasenses  C.  1.  11  r.  2679 ,  qui  titulus  oculos  nostros 
fugerat. 

Coorum  decretum  haud  male  servatum  nr.  175  prae- 
ter  brevissimos  quosdam  titulos.  Praeterea  nonnulla  uti- 
lia  suppeditavit  titulus  e  Romanorum  imperatorum  aetate 
Corp.  Inscr.    nr.  2508. 

Nisyrii  tituli :  nr.  161  antiquac  llteraturae  5  nr.  166, 
cujus  altera  pars  Nisyriorum  decretum  continct  Pbilippo 
Dcmetrii  f.  rcgnantc  circitcr  01.  145  scriptum  $  nr.  168 
tituli  scpulcrales. 

Teliorum  dccrctum  nr.  169   inde   a  vs.  5  valdc  lacc-  - 
rum,    satis  bonae,,    si  quid  vidcmus  ,    actatis.  ***Vlt 

Ad  Rhodum  vel  homincs  Rliodios  rccte  tcstarum  01-  V*\ \ 
Liae  repertarum  (vid.  Ephcmm.  Jen.  1842  nr.  180)  in-  ^***V^ 
scriptioncs    rcferri    vidcntur ,     quac    ct    Doricac    dialccti  -  d 

Rhodiacam    spccicm   prac   se  fcrunt  ct  partim  Rhodiacum         4 
inaH  Punici  insignc,   11 1  nr.  1  Άρταμητίου  ct  rcctius  nr.  12      *    *  *.v> 
'  Αρταμιτίου  ,     nr.  2    ζίαμοχράτί[ν~\ς ,     nr.  7  Άριστοκράτευς,  '  *    •  .r^ 
nr.  11    iw'  ιερέως  Ewocpavtvg.       Jain  vcro   liis    simiUimac 


vv 
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sunt  testarum  Acris  in  Sicilia  repertarum  inscripliones, 
de  quibus  dixit  Raoul  -  Rochette  in  Museo  Rhenano  Wel- 
ckeri  et  Naekii  Vol.  IV.  p.  85  ut  Άρμαμι,τίον  et  in  Ιερέως, 
nec  minus  aliae ,  quas  Castellus  inter  inscriptiones  Sicu- 
las  coogessit  in  Cl.  XV. 

Pag.  17.  Tituli  Cyrenaici  nr.  10.  11  etiam  a  Le- 
tronnio  editi  sunt  e  PacLii  schedis  in  Journ.  des  Sav. 
1828   p.  264. 

Pag.  29  not.  10.  Choeroboscus  ad  Theod.  651,  16 
praebet  exempla  Πάνες  ?   αίγες ,  φώτες. 

Pag.  33  1.  21.     Leg.  κομχρώς  et  απλώς, 
Pag.  36  1.  29.     Leg.  εννέα  et  οκτώ. 
Pag.  39    1.  10.      Apud   Alcmanein    fr.  59   (24)    in 
Athenaci   libris  est   χωπαρα   i.  e.  και  δπώρα,    unde  colli- 
gere  possis  Lacones  όπάρα  vei  δπώρα  dixisse. 

Pag.  39  1.  4.  Item  επ'  Ιερέως  est  in  testa  Olbiae 
reperta ,  quae  non  mious  a  Rbodio  figulo  facta  est  quam 
Acrensis  ?    in  qua  idcm  legitur. 

Ρ  a  g.  40  1.  26.     Lege  οκτώ  et  εννέα. 

Pag.  49  1.  5.     Adde  Άβώβας  δ  "Αδωνίς  υπδ  Περγαίων 

ΨΛ.  Μ.  4  5  53  et  Hesych.  ?  quod  nomen  iiisi  dialecto  non 

diversum   esse    ab   Ίΐοίης  ,     ut   Panyasis    Hesycliio   teste 

Adonidcm  appellaverat  (eundem  alii  Άωος  et  €Έωος  dixe- 

a  \i^*Jv^unt^  indicavit  Meioekius  Aoall.  Alexx.  p.  282.    Descen- 

"  dit  autcm  ab  άβώς  i.  e.  ηώς ;    sed  iniror  alterum  β. 

Pag.  50  nr.  6.     Ncscio  an  huc  trahi  possint ,Όλασ- 

σος  et  Βλάσος ,    quomodo  Lasi  Hermioiiensis   nomeu   ali- 

quotics  scriptum  reperitur  vid.  Schneidew.  de  Laso  p.  6. 

i+r****^         ^3£•  54  i η.    Valde  meinorabiiis  cst  glossa  Hesycbii 

<fi^f^     Γελχανος ,     δ  Ζευς   παρά  Κρησίν    (cod.   κρισίω) ,    quum   in 

y/*i•  ^nummo  Pbaestio   lcgatur    CEAXJN02,    vid.    Bullet.  del 

^•J^Iust^Arch.  1841  ρ  61  et  p.174.     Gonfirmatur  Iiinc  quam 

Υ  ■      Ι Γ  maximc  ?     Γ  apud  Hesychiuiu  iion  ita  pro  digamma  csse, 

y/u  f«J  « ut  mutata  pronuntiatio  significctur  $   rcccntcs  enim  Crctcs 

ffcv-*-4     digamma  in  β  mutariiiit. 

Α****}'  Pa8'•  61  initt     Άρταμίτίος  mcnsis  est  in  tcstis  non- 

millis  Olbiae  rcpcrtis,    qiiac  sunt  Rliodiacac  orlginis,    ct 
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iii  titulo  Coo  Ross.  II.  nr.  175  5  Άρτεμίτιος  in  Calaurea- 
tico  Exp.  Mor. 

Pag.  70   1.  7.     Leg.  §.  39 ,  5. 

Pag.  73.  Pro  μέσω  ρ,  μέσος  Hesycb.  ,  ubi  μέσορ 
scribi  jusscrunt ,  literarum  ordlne  siniul  restituto  lege 
μέσσωρο  ς ,  μέσος,  quocum  conferas  glossarn  proxime 
antecedentem  μέσο)ρον  (leg.  μέσσοιρον)  ,  μέσον,  Ceterum 
ea  vox  non  est ,  quod  existimarunt,  e  μέσος  et  ώρα  com- 
posita  9    sed  e  μέσος  et  ορός  pro  μέσορος, 

Pag.  73  nr.  3.  Plura  hiijus  generis  apud  Hesy- 
chuim  latent,    ut 

μίρμα    επί   του  κακοπινους    και  ρυπαροΰ    καΙ  πονηρού* 

Vox   aut   e   μίαρμα  i.  e.  μίασμα  corrupta   aut   sine  corru- 

ptela   per  coutractionem  quandam   pro   μίασμα   posita  est. 

[    Cognatam  glossam  μίρτουλον ,    μίσος   (corrigunt  μϋσος), 

μίασμα  extricare  non  yalemus. 

μίρεα,  λάχανα,  si  comparas  μι  κ  α  ι ,  λάχανα  e  μίρκα 
vel  μίρκαι  corruptum  videtur,  ut  Laconica  vox  cum  μί- 
σχος sive  μίσχος  cognata  agnosci  possit.  Nam  μίσχος  non 
minus  quam  καυλός  et  caulem  et  cramben  significavcrit. 

O0)V 

μοΰρταρ ,  πίλος.  —  [μούρτιβοι]  μουστήν  ζ  μ.  — 
μούρτιβοι,  ΰυσίαο.  Ita  in  codice  haec  misere  corrupta 
leguntur.  Antiquiores  intcrpretcs  Aegyptiaca  ,  Punica, 
alia  quacsiverunt.  Nos  eo  minus  dubitamus  Laconicaiu 
dialcctum  agnoscerc ,  quod  illa  cum  glossa  aperte  Laco- 
nica  μούρκορ  literaruin  scricm  turbant.  Prima  ita  corrc- 
xcrim:  μοΰρταρ ,  μυστιπόλος  i.  c.  μύστης.  De  reliquis 
acutiorcs  vidcant. 

Pag.  76  1.  24  scqq.  Meinekius  in  Anall.  Alcxx. 
p.  247  probat  Valckcnarii  conjccturam  in  Alexandri  Ac- 
toli  vcrsu  anapacstico  ,    quo  Euripidem  dcscribit, 

cO    d*    Άνα'ξαγόρου    τρόφιμος    αρχαίου    στρυφνός    μεν 

εοικε  προςειπεϊν 
χαίου  pro  αρχαίου  scribcntis  ct  dc  nobili  Anaxagorac  gc- 
ncrc  intcrprctantfs.  Ncscio  an  rectius  scribalur  ραχίου, 
nova  yox  a  ράχος  ducta,    i.  c.  spinosi ,   quam  Anaxagorac 
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appellationeui  epitbeton  Euripidi  datum  στρυφνός  com- 
mendat.  Idein  V.  D.  p.  270  Thestoris,  qui  erat  Parthe- 
nii  pater,  cognomen  Χαός  scribit  et  ad  generis  splendo- 
rein  refert,  quum  alii  paroxytonon  Χάος,  id  quod  ma- 
gis  probamus  ,  de  librorum  obscuritate  interpretati  sint. 
Omnino  ne  unum  quidem  extat  certum  exemplum  vocis 
χά'ίος  extra  Laconicam  dialectum  usurpatae  vel  in  bisyl- 
labum  coercitae  vel  generis  nobilitatem  describentis ,  si 
quidem  de  Theocriteo  χαών  dubitari  posse  concedis. 
Nain  vox  βα&νχαιος  Aescb.  Suppl.  838  ,  quam  eo  traxe- 
runt ,    obscurissima  est. 

Pag.  78  extr.  Ε  Theraei  nomine  Μελέϊππος  apud 
Rossium  II.  nr.  198  noli  colligere  Tberaeos  σ  ejecisse, 
quanquam  Beeckhius  in  antiqua  inscriptione  Tberaea  nr. 
92  lacunosum  nomen  Υ1ΕΣΙΠΙΙΟΣ  in  Με]λησιππος  sup- 
plet.  Hoc  malim  Τε~\λέσοππος  legere,  quum  et  Τελεσίππα 
reperiatur  Ther.  2448.  IV,  37  et  omnino  nomina  a  Τελε 
composita  in  Aegidarum  gcnte  frequentia  sint,  vid.  Ros- 
siani  de  Anapbe  in  Act.  Ac.  Monac.  1837  p.  438^'illud 
formatum  est  quemadmodum  Μελέαγρος. 

Pag.  80  1.  10.  Adde  ποποϊ  δα  Aesch.  Ag.  1042. 
1046. 

Pag.  82  1.  3.     Leg.  §.  43. 

Pag.  84  1.  10.  Μασ&ός  legitur  in  titulo  Acreusi 
III  ,  35.  41  ,  οΰ&εν  iri  Coo  Ross.  II.  nr.  175 ,  contra 
ΟΤΑΕΣ  in  antiquo  titulo  Laconico ,  de  quo  vide  supra 
ad  p.  8  ,    i.  e.   οίιδης. 

Pag.  85  1.  21.  Adde  Θεράμναν ,  ut  Therapnarum 
Laconicarum   nomcn   apud  Stcpbannm  Byz.  scriptuin  est. 

Pag.  86  I.  19.  Leg.  §.  36,  1  et  §.  40 5  hanc  para- 
grapluuii  restitue  praeterea  1.  22  ct  pag.  87  1.  12. 

Pag.  87  nr.  10.  De  Φοαλία  cf.  Keil.  Anall.  p.  99 
ct    numimim    apud    Mionn.    Suppl.  IV.    p.  533  ,     in   quo 

Φναλέων. 

-    1.  20.     Lcg.  §.  35 ,  1. 


Ad  Librum  Secundum,  557 

Pag.  88  init.  Adde  άνέ&ηκε  Άϋαναία  in  antiquo 
titulo  Laconico  Leak.  nr.  71  e  Seidelii  schedis  aucto  et 
confer  Keilium  Anall.  p.  89 ,  qui  multa  alia  exempla  e 
variarum  dialectorum  titulis  congessit. 

—  ii  r.  13.  Adde  antiquam  inscriptionem  Theraeam 
nr.  1 ,  6  ,    ubi  Koppa  est  ante   Ο  in  voce  obscuriore. 

Pag.  91   1.  15.     Leg.    §.  35,  1. 

—  nr.  3.  De  Σοι'ξιτέλης  etc.  cf.  Keil.  Anall. 
p.  117. 

Pag.  99  1.  12.  Adde  Pausan.  Lacon.  c.  19.  Αώ- 
νυσον  όρ&ότατα  εμοϊ  δοκεΊν  Ψίλαν  επονομάζοντες  *  <ψίλα  γάρ 
καλοϋσιν  οι  Αωριεϊς  τά  πτερά,  cf.  Hesych.  axptXov,  άπτε- 
ρον  ?]  πολύπτερον  —  ιρίλακα  ,  ψιλόν ,  λειον ,  πτερον  — 
ipvliov ,  πτερόν.  Itaque  Doricum  ιρίλον  pro  πτίλον  esse 
videtur. 

—  not.  8.     Leg.  §.  35 ,  1. 
Pag.  100   1.  2.     Cf.   TheogDost.   in  Ann.    Oxx.  II, 

56,  28  (Bekk.  1421).  Συρακόσσιος  *  οϋτω  γάρ  'Ηρωδνανος 
εν  τ>7  χα&όλου  διά  δυο  σα  και  διά  του  ο  γράφων  το  όνομα 
παραδίδωσιν. 

—  η  γ.  2.  De  sipina  ante  consonas  in  titulis  ge- 
minato  adi  Franz.  Epigr.  p.  49 ,  Keil.  Spec.  Onomat. 
p.  104  et  Anall.  p.  151. 

Pag.  102  extr.  Adde  Θάρων  in  antiquissimo  titulo 
Argivo  C.  I.  nr.  2  (quod  Bocckhius  non  recte  pro  Θϊ]ρων 
essc  putavit  vid.  §.  19,  9.  c)  i.  e.  Θάρρων,  Dorice  pro 
Θάρσων,  Θράσοιν  vid.  §.  15,  8.  Rectius  Boeckhius  vi- 
derat,  Θαρυπτόλεμος  in  antiquo  titulo  Theraeo  nr.  16  i. 
e.  θαρρυπτόλεμος  esse  pro  Θρασυπτόλεμος.  In  numuio 
Coossio  Mionn.   II.    p.  269  est   Θαρσυδίκας. 

Pag.  104  1.  8.  Non  rcctc  Sclineidewinus  vcrsum 
in  Papyro  Parisicnsi  scrvatum  *  \||*• 

ουκ  άξιώ  μικοΊν   σε,    μεγάλα  δ'  ουκ  εχω 
voccm   μικός   sivc   μνκκός    cum  Lctronnio  Dorlcam  cxisti- 
mans  Epicharmo  tribuit,  vid.  Fragm.  Griech.  Dichter  ctc. 
von  Schneideivin   p.  20.     Repugnat   prononiinis  as   forma  *& 

non  Dorica.  w     < 
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Pag\  108  in.  Adde  Θαρρυπτόλεμος  Tber.  Ant.  nr. 
16  et  Πτολε'μαρχος  in  decreto  Doricae  civitatis  ad  Iasen- 
ses  C.  I.  nr.  2679.  Item  Πτόλιχος  pro  Πόλιχος  est  Ae- 
ginetae  norneii  Pausan.  VI ,  9,  1  et  Corcyraei  VI ,  3,  5. 

Pag.  109  extr.  Adde  περγους  et  πέργουλος  ,  quae 
Laconica  esse  pro  σπέργυς  et  σπεργυλος  mox  demonstra- 
bimus  ad  p.  111. 

Pag.  110  1.  7.  Male  nomen  Φιλτίας  extare  negavi- 
mus.  Nam  Φιλτέας  quidem  ,  quod  nomen  non  diversum 
est,  erat  Calactious  ex  ipsa  Sicilia,  Naxiacorum  scriptor 
Yid.  Meinek.  Anall.  Alexx.  p.  352 ,  et  Φωτιάδης  Atbe- 
niensis  est  apud  Demostbenem  in  Lacr.  §.  20  p.  929 
Reisk.  ,  vid.  Keil.  Anall.  p.  181.  Ibidem  et  apud  Val- 
ckenarium  ad  Phalar.  Epp.  p.  XXVII.  Scbaef.  plura  sunt 
nominis  Φιντίας  exempla ,  et  apud  Papium  alia  similia  ut 
Φίντας  Messenius  a  Pausania  commemoratus  (cf.  Φίλτης 
in  nummo  Cbio  Mionn.  III  ,  273)  ,  Φίντων  (cf.  Φίλτων 
Keil.  p.  181 9    quem  neglexit  Papius)  etc. 

Pag.  111'  nr.  6.     Adde  Hesychii  glossas 
πέργουλον,   όρνι&άριον  αργειλέγω  (Musur.  "Αργεί  λευκόν). 
.    περγουν ,    πρέσβεις'    οι  αυτοί  (Musur.  πέργεις). 

Ιη  altera   glossa  ipse   literarnm  ordo  docet    non  πέρ- 

γουν  cum  Musuro  tentandum  esse,     sed   πρέσβυν  scriben- 

dum.     En  glossam  apertissime  Laconicam !      Quum  enim 

πέργουν    sit   pro  σπέργυν  =  πρέσβυν,    et  ν  in  ου  mutatimi 

et  σ  abjectum  (vid.  §.  15,  3)  dialectum  arguunt;   accedit 

iudex  οι  αυτοί  ,     qui   saepius    in  glossis  Laconicis  reperi- 

tur,    ut  in  μίργωσαι  et  μοΰρκορ  vid.  §.8,3.  —    In  prio- 

re  glossa  Musuri   temeritas  criticos   aute   codicem   excus- 

suin  in  varios  errores  induxit  $    neque  tamen  magis  Scbo- 

τνϋ  emcndatio   probari   potest  :    Άργεϊοι  λέγουσι.     Veriora 

\lyjf**     docet    glossa  :     σπέργ ούλο  ς ,     ορνι&άριον    άγριον•       Jam 

Α^ι/Ji      Salinasius   ad  Sol'111.    p.  315.  Β  ,     intellexerat ,    σπε'ργυλος 

Λ  \^r£Xc"jns  Acolicam   formam    σπέργουλος    cssc    putavit)    demi- 

nutivuni    essc    a    σπε'ργυς  =  πρέσβυς    ct  cjusdcm    aviculac 

^O* —   appcllationcm ,  quae  vulgo  a  Graccis  τρόχιλος,    ab  Aristo- 

JL  fjt^^f^  lIlst  Au.  IX,  11    βασιλεύς  ct  πρέσβυς ,    ab  aliis  βα- 
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σιλίσχος ,  a  Latinis  rex  avium  ,  regariolus  ,  regulus  ?  a 
nobis  Zaunkonig  appellatur.  Ceterum  σπέργουλος  potius 
Laconicum  est  ,  cujus  vocis  quum  πέργουλος  forma  sit 
etiam  magis  Laconica ,  apparet  corrigi  oportere  :  πε'ρ- 
γ  ονλον  ,    όρνοΰάρίον  άγριον  '    Λακωνες. 

Pag.  112  1.  14.     Leg.  Concursus  consonantiam  n. 

—  1.  15.     Leg.  altera  ejecta. 

Pag.  13  nr.  8.  Adde  nomina  Θαρσνδίκας ,  θαρρών, 
Θαρρνπτόλεμος ,    de  quibus  supra  diximus  ad  p.   102. 

lbid.  not.  5  Αρίφος  barbarum  dicitur  ab  auctore 
περί  βαρβαρισμού  post  Auimoniuin  p.  195  Valck. 

Pag.  115.  De  Άρταμίτιος  et  Άρτεμίτιος  vid.  supr. 
ad  p.  61. 

Pag.  121   1.  5.     Leg.  quo  accedit. 

—  1.   10.     Adde  πυάνιος  Alcm.  60  (28). 

—  1.  21  seqq.  De  συκία  et  nominum  in  εας  et  ίας 
permutationc  cf.  Lobeck.  Parall.  p.  339  et  Keil.  Anall. 
p.  72.  246. 

Pag.  124.  De  voce  άμυσχρός  vid.  Meinek.  Anall. 
Alexx.  p.  261  ct  quae  nos  composuimus  §.8,3  s.  v. 
μούρκορ. 

Pag.  138  extr.  γλάχοη  Pbrynicb.  in  Bekk.  Anecdd. 
p.  30,  15. 

Pag.  140  1.  11.  Ad  κάπος  rectius  quam  ad  ν.άπη, 
ut  volucrunt ,  traxeris  όμοκάπους ,  quo  nomine  secimdum 
Aristot  Pol.  I,  1,  6  apud  Cretenses  vocabantur  ,  quos 
cadcm  domus  continebat. 

Pag.  143  1.  20.  Cum  Τ1ολυπαΐδ?ις  Epidaurii  nomcn 
Ευπαΐδας  Thucyd.    IV,   119    bene    coiiliilit    Kcilius  Anall. 

p•72• 

Pag.  144  1.  9.  Σάμος  vcl  Σάμιος  Spartanus  ct  Σά- 
μος vcl  Σάμιος  pocla  alTcruntur  a  Kcilio  Anall.  p.  154. 
Illud  nomcn  si  vcrius  cst ,  circumflcxuin  postulare  vidc- 
tur.  Nani  omnia  fcrc  iiomina  a  Σαμ  orsa ,  quac  Kcilius 
co  loco  congcssil ,  nisi  qua  ab  insula  Sanio  ducta  sunl, 
ca  csse  videntur,  quac  apud  Alticos  ct  loncs  >;  poslu- 
lcnt.        Cum  Σάμος    ct    Σάμιος    confcr    Σημον   Dcliacorum 
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auctorem  et  Σημιον  Atheniensem  C.  I.  nr.  138  5  Σάμων 
Epirotae  nomen  idcin  est  quod  Σημων  in  Epitaphio  Atti- 
co:  itein  Σαμαγόρας  Cretensis  et  Σημαγόρας  in  niimmo 
Smymaeo  Mionn.  III,  198  cpnspirant.  Nec  minus  Σά- 
μανδρος  Corcyraeus .,  Σαμέας  Himeraeus  apud  Phalaridem, 
Σαμιάδης  Rbodius ,  Σαμίδας  Thebanus  ,  Σάμνππος  Arcas, 
Σαμό&οινος  Thessalus ,  Σαμόλας  Acliaeus  (quibus  adde 
Boeoticum  nomen  Σάμιχος  C.  I.  1574.  1590.  1608.  b, 
Leak.  37,  Curt.  8),  eandem  opinionem  permittunt.  Val- 
de  incertum  est  Cyziceni  nomeu  Σάμνλος  C.  I.  nr.  2158 
1.  21. 

Pag.  146  nr.  8.  De  Hippoclea  cum  Schneidewino 
meo ,  qui  singulas  operis  plagulas  a  typotbeta  acceptas 
Pindaro  potissimum  consulturus  perlustravit ,  acerrime 
pugnavi  et,  dum  meae  sententiae  praesidia  circumspicio, 
in  ea  incidi ,  quae  rem  aiupliore  disquisitione  retractari 
juberent. 

Primum  de  nominis  forma  videbiraus.  Boeclihius  in 
Explicatt.  ad  Pytb.  X  diversas  ejusdem  nominis  formas 
dicit  esse  Ίπποκλης ,  'Ιπποκλέης ,  'Ιπποκλε'ας  ,  Muncberum 
ad  Anton.  Liber.  34  ρ.  271  laudans.  At  hic  'Ιπποκλτΐς 
et  'Ιπποκλέας  idem  esse  nullo  alio  argumento  demonstrat, 
praeterquam  quod  Scholia  Pind.  Pyth.  XI  extr.  e  vulga- 
ri  lectione  Iphiclidem  appellant  τον  Ίφικλέα  παΊδα  *  Ιολαον, 
ubi  ipse  Boeckhius  edidit  Ίφίκλέονς ,  quum  in  Gott.  scri- 
ptum  sit  τον  Ίφικλέα  ήτοι  τον  Ίφικλεους.  Num  Boeckbius 
Ίπποκλέας  dialecto  ab  Ίπποκλε'ης  diversum  existimaverit, 
11011  satis  apparet.  Mullerus  tamen  Dor.  I.  p.  90  11011 
dubitavit  Προκλεας  Doricam  nominis  ΊΊροκλής  forniam  di- 
cere ,  Kubnio  (Sylburgium  nominare  debebat)  ad  Paus. 
III  ,  1  confisus.  Sylburgius  autem  quum  illo  loco  accu- 
sativum  Προκλε'αν  ex  Aeliano  Hist.  An.  XX.  c.  31  attu- 
lisset ,  postea  Jpse  ad  c.  15  Προκλε'α  correxit,  quod  a 
Gronovio  e  Med.  receptum  ,  in  recentioribus  editionibus 
extat.  Hacc  sciens  volensqnc  silcntio  praetermiseraui, 
quod  in  pracstantissiiiioriim  lioniinum  crroribus  patefa- 
ciendis  nisi  ipsa  re  cogcntc  commorari  11011  amo.      Nuiic 
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commemoranda  erant  ,  quod  omuia  quae  in  rem  proposi- 
tam  facere  videreutur,  congerere  constituimus.  —  Scbuei- 
dewinus  igitur  Doster  boc  lubens  concessit  ,  e  Ιπποχλεας 
non  posse  vocali  Dorice  imitata  ex  Ίττποχλεης  natum  esse, 
sed  nomen  Κλενας  (vide  Papium  et  Keil.  Anall.  p.  71), 
quod  pro  Κλέας  esset ,  comparans  ,  peculiarem  quandaiu 
nominis  formatlonern  agnovit.  Tum  ego  ipsum  nonien 
Κλέας  suppeditayi ,  quod  Keilius  1.  1.  verissime  io  tilulo 
Arcadico  nr.  1513  restituit  {Κλέας  Θρασε'αν  pro  Κλεασϋίας 
*'Eav)  et  Papius  e  numino  Attico  Mionn.  II.  p.  142  affert} 
sed  negavi  eam  terminationem ,  quae  in  simplici  assum- 
pta  sit  ut  in  Θρσσε'ας ,  Κρατέας  et  similibus  ,  in  com- 
posito  locum  babere.  Simul  attuli  Άριστοχλέας  ,  Acbaei 
nomen  in  titulo  valde  recenti  C.  I.  nr.  812  5  Fourmon- 
tianis  tamen  scbedis  multuin  fidei  baberi  non  posse  ad- 
monens  .  et  'Μραχλε'ας  in  titulo  recenti  Attico  C.  I.  nr. 
300.  I,  12,  quod  nomen  Portae  versaDti  mibi  Keilius 
indicaverat  j  pro  boc  Pouqueyilli  scbedae  'Ήραχλας  prae- 
bent,  quam  formam  non  minus  quam  ^Ηραχλεάς  indicavi 
ex  'Ηραχλεοδωρος  deeurtatam  putari  posse  ,  ut  Ζηνας  et 
Μήτρας  sunt  pro  Ζηνόδωρος  et  3Ιητρόδωρος  vid.  Anecdd. 
Bebk.  p.  857.  At  Scbneidewinus  illis  pracsidiis  Hippo- 
cleam  satis  muniri  ratus  insuper  Car.  Frid.  Hermanni  et 
Leutscbii,,  collegaruni  doctissimorum  ,  consensu  gloriari. 
Cui  quum  paullo  conlidcnlius  respondere  coepissem,  ac- 
cidit  ,  ut  cpistola  nondum  clausa  Πατροχλε'ας ,  unus  ex 
interlocutoribus  in  Plutarcbeo  dialogo  de  Sera  Numinis 
Vindicta,  rairo  quodam  casu  oblatus  tandem  gravioreni 
dubitationcm  injiccret.  Nara  qiiiini  nominativus  ΤΙατρο- 
χλε'ας  quatcr  legatur  §.  1.  2.  7.  17,  vocativus  ω  Πατροχλε'α 
bis  §.  3.  8 ,  gcnitivus  Πατρυχλε'ους  semel  §.  3  ,  nec  di- 
versus  boino  is  cssc  vidcatur ,  qucm  Plutarcluis  Quaest. 
Symp.  VII,  4,  2  Πατροχλε'α  τον  γαμβρον  appcllat ,  pri- 
lauiii  apparct ,  lcmcre  in  priina  libri  paragrapbo  Xylau- 
druni  Πατροχλεης ,  Wytteobacbiuni  Πατροχλεύς  ex  ingenio 
proposuisse  5  nam  nomcn  Πατροχλενς ,  quo  idcm  bomo 
utitur   in  fragmento  Plutarcbco  Stob.  Serui.  CXX  ,  28  c 

II.  3G 
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codicnm  AB  auctorltate  in  Πατροκλέας  mutari  oportet, 
quanquam  haec  varia  lectio  ad  solum  primum  e  tribus 
locis  affertur.  Deinde  patet  nomen  Πατροκλεας  Plutarcho 
non  diversum  esse  a  Πατροκλής*  Ceterum  Πατροκλεας, 
quem  Wyttenbacliius  apud  Xeoophontem  Hist.  Gr.  VI, 
5,  8  commemorari  dicit ,  ibi  non  reperitur ,  sed  Πατρο- 
κλής  VI ,  5,  38. 

Jaiu  igitur  praeter  Ίπποκλεας  quinque  nominain  κλεας  ex- 
cuntia  cognovimus,  quae  apud  Papium  oinnia  desiderantur  : 

Ά  ρ  ιστοκλεας  Achaeus    C.  I.    nr.   812. 

Ίϊρ  ακλεας  Atheniensis  C.  I.  nr.  300  (de  nomme 
Ηρακλής   vid.  Keil.  Spec.  Onom.    p.  17). 

*Ιφυκλέας  =:  ' Ιφικλής  Sclioll.  Piud.  Pyth.  XI  extr. 
Nam  Boeckliium  non  recte  genitivum  Ίφικλέα  expulisse, 
ipsa  Gottingensis  codicis  lectio  docet. 

Πατ ρ  ο κλεας  =   Πατροκλής  Plutarch.   de  S.  Ν.  V. 

Ααμοκλεας ,  cujus  geuitivus  Ααμοκλεα  legitur  in 
titulo  Tithorensi  nr.  2  Mus.  Rheo.  II,  1843.    p.  554. 

Adeo  scxtum  ejus  generis  nomen  idque  Thessali- 
cum  habebis  *E ρ  ατοκλίας  (i.  e.  Έρατοκλέας) ,  si  in  cor- 
ruptiore  titulo  Thessalico  nr.  8  illud  restituere  ausus  fue- 
ris.  Quibus  exemplis  quum  hoc  genus  bomonyraiae  satis 
firmari  videatur ,  rei  explicatio  circnmspicieiida  cst  5  nam 
dc  Dorica  vocalis  mutatione  quuin  reliqua  tum  genitm  Ίφι- 
κλεα,  Ααμοκλεα  et  vocativus  Πατροκλε'α  vetaot.  Simillima  au- 
teni  homonymia  spectatur  in  nonnullis  nominibus,  quac  mo- 
do  in  ευς  modo  in  εας  tcrminata  leguntur.  Ut  eponymus 
Lcpreatarum  Leros  ab  Athenaeo  X ,  412.  Α  Αεπρεϋς  di- 
citur  ,  ab  Aeiiano  V.  H.  I,  24  Αεπρεας ,  utraque  nomi- 
nis  forma  per  varios  casus  declinata  et  iibrorum  auctori- 
tate  satis  firmata  ;  dcinde  idem  Corintbius  ,  Adimauti 
filius  ,  qui  apud  Thucydidem  I  ,  60  sqq.  et  II ,  67  Άρι~ 
στεύς  audit,  Hcrodoto  VII,  137  est  Άριστεας  ;  postremo 
idcm  citbaroedus  Atticus  Άμοιβεύς  dicitur  Athen.  XIV, 
623.  D  et  Aelian.  H.  An.  VI ,  1 ,  Άμοιβέας  Aelian.  V. 
H.  III,  30,  nulla  corruptelae  suspicione.  Adeo  Grego- 
rius   Theologus    Anth.    Pal.    VIII,  17    νομέας    dixit   pro 
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νομενς  cf.  Jacobs  Nott.  Critt.  p.  418.  Eo  vefo  majore 
jure  utrumque  homonymiae  g-enus  comparatur  ,  quod  no- 
mina  in  κλ-ης  apud  Homerum  et  in  Boeotica  dialecto  de- 
clinatione  nominibus  in  ενς  simillima  sunt  9  quemadmo- 
dum  c  Ηρακληος  et  Boeotice  Αιοκλείος  ut  ΘεσπίεΊος  a  Θε- 
σπιενς.  Quanquam  ipsi  nominativi  nunquam  in  κλευς  ter- 
minati  esse  videntur;  nam  Πατροκλενς ,  quod  Papius  af- 
fert  e  Pbot.  Bibl.  cod.  167  cum  varia  lectione  Πάτροκλος, 
\ix  verius  est  quam  in  fragmento  illo  Plutarcbeo  et  for- 
tasse  ex  eadem  genuina  forma  Πατροκλε'ας  corruptum. 
Jam  ,  si  Rossinm  audimus  Inscr.  II.  p.  20,  ejus  homo- 
nymiae  origo  ab  ipsis  Pelasgis  repetenda  cst,  quos  saepe 
(id  quod  hodierni  Graeci  facere  solent  ut  δ  Κύκλωπας ,  δ 
πατέρας)  accusativum  pluralem  masculiuorum  in  nomiiia- 
tivum  singularem  convertisse  dicit,  eodem  ανδραν }  εύσχή- 
μοναν  et  similes  recentissimae  Graecitatis  accusativos  tra- 
bens.  At  Adamantinum  Corais  olim  similia  docentem 
refutaverat  Lobedkius  Parall.  p.  142.  Qui  quum  dicat. 
in  Dissert.  de  Ambiguis  (quam  vidcre  nobis  non  contigit) 
ostendisse  se  ,  qno  pertineant  nomina  propria  Λεπρεας^ 
Άμοίβέας  ct  similia,  ipsi  de  homonyrmarum  illarum  causa 
quaerere  eo  minus  pcriclitabimur,  quod  satis^  id  quod  nostra 
intererat,  exemplorum  copia  docuisse  videmur,  nomina  in 
in  κλεας  eaque  pro  nomhiibus  in  κλης  posita  non  barbara  esse. 
Redcanuis  ad  Pindareum  Hippocleam.  Cujus  nomen 
quanquam  opparet  parum  recte  a  nobis  maxinic  barbarum 
dictum  cssc ,  attamcn  suspicio  quaedam  indc  oritur,  quod 
reliqua  nomina  in  κλεας  excuntia  rccentiore  denmm  actate 
reperiuntur.  Itaque  nc  formam  pro  actatis  ratione  sin- 
gularem  temere  probcmus,  videndura  cst ,  qua  auctorita- 
te  nitatur.  Libri  priore  carniinis  Pindarici  loco  v.  5.  da- 
tivum  ' Ιπποκλέα  pracbent  ct  cundcm  sensu  dcstitutum  al- 
tero  loco,  ubi  c  conjcctura  ' Ιπποκλϊαν  scriptum  cst.  Dc- 
indc  scholia  ad  carminis  inscriptioncm  bacc  adnotant : 
δοκεϊ  dt  ή  ωδή  μη  νγιώς  επιγεγρα^ΰαι  Ίπποκλεϊ  '  δέον  γαρ 
Ίπποκλέα.  το  γαρ  όνομα  ήν  Ίπποκλεας  ,  ώς  και  αυτός  6 
Πίνδαρος  δηλοΊ.    Quibus  convcnicntcr  scbolia  ubiqnc  pue- 
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rum  Ίπποκλεαν  dicuut.  Apparet  autem ,  scholiasten  id 
nomen  non  e  docta  quadam  traditione ,  sed  ex  ipso  Pin- 
daro  bausisse.  Vix  tamen  recte  collegeris  ,  eiim  altero 
loco  Ίπποχλβαν  scriptum  invenisse  5  sed  quum  prior  locus 
de  nominis  forma  testari  videretur,  alterum  iiiinus  cura- 
vit.  Antiquiores  illos  ,  qui  Pindari  carmina  collegerunt 
et  inscripserunt ,  aut  cas  soluin  formas  legisse  quae  ad 
nominativiim  Ίπποκλής  referri  posseot ,  aut  hoc  nomen 
et  *  Ιπποκλέας  noii  diversa  existimasse  ?  antiqua  inscriptio 
Ίπποχλίϊ  patefacit.  Quae  qiuim  ita  sint,  pariim  caute  is 
agere  videtur,  qui  altero  loco  literam  sine  libris  addcndo 
accusativum  'Ιπποκλε'αν  efficiat$  nam  Ίπποχλέα9  quod  pro- 
posuimus  ,  etiainsi  priore  loco  'Ιπποκλέα  teneas,  oon  mi- 
nus  ferri  potest  9  quam  in  eadem  Plutarchi  paragrapho 
ω  Πατροαλδ'α  et  Πατροκλέονς  juncta  sunt.  Neque  G.  Her- 
mannus  audiendus  est ,  quum  in  Emendationibus  Pinda- 
ricis  dictionem  poeticam  articulum  τον  'Ιπποκλεαν  non  fer- 
re  opinatus  τον  'Ιπποκλέα  σ*  Ιτι  scripsit ,  ut  Hippocleae 
pater  eodem  nomine  usus  sit.  Sola  enim  Pythia  perlu- 
stranti  tria  articuli  cum  nominibus  juncti  exempla  se  ob- 
tulerunt :  II  ,  73  ο  'Ραδάμαν&υς ,  IV,  66  α  τε  Πνϋώ, 
XI ,  59  τον  Ίφικλβίδαν  Ίόλαον.  Restat  ut  de  priore  loco 
dicamus.  Ubi  si  quis  traditam  lectionem  mordicus  tenere 
velit ,  nunc  quidem  non  conabimur  eam  ut  barbaram  per 
vim  eripere ,  sed  lectionem  nostram ,  quae  ne  una  qui- 
dem  litera  mutata  insolentiorem  et  pro  aetatis  ratione  su- 
spcctam  nominis  formam  eainque  parum  munitam  rcuio- 
vet ,    ctiauiuimc  nobis  non  displlcere  libere  profitemur. 

Pag.  160  1.  15.  Adde  Βώλις  Cretensis  nomcn  Po- 
lyb.  VIII,  17  i.  e.  Bovliag,  neque  credo  ab  Herodoto 
VII,  134  virum  Spartanum  justa  nomiiiis  forma  Laconica 
Βοϋλιν  appellari. 

Pag.  161  1.  13.  De  κωραλίσχος  cf.  Bergk  de  reliq. 
com.  Att.   p.  431. 

Ibid.  not.  Eadcm  traduntur  in  Anecdd.  Pariss.  III. 
p.  344,    nc  liic  quidcm  integra. 

Pag.  162   1.  10  scqq.     Apud  Callimackuni  talia  lc- 
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guntui*:  ώρεσίν  h.  Cer.  52,  μώνος  Lav.  Pall.  29.  75.  132, 
h.  Cer.  8.   94.   112,    γώνατα  Lav.  Pall.  84. 

Ibid.  not.  11.  Similia  Choerobosceis  leguntur  iu 
Etymologici  cod.  Havn.  post  Et.  Gud.  p.  978.  Herodia- 
ni  locuni  Lebrsius  in  Mus.  Rben.  Nov.  II.  p.  345  ita 
scribit :  ^Νείλος  τε((  γαρ  λέγεται  κατά  άιάλυσιν.  Parum 
placet. 

Pag.  163  1.  3.     Adde  δώλαι•  Callim.  Lav.  Pall.  47. 

Pag.  165  1.  15  seqq.  Valde  poenitet  neglexisse 
Suidae  glossam :  β  ων,  ασπίδα'  Άργεϊοί.  Jam  enim  id, 
quod  conjici  posse  dubitantius  indicavimus ,  satis  certum 
babemus  :  Argivos  cum  paucis  fortasse  aliis  Doriensium 
βώς,  χώς,  Τνδης >  νάς  dixisse,  vocali  υ,  quaui  e  digam- 
ma  ortam  constat,    ejecta. 

Pag.  171  1.  7.  Idem  Αωρίμαχος  traditur  in  titulo 
Acarnanico  Leakii   nr.  164. 

Pag.  173  1.  3.  Adde  e  Rossii  Tberaeo  nr.  198  τός, 
Coo  nr.  195  προ&νμοτέρος  αυτός  et  ποτΐ  τος  Φεός*  Prae- 
tcrea  nunc  discimus  ,  Astypalaeenses  cadem  correptione 
usos  esse ,  quum  nr.  159  legatur  [aya]&dg  άνδρας,  quaii- 
quam  in  Astypalaeensi  Romanae  aetatis  C.  I.  nr.  2485 
bis  est  τους, 

Pag.  174  1.  9.  Item  αίρε&είς  Astypal.  2484  et  nr. 
159  Ross. 

Ibid.  1.  20.  De  βιοπλανες  cf.  Et.  M.  198,  13  et 
Jo.  Alcx.  15,  26. 

Pag.  176  nr.  6.  Adde  άπολείπεν  Tber.  198  R. ,  δε- 
δώ'λεν  Nisyr.  166  pro  όεδώκειν  vid.  §.  41  ,  3  5  Rossius 
malc  formam  non  Doricam  δεδο)κεν[αΐ\  restituit. 

Pag.  177   1.  7.     Leg.  τελέν  pro  τεκε'ν. 

Ibid.  1.  21.  In  titulo  quidem  Telio  nr.  169  R.  Bro- 
cbii  bypotrierarcbac  apograpbum  pracbet  κάλος  και  λνσι- 
τελος  et  dcinde  άπροφασιστος.  Ubi  quuin  Rossius  illa  iu 
καλώς  και  λυσιτελώς  mutavcrit ,  codera  jurc  άπροφασίστο)ς 
scriberc  dcbcbat  5  nam  adjcctiviim  vix  locum  luctiir.  Tc- 
lios  nc  vulgari  quidcm  corrcptionc  usos  cssc  docct  iufi- 
nitivus  ανοικοδομηθώ; μειν  Rbodiorum  moiem  scquutus. 
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Pag.  179  1.  11.  Adde  mmc  Astypalaeenses  et  Ni- 
syrios ,    vid.  supr.  ad  p.  173  et  176. 

Pag.  181  1.  4  extr.  Ε  Papio  addantur  Herniionen- 
ses  Θεαρίδας  et  Θεαρίς ,  deinde  Θεάριον  ,  locus  Aeginae 
Apollini  sacer  et  Θεαρίων  Aegiiieta$  postremo  ϋεαροδοαία 
Delph.    nr.  12  Curt. 

Pag.  183  1.  25.  Leakii  apograplium  nr.  100  recte 
οικίας  praebet. 

Pag.  185  I.  15.  Hic  commemorare  placet  formas 
quasdam  pro  vulgari  ιερατεύω  et  rariore  ίερητενω  in  titu- 
lis  Cyrenaicis  obvias  :  ΐαριτεύω  nr.  1  et  in  duobus  bre- 
vioribus  ,  ίαρειτεύω  nr.  12,  ΐεριτεύω  iu  reeenti  titulo  bre- 
viore  •    ιερειτεύω  nr.  10. 

Pag.  187  nr.  5.  Mullerus  Dor.  II.  p.  18  et  51« 
Ποίϋιοΰ ,  ut  apud  Pbotium  Pythii  5  Spartanorum  magistra- 
tus ,  scribuntur,  Doricana  formam  esse  putavit.  Keilius 
Anall.  p.  163  addit  Κάρο  ία  ,  Καροιάτης  etc.  ,  quae  apud 
StepLanum  Byz.  literariim  ordine  laeso  leguntur  pro  Κά- 
ρυα,  quod  est  Laconicae  oppidum.  Auctoritates  tamen 
parum  firmae  suot. 

Pag.  187  1.  7  extr.  Eadciu  glossa  ψούδια  apud 
Suidam  legitur. 

Pag.  188  1.  8  seqq.  Adde  'Αργία  Tlier.  198  R., 
quum  idem  nomen  vulgo  Άργεία  sonet  ,  et  Εύανόρεα 
Astyp.  156  ?  nisi  forte  Εναγορεα  corrigendum  est  cf. 
*Αρνσταγόρεια  Keil.  Anall.  p.  78  $  deinde  ποησασ&αι  in 
Coo  nr.  175  et  Telio  nr.  169  R.  In  Delph.  Eph.  Jeo.  Cur- 
tius  1.  1  Bobv  pro  Βοών  et  inde  1.  3.  6  gentilia  Boalog 
et  Βοαία  scribi  putat.  At  neque  a  Bolov  gentile  Boialog 
derivari  potest  et  1.1  Boa  traditur,  quod  Curtius  in  Βοω 
mutavit ,  quare  obscurius  quoddam  oppidulum  intelligen- 
dum  csse  videtur. 

Ibid.  1.  28.  Adde  ζόαν  et  ϊξοεν  in  epigrammatis 
Tbcocriti  XVII  et  Tbcodoridae  Anth.  Pal.  XIII,  21, 
quae  satis  pnra  Doridc  utuntur. 

Pag.  190  1.  9.  Nunc  Boeckbium  recte  fecisse  cre- 
dimus  5     nam  practcr  ea  cxempla,    quae  attulimus  §.  11, 
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1 ,     άφηρωΐξα*  legitiir    in    plurimis    titulis   Tberaeis   apud 
Rossium    nr.  203—218. 

Ibid.  nr.  8.  In  titulo  Alaeslno  iota  omissum  aeta- 
tls  fuerit  ut  in  Astypal.  2485,  qui  a.  105  a.  Clir.  scriptua 
est.  Ea  enim  aetate  iilud  negligentiae  genus  grassari 
coeperat  vid.  Franz.  Epigr.    p.  155.  233. 

Pag.  191  1.  18.  Eodem  Huscbkius  de  Annio  Ciin- 
hro  p.  31  retulit  πάς,  quod  in  Et.  M.  651,  4  et  Et.  Or. 
136  ,  15  a  Syracusanis  pro  πατήρ  dictaui  esse  traditur. 
Male  tamen  cuin  Valckenario  ad  Herodot.  IV.  p.  307  et 
ad  Adon.  p.  382  πα  scribi  jubet$  nam  de  nominatiyo 
πας,  gen.  πα  constat  praeterea  e  Choerobosco  Bekk.  p. 
1181,  Arcadio  p.  125,  17,  Et.  Gud.  451,  1  et  Eustatb. 
565  in.  Apud  Aescbylum  Suppl.  869.  876  pro  cJ  β  α  γάς 
παϊ  Ζεϋ  e  scliolio  ώ  πάτερ  Ζεϋ  y  γης  παϊ  Valckeoarius 
proposuit  ω  παϊ  γάς  πα  Ζεϋ ,  quum  vulgo  Scaligero  prae- 
eunte  βά  e  βασολεϋ  decurtatum  putetur.  Nolo  quidquam 
affirmare  }  suspicionem  tamen  quandam  injiciuut  glossae 
Hesycbianae :  ΒαγαΊος  —  Ζευς  Φρΰγιος  et  Μαζεϋς^ 
δ  Ζευς  παρά  Φρυ'ξί.  Quid  enim ,  si  Aescbylus  peregrina 
dei  lioniiua  captans  scripserit  ω  Βαγαιε  Μαζεϋ  aut  ώ  Βα- 
γαιε πα  ΖεΰΊ  —  Ibidem  ν.  867.  876  ω  μα  γα  scholia  in- 
terpretantur  ώ  μητερ  γη  et  Eustatbius  quoque  1.  1.  docet 
μα  pro  μητηρ  esse.  Quare  rectc  apud  Tbeocritum  XV, 
89  idem  usus  agnoscitur,  qiiiini  scbolion  a  Rubnkenio  e 
codice  Parisiensi  proditum  το  μα  dicat  Συρακουσών  επί 
άγαν  ακτή  σε  ω  ς  λεγομένου.  Bcne  cnlm  Valckenarius  compa- 
ravit  Αάματερ  item  in  interjectlonem  versum.  Ceterum 
μα  cum  μαία  comparaudum  est  ut  γα  cum  γαία.  —  Jam 
vero  crcdibilc  est,  brcvissimas  illas  voculas  πάς  et  μα, 
quae  rcctius  simplicissimas  stirpcs  exbiberc  quam  apoco- 
pc  quadam  orta  putanttir,  apud  Siculos  potissimum  usur- 
patas  ct  fortasse  apud  Sopbronem  lcctas  fuissc.  Ε  Sici- 
lia  cum  aliis  non  paucis  Aeschylus  apportavit. 

Pag.  194  1.  9.     Attamcn  χρνσψ  στεφάνη  lcgitur  Ca- 
lymo.  2671. 
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Pag.  199  I.  13.  Adde  Έρμάν  pro  'Ήρμάων  i.  e. 
Έρμης  in  hymno  Isiaco  v.  10. 

Pag.  200  1.  6.     Lege  ,,γαμέτρας  pro  γημετρης." 

Ibid.  1.  11.  Parum  recte  Λευτυχίδας  Ionicam  for- 
main  diximus  $  nam  ad  eam  dialectuin  potius  ^^ίεωτνχίδας 
pertinet ,  ut  vulgo  Laco  ille  appellatur.  Iliius  contractio- 
nis  ratio  omnino  singularis  et  perobscura  est. 

Ibid.  nr.  8.  Eodem  pertinet  Miuervae  epitbeton 
Πολιάχος  in  titulo  Laconico  nr.  71  Leak.  e  Seidelii  sche- 
dis  bene  a  Keilio  agnitum.  Minus  tamen  recte  Πολίαχος 
scripsit  5  nain  Πολιάχος  justa  contractione  Dorica  e  JJo- 
λιαόχος  factum  est  ut  yulgo  πολιούχος  e  πολιοόχος. 

Pag.  201  nr.  9.  Item  vulgaris  contractionis  ratio 
Spectatur  in  nominibus  propriis  quibusdam  ab  άγλαός  de- 
scendentibus ,  quae  singulari  prope  Theraeorum ,  Ana- 
pliaeoruui,  Cyrenaeorum  more  vocales  conjungunt:  v  Αγίων 
in  antiquo  titulo  Tberaeo  nr.  1.  b  Β.  A.  pro  Άγλάων9 
\4γλο3φάνης  in  Ther.  2460.  2461  et  215.  221  R. ,  quum 
C.I.  nr.  2463  Άγλαοφάνης  legatur,  et  Anapli.  nr.  223  R., 
postremo  \4γλώμαχος  Herod.  IV,  164,  qui  est  Cyreoaeus. 
Ε  titulis  doii  Doricis  confer  *  Αγλωχάρης  et  Ά/λω&ί'στης 
nr.  119. 142  R. ,  deinde  bistoriarum  scriptoreni  Άγλωσ-&£- 
νης  Poll.  IX,  83. 

Pag.  205  in.  Recte  Callmiacbus  Lav.  Pall.  1.  15. 
134  λωτροχόοι,  72  λώντο  ,  73  λώοντο  (e  λόοντο  et  λοέοντο). 

Ibid.  nr.  4,  a.  Eadem  tcrminatio  ov  spectatur  in 
Sporadum  Doricarum  titulis  Rossianis  ,  et  bene  Rossius 
intellexit  in  antiquo  titulo  Nisyrio  nr.  165  ΤΟ  non  τω, 
sed  του  pronunliandum  essc ,  quod  Ω,  ibidem  appareret 
in  ΧΩΡΙΟΝ. 

Ibid.  1.  25.  Leakii  apograpbon  tituli  Opuntii  II. 
nr.  39  praebct  AAMO  .  .  et  ΕΡΟΛΑΜ '.  .  . 

Pag.  209  1.  11.  Lege  ,,άνκο&αρίοντι  pro  avaxa&a- 
ροΰσι.ζζ 

Pag.  210  1.  16.  Item  in  Hcsycbii  glossis  μόξοντι, 
ηυρεσσοντι,  πονουντι  ct  μοξοΰντες  (cod.  μογ'ξονντες) >  πν~ 
ρίσσοντες ,    πονοΰντες  scribendum  csse  videtur   μογίοντο  ct 
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μογίοντες ,  quibus  mutationibus  simul  llterarum  ordini 
consulitur,  cf.  μογ  είοντ ι  (lcg\  μογίοντι)  ,  πονοΰσι  ,  πυ- 
ρεσσουσι  '    Δωριείς. 

Pag.  214  a).  Adde  καλούνται ,  quod  Doricum  esse 
traditur  Jo.  Gr.  243.  b. 

Ibid.  b).  Adde  Astyp.  nr.  159  R.  ' Αγνοτελενς ,  nr. 
161  Νικοσ&ενευς  ,  nr.  163  Ίασικλενς ;  e  testis  Rbodiacis 
Olbiac  repertis  Ααμο'λράτευς ,    Άριστοκράτευς ,    £ενοφάνενς. 

Pag\  215  in.  Adde  Nisyr.  168  R.  Κυδρογίν^υς  ct 
Ααμοκρίνενς  ,  Calyinn.  182  R.  Άκροτέλευς ,  Ther.  rec.  216 
Σνμάρευς ,  Anapb.  223  Άγλωφάνευς ;  e  uummo  Cyrenaico 
Mionn.  VI,   562   Θενφείδευς. 

Ibid.  1.  23.  Casu  excidit  nota  liuc  pertinens  :  Jo. 
Gr.  243,  b,  Gr.  C.  358,  Meerm.  659  Dorica  dicunt 
Θενκυδίδης  ,  Θ εύκρατη  ς  ,  Θεύφραστος.  —  Et.  Μ.  441,  11 
&εΰν  'Άρτεμιν  ,  σημαίνει  την  Όεόν'  και  κράσει  Λωρικ-fj  τον 
εο  εις  τήν  ~εΰ  δίφ&ογγον.  Choerob.  Behk.  1231  (Gaisf. 
421  ,  27)  plenius  affert  την  <&εϋν  "Αρτεμιν  οΓ  επαθεν  et 
&εΰν  crasi  Dorica  vel  Ionica  factum  dicit.  Ceterum  non 
dubitanius  ,    quin  frustulum  iilud  Callimacbeum  sit. 

Deinde  adde  Θεύόωρος  in  titulo  Coo  ur.  175  R., 
Θευμε'λων  in  nummo  Cnidio  Mionn.  III  ,  140,  Κλεΰφαντος 
in  Calyuinio  titulo  recentiore  Dr.  185  R.  ,  Θενφείδης  in 
nummo  Cyrcnaico  Mionn.  VI ,  562.  Contra  Νεομηνιος 
et  Θεοφάνης  sunt  Astyp.  nr.  154  ct  Θεο&έμιος  in  Tbcraco 
antiquo  nr.  200  R.  —  Postremo  notatu  dignum  cst 
Λευντιάδας  Calymn.   182  R.  pro  Λεοντιάδης, 

Pag.  216  1.  29.  Epicharmeum  καλούσα  nunc  emcn- 
dationc  probabili  sustulimus  nec  fr.  137,  ubi  φ&ονούμε- 
νος  y  genuinum  essc  putamus.  Contra  addc  αιρούμενοι  e 
titulo  Coo  nr.  175  R. 

Pag.  218  nr.  5.  Dc  nominibus  Σείτειμος  et  Σειδεκτας 
vid.  Keil.  Anall.  p.  92.  94.  Σιδεκτας  legltur  C.  I.  nr. 
1352,  Exped.  dc  Mor.  II.  p.  74  ct  Lcak.  Mor.  m\  17, 
qui  titulus  paullo  antiquior  cssc  vidctur ,  quod  praetcr 
Antomum  ct  Pollioncm  Romana  nomina  insunt  nulla. 
Minus  rcctc  Kcilius  p.  237  Είδεκτον  Coriiilhhini  antiquis- 


570  Addenda  et  Corrigenda. 

simi  temporis  Paus.  IV,  19 ,  1  in  JSeid.  Vel  Σίδ.  niutari 
jassit. 

Ad  nomina  a  κλε*  composita  jam  cenfer  e  Papio 
Κλεισώνυμος  et  Κλεώνυμος  —  Κλεοσν&ηροί  - —  Κλεησιππος  et 
Κλέϊππος. 

Pag.  220  d).  Adde  e  Doride  insulari :  Astyp.  154 
saeculi  V  Θεοφάνεος,  quum  recentiores  ejusdem  insulae 
tituli  terminationem  ενς  praebeant  $  Nisyr.  166  circa  01. 
145  Λυσι,χράτεος  ,  quiim  ibidem  in  monuinentis  sepulcra- 
libus  ευς  reperiatur^  Co.  173  Αενοκράτεος  et  Άνδρομένεος  ; 
Ther.  ant.  200  Καλλικράτεος  et  Φύλιστοκράτεος.  Tituli 
onmes  Rossiaiii. 

Pag.  222  in.     Adde  ώλιεύς  Sophr.  4. 

Pag.  229  not.  Callimacheum  fragmcntum  άκούσαϋ^ 
Ίππώνακτος  κτλ.  male  ipsi  Hipponacti  datum  est  a  Kiiste- 
ro  ,  quem  Welckerus  fr.  34  et  Scbneidewinus  fr.  27  se- 
quuti  sunt. 

Pag.  232  infr.  Adde  e  Rossio  genitlvos  Άγεπόλιος 
Co.  178,  Νεομηνιος  Astyp.  154,  Θεο&έμιος  Ther.  200. 
Ad  hujus  normam  in  breviore  titulo  Cyrenaico  Κλεν&ε'μιος 
pro  Κλευ&εμος  scribendum  esse  videtur. 

Pag.  233.  Addantur  e  Papio  "Αλε'ξις  Spartanus, 
Βοΰλις  Spartanus  et  Βώλις  Cretensis  ,  Ζεύξις  Tarentinus, 
Τελλις  Spartanus  ,  ΤΊσις  Messenius  ,  Χοίιρι,ς  Corcyraeus, 
pro  Άλε'ξίας  ,  Βουλίας  etc.  ,  nec  iiiimis  Ααμις  Messenius 
pro  Αημεας >  vid.  Pap.  p.  5.  6  et  Keil.  Spec.  Onom.  p.  79. 
Genitivus  Κάλλιος  legitur  Nisyr.   168.   b  R. 

Pag.  235  1.  12.  Adde  Άρατογενου  m  titulo  Caly- 
mnio  non  infiniae  aetatis  nr.  179  R. ,  Θεογένου  ibid.  185. 
a  etc. 

Pag.  237  in.  Item  ιερέως  est  in  testis  Rhodiacae 
orlginis  ,  βασιλέως  Nisyr.  166  R. ,  Παταρέως  Co.  173  R., 
Άροστέως  Calymn.  182  R.  ,  ut  appareat  cam  formain  Rho- 
diis  coruiiiquc  yicinis  communem  fuisse.  —  Accusativi 
accedunt  Nisyr.  166  βασιλή ,    Acarn.  168  Lcak.   Πατρή. 

Pag.  238  1.  13.     Adde  Ίσ&μώς  Tber.  198  R. 
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Ibid.  1.  16.  Parum  recte  Meinekius  Anall.  Alexx. 
p.  313  Κελαινόος,  Καλλιστόος  Graeca  esse  negavit. 

Pag.  242  iu.  Simili  modo  in  hyumo  Isiaco  βασι- 
λέως et  γονίμων  scripta  reperiuntur  Col.  I.  v.  19,  39  et 
CoL  IV.   v.  1. 

Pag.  244  1.  16.  In  titulo  Calaureatico  corruptissimo 
Exp.   de  Mor.  III.  p.  49  Ποσεοδάν  parum  certum  est. 

Ibid.  1.  24.  In  antiquo  epigrammate  ,  quod  in  ho- 
norem  Atheniensium  a.  432  ad  Potidaeam  occisorum  po- 
situm  est ,  C.  I.  nr.  170  Ποτείδαια  legitur.  Ceterum  ad 
Ποτιδάς  et  Ποτιδάν  cf.  'Ερμας  et  'Ερμάν,  quae  forma  le- 
gitur  in  hymno  Isiaco  Col.  I.  v.  10,  ex  *Ερμάων  contra- 
cta  ut  Ποτιδάν  e  ΤΙοτιδάων, 

Pag.  246  post  1.  9  adde  :  τεττιξ  teste  Herodiano 
apud  Dorienses  genitivum  τέττοκος  Labct  vid.  Cboerob. 
ad  Tbeod.  310 ,  11  (Bekk.  1423) :  λέγει  δ  'Βρωδιανος  oxt 
το  κεχρεωστημε'νον  άνεηληρωσαν  ol  Λωριεϊς  και  ol  Ά&ηναΊοι 
διά  του  κ  κλίνοντες  αυτό  οίον  τέττικος  '  ταΰτα  δε  εστί  της 
δόξης  ότι  παρά  τω  Θεοκρίτω  και  παρά  Άριστοφάνει  διά  τον 
κ  κλίνεται  '  ή  δε  παράόοσις  των  αντιγράφων  ουκ  έχει  όντως, 
αλλά  διά  τον  γ, 

Ibid.  1.  13.  Quod  Bergkius  Scbneidewini  Delectum 
in  ceusuram  vocans  proposuit  9  ώα-&3  εταίρων  ?  id  ipse 
Scbneidewiuus  in  Addend.  p.  471  scribi  jusserat. 

Ibid.  not.  7.  Mcinekil  commcntatio  de  Cercida 
nunc  legitur  in  Anall.  Alexx.  p.  385  seqq.  De  nominis 
acccntu  Vir  Egregius  p.  388  iisdem  teslimoniis  usus  est 
quibus  nos.  Addc  Ann.  Oxx.  II ,  295  ,  12 ,  ubi  eadem 
traduntur ,    quac  a  Choerobosco. 

lbid.  not.  9.  Dele  ,,Suid.  ώατο&ήσομαι ,  άν.ονσο- 
μαι  '  Λο)ριείς.ίί 

Pag\  250  1.  19.     Leg.  „Doridi"  pro  ^Doricas." 

Pag.  256  1.  3.    Leg.  ,,Nominativus'c  pro  ^Nominibus." 

Pag.  260  1.  22.  Leg.  „dativorum"  pro  ^genitivoriim." 

Pag.  265  1. 13.  Adde  τοι  ταμιαι  e  Coo  Rossii  iir.  175. 

Pag.  268  in.  Epicbarmcum  vcrsum  moii  intcllexit 
Dcmctrius   rbctor  dc  cloc.   §.  24  :     Εστί  δε  κώλα  ,     α  μη 
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αντικείμενα  εμφαίνει  τινά  αντίθεσιν  δια  το  τω  σχήματ*  αντι- 
θέτως γεγράφϋαι,  κα&άπερ  το  παρ'  Έπιχάρμω  τω  ποιητή 
πεπαιγμένον  ,     Ότι 

Τόκα  μεν  εν  τηνοις  εγών  ην,  τόκα  δε  παρά  τηνοις  εγών 
Το  αύτο  μεν  γάρ  ε'ίρηται  και  ουδέν  εναντίον.  δ  δε  πλανώντι 
έοικεν*  αλλ'  ούτος  μεν  'ίσως  γελωτοποιών  όντως  άντέ&ηκε 
και  άμα  σκώπτων  τους  φητορας. 

Pag.  269  not.  Meinekius  quoque  noster  vidit  ω 
ξέν'  scribendum  esse  Delect.  Anth.  p.  120. 

Pag.  278  1.  19.     Adde  δνσΐ  Astyp.  163  R. 

Pag.  282  nr.  4.  Substantivnm  ίκάς  pro  είκάς  est 
in  titulo  Nisyrio    nr.  166  R. 

Pag.  283  1.  4  extr.     Leg.  „et  Megarenses." 

Pap'.  284  1.  12.  Doricum  άγνω  vel  άγνώ  inmc  video 
a  Laso  Hermionensi  usurpatuin  videri  in  hymiii  initio 
apud  Athen.  XIV,  624.  f.  ,  ubi  Casaubono  librorum  le- 
ctionem  άναγνων'  vel  άναγνων  in  άνάγων  mutanti  recentio- 
res  assensi  sunt.     Restitue  άναγνων  aut  άναγνων, 

Pag.  286  1.  13.  Choeroboscus  ad  Tbeod.  571,  21 
(qui  locus  ab  cxcerptore  Anecdd.  Oxx.  IV,  188  valde 
corruptus  est)  docet ,  Dorienses  in  perfectis  Attica  redu- 
plicationc  instructis  tertiam  ab  initlo  natura  longam  pati 
coutra  consuetudinem  Atticam  :  πρδςκειται  ,_,  η  παρά  τοις 
άλλοις  διαλέκτοις<ζ ,  επειδή  οτε  (leg.  έσ&'  οτε)  ol  Αωριεϊς 
φυλάττονσι  την  τρίτην  άπδ  αρχής  συλλαβην  φύσει  μακράν^ 
οίον  του  ορώ  παρ3  αύτο7ς  ο  μέλλων  όρησω ,  δ  παρακείμενος 
ώρηκα  και  6  'Αττικός  δρο')ρηκα  και  φνλάττεται  παρά  τοΊς 
Αωριενσιν  η  φύσει  μακρά '  και  πάλιν  ακούω  ακούσω  ηκουκα 
και  δ  'Αττικός  ηκονκα  παρ'  αύτοΊς.  At  exempla  illa  nova 
Ct  inaudita  δρώρηκα  et  άκηκουκα  >  quae  certe  δρωρακα  et 
άκάκουκα  sonarc  debcbant,  suspectissima  sunt.  Nec  mul- 
tum  profeceris,    si  dc  όρώρηκα  ab  δρννμι  cogitavcris. 

Pag.  293  1.  3.     Lcg.  λώντι. 

Pag.  294  1.  24.     Contra  ?J  est  in  Astyp.  159  R. 

Pajy.  296  nr.  4 ,  a  addc  δόντω  Astyp.  159  R.  et 
παρεχόντω  Delph.  Eph.  Jcn. 
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Ibid.  b).  Item  in  Coo  nr.  175  R.  sunt  άνα&εντων, 
άγγροαράντων  ,    τεισάντων. 

Pag.  310  1.  16.  Dubitari  tamen  potest ,  an  tituli 
illius  dialectus  Arcadica  fuerit  vid.  supra  p.  536. 

Pag.  312  1.  6.  Compara  formas  plurales  φλεγε&οί- 
ατο ,  παρείατο  etc.  apud  poetas  Alexandrinos  pro  singu- 
laribus  positas  vid.  Meinek.  Anall.  Alexx.  p.  158. 

Pag.  315  1.  24.  Eadem  tcrminatio  rectissime  tradi- 
tur  in  άνοικοδομηϋημει,ν  in  titulo  Teiio  nr.  169  R.  ?  ubi 
Rossius  male  iota  ejecit. 

Pag.  316  1.  28.  Adde  άνέ&ηκαν  e  titulo  Astyp.  nr. 
154  R.  saeculi  quinti. 

Pag.   319  1.  5.     Adde  πάρεστο  Nisyr.  166  R. 

Pag;.  321  1.  9  extr.  Leg.  „Dorico"  pro  „Laconico.(t 
Item  εσο  est  in  Cleohuli  Lindii  dicto  apud  Suidam  s.  v. 
Κλεόβουλος,  Saepe  legitur  εσο  vel  εσσο  apud  recentiores 
scriptores  epica  aut  vulgari  lingua  usos?  ut  Leomdam 
Tarentinuin  Anth.  Pal.  IX  ?  318  ,  Crinagoram  ibid.  X, 
24  etc.  Nonni  ct  aliorum  excmpla  collegit  Lcbrsius 
Quaestt.  Eplcc.  p.  331.  Confer  Hesycb.  πάρεσο  _,  πάρα- 
γενοϋ. 

Pag.  323.  Adde  ίόντι  Dclph.  11  Curt.  ?  ων  Delpb. 
I.  L.  ,    ούσα  Ther.  198  R. 

Pag.  328  1.  8.  Delc  ,,εσταχ  ωδε  18"  ;  aliam  enim 
Epicbarmo  medelam  adbibendam  cssc  postea  intellcximus. 
Jam  vero  omnia  tertiac  personae  exempla  Epicbarinca 
Syracusanam  tcrminationcm  ει  admittunt  solo  οίδεν  fr.  96 
cxcepto  5    cujus  ycrbi  ratio  singularis  csse  solct. 

Pag.  330  cxtr.  Correpta  tcrminatione  δεδώαεν  est 
in  tituio  Nisyrio  nr.  166  R.  ,  a  Rossio  male  iu  δεδωκεναί 
niutatuni. 

Pag.  334  not.  4.  In  Anccdd.  Parr.  ΠΙ ,  296,  26 
ipsum  fragmentum  Pindariciim  e  Prosodiis  traditur  :  με- 
μναίατ*   άοιδής. 

Pag.  337  1.22.  Dc  άνά/νον  apud  Lasum  vid.  supra 
ad  p.  284. 
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I L  i  d,  L  30.  Grammatlcl  testimonium  de  ακονκα 
nullius  pretii  €Sse  supra  indicavimus  ad  p.  286. 

Pag.  341  1.  9.  Adde  είπαν  e  titulo  Coo  nr.  175  R. 
Doriensium  esse  dicitur  επετε  pro  είπατε  Anecdd.  Bekk. 
1096 ,    vix  recte. 

Ibid.  1.  22.  Idem  παρείσχηται,  est  in  titulo  Olbien- 
si  C.  I.   nr.  2058.   A. 

Pag.  342  post  1.  8  adde  :  ησμαι  Doricum  dicitur 
pro  -ημαυ  in  Anecdd.  Pari*.  IV,  22,  8r  quare  καϋησται 
pro  κά&ηταί  scripsinms  Sophr.  27.  b  $    ησ&ων  Cret.  2554. 

Pag.  349  1.  20.  Bene  Memekius  noster  divinavit, 
nos  Epicharmei  loci  emendationem  ,  quara  olim  probave- 
rat ,  Hesychiana  glossa  correcta  sustenturos  csse ,  vid. 
Auall.  Alexx.  p.  134.  —  Adde  participium  μωμένη, 
quod  Sopb.  Trach.  1136  verissima  conjectura  pro  μνωμενη 
scriptum  est. 

Pag.  350  1.  21.  Partic.  είδοτες  in  titulo  Coo  nr. 
175  R. 

Pag.  353  1.  21.  Attamen  χρησ&αο  in  titulo  Nisyrio 
nr.  166  R.  mitioris  dialectl  aut  ad  χράομαι  aut  ad  χρήμαο 
referendum  est. 

Pag.  355  in.  Nisyr.  166  R.  παρ  βασιλέως,  Co.  175 
παρ  Αία,  παρ  τον,  άγγραιράντων  ,  sed  άναϋέντων  et  ποτΐ 
τός  &εός. 

Pag.  357  nr.  3.  Addc  περιεναι ,  quod  e  Pindaro 
affertur  in  Anecdd.  Oxx.  IV ,  309 ,  20 ,  ubi  praetcrea 
περοδος ,  quod  Pindaro  Erasmi  Scbmidii  conjectura  da- 
tum  erat,  post  Eustath.  Prooem.  Pind.  p.  12  confirma- 
tur. 

Pag.  358  np.  5.  'Εχΰνόμενα  est  in  titulo  Telio  nr. 
169  R. 

Pag.  359  1.  13.  Astyp.  159 ,  Co.  175.  Ther.  198 
ες,    Calymn.  186  R.  εις. 

Pag.  370  1.  9.  Idcm  όμά  cst  in  hyinno  Islaco  Col. 
IV.   v.  1. 

Pag•.  379  1.  13.  Leg.  Pind.  P.  IX,  88.  Ccterura 
άε  bic  c  conjcctura  scriptum  cst  pro  αεί. 


> 
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Pag.  380  nr.  1.  Adde  δρυς,  de  quo  Scholl.  Arist, 
Nub.  401 :  Πελοποννήσιοι  άρσενικώς  τους  δρυς.  Recentis- 
simi   scriptores  imitati  sunt.  γζ* 

Ibid.  not.  1.  Adde  Choerob.  Οχ^Π,  235 ,  22 
παρά  τοις  Αωριευσι  ΰηλυχόν  '    οΐον  η   λιμός»    Ν 

Pag.  388   not.  4  1.  8.     Leg.  οίον,  et  1.  9  προβάτου. 

Pag.  391  not.  11.  Adde :  Choerob.  Oxx.  II,  235, 
24  λίτρα  ι  ι'  εϋρηται  γάρ  εν  συστολή  παρά  το7ς  Αωριευ- 
σιν.  —  Αηη.  Οχχ.  Ι,  427,  13  λίτρα'  τούτο  δε  σήμαι- 
να παρά  μεν  το7ς  Σικελιώταις  το  νόμισμα  και  τον  όβολόν  ' 
παρά  δε  τί)    συνη&εία.  τον  στα&μον. 

Pag.  393  in.  Rectius  εξάς  etc.  scribi  ex  Arcadio 
p.  21  1.  20  sero  didicimus  :  τά  εις  ζας  (leg.  ας  e  cod. 
Havn.)  έκτεταμένον  έχοντα  το  προ  των  δίπλων  βαρύνονται, 
Βΰ'ζας ,  έλιξα  ς  >  άλείψας.  το  με'ντοι  ύψάς  περισπάται  και  το 
ε'ξης  (lcg\  εξάς  e  cod.  Havn.)  επι  ποσότητος  ον.  Distln- 
guitur  ab  εξάς  gen.  έ'ξάδος ,    quod  est  επι   άρι&μοΰ. 

Ibid.  1.  13.  Leg.  derivat  pro  dicit.  Praeterea  ad- 
de:  λ  έπο  ρις  vid.  Varr.  de  L.  L.  V  §.  101  Miill. 
,,Lepus  ,  quod  Siculi  quidain  Graeci  dicunt  λέποριν ;  a 
Roma  quod  orti  Siculi ,  ut  annales  veteres  nostri  dicunt, 
fortasse  hinc  illuc  tulerunt  ct  hic  reliqacrunt  id  noinen." 
Eodeiii  auctore  dc  R.  R.  III ,  12  lepus  cst  a  Graeco  vo- 
cabulo  antiquo,  quod  Aeolis  Boeotii  leporcm  λέποριν  ap- 
pellabant  et  (ap.  Gcll.  1 ,  18)  lcpus  est  vocabulum  anti- 
qiuiiu  Graccum.  Dc  Bocotico  λέπορις  aut  antiquitus  Grae- 
co  aegre  crcdo.     Veriora  fucrint .  quac  Varro  primo  loco 

tradit.      f     sP'-    hn  ;w/>-4i^  -     •-    -   V  ^^Hj) 

Pag.  408  in.  Arjyivis  nunc  praeterca  vindicavimns 
vocalem  ν  c  digamma  ortam  cjiciendi  morcm  ,  ut  βοίς, 
χώς ,    νάς ,    Τνδ-ης   vid.  ad  ρ.  105. 

Pag.  409  cxtr.  Nunc  dc  tcrminationc  ντο)ν  cliain 
apud  Coos  rcgnantc  constat  \u\.  ad  p.  290. 

Pag.  410  1.  15.  Quae  Bcrnhardyus  comparavit  cum 
εγκάτϋετο  νηδυν  Synt.  213  aut  inccrtiora  sirnt  aut  parum 
similia  ,  ct  \ide  ipsum  Hcrmaiinum  dc  έμπίπτειν  c.  acc. 
ad  Oed.  Col.  940. 
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Pag.  411  1.  7  extr.  Parum  conslderate  ea  addita 
sunt  ?  quae  receotiorem  dialcctuin  Delpliicaui  ab  Aetolis 
ducunt  5  nam  tituli  nr.  1690.  1693  ante  Aetolorum  domi- 
natioiiem  scripti  sunt. 

Pag.  412  in.  Nunc  aliis  quoque  vicinis  Doriensi- 
bus  maturum  genitivorum  in  έως  usum  yindicayiiuus  yid. 
ad  p.  237. 

Ibid.  a).  Teliorum  dialectus  ,  quam  e  nr.  169  R. 
aliquatenus  cognovimus ,  cum  Rliodiaca  non  differre  vi- 
detur  5  iufinitivi  certe  terminationem  μειν  coimminem  ba- 
bet  vid.  ad  p.  315. 

Pag.  413  in.  Ε  titulo  nr.  159  R.  apparct ,  Asty- 
palaeenses  syllabamm  iinalium  correptione  usos  esse. 
Calymnius  C.  I.  nr.  2671  accusatiyos  in  ovg  exeuntes 
praebet. 

Ibid.  1.  14.  Nisyrii  cum  vicinis  Cois  eadem  diale- 
cto  usi  esse  videntur.  Correptio  certe  apparet  e  nr.  166 
R.  Idem  titulus  contractione  in  tv  abstinet,  quae  conspici- 
tur  in  sepulcralibus  nr.  168.  Ε  Cois  titulis  nr.  173  can- 
dem  contractionem  aspernatur  ?  nr.  175  praebet  in  Θεν- 
δίορυς. 

Pag.  445   1.  1.     Leg.   Φόλω. 

Ibid.  fp.  60.     Leg.  Χορδαί. 

Pag.  446  fr.  65.  Titulum  lege  yloyog  και  Αογί- 
va^  Yid.  Theogn.  Ann.  Oxx.  II.  p.  114,  3,  qui  sloynnj 
commemorat  cum  Λιητίνη  ,  'Λδρηστίνη ,  Εύηνίνν,  ,  Εύχολί- 
νη.  Itaque  Aoylva  est  patronymicum  a  Λόγος  dcrivatuni, 
id  quod  intellexit  BergMus  de  rcliq.  com.  Att.  p.   149. 

Pag.  450  fr.  88.  Scbneidewinus  meus  pcr  literas 
mihi  indicavit ,  in  Macrobii  antiquissimo  codice  Parisien- 
si  se  invenisse  ΛΝΛαΛΝΛΑΛΝ ,  unde  αναξ  αν*  "  Ιδαν 
eruendum  esse  ipsa  Macrobii  vcrba  ccrtissime  compro- 
barc.  Non  satls  intelligO  ?  num  illa  in  codice  pro  άναξ 
ναίων  lcgantur  $  non  assentior  de  Macrobii  tcstimonio, 
qui  quum  demonstrarc  velit ,  Gargara  pro  excelsissimo 
montis  loco  accipi ,  Idae  conimemorationcm  in  versu  Epi- 
charmco   non   magis  dcsideranius  quam    in  Homcrico   ibi- 
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dem  apposito  :  ως  6  μίν  άτρεμας  tvde  πάτηρ  άνά  Γαργάροί 
άκρω.  Nani  epitheta  άκρος  et  άγάννιφος  id  eificiunt,  quod 
Macrobius  contendit. 

Pag.  458  fr.  131.  Versus  άνοινύμο)ς  legltur  Ann. 
Oxx.  IV,  253,  29,  ubi  τον  σοφον  άνδρα. 

Pag.  471  not.  57.  leg\  Commen  datur  proEmcnd. 

Pag.  476  fr.  105.  Hoc  fragnientum  addidi  Grysa- 
rum  sequutus,  cujus  dissertatio  de  Sophrone,  qniim  diu 
frustra  quaesita  tandem  Schneidewiiii  inei  cura  in  manus 
meas  perveoisset,  nihil  aliud  continere  visa  est,  quo  hic 
quidem  uti  liceret.  Consulto  omisimus  fragmentum,  quod 
cum  Huscliliio  de  Annio  Cimbro  p.  64.  Dindorfius  in 
TIics.  Par.  s.  v.  fi<*v£w,  Grysar.  p.  7,  Meinebius  Del. 
Anth.  p.  135,  alii  e  Tzetze  ad  Lycophr.  77  pro  Sophro- 
nco  attulerunt  :  6  γάρ  κύων  βαυξας  (βαν'ξας)  λΰει  τα  φά- 
σματα .  .  Ea  enim  Tzetzae  verba  esse  ,  non  Soplironis, 
recte  intellcxerat  Blomfieldius  ad  fr.  38.  Tzetzes  ita  :  Όύ- 
ονσι  δ*  αύτάϊς  (jPta  και  ' Εκατί])  κύνας ,  ως  φησι  Σώφρο)ν 
iv  Μιμοις '  ό  γάρ  κύων  βαύ'ξας  Xvev  τά  φάσματα ,  ώς  και 
χαλκός  κροτηΰδΐς  ίίτε  τι  τοιούτον. 


Ε  Ρ  Ι  Μ  Ε  Τ  R  ϋ  Μ, 

Additamenta  ad  utrumque  librum  typothetae  jam  tra- 
dlta  erant,  quutti  allata  sunt  quac  vcllcm  inibi  prius 
praesto  fuisscnt.  Primum  Franzli  benevolentia  epigram- 
mata  Lesbiacac  diaiccti ,  quac  in  Memnonis  statua  scripta 
extant,  a  sc  cincndata  et  suppleta  transmisit.  Apud  Le- 
tronnium,  qui  inscriptiones  Mcmnonias  e  Saltii  apogra- 
plio  in  Transactionum  Regiae  Societalis  Literarum  Lon- 
dinensis  et  pcculiari  libro  cdidit,  sunt  nr.  19.  21.  23.  24. 
25  ^  sed  qunii]  in  liis  tcmpoiis  augustiis  neutriim  libruni 
mihi  comparare  possim  ,  soli  Franzii  apograplio  confiderc 
oportet.  Viri  igitur  humanissiini  vcnia  impclrata  appo- 
nain  epigrammata ,  quac  paucis  cognita  csse  vidcntur, 
raro    in    gravioribus   rcbus    a  Franzii    rccciisionc  rcccderc 

II.  37 
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ausus;    neque  enim  compertum   habeo ,    quae  nncinis  in- 
clusa  sunt  j  sintne  a  Franzio  suppleta  an  correcta. 

XIX. 

Μεμνονα  πνν&ανόμαν  Αιγνπτίον  άλίω  ανγα 

αί&όμενον  φώνην    Θηβαΐκω  *πν  λί&ω 
>Αδρίανον  δ'  εςίδων  τον  παμβασίληα  πριν  αΰγας 

αελίω  χαίρ-ην  είπε  ΤΌι,  ως  δννοτον. 
5.       Τίταν  δ'   οττ    ελάων  λενκοισι  δι*   αί&ερος  ίπποις 

εν  σκία  ωράων  δεύτερον  ήχε  μετρον, 
ως  χάλκοιο  τύπέντος  ϊη  Μέμνων  πάλιν  αυδαν 

ό'ξΰτονον'  χαίρων  και  τρίτον  άχον  Ί'η. 
κοίρανος  \4δρίανος  [τόσακ]ις  δ*  άσπάσσατο  καυτός 
10.  Μεμνονα.    [Β]α[λβίλλα  δη]  'καμεν  οΊσ&  πονοις 

γροππατα  σαμαίν[ον]τά  τ*  οσ'  εΰιδε  κώσσ    εςάκουσε', 

δηλον  παΊσι  <Γ  εγε[ν\τ*  ως  Ρε  φίλ[ε]ισι  -&εοι, 

XXI. 

"Εκλνον  αύδησαντος  εγω  'πί>  λί&ω  Βάλβνλλα 
φώνας  τάς  &είας  Μεμνονος  ή   Φαμενω&. 

ήλ&ον  νμον  δ*  εράτα  βασνλψδν  τυίδε  Σαβίννα ' 
ώρας  δε  πρώτας  "Αλιος  ήχε  δρόμον, 


XIX.  1)  Fr.  άλίω.  Cur  et  hic  et  tacite  in  reliquis  lenem  scri- 
pserim,  vide  infra;  item  in  ανγα  et  ubique  Lesbiacam  barytonesin 
restituere  placuit. 

2)  Fr.  post  αϊ&όμενον  commate  distinxit,  nescio  an  calami 
errore. 

4)  Fr.  unk  y'  oi,  quod  correximus  e  conjectura,  in  quam  Fran- 
zium  quoque  incidisse  alteris  literis  comperimus;  idem  e  conj.  &«- 
νατόν. 

10)  Supplementum  vix  verum  est,  quum  nomina  in  ιλλα  et 
vere  Gracca  et  a  Latinis  accepta  ultimam  corripiant. 

11)  Fr.  ευ  «fc,   sed  admonitus  nostram  lectionem  probavit. 

12)  Fr.  ως  y*  I  vid.  ad  vs.  4. 
XXI.     1)  Fr.  Βαλβίλλα. 

4)    Fr.  δρόμος,    quod  e  conjectura  mutavi. 
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5.      χοιρά-νοι  'Λδριάνω  πέμπτοί  δεκότω   [τ']  ενιαύτω, 
φώτα  δ'  εχεσκεν  "Α&νρ  είκοσι  και  πέσυρα 
{εικοστοί  πέμπτοι  [δ']   αματο  μηνός  'Ά&υρ).  « 

XXIII. 

Χ&ίσδον  μεν  [τνχομεν  τώ]  Μέμνονος  [εκπειρώντες 

ώς  πάλιν  ά[λλ]οτρί[ώ]ς  [β]ά'ξιν  [άναινομένο)•  — 
π[ν]ηει  γαρ  σε'μνα  μόρφα  βασιληϊδος  —  [α/]  μ[η 
εχΰΌίσα  [γ3   α]ντα  -&rj[i'ov  άχ]ον  ιη  ' 
5.      μη  ν,αί  Foi  βασιλεύς  κοτ\έση  ο]  νν  δάρον  [ό]ν[ί]α 
τάν  σε'μναν  κατέχει  κονριδίαν   άλοχον. 
κώ  Μέμνων  τρέσσαις  μεγάλω[ν  μόμφαν  β]ασι[ληων 
εξαπίνας  αϋδασ'  [α]δ[υ  φίλ[οις  [τ' ε]χάρη. 

XXIV. 

Χα7ρε  ν,αΐ  αΰδάσαις  πρόφ[ρων  ,  ταλαπείριε  Μέμνον 
τάν  [πρόσ-&εν  μόρφαν  πόλλ'  άποδυρόμενος 

γλώσσαν  μέντοι  άλε'ξ[ίκακον  τηρην  επέοικεν  ' 
Καμβΰσνις  ά&εος  τον  μο\ι  ε]ωσ\ε  λόγον 


XXIII.     1)    Lesbiaca  dialectus  postularet  i/.πείραντες. 
3)     ηνηει  Lesbiace  πνενει  esse  debebat  vid.  de  dial.  Aeol.  §.5,5 
neque  bisyllaba   in  u»   Aeolicam    terminationem    ηω   assumunt   vid. 
§.  25  not.  8. 

5)  Foo  scripsimus  pro  τοϊ  e  Franzii  suspicione ;  Fr.  ανία  cf.  §. 
12,  2.  Conjectandi  pruritus  instigat,  ut  et  ipsi  in  hoc  epigram- 
mate  restituendo  periclitemur  : 

Χ&ίαδον  μεν  φώνην   τώ  Μέμνονος  ουκ  ε&έλοντος, 

ώς  ηάλιν  άλλοτρίο)ς  βάξιν  εμελλεν  ϊην, 
ητιειγ    αρ  σέμνα  μόξφα  βααλη'ίδος ,   αϊ  μη 

ελ&οΐΰα  γ*  αντα  -Ο-ηϊον  άχον  ϊη, 
μη   Υ,αί   Fov  βασιλεύς  xory  ώς  τίάνυ    δάρον  ανία 

χαν  οέμναν  κατέχει  χονριδίαν  αλοχον, 
χώ  Μέμνων  τρίοσαις  μεγάλω  μάνιν  βαα'ιληος 
εξ,απίνας  αΰδαα  ,    ά  δε  χλνοια    εχάρη. 
Nolim  tamen  de  lioc  lusu  severius  judicari,  praesertim  quum,  quae 
in  ipso  lapide  lecta  sint,  saepe  mihi  non  constiterit. 

37* 
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5.      δώκεν  τοι  ποίναν  τω  σώ  [ύβρίσματος  ήδ*  ων 

τον  [Μ]η[ν]ας  *  Απιν  και  τον  ["Οσειριν  έδρα. 
αλλ3  εγω  ου  δοκίμωμι>  σέ&εν  [τό  γε  κάλον  ολεσ&αι ' 

ιρύχαν  <f  ά&ανάταν  [λ]ο![πον  ί'[σωσ]ί  δέμας 
εύσεβεες  γαρ  εμοι  γ[έ]νεταΰ  σε  [ποτ    άσπάσδοντο 
10.  Βάλβιλλός  τ    6   σοφός  κάντίοχος  [προπάτωρ , 

Βάλβιλλος  γενεταις  ματρος  βασιληϊδος  [Ά]κ[μας, 

τω  πατέρος  δε  πάτηρ  Άντίοχος  βασιλεύς, 
κηνων  εκ  γενεάς  καγω  'λοχον  αίμα  το  κάλον, 

Βαλβίλλας  δΡ  εμε&εν  γρόππατα  λεύσετε  δη. 

XXV. 

Αυως  και  γεράρω  Μέμνον  πάϊ  Τι&ώνοιο 

Θηβάας  •&άσσων  αντα  Αίος  πολιός, 
■η  3Αμενωϋ•,  βασίλευ  Αιγύπτιε,  τώς  ενέποισιν 

ϊρηες  μϋ&ων  των  παλάων  ϊδριες. 

Apparet  nr.  XXI  et  XXIV  scripta  esse  a  Balbilla 
quadam,  nobili  femina  Sabinam  Hadriani  uxorem  comi- 
tata,  nec  lemere  reliqua  ad  eandem  originem  revocaveris. 
Ea  Lesbiacam  dialectum  non  inter  ipsos  Lesbios  didicerat, 
qui.  ne  Alexandri  quidem  tempore  digamma  usi  simt ,  sed 
a  grammaticis ,  neque  liorum  epigrammatum  dialectus  vere 
Aeolica  liabcuda  est ,  sed  praeter  paucas  vulgares  fornias 
errore  immixtas  (ut  αύδησαντος  pro  αύδάσαντος  XXI ,  1  et 
κονριδίαν  pro  κωριδίαν  XXIII  ?  6)  talis ,  qualcin  Balbilla 
Aeolicam  esse  a  praeceptore  acceperat}  lionnulla  baud 
dubie  insunt  hyperaeolica  i.  e.  secundum  analoglam,  quae 
putabatur,  Acolidis  male  ficta.  Jam  singula ,  quae  notatu 
digniora  esse  videntur,  libri  nostri  de  dialectis  Aeolicis 
ordinem  sequuti,  perlustrabimus. 


XXIV.  9)    Lapis   γονίται>    quod  Frauzius  corroxit   cf.  vs.  11. 
Nolni  quidquam  hariolari  in  hoc  opigrammate. 

XXV.  1)  Vr.  αϊτός,  quod  sensu  caret;  scripsi  Ανως  i.  e.  ΉοΡς 
vid.  d.  dial.  Aeol.  §.  5,  5  et  §.  21 ,  7.  —    Fr.  παϊ. 
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§.  4.  Balbillam  omnem  spiritus  asperi  usum  a  Le- 
sbiaca  dialecto  abjudicasse  ,  inde  apparet  quod  in  elisione 
et  crasi  tenuis  nuuquam  mutata  est :  XIX,  11  τ  οσ  et 
αώσσ  pro  &  οσα  et  χώσσα  ,  XXLII,  7  κω\  XXIV,  10  t 
6  pro  #'  d.  Nos  gravibus  argumentis  deuionstrare  studui- 
mus,  Lesbios  quum  in  aliis  tum  in  articulo  et  relativis 
aspero  usos  esse,  neque  Balbillae  auctoritas  major  est 
quam  grammaticoruin ,  quibus  non  credidimus.  Ceterum 
ex  ejus  mente  ublque  lenein  pro  aspero  scribendum  du- 
ximus. 

§.  5.  Ipsum  digamma  Balbilla  scripslt  in  pronomine 
tertiae  personae  Foi  et  Fa  XIX,  4.  12.  XXIII,  5,  Cer- 
tissime  enim  ita  corrigitur  pro  yot ,  ys ,  του ,  quum  neque 
illis  in  locis ,  ubi  Franzius  /  ol  et  /  i  scripserat ,  parti- 
cula  γξ  ferri  possit,  neque  in  ultimo  xoi  cum  eodem  pro 
τω  accipi,  quod  aut  Boeoticum  est  aut  antiquae  orthogra- 
pbiac  5  praeterea  e  Boeoticis  inscriptionibus  constat  quam 
facile  ab  hominibus  minus  peritis  pro  digamma  similes 
literae  Γ  et  Τ  in  lapidibus  legantur.  —  Dcinde  υ  pro 
digamma  inter  vocales  est  in  Avoig  XXV,  1  ex  emenda- 
tione  nostra  et  euYds  XIX,  5  i.  e.  ε'Ρίδε ,  είδε,  cui  similia 
vide  §.  5,  5. 

§.  6  nr.  1.  Πε'σνρα  ,  quod  legitur  XXI,  6,  confir- 
inat  judicium  nostrnm  (vid.  §.  12,  3),  non  rectc  πεσσνρες 
scriptum  cssc  apud  Hesycliium. 

§.7  nr.  3.  4.  χ&ίσδον  pro  χ&ιζόν  est  XXIII,  1, 
nescio  an  genuiuac  dialccto  non  convenlenter. 

§.  8.  Liquidae  geminatio  ad  Romanum  nomen  Σά- 
βιννα  temcre  adhibita  est. 

§.  9  nr.  3.  Male  τ  geminatur  in  οττ  XIX,  5  pro 
ό'τα,  οτε.  Ad  cxempla  Dr.  4  commemorata  accedit  γρόπ- 
πατα  pro  γράμματα  XIX,   11   ct  XXIV,   12. 

§.  10.  Rcctc  justam  analogiam  servan  τρε'σσαις  pro 
τρέσας  XXIII,  7,  παϊαι  pro  πάσι  XIX,  12  (dativi  exem- 
pla  dcsideraveramus  vid.  nr.  2),  ει/έποισον  pro  ενέπουσιν 
XXV,  3;  sed  malc  ficti  sunt  nominativi  dcclinationis 
primac  Καμβΰσαις  ct  γενε'ταις  XXIV,  4.  11,  ut  apud  gram- 
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maticos  Όρέσταις  et  Άτρείδαις ,  vid.  §.  10  not.  3  et  Vol. 
II  p.  502. 

§.  12.  nr.  2.  Ο  pro  α  conspicltur  in  δύνοτος  XIX, 
9,  γρόππατα  pro  γράμματα  XIX,  11.  XXIV,  12,  δεκοτος 
XXI,  5,  Ίοχον  i.  e.  ελαχον  XXIV,  13,  quae  vere  Le- 
sbiaca  esse  non  spondeo.  Nam  γράφειν  legitur  in  titulis 
vid.  L.  I  p.  77,  λαχό?]ν  Sapph.  8j  δύνοτος  et  δεκοτος  pec- 
cant  contra  id  qttod  docuimus,  «  non  mutari  in  0  nisi 
prope  liquidas.  —  Rectius  ν  pro  0  est  in  πύ  XIX,  2. 
XXI,  1  i.  e.   άπΰ ,   από  et  ίγ«θ£  XXI,  3  i.  e.   όμοϋ. 

§.  14  nr.  3.  *£fyi  pro  είχε  bis  lectum  XIX,  6  et 
XXI,  4  confirmat  quae  diximus. 

§.  16,  1.  Miror  penultunam  productam  in  Θηβάας 
XXV  5  recte  ibidem  corripitur  in  παλάων. 

§.    17,    2.      Vulgaris     crasis     exemplis     adde     κάγω 

XXIV,  13. 

§.  18,  2.  Ut  Franzius  recte  •&η^ιΌν]  restituerit  XXIII, 
4,  aegre  tairten  credimus  ipsos  Lesbios  ita  dixisse  pro 
&ε7ος. 

§.  19,  1.     Adde  εγεντο  XIX,  12. 

§.  20.  Rariores  aut  incertiores  genitivorum  formae 
leguntur    ώράων    XIX,    6,     χάλκονο    XIX,    7,      Τι&ώνοω 

XXV,  1. 

§.29,  2.  Novum  est  adverbmm  νμοο  pro  όμοΰ  XXI, 
3,  satis  notum  τυΊδε  ibidem. 

Deinde  bis  diebus  tandem  aliquando  Corporis  Inscri- 
ptiouum  Voluminis  secundl  Fasciculus  tertius  allatus  est. 
Eo  continentur  dialecti  Lcsbiacac  fontes  bi  : 

Tituli  Cumaei  nr.  3523.  3524.  3525  et  Lampsacenus 
nr.  3640,  quibus  jam  usi  eramus.  Corrige  tamen  quae 
diximus  p.  510  5  nam  in  nr.  3523  brevior  dativi  forma 
non  reperitur  praeterquam  in  articulo  το7ς.  Deinde  in 
nr.  3524  1.  17  άρκεην  nou  recte  infinitivus  futuri  babitus 
csse  videtur  L.  I  p.  133  et  1.  20  cum  Boeckbio  lege 
άσμενιζοίσα  χάρα  pro  ας  μενίζοις  ά  χάρα  ut  KoeDiuni  sc- 
quutus  scripseram  L.  I  §.  10,  4.  —  In  Addendis  ad 
secuiiduni  Corporis  volumcii  sunt :    nr.  2168,  b.     Teiie- 
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diorum  decretum  in  solo  Olbiae  repertuin  tam  lacerum, 
ut  vix  Lesbiaca  dialectus  certo  cognoscatur^  titulus  3Mi- 
tylenaeus  nr.  2166  e  novo  Kieperti  apograpbo  aliquo- 
ties  emendatus  est,  ut  1.  25  [όμο]νόεντες ,  quod  adde  §. 
26,  2,  et  quum  idem  φέροντον  1.  28  confirmet,  nostrum 
judiciiim  §.24,  7  Boeckhius  probavit,  in  aliis  quoque 
uobis  assensus.  Novus  accessit  titulus  Eresius  nr. 
2166,  b,  valde  mutilus  nec  purae  dialecti  (ut  δισχιλίοις, 
πάσαις ,  είρωτώντες  pro  δισχελλίοις ,  παίσαις  ,  ειρώταντες). 
Notaraus  πανδαμυ,  quocum  compara  ,  quae  in  Cum.  3523 
sunt,  άσνλι  et  άσπόνδι,  nisi  forte  rectius  πάνδαμι,  ασυλι9 
άσπονδι,  scribuntur ,  ut  Aeoles  horuin  ultimam  eodem  modo 
corripuerint ,  quo  au  dixerunt  pro  αΐεί.  In  1.  2  nulla 
litera  mutata  legeiiduni  esse  videtur  εξ]εκλάϊσε  εκ  τάς 
[πόλι]ος  i.  e.  ε'ξέκλεισε.  Boeckbius  scripsit  εκάλεσε.  Mi- 
tylenaeus  nr.  2166,  c  exeunte  saeculo  tertio  scriptus, 
cujus  dialectum  Boeckhius  valde  temperatam  esse  dicit. 
Equidem  nihii  invenio ,  quod  a  dialecto  tituli  nr.  2166 
recedat}  nam  τάς  δαπανάς  extr.  ,  quem  B.  accusativum 
pluralem  putavit  (Lesb.  ταϊς  δαπάναις)  ,  propter  lacunam 
vicinam  aequo  jure  τοις  δαπανάς  scribi  potest,  ut  sit  ge- 
nitivus.  Iota  dativis  adscriptum  est.  —  Methymnaeus 
nr.  2168,  b,  ubi  εννεκα  et  χέλληστυς  cf.  Hesych.  χιλιά- 
στυες ,  ai  φνλαί ,  vid.  L.  Ι.  ρ.  58.  —  Delius,  quem  in 
hoc  volumine  p.  496  cdidimus ,  legitur  iir.  2265,  b  in 
Addendis.  Boeckhius  retinuit  Θελαισίω  1.  2,  idem  nomen 
in  titulo  Mitylenaeo  nr.  2183 ,  b  Add.  agnoscens.  At 
hic  lectio  incerta  et  in  illo  Delii  loco  mensis  significati- 
onem  desidero.  Deinde  B.  1.  7  Πολυδεύκη  etc.  dativos 
putat  et  corrigit  Έύ[μ]ένη ,  1.  10  Θεοκλε/[τ]ω  legit  cum 
Lebasio  ,  ut  alia  omittamus  dialcctum  minus  tangentia. 

Ad  dialectum  Doricam  bi  novi  tituli  pcrtiuent :  Cor- 
cyraeus  Add.  1849,  c  mutilus.  —  Itbacensis  Add. 
nr.  1925,  o,  ubi  Κληναγόρα,  quocum  B.  confert  Κληνίππα 
in  Zacynthio  nr.  1940.  Vellem  dialecti  illarum  insularum 
ampliora  monumenta  extarent;  nam  tj  pro  ει,  positum  se- 
veriorem    Doridem    vel    potius,     nisi    fallor,     dialectum 


584  Addenda  et  Corrigenda. 

Eliacae  similcm  prodlt.  In  Ccpbalenico  Add.  nr. 
1930  f.  fortasse  est  ναΰτα  pro  ναύτης  ut  in  Eleorum  foe- 
dere  nr.  11  τελεστα,  —  In  Chalcedonio  nr.  3794, 
qucm  e  Caylusio  cognituin  liabueramus  ,  B.  corrigit  αισυ- 
μνώντες  pro  αισιμνώντε ς ,  ut  nos  quoque  voluimus  p.  123, 
sed  ι  noii  prorsus  damnat.  Qnod  idem  iu  tribuum  Domi- 
nibus  Πολητηας  et  'Ιππωνήας  1.  9.  11  η  pro  st  positum 
esse  et  illud  nomen  e  πολιτεία  natum  existimat,  yix  pro- 
bari  potest,  nec  magis  quod  1.  18  patronymicum  Μενε- 
κράτείος  agnoscit. —  Theraeus  nr.  24β5  f .  ,  in  quo  vix 
verum  est  ovqol  γας  (ν.  1.  Θνροίτας)  _,  quum  Dores  ορός 
dixerint.  Ceterum  dialectus  impura ,  ut  φέρονσιν  pro 
φέροντι.  —  In  testamento  Epictetae  nr.  2448.  VI.  12, 
παρακα ,  quod  Meinekius  in  βαρακα  mutari  jusserat,  B. 
iiunc  ita  tutatur  ut  π  sit  pro  β  quomodo  Πύζας  pro  Βύζας. 
Et  audio  in  nummis  Byzantii  Πυξ.  legi.  —  Astypa- 
laecnsis  Add.  nr.  2491,  c,  ubi  ϊαρασαμενα.  — In  titulo 
Rhodio  2525,  b  1.  90  pro  οτε  δε  χα,  quod  minus  Do- 
ricum  est  vid.  L.  II.  p.  377,  nunc  ex  accuratiore  Franzii 
apograpbo  οτι  δε  χα  legi  jubetur.  Accedit  Rbodiorum 
decretum  ad  Cyzicenos  nr.  3656,  ubi  notabile  est,  tn 
Ιερέως  (Β.  non  recte  corrigit  επί)  cf.  p.  39.  554,  et  1.  15 
εύντας,  quod  non  audemus  cum  Boeckhio  in  εόντας  mutare; 
deinde  inscriptiones  vasorum  fictilium  Olbiae  repertorum, 
qiiorum  de  origine  Rhodiaca  diximus  p.  553  :  nr.  2085,  1. 
(in  sinistra  est  caput  radiatum ,  quod  Solis  Rhodiorum 
dei  esse  existimo)  επί  Αενοφάνευς^  nr.  2085,  m  'Λριστο- 
χράτευς ,  qui  tituli  aciem  nostram  fugerant,  et  Add.  p. 
1000  nr.  2  Λαμοκρατευς  ,  nr.  5  επ\  Ά.  .  .  ,&εμιος  leg\ 
'Λρίστο&έμιος.  —  Cretici  tituli  in  Addendis  accesserunt: 
JudiciL  de  iinibus  Itaniorum  et  II  icra  pytniorum  a. 
58  —  57  a.  Cbr.  lati  nr.  2561 ,  b  pars  ex  antiquioribns 
finium  inter  Hierapytnios ,  Itanios,  Dragmios,  Praesios 
dcscriptionibus  petita  1.  58  —  66  Doride  scvcriore  utitur. 
Ubi  non  crcdo  ΩΡΟΙ  recte  pro  ωροι  i.  e.  ούροι  accipi, 
qimin  Doricnscs  οροί,  dixerint  aut  οροί,  ut  est  in  tabulis 
Hcraclecnsibus,    sed   ωροι   crasi    ex  oi  οροί   factum  puto ; 
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neque  cnim  faciie  articulus  abesse  poterat  et  1.  65  legitur 
ΟΙΑΕΘΡΟΙ  i.  e.  ol  di  δροι.  Titulus  Elyrius  nr.  2561, 
d  severioris  Doridis.  Titiilus  nr.  2558 ,  qiii  non  Minoae 
sed  Apterae  repertus  est,  e  Pasbleji  apograpbo  emenda- 
tior  editur  Add.  p.  1J01.  ConSrmatur  eo  apogTapbo 
lectio  ειρήνα  et  idem  legitur  nr.  2561,  b  Add.  nec  minus 
in  titulo  Cumaeo  nr.  2523,  «bi  Β.  είράνα  correxerat. 
Quare  vereor  nunc  cum  Boeckbio  ne  Doris  et  Aeolis  re- 
centiore  tempore  ?]  in  ca  voce  probaveriot.  Priansum  et 
Praesum  diversa  oppida  esse ,  quod  suspicati  eramiis  p. 
105,  nunc  Pasblejo  auctore  Boeckbius  intellexit  p.  1100• 

Postremo  in  Welckeri  et  Ritsclielii  31useo  Rbeaano 
Vol.  II  p.  544  seqq.  Ulricbsius  edidit  sex  titulos  Titbo- 
renses  eidem  lapidi  inscriptos,  quos  circa  Nervae  aetatem 
exaratos  esse  judicat.  Duo  tamen  priores ,  si  quid  video, 
aliquanto  antiquiores  babendi  sunt.  Nain  et  Doridem 
septentrionalem ,  quall  Pbocenses  novissimis  antc  nostram 
aeram  saeculis  usi  sunt,  accurate  exbibent  et  iota  mutuui 
ubique  adscriptum  babent  praeterquam  in  conjunctivis  ί'χη 
et  παραμένη  nr.  2  1.  10.  15 ,  ubi  more  Dorico  omittitur 
vid.  §.  36  nr.  3,  et  dipbthongo  ei,  pro  I  ex  antiquiore 
consuetudine  utuutur  in  άποτει,σατω  vid.  p.  184  et  no&sir- 
κί'τω  vid.  infr. ,  nunqiiam  in  aliis  ut  Νίχων ,  τιμά;  deni- 
que  nibil  est  cur  post  sccundum  a  Chr.  saecjilum  scripti 
putenlur.  Reliqui  quatuor  et  impurae  sunt  dialccti  et  iota 
negligunt  et  eo  secundum  receutem  morcm  pro  l  positum 
ct  corruptioris  adeo  pronuntiatiouis  Diulta  documenta  Jia- 
bent.  Ceterum  quod  Ulrichsius  non  dubitat  quin  Soclarus 
Aristiouis  Titborensis,  quem  Plutarcbus  in  Arnatorio 
commemorat ,  non  diversus  sit  ab  bominc  cjusdem  nominis 
nr.  4,  iu  familiis  nobilibus  cadem  nomina  per  multa  sae- 
cula  propagari  solebant. 

Notabiliora,  quatcnus  nostra  intercst,  insunt  liacc  : 
ίαραν&ία'ια  antiqua  forma  pro  ίερανα&*σία  i.  c.  ίδρά  άνά- 
ΰεσις  in  titulo  quamvis  recenti  nr.  4  1.  31  vid.  §.  16  ^ 
σνι/δνδοκδ'οντος  et  στραταγΐοντος  nr.  1.  2  e  morc  Doridis 
septcntrionalis   vid.    §.26,    5  5    το  ημυσον  in  omnibus  sex 
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et  τω  ήμίσω  nr.  2  1.  13  e  more  Phocico  vid.  §.30,  6} 
μη  πο&δ&κίτω  μη&£νι  μη&βρός  (lapis  μη&ενες ,  quod  Ulrich- 
sius  minus  recte  in  μη&£ν  mutavit)  nr.  2  1.  10,  quibus 
egregie  confirmantur ,  quae  p.  344  disputavimus  de  Dorico 
έΐκω  pro  ηκω  vel  Γκω;  nr.  3  1.  7  iv  iltv&igiav  secunduin 
septentrionalis  Doridis  consuetudinem;  πο&ίερον  του  Σα~ 
ράπιος  nr.  1  1.  11  et  πο&ιέρονς  τω  &€ω  nr.  2  1.  12,  unde 
apparet  nos  recte  judicasse  p.  550;  Gen.  ^/αμοκλί'α,  quem 
plagulam  impressam  corrigentes  addidimus  p.  562. 
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